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Q. 


;ÜAE  rem  Liturgicam  generatim  spectant,  atque  adeo  Operi«  consUium. 
non  Orientali  modo  Ecclesiae,  sed  Occidentali  etiam  communia 
sunt)  cum  viri  doctissimi  fuse  exposuerint,  in  hoc  opere  tractare 
non  aggrediemur^  veram  ea  sola  quae  ad  Orientales  proprie 
pertinent;  quod  ea  ut  plurimum  intacta  sint,  summe  tamen 
necessaria  ad  intelligendam  veteris  Ecclesiae  cum  nova,  Occi-^ 
dentalisque  cum  Orientalin  non  intemiptam  ab  Apostolicis  tem- 
poribus  in  fide,  disciplinaque  Eucharistiae  celebrandae  concordiam. 
Ilaque  ad  ea  intelligenda^  quae  Orientalem  sacrificii  Evangelici 
formam  constituunt^  prius  ea  didicisse  necesse  est,  |quae  totam 
illius  oeconomiam  continent^  quae  sunt  et  fiierunt  semper 
Omnibus  Ecclesiis  communia. 

Egregiam  sane  in  ea  sacrae  doctrinae  parte  explicanda  Ouinam  res  Litnr- 
contulit  operam  vir  non  tam  dignitate,  quam  doctrina^  morum-  ^*^  expiicaverant. 
que  sanctitate  conspicuus  Cardinalis  Joannes  Bona^  editis  duobus 
Rerum  Liturgicarum  libris^  eruditis  et  laboriosis,  in  quibus  omnia 
prope  quae  hoc  in  genere  optima  sunt^  accurate  collegit,  adeo 
ut  illius  diligentiam  vix  quidquam  efßigerit.  Qui  antea  ut  Ja- 
cobus  Pamelius^  idem  argumentum  tractaverant ,  etsi  multa  col- 
legere^  quae  maximam  antiquitatibus  Liturgicis  lucem  afferunt, 
longe  tamen  abfuerunt  a  certa  illa  veri  cognitione,  sine  qua 
irustra  in  illis  explicandis  laboratur:  maxime  vero  quia  plerique 
Graecae  Ecclesiae  disciplinam  pro  cognita  habuerunt,  cum  ipsis 
incognita  plane  foret,   Syrorum,  Aegyptiorum,  aliorumque  Orien- 

talium  multo    minus.      Pamelius    enlm    Graece  parum  sciebat: 
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Genebrardus    etsi    linguarum   Orientalium  ^    Hebraicae   in    primis 
peritus^  Officia  sacra  Orientalium  nuUa  viderat:  reliqui  ne  nomi- 
nari   quidem  merentur. 
Maitos  retardavit  Magno  etiam^  ne  quid  alicujus  utilitalis  hac  in  tractatione 

Cntices  defcctu«.      praestarent,  illis  impedimento  fuit  Critices   accuratioris  defeclus, 

cum  illi  duo^  dum  Liturgiam  Apostolicam  designare  satagunt^ 
falsis  veterum  Pontificiaram  Epistolarum  Dionysii,  Clementis  alio- 
rumque  similium  scriptorum  testimoniis^  omnia  sua  scripta  one- 
raverint :  certiora  aut  ignoraverint,  aul  neglexerint.  Sed  neque  is 
qui  primus  Graecis  ritibus  explicandis  laudabilem  prae  reliquis  im- 
pendit  operam  Jacobus  Goarius  ex  Dominicana  familia,  eo  errore 
caruit:  qui  quidem  si  cum  Graecis  negotium  sit,  innoxius  est^  nam 
scriptorum  illorum  autoritas  apud  eos  vigel^  Verum  adversus  Pro- 
testantes  non  inutiliter  modo^  sed  etiam  periculose  talibus  sub- 
sidiis  pugnatum  est:  ea  enim  argumenta  facile  refellebant^  cum 
veteres  Liturgias,  quasi  non  aliunde  stabitiri  posset  illarum  di- 
gnitas  et  autoritas,  inter  supposititia  scripta  rejici  debere  con- 
tenderent. 
ut  etiam  discipiinae  Accessit  ctiam ,    quod   cum   plerique   veterem    disciplinam 

veieris  ignoratio.      ^^^   ^^  commuui    säcculorum  omuium  traditione ,  et  continuatis 

Ecclesiarum  exemplis,  metiri  vellent,  sed  ex  sui  temporis  mo- 
ribus  et  institutis,  temere  nimium  quidquid  a  Latinae  Ecciesiae 
consuetudine  vel  minimum  recedebat,  damnare  non  veriti  sunt, 
qua  ratione  factum,  ut  traditionis  perpetua  successio  abrupta 
videretur,  neque  ullum  adversus  communes  hostes  superesset 
in  aetema  illius  autoritate  praesidium.  Hinc  natae  sunt  tot  ad- 
versus Graecos  accusationes ,  dum  vix  quidquam  in  illorum 
sacris  caeremoniis  a  censura  inoiRciosissima  intactum  reliquerunt, 
etiam  illi  qui  concordiae  conciliandae  causa  in  Orientem  mitte- 
bantur:  quibus  exacerbati  animi,  in  odium  inexpiabile,  quod 
luctuoso  tandem  schismati  occasionem  dedit,  eruperunt. 
Nimia  faciiitas  in  Prodieniut   deiude    ex    eorumdem   hominum   qui   veterem 

dbX*ina*   ^"*"**^*  discipliuam  ignorabant,  judiciis,  ratae  quaedam  sententiae,  secun- 
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dum  quas  Officia  Sacramentalia  omnia,  quae  Orientales  Chri- 
stian! a  majoribus  tradita  conservabant,  damnata  impietatis,  refor- 
mata,  aut  abolita  sunt:  quae  censura  non  Orientales  solum 
Ecclesias  quae  supersunt,  sed  antiquas  communis  traditionis 
testes^  simul  involvit. 

Difficilis  sane  erat  accurata  rerum  Liturgicarum  tractatio^  Diriciiis  et  mvidios» 
cum  a  restitutis  m  Europa  humanioribus  litens^  haud  luediocre  ^^n^  ^^^^^.^ 
tempus  effluxerit,  antequam  linguae  Graecae  cognitio,  et  reliqua 
ex  vetustis  monumentis  Ecciesiasticis  subsidia^  ad  illustrandam 
Theologiam  adhiberentur.  Graecas  et  Hebraicas  literas  multi 
contemnebant^  et  si  qui  eas  impensius  colerent,  a  novitaüs  su- 
spicione  non  erant  immunes:  unde  Reuchlinus  et  Erasmus  per- 
petua  apud  ejusmodi  homines  invidia  flagraverunt,  neque  Ro- 
manorum ipsorum  Pontificum  amplissima  testimonia,  praesertim 
erga  Erasmum  jam  senem  et  Protestantium  conviciis  laceratum,  a 
calumnia  eum  vindicare  potuerunt.  Is  porro  cum  Chrysostomi  Li- 
turgiam^  qualis  extabat  in  Codice  qui  illi  ad  manus  fiiit,  Latine 
esset  interpretatus  ^  oplime  de  Christiana  Republica  meruerat, 
cum  sola  tunc  extaret  Ambrosii  Pelargi  versio^  inconcinna  pror- 
sus  et  barbara.  Tanta  erat  nihilominus  ea  aetate  rerum  Eccle- 
siasticarum^  maxime  Liturgicarum  obscuritas,  ut  paucissimi  inde 
profecerint.  Imo  cum  ex  aliquot  disputationibus  quae  Flo- 
rentiae  cum  Graecis  habitae  fuerant,  et  ex  Bessarionis  opusculo^ 
non  modo  lux  nuUa  Graecis  Ritibus  alKilsisset ,  sed  inductae 
majores  tenebrae:  quod  ad  Orthodoxae  fidei  de  Eucharistia 
confirmationem  erat  opportunissimum  ^  non  inutile  modo,  sed 
pemiciosum  judicatum  est.  Solus  quantum  adipisci  legendo 
potuimus,  plus  vidit  reliquis  Georgius  Cassander^  qui  in  brevi, 
sed  erudito  scripto,  quod  Liturgica  appellavit,  ea  solidioris  doctri- 
nae  semina  inspersit,  ex  quibus  fructus  longo  maximi  coUigi 
potuissent,  si  imitatores  habuisset. 

Nihil  tunc  quod  ad  res  Liturgicas  spectaret  editum  fuerat,     Litargiae  quando 
nisi  Graecorum  Ecclesiastici  libri  complures,  Veneüis  plerumque,  primum  e 
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ut  usui  forent  in  quotidianis  Officiis,  quique  omnes  ferme  in 
Graeciam  asportabantur^  vixque  nostris  Theologis  noti  erant, 
cum  inter  eos  paucissimi  Graece  scirent^  et  quidem  mediocri- 
ter^  adeo  ut  styli  illius  sacris  ritibus  proprii  sententiam  non 
facile  assequerentur :  multo  minus  nibricarum  et  scriptorum  qui 
caeremonias  exposuerant.  Orientalium  Liturgiarum  nuUa^  prae- 
ter Aethiopicam  generalem,  et  duas  alias  edita  fuerat,  cum  ver- 
sione  satis  inconcinna^  et  aliquot  locis  interpolata,  ex  qua  de 
ritibus  Aethiopum  vix  poterat  pronunciari.  Post  annos  aliquot 
Typis  [  Regiis  Lutetiae  editae  sunt  Graece  et  Latine ,  Liturgiae 
S.  Jacobi,  S.  Basilii,  S.  Joannis  Chrysostomi^  cum  Missa  Prae- 
sanctificatorum  anno  MDLX.  qua  editione  nihil  elegantius.  Acces- 
serunt  opuscula  sanctorum  Patrum  ^  aut  recentiorum  Graecorum 
varia.  quae  ad  fidem  Eucharistiae  confirmandam^  et  illustrandam 
magnam  autoritatem  habebant  Verum  etsi  non  conlemnendam 
operam  in  Praefationibus  et  notis  impendisset  Claudius  Sancte- 
sius  insignis  illa  aetate  Theologus^  ritibus  nullam  aut  exiguam 
lucem  attulit:  quaestiones  illas  quarum  origo  ex  quorumdam 
hominum  adversus  Graecos  criminationibus^  non  aliunde  quae- 
renda  est,  tractare  Sanctesius,  et  qui  eum  secuti  sunt  videntur 
formidasse.  Cabasilae  et  Marci  Ephesii  scripta  ediderunt,  circa 
agitatam  in  Concilio  Florentino  de  verborum  Christi  ad  conse- 
crationem  potestate  quaestionem:  sed  eam  ipsi  attingere  veriti, 
Bessarionis  opus  de  Eucharistia  conjunxerünt ,  quasi  antidotum 
adversus  Graecorum  haeresin,  neque  ultra  progressi  sunt.  Qui 
Parisiensem  editionem  eodem  anno  Antuerpiae  minori  forma,  et 
Latine  tantum  renovayerunt,  nihil  addiderunt  novi. 
Joannes  a  Sancto  Editioni  Parisicnsi  operam  contulerat  Joannes  a  S.  Andrea  in- 

Andrea Litargias  aii-  sigiiis  Ecclcsiac  Parisicnsis  Canonicus :  is  post  annos  vimnti  tres 

i]aot  edidit.  ®  ^  r  o 

Liturgiam  Marci  Graecam  edidit,  ex  apographo  Guillelmi  Sirleti 
Cardinalis  doctissimi:  nihil  quoque  praeter  Latinam  versionem  ad- 
junxit :  notas  nuUas  quae  aut  ritus,  aut  doctrinam  explicarent,  sed 
excerpta  tantummodo  ex  Clementinarum  Constitutionum  libro  8. 
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Idem  anno  MDXGV.  aliam  LHur^am  edidit  hoc  titulo. 
BRssa  Apostolica  seu  dimium  sacrificium  S.  ApostoU  Petri^  nee 
indicavit  unde  illam  habuisset:  subjunxit  aliquot  Willelmi  Lindani 
notas,  non  jejunas  modo  et  eruditionis  vacuas,  sed  prorsus  in- 
utiles.  Quid  enim  referebat  Missam  talem^  cum  nostra  conci- 
liandi  laborem  perdere,  cum  alteram  istam  opus  esse  privat! 
alicujus  esse  constaret,  qui  ex  Graeca  et  Latina  illam  arbitrio 
suo  composuerat. 

Eodem  prope  tempore  Andreas  Masius  vir  Syriace  doctis-  ^■""'  ®^*****  ^*'"'" 

^      *  *^  giamBasiliiSyriacam. 

simus    ediderat   cujusdam  Liturgiae    Syriacae   Basilio  adscriptae 

Latinam   versionem^   cui    praefationem  addidit^   in   qua  de    illa 

sua,  et  Graeca  ejusdem  nominis  conjecturas  inseruit;  quae  mul-  » 

tis  fraudi  fuerunt^  ut  alibi  explicavimus^   neque  enim  de  Syria- 

eis  Liturgiis  judicare  reete  poterat^  qui  unieam  illam  viderat 

Tandem  sub  finem  saeeuli  deeimi  sexti  editae  sunt  Litur-  Synacae  Liturgiae, 
giae  Syriacae,  titulo  Missalis  Chaldaiei,  Romae  ad  usum  Maro-^^' 
nitarum,  sed  valde  interpolatae ,  neque  Latine  eonversae:  ut 
Armenonim  vulgaris,  sed  cum  versione.  Paulo  post  Conimbri- 
cae  Latine  prodiit  Missa,  Christianorum  apud  Indes,  sed  refor- 
mata  multis  in  locis,  autoritate  Alexii  Menesii  Goensis  Archiepi- 
scopi,  quae  est  communis  Nestorianorum  Liturgia:  tandem 
Augustae-Yindelieorum  versio  trium  Copticarum. 

Omnes  illae  de  quibus  huc  usque  dictum  est,  Armenica  Piures  Liturgiae  * 
excepta,  in  Bibliothecam  Patrum  translatae  sunt.  Verum  in  illa 
coUectione  ita  versatus  est  Margarinus  Bigneus,  ut  in  Graecis 
Jaeobi,  Basilii,  Chrysostomi  et  Marei,  edita  jam  exemplaria  typis 
deseribi  curaverit:  absque  uUa  cum  Graecis  codieibus  compa- 
ratione,  notis  nullis,  nulla  multorum  errorum  quae  in  textum  vel 
in  versiones  irrepserant,  emendatione.  Nee  aliter  in  eo  opere 
versatus  est,  quam  feeisset  diligens  typographus,  nisi  quod  de 
suo  pluribus  locis  leetores  admonuit,  ut  caute  legerent  ea  ipsa 
verba,  quae  sanetissimi  Ecclesiae  Doctores  ad  altaria  pronuncia- 
verant,  nullo  florentissimarum  Ecclesiarum  scandalo. 


translatae  in  Bibl.  Pa- 
tmin* 
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De  iiiis  variae  Cri-         Qqi  circa  Liturgias  illas  Criticen  exercuerunt  suam  duplicis 

ordinis  fuenint.  Nam  Catholici  complures,  quasi  periret  illarum 
autoritas^  si  Apostolicis^  aut  aliis  viris  sanclitate  conspicuis  ab- 
judicarentur,  titulos  qualescumque  forent^  vindicandos  susceperunt: 
et  tarnen  in  ipsis  Liturgiis  suspecta  habuerunt  non  pauca^  quasi 
a  recentioribus  inducta  essent:  aut  ita  sunt  interpretati,  ut  vix 
ipsi  sibi^  tanta  est  inter  eos  diversitas^  satisfacerent,  multo  mi- 
nus Ecciesiae  Catholicae  adversariis,  quorum  maxime  intererat, 
ut  supposititiae  et  falsae  haberentur:  cum  illos  nimium  premat 
illarum  autoritas.  Ita  omnes  Graecas  editores  primi^  Baronius, 
Bellarminus  et  plures  alii  defendere  aggressi  sunt,  prorsus  in- 
,  feliciter,  plerumque  ex    Pseudepigraphis ,  aut  conjecturis  incer- 

tissimis.  Inde  accidit  ut  inter  ipsos  Catholicos  viri  non  ineruditi, 
Liturgias  illas  omnes,  aut  suppositas  esse,  aut  valde  interpolatas, 
aut  ab  haereticis  corruptas,  aut  tandem  multis  saeculis  recentio- 
res  esse,  quam  vulgo  creditum  fuerat,  Protestantibus  concesse- 
rint.  Reliquas  multo  magis  aspemati  sunt:  turpissimum  existi- 
mantes,  agnoscere  Basilii,  ut  exemplo  utamur,  Liturgiam  Copticam, 
qui  Graecam,  ut  noviter  compositam  rejicerent.  Imo  cum  non- 
nullis  diversitas  Liturgiarum  Basilii,  Graecae,  Copticae  et  Syriacae 
argumentum  certissimum  videretur,  quo  nullam  illarum  a  Basilio 
scriptam  esse  constaret,  omnes  prope  teterrimam  de  Ulis  sen- 
tentiam  tulerunt,  ut  inutiles  plane  ad  confirmandam  ex  Orien- 
talium  Ecclesiarum  concordia  Catholicam  fidem  eificerentur. 

In  ritibus  expiican-         In  tot  vero  Graecarum   Liturgiarum  editionibus,    ut  etiam 

pwesuium.  ^"*"  °^""  ^^'*^'^^™^  iUarum  quae  Orientalibus  propriae  erant,  nihil  omnino 

annorum  plusquam  centum  decursu,  a  quoquam  praestitum  fuit, 
quo  ritus  sacri  exponerentur.  Nam  quae  Claudius  Sancte- 
sius  collegerat  ex  Chrysostomo,  partes  quasdam  illustrabant, 
sed  eas  solas  quae  toti  Ecciesiae  communes,  non  magis  ad 
Orientales  quam  ad  Occidentales  pertinebant.  Rituum  et  totius 
disciplinae  Eucharisticae  talis  erat  obscuritas,  ut  verba  ipsa  non 
intelligerentur,  quod  ex  primis  versionibus  manifestum  est.  Neque 
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magno  adjumento  fuit,  Glossarium  Meursii  Graeco-Barbarum  ad 
explicanda  vocabula  usus  Ecclesiastici. 

Tandem  prodiit  anno  1 647.  opus  insigne  Jacobi  Goarii  Primus  eoi  feiiciter 
ex  Ordine  Dominicano  viri  docUssimi^  quo  Graecorum  Eucho- **^  **^**  *""*' 
logium  illustravit^  et  Latine  versum  egregio  commentario  ex- 
plieavit^  in  quo  Basilii,  Chrysostomique  Liturgias,  omniaque  ad 
ritus  Eucharisticos  spectantia^  quae  obscurissima  erant^  in  magna 
luce  collocavit^  nihil  adeo  ut  hoc  in  genere  aetas  nostra  viderit 
praestantius.  Nam  vulgares  quae  in  manibus  Graecorum  erant^ 
tum  veteres  editiones^  multosque  antiquissimos  Codices  inter  se 
comparavit^  quibus  texlus  emacularetur :  cumque  non  modo  in 
antiquitate  Ecclesiastica  versatissimus  foret,  sed  hodiemae  etiam 
disciplinae^  cum  in  Graecia  Missionibus  operam  dedisset^  notitiam 
haberet  non  mediocrem  ^  omnes  qui  aliquid  hac  in  parte  ten- 
taverant  longo  intervallo  superavit.  Ante  annos  quatuor  Isaacus 
Habertus  Pontificale  Graecorum  ediderat  plenum  erudilionis  re- 
conditae^  liberaeque  a  spinosae  Theologiae  salebris,  inter  quas 
vix  agnosci  potest  Ecclesiasticae  disciplinae  traditio:  atque  illo 
in  opere  multa  Liturgiis  illustrandis  utilia  insperserat.  Sed  ulte- 
rius  progressa  est  Goarii  diligentia,  adeo  ut  tot  annorum  decursu, 
nemo  quidquam  illius  laboribus  addiderit:  omnes  ex  illis  se  pro- 
fecisse  agnoverint, 

Atque  haec  circa  Liturgias  Graecas  praestita  sunt  a  viris  Pier  que  aiü  non 
eruditis,  praeter  quae  nihil  prope  in  lileras  missum  est,  quod  |J^j^*™^jp"^^^^^^^  ^® 
novarum  rerum  delectu,  judiciove  possit  commendari.  Nam 
Protestantes  omnes  Rivetum  secuti  sunt^  infelicem  si  quis  un- 
quam  fiiit  reterum  scriptorum  Criticum:  et  quod  mirari  satis 
nemo  possit,  multis  Catholicis  ejus  censura  non  displicuit  AI- 
latius  de  Jacobi  Liturgia  commentarium  publicavit,  quem  pro- 
bare nemo,  nisi  Rerum  Liturgicarum  imperitissimus  queat,  am- 
plamque  praebet  Protestantibus  illam  et  reliquas  impugnandi 
materiam.  Reliqui  ubi  de  Graecis  Liturgiis  locuti  sunt,  aut 
aliena  potius  judicia   quam   sua  j)erscripserunt,   aut  conjecturis 
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indulserunt,  quarum    nulla  certis  fundamentis    nititur^  pleraeque 
ne   verisimilitudine    quidem    sustentantur ;    ut    illa   de    Liturgia 
Chrysostomi  ^   quod  is  non   sit  illius   autor.  sed  Joannes  alter 
ducentis  annis  posterior. 
Circa   Litiirgias  Orientalium  porro  Liturgianim  lonj^e  major  ne^Iectus  fuit: 

n    *        »1  'K*l     a       '  1  ü  ö  J  ö 

ptiloL  compactae  sunt  enim,  ut  diximus  cum  aliis  in  Bibliotheca  Pa- 

trum ^  vix  lectae  a  Theologis,  aut  adductae  in  testimonium  ad 
fidem  Eucharistiae  adversus  Protestantes  vindicandam;  naevos 
multiplices  quibus  versiones  obscurabantur,  nemo  animadverlit, 
et  in  ultima  tandem  amplissima  Lugdunensi  editione,  qüales  ab 
initio  prodierant,  recusae  sunt.  Neque  sane  manum  salutarem 
illis  admovere  facile  erat:  cum  et  rara  forent  exemplaria  ad  quas 
recenseri  illas  oportebat,  obstaretque  peregrinarum  linguarum 
difficultas,  eo  gravior,  quod  Stylus  Ecclesiasticus  vocibus  et  ver- 
bis  multiplicibus  abundat,  quae  frustra  in  Lexicis  quaererentur, 
exiguumque  foret  in  advenis  Orientalibus  subsidium. 

Protestantes pauci  de  Cum  tamcu  adversus  Catholicam  de  Eucharistia  fidem  de- 

ülis  scripseruDt.  i  /^i      j*/^  &••  •&•         •*£  j.j*i* 

clamare  Llaudms  üarentoniensis  coepit,  mquisitum«  est  dlligen- 
tius  in  Orientales  Liturgias,  de  quibus,  ex  quo  editae  fuerant, 
Theologi  nostri  verbum  non  feceräit:  multo  minus  Protestantes, 
qui  quam  parum  opinionibus  suis  faverent,  ex  solis  versionibus 
satis  perspiciebant.  Duo  tamen  ex  illorum  numero  insignes  in 
literis  viri,  Josephus  Scaliger  et  Claudius  Salmasius,  illarum 
cum  laude  meminerant,  et  antiquitatem  commendaverant.  Pri- 
mus Codicem  suum  quo  tres  Aegyptiacae  continebantur,  ad 
Marcum  Velserum  miserat,  is  Romam  ad  Victorium  Scialach 
Maronitam,  qui  eas  Laline  vertit.  Eam  versionem  emendaverat 
locis  in  multis  Scaliger,  sed  ita  ut  minutiora  tantum  peccata 
observaverit:  quae  majoris  momenti  erant  praetermiserit,  veteri 
stylo  Ecclesiastico  Graeco  se  illas  interpretaturum  poUicitus, 
quod  nunquam  praestitit.  Neque  llle  Interpretandi  labor  viro 
doclissimo  tam  facilis,  quam  existimabat  ftiisset:  subactum  enim 
in  vetustis  Ecclesiasticis  ofiiciis  esse  oportebat  illum,  qui  id  in 
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se  su^iperet,  quorum  levem  omnino  notitiam,  etiam  doctissimi 
Protestantes  habere  deprehenduntur.  Inutilis  quoque  labor  ille 
fiiturus  fuisset^  cum  extarent  Graece  illae  Liturgiae,  quales  a 
nobis  tandem  repertae  sunt  in  Codice  Regio.  Quod  si  rerom 
Ecciesiasticarum ,  aeque  ac  humaniorum  literanim  peritus  fuisset 
ScaUger^  agnovisset,  eam  quae  Marci  nomine  edita  fuerat 
Liturgiam,  annis  uno  et  viginti^  antequam  ad  Marcum  Velserum 
scriberet^   ex  tribus,  quas  Codex  suus  continebat^  unam  esse. 

Multis  deinde  annis  elapsis  Claudius  Salmasius  cum  in  judiciam  saimasü. 
exemplar  aliud  earumdem  incidisset,  mirifico  commentario  ex 
eadem,  Catholicam  de  Transubstantiatione  doctrinam  impugnare 
aggressus  est^  qua  de  re  dicetur  in  notis  ad  illam  Liturgiam. 
Yersione  quoque  mendosissima  sua^  quae  textui  Coptico  et  Ara- 
bico  aeque  contraria  erat^  abusus  est  in  Tractatu  de  Transub- 
stantiatione. Albertinus  locum  unum  citavit  ex  Aethiopica  Liturgia^ 
quo  insulsissime  triumphat,  quasi  totius  Christiani  orbis  consen- 
sus,  cum  Calvinistis  eo  demonstraretur. 

Cum  igitur  Claudius  illum  Christianorum   Orientalium  con-    in  eas  «npiios  m- 
sensum  cum  Ecclesia  Catholica '  circa  fidem  Transubstantiationis,  ^«»«»^"ni  occasione 

quaestionis  de  Per- 

et  realis  praesentiae  confidentissime  negasset,  nee  alia  quam  ex  petuo  consensn. 
sordidis  autoribus   argumenta  protulisset;    de  Liturgiis  siluisset, 
in  illis  quaerendam  Orientalium  sententiam  de  Eucharistia   visum 
est  potius^    quam  ex  incertis  atque  secum  saepe  pugnantibus^ 
viatorum^  aut  scriptorum  aliud  agentium  testimoniis. 

Prodierat  tunc  primum  volumen,  quo  brevis  Tractatus  de  Quam  temere  ciaa- 
Perpetuo  fidei  consensu  circa  Eucharistiam  vindicabatur  adversus  .*"*  .®  pronun- 
Claudium,  qui  primo  operi^  quod  tribus  majoribus  voluminibus^ 
et  Response  generali  occasionem  dedit,  opposuerat  Refutationem 
priorem  suam.  Habebat  ille  colorem  quemdam  scribendi  pro- 
prium, simplicem  ut  videbatur,  et  inaffectatum ,  quo  tantum 
effecit,  ut  non  modo  insignis  apud  suos  Theologi  laudem  tulerit, 
sed  sordere  statim  coeperint  laboriosa  Albertini  et  aliorum  ejus 

symmystarum  volumina,   imo  et  multis  Catholicis  fucum  fecerit. 

b 
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Yix  enim  existimare  quisquam  potuisset  hominem  qui  de  Orten- 
talium  fide  asseveranter  affirmabat^  ignoratam  Ulis  huc  usque 
fuisse  realis  praesentiae,  multo  magis  Trausubstantiationis  doctri- 
nam:  Eucharistiae  adorationem  ^  omniaque  fidei  quam  tenemus 
consentanea:  qui  miserebatur  adversariorum  ignorantiae ,  teme- 
ritatemque  eorum  et  malam  fidem  modeste  deplorabat,  ne  pri- 
mam  quidem .  illaram  Ecciesiarum  ^  de  quibus  loquebatur ,  notitiam 
habuisse.  At  id  certo  agnosci  poterat^  ex  sola  quam  dabat 
sectaram  enumeratione ,  in  qua  plures  ex  una  faciebat,  nomi- 
nabat  alias,  quae  dudum  perierunt,  imperiüam  denique  summam 
suam  illis  in  rebus  perspicue  demonstrabat. 

Muitos  tarnen  fefei-  Yerum  ea  tunc  fiiit  Theolog^ae  raüo ,  ut  paud  admodum 

^'^  hominis  proterviam  agnoscere,    multo  ininut  confutare  possent. 

Quae  vemacule  scripta  sunt,  leguntur  ab  omnibus,  et  quamvis 
judicare  de  illis  operibus  ad  religionem  spectanlibus  non  omnes 
facile  queant,  vix  tarnen  nllus  quin  de  illis  recte  judicare 
possit,  dubitat.  Inde  factum,  ut  omnes  prope  qui  in  Calvini- 
stica  secta  vivebant,  Claudio  non  minus  crediderint  de  Coptitis, 
Syris,  Aethiopibus,  Armenis  falsissima  quaeque  aflirmanti,  quam 
de  aliis  omnibus,  quo  in  genere  quanto  quisque  imperitior, 
aut  illiteratior  erat,  tanto  fuit  ad  omnia  approbanda  facilion  Imo 
quod  saepe  nimium  experU  sumus,  non  defuere  inter  Catholicos, 
qui  frustra  laborari  in  concilianda  Orientalium  doctrina  cum 
nostra,  temere  existimarent :  reliquos  movebat  non  mediocriter 
adversarii  confidentia. 

Ex  muitorum  codi-  Ea   dcmum   occasioue    coepi  ante  multos   annos  Liturgiis 

cnm   collatione   exa-  j*      •  i.  •  •  i.     •     •     v  . 

men  Liturgiarum  in-  coguosceudis  mcumbcre ,   cumquo  cura  viri   amphssimi  Joannis 
atitutam  est.  Baptistae    Colberti    magnus    Codicum    Orientalium    numerus    in 

Bibliothecam  Regiam  delatus  esset,  multos  quoque  ipse  in  suam 
ex  Oriente  contulisset,  tunc  de  Orientalium  fide  et  disciplina 
cognoscenda  sperari  coeptum  est.  Neque  sane  spes  fefellit, 
cum  ex  sequentibus  voluminibus,  quae  ad  hanc  de  Perpetuitate 
fidei  controversiam  agitandam  scripta  sunt  a  nostris  Theologis, 
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illa  de  Orientalium  consensu  quaestio  tarn  perspicue  explicata 
sit<,  non  modo  ex  illorum  cpii  praecipuis  Ecclesiis  praesidebant^ 
Episcopis  et  SacerdoUbus  cujiiscumque  sectae^  sed  eliam  ex 
Liturgiis^  aliisque  publicae  autoritatis  libris^  ut  confutatus  Clau- 
dius nihil  quod  reponeret^  habuerit 

Cum  libroram   jam    copia  satis  ampla  suppeteret,    quae-    onentaiium  pme- 
cumque  ad  Liturffias  spectabant  accuratius  inspicere  necesse  fuiL  •®'^""   editonim  et 

*  c?  r  r  ;  manuscriptariiiii. 

quia  cum  gravissimam  merito  judicemus  esse  illarum  autoritatem, 
nihil  speciosius  opponere  Protestantes  poterant,  quam  illorum 
hominum  judicia,  qui  de  illis  minus  commode  senserant^  quae 
a  multis  eraditis  inter  Catholicos  viris  non  modo  rejecta  non 
forent^  sed  approbata  saepius  et  novis  ralionibus  coiifirmata. 
Sed  statim  atque  liturgias  attentius  expendere  coepimus,  ob- 
servavimus  eos  qui  illas  non  nisi  in  versionibus  legerant^  de 
illis  nullatenus  debuisse  judicare.  De  Graecis  non  loquimur, 
sed  de  Aegyptiacis,  quaram  summa  antiquitas  est^  ususque  a 
miUe  et  centum  amus  in  Ecclesia  Alexandrina  perpetuus.  Aethio- 
picam  quoque  ex  illis  expressam  expendere  necesse  fuit:  tum 
alias  Syriacas^  quae  ab  Orthodoxis  sive  Melchitis,  Nestorianis 
et  Jacobitis  usurparentur.     Romae  editas  in   Missali   Chaldaico, 

ex  prima  inspectione^  reformatas  multis  in  locis  esse  constabat:  1 

Malabaricam  multo  magis.  Cum  porro  Nestorianae  Missae  Co- 
dices et  Jacobitarum  complures  inspexissemus  ^  tum  demum 
inteUigere  licuit^  quam  gravi  testimonio  tot  Ecclesiarum  a  multis 
saeculis  separatarum  privata  huc  usque  fuisset  Ecclesia  Catholica, 
quae  in  diversis  illis  Officiis  omnium  gentium  Unguis^  unam 
veterem  frustraque  a  Reformatoribus  novitatis  accusatam  Eucha- 
ristiae  fidem  perspicue  loqueretur. 

Exinde  consilium  coepimus  Liturgias  Orientales ,  quaecum-    Earum  noya  intcr- 
que   haberi   poterant   interpretandi ,    quo   in  labore   dißicultates  ^^^^^^  necewaria.       ^ 
maximas  superare  necesse   fuit.      In   Syriacis   minus    molestiae 
devorandum  videbatur:  non  mediocris  tamen  illa  fuit^  cum  plu- 
res  longe  quam  in  Missali  Chaldaico  editae  fuerant,    Liturgiae 
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reperirentur  in  Manuscriptis  Codicibus:  neque  editis  convenirent 
nomina  quae  in  aliis  occurrebant^  quibus  accedebat  constans 
el  perpetua  interpolationis  nota.  In  quaerenda  vocum  multarum 
usus  Ecclesiastici  signißcatione  ^  nihil  ex  amplissimis  lexicis  etiam 
inedilis^  subsidii  erat,  ut  neque  in  advenis  Orientalibus,  quos 
studiose,  sed  sine  fructu  consulebamus.  Rubricae  in  Codicibus 
rarae,  aut  nullae;  virorum  qui  has  literas  Orientales  excoluerunt 
etiam  indigenarum,  ut  Abraham!  Echellensis  et  Fausti  Naironi, 
observationes  incertae  aut  falsae.  Verum  tamen  haec  omnia 
superata  cum  arbitraremur ,  ad  novas  versiones  adjecimus  animum. 
Praesertim  Copti-         Erat  adhuc  magis  laborandum  in  Copticis  Liturgiis ,  quarum 

dignitas  et  antiquitas  etiam  ab  ipsis  eruditis  Protestantibus  com* 
mendata  fiierat.  Nam  Yictorius  Scialach  Maronita,  quo  inter- 
prete  illas  Marcus  Yelserus  Latine  publicaverat ,  nulla  Coptici 
textus  habita  ratione,  solam  versionem  Arabicam  expresserat, 
saepe  parum  feliciter.  Novam  ex  Coptico  exemplari  qui  pro- 
miserat  Athanasius  Kircherus,  nunquam  dediU  Itaque  de  nova 
alia  cogitandum  fuit,  praesertim  quod  voces  Ecclesiastici  usus, 
quae  in  Scala  Aegyptiaca  explicatae  sunt,  cum  multis  aliis  ejus- 
dem  linguae,  nullius  ad  ritus  intelligendos  utilitatis  esse  possent. 
Ut  enim  ab  aetate  majoribus  audivimus,  saepius  Abrahamus 
Echellensis,  qui  interpretando  adhibitus  fuerat,  unicum,  eum- 
que  satis  mendosum  codicem  secutus  cum  esset,  Arabicis  solis 
intentus,  sententiam  pervertit,  male  legit  et  pejus  interpre- 
tatus  est. 
Cur  propriifl  lin-  Itaquc  cum  uovam  versionem  aggressus  fuissem,  eamque 

gui«  edere  iiias  »on  ^^^j^j^^j^j^j^^  exülicasscm,  virfs  cruditissimis ,  atque  inter  caeleros 
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praecipuo,  nee  satis  unquam  laudato  Jacobo  Benigno  Bossueto 
Episcopo  Meldensi,  visum  est,  illarum  Aegyptiacarum  et  reli- 
quarum  editionem  procurari:  quod  etiam  lUustrissimi  Joannis 
Baptistae  Colberti  Judicium  fiiit.  Is  autem  sua  quamque  lingua 
edi  volebat,  duobusque  circiter  antequam  letaliter  decumberet 
mensibus,  typos  Syriacos,  Arabicos  et  alios  parari  jusserat:  sed 
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summi  illius  viri  interitu^  quo  Musae  omnes  coUacramarant^  con-* 
cidit  operis  perficiendi  spes,  et  consilium  edilionis  Liturgiarum 
Orientalium ^  suis  Unguis^  abjiciendum  fuit.  Quia  tarnen  viris 
doctissimis,  maxime  vero  lUustrissimo  Meldensi  Episcopo  qui 
varias  observationes  et  ipsas  Liturgias  viderat^  judicatum  est, 
illas  absque  textibus,  ut  vulgo  dicunt,  Originalibus  debere 
publicari,  tandem  ne  periret  labor  Ecclesiae,  ut  sperabant,  iutu- 
rus  utilis^,  Judicium  illorum  secuti^  editioni  incubuimus. 

Rati  sunt*  ut  satis  notum  est,  qui  literis  Orientalibus  Accnnue  yersionw 
operam  dederint,  et  quamvis  multos  illarum  peritissimos  homi-  '^'^"^^* 
nes  avorum,  aut  nostra  aetas  tulerit,  plerique  tarnen  Eccle* 
siasticos  libros  Arabice  scriptos  neglexerunt:  unde  praeter  opuscula 
pauca  Abrahami  Echellensis  et  Fausti  Naironi,  in  quibus  multa 
desiderantur,  nihil  extat  unde  fides  et  disciplina  Orientalium 
cognosci  queat:  Syriaci  libri  rariores  sunt,  paucisque  visi.  Aegy- 
ptiaca  lingua,  sive  ut  vulgo  vocatur  Coptica,  ab  eruditis  aliquot 
commendata  est,  tanquam  ad  vetera  Aegypti  monumenta,  cha- 
racteresque  saxis  et  obeliscis  insculptos  plurimum  lucis  afierre 
posset,  cum  illa  tantum  utilitas  ex  ea  capiatur,  quod  antiquas 
Yoces  nonnuUas  a  Scriptoribus  Graecis  conservatas,  ad  veram 
suam  originem  referaL  Lexica  hujus  linguae  et  imperfectis- 
sima  sunt,  et  ex  Ecclesiasticis  libris  contexta:  ipsa  lingua  per 
se  difiicilis,  cultores  huc  usque  paucissimos  habuit  Itaque 
textuum  Copticonim  editio,  quamvis  optanda  fiiisset,  ut  vene- 
randa  illa  Ecciesiarum  monumenta  essent  in  omnium  manibus, 
et  acui  inde  posset  eruditorum  diligentia,  tamen  ad  paucos 
spectabat:  sincera  vero  Liturgiarum  versio,  Orientalis  disciplinae 
ex  ipsis  autoribus  indigenis  expositio,  et  alia  quae  hoc  in  opere 
necessaria  sunt,  ad  omnes  pertinent  De  interpretatione  judicare 
pauci  admodum  possunt:  reUquos  existimare  oportet,  Interpretern 
officio  suo  fimctum  fuisse,  donec  hallucinationis ,  aut  malae 
fidei  reus  demonstretur:  nee  facile  suspicari,  eo  quemquam 
stultitiae  devenisse,  ut  fraudem  in  longo  opere  lectoribus  facere 


\ 


PRAEFATIO. 

interpretando  possit,  quae  ipse  non  intelligat.  Hallucinari 
etiam  erudilissimi  possunt,  ut  sane  hallucinatus  est  multis  in 
locis  Maronita  Aegyptiacarum  Liturgiarum  interpres^  sed  ea  ratio 
fuit,  quod  Arabicis^  quae  prae  oculis  habebat,  solis  incumbens, 
Aegyptiacam  antiquissimam  lectionem  non  consuluerit:  multo 
minus  Graecas  Liturgias,  quae  obscuris  vocibüs,  aut  sententiis 
lucem  aflerunt,  eamque  non  dubiam. 
In  isla  adhibita  Quamvis  igitur  non  ea  sit  nostra  temeritas,  ut  in  Arabica 

est^cura,  ui  «mcera^^j    gypig^^a^    alüsve    liuguis   doctissimos   uostrae   superiorisque 

aetatis  vires  superasse,  existimemus ,  id  unum  vere  affirmare 
possumus,  plus  nos  laboris  et  dihgentiae  adbibuisse,  eo  successu, 
ut  neque  de  vera  interpretatione  dubium  alicujus  momenti  reli- 
quum  sit,  neque  bonam  nostram  fidem  vocari  in  suspicionem 
vereamur.  Codices  consuluimus  plures  et  meliores,  quam 
quisquam  alius:  Coptico  exemplari  adhaesimus:  et  in  locis  ali- 
quot obscuris  juvit  nos  maxime  Codex  Graeco-Arabicus ,  tum 
rariae  lectiones  Arabicae  versionis  duplicis,  illius  scilicet  guae 
Graeco  textui  adjuncta  erat,  et  alterius  quae  Coptico. 
Criticas  ad  tcxium  Potcramus  si  charactercs  Coptici,   Arabici,  aut  Syriaci  non 

Ori^tah^ill^^r^^^^  ^^*'^  ulilibus  uotis  versiones  illustrare,    quae  quidem 

omittere  coegit.      ad  textus  crfticam  spectavisseut ,    ut   fecere   prope   omnes    qui 

linguarum  Orientalium  aliquam  facultalem  habuerunt:  sed  haec 
omittere  typorum  defectu,  necesse  fuit.  Multa  tamen  non  ad 
eruditionis  frivolam  ostentationem ,  sed  ad  ipsarum  Liturgiarum 
sententias  accuratius  perspiciendas ,  hoc  in  genere  praestari  pos- 
sunt,  ad  cognoscendam  penitius  stili  Ecclesiastici ,  tam  Graeci 
recentioris,  quam  Coptici  et  Arabici  naturam,  et  consuetudinem, 
ex  cujus  ignoratione  viri  doctissimi  in  gravissimos  saepe  errores 
lapsi  sunt,  et  alios  fefellerunt.  fllius  quippe  stili  ea  ratio  est, 
ut  frustra  alibi  quam  in  Christianorum  libris  quaeratur,  quos 
amplissimorum  Lexicorum  autores  vix  novisse  manifestum  est, 
adeo  ut  plerumque  vocabula,  ut  etiam  rEyviYM  omnia,  non 
aliunde  intelligi  quam  ex  multiplici  lectione  soleant   At  quantas 
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saepe  unius  vocis  ignoratio  errandi  causas  dederit^  dici  non 
polest:  exempla  aliquot  afferemus. 

Eduardus  Pocockius  vir  Arabice  in  primis  doctus^  in  Prae-        virt  doctifsuni 
fatione  ad  varias  lectiones  versionis  Arabicae  sacrae  Scripturae,  ^^™.  ^j^^^^^"*^^ 
quae  in  Londinensibus  Polyglotüs  edita  est ,   locum  adduxit  ex  eocUus.   Tom,  e. 
Abulfaragii  Historia  Dynastiarum^  quam  postea  Arabice  et  La- 
tine  edidit.      Cum    is   duplicem  apud  Syros   extare   versionem 
scripslsset,  simpUcem  unam,  factam  tempore  Hirami  Tyrii,   al- 
teram  ex  Graecis  exemplaribus :  Pocockius  vocem  obviam,  quae 
Tkfrmm  significat  ad  aliam  periodi  partem  retulit;  et  ad  originem 
iUius  attendens,  ßguratam^  vertit^  atque  ita  appellavit  versionem 
Syriacam  ex  Graeco  factam,  de  qua  distinctione  nee  Abulfaragio, 
nee  aliis  autoribus  in  meutern  venerat.    Ex  illa  tamen  distinctione 
Waltonus,    et  alii  innumeri   duas  illas   versiones  simplicem   et 
figuratam  excogitavere ,   quarum  nulla  apud  Syros  notitia  est. 

Idem  cum  Abulfaragii  historiam  edidit,  et  de  autore  in 
Praefatione  dissereret,  conjecturas  de  eo  varias  ex  diyersis 
autoribus  proposuit,  ex  quibus  tamen  sciri  quidquam  aliud  vix 
potest,   nisi  quod  Malatia  sive  Melitena  oriundus  fuisset,  medi- 

cinam  cum   laude  exercuisset,   librisque   editis   illustrasset.     In  /n 

una  voce  haesit,  quam  ita  vertit,  ut  honoris  causa  tributa 
Abulfaragio  fiiisse  videretur,  nempe  quod  fiiisset  Imnen  OrienUSj 
in  qua  sane  nee  interpres,  nee  lector  quidpiam  aliud  inteUigat, 
quam  laudis  plenum  titulum.  At  signißcabat  illa  dignitatem  Ca- 
tholici,  seu  ut  alii  dicuqt  Papae  Orientis,  nempe  illius  qui  in 
Ecclesia  Syra  Jacobitica  secundum  sub  Patriarcha  Antiocheno 
locum  tenebat,  ut  Abulfaragius.  Dlo  titulo  semel  constituto  appa- 
rebat,  quam  ridicule  a  quodam  contemtissimo  autore  Muhamedano, 
quem  tamen  Pocockius  citavit,  scriptum  fuisset,  illum  a  Christiana 
Religione  ad  Muhamedanam  impietatem  defecisse. 

In   Erpenii   versione    Latina    historiae    Saracenicae ,    cum    Erpenius  in  rebus 

■  u         •   *         •  *  •  ChrisUanonim  ubique 

multa  autor  de  Christianorum  rebus  mtermisceat ,   omnia  prope  malus  mterpres. 
intelligi  non  possunt,    ob  still  Ecclesiastici  ignorantiam.     Quis 
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enim  divinare  queat  haec  verba^  accepit  Sa/rtomamj  aut  abolemJt 
Sartoniamy  significare  hunc  vel  illum  Patriarcham  Simoniam  exer- 
cuisse  vel  sustulisse?  Maircmimim  quemdam  Antiochiae  occisum: 
cum  ea  vox  duos  Metropolitas  significet?  Diacotmm  loco  iVe- 

^  sbyteri:  Sacrificum  pro  Sacerdote^  et  alia  ejusmodi  multa?  qui- 

bus  non  leviora  sunt  peccata  longe  plurima  in  historia  politica, 
quorum  praecipua   obseryavimus    in    ea   quam  nuper   edldimus, 
Patriarcharum  Alexandrinorum. 
Goiius.  Inter    alia    eloquentiae    Arabicae    specimina    vir    Arabice 

doctissimus  Jacobus  Golius^  Homiliam  edidit  de  Nativitate  Christi 
scriptam  ab  Elia^  qui  in  titulo  Codicis  manuscripti  Catholicus 
appellatur.  Eum  ille  Antiochenum  Patriarcham  fuisse  dixit^  qui 
error  levis  foret,  nisi  traheret  secum  multos  alios  spissiores. 
Nam  Eliam  istum,  aliunde  Nestorianum  fuisse  constat:  inde 
igitur  nonnulli  Antiochenum  ex  ea  haeresi  Patriarcham  somnia- 
verunt,  qui  nunquam  fuit.  At  si  quid  vox  illa  peregrina  signi- 
ficabat  in  stilo  Ecclesiastico  Golius  intellexisset  ^  Nestorianae 
sectae  supremum  Antistitem  agnovisset.  Eodem  errore  Kircherus 
Hananiechua,  qui  titulo  Catholici  Patriarchae  omatur  in  inscri- 
ptione  Syriaca  lapidis  Sinici,  anno  MDCXXV.  in  Provincia  Xensi 
reperti,  Alexandriae  aut  Antiochiae  qjuaeri  jussit^  cum  esset 
Nestorianae  sectae  Patriarcha. 
Errores  muitipiices  Magna  fuit  et  jure   mcrito  ^    laus  Guidonis  Fabricii    Bo- 

bw  M*s  Tia7o""^" "  deriani  in  literis  Syriacis ,  qparum  studia  mirifice  promovit,  editis 

Grammatica  et  Lexico,  tum  emendatione  et  versione  Novi  Testa- 
menti  Syriaci.  Is  tamen  in  exiguo  libello  Rituum  Baptismalium 
Severi  Antiocheni^  quem  absque  uUa  ratione^  aut  codicum  auto- 
ritate  Alexandrinum  appellavit,  toties  lapsus  est^  ut  versio  ejus 
nihil  saepe  minus  quam  Syriacam  orationem  repraesentet ,  prae- 
sertim  in  illis  quae  caeremonialia  sunt.  Nam  Pirma  hostiam 
vertit,  cum  sit  incemum:  i^jyhr\  seu  devatio  vocis^  quae  in 
modum  rubricae  praemittitur^  aut  inseritur  orationibus^  vertit 
Trmüasy  et  ut  sententiam  efficiat^  eam  vocem  vocandi  casu  vult 
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mtelligi^  quo  nihil  alienius.  Ita  etiam  in  Novi  Testamenti  Sy- 
riaci  editione  quam  procuravit  Joannes  Albertus  Widmanstadius^ 
tabulae  lectionum  ex  Evangeliis  ^  Actis  et  Epislolis  adjunctae  sunt^ 
Latine  conversae^  ex  quibus  ratio  festorum  cognosci  potest. 
Mirum  quomodo  interpres  quicumque  sit^  illas  reddiderit.  ObkUio^ 
pro  Missa  sive  Liturgia.  Electio  Episcopi^  pro  Ordinatione:  Sur^ 
rectio  pro  Statione.  Die  quinta  secretorum^  pro  Feria  V.  ray- 
steriorum  sive  in  Coena  Domini.  Lotio  secreta^  pro  lavatione  pe- 
dum  mystica^  quam  Rituales  nostri  vocant  McmdaMm^  ut  alia  similia. 

Mirum  igitur  esse  nemini  debet  jacuisse  tamdiu  istam 
Ecclesiasticarum  literarum  partem^  cui,  quantum  in  nobis  fuit^ 
juvandae  tot  annos  impendimus^  cum  summa  difficultas  studio- 
sorum  conatus  retardaret.  Habebunt  autem  in  nostris  versionibus 
non  intricatas  et  obscuras  Liturgiarum  Copticarum^  et  aliarum 
expositiones ,  sed  sinceras  et  certas,  secundum  optimos  Codices^  \ 

quorum  multi  antiqui  sunt,  recentiores  aliqui,  sed  publica  autori- 
täte  muniti,  quales  illi  qui  recensiti  sunt  ad  Ritualem  Patriarchae 
Gabrielis.  Yoces  onmes  praesertim  rituales  explicantur,  ita  ut 
obscurilas  vix  ulla,  sive  in  vocibus,  sive  in  ritibus  lectorem 
possit  remorari. 

Commentarios  et  notas  ita  digessimus,  ut  quae  alibi  tra-  De  commentarüs  et 
ctata  sunt  praeteriremus ,  qualia  sunt  ea ,  quae  communes  Graecis 
et  Orientalibus  Ecclesiis  ritus  spectant,  qui  erudite  et  diligenter 
a  viro  Clarissimo  Jacobo  Goario  expositi  sunt,  ut  etiam  quae- 
cumque  generatim  ad  Eucharistiae  celebrandae  Officium  pertinent. 
Verum  dedimus  operam,  ut  quam  plurima  ad  Liturgias  Orien- 
tales spectantia,  ex  autoribus  Orientalibus  conquirerentur ,  ex 
eonimque  autoritate  lux  caeremoniis  et  orationibus  fieret,  quod 
a  nemine  praestitum  videbamus.  Ad  Coptitarum  quidem  sacra 
Officia  explicanda  maximo  adjumento  fuere  Codices  manuscripti 
varii,  praesertim  unus  ex  Bibliotheca  Regia  eleganter  scriplus, 
adjunctis  caeremoniis;  tum  Ritualis  liber  Gabrielis  Patriarchae, 
et  alii  non  pauci  Theologi,  aut  Rituum  expositores. 
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Oaas  Litargias  haec  His  praesidiis  adjuti  ^  cuiH  nihil  deesse  quod  ad  Liturgias 

CoUectio  coniineai.   Lgjjjjj^   saltem  publicandas  necessarium   foret,    viderelur,    operi 

manum  admoviinus:  quid  vero  praestare  conati  sumus^  aperiemus. 
Liturgias  primum  tres  Ecclesiae  Jacobiticae  Alexandrinae  ^  scilicet 
Basilii^  Gregorii  Theologie  et  Cyrilll  nominibus  insignitas,  damus^ 
qui  uno  volumine  quidquid  ad  illam  Ecclesiam  spectabat  Offi- 
ciorum  Eucharisticorum  ^  complecti  visum  est  operae  pretium. 
Versionem  Victorii  Scialach  Maronitae,  Augustae  Vindelicorum 
editam  emendare  ad  primitivuin  exemplar  propositum  nostrum 
fuerat.  Yerum  tot  et  tanta  mutanda  occurrebant«  ut  nova  in- 
terpretatione  opus  esse  statim  agnoverimus.  Dia  vero  non  ad 
Arabicum  exemplar  facta  est^  ut  illa  Maronitae^  sed  ad  Copti- 
cum  ipsum^  multorum  codicum  comparatione  emaculatum,  et  ad 
sinceram  lectionem  exactum.  Arabicam  quoque  versionem  obser- 
vavimus^  si  quando  aliqua  occurreret  in  exemplaribus  diversitas, 
et  eam  quae  Graeco  textui  adjungitur  in  Codice  Regio  ^  multis 
locis  non  sine  fructu  consuluimus.  Varias  lectiones^  cum  cha- 
racteribus  Orientalibus  careremus^  adjungere  non  licuit,  eanim 
tamen  quando  alicujus  momenti  visae  suht^  mentionem  feciitius. 
Liturgiae  Aiexan-  Cum  vcro  huc  usquo  Graecus  illarum  Liturgiarum  Codex 

drinae     dnae    novae  ••«_!*&•  •     &      j  »j  m.  •u 

nunc  primmn  editae.  ^muiuo  iguotus  forct ,  imo  uc  conjoctaudo  quidcm ,  extare  lUum, 

aut  similem  aliquando  extitisse^  existimari  cum  aliqua  verisimili- 
tudine  posset^  nacti  illum  ex  Bibliotheca  Regia  ^  duas  quae  in 
eo  solae  erant  Litargias  damus  Graeca  lingua,  nam  Arabicam 
versionem  omittere  coägit  typorum  Orientalium  inopia.  Laünam 
illis  versionem  adjunximus  simplici  et  Ecclesiastico  stilo.  Deerat 
tertia  Liturgia  quam  Coptitae  Cyrillo  adscribunt:  cumque  animad- 
vertissemus^  exceptis  illis  quae  praeparatoria  sunt,  eamdem  esse 
quae  olim  Lutetiae  nomine  D.  Marci  edita  fuerat,  illam  duabus 
aliis  adjunximus:  emendata  ubi  necesse  fuit^  Latina  versione. 
Cum  porro  Codicem  Regium  satis  manifeste  agnoscamus,  manu 
alicujus  descriptum  esse,/  qui  mediocriter  Graece  sciret,  unde 
non  paucis    erratis  deformatus  est,    quae  emendare  plerumque 
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facile  fiiit :  nihil  tarnen  in  textu  mutandum  existiraavimus^  asteriscos 
apposuisse  contenti:  sententiamque  similibus  in  locis  expressimus 
secundum  versionem  Arabicam. 

Copticis  Graecisque  Liturgiis  notas  adjunximus,  in  quibus    ^o^«- 
explicantur  ea   quae   in   commentario    ad  primam   exposita  non 
fuerant^  aut  quae  singularem  aliquam  observationem  merebantur, 
et  quantum  licuit  brevitati  studuimus.     Atque   haec  sunt^   quae 
prima  hujus  CoUectionis  parte  continebuntur. 

Quia  vero  de  Liturgiarum  vetustate,  dignitate  et  autoritate  Dissertationes  prac- 
taua  huc  usque  fuerunt  Criticoram  judicia^    ut  neque  mter  se  ^ 

facile  conciliari  possint^  neque  nisi  longa  rerum  non  vulgarium 
observatione  constitui^  quae  sequi  ^  quae  repudiare  oporteat; 
idcirco  toti  operi  Qissertationem  adjunximus^  in  qua  quid  de  sacris 
illis  monumentis  maxime  verum  videretur,  exposuimus.  Sin- 
gularem adjeeimus  de  Alexandrinis  Liturgiis  Dissertationem  ^  in 
qua  multa  proponentur  plane  nova^  et  tarnen  ad  Eucharisticam 
disciplinam  illustrandam  summe  utilia^  quae  ex  Codice  Regio  solo 
primum  cognita  sunt,  sine  quo  vix  uUa  extaret  Alexandrinae  Li- 
turgiae  memoria ,  quod  eam  Constantinopolitani  Patriarchae  pror- 
sus  suppresserint :  ex  Marc!  quae  supererat  sola,  certi  nihil, 
conjecturae  tantum  duci  possent.  De  Adoratione  Eucharistiae 
multa  probabilia  a  nostris  hominibus  dicta  sunt  adversus  Protestan- 
tes,  qui  ignorari  illam  ab  Orientalibus,  tam  confidenter  affirmaverunt, 
ut  multos  in  suam  sententiam  traxerint,  eo  facilius,  quod  prae- 
ceptum  de  religioso  Eucharistiae  cultu  nullum  in  Missalibus  libris 
apparebat.  Quantum  vero  Critici  illi  hallucinati  fnerint,  demon- 
strat  accurata  caeremoniarum  omnium  descriptio  a  Gabriele  Pa- 
triarcha,  quam  diversorum  exemplarium,  et  autorum  qui  Ritus 
explicaveirunt ,  testimonia  confirmant.  Multo  tamen  superior  est 
autoritas  Graeci  codicis,  qui  eam  perspicue  praescribit. 

Commentarium  et  Notas  ex  libris  Orientalibus  collegimus,    Notae  unde  ezcer- 
neque  temere  ullum  citavimus  aliena  fide,  imo  quosdam  negleximus,  ^^^' 
quod  eorum  autoritas  non  satis  certa  esse  videretur.     Tales  sunt 

c* 
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aliqui  quorum  testimoniis  usus  est  Abrahamus  Echellensis^  in 
Notis  ad  Hebed  Jesu^  Eutychioque  vindicato^  et  alibi:  Faustus 
Naironus^  et  fortasse  alii.  Joannem  Uli  suum  Maronem  citant, 
praesertim  ex  Coramenlario  ad  Jacobi  Syriacam  Liturgiam,  cujus 
autoris^  et  operis  praeter  Maronitas  nüUu^  meminit:  et  quae  ab 
illis  referuntür,  reperimus  in  eo  quem  composuit  Dionysius  Bar- 
salibi Jacobita.  Constitutiones  Ecclesiae  Maroniticae  allegant^  quas 
nemo  vidit ;  verum  similes  quasdam  quae  ad  Ecclesiam  Jacobiticam 
pertinent:  autores  alios  plane  ignotos^  quique  in  numerosissimis 
Bibliothecis  non  occurrunt.  Cum  igitur  nullis  nisi  certis  autorita- 
tibus,  Liturgicam  disciplinam^  et  fidem  Eucharistiae  stabilire  con- 
silium  sit^  suspectas  omittemus:  satis  enim  magna  est  testium 
omni  exceptione  majorum  copia,  ut  dubiis  libent^r  careamus. 
Neque  tamen  accusamus  Echellensis  aut  Naironi  fidem^  sed  amor 
patriae  ^  communisque  apud^  suos  traditio  ^  fecit  ut  quos*  autores^ 
tanquam  suae  Ecclesiae  proprios  laudari  semper  audierant^  de  illis 
non  ampUus  inquirerent,  securi  praeterea  de  nostrorum  hominum 
judiciis,  quorum  vix  uUus  no\Tun  aliquid  ad  res  Liturgicas  illu- 
strandas^  ex  libris  ineditis  produxit. 
De  lucubrationibus  Uuus  staUm    cximoudus   vidcbitur  Richardus  Simon,     qui 

Richard!  Simonig.     Gabriclis  Philadelphieusis,    Graece  et  Latine  editis  opusculis  Notas 

uberiores  adjecit,  in  quibus  ex  Coptitarum  Liturgiis,  et  Nestorianis 
teslimonia  protulit,  nee  pauca  circa  Liturgias  Orientales  observavit 
erudile,  quae  nemo  antea  observaverat.  In  notis  deinde  ad 
Ilinerarium  Montis  Libani,  ab  Hieronymo  Dandino  Societatis 
Jesu,  susceptum  et  Italice  scriptum,  quod  vemacule  interpretatus 
est,  mulla  de  Liturgiis  inseruit,  Syriacis  praecipue  ineditis,  qua- 
rum  excerpta  Faustus  Naironus  transmiserat.  Cum  tamen  integras 
non  vidisset,  aualysinque  totius  Oflicii  Eucharistici  dare  aggressus 
esset,  non  ita  feliciter  in  ea  disquisilione  versatus  est,  ut  nee  in 
multis  aliis  quae  sectas  Orientales  attinent,  conjecturisque  nimio 
plus  indulsit.  Autores  porro  Syros  aut  Arabes  nuUos  habuit, 
quorum  testimoniis  uti  posset:  Joamus  solum  Maronis  et  aliorum 
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ea  quae  in  Abraham!  Echellensis  lucubrationibus^  aut  ejus  schedis 
Morino  communicatis  reperit^  quos  iibros  non  viderat  Itaque 
frustra  jactatur^  ut  ab  aliquot  Protestantibus  factum  est^  ejus  autori- 
tas^  quae  major  esse  non  debet^  quam  sit  illa  antorum  quos 
allegat:  nuUos  autem  viderat^  neque  talem  Arabicae  linguae 
facultatem  habebat  ^  ut  Arabicis  libris  uti  posset. 

Minimum  sane  molestiae  Protestantes  hac   in  materia  Catho-    ^^  '®*»"»  Litur^- 

eis  et  disciplina  Sa* 

licis  dederunt^  cum  ne  uUus  quidem  de  Orientalium  ChristianorumcramentaiipaacaPro- 

religione  tolerabiliter  scripserit.     Remittunt  tamen  nos  saepe  ad  ^^^^^^^  scWerunt. 

Hottingeri  Topographias  Ecclesiasticas^  aliaque  ejus  scripta^  quae 

non  nisi  excerpta  sunt  ex  Ordinationum  a  Yiro  Clarissimo  Joanne 

Morino  Syriace  et  Latine  editis  ritualibus,  quos  saepe  alter  non 

intellexit^  miras  ex  aliquot  obscuris  locis  conjecturas  elicere  con- 

tentus.     At  autores  Orientales  Christianos  nuUos  viderat,  praeter 

Eutychium  Alexandrinum ,    et  Isa   filii  Zaraa,     quem    Ibn-Sora 

appellavit,  Dissertationes  quasdam,  ad  rem  Sacramentariam  ,non 

attinentes ;  sed  magnum  fecisse  sibi  visus  est,  quod  Muhamedanum 

quemdam  Ebn-Edris  verbose  saepe  describit,  ut  Christianarum 

rerum  praecipua  capita  nos  doceat.     Omnes  porro  Exercitationes 

illae  Historico-Theologicae,  quarum  in  Academiis  Septemtrionali- 

bus  plures  olim  prodierunt,   et  maxime  commendatae  fuerunt  ob 

argumenti  raritatem,    solidae   eruditionis   minimum  habent,   cum 

nihil  aliud  sint  quam  indigesta  ex  yariis  autoribus  coUectanea,  ef 

eorum  praecipui  semper  sunt  Praesidens,  aut  affinis  aliquis  hono- 

randus,  quorum  laudes  saepe  utramque  paginam  faciunt.     Hottin- 

gerus  in  coelum  fertur ;   tum  Catholicis   fortissime    maledicitur, 

testimonia  ex  Orientalibus  nuUa:  '  quod  si  quis  tres   quatuorve 

llneolas  Arabicas  aut  Syriacas,    tanquam   emblema  vermiculatum 

inseruit,    translatas    ex   Elmacino,    Eutychio,    Abulfaragio  aut 

similibus ,  huic  ab  omnibus  applauditur.     Ita  inter  illos  unus  de 

Ecclesia  Coptica  Dissertalionem   instituit,    in  qua  Brerewoodum 

sus   de€[ue  versat,    autoresque  ab   eo  citalos  reponit,    Thomae 

Biatiensis,  et  aliorum  collectitias  observationes ,  laüdat,  damnat, 
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interprelatur,  saepe   parum  feliciter:  alicujus  Theologi  Aegyptii, 

Canonistae   vel  Rituum   expositoris,    Codicis  Liturgie! ,  aut  alte- 

rius  cujuspiam  libri  Ecclesiastici ,  ne  nomen  quidem  reperias. 

Dissertatio  de  Ae-  Alius   de   Aethiopica   Ecclesia   verbosam  Diatribam    dedit, 

lopica  Ecclesia.     ^^^^  ^^j  ,jjgßjQp|gj  complectelUF,  nihil  de  Aelhiopum  religione 

magis  seiet  ^  quam  quisque  imperitissimus.  Neque  id  mirum^ 
quando  vir  laboriosissimus  Europaeoramque  Aethiopiee  doetissi- 
mus  Jobus  Ludolfus,  eum  majorem  vilae  partem  in  Aethiopiearum 
rerum  studio  eonsumsisset ,  unde  justum  eommentarium  texeret 
vix  habuit^  antequam  Baltazaris  Tellesii  Historia  Lusitaniee  seripta 
in  manus  ejus  pervenisset.  Mox  volumina  duo  edidit,  quibus 
etsi  quidquid  apud  eontemtissimos  seriptores  de  Aethiopia  reperi- 
tur,  eollegerit,  novi  lamen  nihil  quod  ad  historiam  eivilem  aut 
Eeelesiastieam  eonferret,  produxit.  Nam  religionem  iis  eoloribus 
depinxit,  ut  qui  de  ea  ex  ejus  eommentariis  judieaverit,  ne 
obseura  quidem  illius  lineamenta  possit  agnoseere.  Yindieas  illos 
ab  Eutyehianismi  aeeusatione,  et  recte  quidem:  sed  unius  naturae 
in  Christo  professionem  ^  anathemata  adversus  Coneilium  Cal- 
ehedonense^  Leonemque  Romanum  Pontifieem^  tolerari  posse 
judieat.  Judaieas  superstitiones  ^  polygamiam^  saerorum  Ordinum 
profanationem  ^  et  multa  similia,  quae  ipsi  Patriarehae  Jaeobita- 
rum  Alexandrini  saepe  damnaverunt,  tolerabilia  Ludolfus  existi- 
mavit,  et  exeusare  aggressus  est-  In  materia  Saeramentorum 
'  nihil  non  molitur  ut  Lutheranos  illos  esse  suadeat:  duoque  tan- 
tum  illis  attribuit*  eum  ex  illorum  libris  eadem  habere  illos 
eonstet ^  quae  Eeelesia  Alexandrina:  hoe  est  totidem  quot  in 
Graeea  et  Orientalibus  Eeelesiis,  non  minus  quam  in  Latina  agno- 
seuntur.  At  Ludolfus  id  negat:  quia,  inquit^  interrogatus  a  me 
Petrus  Aethiops,  an  agnoseerent  Septem  sigilla  fidei,  negavit 
Nempe  homo  barbarus  definitionem  Saeramenti  natam  in  Refor- 
matione  intellexisset^  quam  ipsi  ejus  artifiees  vix  intelligunt.  Ita 
negavit  Transubstantiationem  eredi  apud  Aethiopes^  quod  idem 
Petrus  de  ea  edoetus  ab  ipso  Ludolfo,   parum   ut  non  temere 
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arbitramur  fideliter,  respondit,  hoc  mysterium  esse:  et  Catholicus 
nemo  non  idem  agnoscat  Verum  si  ignorantia  aliquando  excusare 
polest^  elsi  eo  nomine  excusari  nemo  debet^  qui  quae  ipse  nesciat, 
cogente  nullo,  alios  docere  aggreditur^  at  inexcusabilis  omnino 
est  mala  fides^  quam  ubique  in  Ludolfo  deprehendimus.  Quid 
hon  de  Liturgiis  commentus  est,  quarum  originem,  formam  et 
dispositionem  prorsus  ignoravit,  dum  illas  Homilias  esse  dixit, 
diversisque  nominibus  appellavit,  ne  Liturgiam  aut  Missam  dicere 
cogeretur:  sed  Orationem  Eucharisticam.  Cumque  verilate  victus 
negare  non  posset  agnosci  ab  Aethiopibus  realem  praesentiam,  at 
ex  illius  Aethiopis  testimonio ,  qui  tamen  ut  ex  ejus  verbis  agno* 
scitur,  nihil  simile  dixerat,  audacter  aflirmavit,  illos  Transubstan- 
tiationem  non  agnoscere. 

In  Liturgiis  illorum  multa  extant,  quae  aliter  explicari  non 
possunt  quam  secundum  Catholicam  de  Eucharistia  doctrinam: 
Invocatio  scilicet  Spiritus  sancti,  quam  omnes  repraesentant :  sed 
praecipue  eximia  illa  ante  communionem  Confessio ,  quam  ab  Ale- 
xandrina Ecclesia  acceperunL  De  ea  ne  verbum  quidem  fecit 
Ludolfus :  et  ejus  tamen  opus  in  varias  linguas  translatum ,  arma 
Protestantibus  adversus  nos  subministrat ,  sed  quae  ut  glacies 
futilis,  una  et  simplici  Rituum  Alexandrinorum  comparatione  dis- 
siliunt.  Verum  de  bis  plura  dicentur  in  notis  ad  Aethiopicam 
Liturgiam,  ut  etiam  in  Dissertatione  de  Ecclesia  Aethiopica,  quae 
dudum  ad  editionem  parata  est. 

Edidit  vir  eruditus  Andreas  Mullerus  an.  MDCLXXII.  Com-  Andreae  Muiicri 
mentarium  de  Monumento  Syro-Sinico  quod  anno  MDCXXV.  in 
Xensi  Sinarum  Provincia  efTossum  fuit,  insigne  prorsus,  quantum 
ad  Ecclesiam  Orientalem  pertinet,  monumentum.  De  eo  et  Mul- 
leri  commentariis ,  cum  dicendi  hie  locus  non  sit ,  illudque  expli- 
caverimus  accuratius ,  in  Dissertationibus  de  Ecclesiae  Nestorianae 
propagatione ,  nihil  dicemus,  nisi  quod  ultima  parte  de  Religione 
eorum,  quod  in  Sinas  Evangelii  annunciandi  causa  profectos,  lapis 
testatur,  Mullerus  disserere  aggressus  est.     Nihil  porro  habet  ex 
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Autoribus  Orientalibus  praeter  duo  vel  tria  testlraonia  ex  Kirchero 
mutuata^  quae  ipse  ex  Abrahami  Echellensis  notis  ad  Hebed  Jesu^ 
in  Chinam  suam  illustralam  transtulerat :  a  se  nihil  profert  ^  nisi 
denunciationem  ^  qua  se  ex  professo  et  mandato  superiorum  de 
fide  Orientaliura  circa  Eucharistiam  acturum  esse  significat^  mo- 
nens  interea  nullam  extare  in  Scriptura  Sinica,  quae  maximam 
lapidis  partem  occupat,  Transubstantiationis  mentionem,  qua  con- 
jectura  nihil  absurdius.  An  Mullerus  Programma  illud  suum 
unquam  ediderit,  scire  huc  usque  non  poluimus:  at  si  ex  illius 
observationibus,  circa  Geographiam  et  historiam,  de  ejus  eru- 
dilione  Judicium  fieri  potest  in  rebus  Theologicis  Orientalium, 
illara  longe  infra  mediocritatem  constitisse  certissimum  est.  Quid 
enim  ab  eo  homine  exspectes  qui-  omnes  etiam  absurdissimas  con- 
jecturas  de  illis  qui  in  Monumento  nominantur^  suas  fecerit,  et 
impense  laudaveril:  quique  ad  paradoxa  fulilissima  admirabundus, 
inscitiam  ipse  suam  prodiderit:  aut  quomodo  tandem  fidem  nobis 
Chrislianorum  illorum  exponet,  de  quibus  an  Orthodoxi  fuerint, 
an  Jacobitae^  an  Nestoriani^  nihil  se  statuere  posse  non  dissimulat. 

Atque  illi  ferme  sunt  inter  Protestantes  qui  de  Orientalium 
fide  aliquid  scripsere,  cum  ostentatione  eruditionis  illius  peregrinae, 
qua  sane  caruerunt  Nam  Jacobus  Golius  et  Eduardus  Pocockius 
qui  Arabicis  literis  merito  inclaruerunt^  et  in  illis  utilem  operam 
nayaverunt^  Christianas  res  non  attigerunt.  Ita  Eduardus  Pocockius 
cum  Dionysii  Barsalibi  commentarios  in  Scripturam  sacram  haberet, 
neque  ex  illis  quidquam  protulit,  neque  quis  esset  autor  intellexit, 
aut  eum  notiorem  habuit ,  quam  Abulfaragium.  Alios  cum  magnis 
illis  viris  vix  comparandos  nominare  necesse  non  est,  cum  nemo  ex 
Protestantium  eruditorum  numero ,  de  Orientalium  fide  et  disciplina 
Eucharistica,  etiam  aliud  agendo  quidquam  alicujus  pretii  scripserit, 

Haec  erant  quae  de  hoc  opere  praefari  oportebat:  reliqua 
ad  Liturgiarum  antiquitatem ,  et  autoritatem  singularemque 
Alexandrinarum  notitiam  spectantia,  sequentibus  Dissertalionibus 
explicabuntur. 
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CAPUT  PRIIUE 

In  quo  probatur  nvüam  antiquitus  fuisse  Eucharistie  consecrandae 
formamy  quae  Graecis  LoHnisqne  Liturgiis  foret  dismülis. 

OuM  Liturgiae  Orientales,  quibus  nova  yersione  et  Commentario  Dmertaiionis  Mopus. 
ülustrandis  operam  damus,  maxima  prae  caeteris  antiqaitatis  Eccle- 
siasticae  monumentis  dignitate  commendentur,  ad  eas  inteUigendas 
multa  praefari  oportebat.  Nam  Aegyptiacae,  quae  primum  hac  in 
Collectione  locum  obtinent,  postquam  Latine  editae  sunt,  parum  fide- 
liter  interpretatae ,  ut  Aethiopica  quae  ante  multos  annos  prodierat: 
Basilii  Syra  ex  Versione  Masii:  Graeca  demum  Marco  attributa,  in 
Bibliothecam  Patrum  conjectae  sunt,  absque  notis  aut  commentariis, 
unde  quae  illarum  origo,  quae  antiquitas,  quis  usus,  quae  ^utoritas 
foret,  explicaretur.  Theologi  nostri  illarum  testimoniis  rarissime  usi 
sunt:  vexaverunt  iDas  aliquando  Protestantes ,  tanquam  supposititias, 
et,  quod  dolendum  est,  ad  eonun  saepe  sententiam  accesserunt  Ca-> 
tholici.  Nempe  cum  Graecas  Jacobi,  Basilii,  Cbrysostomique  Liturgias 
novitatis  interpolationisque  suspicione  Critici  aspersissent,  ex  ina- 
nissimis  conjecturis,  tarnen  quod  essent  pauci  in  Graeca  antiquitate 
satis  yersati ,  iisdem  adquiescere,  quam  veritatem  diligentius  pervesti-  . 
gare  maluerunt  Unde  cum  ex  Graecis  Orientales  Liturgias  manasse 
certissime  constaret,  illas  eadam  censura,  qua  Graecas,  involverunt, 
nullus  ut  jam  superesse  locus  ad  earum  stabiliendam  antiquitatem  et 
autoritatem  videretur.  Itaque  de  primis  Ulis,  quae  fontem  et  originem 
Orientaliüm  omnium  continent,  praemittenda  quaedam  sunt,  quamvis 
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multa  in  eam  rem  a  viris  doctissimis  scripta  sint:  sed  praecipua  tan- 

tom  et  necessaria  tractabimus. 
Censura  Criticorum         Ac  primo  quidem  observandum  est^  oimiia  prope  Criticomm  tarn 
circa Liturgia*  parum  jj^^^     ^^  ^^^^  Ecclesiam  judicia,  id  habere  vitii,  quod  Liturgias 

veteres  Graecas,  Sanctorum  nominibus  designatas,  non  aliter  exami- 
nandas  arbitrati  sunt,  quam  reliqua  scripi^  yeterum,  in  quibus  expen- 
dendis  regula  certa  est,  non  posse  iUa  iis  autoribus  tribui,  quomm 
nomina  prae  se  ferunt,  si  quid  occurrat,  aetati  iDorom  non  conve- 
niens:  quae  regula  si  erga  Liturgias  veteres  adhibeatur,  falsissima  est: 
cum  id  solummodo  elEciat,  opus,  quod  uni  perperam  tribuitur,  ad 
alium  autorem  referri  oportere.  Liturgiae  vero,  quemcumque  titulum 
praeferant,  non  opus  alicujus  autoris  esse  censendae  sunt,  sed  sacrae 
preces,  conceptisque  verbis  expositae  Sacramenti  celebrandi  formae, 
in  quibus  non  quaeri  oportet  nomen  autoris  aut  dignitatem,  quanta- 
cumque  sit,  sed  quae  ex  usu  Ecclesiarum  et  consensu  cum  äliis  ejus- 
modi  formulis  comparatnr,  autoritatem.  Itaque  eam  Liturgiam,  quam 
totius  Ecclesiae  Graecae  Orthodoxae  commimi  disciplina  usurpatam 
esse  constabit,  veluti  sacrorum  legem,  publicae  autoritatis  monumen- 
tum,  vocem  denique  et  testimonium  iUius  Ecclesiae  haberi  oportet, 
sive  sit  Basilii,  sive  Chrysostomi,  seu  cujuscumque  aiterius :  qua  ra- 
tione  non  eam  modo,  quam  ex  sancti  Doctoris  nomine  haberet,  pri- 
vatam  sciÜcet  autoritatem,  sed  publicam  Ecclesiae  in  qua  usurpatur, 
habet  Id  vero  Criticis^  praesertim  Protestantibus,  nunquam  in  men- 
tem  venit,  cum  tamen  eo  in  articulo  totius  quaestionis  Status  versetur, 
reliqua  vix  ad  rem  pertineant,  ut  breviter  demonstrare  conabimur, 
exposita  Liturgiarum  omnium  origine. 
Forma  Eucharistiae  Institutum  csso  EucharisUae  Sacramentum  in  ultima  coena  a 
ceiebrandae  traditio- Qj^gj^  Domiuo,    cum  EvangcHstae  tres  Paulusque   testentur,  nemo 

ne  non  scnpto  trans-  .       /  i    *  ^  i 

non  agnoscit  Yerba  lüius  ad  Apostolos,  hoc  facite  m  meam  comme" 
morationem^  praeceptum  celebrandae  ex  Institute  Christi  Eucharistiae 
continent:  formam  qua  celebrari  deberet,  non  exprimunt.  Nemo  tamen 
Christianus  dubitavit,  quin  eamdem  edocti  fuerint  a  Domino  Apostoli, 
ut  alia  omnia  quae  ad  Religionem  Christianam  constituendam  pertine- 
bant.  Ab  Apostolis  acceperunt  illam  eorum  discipuli,  inter  quos  tamen 
nuUus  eam  scripto  tradidit.  Id  scilicet  fatentur  nitro  Protestantes,  for- 
mam Evangelicam  et  Apostolicam  Eucharistiae  celebrandae  in  scri- 
ptura  non  explicari,  sed  haberi  illud  tantum,  quod  fideles  in  uaum 
conyenirent,  afferreturque  panis  et  vinum,  super  quae  gratiae  ageren- 
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tor,  et  postea  praesentibus  distribuerenton  Et  tamm  in  ore  habere 
non  desinunt,  primaevum  illud  exemplar  Coenae  Evangelicae,  ad  quod 
suas  expressas  esse  froslra  gloriantur.  Verum  cnm  tot  diversas  pro- 
posuerint  Coenae  illius  suae  formas,  quae  inter  se  concQiari  non 
possunt,  illas  ad  pumm  verbum  Dei\  quod  tarnen  ex  iUorum  sen- 
tentia  perspicuum  omnibu»  est,  expressas,  temere  omnino  jactant. 
Fatentur  quippe,  non  satis  constare  quo  pane  Christus  usus  fuerit,  ^ 
azymo  an  fermentato,  atque  adeo  in  quibusdam  locis,  ut  Genevae, 
azymus  ad  Coenam  diu  adhibitus  est:  an  aqua  vino  admista  fuerit, 
nescire  se  pariter  agnoseunt:  mullo  magis  quibus  verbis  ad  bene- 
dictionem,  seu  consecrationem ,  Apostoli  usi  fuerint:  unde  Christi 
verbe,  Hoc  est  corpus  meumj  Hie  est  scmgtiis  mens,  plerique  reti- 
nenda  judicaverunt,  alii  non  item:  de  quibus  tarnen  Encharisticae 
disciplinae  capitibus  vetus  Ecclesia  nnnquam  dubitayit. 

Certam  iDa  nempe  et  constantem  babuit  Eucharistiae  conse-'Certatamenüia  forma 
crandae  formam,  statim  ab  ihitio^  cum  ubique  Christiani  congregati  ■P"^^®*®'**^**''^' 
eam  celebrarent  qnotidie,  quamvis  Scripte  consignata  non  esset :  unde 
primis  Ecclesiae  saeculis  sacros  illos  ritus  sola  traditione  viguisse, 
extra  controversiam  esse  debet  Hierosolymis  Apostoli,  quod  in  sui 
memoriam  Christus  fieri  praeceperat,  faciebant;  et  inde  per  totum 
orbem  dispersi,  ut  eadem  sacra  celebrarentur,  instituerunt,  eorumque 
formam  praescipserunt,  quae  in  omnibus  Ecciesiis  conservata  est. 
Igitur  ex  sola  traditione  Apostolica,  non  ex  scripta  autoritate,  forma 
illa  apud  omnes  Ecciesias  recepta  est,  cum  una  et  eadem  ubique 
fuerit:  neque  enim,  ut  de  ritibus  quibusdam  Judaicis,  de  discipUna 
Eucharistiae  celebrandae  controversia ,  primis  illis,  aut  sequentibus 
saeculis  ulla  inter  Christianos  fiiit.  Quam  igitur  Apostolorum  tra- 
ditio in  Ecciesiis  servata  commendabat,  eadem  Apostolica  et  Evan- 
gelica  celebrandorummystmorum  forma  esse  existimabatur.  Jauiquae 
illa  forma  fuerit  quaerendum  est:  num  illa  scilicet,  quam  Ecclesiae 
Reformatores  excogitaverunt  post  annos  mille  quingentos,  an  illa 
quae  ubique  observata  fiiit,  dudum  ante  quam  perscripta  fuisset,  in 
Occidente  vel  in  Oriente,  orationum  et  caeremoniarum  ordinata  dis- 
positio,  quae  Liturgia  dicitur. 

Splendida  sane  flla  appellatio  Apostolicae  et  Evangelicae  Coenae,  Formae  a  Protestaii- 
in  eam  formam  quae  a  Protestantibus  usurpatur,   cadere  nequaquam  **"*  ^^®°*™  ^p®**^ 

1  1  ..  ■  ...  ML  licam  et  Evangelicam 

potest,  vel  ea  sola  ratione,  quod  communis  mter  eos  nulla  huc  usque  „^„  rcprae«entant. 
fuerit;  verum   omnes  ita    dissimiles,   ut  nulla  quantumvis  commoda 

1» 
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interpretatione  possint  inter  se  conciliari.  Lutherana,  Helvetica,  6e- 
nevensis,  Anglicana,  Scotica,  ut  alias  praetereamus,  etsi  roultoties 
refictae,  omnino  differunt,  non  modo  in  orationibus,  aut  caeremonüs 
quae  integra  fide  et  disciplina  aliter  se  habere  possunt,  sed  in  prae- 
cipuis  partibus.  Notae  sunt  controversiae  quae  hoc  in  ar^mento 
illos  exercuerimt.  Anglicana  sub  Eduarde  VI.  instibita  et  non  le- 
vit^  mutata,  ineptias  Calvine  continere,  sed  tolerabiles  judicata  est: 
sub  Elizabelha  et  Jacobe  I.  emendata,  Scotis  Papistica  Visa  est,  et 
seditiose  rejecta;  tum  a  parricidis  Parlamentarüs  suppressa,  novam 
restituto  Carole  ü.  formam  accepit.  Et  sane  communis  Liturgiae  lex 
inter  eos  esse  nulla  potest,  qui  de  materia,  de  forma,  de  ritibus 
Apostolicae  Liturgiae  non  consentiunt,  fassi  nescire  se  quo  pane 
Christus  usus  fuerit,  quo  vino:  quibus  verbis  Apostoli  utrumque  be- 
nedixerint:  an  verba  Christi  necessaria  sint:  quae  varietas  sacri  ritus 
formam  funditus  evertit. 
In  Litargiifl  antiaais  Ncquo  objicere  nobis  possuut  discrimeu  ilhid  quod  inter  Orien- 

Orientaiibiis  et  Occi-  jalem   et  Occldeutalem  ritum,  aut    singularem    aliquarum   insignium 

deDtaHbus   nnlla   est  ^^     ■,     .  .1        ...  •         j*  t-  ^  • 

iHflumis  divcrsitas      Ecciesiarum,  auunadvertitur,  cujus   diversa  prorsus  ratio  est :  quippe 

orationes  et  caeremoniae  praeparatoriae  aliter  disponi  possunt,  abs- 
que  nllo  periculo:  osculum  ante  praefationem  in  Oriente:  in  Occi- 
dente  ante  Communionem  praescribitur ;  ita  Symboli,  et  Orationis 
Dominicae  recitatio:  haec  simt  indÜTerentia.  Verum  nulla  unquam 
vetus  Liturgia  visa  est,  in  qua  adhortatio,  quam  Praefationem  vo- 
camus,  non  occurreret;  tum  preces  Sacerdotum  variis  verbis  expo* 
sitae,  sed  quae  eamdem  sententiam  efficerent.  Continent  nempe 
laudes  Dei  et  gratiarum  ^  actiones  pro  beneficiis  ejus  in  humanum 
genus,  quorum  praecipuum,  salus  nostra  iuit,  per  Incamationem,  mor- 
temque  unigeniti  filii  ejus  Jesu  Christi  Domini  nostri.  Sequitur  com- 
memoratio  ultimae  Coenae,  institutionisque  Sacramenti:  verborumque 
Christi  repetitio:  invocatio  ad  postulandum  adventum  sancti  Spiritus 
in  dona  proposita,  sive  ante,  sive  paulo  post  pronunciata  verba  Do- 
minica :  orationes  de  Omnibus  et  pro  omnibus :  vivorum  et  mortuorum 
commemoratio.  Haec  omnia,  praeter  Praefationem  et  verba  Christi, 
quae  in  Lutheranorum  et  Anglorum  officiis  servata  sunt,  reclaman- 
tibus  alüs  Protestantium  sodalitiis,  tanquam  superstitiosa,  sublata  sunt. 
At  omnes  veteres  Liturgiae  inter  se  consentiunt,  quae  praecipua  est 
antiquitatis  et  sinceritatis  nota :  cum  Coenae  celebrandae  forma  nulla, 
aut  cum  aliis   in  Refonnatione  natis,  aut  cum  antiquissimis  Graecis, 
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Latinisve  conveniaL  Quod  vero  Litorgiae  Orientales  et  Occiden- 
tales  cum  antiquissima  et  primaeva  forma  celebrandae  Eucharistiae 
consentiant,  jam  est  probandum:  non  quidem  ut  Pamelius  et  non- 
nulli  alü  fecenint^  autonim  quorumcumque  testimoniis,  neque  ex  Isi* 
dori  GoUectaneis^  sed  rationibus  et  autoritatibus«)  adversus  qaas  ex- 
ceptio esse  nuUa  possit 

Formaoi  itaque  agendi  juxta  Christi  praeceptom  commemora-  Forma  iiiaram  anti- 
tionem  mortis  ejus,  per  Eucharistiae  celebrationem ,  ab  Apostolis  ^'"arriSi^^^^ 
praescriptam,  fatentur  omnes.  Unam  illam  fuisse  quae  ubique  ob- troversia. 
servaretur,  aeque  certum  est,  cum  ne  levi  quidem  conjectura  ex 
monumentis  Ecciesiasticis  agnosci  possit,  extitisse  uUam  inter  Chri- 
stiaoos,  tribus  primis  Ecclesiae  saecuüs  de  aliqua  rituum  varietate 
controversiam ,  ut  serius  aliquando  fuit  de  Azyao  avt  fermentato, 
inter  Graecos  et  Latinos:  de  aqua  admiscenda  adversus  Armenos, 
et  si  quae  sunt  ejusmodi.  Formae  illius  designationem  per  partes 
habemus;  integram  ejus  explicationem ,  non  item.  Si  quid  porro 
antiquius  est  scriptis,  quae  Apostolorum  nomina  praeferunt,  Liturgiis, 
id  habetur  in  Clementis  Constitutionibus  ^  quae  quamvis  interpolatae 
sint,  at  ex  virorum  doctissimorum  judicio  aetatem  Concilii  Nicaeni 
antecedunt,.  vel  saltem  contingunt.  Ab  illa  Epocha  nihil  circa  Litur- 
giarum  celebrandarum  disciplinam  noviter  institutum  legitur.  Sancti 
Patres  in  Homiliis  ad  populum  partes  aliquas  officii  illius  sacri  per- 
spicue  designant,  ut  fidelibus  notissimas.  Tandem  illa  omnia  leguntur 
in  antiquissimis  Liturgiis. 

De  primo   quidem  dubium  nullum    esse    potest ,  cum    non  ex   Testimoniam  Justini 
Christianorum  modo,  sed  ex  Ethnicorum  eliam  libris  certum  sit  Chri-  Martyns,  Piinio  con- 
stianos   statis,    ut  Plinius  loquitnr,   diebus   convenire  solitos   Aiisse :  ^  *  y*^]  jg.    p. 
hymnos   Christo  tanquam  Deo   cecinisse,  sacramentoque  se  obstrin- 
xisse,  non  in  scelus  aliquod,   sed  ne   scelera  uUa  committerent :  tum 
convenisse   ad    capiendum    cibum,  sed   innoxium.     In   obscuris    illis 
verbis  viri  superstitione  sua  obcaecati,   agnosci   potest  rudis  et  in- 
fuscata  calumniis  imago   antiquarum  Synaxecon.  Eas  veris  coloribus, 
sed  leviter  tamen,   et  quasi   ducta  prima  linea,  descripsit  Justinus 
Martyr,  et  vix  quidquam  vetustius  occurrit  illius  testimonio,  quoEu- 
charistici  ofiGcii  forma  simplicissima  designetur.  £»,  inquit,  qui  fragest 
ex  frabribm  offertvr  panis,  et  poculum  aquae  et  eint;  quibus  ille 
(»cceptisj  laudem  et  glariam  tmUDersarum  Pabri  per  nomen  Filii  et 
Spiritus  sancti  emittit^    et  groHarum  actionemj  pro  eo  quod  nos 
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hUce  dignakis  sit^  prolixe  exeqmtur:  atque  ubi  perfecit  preces  et 
groHarwn  actionem^  poptdus  qui  adest  anrnis,  acdamat,  dicens  Amen... 
Po$tquam  vero  prcteaidens  groHaa  egit  et  poptdus  acclamamt,  qui 
apud  n08  Diaconi  vocantur,  dislribuunt  cmque  praesentitun  pcmem  et 
tmum^  et  aquatn;  et  ad  absentes  perferunt,  et  hoc  aUmentum  a 
nobis  appeUatur  Eucharistia.  Quid  autem  per  hanc  vocem  Christiani 
veter  es  intelligerent ,  licet  ad  Infideles  scriberet,  non  ignorare  nos 
sivit  Martyr  sanctissimns.  Quemadmoduifi  enm,  inquit,  per  Verbum 
Deij  caro  [actus  Jesus  Christus  Saleator  noster,  et  corpus  et  san^ 
guinem  pro  scUute  nostra  habuit;  ita  et  eum  qui  per  orationem 
Verbi  quod  ab  eo  est^  Eucharistia  facta  est,  cibwn,  ex  quo  carnes 
nostrae,  et  sanguis  per  mutaHonem  aluntnr,  ipsius  incamati  Jesu  et 
camem  et  sanguinem  esse  edocti  sumus. 

Ejus  verba  formam         Haec  Juslini    pauca  verba    Liturgiae    veteris    formam    omnem 
veterem  Liiurgiarum  cQ^jineßf  quamvis  obscuriuscule.   Nam  in  Synaxibos  omnia  sub  oculis 

et  autoritate  gerebantur  tov  TiQosazdkog  Praesidentis,  Episcopi  vide- 
licet  aut  Presbyteri,  sine  quibus  nullae  fiebant :  neque  enim  quisquam 
existimabit,  quemcumque  Christianum  bis  sacris  coetibus  praefuisse. 
Qui,  utnonnulli  conati  sunt,  Paradoxum  istud  probare  satageret,  fa- 
cile  refelleretur. 

Scripiurarain  leciio.  Cum  sacramenti  celebratio  scripturarum  Novi  Testamenti  publi* 

catione  antiquior  sit,  legi  illae  non  potuerunt  primis  post  Christi 
mortem  temporibus:  nisi  forte  quaedam  particulae  ex  veteri  Testa- 
mento.  Verum  postea  quotidiana  disciplina  introductum  est,  ut  scri- 
pturae  legerentur.  Interea  Episcopi  ex  Ulis  quae  lecta  erant  capitulis, 
occasione  sumta,  ad  fideles  verba  faciebant,  et  quod  aureo  illo  sae- 
culo  Apostolico  non  infrequens  erat,  qui  divinitus  inspirati  erant,  au- 
diebantur  a  reliquis. 

Psaimi  et  hymni.  Psalmi  et  hymni  ad  Deum  recitabantur  vel  canebantur,  et  ad 

^m  ,^fS^  ^"  *"' ^^:  Christum  tanquam  Deum,  quod  Plinius  ipse  testatur.  lUa  autem 
toSai  äSihpwy  Jtt' appeUationo  cum  possint  intelligi  Psabni  et  Cantica  veteris  Testa- 
«>/?«  V7IO  moTiSy  meuti  quae  ex  antiquisshna  traditione  in  Ecclesiis  recitantur,  de  aliis 
YQatpeiaai  jor  Zoyov  -^^„^  interorelari  licet,  de  quibus  Eusebius  loquitur  a  ßdelibus  olim 
vfivovoi  ^eoXoYovyres.  composiUsj  in  quibus    Verbum  Dei  Christum   Theologice  laudabant. 

Unde  eorum  autoritate  utitur  ad  confutandam  Artemonis,  qui  Christum 
purum  hominem  esse  dicebat,  haeresin.  Nihil  porro  cogit,  ut  per 
Uymnos  illos  inteUigantur  Cantica  diverse  genere  metrorum  compo- 
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Sita,  quae  vir  doctissimus  Henricus  Valesius  alligat  Antoninonim  tem- 
poribus  proximis,  cum^  inquit,  mri  docH  sese  ad  religionem  nostram 
applicmssent.  Nam  tales  viros  prius  habuit  Ecclesia,  qui  pangendis 
aliquot  carminibus  suffecissent,  praesertiin  cum  puritatis  et  elegan- 
tiae  minor  quam  pietatis  et  simplicitatis  cura  foret,  et  iUi  quorum 
meminit  Eusebius  an  äqxTiS  hoc  est  ab  initio  ChrisHanae  retigionis^ 
compositi  fuisse  dicantur.  Neque  facile  ocrarrit  in  vetustis  monumen- 
tis  Poesis  iUius  CSiristianae  vel  leve  vestigium,  cum  in  Liturgiis  cu- 
jttseumque  linguae  summa  semper  observetur  simplicitas,  metrici 
hynmi  nuUi  reperiantui^,  qui  diupostea  introducti  in  precibus  publicis 
et  privatis,  vix  inter  sacra  mysteria  locum  habuerunt.  Itaque  per 
tales  bymnos  inteiligi  possunt  variae  preces  a  primis  Christianis 
compositae,  quales  multae  occurrunt  in  Sacramentalibus  ofBciis,  ad 
earum  formam,  et  iisdem  fortasse  verbis  expositae. 

Sequitur  oblatio  panis  et  calicis  vino  et  aqua  misti,  quam  ut  ObiaUo  panis  et  vini. 
simplicissimam  initio  fuisse  verisimile  omnino  est,  ita  decenter  et 
cum  reverentia  faclam  fuisse,  non  est  dubitandum.  Sed  dum  Justinus, 
Praesidentem  ^  ait,  gratiarwn  etctionem  et  laudem  Deo  prolixim 
agere,  prima  forma  agnoscitur  orationis  illius  quam  Praefationem  vo- 
camiis,  quae  in  nulla  Liturgia  omittitur.  Preces  etiam,  et  gratiarum 
actiones,  quibus  populus  acciamabat  Amen^  diversas  illas  orationes 
designant,  quae  postea  pro  locorum  et  temporum  diversitate  varias 
formas  acceperuut. 

Cum  yero  non  omma,  sed  praecipua  tantum,  et  quae  Ethnicis  i>e  reiiquis  parubns 
significari  polerant,  Justinus  attigerit,  de  reiiquis  non  minus  certa  et  ^f,**"'  ''^*  ''•'*""^- 
perspicua  sunt  veterum  testimonia:  ut  de  osculo  pacis,  de  recitata 
oratione  Dominica,  de  communionis  distributione  bis  verbis,  Corpus 
Christi.  Amen;  et  de  multis  aliis,  quorum  passim  sancti  Patres  me- 
minere.  Atque  ea  sunt  ex  quibus  veteres  omues  Liturgiae  constant, 
adeo  ut  nihil  contineant,  quod  antiquitus  inter  sacra  officia  observa- 
tum  non  fiierit.  Omnis  igitur  eorum  disciplina  commendatricem  habet 
veterem  et  Apostolicis  temporibus  proximam  Ecclesiam,  cujus  disci- 
plina per  manus  tradita.  non  minus  valet  quam  si  scripta  fuisset, 
quod  primis  iUis  saeculis  non  videtur  factum,  de  sacris  mysteriis, 
non  magis  quam  de  Symbole. 


nia. 
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CAPUT  n. 

Liturgias  omnes  freieres  ex  quo  scriptae  sunt^  nihil  conHnere  quod 
f>eteri  et  ApostoUcae  Eucharisliam  celebrandi  formae  non  (wcnrate 

respondeat. 

Varia  etiam  in  Occi-        Quando  sacra  officia  scripto  consignari  coeperint,  ardua  et  ma- 
denie  fuit  Missarom  ^Q^ig    tenebr\6    üivoluta    quaestio    est,    quae   Kcel    seria    admodum 

videatur,  ad  Liturgiarum  tarnen  Orientaliam  et  Occidentalium  autori- 
tatem  tuendam  non  tantum  pertinet,  quantnm  multis  autoribus  Catho- 
licis,  aut  Protestantibus  existimatum  est.  In  Latina  Ecclesia  prae- 
cipuum  locum  obtinet  Canon  Romanus,  qui,  quod  a  Gelasio  Papa 
primum,  deinde  a  Gregorio  magno,  in  eam  quam  nunc  habet  formam 
reductus  est,  Gregorianus  vulgo  appellatur.  Quamvis  Ecclesia  Romana 
reUquarum  prima,  ab  Apostolorum  principe  fundata,  summam  habeat 
dignitatem  et  autoritatem,  jus  etiam  singulare  in  Ecclesias  Occidentis 
semper  habuerit,  nunquam  tamen  primis  saeculis  Canonis  Euchari- 
stiae  celebrandae  sui,  formam  aliis  Ecclesiis  ita  praescripsit,  ut  multis 
antiqua  sua  consuetudo,  suique  ritus  non  conservarentur.  Itaque  ut 
a  viro  nunquam  satis  laudato  Joanne  Mabillonio  observatum  est,  et 
variorum  Missalium  librorum  comparatione  demonstratum,  vigebant 
praeterea  Ritus  Ambrosianus  in  Ecclesia  Mediolanensi,  Gallicanus 
in  Gallia,  Gothicus  in  Hispania  et  in  Gallia  Narbonensi,  inter  quos 
etiam  erat  aliqua  orationum  diversitas.  Nulla  inter  Occidentales  Ec- 
clesia Liturgiam  suam  ad  Apostolos  aut  eorum  discipulos  tanquam 
autores  retulit:  satisque  intellexisse  videntur  sanctissimi  Antistites, 
commendari,  quantum  opus  erat,  preces  sacras  ex  usu  constantiEc- 
clesiarum,  nee  vanis  titulis  opus  habere,  quae  totius  Ecclesiae  voces 
et  verba  erant.  Neque  objicienda  nobis  est  Petri,  quae  dicitur, 
Graeca  Lilurgia,  de  qua  nugati  aeque  sunt  Catholici  nonnuUi,  et 
Critici  Protestanles.  Hujus  exemplar  duplex  est;  unum  versio  Ro- 
mani  Canonis,  a  Georgio  Codino  facta:  alterum  opus  ignoti  cujuspiam 
Graeculi  qui  ex  Romana,  et  Chrysostomi  Missa  novam,  cujus  nulla 
in  antiquitate  memoria  est,  nullus  unquam  usus  in  Oriente  fuit,  pes- 
simo  exemplo  consarcinavit.  Reliquae  Occidentalium  Liturgiae  si  Am- 
brosianam  excipimus,  aulorum  nominibus  non  designantur:  neque 
illa,  quamvis  ab  Ambrosio  ordinata  esse  potuerit,  tamen  ab  eo  pri- 
mum  composita  est,  magis  quam  Romana  a  Gelasio  aut  Gregorio. 
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Orientales  eamdem  disciplinam  habentes  quae  reliquis  Chri-  Onentaiet  qaamvis 
stianis  communis  erat,  illam  similiter  in  Oriente  propagavenint  c*  ^e^LUtu '"larie^ 
posteris  transmiserunt :  neque  tamen  statim  illam  perscripsisse  viden-rovidentiiricripsisse. 
tur.  Ut  ita  statuamus,  facit  insigne  prae  caeteris  Basilii  Magni  testi- 
moniam,  qui  multa  quae  ad  nos  sola  traditione  pervenerunt  enume- 
rans',  adjungit.  Verba  sacrae  Invocationis  in  consecratione  panis  ^^^' ^  ^P^'^*'^^^ 
et  calicisj  qms  sanctorum  nobis  scripto  tradidit?  Ita  enim  Graeca^'^^* 
vertenda  sunt,  non  ut  a  multis  factum  est,  qui  avaduiiv  ostensione/n 
seu  devationem  Eucharistiae  interpretantur,  sed  contra  autoris  men- 
tem.  Innocationem  vocat  Basilius  Canonem  Missae :  quia  multis 
enixXijaeai.,  seu  Invocationibus  constat,  inter  quas  praecipua  est  ce- 
lebris  illa,  et  quam  omnes  Orientales.  Liturgiae  repraesentant,  Invo- 
catio  Spiritus  sancti  in  dona  proposita,  cujus  meminerunt  Irenaeus, 
Epiphanius  et  multi  alii,  ut  suo  loco  dicetur.  Unde  si  non  certo, 
saltem  verisimiliter  omnino  concluditur,  ante  Basilii  tempora  Litur- 
glas  Graecas  literis  non  fuisse  consignatas.  Suadet  id  etiam  Eccle- 
siasticae  disciplinae  ratio,  quae  mysteria  tanto  silentio  tegi  jubebat, 
ut  non  nisi  initiatis,  et  breviter  quidem,  imo  obscuriuscule  explica- 
rentur,  quod  multis  veterum  testimoniis  manifestum  est,  praesertim 
in  Sermonibus  ddpopulum,  ubl  frequens  est  illa  dnoauwtijascog  for- 
mula,  Norunt  initiativ  ut  illa  Epiphanii  accipiens  to  Si  xcd  x6  St 
hoc  et  hoc.  At  si  quae  ad  hujus  mysterii  fidem  pertinebant,  non 
aUter  quam  viva  voce,  ut  Symbolum,  tradebantur  initiandis,  quanto 
minus  scribi  poterant  aut  debebant  arcana  sacrorum  verba,  quae 
ad  solos  Episcopos  et  Sacerdotes  spectabant.  Occurrit  in  primorum 
saeculorum  historiis  frequentissima  traditionis  sacrorum  voluminum 
memoria,  de  qua  tamdiu  cum  Donatistis  certatum  fuit  ab  Africanis 
Patribus.  Erant  illi  sacrae  scripturae  Codices,  et  nuUus  memoriae 
prodidit,  inter  illos  Sacramenlalem  ullum  traditum  infidelibus  fuisse, 
quibus  haec  Ecclesiarum  spolia  cariora  longo  fiitura  fuissent,  quam 
exemplaria  scripturae  sacrae,  cujus  qualemcumque  cognitionem  habe- 
bant.  Qui  enim  per  tormenta  a  Christianis  tanto  studio  sciscitaban* 
tur,  quid  in  Synaxibus  ageretur,  omnia  ex  libris  Sacramentalibus 
scire  potuissent,  quorum  in  actis  Martyrum,  aut  in  Gestis  contra 
Donatistas  nullum  extat  vestigium. 

In   Graeca  Ecclesia   nihil,   ut  videtur,   antiquius   scriptum    est,  Constitutioncs  Apo- 
quod  quidem  ad  sacros  Eucharistiae  ritus  precesque  referatur,  quam  s*®^*<^«®  ^^  ^^^  *"*'• 

«  1.^..  AI.  1.1.  quilufl  primo  scnptiifii 

ea  forma  quae  ultimo  Constitulionum  Apostolicarum  libro  mserta  est,  est  repraesentant. 

Tomas.  I  2 
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et  quam  idcirco  recentiores  nonnulli  seorsim  editam,  Litnrgiam  sancti 
Clementis  appellavenint.  Verum  düo  maximi  momenti  circa  illam 
observanda  sunt.  Primum  est,  quod  etsi  viris  doctissimis  merito  ju- 
dicatum  sit,  Constilutiones  illas  ante  Concilium  Nicaenum  fuisse  col- 
lectas,  non  negant  tarnen,  interpolatas  iUas  multis  in  locis  fuisse,  nee 
ab  haereticis  modo,  quod  a  veterum  Patrum  nonnullis  obsa*yatam  est, 
sed  etiam  a  Librariis.  Illud  porro  Judicium,  si  in  ullam  collectionis 
partem  cadere  potest,  in  istam  sane,  qua  Liturgiae  ordo  continetur, 
tarn  perspicue  et  minutatim  expositus,  ut  ex  posteriori  disciplina,  quae 
Ecclesiae  pacem  agenti,  non  persecutionibus  agitatae  conveniat,  ad- 
dita  esse  multa  manifestum  sit.  Confirmat  hanc  conjecturam  anti- 
Mi.  Medic.  quissima  Constitutionum   Syriaca  versio,   ex  Codicibus   qui  Graecos, 

ut  videlur,  antiquitate  et  sinceritate  superant;  et  ante  mille  annos 
facta  est,  cum  in  ea  tota  illa  Liturgiae  forma  non  compareat.  Al- 
terum est  quod  etiamsi  Graeci,  praesertim  in  rebus  Ecciesiasticis 
Criticen  nuUam  habeant,  partem  hanc  nunquam  inter  veteres  Litur- 
gias  retulerunty  ea  procul  dubio  ratione  ducti,  quod  licet  formam 
legitimam  quamdam  sacri  oQicii  Eucharistici  juxta  Graecam  disci- 
plinam  repraesentet,  in  nulla  Orientis  Ecclesia  usurpata.  fuisse  repe- 
riatur.  Atque  inde  certissimum  argumentum  deducitur,  de  aliarum 
Jacobi,  Basilii  et  Chrysostomi  Liturgiarum  autoritate,  quas  passim 
Graeci  laudaverunt  et  receperunt,  quia  scilicet  publice  usu  Ecclesia- 
rum  commendabanlur,  quod  Clementinae  deerat. 
Omnes  Litar^ae  par-  Post  Nicaeuum   ConcUium,   quo  jam  tempore  confirmata  longo 

tes  in  antiquisBimifl  annorum  dccursu  Euchuristiae  celebrandae  forma  fuerat,   agnoscimus 
riunui™  '*^"^*'''  ^^^^'  in  sanctorum  Patrum  scriptis ,  multas  illius  officii  partes  non  obscure 

desjgnatas.  De  orationibus  praeparatoriis  dicere  supervacaneum  est, 
cum  illae  ad  actionem  sacram  proprio  non  pertineant.  Verum  quae- 
dam  maximae  velustatis  notas  habent,  ut  quäe  in  Jacobi  Liturgia 
occurrunt,  quaeque  in  alias  diyersarum  linguarum  aut  in  ipsas  Grae- 
cas  translatae  sunt:  quarum  forma  una  non  fuit,  cum  Sacerdotis  po- 
tius,  quam  Ecclesiae  preces  forent.  Illatio  panis  et  calicis  simplex 
olim  fuit,  quamvis  pie  et  cum  religione  fieret,  quod  dement»  mox 
in  corpus  et  sanguinem  Domini  transmutanda ,  sanctitatis  quamdam 
speciem  habere  viderentur.  At  in  Ecclesiarum  pace  addita  esse 
multa  quae  ad  decorem  domus  Dei  augendum  spectarent,  ut  negari 
non  potest,  ita  superstitiose  factum  id  fuisse,  nemo  nisi  per  sum- 
mam    temeritatem    calumniabitur.     Lectio   sacrarum  scripturarum    ex 
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utroque  Testamento  fieri  solebat  antiquitus  et  in  omnibus  olliciid 
praescribitur  et  eam  sequebatur  vulgo  Homilia  ad  populum,  quales 
sunt  Chrysostomi  et  Augustini  p^multae:  tum  diversae  orationes  re- 
citabantur  a  Sacerdote^  populo  respondente,  Amen.  Reliqua  usque 
ad  Praefationem ,  secundum  varies  ritus,  alio  atque  alio  modo  se 
habebant,  nuUo  fidei,  aut  violatae  disciplinae  detrimento. 

Praefationi    secundum   Graecos    et  Orientales    omnes,    osculum 
pacis  praemitti  solet,  quod  in  Occidente,   ut  plurimum,  dari  solebat 
pauIo  ante  Communionem.     Uius  ritus  quem  ipse  Paulus  multis  Epi- 
stolis  suis  praecipit  ^  meminerunt  veteres  prope  omnes  Graeci  et  La- 
tini,  Tertullianus ,  Justinus,  Cyrillus  Hierosolymitanus ,  CSirysostomus  7er<.  lie  o^ot  c.  i4. 
et  multi    alii.     Adhortatio,    quae    initium  Praefationis   est,    Sursum  ^^  ^^^' ^' ^' J^»»^ 
corda ,  et  quae  sequuntur ,  eorumdem  frequentibus  testimoniis  confir-  J'  ^'  ,     ^^' 
mantur.     Hymnus  Cherubicus  Sanctusy  Sanclusj  Sanclus^    quo  ter- 
minatur,   eosdem  testes   habet,  vetustissimaque  omnium  Ecclesiarum 
consensione  ita  confirmatur,  ut  nulla  novitatis  suspicione  aspergi  queat. 

Oratum  esse  inter  sacra  mysteria,  pro  omnibus,  commemora- 
tionem  sanctorum,  tum  vivorum  et  mortuonim  factam,  singnlares 
pro  pace  et  omnibus  necessitatibus  orationes  factas  fuisse,  non  mi-- 
nus  certum  est  ex  antiqua  traditione:  quo  ordine  disponi  debeant,  non 
interest. 

Ad  sacram  Actionmn  pervenitur,  enarratis  Dei  erga  humanum 
genus  benefidis,  facta  commemoratione  summi  redemtionis  nostrae 
mysterii,  et  instituti(mis  Eucbaristiae  per  Jesum  Christum,  cujus  verba 
recitantur,  ea  praesertim  quibus^  ut  Tridentina  Synodus  loquitur,  cor^ 
pus  simm  et  sanguinem  tradere  se  disciptiUs  non  obscure  testatm 
esty  sine  quibus  consecrari  Eucharistiam  nemo  inter  Christianos  ve- 
teres unquam  existimavit«  Unde  in  omnibus  cujuscumque  ritus  et  lin- 
guae,  eadem  reUgiose  pronuncianda  praescribuntur ,  et  in  multis  po- 
pulus  Amen,  ad  fidei  suae  testimonium  adjungere  jubetur. 

In  Orientalibus  Liturgiis  sequitor  statim,  ut  plurimum,  Invocatio 
Spiritus  sancti ,  ad  postulandum  ejus  illapsum  in  dona  proposita,  quam 
orationem  licet  non  habeant  Ocddentales  Liturgiae,  multas  tamen 
orationes  continent,  quae  ad  eam  referri  possunt,  cum  fiant  super 
dona  jam  consecrata.  Ulius  Invocationis  Graeci  Patres  frequentissime 
mentionem  faciunt,  adeo  ut  ipsa  verba  a  nonnuUis  referantur,  ut  a 
CyriUo  Hierosolymitano,  et  antiquissimo  Irenaeo. 

2» 
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Orationem  dominicam  recitari ,  vetustissiina  quoque  disciplina  est, 
ubique  observata. 

De  adoratione  Eucharistiae ,  cum  expressissima  sint  sanctorum 
Patrum  testimonia,  dubitari  non  potest,  etiamsi  ritus  singidares,  se- 
cundum  quos  fiebat,  non  habeamus.  Nam  quod  elevatam  statim 
fuisse  Eucharistiam ,  post  pronuntiata  Christi  verba,  ut  apud  nos 
fieri  a  multis  saeculis  solet,  quidam  ex  Basilii  verbis  supra  relatis 
probari  contendunt,  nullius  momenti  est.  Elevant  Orientales  sacra 
mysteria  sed  paulo  ante  C!ommunionem ,  cum  dicitur  Sancta  Sanctisj 
non  antea :  verum  tunc  illam  adorant ,  neque  quidquam  faciunt  in  quo 
velus  Ecclesia  non  praeiverit. 

Denunciatio  autem  illa  celebris  Saneta  sanctis,  tam  antiqua 
est  et  tot  monumentis  Ecclesiasticis  consignata ,  ut  de  iUius  vetustate 
et  autoritate  dubium  esse  nuUum  possit. 

Communionis  distribulionem  descripsit,  et  prope  oculis  subj^ecit 
Cyrillus  Hierosolymitanus ,  nempe  ita  ut  corpus  Christi  manibus  fide- 
lium  susciperetur,  calix  a  Diacono  praeberetur,  quae  disciplina  ab 
aliis  antiquissimis  autoribus  testimonium  habet.  Accessisse  ad  primae- 
vam  simplicitatem  nonnulla,  quae  ad  imprimendam  Christianorum  ani- 
mis  majorem  illorum  venerationem  spectare  videbantur,  mirum  esse 
nondebet,  cum  ex  fide  quam  deEucharistiahabebant,  cultus  ille  re- 
ligiosus  statim  nasceretur.  Quod  vero  infantibus,  quod  infirmis  prae- 
beretur  Eucharistia,  etsi  Liturgiae  non  praecipiunt,  ut  nee  multa  alia 
quae  antiquitus  observata  fuisse  certissimum  est,  tot  exemplis  et  testi- 
moniis  probatur,  ut  extra  controversiam  esse  debeat. 

Ex  iis  quae  huc  usque  dicta  sunt,  coUigi  verisimiüter  posse 
videtur,  quarto  saeculo  ineunte,  aut  scriptas  non  fuisse  Eucharistiae 
celebrandae  formas,  aut,  si  scriptae  fuerint,  non  integras,  ut  sunt 
Jacob! ,  Basilii  et  Chrysostomi  cum  omnibus  precibus  et  caeremoniis, 
sed  summatim  tantum,  fuisse  descriptas,  ita  ut  partes  illas  tanlum 
quae  praecipuae  sunt,  continerent.  Verum  probabilius  omnino  vide- 
tur,  secundum  Basilii  testimonium,  a  nemine  sanctorum  scripto  tra- 
ditas.  Sed  cum  haec  disquisitio  prolixioris  operae  sit,  eam  in  dubio 
relinquemus,  dabimusque,  si  lubet  Protestanlibus ,  id  quod  aliis  argu- 
mentis  probare  aggressi  sunt,  sed  parum  feliciter,  eas  quas  habe- 
mus  Liturgias  ab  illis  scriptas  non  esse,  quorum  titulos  praeferunt: 
non  erunt  idcirco  inter  spuria  et  nullius  autoritatis  scripta  rejicienda. 
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Nempe  fateri  coguntur  qnicumque  levissimum  antiquitatis  Eccle-  Omnes  Liturgiae  ve- 
siasticae   ^stam   habent,   Liturgias  Jacobi.   multo    magis  Basilii   et**""®"  P'""'**^"*^?^' 
Chrysostomi ,  si  praecipuas  et  necessarias   partes   expendimus,   nihil  ^^^^ 
quod  a   primitiva  illa   forma    quam    designavimus   abeat,    continere, 
in  qua,  si  Apostolicum  et  Evangelicum   Coenae  dominicae  exemplar 
non  agnoscunt,  ut  sane  non  possunt,  quin  formas  omnes  suas  con- 
demnent:  designent  illudtandem,  quod  huc  usque  nemo  illorum'prae- 
stitit.     Neque  sane  praestare  id  illos  posse   satis  confirmat  maxima 
officiorum  Coenae  diversitas ,  quamvis  nulla  prope  pluries  reficta  non 
fuerit.     Fatentur  nitro,  non  constare  ex  sacra   scriptura,    quo   pane 
Christus  usus  fuerit,  quo  vino:  quibus  verbis  gratias  egerit,  benedi- 
xerii,  aut  consecraverit:  multo  minus,  quibus  in  celebratione  mysterionim 
usi  fuerint  ApostoU.     Verba  Christi  omittunt  Calvinislae,  neque  aliter 
recitant  quam  reliquas   ex   Epistolae    ad  Corinthios   lectione   partes: 
contra  alii ,  ut  Ecclesia  Anglicana ,  ea  jubent  recitari :   atque  vel  '  eo    ^f-  Cw»"m«-  ^^^ 
solo  argumento  necessitas  illorum   agnoscitur,   quod   in    ea  rubrica '^''^"** 
praecipilur  ut  si  panis  non  sufficiat  communicantium  multitudini,  no- 
Yus  aiferatur,   repetatque  Sacerdos  verba  Canonis  ab  eo  loco.     Qui 
pridie  quam  pateretur.     Illud  porro   plane  absurdum   foret,   si  ipsa 
Christi  verba  nihil  efficere  judicarentur. 

At  nihil  simile  circa  Liturgias  Orientales  et  Occidentales  obser-  Omnes  circa  praeci- 
vari  potest,  cum  omnes  inter  se  ita  conveniant,  ut  ab  uno  ^onte,  ^"J'J"*®'  '®  conve- 
Apostolonim  scilicet  exemplo  et  praeceptis  ad  omnes  Ecclesias  per- 
manasse  certissime  agnoscantur.  Neque  aliunde  tanta  in  sanctissimis 
mysterüs  celebrandis  conformitas,  quam  ex  communi  et  omnibus  nota 
traditione  nasci  potuit,  cum  Jacobus,  qui  antiquissimus  eorum  est, 
quorum  nominibus  Liturgiae  insignitae  sunt ,  nihil  praeceperit  de  vino 
aqua  miscendo,  de  pronunciandis  verbis  Christi  Domini,  de  invo- 
cando  super  dona  proposita  Spiritu  sancto,  de  mittenda  absentibus, 
aut  aegrotantibus  Eucharistia,  ut  nee  de  multis  aliis,  quae  tamen 
ubique  recepta  fuisse  et  usu  quotidiano  Ecclesiarum  frequentata  •  ne- 
gari  non  potesL  Nihil  Princeps  Apostolorum  Petrus,  aut  Antiochiae, 
aut  Romae  scripsisse  legitur,  nihil  Paulus,  nihil  alii;  sed  quo  acce- 
perant  a  Domino  idem  tradebant  novis  Christianis.  Multo  minus  Ba- 
silius  et  Chrysostomus  novas  offerendi  sacrificii  Eucharistici  formas 
instituere  poterant :  ut  neque  a  Gelasio  primum  aut  a  Gregorio  magno 
Romana  Missa ,  neque  ab  Ambrosio  Ambrosiana ,  Gothica  a  Leandro, 
Gallicana  vetus  a  Gallicanis  Episcopis  factae  sunt.     Verum  cum  nota 
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esset  Omnibus  vetus  et  Apostolica  forma,   quae  paucis   verbis  con- 

stabat,    eam  omnes  secuti  sunt,  nee   ab   ea  recesserunt:    orationes 

quae  inter  sacra  dicebantur,   cum  multae   essent,   selegerunt,  novas 

etiam  addidenint,  tandemque  ne  perturbalio  inter  fideles   nasceretur, 

quasdam  perscripserunt ,  et  baec  origo   fuit  diversitatis  Liturgiarum. 

Ea  porro  non  talis  est,   ac   illa  quam  in  Protestantibus  merilo  cui- 

pant  Catholici,   immanis   non  verborum   modo,    sed   rerum   maxime 

necessariarum   discrepantia :    omnes  enim  Liturgiae  Latinae ,  Graeca^, 

Orientales,  novae,  veteres  in  unam   sententiam,   cultusque  similitU'- 

dinem  conspirant,  ut  postea  fusius  demonstrabitur. 

Frustra  ex  diversitate  Quid  enim  taudem  effecerunt   superciiiosi   Uli   Critici ,   qui   illas 

Oraiiouum  Liiurgias  ^jj^^g  exploserunt,  tauquum  supposititias ,  recenles,  et  superstitfosas, 

^mpago  n  ^^.  ^^^  ^^^^  .^  robus  Ecclesiasticis   infantiam   prodiderunt?   Nam 

dum  particulas  illorum  officiorum  ex  diversis  ritibus  coUectas,  inter 
se  comparant,  ut  insignior  diversitas  appareat,  nihil  egerunt,  cum 
omnium  sententia  sit  eadem.  Stupent  ad  orationes  pro  mortuis;  at 
illas  commendat  tanquam  antiquissima  Ecclesiarum  disciplina  conse- 
cratas  Augustinus.  At  ordo  non  idem  est:  mirum  sane  argumentum: 
cum  etiam  nunc  in  Romana  Ecclesia,  ubi  omnes  Canonem  Grego- 
rianum  sequuntur,  Metropolitanae  aut  Episcopales  Ecciesiae  multae, 
celeberrima  Monasteria,  Ordines  Religiosi  integri,  singularem  Ritum 
Missäe  celebrandae  consenrent.  Sed  haec  fiiit  prima  conjuratorum 
adversus  Romanam  Ecclesiam  tessera,  ut  ab  ejus  disciplina  longissime 
recederent:  et  quamvis  tot  primi  Reformatores  ex  sacris  familiis  fu- 
gitivi,  Sacerdotioque  initiati  scire  debuissent,  quid  in  ea  ex  veteri 
Institute  foret,  atque  adeo  omni  erroris  suspicione  careret;  quid 
contra  peccatum  fuisset,  atque  adeo  emendandum,  non  erat  talis  tem* 
porum  illorum  conditio,  ut  discrimen  illud  agnosci  facile  posset  Ita- 
que  si  leviusculum  aliquod  discrimen  animadvertebant  inter  veteres 
Liturgias  et  Missam  Romanam,  justum  de  Ecclesia  Gatholica  trium* 
phum  agere  sibi  videbantur.  Sic  Mathias  Flaccius  Illyricus  veterem 
Ordinem  Missae  jactabundus  edidit,  tanquam  ad  Romanae  vulgaris 
contumeliam  et  destructionem;  qui  statim  temeritatis  et  inscitiae  poe* 
nas  dedit ,  cum  se  ipse  turpiter  retexere,  et  exemplaria  edita  suppri- 
mere  coactus  fuerit.  Nempe  magna  illa  Ecclesiarum  Reformatarum 
lumina  tan  tum  disciplinae  Sacramentalis  sciebant,  quantum  Missali 
vulgari  continebatur ,  vix  quidquam  amplius.  Neque  negandum  est, 
peritiorem  illius  disciplinae  cognitionem  Theologis  nostris  aeque  de- 
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fiiisse:  ex  ea  quippe  longe  facilins  et  effieackis  retdä  Novatores  po<» 
tnissenty  qumn  ar^mentis  Theologicis,  qaae  subtilibns  responsionibus 
elndi  possimt;  at  etiam  sanctomm  Patmm  testimonia.  At  disciplinae 
perpetuo  observatae  ratio  talis  est,  ut  falsas  interpretationes  noD 
admittat:  et  caeremoniae  precibus  Eucharisticis  conjunctae  eamm  sen- 
tentiam  ita  determinant,  niillus  Qt  relinquatur  ambiguitati  locus. 


CAPUT  m. 

Ostenditur  veteres  Liturgias  GrcLccag  et  Orientales  cum  Latinis  con^ 
venire  et  utr(tsque  Apostolicae  celebrandorum  mysteriorum  formae 

in  prctecipuiB  capitibm  respondere. 

Si  quis  ex  varietate  rituum  vel  orationum,   qnae  inter  diver-  Ex  diversiute  riiuam 
sas  Romanae  Ecclesiae   Litargias   animadvertitur,  dum  veteres  cum ''**"'*^**®  ^^^"  ^^ 

. .     .1  .  .  •         ji.  .    «uspicionem  non  pos- 

recentioribus  comparantur,  aut  ex  ea,  qnae  magis  adhuc  apparet,g„„| 
inter  Gothica,  Mosarabica,  Gallicana,  ant  Ambrosiana  efiScia,  cona- 
relur  efficere,  Occidentalem  Ecclesiam  Eucharistiae  celebrandae  cer- 
tam  nullam  rationem  habuisse,  facile  refelleretur.  Quippe  statim  de-- 
monstraretur,  orationes,  si  verbis  differant,  unins  esse  ejusdemque 
senlentiae :  in  Canone,  qui  sacrae  actionis  pars  est  praecipua,  maxi- 
mam  esse  non  modo  sententiarum ,  sed  verborum  conformitatem ; 
fidem  eamdem ;  ritus  qui  absque  tali  fide  locum  habere  non  possunt ; 
tandem  quidquid  suspicionis  injici  contra  unitatem  disciplinae  posset, 
ex  antiquissima  Eccieslarum,  quae  diversis  ritibus  usae  olim  fuerunt, 
concordia  evanesceret.  Nota  scilicet  erat  Omnibus  Episcopis  et  Sa-. 
cerdotibus  regula  sacrorum  mysteriorum,  et  si  quid  contra  eam  pec- 
catum  alicubi  fuisset,  non  magis  id  tulissent,  quam  Cyprianus  eonun 
novitatem,  qui  aquam  vino  non  admiscebant;  aut  Caecüianus  teme- 
ritatem  Lucillae,  quae  pacis  osculum,  private  osculo  quod  ossi  cu- 
jusdam  martyris  dabat,  commutare  ausa  erat,  aut  Hydroparastatas, 
vel  si  qui  alii  contra  receptas  consuetudines,  ritusque  sacros  pecca- 
bant  Fecerunt  tarnen  id  Protestantes ,  et  quo  quisque  imperitior 
antiquilatum  Ecclesiasticarum  fuit,  tanto  securius  innoxiam  illam  ri- 
tuum varietatem   calumniari  aggressus  est.    Diximus  de.  Missa  Uly- 


^- 
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rici,  quam  Lutherani  ipsi  tarn  parum  favere  sibi  ultro  agnoveront, 
ut  eam  suppresserint.  Reliquas  si  consuluissent,  vel  eas  solas  quas 
edidit  Pamelius,  abjecissent  procul  dubio  conjecturas  omnes  suas  de 
Canonis  hodierni  et  antiqui  discrepantia,  et  veterem  cum  hodierna 
Ecclesia  committere  desiisseut. 
Temere  de  vetustis  Scimus   quosdam   zelo,   sed  scientiae  Ecclesiasticae   vacuo,   de 

LaiiDisOriciisjudica- jjj^jjqyjg  yjjg  qjBcüs  parum  commode  judicasse,  et  mutata  non  pauca 

verunt,  alii  non  item.  .  •        j-^-      -i  t^   •*   •  *  »t  i^ 

m  novis  editionibus.  Fuit  rnio  ante  annos  non  ita  multos  vir  sum- 
mae  dignitatis,  literarum  literatorumque  fautor  eximius,  sed  nihil  mi- 
nus quam  Theologus,  qui  Missales  Mosarabicos  libros,  quorum  exem- 
plaria  rara  jam  erant,  rarissimos  effecerit,  dum  omnes  quos  conqui- 
rere  poterat  flammis  absumeret,  ratus  eos  scatere  erroribus,  quia 
Romanam  Missam  verbo  tenus  in  illis  non  reperiebat.  Sed  talium 
hominum  qualescumque  fiierint  judicia,  neque  cum  veteris  Ecciesiae, 
quae  vetusta  illa  officia  usurpavit,  aut  aliorum  doctissimorum  judi- 
ciis  comparanda  sunt,  quales  nuper  fuerunt  Cardinales  Bona  etTho- 
masius,  qui  eadem  ediderunt  et  commendaverunt,  succum  Christianae 
primorum  saeculorum  Theologiae,  et  pietatisin  illis  agnoscentes.  Hoc 
tarnen  argumento  rarius  aut  forte  nunquam,  nisi  admodum  perfun- 
ctorie,  usi  sunt  Protestantes ;  sive  quod  in  Rituali  Sacramentorum 
doctrina  parum  feliciter  versati  sunt,  etiam  doctissimi:  sive  quod 
Slam  esse  opinionibus  suis  incommodam  intellexerunt.  In  Graecis 
Liturgiis  plus  praesidii  sibi  fore  nonnulli,  cum  existimarent,  quod 
olim  raro  Catholici  illarum  testimoniis  utebantur,  eas  tanquam  Latinis 
plane  contrarias  aliquaudo  laudaverunt:  frequentius  ut  supposititias  et 
futiles  rejiciendas  pertenderunt.  At  quod  de  Latinis  diversi  ritus 
mox  dicebamus,  Graecis  omnibusque  Orientalibus  non  minus  con- 
venit,  quod  jam  est  demonstrandum. 
Forma  Liturgiae  ce-  Formum  quae  suporius   descripta   est,   antiquissimam  et  ubique 

lebrandae  Apo«toiica  g^j,yjjjj^j^^  vcluti  communem  sacrorum  legem,  comparationis  recte  in- 

stituendae  regulam  haberi  oportet,  non  quasi  excogitatam  Jacobi, 
Basilii,  Chrysostomi  aut  aliorum  ingeniis,  sed  divinam  principemque 
legem,  a  Christo  per  Apostolos  et  eorura  discipulos  promulgatam. 
Istud  extra  controversiam  esse  debet,  quandoquidem  ex  sola  Scri- 
ptura  Sacra  formam  Evangelicam  et  Apostolicam  designari  non  posse, 
fatentur  ipsi  Protestantes :  Ecclesia  illam  habere  se  ex  Iraditione  Apo- 
stolica  firmiter  ubique  et  semper  professa  est.  Habebant  ergo  pri- 
mae Ecclesiae  ab   Apostolis  fundatae    formam  Apostolicam,   scilicet 
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ab  Apostolis  traditam:  at  quae  fonna  Apostolica  esse  agnoscitur, 
eamdem  Evangelicam  quoque  esse  necesse  est,  cum  traderent  Apo- 
stoli,  quod  a  Christo  acceperant  Tot  diversarum  Coenae  celebran* 
dae  formularum  nulla  Apostolica  aut  Evaugelica  eo  solo  argumento 
dici  potest,  quod  unius  archetypi*  tot  inter  se  dissimilia  exempla  esse 
non  possint.  At  in  Liturgiis  Graecis  et  Latinis  veteribus  et  recen- 
tioribus  manifesta  est  inter  se  similitudo  et  cum  primaeva  illa  forma 
quam  Apostolicam  fuisse,  ante  Protestanlium  defectionem  nemo  du- 
bitaverat;  et  ea  per  partes  est  explicanda. 

Convenientibus  igitur   Christianis  praesidebant    non   quicumque,  Ea  per  partes  ex- 
sed   quos   uQotaxdhag  vocat   Justinus  Martyr;   Episcopi  scilicet  vel  p***^^*"''* 
Sacerdotes:  adeo  ut  absque  iUis  conunemoratio  legitima  Jesu  Christi 
secundum  ejus  instilutionem  non  fieret:  idem  semper  et  ubique,  tam 
in  Oriente  quam  in  Occidente  observatum  est. 

Yasa  Sacra,  etiam  dum  persecutiones  saevirent,  ad  sacrum  mi-  ^«^a  »«cra- 
nisterium  adhibita  fuisse  aurea  et  argentea,  notissimum  est  ex  Gestis 
purgationis  Caeciliani,  Prudentio  et  aliis. 

Altaria  quoque  ut  Thronum  Christi,  in  magna  veneratione  fuisse,  Aitaria. 
neque  ab  aliis  quam  a  Donatistis  aut  Arianis,  vel  Ethnicis  eversa 
et  profanata  fuisse,  ex  Optato,  Athanasio,  et  aliis  aeque  certum. 
Eadem  si  rebus  Ecclesiae  florentissimis,  variis  precibus,  reliquiis 
martyrum  et  signo  crucis  consecrata  sunt :  nihil  in  Latina  vel  Graeca 
Ecclesia  commissum  est  contra  veterem  disciplinam,  quae  ubique  in 
Graecia  et  Oriente  non  minus  adhuc  viget,  quam  in  Romana  Ecclesia. 

Yestes   sacris   ministeriis  proprias  gestare,  dum  ^  Liturgia  cele-  Vegtes  «acrae. 
braretur,  antiquissimi  etiam  moris  est,   quem  Ecclesia  Anglicana  ex 
parte  retinuit,  totus  Oriens  religiosissime  observat. 

Praeparatoriae  preces  multae  sunt  et  diversae  in  antiquis  Li-  Praeparaioriae  ora- 
turgiis;  sententia  semper  eadem,  nee  de  Ulis  controversia  mQyeri*'®"^*®*^**"^*"'^"**^' 
Ulla  potest;  cum  ex  Ulis  nonnuUae  selectae  sunt,  quae  singulis  officiis 
conjungerentur.  Nee  alia  ratio  est  eorum  quae  posteriori  disciplina 
instituta  sunt,  circa  panis  et  vini  praeparationem.  Quamvis  enim  sin- 
glilares  ritus  non  habeamus  antiquitus  perscriptos,  quos  in  omnU)us 
Ecclesiis  observatos  deinde  fuisse  legimus,  ut  munde  et  diligenter 
praepararentur ,  quae  in  corpus  et  sanguinem  Christi  transnmtanda 
credebanty  nemo  unquam  praeter  furioses  illos  fanaticos  existimavit, 
simplicitatem  Evangelicam  in  eo  consistere,  ut  e  taberna  panis  et 
vinum  peterentur,   quod  ne   ad   communem  quidem   cU)um  lautiores 
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homines  fieri  vellent.  An  ab  ea  simplicitate  Christus  recessisse  dicatur, 
quia  ultimum  Pascha  instituUonemque  Eocharistiae  celebraturus ,  qoi 
ubi  Caput  reclinaret  non  habebat,  caenaculum  grande  Stratum,  apud 
hospitem  quaesivit? 

Lcctio  Scriptararura.  Lectio  Scripturarum  ut  in  Synaxibus  Christianis  facta  fuit  an- 

tiquitus,  ita  in  Omnibus  Liturgiis  praescribitur  ex  utroque  Testa- 
mento. 

Sermones.  Scrmoues  ab  Episcopis  aut  Presbyteris  habitos  de  iisdem  Scri- 

pturarum locis  fuisse,  quamvis  in  Liturgiis  non  praescribatur,  probant 
tot  quae  ad  nos  pervenerunt  sanctorum  Patrum  Homiliae.  Graecis 
et  Orientalibus  solenne  est,  ut  aliquas  illarum  lingna  vulgari  prae- 
legant,  cum  pauci  in  tanta  Ecclesiarum  calamitate  eam  dicendi  de 
rebus  sacris  facultatem  habeant,  quae  in  sacrarum  scripturarum  docto 
interprete  requirilur. 

Cntiu  PMiraorum.  Psabnorum  cantus  antiquissimus  est,  et  ubique  conservatus.  In- 

tegres aliquot  Graeci  et  Orientales  canere  soleut:  id  eliam  in  ve- 
tustis  oiTiciis.  Latinis  praescribitur.  Quod  si  in  hodiernis  Missis  versicnli 
tantum  aliquot  recitantur,  id  non  ex  antiqua  disciplina  est,  quae 
etiam  in  solennibus  quibusdam  diebus  integre  subsistit:  ut  in  Missa 
Dominicae  Palmarum  et  in  officiis  Hebdomadae  sanctae,  ubi  Psalmi 
integri  decantantur. 

Orationes  pro  omni-  Orationcs  de  omuibus,  et  pro  Omnibus,   ut  Graeci   et  Orienta- 

^^^'  les  loquuntur,  extant  in  Liturgiis  omnibus,   et  illarum  vetustas  non 

omnium  modo  codicum,  sed  sanctorum  Patrum  testimoniis  confirmatur. 
Haec  omnia  nQonaQaaxevaarixd  sunt,  ad  fidelium  consolationem  et 
doctrinam,  simulque  decorem  domus  Dei,  praeclare  ab  Apestolicis 
usque  temporibus  instituta,  in  quibus  accusari  nihil  potest,  nihil  in 
Ecclesia  Romana  natum  reperiri,  quae  tamen  Protestantes  penitus 
sustidemnt,  paucis  exceptis.  Nam  Psalmos  retinuerunt,  sed  quos  novo 
exemplo  rhythmis  plerumque  inconcinnis  deformaverunt :  lectionem 
quoque  Scripturarum:  maxime  vero  sermones  in  quibus  praecipuam 
religiösi  cultus  partem  yidentur  constituisse ,  cum  Liturgiae  proprio 
dictae  pars  nunquam  foerint.  Orationes  quasdam  adjungunt :  sed  Angli 
Soli  et  Lutherani  veteres  illas  CoUectas  servaverunt,  plenas  fidei  et 
pietatis:  quas  Calvinistae  aliis  a  se  excogitatis  commutaverunt,  ver- 
bosis,  ut  plurimum  novitatemqne  redolentibus :  scilicet  ut  nihil  com- 
mune   haberent    cum   Romana  Ecclesia,  quae,  ut  ex  vetustissimis 
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monumentis  apparet,  eas  traditione  acceptas  huc  usque  conservavit; 
non  melioribas  substituit. 

Osculum  pacis,  et  orationes  aliquot  anlequam  detur,  repraesen- Owniam  pacis. 
tant  omnes  Orientales  Liturgiae ;  et  illud  secundum  earum  disciplinam 
Actioni  sacrae  praemitti  solet:  cum  Romano  ritu  pax  non  nisi  ante 
Communioneni  dari  soleret,  jam  ab  aetate  Innocentü  I.  Sed  quo  loco 
detur  osculum  pacis ,  parum  refert.  Servatur  illud  etiamnum  in  Mis- 
sis  solennibus:  in  Oriente  semper  datur:  sustulerunt  illtid  Prole- 
stantes,  quamvis  ab  ipso  Apostolo  Paulo  toties  commendalum,  qua 
ratione  superstitionis  illud  accusare ,  nee  in  Orientalibus  nee  in  Lati- 
nis  possunt. 

Praefatio  quae  initium  Anaphorae  proprie  dictae  sive  Canonis  Praefatio. 
est^  in  Omnibus  cujuscumque  ritus  aut  linguae  Litorgiis  extat;  nnde 
meiito  eam  Anglicana  Ecclesia  retinuiL  Eam  aperte  designat  Justi- 
nus  Martyr  gratiärum  scilicet  actionem  perpetuam  ad  Deum,  pro 
Omnibus  ejus  erga  humanum  genus  beneficiis,  creationem,  institutionem 
per  legem  et  Prophetas,  tandem  Redemtionem  per  Jesum  Christum, 
cujus  salutaris  dispensatio  commemoratur;  tandemque  pervenitur  ad 
institutionem  Sacramenti  Eucharistiae,  quae  ex  Evangeliis,  simulque 
illius  Sacra  verba  super  oblata  dona  recitantur.  Obvia  sunt  testi- 
monia  sanctorum  Patrum  qui  hanc  orationem  designant ;  ut  inter  alios 
Cyprianus,  Augustinus,  Chrysostomus ,  omnes  tandem,  quorum  eli'- Rer.LUtu-g.  l 2,  cw. 
quam  multa  refert  Cardinalis  Bona,  et  autores  rerum  Liturgicarum 
varii.  Sunt  porro  in  Latinis  Missalibus  Praefationes  multae,  cum  in 
Gallicano,  Gelasiano,  Gothico,  Mosarabico,  Ambrosiano,  quin  etiam 
Gregoriano,  non  modo  in  festis  solennibus,  sed  in  omnibus,  et  in 
singulis  Dominicis  singulares  Praefationes  occurranL  IIa  quoque  in 
Graecis  et  Orientalibus  Liturgiis  non  una  et  eadam  iUarum  disposi- 
tio  est  Una  quidem  singulis  propria  est:  ita  ut  Jacobi  Liturgia 
suam  habeat,  suas  Basiüi  Chrysostomique  Liturgiae.  At  secundum 
Latinos,  ritus  Gallicanus,  Romanus,  Gothicns,  Ambrosianus,  et  alii, 
plures  Praefationes  repraesentant  Sensiis  tamen  semper  idem  est, 
in  tot  diversis  Deo  gratias  agendi  formulis ,  quae  omnes  hymno  An- 
gelico  Sanctus^  concluduntur.  At  illius  Doxologiae  quae  extat  in  sa- 
cris  literis,  tanta  est  antiquitas,  ut  initia  Ecclesiae  antecedere  videa- 
tur,  cum  reperiatur  in  vetustis  ludaicarum  orationum  libris,  unde 
fortassis  primi  Christiani  illam  transtulerunt. 
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et  mortnis. 


Orationes  pro  dono-         Postea  orationes  fiuiit  pro  dononun  oblatione  et  petenda  eomm 

rnm  oblatione.         acceplatione  et  consecratione :  et  cum  in  quibusdam  officiis  Liturgicis 

^  aliquae  pro  vivis  et  mortuis ,  pro  rebus  ad  vitam  necessariis ,  et  aliis, 

preces  interserantur,  fiat  etiam  sanctorum  commemoratio ;  inplerisque 
statim  ad  consecrationem  Sacerdos  progreditur,  recitatis  verbis  Do- 
minicis,  tarn  super  panem,  quam  super  calicem.  Seqitur  commemo- 
ratio mortis  et  sepulturae ,  ascensionis  et  adventus  ultimi  Christi  Do- 
mini: quarum  orationum,  ut  praecedentium ,  in  verbis  diversis  una 
sententia  est. 
invocatio  Spiritus  In  ritu  Orientali  statim  occurrit  Invocatio  Spiritus  sancti,  ut  ad- 
**"^*'*  veniens  in  dona  proposita  et  jam  per   verbum   Christi  sanctificata, 

ea  elficiat  corpus  et  sangiiinem  ejusdem  Christi  Domini :  eoque  sensu 
haec  oratio  inteUigenda  est,  quo  plures  prope  similes  Gallicani,  60- 
thici,  et  Mosarabici  ritus:  ut  nonnullae  quoque  Romani  Canonis, 
secundum  quas  Invocationem  suam  intelligere  se,  Graeci  in  Floren- 
lina Synodo ,  et  antea  Cabasilas  testati  sunt.  Illius  quoque  Orationis 
Patres,  praesertim  Graeci-,  multis  locis  meminerunt. 
Orationes  pro  vivis  Oratioues  pro  vivis  et  mortuis,  quamvis  istas  sustulerint  Prote- 

stantes,  veterum  antiquissima  autoritas  commendat,  et  ante  omnium 
Liturgiarum  publice  descriptas  formas  Cyprianus,  Augustinusque  ex 
Ecclesiae  traditione  id  fieri  docuerunt. 

De  oratione  Dominica ,  quae  a  Sacerdote  ritu  Occidental! ,  a  po- 
pulo  per  totum  Orienlem  dicitur,  nulla  singularis  observatio  est,  cum 
nemo  dubitet  quin  praecepto  Christi ,  et  omnium  saeculorum  exemplo, 
haec  disciplina  stabiliatur. 

Fractio  hostiae  imaginem  refert  corporis  Christi  confracti  et 
suppliciis  lacerati,  ut  veteres  omnes  agnoscunt:  quomodo  in  primis 
Ecclesiae  saeculis  fieret,  perspicue  nobis  non  significant  Ecclesiastica 
monumenta :  nee  enim  arcana  illa  sacra ,  quae  in  ipso  ministerio  doce- 
bantur  Sacerdotes ,  evulgari  fas  erat :  sed  quin  summa  cum  religione 
fieret,  dubitarc  non  possumus.  Ritus  vero  qualescumque  sint,  omnes 
ad  realis  praesentiae  fidem  ita  sunt  instituti,  ut  ubi  talis  fides  nulla 
est,  locum  habere  non  possint,  non  magis  quam  unio  duarum  specie- 
rum,  quae  sublata  est  similiter  a  Reformatoribus.  Nulla  tamen  Li- 
turgia  est,  in  qua  talis  ritus  non  praescribatur,  et  quamvis  diversis 
modis  fiat,  summam  semper  habet  Eucharistiae  reverentiam. 

Sancta  sanctis  denunciatio  vetustissima  est  in  Graecis  Litur- 
giis,  a   quibus  in  Orientales   omnes    propagata  est,  quamvis   apud 


Oratio  Dominica. 


Fractio  Hostiae. 


Sancta  sanctis. 
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Latinos  non  usurpata;  quam  nemo  huc  usque  superstitionis  damnare 
ausus  est. 

Communionem  praecessit  olim  a  primis  saeculis  Cpnfessio  de  Confessiodexeriuit« 
veritate  corporis  et  sanguinis  Christi,  Simplex  primum  et  paucis  ver- ^^^^t^™  ^'*'«*"- 
bis:  Corpus  Christi.  Amen:  cujus  vetustissima  memoria  est  in  causa 
Novatiani  apud  Eusebium ,  et  apud  autores  omnes  Ecclesiasticos.  Si 
quid  Graeci^  et  Coptitae  addiderunt,  quo  expressius  testarentur,  credere 
se  id  quod  accipiebant  esse  Corpus  Christi,  laudandi  sunt:  neque 
Romanae  Ecclesiae  tribuendum,  quae  nihil  habet  simile.  Neque  ca- 
Jumniae  patent,  diversi  praebendae  communionis  ritus,  etsi  non  ex 
primaeva  antiquitate  deducti,  praesertim  inter  Christianos  Orientales, 
cum  in  ea  fundati  sint ,  nempe  in  summa  erga  Sacramentum  reh'gione. 
Manu  olim  Eucharistia  suscipiebalur,  calix  praebebatur:  cochlear  a 
multis  saeculis  in  Oriente  usurpari  coepit,  et  intincta  communio,  quae 
in  Occidente  aliquando  locum  habuit:  ut  calamus  aureus  aut  argen- 
teus  usurpatus  est.  Haec  omnia  pie  instituta  sunt,  longo  ante  quam 
auditum  fuisset  de  Berengario  et  ejus  similibus:  et  ab  Ulis  demum, 
qui  cum  Latina  Ecclesia  societatem  a  multis  saeculis  coluerunt  nuUam. 

Quae  vero  non  Liturgiis  praescripta,  sed  moribus  Ecclesiarum  R»*««  q«idam  obsoieti. 
constituta  sunt^  ut  ad  absentes  olim  Eucharistia  deferretur,  ut  ad 
moribundes,  ut  darelur  infantibus,  calumniari  si  quis  voluerit,  ut  fa- 
cere  conati  sunt  primorum  Reformalorum  discipuli,  non  tam  Roma- 
nam  Ecclesiam  quam  veterem  et  Apostolicam  impugnant,  quae  hanc 
disciplinam  observavit,  ut  partim  adhuc  in  Oriente  servatur.  Non 
defertur  ad  absentes  Eucharistia,  cum  ratio  cessaverit,  simul  cum 
persecutionibus ,  quae  libertatem  conveniendi  Christianis  non  relin- 
quebant.  At  viget  ad  haec  usque  tempora  consuetudo  eam  ad  aegrotos 
deferendi ,  quae  disciplina  firmissimum  doctrinae  Orthodoxae  argumen- 
tum continet,  et  omnes  Protestantium  rationes  conturbat:  cum  etiam 
illi,  qui  realem  quamdam  susceptionem  corporis  et  sanguinis  Christi 
agnoscere  se  profitentur,  eam  in  solo  usu  constituant,  quia  scilicet 
ex  eorum  opinione  medium  quo  corpus  et  sanguis  Christi  accipiun- 
tur,  fides  est.  Itaque  recte  secundum  sectae  suae  praejudicia,  piam 
illam  et  Nicaeno  Concilio  seniorem  consuetudinem,  Eucharistiam  ad 
infirmos  deferendi  sustulerunt,  quia  panem  et  yinum  tantummodo  ad 
illos  ferrent ,  non  corpus  et  sanguinem  Christi :  verum  id  contra  mo- 
res ,  et  fidem  Ecclesiae ,  si  non  Apostolicae ,  saltem  Apostolicis  tem- 
poribus  proximae. 
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Ex  illis  igitur  quae  huc  usque  dicta  sunt ,  certa  capita  quae  ad 
perspiciendam  Liturgiarum  veram  et  legitimam  formam,  tum  ad  fe^ 
rendum  de  Graecis  Latinisque  Judicium  maxime  confenint,  videntur 
posse  colligi.  I.  Veteris  et  Apostolicae  Liturgiae  formam  frustra 
quaeri  in  sacra  Scriplura,  quod  agnoscunt  Protestantes,  atque  adeo 
quaerendum  esse  primaevum  illud  exemplar  in  Ecciesia:  hoc  est  in 
communi  Chrislianorum  omnium  consensu.  11.  In  unam  eamdemque 
formam  consentire  Latinas,  Graecas,  et  omnes  Orientales  Ecciesias. 
m.  Ea  in  quibus  rituum  omnium  Latinorum,  Graecorum  et  Orien- 
lalium  consensus  agnoscilur,  partes  essentiales  Liturgiae  esse,  se- 
cundum  quas  de  ea  est  judicandum,  reliquae  indifferentes  haberi  de- 
benL  DUs  ita  constitutis,  judicia  Protestantium  de  Graecis  Jacobi, 
Marci,  Basilii  et  Cbrysostomi  expendemus. 


CAPUT  IV. 

Quid  judicandtnn^  sit  de  antiquis  Graecis  Jacobi^  Marcij  Basüii  et 

Chrysostomi  Liturgiis. 

De  Ulis  LitargiiB  Pro-  JuDiciA  Protostantium  de  Graocis  Liturgiis  parum  aequa  esse 
testantes  imperite  ja-  mirabitur  uemo ,  qui  seiet ,  quantum  illae  Reformationi ,  circa  fidem 
dtcayenint.  Eucharistiae,  et  illius  celebrandae  modum  inconmiodent.  In  aliis  enim 

antiquitatis  Ecclesiasticae  monumentis,  praesertim  vero  scriptis  sancto- 
rum  Patrum  explicandis,  dum  sententias  perspicuas  commentariorum 
suorum  tenebris  involvunt,  si  subactos  in  eorum  lectione  Theologos 
parum  commovent,  at  discipulis  et  Ministerii  candidatis  fucum  fa- 
ciunt:  imo  et  aliis  qui  plusculum  eruditionis  habere  videntur,  cum 
raro  quae  juvenes  didicimus,  senes  retractare  soleamus,  et  magistro- 
rum  dictatis  plerumque  acquiescamus.  Catholici  cum  de  Liturgiis  illis 
non  satis  belle  existimarent,  eorumque  autoritate  vix  uterentur,  id 
enim  solus  prope  fecit  Georgius  Cassander,  audaciam  Protestantibus 
addiderunt,  praesertim,  cum  illas  in  Synode  Florentina  a  nöslris  ho- 
minibus  impugnatas  videbant,  aut  tam  frivolis  argumentis  confirmatas, 
ut  illorum  jam  taedeat  et  pigeat  mediocriter  eruditum  quemvis  Theo- 
logum.  At  si  exquisitiorem  Criticen  in  nostris  merito  desideramus, 
multo  magis  in  Protestantibus,  eo  praesertim  quem  omnes  forme  re- 
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centiores  exscripsenint,  Andrea  Rivelo.  Is  cum  Graece  sciret  me-« 
diocriter,  esset  in  lingfuis  Orientalibus  plane  hospes,  Codices  manuscriptos 
nuUos  vidisset,  tali  supercilio  censuram  in  veteres  autores  Ecclesia- 
aticos  exercuit,  nemo  ut  de  illis  tarn  imperatorie  sententiam  dixerit, 
praesertim  de  Liturgiis.  Cum  vero  ea  tantum  quae  ad  illarum  an- 
tiquitatem,  et  avd-mrtiay  pertinent,  tractare  nobis  propositum  sit,  quae 
ad  omnes  spectant  sununatim  exponemus:  plura  de  singulis  alio  loco 
dicturi.  Nam  de  ea  quae  Jacobi  titulum  habet,  agemus  in  Praefa- 
tione  ad  Syriacam:  de  aliis  quoque  suis  locis. 

Omnia  vero  Riveti,  Cavei  et  aliorum  adversus  Liturgiam  Jacobi  Proiestantiam  argn« 
Graecam,  quae  sola  ipsis  nota  erat,  argumenta  eo  spectant,  ut  qualis  ^^^^* 
est  in  Graecis  codicibus,  a  Jacobe  scripta  esse  non  possit.  In  ea 
scilicet  usurpari  voces  Xtfwovalov  et  Georoxov,  quae  in  Nicaeno  et 
Ephesino  Concüiis  promulgatae  sunt:  memoriam  Ordinum  Ecclesia- 
sticorum  qui  nondum  erant  fieri,  ut  Confessorum  et  Anacboretarum : 
Trisagium  recitari,  et  similia.  Inde  conficiebat  Rivetus,  falsam  esse, 
et  suppositam  Jacobi  Liturgiam,  nulloque  loco  habendam :  quibus  ra- 
tionibus  eam  quoque  evertebat  quae  Marco  tribuitur:  Petri  item,  et 
Aethiopum  Canonem,  qui  Matbaeo,  ut  ipse  alt,  tribuebatur.  Pec- 
cavit  multipliciter  boc  in  judicio  suo  Rivetus:  cum,  ut  Baronius  et 
Bellarminus  jam  observavörant,  possit  a  Jacobe  scripta  fuisse  Litur- 
gia,  et  ea  recepisse  ex  communi  usu  omnium  Ecclesiarum,  quae  se- 
quentibus  saeculis  introducta  sunt.  Nam  ita,  Gregorianam  non  esse 
Missam  Romanam  probaretur,  eo  ipso  argumento,  cum  sanctorum, 
qui  non  nisi  post  annos  a  Gregorio  multos  vixerunt,  nomina  con- 
tineat.  Neque  veterem  Gallicanam  antiquiorem  D.  Martine  existima- 
remus,  quia  Missam  ad  ejus  festum  celebrandam  repraesentat :  aut 
Mosarabicam  ürbano  IV.  quia  Officium  festi  Corporis  Christi  habet, 
vetustioribus  adjunctum  a  Cardinale  Ximenio,  cum  ejus  Missalis  edi- 
tionem  procuravit. 

Sed,  ut  verum  fateamur,  justam  triumphi  materiam  Ecclesiae  Maie  refuiaia  a  qai- 
adversariis  homines  nostri  praebuerunt,  cum  bonam  causam  rationibus  "^  ^^  ^^  ^  '^''' 
et  autoritatibus  parum  idoniis  defendere  agressi  sunt.  Plerique  enim, 
etiam  quos  aetas  illa  ferebat  doctissimos,  ita  sunt  in  causa  versati, 
ut  ex  Decretalibus  Epistolis  primorum  PontiGcum,  ex  Dionysii  libris, 
et  alüs  non  minus  contemnendis,  Jacobi  Liturgiam  confirmare  cona- 
rentur :   voces  X)/Jioovalov  et   Oemoxov  contenderent   ante  Nicaena 
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tempora  fiiisse  usurpatas;  et  quid  non^hoc  in  genere  peccavit  AUa- 
tius?  Ecclesiam  ita  propugnare,  prodere  esL 
Nihil  probant  Riveti  Probant  Protestaiitium  objectiones,  Jacobi  Lilurgiam  syllabatim, 

argumenta.  ^j  ^^  j^^g   pervenit,   ab   eo  scriptam  non  fuisse:  sed  supposititium 

alicujus  hominis  flagitiose  otio  suo  abutentis  foetum  esse,  non  pro- 
bant. Verum  si  semel  constiterit,  quod  certissimum  est,  eam  in 
Ecclesiis  Palaestinis  usurpatam  in  sacris  mysteriis  celebrandis  fuisse, 
servatur  illi  sua  dignitas  et  autoritas.  Id  porro  ex  ipso  Balsamonts 
tesimonio  quod  refert  Rivetus,  a  se  non  intelleclum,  manifeste  patet. 
Nam  Marcus  Alexandrinus  qui  eum  consulebat,  testabatur  illam  in 
partibus  Syriae  celebratam  fuisse,  ut  Marci  Liturgiam  in  Alexandrina 
Dioeeesi.  Neque  supposititias  illas,  aut  confictas  a  nebulonibus,  qui 
sementi  dominicae  zizania  superseminaverint,  dicit  Balsamoni  sed  eas 
non  recenseri  in  Canone  Scripturarum ,  et  rejiciendas,  .non  ob  eam 
causam  quae  Riveto  pabnaris  est,  quod  multa  superstitiosa  conti- 
neant.  Verum  modestius  agit,  nee  minus  inepte,  dum  ea  sola  ratione 
supprimendas  illas  judicat,  quia  omnes  Ecclesiae  ritum  Constantino- 
politanae  sequi  debent:  quae  ratio  cum  Protestantium  placitis  com- 
mune nihil  habet,  quippe  quibus  non  magis  Basilii  et  Chrysostomi 
Liturgiae  sanae  videntur,  quam  Jacobi  et  Marci« 
Litnrgiae  Jacobi  et  At  illas  Graecas  vetores  usu  amplissimarum  Ecclesiarum  con- 
Marci  usurpatae  erant  g^^j.gjgjg  fuisso,   si  ucscivit  Rivotus,   aut  dissimulavit,  certum  tamen 

in    antiquiBSunis   Ec-  '  o  .11 

ciesiis.  est:  quo  solo  argumento   nee  connctas  illas   esse,  nee  supposititias 

demonstratur.  Jacobi  titulum  accepit  Hierosolymitana  Liturgia,  quod 
in  ea  Ecclesia  ab  Apostolo  fundata  celebraretur,  Unde  Cyrülus 
ejusdem  Episcopus,  particulas  aliquot  ex  ea  refert,  in  suis  Cateche- 
sibus.  Hinc  nata  est  suspicio  homini  confidentissimo ,  ut  fraudis  in 
^  componenda  eadem  Liturgia  artiiicem,  eam  ex  illis  consarcinasse 
somniaverit ;  et  Catecheses  tamen  falso  Cyrillo  tribui  judicat,  quae  sunt 
davazara.  Itaque  ex  una  aut  altera  periodo,  obscure  designata,  cum 
inter  eos  qui  rem  noverant  nota  satis  esset,  facta  est  integra  et 
satis  longa  Officii  Eucharislici  celebrandi  forma.  Reliqua  quae  po- 
tiorem  et  mysticam  actionem  continent  designare  Üriticus  debuisset. 
Sed  pendet  animi,  et  num  Catecheses  ex  Liturgia,  aut  ex  ea  Cate- 
cheses formatae  sint,  in  medio  relinquit :  quas  conjecturas,  velut  aegri 
somnia,  si  recitentur,  refeilere  opus  non  est  Quomodo  etiam  si  Li- 
turgia Jacobi  zizaniorum  instar  segeti  dominicae  superseminata  est, 
tarn  accuratam  habet  cum  aliis  Graecis  conformitatem  ?  Cur  in  unam 
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omnes  sententiam  ita  conspirant,  ut  in  solis  verbis  discrimen  agno- 
scatur?  Nempe  quia  et  illa,  et  aliae  quas  vetus  Ecciesia  usurpavit, 
factae  erant  ad  principem  illam  sacrorum  legem,  in  qua  omnes  Cbri- 
stiani  Apostolicum  exemplar  agnoscebant,  commupi  traditione  confir- 
matum.  Dlud  vero  non  aliud  est  quam  quod  supra  delineavimus, 
idemque  cum  apud  omnes  unum  inveniatur,  non  est  erratum,  sed 
traditum. 

Neque  sane  aliter  de  eo  judicaverunt  veteres  Christiani  Syri,  SyroramdeiiUsju- 
cum  Jacobi  Liturgiam  sua  lingua  transtulerunt,  sive  formulae  illae 
sacrorum  Graece  primo,  sive  lingua  Hierosolymitana ,  quae  ^lagnam 
aflinitatem  babet,  scriptae  fuerint.  Factum  id  fiiisse  ante  scbisma  Ja- 
cobitarum,  hoc  est  ante  Concilium  Calchedonense,  vel  eo  solo  pro- 
batur,  quod  Orthodoxi  Syri,  non  minus  quam  Jacobitae,  eamdem 
Jacobi  Liturgiam  non  servant  modo  inter  recentiores  multas  alias, 
sed  eam  ut  praecipuam  sequuntur,  veluti  Canonem  generalem,  ut  in 
Praefatione  ad  Syrorum  Liturgias  fusius  exponetur. 

Quae  de  Marci  Liturgia  Rivetus  scripsit,  plena  sunt  summae  i>e  Marci  LUurgia 
futilitatis :  cum  non  agnoverit  Alexandrinam  esse ,  quae  a  Coptitis  ^^'^'[^^  ^^^^  ^""  - 
conservata  foret,  et  a  Marco  illius  Ecclesiae  fundatore  titulum  nacta 
apud  Graecos,  quem  apud  Coptitas  non  habet,  cum  Cyrillo  tribualur. 
At  id  illum  Criticum  docere  debuisset  Balsamen,  cujus  testimonio, 
quo  abusus  est,  constat  illam  in  Aegypti  Provinciis  usurpatam  fuisse. 
Papae  nomen  in  Üiptychis  occurrit,  quo  cum  significari  homo  parum 
acutus  existimavit  Romanum  Pontificem,  imperitiae  suae  in  rebus 
Ecclesiasticis  specimen  dedit,  ntillus  enim^  ait,  tunc  erat  Papa.  Sed 
is  titulus  Patriarchae  Alexandrino  tribuitur  a  multis  retro  saeculis, 
et  de  eo  intelligendum  docet  ipse  Liturgiae  conlextus,  quem  ne  qui- 
dem  oculis  conjectis  aspexisse  necesse  est,  qui  talia  scripserit.  Mi- 
ratur  etiam  quomodo  Marcus  Martyr  appelletur,'  et  quis  sit  iste  Marcus 
enuntiari  sibi  jubet.  Is  est  secundum  Ecclesiae  Alexandrinae  tabulas 
Petri  discipulus  Evangelista  et  Martyr,  ut  multis  locis  vocatur.  Sed 
de  eadem  Liturgia  suo  loco  dicetur. 

Porro  quid  sibi  velit  cum  Petri  Liturgia,  non  plane  intelligimus.  De  Petri  Liturgia. 
Neque  enim  si  Turriano  placuit  illius  avS-eyriav  defendere,  nostra 
interest.  Petri  Liturgia,  quam  edidit  Graece  et  Latine  Joannes  a 
sancto  Andrea  Canonicus  Ecclesiae  Parisiensis,  prius  a  Guillelmo 
Lindano  editam,  nee  antiquorum  autoritate,  nee  usu  Ecclesiarum  con- 
firmatur:  de  codicis   ex  quo  descripta  est  antiquitate  editores  silent 
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Ea  igitur  est  opus  Graeci  alicujus,  qui  qnod  multi  Orientales  fece- 
runt,  ut  se  sinceros  et  perfectos  C^hölicos  esse  demonstrarent^  Li- 
turgicos  Codices  scripserunt,  in  quibus  veteres  suas  formas  Sacra- 
mentorum  Roraanis  accomraodavere,  temere  prorsus,  et  imperite;  cum 
Ecciesia  Romana  antiquitus  et  etiam  nunc  Orientalibus  suos  ritus 
relinquat.  Is  vero  Graecus  Missam  ex  ingenio  novam  composuit,  in 
quam  multa  ex  Chrysoslomi  Graeca  transtulit,  tum  Canonem  Ro- 
mano in  Omnibus  similem,  si  pauca  excipiantur  quae,  non  intellecta^ 
pessime  interprelalus  est.  Luclentur  contra  talem  larvam  qnantum 
volent  Protestantes ;  sed  agnoscant  simul  Critici  sui  supinitatem,  qui 
si  eam  legisset  aut  origines  ejus  notas  habuisset,  tolerabilia  multa 
adversus  propugnatores  illius  dicere  potuisset,  non  ineptire  adversus 
Ecclesiam,  quae  Liturgiam  illam  nunquam  usurpavit. 

De  Liturgia  Aethio-  Quae  de  Liturgia  Mathaei  scripsit,  ila   enim   vocat  Canonem, 

^'*™*  ut  vulgo  appellatur,  generalem  Aethiopum,  absurda  magis  et  insulsa 

sunt.  Edita  est  illa  Liturgia  Aethiopice,  ad  calcem  Novi  Testamenti,* 
quod  Aethiopes  ex  patria  profugi  ob  Galarum  et  Muhamedanorum- 
incursionem  anno  1548.  Romae  excudendum  curaverunt.  Prodiit  La- 
tina  illius  versio,  sub  titulo  Canonis  generalis  Aethiopum  ibidem  edita 
anno  1549.  Neque  in  alterutra  editione  &pipe\]aim  Liturgia  Mathaei, 
aut  ab  idoneo  scriptore  ullo ,  qui  illius  meminerit.  Sed  nee  eum  ut 
gentis  suae  Apostolum  agnoscit  Ecclesiae  Aethiopicae  traditio,  cum 
primam  Evangelii  lucem  ab  Eunucho  Reginae  Candacis  sibi  allatam 
Aethiopes  existiment :  et  tandem  a  Frumentio,  quem  Allianasius  ipsis 
Episcopum  ordinavit.  Praeter  communem  illam  Liturgiam,  quae  Canon 
reliquarum  est,  alias  habent,  quarum  quatuor  editae  sunt  reliquae 
manuscriptae :  et  illarum  nuUa  Mathaeo  tribuitur.  Quid  igitur  magnus 
ille  veterum  scriptorum  censor?  Meminit,  inquit,  Epactae  et  aurei 
numeri.  Nempe  Versionis  autor  haec  adjecit,  quae  in  Aethiopico  non 
extant:  et  quamvis  in  eo  legerentur,  nesciebatne  Cpmputum  Aethio^ 
picum  a  Josephe  Scaligero  edilum,  secundum  quem  festum  Paschale 
annunciabatur?  Si  quidquam  igitur  quod  ex  alicujus  Ecclesiae  con- 
suetudine  Liturgiis  inserlum  est,  corruptelae  et  falsi  nota  esse  debet, 
ne  ullus  quidem  publici  usus  liber  supererit,  a  lali  censura  immunis. 
Cum  de  Liturgiis  Aethiopicis  dicendi  locus  erit,  plura  ad  demonstran- 
dam  Riveti  inscitiam  in  medium  conferemus. 

De  BasiUi  et  Chry-  Erat  saue  abstrusior  haec   materia,   et  captum  hominis,   extra 

sostomi  Litargüfl  Ri- ,  rru     i      •  •  •  !.»*•- 

veti  imperitia!         locos   commuues    suae  Theologiae  vix   egressi   superabat:    at  quis 
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ferat  abnorme  de  Basilii  Chrysostoinique  Liturgiis  Judicium?  Olius 
Graeeam  inyidiose  comparat  cum  ea  quam  sub  eodem  titulo  ex 
Syriaca  lingua  conversam  Andreas  Masius  edidit,  cujus  testimoniam 
refert,  ut  ostaidat  istam  Graecae,  tanquam  simpliciorem  et  vetustio- 
rem ,  debere  praeferrL  Quantopere  Masium  sna  conjectura  fefellerit, 
et  alio  loco  diximus,  et  in  Commentariis  ad  Liturgias  Syriacas  sin- 
gfulariter  exponemus.  Inter  multas  quas  habeot  Syri,  Basilio  adscri- 
ptam  nullam  agnoscunt,  ut  palet  ex  multis  optimae  notae  codicibus. 
Ig  quem  Masius  interpretando  secutus  est,  a  quodam  advena  Sacer- 
dote  acceptus,  nullas,  quas  ipse  protulerit,  antiquitatis  notas  habebat. 
Igitur  non  frustra  suspicari  possumus  idem  de  ista,  quod  de  Petri 
Graeca  Liturgia,  opus  fuisse  Syri  qui  aliquam  alterius  tituli  Basilio 
iflscripserit,  et  fraudem  Masio  fecerit,  yiro  doctissimo,  sed  in  rebus 
Orientalium  Ecclesiasticis  non  satis  exercitato:  similes  quippe  Co- 
dices multos  yidimus  ab  advenis  Orientalibus  falsis  inscriptionibus 
omatos.  Praeterea  non  minus  hallucinatus  est  Masius  in  compara- 
tione  Graecae  cum  Syriaca  Liturgiae,  diun  brevitatem  istius  anti- 
quitatis indicium  esse  judicavit.  Nam  quam  integram  fuisse  credidit, 
Liturgia  Syriaca^  ab  osculo  pacis  incipit,  atque  adeo  mediam  tantum 
partem  officii  habet,  quod  in  Graeca  integrum  est:  quae  omnia  Ri- 
veto  inaudita  erant. 

Praeterea  cum  Graeeam  Basilii ,  ut  alteram  Chrysostomi  im-  Argumentum  ex  ya- 
pugnat  ex  varielale  exemplarium,  idem  omnino  committit,  ac  qui"®!**®  exempiannm 
Gregorianum  Canonem,  quo  vulgo  utimur,  suppositum  fuisse  vellet, 
quod  in  variis  codicibus  sanctorum  nomina,  Imperatorum,  Regum, 
aut  Episcoporum,.  qui  serius  vixerunt  reperiantur.  Utraque  illa,  quod 
extra  dubium  est,  usurpatur  in  Graeca  Ecclesia  ab  annis  plus  miUe 
ducentis:  atque  inde  originem  habuerunt  leves  aliquot  discrepantiae, 
in  precibus  praeparatoriis,  aut  in  aliis  orationibus.  Quaedam  exem- 
plaria  caeremoniales  rubricas  habent,  quae  in  aUis  non  reperiuntur: 
at  alicujus  momenti  discrimen  in  Ulis  partibus  quae  Canonem  sacrae 
actionis  constituunt,  non  reperitur.  Quid  euim  si  in  parum  accurate 
scriptum  codicem  Erasmus  incidit,  aut  is  qui  primus  eam  Latine 
transtulit  alio  usus  est?  Non  ex  talibus  exemplaribus  petendae  sunt 
Basilii  et  Chrysostomi  Liturgiae,  sed  ex  Graecarum,  quae  illis  utun- 
tur,  Ecciesiarum  tabulariis;  cum  etsi  sanctorum  ülorum  nomina 
praeferant,  Ecclesiae  quoque  Graecae,  quae  illis  ad  altaria  utitur 
sententiam  et  verba  contineauL  AI  quae  varietates  scripturae  in  co- 
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dicibus  occurrunt^  non  alio  loco  habendae  sunt,  quam  ut  variae  le- 
ctiones  innoxiae,  quales  multas  diligentissime  coUegit  Jacobus  Goarius, 
ex  quibus  ne  levissima  quidem  suspicio  corruptelae  colligi  potest : 
cum  omnes  prope  ad  rilus  spectent,  qui  enucleatius  in  aliquibus,  in 
aliis  brevius  explicantur:  in  nonnullis  omittuntur,  quia  aliunde  peti 
debebant  At  in  illis,  quae  tanquam  snperstitiosa  condemnat,  audax 
aeque  ac  imperitus  Criticus,  memorils  Sanctorum,  et  eonim  invo- 
catione:  commemoratione  defimctonmi,  et  aliis  quae  Reformatio 
sustulit,  fateri  debuisset,  miram  esse  istarum  Liturgiarum  et  inter  se, 
et  cum  aliis  concordiam. 
GraeciisiaaLiturgias  Itaquc  si  quidquam  imperiüssimo  homini  absurditalls  excidere 
oon  composuerun .    p^j^p^^  m^j  ^gj  ^^  miram  suam  Rivetus  censuram  concludit :  Graecos 

has  Liturgias  composuisse  et  falso  attribuisse  Crysostomo  et  Ba- 
silio.  Nam  Graecas  Ecclesias  Ulis  ad  mysteria  celebranda  a  multis 
saeculis  usas  esse  et  porro  uti,  negari  non  potest:  scripto  igitur 
consignatae  sunt^  non  private  alicujus,  sed  publice  consilio,  in  quod 
fraus  cadere  nequaquam  potest.  Eam  quae  Basilii  dicitur  in  Con- 
stautinopolitana  Ecclesia  celebrari  statis  diebus  non  minus  quam 
Chrysostomi,  qui  ignorat,  alios  docere  non  potest.  At^  inquit  Rive- 
tus, Caroltis  Ccd^us  Imperator  in  quadam  Epistola  ad  Ra/oennaiem 
Ecclesiam  formtdae  ejm  Missae  mentionem  faciens^  quae  in  Constan-- 
tinopolitana  Ecclesia  vmrpata  sit,  eam  Basilii  non  Chrysostomi 
fuisse  aperte  dicit^  quod  mirum  esset^  -si  Chrysostomus  ejus  Ecdesiae 
Archiepiscopus  Litnrgiam  composuisseL  Verum  si  vel  communem 
Liturgiarum  librum,  multoties  Venetiis  editum  consuluisset  Rivetus, 
quod  illi  faciendum  erat,  qui  illarum  censorem  se  profitebatur,  mi- 
rari  desiisset,  sed  stuporem  ipse  suum  agnovisset;  et  puduisset  illum 
inscitiae  Momaei  et  Hospiniani,  a  quibus  tarn  praeclaras  observa- 
tiones  se  accepisse  testatur. 
Fictaeetsupposiiitiae  Cum  vero  fictas  iUas  a  Graecis,  tam  confidenter  affirmat,  do- 

non  0ant.  ceudi  eramus,  a  quibus  tandem,  quo  saeculo,  quo  fine  fraus  illa  facta 

fuisset.  Architectos  sane  fraudis  illius  ne  per  obscurissimam  quidam 
conjecturam  designare  quisquam  potest:  cum  in  eam  celebrandorum 
mysteriorum  formam  Graecae  omnes  Ecclesiae  consenserint,  a  multis 
saeculis.  Acta  aliqua,  vel  instrumenta  fabricare  homines  ad  fallendum 
parati  possunt,  quae  suo  tempore  in  lucem  proferantur,  et  aliquibus 
fucum  faciant,  qui  suo  testimonio  alios  in  errorem  inducunt.  In  sa- 
cratissimo  et  tremendo,  ut  Graeci  vocant,  mysterio,  quod  quotidie 
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celebrabatur,  et  cujus  orationes,  ritus,  ipsa  verba  memoriae  fidelium 
insculpta  erairt,  quisquam  ne  existimabit,  introductam  fuisse  nemine 
reclamante,  novam  et  erroribus  scatentem  sacri  of&cii  formam,  quae 
statim  ubique  suscepta  fiierit«,  et  reliquas  omnes,  praesertim  Aposto- 
licam  illam,  quam  Protestantes  somniant,  aboleverit  ?  Quando  tandem, 
quo  saeculo  tanta  mutatio  facta  est?  Scire  enim  illud  debent,  qui 
de  ea  tarn  confidentei  pronunciant  At  unde  id  habebunt,  cum  nuUus 
autor  Ecclesiasticus ,  historia  nulla,  rei  tarn  novae,  tam  inauditae 
mentionem  fecerint  Credetur  ne  Riveto  in  rebus  quae  eruditissimorum 
yirorum  cognitionem  fiigerunt,  cum  ipse  ne  editos  quidem  libros  de 
quibus  iiugatur«,  inspexerit?  Quo  fine  etiam,  et  cui  bono?  An  ut 
superseminarentur  zizania  in  medio  sementis  dominicae,  et  Evange- 
lica  illa  Liturgia,  de  qua  nunquam  Protestantibus  inter  se  convenit, 
suSocaretur?  Verum  cum  ea  ipsa  toto  caelo  ab  omnibus  aliis  diiferat, 
Graeci  quidem  nullo  negotio  partes  Lilurgiae  suae  omnes,  Patrum, 
Concilionim,  et  scriptorum  oranium  testimoniis  ita  communiunt,  ut 
nihil  suis  in  officiis  Eucharisticis  esse  constet,  quod  longo  Eccle- 
siarum  usu,  prius  quam  illa  scriberentur,  confirmatum  non  fuerit; 
quod  de  primitiva  sua  Coena  Evangelica  et  Apostolica  Protestantes 
praestare  non  possunt  Fraudem  illam  Concilio  Ephesino,  et  Calche- 
donensi  antiquiorem  esse  oportuit;  cum  Nestoriani  et  Jacobitae 
ab  Ecclesia  Catholica  secedentes,  eamdem  Liturgiae  formam  serva- 
verint. 

Atque  haec  sunt  argumenta  Riveti  qui  aliorum  commentarios 
exhauserat,  quae  qualiacumque  sint,  ab  omnibus  exscribuntur :  imo 
quod  mirari  satis  non  possumus  a  quibusdam  Catholicis,  qui  sane 
aliud  agebanty  dum  frivolis  ejusmodi  ratiunculis  manus  dare,  quam 
Liturgias  ipsas  accurate  expendere  maluerunt.  Nam  certum  id  et  in- 
concussum  esse  debet,  Graecas  omnes,  illa  Petri  excepta,  a  quocum- 
que  scriptae  sint,  formam  celebrandae  Eucharistiae  semper  et  ubique 
servatam,  Patrum  testimoniis  confirmatam,  ab  antiquis  haereticis  ad 
suos  coetus  translatam,  omnium  denique  Ecclesiarum  consensu  appro- 
batam  conlinere. 
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CAPUT   V. 

Quid  terisimiUus  stcUui  pomt  de  t^pare  quo  scriptae  sunt  Orien^ 

tcUes  Liturgicte. 

Variae  sententiae  de      QüANTUM  obscuritaüs  sit  in  ea  de  qua  nunc  agendum  est,  quae- 
8cri^Ye  «unt^LHu^  explicaßda,  quae  huc  usque  diximus  satis  ostendunt.  Tres  vero 

giae.  de  eo  argumento  opiniones  sunt.    Prima  eorum  qui  Jacobi,  Büsilii 

et  Chrysostomi  Liturgias  ab  illis  quibus  attribuuntur  scriptas  esse 
contendunt,  eaque  communis  est  Graeconim  omnium,  et  multorum 
Catholicorum  sententia.  Secunda  illorum  qui  scriptas  a  sanctissimis 
illis  viris  credi  volunt,  sed  non  omnino  quales  ad  nos  pervenerunt, 
cum  non  pauca  posterioribus  saeculis  addila  fiierint,  et  quamdam 
sint  interpolationem  passae:  ita  ferme  Baronius,  Bellarminus  et  alii 
sat  multi.  Tertia  tandem  et  omnium  teterrima  sententia  est,  falso 
illas  esse  viris  sanctis  adscriptas,  easque  esse  supposititias,  falsas, 
atque  adeo  nullius  in  Theologia  autoi:itatis.  Ita  vulgo  Proteslantes 
omnes,  quos  quidam  Catholici  secuti  sunt,  non  tamen  ita  ut  agno- 
verint,  dolo  malo  confictas  illas  esse,  et  tanquam  zizania  frumento 
dofflinico  superseminata :  illas  tamen  autoritate  illa  qua  commendari 
Graeci  eas  volunt,  spoUari  facile  passi  videntur. 
Cardinalis  Perronii  ^^^^  ^^  W  pnidentius,  et  accuratius  de  illis  judicarunt,  Car- 

judiciuui.  dinalis  Perronius  fuit,  dum  conjectando  assecutus  est,  eam  quae  Ja- 

cobi  dicitur,  fuisse  Hierosolymitanae  Ecclesiae  propriam :  quae  Marci 
Alexandrinae :  Basilii  et  Chrysostomi  Ecclesiarum  Patriarchatus  Con- 
santinopolitani.  Ea  ralione  fraudis  omnis,  suspicio  prorsus  evanescit, 
et  frustra  sunt  impugnatorum  Ecclesiasticae  disciplinae  calumniosae 
divinaliones,  nee  Ulis  incommodis  laborat  haec  sententia  quae  in  aliis 
maxima  sunt.  Ita  non  erit  litigandum,  quis  hujus,  vel  illius  Liturgiae 
autor  fuerit,  a  quo  literis  consignata  sit;  an  ea,  quae  saeculis  au- 
torum  quibus  adscribuntur  conveniant,  repraesentet,  an  mutationes 
aliquot  passa  sit.  Constet  modo  talem  Liturgiam  continere  formam 
Eucharistiae  consecrandae,  quae  a  multis  saeculis  usurpata  in  insi- 
gnibus  Ecclesiis  fiierit,  salva  est  ejus  dignitas  et  autoritas.  Usus  enim 
Ularum  Ecclesiarum  qui  huc  usque  viget,  ut  certus  est,  adeo  ut  ne 
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probabilibus  qnideiti  conjectoris  vocari  in  controyersium  possit^  ita 
est  «ntiqiiissiniag«  Nam  Ghrysostomo  solo  teste^  nuDa  prope  eamm 
Litiirgiae  partiiuii,  in  qnibos  Actio  sacra  continetur,  non  obsenraba- 
tur  in  Constantinopolitana  Ecciesia,  cum  iUas  in  Homiliis  ad  po- 
pnhim  frequenter  inBinnet,  ot  reliqui  Ecclesiae  doctofes  persaepe 
faciimL 

Quod  vero  tres  primas  opiniones  spectat ,  de  Ulis  ita  censue-  ^"^  *^®  ^■^'*'  ^"- 
ront  doctissimi  Theologi.  Jacobi  Lilurgiam  quod  attinet,  etsi  communi*"«**^'"'""*'^**"'- 
GraeconuD  traditione^  Prodi,  sexti  Concilü  et  omnimn  tandem  re- 
centiorum  testimoniis  confirmetur,  scriptam  esse  a  Jacobe,  nihil  ex 
iis  efficitur:  cum  exigua  sit  in  rebus  Criticis  primae  antiqoitatis 
ejusmodi  testium  autoritas.  Omnes  äü  et  quos  magno  numero  citat 
Allatins,  Proclum,  de  quo  non  satis  exploratnm  est,  exscripserunt : 
eos  Graeci  recentiores  secuti  sunt,  eo  magis,  quod  ex  Dionysio  et 
Qementinis  Constitutionibus  tolli,  si  quid  dif&cultatis  esset,  existima- 
verunt.  Neque  similis  traditio  Syrorum,  de  scripta  a  Jacobe  Liturgia, 
plus  ponderis  habet,  sed  quae  ad  haue  dispntationis  partem  spectant 
referemus  in  Praefatione  ad  Liturgias  Syriacas.  Majoris  omnino  au- 
toritatis  est  superius  relatum  Basilii  testimonium,  quo  perspicue  con- 
stat  nullum  sanctorum  eam  formam  quae  consecrationem  Eucharistiae 
contineret,  Scripte  tradidisse.  Erat  tarnen  jam  a  primis  Ecclesiae 
saeculis  promulgata  sacrorum  lex,  in  qua  onmes  acquiescebant,  et 
idcirco  statim  atque  scribi  coepit,  ubique  accepta  et  probate  est. 
Factum  id  fuisse  Apostolicis  temporibus  a  Jacobe  vel  Marco,  nuUa 
idonea  ratione  probari  potest,  nihilque  circa  Jacobi  Liturgiam  effi- 
ciunt  AUatii  argumenta,  eo  debiliora,  quod  sententiam  oppositam, 
velut  haeresi  proximam  insectatur,  cum  ea  fuerit  a  Catholicis  et 
quidem  doctissimis  propugnata,  neque  ullatenus  ad  fidem  pertineat 
Pohüt  Jacohts  Liturgiam  scrtbere^  inquit  AUatius:  scripnt  ergo: 
Sed  negant  hcieretid:  mihi  curtMe  non  est,  quid  dicant  kaeretid. 
Nee  haeriticus  est,  qui  negat  id  quod  probari  certis  autoritatibus 
non  potest;  neque  si  foret,  qoae  cum  aliqua  verisimilitudine  ab  illo 
objicerentur ,  ita  cont^ntim  rejicienda  erant,  sed  refellenda.  Oppo- 
netur,  qnod  AUatio  Graeci  omnes  suflBragantur :  et  id  sane  de  re- 
eentioribns  verum  est:  de  antiquis  non  item:  cum  nemo  inter  eos 
oceurrat  Proclo  vetustior,  de  cujus  opusculi  veritate  et  antiquitate 
dnbitatur.  Honor  sane  habeatur  Graecis  scriptoribus,  ut  ex  eorum 
testimoiriis  constet,  Liturgiam  istam   et  alias  Traditione  Apostolica 
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ad  eos  pervenisse:  ita  enim  refelluntur,  qnantum  opus  est,  qui  eas 
supposititias ,  fictas,  et  ab  inimico  homine  profectas  temere  calu- 
mniantur.  Verum  ad  coniinnandam  scriptionis  illanim  antiquitatem 
nihil  quidquam  efficiunt. 

An  scripta  oiim a  Ja-  Moderatius  est  illorum  Judicium,  qui  etsi  scriptas  iUas  ab  Apo« 

cobo,  fuerit  postmo-  gtQÜeis  temporibus  esse  judicant ,  mutationi  tamen  obnoxias  fiiisse  non 

um  in  rpo  a  a.        diffiteutur.     Sed  id  habet  incommodi  talis  opinio ,  quod  iUarum  inter- 

polationem  quamdam  admittat,  quae  si  locum  habet,  nova  calumnia- 
nim  seges  Protestantibus  oiFertur.  Dicent  enim^utjam  amultis  dictum 
est,  quae  ab  Apostolo  Jacobe  tradita  sunt,  ab  illis  quae  recentiores 
manus  invexerunt,  discerni  non  posse:  addita  quoque  fuisse  non  pauca, 
quae  cum  vetustissima  sint,  ipsi  novitatis  condemnant.  Inde  fit  ut 
partes  Liturgiarum  prope  nullae  intactae  ab  inofficiosa  et  temeraria 
illa  censura  relinquantur ,  eo  magis,  quod  aliquas,  ut  Invocationem 
sancti  Spiritus ,  et  nonnullas  alias ,  inter  additamenta  numerent  Verum 
publicis  Ecclesiarum  officiis  Sacramentalibus  addita  esse  sequentibus 
saeculis,  ea  quae  omnium  communi  consensu  inter  sacra  recitabantur, 
interpolatio  non  est,  sed  ad  usum  cujusque  temporis  accommodatio, 
publica  autoritate,  non  private  cujuscumque  consilio,  aut  per  fraudem 
facta.  Negent  Protestantes  a  Concilii  Nicaeni  tempore  vocem  V/jloov- 
atov  inter  Ecclesiasticas  preces  fiiisse  adhibitam,  nube  testium  con- 
futabuntur.  Desint  notae  illae  certae,  publici  usus  Ecclesiarum,  Li- 
turgia  nulla  erit,  quae  publicam  autoritatem  habeat. 

Quid  verisiniiiius vi-  Quaudoquidem  porro  res  in  obscuro  esl,  adeo  ut,  quando  Li- 

deatnr,  nempe scriptas  i^m^gj^Q  scrfbi  cooperint,  dosiguari  ccrtis  argumeutis  nonpossit,  dan- 

C8S6    Liturgias    ante  jii  -,  *» 

Ephesinam  Synodum.  ^^^™  allquid  conjocturao  cst ,  scd  ita,  ut  quantum  fieri  poterit,   non 

inanis  illa  sit,  quales  pleraeque  Criticorum  quos  carpimus,  sed  certa 
quaedam  fundamenta,  quibus  insistat,  constituantur.  Igitur  Liturgias 
Graecas  scriptas  esse  oportet  ante  Ephesinum  Concilium,  anno  Jesu 
Christi  CCCCXXXI.  congregatum,  in  quo  damnatus  est  Nestorius. 
Hujus  conjecturae  ratio  est,  quod  Nestoriani,  haereticorum  qui  in 
Oriente  supersunt  antiquissimi ,  cum  Constantinopoli  primum  emersissent, 
sedem  illam  occupante  Nestorio,  Liturgiam  servaverunt  Constantino- 
politanae  in  multis  similem:  et  notam  illa  originis  suae  habet,  quae 
videtur  prope  certa.  In  Liturgia  Graeca  Ghrysostomi  Invocatio  Spi- 
ritus sancti  super  dona  proposita  istis  verbis  concluditur  /leraßaXcjv 
Tip  nvBVfJuzxL  aov  dyiip  Transmutans  Spiritu  tuo  sancto,  quae 
in  aliis  Graecis ,  Syris ,  aut  Aegyptiacis  non  reperiuntur ,  praeterquam 
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in  Nestoriana.  Nempe  quia  ritas  Constantinopolitanos  didicerant  priini 
Nestorii  sequaces,  quos  in  Orientem,  ubi  plerique  sedes  fixenint^ 
transtulerunt.  Ilaque  jam  in  Codices  relata  erat  tum  Liturgia :  et  cum 
Joannes  Chrysostomus  ab  anno  CCCXCYII.  usque  ad  CCCCIV.  quo 
secundo  pulsus  est,  sedem  tenuerit,  potuit  eo  temporis  intervallo 
preces  sacramentales  ordinäre,  atque  id  sufficiebat,  ut  ejus  diceretur 
Liturgia,  quae  ab  eo  ordinata  fuerat« 

Cum  vero  annis  aliquot  antea  Cyriilus  Hierosolymitanus  Gate-  Jacobi  Liturgia  »cn- 

r  ••*••!.  _A-     1  j  r  ¥       r .  pta  erat  aeltte  CyriBi 

cheses  suas  scnpsent,  m  quibus  particulae  quaedam  sunt  ex  Jacobi  ^.^^.^^^|  .j^^^. 
Liturgia  desumtae,  scripto  quoque  comprehensam  eam  fuisse,  quae 
Ecciesiae  Hierosolymitauae  propria  foret,  verisimillimum  est.  Syria- 
cäm  enim  ejusdem  nominis,  quae  ex  Graeca  expressa  est,  dudum 
ante  Schisma  Monophysitarum,  qui  postea  Jacobitae  appellati  sunt,  in 
scripta  relatam  fuisse,  suadet  communis,  qui  etiamnum  superest, illius 
usus,  tam  apud  Orthodoxes,  quam  apud  Jacobilas.  Uli  quippe  Sa-> 
cramentales  libros  numquam  ab  haereticis  acceperunt:  cum  isti  contra 
suos  omnes  ab  Ecclesia  Catholica  abstulerint :  nullus  veterem  sacro- 
rum  celebrandorum  traditionem  ita  contemserit ,  ut  nevas  eorum  formas 
componere  ausus  fuerit  Accedit  eliam,  quod  Liturgia  iUa  Jacobi 
Syriaca,  Orthodoxis  Jacobitisque  communis,  pura  est  ab  omni  novi- 
täte  Yocum  aut  sententiarum ,  quas  haeresis  introduxit,  et  idem  circa 
Nestorianam  observatur,  qui  character  primae  vetustatis  certus  videtur. 
Nam  in  aliis  Ecclesiasticis  officiis,  iUis  praesertim  quae  ad  psalmo- 
diam  pertinent,  frequentissima  est  vocum  et  sententiarum  ejus  generis 
insitio,  quae  novitatis  non  dubium  indicium  est,  ut  in  notis  ad  Li- 
turgias  observabimus.  Sane  si  non  certum  et  exploratum,  at  ita 
verisimQe  est,  ut  nihil  contra  dici  cum  aliqua  ratione  queat,  Nesto- 
rianos  illos  veteres  qui  Romano  Imperio  pulsi  Mesopotamiam ,  con- 
terminasque  Persis  provincias  repleverunt,  ut  etiam  Jacobitas ,  novos 
Sacramentales  libros,  Orthodoxorum  libris  tam  similes  componere  vix 
potuisse,  nisi  scriptos  prae  oculis  libros  habuissent  Nee  advocan- 
dam  in  hujus  conjecturae  subsidium  existimamus  Orientalium  traditio- 
nem, cujus  testes  Barsalibi  et  alii  autores,  a  quibus  Jacobum,  con- 
gregatis  in  Coenaculo  Sion  Apostolis  et  DiscipuUs,  post  illapsum  Spiritus 
sancti ,  Liturgiam  scripsisse  proditum  est  Si  enim  in  Originibus  Ec- 
clesiasticis non  magni  facienda  est  Graecörum  autoritas,  ubi  critices 
aliquid  requiritur:  multo  minus  Syromm,  et  Arabum,  qui  in  hac  do- 
ctrinae  parte  Graecis  omnino  sunt  inferiores.    Nee  utemur  Joannis 

TomisL  5 
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Maronis  autoritale,  quem  in  Liturgiam  Jacobi  commentatum  esse  quinto 

saeculo    saepius  inculcavit,   virisque  doctissimis  persuasit  Abraham 

Echellensis ,  ex  liitili  et  aliis  Orientalibiis  incognita  Maronitarum  opinione. 

Marci  Litnrgia  ante         MaTci  LituTgia ,  cfflo  Ecclesiae  Alexandrinae  propria  fiierit,  quin 

i^idbedonewe  Con- jj^j^^  ^  ^^^^^5^^^  Evangelislae  appellata  sit,  dubitari  non  polest:  et 

eodem  circiter  tempore  smptdm iiiisse  verisimile  est,  saltem  antequam 
per  Dioscorum  Ecclesia  illa  duas  in  partes  divideretur^  quae  huc 
usque  nullam  habent  inter  se  communionem.  Itaque  quod  Syris,  ita 
et:  Aegypliis  usu  venit^  ut  haeretici  Sacramentalia  ofBcia  foras  expor- 
tarent,  non  ut  Orthodox!  quidquam  ab  Ulis  acciperent,  quod  neque 
sinebat  haeresis  odium,  neque  locum  apud  istos  habere  poterat :  nam 
Ecclesia  quondam  florentissima ,  Eucharisticis  orationibus,  et  reliquis 
ad  Sacerdotii  functionem  legibus  et  institutis  abunde  instructa,  quid- 
quun  ab  aliis  doceri  opus  non  habebat.  Eadem  post  aliquot  saecula 
apud  partem  Orthpdoxam  et  Jacobiticam  observatur  sacrorum  forma, 
quamvis  in  diversa  lingua ,  cum  Jacobitae  Cioptica  prope  ubique  sola, 
Orthodoxi  Graeca  uterentur.  Isti  Liturgiam  suam  nomine  D.  Marci 
designavenmt,  et«unicam  habuerunt:  ea  enim  est  de  qua  consultus 
fiiit  Balsamen  a  Marco  Patriarcha  Alexandrino ,  nam  is  erat  Ortho- 
doxos.  Coptitae  vero,  seu  Jacobitae,  primam  et  praecipuam,  quae 
reliquarum  duarum  (tres  enim  Iiabent)  Canon  esse  seiet ,  Basilio  at- 
tribuunt:  alteras  Gregorio  Theologo,  et  Cyrillo  Alexandrino. 
Cur  Jacobitae  Aegy-  Hujus  dcuominationis  ratiouem  aliquam  vel  devinando  assequi 
pUi  snam  Liturgiam  ^[j^^jj^  ^gj .  ^j^^  g^  ^jf^pj  ^^jj^  ^j  conjocturam  doctioribus  oxpeu- 

Basilio  attribncrunt.     ..  r^....  1. 

dendam  proponemus.  Cum  quarto  et  qmnto  saeculo,  si  non  prius, 
Liturgiae  eam  quam  huc  usque  habuerunt  formam  accepissent,  Graecae 
Ecclesiae  Patriarchatus  Constantinopolitani  duas  susc^erunt ,  alteram 
Basilii,  alteram  Chrysostomi ,  quem  ritus  ad  usum  Ecclesiae  cuiprae- 
sidebat  ordinasse ,  non  vana  Graecorum  traditio  est.  Nam  illa  Ecclesia 
huc  usque  nuUas  alias  Liturgias  usurpavit,  et  pro  suprema,  quam  in 
Graecas  obtinuit  autoritate,  reliquas  aboleviL  Aegre  ferebant  Ale- 
xandrini auctam  fuisse  majorem  in  modum  dignitatem  Constantinopo- 
litanae  sedis,  quae  olim  Heracleae  subjecta,  ne  Metropoleos  quidem 
honorem  obtinebat  Itaque  turbatum  non  semel  ab  illis  est,  cum  ex 
antiqua  sua  praerogativa  negarent  se  inconsultis,  Episcopum  Con- 
stantinopolitanis  dari  posse.  In  Joannem  Chrysostomum  nimia  ambi- 
tione  peccavit  mullipliciter  Theophilus  Alexandrinus:  neque  Cyrillns 
ejus  successor  et  ex  fratre  nepos    memoriae  viri  sanctissimi  satis 
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tiequQS  Visus  MU  Unde  in  Historia  Severi  Aschmoninensis  de  tota 
hac  controversia  ne  verbum  quidem  occurrit,  forte  quod  de  ea  lo* 
qui  non  posset  sine  CSurysostomi  aut  TheophQi,  CyriUiqae,  quem 
Jacobitae  impense  venerantur,  contumelia.  Itaque  fieri  potuit,  ut  cum 
duaeLitnrgiae  Basilii  et  Cbrysostomi  in  Codices  relatae  fuissent,  primam 
praetnlerint ,  aut  ejus  saltem  titulum  suis  Copticis  Jacobitae  prae- 
fixerint:  neque  enim  Orthodoxi  aliter  quam  D.  Marc!  nomine  Litur- 
giam  suam  appellaverunL  Ante  saeculum  nonum  jam  vulgatum  apud 
-Coptitas  erat,  ut  prima  Liturgia  Basilio  adscriberetur:  nam  Severus 
Episcopus,  qui  historiam  Patriarcharum  Alexandrinorum  scripsit,  vo- 
cat  eum  Liturgiae  autorem:  vivebat  autem  Severus  saeculo  decimo. 
At  quandoquidem  traditio  Orientalium  non  satis  antiqua ,  et  minus  firma 
est,  quae  ad  Basilianae  Liturgiae  antiquitatem  spectant,  prosequemur 
ex  Graecis  Latinisque  autoribus. 

Graecorum,  ut  diximus,  constantissima  traditio  est,  Basilium,    Graecomm  traditia 
primum  post  Jacobum  fratrem  Domini ,  Liturgiam  scripsisse.  Proclum  «•^^•f »*»n™^>^«*'P^ 
testem  mnues  laudant,  neque  de  opusculi,  quo  illus  testimonium  con- 
tinetur,  autorilate  dubitant;  quamvis  a  recentioribus  Criticis   vocetur 
in  suspicionem.  At  dudum  ante  quam  Procius  scriberet,  Basilii  Litur- 
giam in  usu  fuisse  apud  Graecas  omnes  Ecclesias,  si  Hierosolymi- 
tanam  et  Alexandrinam  excipimus ,  certissimum  est  Antiquius  extaret 
de  scripta  a  Basilio  Liturgia  testimonium  in  ipsius  vita  per  Amphi-- 
lochium  Episcopum   Iconiensem    ejus   aequalem  scripta,  si  legitima 
foret,  et  ejus  autoritate  Graecos  usos  non  fuisse,  mirari  non  sine 
ratione  possumus.    Neque  enim  critica  tantum  valent,  ut  quae  Bel- 
larmino,  Possevino,  etmultis  aliis,  argumenta  suspectam  illam  fece-- 
runt ,  apud  eos  aliquid  possent.  Imo  cum  Symeon  Metaphrastes  vitam 
iDam  suo  more  interpolatam   collectioni  suae  inseruisset,  nota  illis 
esse  debebat,  neque  magis  suspecta,  quam  tot  aliae.    Verum  diu 
antequam  suo  operi  Symeon  manum  admoveret,  saeculo  circfter  di- 
midioqne  amplius,  notissima  Graecis  esse  debuit  Basilii  vita  per  Am- 
pbUochium  scripta ,  cum  jam  ejus  antiquam  versionem  citet  Aeneas  spicäeg.  t.]  r.  p.  79. 
Episcopus  Parisiensis    in  Tractatu  adversus  Graecos,  quem  scripsit  Büt  Ecei  Par.  1 7. 
ante  annum  Jesu  Christi  DCCCLXX.   qui  ei  supremus  fiiit  ^  ütitur ""'  ^'  ^'  ^^' 
mim  ejus  testimonio,  eamque  dicit  de  Graeco  in  Latinum  a  quodam 
Graeco,  vocabulo  Eveimio,  de  verbo  ad  verbum  translatam.    Igitur 
Graecis  nota  erat  duobus  prope  saeculis  antequam  a  Symeone  Me- 
taphraste  recenseretur,  si  quidem  decimo  saeculo  vixit,  ut  Allatius 
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Jhsmeombui.         multis  argumentis  probavit.    Haec  porro  sunt  quae  in  illa  Amphilo- 

chii  yita  leguntur,  et  quae  refert  Aeneas  Parisiensis,  in  haec  yerba. 
Post  qtioddam  atUem  tempm  posttdtwit  Dewnj  ut  daret  iUi  graUam 
atque  intellectum  propriis  sertnonibus  offerre  insangumeum  sacrifi^ 
dum  Uli,  et  eenire  super  eum  sancti  Spiritus  advenlum.  Post  dies 
vero  sex,  sicut  in  extase  factus  adeentu  sancti  Spiritus^  septima  die 
apprehendente,  coepit  ministrare  Deo,  per  singulos  dies.  Et  post 
aliquod  tempus,  fide  et  oratione^  coepit  propria  manu  scribere  mini- 
sbrationis  mysteria.  Atque  una  nocte  adveniens  ei  Dominus  in  f^i- 
sione  cum  Apostolis^  propositionem  panis  fadens  in  sancto  aUari, 
excitamt  Basilium,  dicens  et,  secundum  suam  postulationem.  Replea^ 
tur  OS  tuum  laude,  ut  per  proprios  sermones  offeras  insanguineum 
sacrißcium,  qui  non  ferens  eisionem,  surrexit  cum  tremore,  et  ac^ 
cedens  ad  altare  coepit  dicere  scribens  in  charta  sie,  Repleatur  os 
meum  laude^  etc.  scilicet  reliquas  Lihirglae  preces. 
RejicHurtestimoniaiii  Agnosclmus  sane  in  isla  narratione  Graecorum  tpirJiofivd'oy;  nee 
«zYitaBaniii.         jjj  vindicahda  illins   veritate  opera  abutemur:  illud  tantummodo   ob- 

servabimus  siniplieem  illius  narrationis  sensum  esse,  Basiliiim,  antequam 
sacras  Liturgiae  preces  ordinaret,  Deum  invocasse,  eoque  inspirante 
opus  perfecisse.  Reliqua  neque  sancti  viri  humilitati,  neque  discipli- 
nae  conveniunt,  praesertim  cum  in  ipsa  Liturgia  preces  occurrant 
illius  temporibus  antiquiores,  ut  sunt  Praefatio,  hymnus  Cberubicus, 
recitatio  verborum  Christi,  Invocatio  Spiritus  sancti,  Oratio  Dominica, 
Sancta  scmcHs^  et  quaedam  aliae  sacri  Officii  partes.  Neque  operae 
pretium  est  viri  doctissimi  Jacobi  Goarii  exemplo,  de  concilianda 
Procli  narratione,  cum  Amphilochiana  satagere,  cum  ista  mirabilibus 
illis  imigo^loig  novitatem  ipsa  suam  suSicienter  prodat:  altera  Sim- 
plex Sit  magisque  verisimilis,  quam  idcirco  solam  Trullana  Synodus 
adoptavit  Ex  ea  enim  satis  confirmatur  pia  omnium  Graecarum 
traditio,  secundum  quam  preces  Eucharisticae  quae  versabantur 
omnium  manibus,  et  ad  altaria  tolo  passim  Oriente  usurpabantur,  esse 
a  Basilio  juxla  receptam  consuetudinem  ordinatas,  usuque  Ecclesia- 
rum  probatas  et  confirmatas,  existimant. 
Testimoniam  Petri  Verum  cxtat  autiquius  multo    de  Liturgia  Basilii  jam  scripta 

Ditconi  de  Basiiü  Li-  testimonium  Pctri  Diaconi,  et  aliorum  Monachorum,  qui  in  causa  fidei 
^'^*'  ex  Oriente  Romam  missi  fuerant,  in  libro  de  Incamatione  et  Gratia 

Domini  nostri  Jesu  Christi  ad  Fulgentium  et  alios  Episcopos  Africae, 
Christi,  ut  aiunt,  confessione  decoratos:  nempe  cum  a  Thrasamundo 
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relegati  sunt  in  Sardiniam,  unde  anno  DXII.  restituta  Africanis  Ec- 

desiis  ab  HSderico  Hunerici  filio  pace,  reversi  sunt.     Paulo  post 

liber  ille  scriptus  est,  in   cujus  octavo  capite  baec  leguntur.    Hine 

etiam  hecAns  BagUius  Caegariensis  E^copus,  in  Oratione  sacri  Al^ 

taris^  quam  pene  unieersus  frequentat  Oriensj  inter  caetßra:    Dana^ 

inquity   Domine  eirhUem  et  tutamentum:    rnahs,  quMstmusj  bonos 

facUOj  bonos  in  bonitate  conserea,  onmia  enim  potes,   nee  est  qui 

contradicat  tibi^  cum  enim  eolueris  scUvaSy  et  ntdlus  resistit  eolun^ 

tati  taae.    Laudatus  est  is  locus  a  plerisque  Theologis,  nobilioribus- 

que  Oiticis,  observatumque  simul  est,   ea  verba  neque  in  Graecis 

Codicibus  extare,  neque  in  Syriaca  a  Masio  interpretata ,  nee  in 

Coptica.     Verumtamen  praecipua   sententiae  pars,  quaeque  ad  quae- 

stionem  a  Petro  Diacono,  et  reliquis  adversus  Pelagianorum  reliquias 

agitatam,  maxime  spectabat,   in  Graeco  textu  legitiu*,  rovg  dya&ovg 

er  Tjf  dyad-orrp:!.  dtavfiqrjaoy,  rovg  nomjQOvg  dya&ovg  noitjooy,  hr 

X^tproTTfcl  aov.  ut  et  in  veteri  versione  Latina,  Bonos  in  boniUUe  con^ 

sen>a:  nudos  bonos  fac,  in  bonitate  tua.  Ea  sola  particula  viris  doctissi- 

mis  non  observata,  dimovere  eos  a  praecipitata  censura  debuisset:  omnes 

enim,  etiam  quorum  diligentia  merito  commendatur,  negaverunt  ea  verba, 

quae  Petrus  Diaconus  allegavit,  in  Basiliana  Liturgia  reperiri.  Lide  sta- 

tim  judicaverunt,  non  pervenisse  illam  ad  nos,  nisi  valde  interpolatam: 

neque  enim  inventi  sunt  qui  ad  Goarii  sententiam  accederent.  Is  quippe 

dum  vitam  Basilii  vulgo  Amphilochio  adscriptam,  ut  legitimum  auto- 

ris  cujus  nomen  praefert  opus,   defendere  pertendit,  duplicem  ab  eo 

Liturgiam  compositam  fuisse  suspicatus  est,  quae  conjectura  nullum  iw.  T.9.p.d(M.69f. 

in  historia  aut  antiquis   monumentis   fiindamentum  habet,  meritoque 

explosa  est.     At  negari  non  potest,  quin  illa  quae  retulimus,  ea  ipsa 

sinty  quae  Petrus  Diaconus  citavit.     Quod  si  reliqua  non  eodem*  loco 

reperiuntur,  probabiles   adduci   rationes  possunt,  cur  etiamsi  ita  sit, 

non  idcirco  tarnen  suspectum  ejus  testimonium  esse  debeat.     Nam  saepe 

observatur  ab  antiquis,  quae  allegant  ita  referri  ut  verba  ipsa  non 

eo  ordine  quo  extant  in  libris  unde  depromta  sunt,  recitent.     Oratio 

de  qua  agitur  occurrit  inter  multas  alias  quae  a  MvriodTjti,  seu  ilfe- 

mento  incipinnt:   alque  ea  ratione  certum  est  quodanunodo,   prima 

testimonii  verba;  Dona  Domine  fnrlutem  et  tutamen,  ex  orationibus 

petita  esse,  ubi  frequenter  occurrunt,  aut  alia  quae  idem  signifieant, 

non  minus  quam  in  omnibus  cujuscumque  linguae  Officüs  Sacramen- 

talibus.     Ultima  verba  ex  alio  quoque  loco  petita  verisimfle  est: 
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nam  in  orationibus  continuatis,  quae  a  Memento  incipinnt,  subsequi- 
tur  acdamatio  rav  Amen  vel  Kyrie  eleitan:  clausula  •  vero  non  est 
nisi  in  omnium  memoriarum  fine.  Dlius  autem  formulae  non  unae 
sunt;  communior  illa,  Quia  tmun  estregman^  potestas,  f>irlus  etghria 
Pabrisj  FiUi  et  Spiritus  sancti:  aut  paulo  aliter.  Sunt  tarnen  ali* 
quando  diversis  verbis  expressae:  ut  qtda  tu  es  sanclus  Dem  noder. 
Quia  tu  es  misericors  et  miserator  Deus^  et  similes  aliae.  Facile 
igitur  fuit,  ut  in  Codicibus  quos  habebat  Petrus  Diaconus,  haec  clau- 
sula alicttbi  reperiretur,  cum  ex  Scripturae  verbis  contexta  sit,  extel- 
que  in  variis  Latinis  Missalibus,  imo  et  in  Romano.  Quidquid  sit, 
constat  ex  Petri  testimonio  sua  jam  aetate,  hoc  est  sexto  saeculo  labente 
et  septimo  ineunte,  totum  prope  Orientem  usum  esse  Basilii  Litui^ia, 
neque  dubitatnm,  quin  sacras  preces  quae  want  in  omnium  manibus 
ordmasset:  atque  est  illa  svxdor  Siaxaiig,  de  qua  Gregorius  Nazian- 
zenus  loquitur.  Quaecumque  vero  ex  orationum  varietate,  et  exem« 
plarium  tarn  Graecorum,  quam  Copticorum  etSyrorum  dissimilitudine 
petuntur  argumenta,  ad  elevandam  istius  Liturgiae  autoritatem,  sufii- 
cienter  ex  illis  quae  superius  dicta  sunt  dispunguntur.  Sufficit  praecipuas 
I»reces  easdem  esse,  et  quamvis  verbis  dilTerant,  in  unam  convenire 
sententiam,  ut  non  supposititia  judicetur;  at  qui  Graecam,  Syriacam 
et  Copticam  attente  legerit,  agnoscet  omnes  ex  uno  limpidissimo 
fönte  prodüsse. 


CAPUT  VL 

De  Unguis  quibus  Liturgiae  ab  initio  et  ad  haec  usque  tempora 

celebrari  solitae  sunt. 

Opinio  de  tribiis  ])g  linguis  quibus   autiqultus  celebrata  Liturgia  est,  et  quibus 

ulrgiMi^^ipatb  r^  ®^  uostram  huc  usque  aelatem  apud  Orientales  celebratur,  non  quid 
feUiuir.  facere  Ecclesia*  debuit,  sed  quid  observaverit  constanti  et  non  inter- 

rupta  disciplina,  disquirendum  est.  Qui  enim  contra  Reformatores 
primi  Ecdesiae  causam  tuendam  suscepemt,  ita  sunt  in  ea  versati, 
ut  in  illas  se  ambages,  ex  quibus  expedire  se  omnino  impossibile 
Sit,  incauti  conjecerint.  Plerique  scilicet  quia  tribus  linguis,  Hebralca^ 
Graeca  et  Latina  titulus  crucis  inscriptus  fuit,  tres  solum  illas  in 
Liturgia  celebranda  usurpatas  fiiisse  statuerunL  Hebraica  tarnen  lingua 
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celebratam  antiquitus  fuisse,  probare  nunquam  potnenmt:  nam  si  per 
eam  intelli^  voluerunt  Hierosolymitanam,  quae  tempore  Jesa  Christi 
vulgaris  erat  in  Palaestina,  quia  in  novo  Testamento  ita  vocatur; 
ne  minimum  quidem  gustnm  lingfuarum  Orientalium  illos  habuisse  opor- 
tebat,   qui    haec   scriberent.     Afiinis   est   sane  Hebraicae  Chaldaica 
illa  Hierosolymitana,  et  ab  ea  ducit  originem,  ut  Syriaca  Mesopota- 
mena ;  sed  non  magis  eaedem  sunt,  quam  Latina,  Ilaiica  et  Hispanica^ 
quamvis  a  prima  per  Barbariem  contaminata  suam  traxerint  originem. 
At  pura  Hebraica,   quam   plebs   illiterata    non    intelligebat,    primos 
Christi    discipulos    sacra    sua    celebrasse   nemo    vetenim    memoriae 
prodidit.  Servatur  quidem  ilh'us  usus  apud  Judaeos:  nam  ömnia  illorum 
Officia   pura   et  literali  HebraTca  lingua   concepta  sunt:   cum  tarnen 
eorum  quibus  ab  ah'quot  saecnlis  ntuntur,   antiquitas  non  plane  per- 
specta  Sit,  frustra  inde  praesidium  quaereretur  opinioni,  quae  nulium 
in  originibus  Ecclesiasticis  fundamentum  habet,  neque  cum  Eicclesiae 
primitivae  moribus  potest  conciliari.  In  ejus  quippe  synaxibus  sacrae 
Scripturae  legebantur,  ut  in  Synagogis  fieri  solitunv  erat :  sed  etiamsi 
legebantur  Hebraice:  statim  vulgari  lingua,  versiculatim  exponeban- 
tur :  et  ea  est  origo  Chaldalcarum  Versionum,  quae  Targmnm  appel-- 
lantur.     At  factum  id  fuisse  inter  primos  Christianos,   praeterquam 
quod  probari  nulla  idonea   ratione  potest,   si   verum   foret,  ad  eos 
pertinuisset  tantummodo   qui   ex  circumcisione  erant:   nihil   ad   reli- 
quos.     Inter  istos  etiam,  cum  multi  neque  Hebraice,  neque  Chaldaice 
scirent,  Scripturae  Graece  legebantur,  ut  etiam  apud  ipsos  Judaeos 
Hellenistas,  tum  qui  in  Palaestina,  tum  qui  in  Aegypto  et  in  Asia  dispersi 
erant.  Graeca  etiam  lingua  certas  oraliones,  quas  Judaei  quotidie  reci- 
tare  tenentur  pronunciari  potuisse,  constat  ex  Responsis  antiquissimis 
sapientum,  quae  in  Mischna  continentur.  Unde  quidquid  sit  de  Scri-  Tracu  Berachot. 
pturarum  lectione,  de  qua  nunc  agimus,  preces  multas  solennes  vul- 
gari lingua  Hierosolymitana  pronunciatas  fuisse  constat,  vel  unico,  sed 
quod  palmare  est,  argumento.  Solenne  est  Judaeis  ab  excidio  templi 
secundi  Paschale  quoddam  officium,  quo  exilium  suum  solari,  et  veri 
Paschatis  sui  imaginem  quamdam  adumbrare  solent;  et  id  vocatur  uigadat 
happesack     In   eo  officio  Paterfamilias  orationem  habet  ad  eos  qui 
simul  Pascha  illud  manducant,  in  qua  antiqua  Dei  erga  Israelitas  be- 
neficia  commemorat:  omnia  autem  dicuntur  Chaldaice,  non  Hebraice« 
Verisimile  porro   est  in  praecipuo,  quod   inter  illos  superest  reli- 
gionis  officio,  servatam  esse  antiquam,   quae  staute  templo  vigebat 
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discipIiDam.  Neque  obstat  quod  nonnuUae  benedictiones  quas  Pater- 
faroilias  recitat  super  panem  et  vinum ,  Hebraice  dicantur:  breves 
enim  sunt  formulae,  paucis  verbis  constantes^  quas  ex  usu  quoti- 
diano  quisque  intelligit.  Itaque  nee  ex  Judaeorum  antiqua  disciplina, 
nee  ex  Christiana^  aut  ejus  certis  monumentis  efficitur,  Sacra  myste- 
ria  Hebraica  lingua  proprie  dieta  celebrata  unquam  fuisse:  quod 
tarnen  non  pauci  scriptores,  sed  infimi  subsellii,  magno  mercati  fuisse 
viderentur;  quasi  inde  magna  hodiernae  consuetudini  autoritas  accederet, 
cum  Hebraicam  linguam  vulgo  ignotam  fuisse  Christi  tempore,  extra 
dubium  sit.  His  et  similibus  argumentis  proditur  Ecclesiae  Cathöli- 
cae  causa,  non  defenditur:  quippe  si  Hebraica,  quani  intelligunt,  lingua 
Hierosolymitana  fuit,  vulgaris  illa  tunc  erat;  et  fhistra  contra  Refor- 
matores  disputatur,  si  lingua  vulgari  sacra  celebrata  fuisse  conceditur, 
quod  tantopere  fateri  refugiunt  illi  Theologi. 

Liturgiae  Graecae  ^^  ^^^^  Graecas  Liturgias  eamdem  diiRcultatem   experiri  ne- 

lingua  vulgari  ceie-  cosso  ost:  nam  oas  celebratas  fiiisse  lingua  vulgari,  tam  certum  est, 
brabaniur.  ^^^^   ccrtum  Graocos   toto  passim   Oriente   Graece  locutos   fuisse, 

non  Hebraice  vel  Latine.     Ubicumque  igitur  ea  lingua  vulgaris  fuit, 
ibi  ab  initio  rerum  Christianarum  sacra  Graece  celebrata  sunt:  nempe 
per  totam  Asiam ,  Graeciam ,  Aegyptum ,  et '  omnes  tandem  Imperii 
Macedonici  provincias. 
Apnd  Syroa  Syriace.         In  Syria ,  ubi  populi  plerumque  bilingues   erant ,  non   Graece 

modo,  sed  Syriace  Liturgia  celebrabatur ,  praesertim  extra  urbes: 
Conc.  7. 4.  p.  2/9. 459.  nam  rusticaua  plebs  Graece  saepe  nesciebat,  et  in  antiquis  Conciliis 
640.  668.  669.        auimadvertere  licet  Episcopos    qui  Syriace  subscriberent  et  verba 

facerent,  quia  Graecae  linguae  imperiti  erant.  Hinc  originem  habue- 
runt  Liturgiae  Syriacae,  quarum  praecipua  est  antiquitas,  cum  Schi- 
smatum  initia  antecedant,  sintque  Orthodoxis,  Jacobitisque  communes: 
et  eamdem  in  sacris  linguam  Nestoriani  retinuerint. 
In  Aegypto  Aegy-  Eadem  rationo  in  Aegypto  utraque  lingua  officia  celebrabantur, 
ptiace.  Graeca  quae  Alexandriae    et  in  inferiori  provincia  communis  usus 

erat,  et  Aegyptiaca,  quae  alibi  passim  vigebat,  quod  solo  Antonii 
exemplo  demonstratur.  Graeci  sermonis  erat  ignarus,  quamvis  libe- 
raliter  educatus:  et  in  Ecclesia  cum  audiisset:  Vade^  eende  omnia 
quae  habesy  quasi  sibi  soll  dicta,  statim  exsecutus  est  Haec  igitur 
verba  Aegyptiace  legebantur:  atque  eadem  lingua  Liturgia  celebra- 
batur. Qnod  enim  post  schisma  Monophysitarum  servatum  est  per 
totam  Aegyptum,  ut  sacra  oflBcia  omnia  Aegyptiace  celebrarentur, 
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non  ab  illis  haereticis  noviter  inductum,  ut  sicut  in  Occidente  Re-» 
formatores,  Latinae  linguae  iisum  vernaculis  commutaveriint,  ila  illi^ 
Graecam  quae  a  multis  non  intelligebatur,  reliquerint:  nam,  ut  alibi 
observabimns,  Graecam  Jacobitae  aliquando  usarpaverunt.  Verum  quod 
consuetudiue  receptum  erat,  tenebatur,  neque  quod  linguae  vulgaris 
esset,  idcirco  a  sacris  arceri  debere  existimabatur. 

Proximi  Aegyplis  Aethiopes ,  qui  ab  illis  fidem  acceperunt,  misso  Id  Aeihiopia  Aethio- 
ad  eos  per  Athanasium   Frumentio,  quique  post  subactam  a  Muha-^'^^' 
medanis  Aegyptum,  ad  Jacobiticam  haeresin  transdncti  sunt  per  Me- 
tropolitas  Alexandria    niissos,  babent   a  multis    saeculis   Liturgiam 
Copticae  valde  similem,  Aethiopica  sua  lingua,  quae  olim  vulgaris 
fiiit,  nunc  nonnisi  a  doctis  intelligitur. 

Armeni  suo  quoque  nativo  sermone  dudum  sacra  celebrant,  tum  Armeni  Armenice. 
qui  Orthodoxam  fidem  retinuerunt,  tum  Jacobitae,  ut  Moscovitae,  seu 
Rutheni:  Conslantinopolitanae  sedi  subjecti  Russico,  et  alii  quidam 
de  quibus  pauca  admodum  scimus.  Itaque  commentum  illud  de  tribus 
tantum  liuguis  ad  Eucbaristiae  celebrationem  adhibendis,  ne  vulga- 
rium  usus  approbari  videatur,  fiitile  prorsus  et  falsum  est:  cum  ex 
tribus  illis  prima  locum  in  Liturgia  nunquam  habuerit:  duae  alterae 
vulgares  per  aliquot  saecula  fuerinl;  reliquae  de  quibus  diximus  ad 
nullam  trium  referri  possint,  certus  tamen  sit  illarum  usus,  olim  et 
huc  usque,  a  Romanis  Pontificibus  non  improbatus. 

Protestantes,  ad  quos  refellendos  baec  argumenta  inconsiderate  Protestaotiam  arga- 
excogitata  sunt,  ex  praejudicatis  suis  opinionibus  abierunt  in  alia  "!*"*■  '"^^  '""** "" 
omnia :  cumque  receptam  apud  nos  disciplinam  de  retinenda  in  sacris 
Latina  lingua  conculcassent,  ex  diversis  Scripturae  locis,  et  Orien- 
talium  Ecclesiarum  exemplo  recle  se  fecisse  probare  conati  sunt, 
quod  b'ngua  vulgari  ubique  ofBcia  sua  celebrarent.  Ea  occasione  cum 
multi  diversa  testimonia  collegissent,  prodiit  ante  annos  aliquot  opus 
posthumum  Jacobi  Usserii,  quo  sacras  literas  et  officia  Ecclesiastica 
lingm's  vernaculis  legi  et  celebrari  oportere  probandum  suscepit.  Prae- 
cipuum  argumentum  duxit  ab  Orientalium  Ecclesiarum  exemplo ;  Syri 
enim,  inquit,  Syrioce,  nt  Grcieci  Graece:  CoptUae  CopHce,  Armeni 
Armenice,  Aethiopes  Aethiopice  sacra  faciunL  Ita  sane;  neque  tan- 
tum operae  ponendum  fuerat,  ad  rei  vulgaris  et  notissimae  proba- 
tionem:  neque  illis  exemplis  Ecclesia  Romana  laeditur;  cum  ipsa 
quoque  Latinam  linguam,  dum  per  Occidentem  vulgatissima  foret,  ad 
psalmodiam  et  Sacramenta  adhibuerit;  nee  fuit  unquam  inter  Orien- 

'Tomiisl.  6 


»     % 


XLII  DISSERTATIO 

talem  et  Occidentalem  disciplinam  hac  in  parte  diversitas,  ut  per- 
spicue  demonstrabünas. 
Nam  omncs  iiiae  lin-  Graece  Graeci,  Syriace  Syri  Liturgias  celebrant   antiquitus:  id 

«w  dealel^m"^^'^**  ^^^^  üificialur,  nisi  Uli  forte  qui  bellum  illud  de  crucis  titulo  argu- 
mentum admirantur.  At  quod  inde  Usserius  et  alii  collegere^  sacra 
eorum  Christianorum  quos  enumerant,  exemplo,  populär!  sermone 
celebranda  esse,  falsissimum  est.  Quippe  Syri  Orthodoxi,  Jacobitae 
et  Nestoriani  Syriacam  linguam,  cujus  ab  aliquot  saeculis  usus  vul- 
garis nullus  est,  non  magis  intelligunt,  quam  plebs  ruslicana  nostra 
Latinam.  Nestoriani  singidari,  et  ignota  reliquis  Christianis  Orienta- 
libus consuetudine ,  ex  quo  in  Mesopotamia  sub  Regum  Perslae  pa- 
trocinio  sedes  fixerunt,  Ecclesiasque  multas  occupaverunt,  aut  novas 
instituerunt ,  omissa  Graeca  lingua,  solam  Syriacam  usurpare  coepe- 
runt,  eamque  in  Tartaria,  Perside,  Sinarum  regione,  et  India  Sa- 
cramentis  celebrandis  propriam  et  unicam  esse  statuerunL  De  Perside 
testantur  libri  veteres  multi  et  inter  alios,  insigne  Lectionarium  Per- 
sicum  Evangeliorum  de  circulo  anni,  in  quo  multa  Syriace  occurrunt : 
tum  varia  ex  Historia  Catholicorum  seu  Patriarcharum  illius  sectae 
exempla,  quae  alibi  referemus.  De  Tartaria  quoque  varia  exstant 
ibidem  testimonia,  quae  Abulfaragii,  Marci  Pauli  Veneti,  Yillelmi  de 
Rubruquis,  et  aliorum  qui  eas  regiones  lustraverunt,  autoritate  con- 
firmantur.  De  India  Malabarioa  notissimum  est  ex  sola  Alexii  Me- 
nesii  Goensis  Archiepiscopi  visitationis  illarum  Ecclesiarum  relatione, 
et  Synodo  Diamperensi.  De  Sinis  unicum,  sed  omni  exceptione 
majus  testimonium  dat  lapis  Sinicus  anno  MDCXXV.  in  Provincia 
Xensi  elTossus,  Syriacis  Sinicisque  characteribus  insculptus:  quo  sa- 
cram  iUic  iuisse  apud  Nestorianos  Syriacam  linguam  certissime  pro- 
batur.  Quis  existimabit  in  remotissimis  illis  provinciis  vulgarem  fuisse 
linguam  Syriacam?  Ignota  igitur  lingua  jam  ante  annos  mille  Nesto- 
riani, nullo  Romanae  disciplinae  contagio  afllati,  Liturgiam  cele- 
brabant. 
Syriacaiioguadadum  Sorius  in  Syria  patrü  sermouls  USUS  obsolevit,  cum  essentdecimo 
pe  I  Ignota.  ^^  uudecimo '  saoculo,  qui  eodem  adhuc  uterentur  et  scriberent:  quamvls 

illi  non  tam  vulgo  illitecato,  quam  doctis  scriberent.  Unde  qui  opera 
multa,  et  quidem  meliori  saeculo  digna,  edidit  Gregorius  Abulfara- 
gius,  Nomocanonem,  Grammaticam,  et  alia  nonulla,  ut  pluribus  prod- 
esse  possent,  cum  Syriace  primum  scripsisset,  Arabice  est  inter- 
pretatus.     Sunt  tarnen  anni  prope  sexcenli,  ex  quo  lingua  Syriaca 
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apud  Syros  ipsos  non  nisi  studio,  ut  apud  nos  Latina,  comparari 
solet:  neque  idcirco  antiqua  disciplina,  Litorgiam  Syriace  celebrandi, 
mutata  est. 

Eadem  ratio  Coptitarum  Alexandrinorum  fuit,  inter  quos  »Ae-  ütapudCoptitasAe- 
gyptiaca  lingua,  cum  ante  Muhamedana  tempora  vulgaris  foret,  qJ,.  ^p**®^*' 
livioni  tradita  est,  et  in  libris  tantum  Ecclesiasticis  conservata,  si 
quosdam  locos  excipimus  circa  Ossiutam  et  in  Thebafde,  ubi,  teste 
Makrizio,  viguit  inter  Christianos  illius  usus  famüiaris,  cum  alibi  ex- in  Desenpi.  AegypU. 
tincta  esset.  At  Alexandriae  et  Cahirae,  ut  olim  vemacula  erat  Graeca 
lingua,  ita  dudum  Arabica  locum  ejus  occupavit,  et  tarnen  Coptica 
tantum  inter  Jacobitas  Sacra  Officia  celebrantur,  quam  Sacerdotes 
ipsi,  nisi  multum  operae  ad  eam  comparandam  posuerint,  non  intelli- 
gunt.  Neque  idcirco  venit  ulli  Patriarcharum  Alexandrinorum  in 
mentem,  ut  in  plebis  illiteratae  gratiam  antiqua  consuetudo  tolleretur, 
et.  vulgari  Arabica  sacrum  fieret.  Dlius  utOitati  consultum  satis  exi- 
stimatum  est,  si  Epistolarum  et  Evangelii  lectiones  Arabice  fierent, 
postquam  Coptice  pronunciatae  erant :  tum  Sacerdotibus  juvandis,  ad- 
juncta.est  plerisque  Liturgiarum  codicibus  interpretatio  Arabica,  ut 
eas  meditari  et  intelligere  possent,  non  ut  versionibus  illis  inter  pu- 
blica OflScia  locus  esset.  Quamvis  enim  a  multis  autoribus  memo- 
riae  proditum  sit^  Arabice  apud  Syriantfs,  hoc  est  Jacobitas  Orien- 
tales, et  quosdam  Melchita^,  Psalmodiam  et  Sacramenta  celebrari, 
nihil  tamen  minus  verum.  Adjunctae  sunt  quibusdam  Liturgiis  ver- 
siones  Arabicae,  ut  in  ea  quae  Cyrillo  tribuitur,  Missalis  Chaldaici 
Romae  editi;  et  in  libro  Ministri,  seu  Ministerii  Diaconici,  ibidem 
edito.  Attamen  versionnm  illarum  usus  in  publicis  oflBciis  nullus  est, 
cum  institntae  sint  ad  juvandos  Sacerdotes  et  Diaconos,  linguae  Sy- 
riacae  minus  peritos.  Extant  in  variis  codicibus  manuscriptis  Horo- 
logii,  sive  libri  precum  quotidianarum,  versiones  Arabicae,  et  earum 
una  anno  1514.  Fani  fortunae  edita  est,  sed  haec  ad  privatae  pie- 
tatis  officia  pertinent,  non  ad  publica. 

Aethiopes  veterem  linguam,  qua  scripta  est  illorum  Liturgia,  ApodAethiopesAe* 
nisi  eam  studendo  comparaverint,  non  magis  inteUigunt,  quam  iUi- "^^""P^''' 
terati  Syri  vel  Aegyptii  Syriacam  vel  Copticam:  nam  ea,  quae 
Amharica  dicitur,  loqui  solent.  Nee  Armeni  vulgo  peritiores  sunt 
antiqui  sui  sermonis,  quo  Officia  scripta  sunt:  imo  Graecos  idiotas 
qui  noverit,  seiet  eos  literalis  linguae,  quae  in  Liturgiis  et  PsaU 
media  usurpatur,  plane  imperitos  esse,  unde  Catecbeses,  Conciones, 
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et  ejusmodi  pii  libri  barbarico  sttio  scribi  solent,  neque  enim  aliter 
intelUgerentur. 
Nuiia  in  Oriente  Ec-  Ex  illis  igitur  manifestum  est  Usserium  reliqaosque  Protestantes, 

c  esia  vernacuio  ser-     .  ^^  gacris  vemaculis  lonffos  et  laboriosos  commentarios  ediderunt, 

mone  sacra  celebrat*  ^  '  ®  ' 

nihil  egisse^  cum  ne  una  quidem  Ecclesia  toto  Oriente  assignari  possit,  . 
quae  vulgari,  et  quam  plebs  yernacttlam  habeat,  lingua,  adLiturgiam  cele- 
brandam  utatur.  Accusant  Romanam,  quod  Latinam  solam  admittat ;  accu- 
sari  eodem  jurepossunt  Orientales  omnes,  qui  obsoletis  quoque,  et  quas 
eruditi  soIi  sciant,  Unguis,  sacra  faciunt.  Dolo  malo,  ut  fidelibus  mysteria 
non  pateant,  id  apud  nos  fieri  calumniantur  Protestantes :  at  certe  doli 
nullius  suspicio  olim  esse  potuit,  cum  Romae,  tota  Italia,  Africa,  multisque 
aliis  in  provinciis  Latine  omnes  plerumque  loquerentur.  Cum  post  Barba- 
rorum incursus  Latina  lingua  primum  inquinata,  tandem  penitus  ex- 
tincta  est,  non  idcirco  visum  est  orationes  sacras,  quae  quotidie  ad 
altaria  recitabantur,  vemaculis  commutare:  plebis  institutiohi  pro  visum 
.  est,  per  homilias  et  catecheses  in  vulgarem  stilum  conversas:  an- 
tiqua  consuetudo  servata  est.  Pari  modo  Coptitae:  Syri  Orthodoxi, 
Nestoriani  et  Jacobitae,  Graeci,  Aethiopes  linguam  longo  usu  con- 
secratam,  quamvis  a  vulgari  alia  abolitam  retinuerunt. 
Omnes  antiqaam  lin-  Sane  si  quod  Protestautes,  idem>  Orientales  Christiani  in  animo 

guam  reiinaeront.     habuisseut,   scilicot   sacra  mystoria  non  posse  illis  precibus  perfici, 

quae  a  populo  non  intelligerentur,  veteres  Sacramentales  libros  suos, 
ut  illi  fecerunt,  abjecissent,  et  vernaculos  substituissent.  Itaque  Ne- 
storiani slatim  cum  Seleuciae  et  Ctesiphontis  Ecclesia  occupata,  iUic 
sedem  Antistitis  supremi  sui  constituerunt,  essetque  in  familiari  usu 
et  in  ore  vulgi  lingua  Persica,  tres  suas  Liturgias  Syriacas  omi- 
sissent,  et  Persicam  illarum  versionem  substituissent.  Id  tarnen  nun- 
quam  committendum  arbitrati  sunt:  verum  scripturas,  et  earum  sectiones 
quae  in  Ecclesiis  ad  Liturgiam  leguntur  Persice  interpretati,  oJBcia 
Syriaca  antiqua  sua  servaverunt,  et  posteris  tradiderunt.  Ecclesias 
suae  sectae  in  Tartaria  superiori,  et  in  Turquestania  mullas  funda- 
verunt,  imo  et  novas  Metropoles  erexerunt:  ita  quoque  in  India  et 
in  Sinarum  Imperio.  Liturgiae  tamen  Unguis  Turquestanica,  Indica, 
aut  Sinica  celebratae  ne  vestigium  quidem  occurrit:  ciun  contra 
Syriacam  ubique  adhibitam  fuisse  multis  argumentis  constet  In  Ae- 
gypto  et  Syria  Arabica  Ungua  a  Muhamedanis  illata,  vulgaris  est 
ab  annis  plusquam  mille,  nee  aUa  plebs  uti  seiet:  at  nihilominus 
nunquam  Arabice  Liturgiae  celebrata  est,  cum,  ut  dictum  fuit^  ver- 
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Hiones  Arabicae,  quae  Copticis  exemplaribus  a^jongi  solent,  juvandis 
Sacerdotibus,  non  Officiis  publice  celebrandis  destinatae  sint.  Melchitae 
seu  Orthodox!  Alexandrini,  Graece  in  Aegypto  sacra  faciunt,  nee 
uUos  est  ad  altaria  linguae  Arabicae  usus.  Constantinopolitani,  cum 
inter  Turcas  versentur,  nunquam  de  Liturgia  Turcice  vertenda  cogi- 
taverunt,  sed  veteri  Graeca,  quam  plebs  non  intelligit,  uti  pergunt, 
ut  ante  mille  trecentos  annos  observabatur. 

Igitur  Orientalium  C!hristianonim  exempla,  quibus  Protestantes  T^omm  exempiodi- 
Romanae  Ecciesiae  disciplinam  impugnant,  eam  mirifice  confirmare  ^*^*'*|j"*  *^""*"*  ^*"*" 
agnoscuntur,  cum  ratio  sit  prorsus  eadem  retentae  linguae  veteris, 
quae  vulgaris  olim  fuerat,  quam,  etsi  in  desuetudinem  abiisset,  mu- 
tari  vemaculis  versionibus,  nee  Orientali,  nee  Occidentali  Ecciesiae 
placuit,  ob  antiquitatis  reverentiam,  qua  ratione  multa  Graece,  etiam 
a  populo  dicenda,  in  Copticis  OlBciis  conservata  sunt.  Nee  in  sacris 
solum,  verum  in  praecipuis  rebus  ad  Ecclesiam  spectantibus  lin- 
guarum  extinctarum  usus  persevera vit ,  quod  singulari  lege  apud 
Coptitas  tenetur,  circa  Ordinationes  Episcoporum,  praesertim  Alexan- 
drini Patriarchae.  Antiqua  consuetudo  est,  ut  postquam  electus  fuit, 
conficiatur  instrumentum,  quo  Episcopi,  Arcbimandritae  Monachorum 
nomine,  Presby teri  et  Diaconi,  testatum  faciant  talem,  consensu  com«  ^ 
muni  electum  esse  Archiepiscopum  Alexandriae.  Illud  instrumentum 
tribus  Unguis  confici  seiet;  Graeca,  quam  ab  Ulis  qui  scribendo  ad- 
fuerunt  non  intelligi,  satis  probant  spissi  et  frequentes  contra  Ortho- 
graphiam  et  grammaticam  errores,  etiam  in  melioribus  hujus  formulae 
exemplaribus,  ut  in  Pontificali  Seguieriano.  Coptica  aliud  exemplum 
describi  seiet,  quae  non  magis  a  plebe  intelligitur  quam  Graeca: 
landein  Arabica,  quae  sola  vulgaris  est.  Idem  bbservatur  in  literis 
quae  vocantur  EvataxiKai^  voce  Graeca,  quibus  acta  Ordinationis 
Patriarchae  continentur,  ut  in  illis  quae  ad  ^Ev&QwiOfiov  spectant, 
quod  etiam  erga  Episcopos,  cum  ordinantur,  observari  seiet. 

lidem   Alexandrini    Jacobitae  multas   prae    caeteris   Christianis  Muitasformuias  Grae- 
parlicnlas  sacri  ofBcii  conservaverunt ,  quae  inter  Copticas  orationes  ^"^  ^^p****® '" '''*"^ 

rs  j«        E-      V  .  X  «#         >/Ti  \       \        I  .1.  ffia  sua  reiinuerunt. 

ürraece  dicuntur.  Avio  rag  scagoiag.  Exo/iey  n^og  tor  xvqiov  et  rehquas 
praefationis  formulas.  Ol  xa&rifuvoi  dyaaxijftB.  Eig  ayaxoXag  'ßXmstB. 
Qui  sedetis  surgite:  Ad  Orientem  aspicUe,  et  omnia  ferme  quae  a 
Diacono  dicuntur  ad  populum.  Sanctus  ter^  pleni  sunt  caeli,  et  terra^ 
etc.  Graece  quoque  dicit  Populus:  ita  frequens  illa  orationis  for- 
mula,  Kord  ro  t2f6g  aov  xv^u^  Secundum  misericordiam  tuam  Do-- 
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miney  et  non  secundtan  pecccda  nostra:  tandemque  celebris  illa  de 
corporis  et  sangfuinis  Christi  vera  et  reali  in  Sacramento  praesentia, 
quam  Graece  quoque  pronunciare  ex  antiquissima  consuetudine  so- 
lent.  Imo  in  solenni  acclamatione,  qua  probare  se  testantur  ele- 
ctionem  novi  Patriarchae,  Graece  loquuntur,  non  Coptice,  aut  Arabice, 
clamando  ""'ASiog^  Dignm  est. 
In  Monasierio  sancii  Norunt  Historiae  Chrislianae  Aegyptiacae  periti,    quanta  apud 

Macarii  nihil  in  Eccie-^^n^     non   Orthodoxos  modo,   sed   Jacobitas   ipsos   fuerit  Ordinis 

sia  Arabice  legitur.  h 

Monastici  dignitas,  propter  admiranda  illa  sanctimoniae  exempla,  quibus 
eremum  illustraverunt  Paulus,  Antonius,  Macarius  et  tot  alii.  Aucta 
est  inter  Jacobitas  Monachorum  veneratio,  quod  post  Synodum  Cal- 
chedonensem  ^omnia  forme  Monasteria  Dioscoro  adhaeserunt,  et  ad- 
versus  doctrinam  de  duabus  in  Christo  naturis  acriter  pugnaverunt. 
nios  praeterea  prae  reliquis  veneranlur,  qui  in  Monasterio  sancti 
Macarii  in  deserto  Scetis,  vitam  religiosam  professi  sunt,  quod  non 
modo  fidei  suae,  sed  disciplinae  pariter  essent  retinentissimi.  At  in 
celebri  illo  Monasterio,  quod  summam  prae  reliquis  dignitatem  habet, 
cum  alibi  et  in  ipsa  Patriarchali  Ecclesia  vulgari  Arabico  sermone 
leganlur  Epistolae,  Evangelia,  et  sectiones  veteris  Testament! :  nihil 
'  omnino  vulgari  lingua  legitur,  idque  ex  vetutissima  consuetudine  quae 
in  legem  transiit,  cujus  testes  sunt  Abulbircat  et  alii  qui  de  Ritibus 
scripserunt. 
His  probationibus  Atque  haoc  quao  dlximus  de  usu  linguarum  Orientalium  in  sa- 

omnia  Protestantium  ^j^g  Officüs,  ita  ccrta  et  oxplorata  sunt,   ut  contradicere  nemo,  nisi 

argumenta    refellan-  /-i  -n     i  i 

tur.  rerum  Orientis  Ecclesiasticarum  imperitissimus ,  possit,  et  inutilitatem 

tot  testimoniorum  nihil  ad  rem  spectantium,  ab  Usserio  congestorum, 
satis  demonstrant  Neque  nos  movent  tanta  nomina,  cum  de  rebus 
notissimis  agatur,  quae,  si  Usserii  et  alionim  Protestantium  diligen- 
tiam  fugerunt,  sunt  tamen  verissimae.  Ea  porro  omnia  quae  in  ad- 
versaria  conjecerat,  ad  Versiones  sacrae  Scripturae  et  Liturgias 
spectantia,  hominis  sunt  qui  quaecumque  occurrebant  absque  delectu 
coUigebat.  Nam  quae  de  utroque  argumento  habet,  praesertim  de 
Yersionibus,  a  nomine  scribi  poterant  qui  levissimam  illarum  notitiam 
habuisset,  ut  alibi  fusius  demonstrabimus.  De  Liturgiis  ita  loquitur, 
ut  nullam  vidisse  satis  intelligatur.  Deterius  adhuc,  qui  Auctarium 
adjecit  operi  poslhumo,  cujus  consilium  fuit  ut  Catholicis  fortissime 
malediceret,  quod  solum  praestitit,  sed  novo  et  inusitato  more.  Ro- 
manenses,  et  Pontificios,  et  quid  non,  vocare  nos  solent:  sed  qui 
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HaereHcos  absolute  vocaverit,  Orthodoxis  oppositos,  rari  füere,  Qui- 
nam  enim  et  cujates  sunt  Orthodox!  illi  qui  onanes  Protestantium 
sectas  complectuntur  ?  Non  sane  Anglicana,  in  qua  vivebat  Ecclesia, 
quae  etiam  Usserium  Calvinistam  potius  rigidum,  quam  doctrinae  suae 
Interpretern  et  defensorem  experta  est.  Sed  haec  sufficiunt:  unum 
adjiciemus  quo  solo  intelligetur  quantum  fidei  eruditis  Ulis  habendum 
Sit  Ecclesiam  Romanam  jugulassie  sibi  videntur,  cum  enumerant 
Orientales  y  qui  sua  lingua  celebrant  Sacramentalia  officia.  Ita  sit: 
at  in  ipsa  urbe  Roma  editum  est  Missale  Aethiopicum,  Syrum  item 
et  Armenum:  edita  sunt  Evangelia  Arabice,  Psalterium:  imo  integra 
versio  scripturae  Arabica  ante  paucos  annos.  Psalmi  Syriace  et 
Arabice  in  Monte  Libano.  Si  baec  nescierunt,  cur  de  rebus  sibi 
incompertis  scribunt?  si  dissimulaverunt,  ubi  est  bona  fides?  Qui 
linguas  quibus  sacra  fiunt  a  multis  saeculls  plebi  ignotas  esse  nescit, 
plus  etiam  quam  inter  nos  Latina  lingua,  discipulorum  inter  cathedras 
plorare  jubendus  est. 


CAPUT  VII. 

De  Liturgiarum  Auloritate. 

Ol  quidquam  in  iis  quaestionibus  quae  fidem  et  disciplinam  spe-    Liturgiarum  magna 
ctant  elucidandis.  gravissimam  autoritatem  habet,  testimonium  omnium  **»  <i"*^**'®"*»*»"s  fidei 

■r.  estautontaa, 

^cclesiarum  est,  perscriptum  antiquitus,  et  temporum  successione 
continuatum  et  renovatum.  Magnum  hoc  in  genere  pondus  habent 
vetusta  Traditio,  et  consentientium  de  praecipuis  fidei  disciplinaeque 
capitibus  sanctorum.  Patrum  scripta,  Decreta  Conciliorum  et  reliqua 
Ecclesiastica  monumenta.  Sed  inter  illa  maximam  dignitatem  obti- 
nent  ea,  quae  totius  quodammodo  Ecclesiae  vocem  et  testimonium 
exhibent,  quia  ubique  cognita  et  probata  sunt,  et  in  illis  non  Episco- 
porum  modo,  sed  plebis  etiam  suSragia  continentur.  Tales  porro 
sunt  Liturgiae,  de  quibus  huc  usque  diximus,  et  quarum  commendatio 
praecipua  non  tam  a  nominibus  eorum  quibus  tribuuntur,  quam  a 
communi  usu  Ecclesiarum,  quae  a  multis  saeculis  ad  altaria  iis  utun- 
tur,  petenda  est  Nihil  non  moliti  sunt  Protestantes,  ut  eas  tanquam 
supposititias  rejicerent,  quod  scilicet  saeculis  quibus  scriptae  dicunlur. 
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multa  non  convenirent,  neque  autoribus  quorum  nomina  praeferebant; 
quod  argfomentum  quam  imbelle  esset,  demoDStravimas.  Nemo  tamen 
Criticormn  lllorum  aut  probavit ,  aut  probare  aggressus  est,  Graecas 
Liturgias  Jacobi,  Marci,  Basilii  et  Chrysostomi  ab  antiquissimis  tem- 
poribus  usm*patas  non  fiiisse  Hierosolymis,  Alexandriae  totaque  Graecia 
et  Asia,  neque  de  illa  quaestionis  parte,  quae  momenti  maximi  est, 
videntur  cogitasse.  Omnes  enim  calculos  Riveti,  Usseriique  aut  ejus 
DUs,  de  gaerü  vema-  oditoris  evortobat ,  qui  frigido  diagrammate  vernaculorum  sacrorum 
cwttf.  Chronologiam  exposuit,  ut  scilicet  ab  Antichristo  nato,  hoc  est  eirca 

Gregorii  I.  saeculum  superseminata  fuerint  ah  homine  inimico  messi 
Dominicae,  haec  Liturgiarum  zizania.  Certum  enim  est,  omnibusque 
testimoniis  confirmatum,  ducentis  ut  minimum  annis  ante  ridicula  illa 
Antichristi  yei^id-Xui,  receptam  ubique  inter  Christianos  fuisse  illam 
celebrandae  Eucharistiae  formam, '  quam  Graeci  Codices  repraesentant, 
exigua  prorsus,  aut  nuUa  inter  veteres  recentioresque  dUFerentia,  quae 
ad  partes  oSicii  sacri  essentiales  pertineat:  neque  vel  levissimis  in- 
diciis  novam  sacra  faciendi  formam  usurpatam  fuisse,  quae  cum 
Protestantium  disciplina  conveniat,  probare  quisquam  potuit.  Nesto- 
riani  jam  ante  multos  annos  ab  Ecclesia  divulsi,  similem  Graeco  ritum 
ad  se  transtulerant:  et  paulo  post  Jacobitae  suum  quoque,  Graeco 
simillimum  quotidie  celebrabanL  Igitur  ex  sola  temporum  observa- 
tione  refellitur  inanis  illa  fabula,  nutriculis  potius  quam  Theologis 
digna,  quae  tamen  paucis  confutanda  est 
An  ab  Aniichrisio  Natum  csso  in  Occideuto   et  quidem  Romae  insignem  illum  ad 

rtaniesvoiumsubGre- ^®^^^™*^  puorum  Autichristum,  omnes  qui  hanc  egere  fabulam 
gorioi.oriiunhabeantpertendunt,  adeo  ut  stupidi  illis  videantur  Graeci  septimi  et  sequen^ 
LUurgiae.  tjg   saeculi,     quod   Antichristi    signa    Muhamedi    accommodaverunt. 

Negotiosum  sane  nobis  Calvinistae  Autichristum  suum  repraesentant, 
qui  non  modo  totum  Occidenten,  sed  Orientem  quoque  paucis  annis 
ita  comiperit,  ut  Apostolicae  et  Evangelicae  illius  Coenae,  de  cujus 
forma  nunquam  convenire  inter  se  potuerunt,  ne  vestigium  quidem 
superfuerit.  Verum  nato  tantum  et  adhuc  in  cum's  vagiente  Anti- 
christo, jam  dudum  mutatam  esse  sacrorum  omnium  faciem  oportuit, 
cum  illam  ipsam,  quae  huc  usque  inter  illos  viget,  Nestoriani  et 
Jacobitae  non  modo  servarent,  sed  ut  a  majoribus,  communibusque 
doctoribus  traditam  et  usurpatam,  quotidiano  usu  frequentarent.  Erant 
inter  illos  et  Orthodoxes  de  fide  continua  certamina,  et  multorum  de 
illis  controversüs  scripta  ad  nos  pervenerunt    Proferant  Protestan- 
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tes  vel  unum  autoris  idonei  testimonium,  quo  Ja^bitas  vel  Nestoria- 
nos  accusatos  füisse  constet,  quod  novam  Eucharistici  Officii  formam 
introduxerint ;  quod  inter  preces  sanctonmi,  et  praecipue  Beatae 
Yirginis,  nomina  recitaverint ;  quod  pro  mortois  oraverint ;  quod  verba 
Christi  super  oblata  panis  et  vini  dona  religiöse  pronunciaverint  ^ 
quod  super  eadem  Spiritum  sanctum  inyocaverint,  quod  aquam  vino 
miscuerint.  Sunt  enim  haec  zizauia  Rivetiana,  quae  ab  Antichristo 
nondum  adulto,  toto  Oriente,  non  minus  quam  Occidente  supersemi- 
nata  esse  necesse  fiiit,  ut  recto  stet  fabula  talo.  Graeci,  sero  tamen, 
de  Azymis  Latinos  calumniari  coeperunt,  quod  fecerunt  etiam  Melchitae 
qui  Graecam  Ecclesiam  sequuntur.  Jacobitae  Aegyptii  Syros  accu- 
saverunt  novitatis,  quamvis  in  eadem  Monophysitarum  secta  essent, 
quod  paululum  salis  et  olei  oblatis  inderent:  omnes  adversus  Arme- 
nos  acerrime  invecti  sunt,  quod  vinum  absque  aqua  calici  infünderenL 
Qui  in  minimis  tarn  exacte  veteri  disciplinae  adbaerebant ,  ut  ab  ea 
deflectere  flagitium  existimarent,  nemo  eos  suspicabitur  in  maximis 
et,  in  tota  sacri  officii  dispositione,  negligentes  adeo  füisse,  ut  pro 
Apostolica  ilbus  celebrandi  forma  novam,  superstitiosam,  et,  quod 
Rivetum  et  alios  scribere  non  puduit,  histrionicam  substitui  tranquiUe 
paterentur.  Jacobitas  accusavit  Isaacus  Catholicus  Armeniae  quod 
ngvas  Liturgias  composuissent,  quamvis  earum  ordo  et  sententiae 
receptis  inter  Orthodoxes  tonformes  essent;  et  eadem  ratione  Bal- 
samen, Marci  et  Jacobi  appellatas,  snpprimendas  judkavit,  quia  vulgo ' 
receptis  non  erant  omnino  similes.  Quid  futurum  fuisset,  si  illae 
cum  antiquis  commune  nihil  habuissent,  non  magis  quam  Officia  ce- 
lebrandae  Coenae  apud  Protestantes. 

Itaque  indubitatum  est  Graecas ,  de  quibus  supra  diximus  Li-  Orientaies  Liturgiae 
turgias,  jam  quarto  saeculo,  in  tota  Orientali  £cclesia,  ut  aliarum  ne  ^"^""  ■'*^*  *"  "" 
memoria  quidem  sit,  ab  omnibus  Christianis,  tanquam  Apostolicam 
et  Evangelicam  celebrandae  Eucharistiae  formam  continentes,  fuisse 
receptas.  Idem  de  Copticis  et  Syriacis  statuendum  est,  quarum  usus 
aeque  certus:  simiUima  quoque  est  et  maxime  gemina  orationum 
rituumque  dispositio,  ut  ad  unum  et  idem  exemplar  expressae  agno- 
scantur.  Eadem  apud  Graecos,  Syros,  et  Coptilas  de  earum  anti- 
quitate  et  autoribus  traditio:  cum  ut  illi  Jacobum  primum  autorem 
esse  credunt,  ita  Syri  ad  eum  primam  et  praecipuam  suam  referunt, 
Graeci  Alexandrini  suam  ad  Marcum,  Ecclesiae  suae  fundatorem: 
quae  opinio  illis  temporibus  nata  et  propagata,  quibus  Critices  lumen 
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nulluni  erat,  nihil  ^liud  significat,   quam  fuod  ApostoKca  tradition« 
eas  acceperint.     Id  si  yeram  non  est,  caruisse  necesse  foret  Ecole- 
sias  Orientales  coromuni  et  ubique  probata  Sacramentorum  cdebran- 
(  dorum  forma,  quod  ne  cogitari  quidem  potest;  aut  aliam  habuisse 

Apostolicae  Uli  Protestantium  similem,  quae  per  eam  cujus  usus  con^ 
stat  non  interruptus  ad  haec  usque  tempora,  abdita  fuerit:  utrumque 
absurdissimum  est,  tamen  ex  Critica  Riveti  sequitur  necessario.  At 
Criticum  rationibus  et  certis  ex  historia  probationibus  confirmare 
oportebat,  quae  contra  communem  opinionem  alios  docere  äggredie- 
batur;  nqque  enim  vanis  declamatiunculis,  et  maledictis  quidquam 
proficitur;  sed  qui  ad  ea  confiigiunt,  produnt  ipsi  sese,  dum  faten* 
tur  quodammodo  argumentis'  se  autoritatibusque  destitui.  Gament 
igitur  Rivetus  et  similes,  supposititias  esse  Liturgias,  quia  non  scri- 
ptae sunt  totidem  syllabis  a  Jacobe,  Marco,  Basilio  et  Chrysostomo ; 
nihil  efficient,  modo  constet  publicus  nee  inteiruptus  per  multa  saecuia 
iUarum  usus,  de  quo  ne  cogitasse  quidem  vidrabir* 

AntoritasezusuEc-      Ex  CO  scflicct  potius  quam  ex  litulis  quos  posteri  illis  addidenmt, 
dMiamm  m^or  est  ^^j   ^y^jj^   ^^   autorum   dignit^te,   stabilitur   illarum  autoritas,    circa 

quin  ez  pnyati  aiito-  «^       •      /  / 

ru  nomine.  doctrinam   et   disciplinam.     Sunt  enim  non  unius  quantumvis  magni 

Doctoris  voces  et  verba,  sed  Ecclesiarum,  quae  cum  unanimi  con- 
sensu  eam  sacrorum  formam,  precesque  probaverunt,  legis  iUa  vim 
obtinent,  qua,  si  sacras  literas  excipimus,  major  esSe  nulla  potest 
Nee  id  noviter  excogitatum  est,  cum  precum  Ecclesiae  testimonüs 
Augustinus  Pelagianos  confutaverit,  ut  a  Caelestino  Pontifice,  et  aliis 
factum  est.  Ita  quidquid  in  Jacobi  Graeca  Liturgia  legimus,  testi- 
monium  totius  Ecclesiae  Hierosolymitanae ,  et  aliarum  quae  eadem 
utebantur,  fiiit,  quod  majus  est  quam  si  Apostoli  ipsius  opus  fiiisset, 
cum  in  Canone  scripturarum,  quamvis  eum  autorem  haberet,  recepta 
non  Sit.  Similiter  in  Marci  Graeca,  aut  Aegyptiaca ,  totius  Ecclesiae  * 
Alexandrinae  fidem  agnoscimus:  ut  in  Syriacis  Syrarum,  in  Graecis 
Graecarum  Ecclesiarum.  Velim  scire  num  Ecclesiae  Orientales 
omnes  recte  de  Trinitate  sentiant :  cum  ubique  Patrem,  Filium,  et  Spi- 
ritum  Sanctum,  tanquam  unius  substantiae,  invocari  Video,  quin  fidem 
in  Concilio  Nicaeno  stabilitam  profiteantur,  dubitare  non  possum. 
Ita  cum  Mariam  Gtmoxov  videmus  in  precibus  Liturgicis,  aut  aliis 
appellari,  scimus  illos  qui  ita  loquuntur,  a  Nestoriana  baeresi  ab- 
horrere. 
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Pari  ratione,  si  quis  lectis  Albertiiii  aut  aliorom  hujus  aetatis  Simplex  eanmiectio 
Calvinistarom ,  maxime  Claudii,  conunentariis  commotum  se  senlial,  *^™"*  ^'"^^  ■■'•^" 
qaod  eos  aflbmaiites  videat  doctrinam  realis  praesentiae  corporis  ^  ^ 
Christi  in  Eudiaristia,  natam  esse  in  Romanae  Ecciesiae  siuu,  Grae- 
dsqne  et  omnibus  Ecciesiis  Orientalibus  esse  ignotam,  consulat  libros 
Orimtaliuoi  Ecclesiasticos,  a^oscet  malam  hominum  fidem,  cum  summa 
ignorantia  et  incredibili  temeritate  conjunctam.  Quae  enim  major 
esse  potidt,  quam  hominem,  quem  vix  Graece  scivisse  quisquo  agno- 
scit;  qui  Orientalium  linguarum  erat  plane  expers,  rerum  multo  magis, 
ea  coafidentia,  quae  vix  in  doctissimis  et  hoc  in  studiorum  genere 
snbactis  ferri  posset,  alErmasse  ea,  quae  sola  libroruiA  qui  sunt  in 
omnium  manibus,  inspectione  confutantur.  Unde  factum  est,  ut  cum 
Albertinus,  vir  iaGnitae  lectionis,  omnia  prope  veterum  scripta  scru- 
tatus  esset,  in  quibus  de  Eucharistia  sermo  est,  et  quaecumque  ma- 
gis  perspicua  sunt  ad  metaphoricos  sensus  detorqueret,  de  multis 
quae  in  Liturgia  passim  occurrunt,  verbum  vix  feceriL  Intelügebat 
quippe  satis,  orationes  simplicissimas ,  et  quae  a  plebe  audiebantur, 
repudiare  sententias  illas  abstrusas  quas  subtilis  Theologus  rix  in- 
telligat,  et  quas  viri  minus  doctrina  et  eloquentia,  quam  sanctitate 
celebres,  proprüs  verbis  facile  exposuissent,  non  illis  quae  aliud  omni- 
no  significant,  si  simpliciter  accipiantur.  Cum  enim  populus  audiebat 
Sacerdotem,  singulari  oratione  invocantem  Spiritus  Sancti  illapsum 
super  dona  proposita,  ut  adveniens  efficeret  panem  quidem  corpus 
Christi;  vinum  et  aquam  sanguinem  Christi,  ea  transmutando  virtute 
divina,  nemo  existimaverit  circumstantes  Christianos  ea  verba  ita 
accepisse,  ut  panem  et  vinum  non  magis  crederent  corpus  esse  et 
sanguinem  Christi,  quam  ipsi  essent.  Ita  enim  brevem  iUam,  sed 
omnia  significantem  Liturgiae  partem  Corpus  Christi  j  ad  quae  verba 
fideles  respondebant/ ./Int^  interpretatus  est  Albertinus. 

Concedamus  ejus  admiratoribus ,  esse  in  sanctorum  Patrum  sen-  simpiexiiununstiias 
tentiis  obscura  multa,  quae  luce  indigeant,  cum  oratorie  quaedam  ^^^^^  "l^*^"***"®" 
dixerint,  ad  quorum  similitudinem  ea  quae  de  corporis  Christi  vera 
et  reali  praesentia  scripserunt,  interpretari  oporteat  Tamen  cum  de 
sacris  mysteriis  ad  fideles,  aut  ad  recens  baptisatos  verba  faciebant 
nunquam  minus  rhetoricabantur:  sed  demus  ita  esse.  In  Liturgicis 
precibus  nullus  rhetoricae  aut  amplificationi  locus.  Cum  hortatur 
Diaconus ,  ut  Stent  omnes  in  timore  et  tremore  ante  quam  sacra  actio 
incipiatur,  et  antequam  invocetur  Spiritus  Sanctus,  nonne  ipsa  verba 
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significant  exspectari  insigne  aliquod  divinae  omnipotentiae  miraculum: 
quod  si  iion  esset,  non  magis  eo  loco,  quam  in  aliis  quibuscumque 
Liturgiae  partibus  adhibenda  foret  similis  hortatio,  aut  rejicienda  ad 
Communionem ,  quo  solo  tempore,  qiii  realitatem  verbo  tenus  agno- 
scunt,  fieri  per  suscipientium  fidem:  id  quod  vetus  Ecclesia  docuit 
et  Orientales  omnes  credunt  efiici  superlabente  in  dona  proposita  Spi- 
ritu  sancto,  sicut  ad  Incarnationis  mysterium,  in  Virginem  supervenit 
Communem  Ecclesiae  fidem  contra  Arianismi  instauratores  de  Cbristi 
divinitate  et  Spiritu  sancto  ipsi  et  Patri  consubstantiali,  omnes  prope 
Liturgiarum  paginae  repraesentant ,  simulque  scripturae  testimonia  eo- 
dem  sensu  Yeferuntur,  quo  Ecclesia  Catholica  intelligi  illa  jubet. 
Beatae  Mariae  Virginis  dignitatem,  ejus  et  omnium  Sanctorum  invo- 
cationem,  ut  pro  nobis  apud  Deum  intercedant,  preces  pro  mortuis, 
Crucis  Signum  ubique  ad  benedictiones  et  consecrationes  adhibitum: 
humani  generis  ruinam  et  comiptionem  per  Adami  peccatum,  divini 
auxilii  necessitatem  ad  omne  opus  bonum,  et  omnia  tandem  fidei 
capita  sacris  illis  precibus  breviter,  sed  perspicue  continentur. 
ContinenivocemEc-  In  illis  igitur,  non  doctoris  alicujus   eximii,   non   Concilii,   sed 

ctesiae.  totius  Ecclesiae  vox  auditur,  cum  inter  se  cousentiunt,  ut  sane  mirus 

illarum  in  istis  omnibus  consensus  est,  non  Latinarum  modo  et  Grae- 
carum,  sed  Copticarum,  Syriacarum,  et  reliquarum,  si  pauca  exci- 
piuntur,  in  quibus  Nestoriani  et  Jacobitae  veneni  sui  quidpiam  in- 
stiUaverunt,  qua  de  re  dicetur  postea.  Nee  inaniter  aut  oratorie 
dictum  intelligi  debet ,  vocem  totius  Ecclesiae  precibus  publicis,  prae- 
sertim  Eucharisticis  contineri.  Nihil  enim  inter  sacra  mysteria  fidelibus 
proponebatur,  quod  non  Antistitimi  judicio  probatum  esset,  aut  anti- 
quitus  traditum:  successuque  temporis  et  longo  usu  autoritatem  ab 
aliis  Ecclesiis  accipiebat,  quae  cum  reliquis  communicabant,  quod 
fieri  non  potuisse  certissimum  est,  si  in  aliqua  preces  usurparentur, 
quae  aut  erroris  suspicione,  aut  noAitatis  laborassent  Res  exemplis 
manifestier  fiet.  Quaecumque  communem  Ecclesiae  fidem  spectant 
antequam  per  Nestorianos  et  Jacpbitas  ßcissa  fuisset,  ea  leguntur  in 
omnibus  Liturgicis,  aut  aliis  Sacramentalibus  officiis,  etiam  illorum 
haereticorum :  quia  scilicet  necessaria  ad  salutem  dogmata  fidelibus 
ila  facilius  inculcabantnr.  Exorti  sunt  Nestoriani  qui  ab  Ecclesia  sece- 
dentes,  sacramenta,  et  Liturgiam  abstulerunt,  et  propriam  sibi  fecerunl. 
In  ea  vix  quidquam  ab  illis  insertum  reperitur,  quod  ad  erroris  sui 
commendationem   spectet,    et,  ut  videtur,  ne  id  facerent  religione 
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tenebantur;  cum  in  aliis  precibus  venena  sua  libere  sparserint.  Ja- 
cobitae  postea  intactam  quoque  Liturgiam  servayenmt  ab  Ulis  addi- 
tamentis,  quae  ad  unius  in  Christo  naturae  professionem  spectare 
Tidebantur,  et  quae  sero  tandem  ultimae  parti  inseruerunt  in  Confes- 
sione,  quae  paulo  ante  Communionem  solet  fieri,  et  liberius  in  aliis 
Ofationibus.  Si  causam  quaerimus,  nuUa  verisimilior  occurrit,  quam 
communis  apud  omnes  reli^o,  ne  Officio  Liturgico  adjicerenluTy  qhae 
primitus  in  iUo  non  extabant,  in  sanctiori  praesertim  parte  quae  Canon  ^ 
Actio  y  Anaphora  appellatur.  Nempe  verba  illa  erant  totius  Eccle- 
siae,  potius  quam  eorum  qui  formas  iUas  scripto  comprehendissent 

Maxima  est  hoc  in  genere  Romani  Canonis  simplicitas,  quae  Ex  üüs  veriuu  fidet 
summae  antiquitatis  non  leve  indicium  est :  nam  neque  illa  quae  Graeci  P''^^^* 
et  Orientales  pie  addiderunt  de  consubstantiali ,  de  Geortoxat  et  aliis 
quibusdam  habet,  et  est  Orientalibus  brevior.  At  in  multis  Occi- 
dentalis  Ritus  Liturgiis,  quae  eumdem  Canonem  sequuntur,  plurima 
etiam  ad  enidiendos  fideles  inserta  sunt,  in  Orationibus  quae  CoUe- 
ctae  apud  nos  dici  solent,  et  in  Praefationibus,  aut  Benedictionibus, 
quae  in  antiquis  codicibus  Missae  Gothicae,  Gallicanae,  Ambrosianae, 
Mosarabicae,  aut  aliis  leguntur.  De  dogmatibus  Ecclesiasticis  quae 
Trinitatem,  aut  Incarnationis  mysterium  spectant,  pauca  occurrunt, 
quia  ex  quo  extinctae  sunt  haereses  quae  utrumque  oppugnabant,  yix 
illae  in  Occidente  repullulaverunt.  Unica  solum  extat  quae  etiamnum 
usurpatur  in  festo  Trinitatis,  quod  olim  non  celebrabatur,  nisi  sub 
nomine  Dominicae  primae  post  Octavas  Pentecostes.  In  ea  Prae- 
fatione  fides  Triinitatis  enucleatius  proponitur.  De  reliquis  pauca 
reperiuntur,  quia  Nestoriana  et  Monophysitica  haereses  magis  in 
Oriente  quam  in  Occidente  grassatae  sunt.  Verum  cum  in  Africa 
Hispaniis  vicina  et  in  Galliis  Pelagiana  multus  infecisset,  in  ilh's 
qnas  designavimus  orationibus  occummt  permulta,  quae  fideles  do- 
ceant  de  imbecillitate  sua,  de  necessitate  gratiae  ad  omne  opus  bo- 
num,  et  doctrinae  adversus  Pelagianos  et  eorum  reliquias,  a  Conciliis 
promulgatae  capitibus  summam  contineant. 

Nihil  porro   ad  autoritatem  orationum   Ecclesiae   confirmandam,  Coeiestmi  etc.  de  et 
simulque  iUustrandam  omnium  Ecclesiarum  disciplinam  accommodatius  '^  *«»**™omum. 
est  verbis  Caelestini  I.  Pontificis,  quae  idcirco  referre  operae  pre-  c««^'-  ^'  «<*  GaiL 
tium  erit.     Prcteter  beeUissimae  et  Apostolicae  sedis  inmolabiles  40»-  ^^'  ^' 
ctionesy  quibm  nos  piissimi  Pcttres  pestifera  novitatis  elatione  de^ 
jecta^  et  bonae  voluntatis  exordia^  et  incrementa  probabilium  studiormn. 
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et  in  eis  wque  in  finem  perseverantiam ,  ad  Okristi  GraUam  referre 
docuerunty  obsecraUommi  quoque  Sacerdotalinm  Setcramenta  respi- 
ciamus^  quae  ab  Apostolis  bradita  in  toto  mundo  ^  (Uqtie  in  omni 
Catholica  Ecdesia  unifbrmiter  celebranhir^  ut  legem  credendi  lex 
statuat  mpplicandi.  Cum  enim  sanctarum  Ecclesiarum  praemdes 
mandata  sibimet  legatione  fungantur  apud  divinam  dementiam  hu^ 
mani  generis  agunt  causam  ^  et  tota  secum  Ecclesia  congemiscente^ 
posttdant  et  precanlur^  ut  inßdelibus  donetur  fides :  ut  idololatrae  ab 
impietatis  suae  liberentur  erroribus:  ut  Judaeis  ablato  cordis  eela^ 
mine  lex  eeritatis  apparecU:  ut  haeretici  Catholicae  fidei  perce^ 
ptione  resipiscant:  utSchismatici  spirilum  redimeae  carittUis  acdpiant: 
ut  lapsis  poeniteniiae  remedia  conferantur:  ut  denique  catechumenisj 
ad  regenerationis  sacramenta  perductis^  cadesHs  misericordiae  atda 
DeienendavenL$cnpt.f.ßgß^ßt^^  Eadem  ratione  usas  est  Petrus  Diaconus  testimonio  ex 
'*  Basilii  Litnrgia  desmnpto,   ut  Remigius  LugdunenSis.     Q^od  igitur  a 

sanctis  Ecclesiae  doctoribus  factum  est,  dum  sanam  adversus  Pelagä 

sectatores  doctrinam,  Liturgiis  tanquam  Ecclesiae  totius  voce  con- 

firmaverunt;  non  minor!  jure  fecerunt  nostra  aetate  insignes  Theologi, 

cum  Eucliaristiae  fidem  earum  autoritate  adversus  Protestantium  no- 

vitates  propugnaverunL     Cum  enim  de  aliis  doctrinae  capitibus,  non 

nisi  per  occasionem  in  sacris  Officüs,  aliquid  dici  possit,  atproprius 

quodammodo  locus  explicandaa  fidei  de  Eucharistia,  in  iUis  est. 

Ouantom  vaieant  ad  Sacrae  Scripturao  v^ba  in  quibus  praecipue  fondata   est,  ita 

probandam  fidem  de  simplicitcr  commomorautur,  ut  simplici  et  literali  sensu  intelligi  eadem 

Eucharistia.  oportoat,  a  plobo  praesertim,  quae  subtilium  interpretationum  minus 

capax ,  dum  elementa  panis  et  vini  inteUigit  fieri  corpus  et  sanguinem 
Christi,  moxque  ut  consecrata  sunt,  non  aliter  appellari:  cumque 
eadem  communicantibus  praebentur,  audit  a  sacerdotibus  hoc  quod 
inis  datur,  non  jam  esse  panem  et  vinum  ut  videntur,  sed  corpus  et 
sanguinem  y  deque  ea  fide  confessio  pronunciatur,  non  potest  aliam 
in  animo  opinionem  habere ,  praeter  eam  quam  verba  ipsa  praeferunt. 
Omnium  quippe  interpretationum,  quibus  literalem  et  simplicem  Christi 
verborum  significationem  invertere  Reformatores  conati  smit,  nuUa  in 
antiquitate  praesidium  habet,  aut  ulli  veterum  Patrum  in  mentem  ve- 
nit.  Nemo  inter  eos  quorum  ad  nos  scripta  pervenerunt  monuisse 
animadvertitur  in  Homiliis  aut  Catechesibus  populum,  ne  crederet  ex 
simplici  verborum  significatione ,  id  quod  accipiebant  vere  esse  cor- 
pus Christi,  imo  graviter  inculcabant,  ut  ita  crederet.    Sensuum  repu- 
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gnantia,  humanae  rationisi  oppositio,  non  ad  probationem  adhibebantur, 
sed  tanquam  objectiones  refellebantur.  Quantum  vero  similia  verba 
simpliciter  accepta  valeant  ad  inserendam  fidem  realis  praesentiae, 
vel  eo  solum  satis  efficitur,  quod  Protestantes  haec  omnia  sustulerunt. 
Veteres  dicebant  dum  sacramentum  praeberetur:  Corpus  Christi:  re- 
spondebatur,  Amen^  qua  sola  voce  testabanlur  Christian!  credere  se 
id  quod  suscipiebant  esse  corpus  Christi,  etprimus,  nisi  fallimur,  id 
negavit  Albertinus. 

In  Anglicana  Eduardi  YL  Liturgia  mutata  haec  formula  non  Confirmatur  id  ex 
fuisset,  nisi  veritatis  sibi  conscii  ejus  artifices  illam  cum  nova  sua  *^*^p*"*'®"®  '-'*"'• 
Tbeologia  concilian  non  posse  mtellexissenL  Hanc  igitur  ejus  ioco  „^n^i^ro^ 
substituerunt :  Corpus  JQomini  nostri  Jesu  Christi  quod  pro  te  deUum 
esty  custodiat  corpus,  et  animam  tuam^  in  f>itam  aetemam.  Et  ad 
calicem :  Sanguis  D.  N.  /•  C  qui  pro  te  effusus  est,  custodias  ani-- 
mam  tuam  in  tdttun  aetemam.  Ita  in  prima  editione  anni  1547. 
In  secunda  haec  verba  prorsus  omissa  sunt,  bI  eorum  loco  haec 
substituta:  Acdpe  et  comede  istud,  in  recordationem  quod  Christus 
pro  te  mortuus  est,  et  nutri  te  ex  eo  in  cor  de  tuo  per  fidem,  cum 
graUarum  actione.  Ad  calicem:  Bibe  hoc  in  recordationem^  quod 
Sanguis  Christi  pro  te  effusus  est,  et  gratias  age.  In  Liturgia  quae 
deinceps  reformata  est,  utraque  forma  conjungitur:  et  servata  est  a 
Jacobi  I.  tempore  ad  hanc  usque  dieuL  In  Liturgia  tamen  Scotica 
quam  Carolus  I.  proposuerat ,  et  quae  ipsi  exitio  fuit ,  secunda  illa 
pars  omissa  est.  Hae  vero  toties  refictae  formulae  sacramenti  ad- 
ministrandi  tales  sunt,  ut  eas  pronuuciare,  audire,  et  Amen  respon- 
dere  aeque  possint,  qui  realem  quamdam,  sed  nunquam  satis  expli- 
catam  praesentiam  et  receptionem  corporis  Christi  credunt,  ut  puriores 
Anglicani,  et  qui  eam  rejiciunt. 

Duo  itaque  in  animo  habuisse  videntur  emendatores  illi  doctrinae  AgnoTerunt  »mpii- 
et  disciplinae ;  simplicem  scilicet  confessionem  uno  verbo  comprehen-  ^^.^  prJ^onUao  L 
sam ,  cum  panis  consecratus  communicantibus  praeberetur,  significasse  dem  referri. 
iDum  esse  corpus  Christi :  saltem  significationem  quae  stalim  in  men- 
tem  yeniret,  talem  esse.     Tum  agnovisse  verba  quae  inter  publicas 
solennesque  preces  recilantur,  maximum  ad  fidem  iUorum  qui  iisdem 
utuntur   demonstrandum  pondus    habere,   unde  tam   anxie  dederunt 
operam  ut  in  sua  Liturgia  nihil  omnino  quod  ad  realis  transmutationis 
doctrinam  duceret,  relinqueretur ,  tandemque  nova   formula  opiniones 
novas  suas  coniirmav^iint ,  ita  ut  per  fidem  suscipi  corpus  Christi, 
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non  aliler,  testatum  apud  eos  esset,  secundum  articulum  iUum   fidei 
Ari.  ReUg.  g.  Ä        Anglicanae,  medium  quo  accipilur  ßdes  est.     Ut  igitur  ex  simili  for- 

mula,  quidquid  multi  Britanni  Theologi  dixerint,  melius  quam  ex 
ipsorum  scriptis  probatur  in  ea  communione  praesentiam  realem  nul- 
lam  agnosci,  ila  ex  Orientalibus  Liturgiis  perspectius  demonstratur, 
Orientalem  Ecclesiam  in  contraria  prorsus  sententia  esse,  et  porro  fuisse. 
NoYum  argumentam  In   ea  scilicet  sacri  OfflcU  parte,  quamvis   nemo  dubitaret,   id 

ex  Liiurgia  Coptica.  q^^ j  sacerdos  in  disco  elevatum  ostendebat ,  esse  corpus  et  sanguinem 

Christi,  ne  tamen  successu  temporum  esset  dubitationi  locus,  simplici 
et  antiquae  formae  plenam  expressamque  confessionem  Orientales 
addiderunt ,  quod  fecerunt  praesertim  Aegyptii  per  illa  verba  Corpus 
sanctum  et  sanguis  preciosus  Emmanuelis  Dei  nostri:  quae  verba, 
nullius  Doctoris  aut  Patriarchae,  aut  privati  cujuscumque  esse  cen- 
senda  sunt,  sed  vox  totius  Ecclesiae  Alexandrinae ,  quae  iisdem  a 
mille  ducentis  annis  utitur.  Tantum  autem  abfuit  ut  explicatior  illa 
confessio  displiceret,-  ut  non  modo  in  omnes  Codices  recepta  sit,  ve- 
rum eliam  aucta,  dum  sacerdos,  et  communionem  accipientes  con- 
fitentur,  credere  se,  id  quod  in  disco  vident  esse  corpus  Christi,  sed 
Perp.  T,  4.  t,  3.  c.  2.  adduut  iUud  esse  ipsum  quod  accepit  ex  Maria  Virgine,  in  quo  passus 

est,  resurrexit,  et  ad  coelos  ascendit,  a  quo  divinitas  ne  momento 

quidem  separata  sit.     Etsi  vero  non  iisdem  verbis,  at  sententia  eadem 

Graeci  similem  confessionem  pronuntiant,  paulo  ante  communionem, 

ut  Syri  et  omnes  tandem :  Christumque  quasi  praesentem  alloquuntur, 

et  ad  eum  preces  dirigunt.     Nee  minus  perspicua  sunt  quae  in  Ora- 

tionibus  gratiarum  actionis  occurrunt  ejusdem  fidei  testimonia. 

CertuoicontinentLi-  Cum  igitur  illoHim  autoritato  Catholici  probant,  eos  de  Eucha- 

tnrgiae   Ecciesiarum  ristiao  sacramouto  crcderc ,  id  quod  in  Ecclesia  Romana  creditur,  non 

ftimonium.  paucorum  hommum,  aut  eorum  qui  preces  Eucharisticas  m  ordinem 

redegerunt,  sed  totius  Orientis  Christiani  testimoniis  muniti  sunt 
Objiciunt  Protestantes  puerilem  suam  adversiis  Liturgias  naeniam, 
quod  falsis  titulis  commendentur ,  quod  interpolatae  sint,  quodrecen- 
tes.  At  quae  tandem  protervia  est,  rejicere  veluti  non  satis  antiquas, 
quarum  nulla  tam  recens  est,  quae  non  multis  saeculis  vetustior  sit  Omni- 
bus Coenae  celebrandae  formulis  ?  Licuisse  volunt  hominibus  privatis, 
contra  leges  omnes  Ecclesiasticas,  milleque  et  ducentorum  amplius  an- 
norum  consuetudinem,  illas  fingere  et  refingere ,  ita  ut  maxima  sit  inter 
omnes  diversitad ,  et  Orientalibus  Christianis  non  liquit  preces  aliquas, 
pias  et  de  quarum  sententia  omnes  Ecclesiae  consentirent,  oSiciis 
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suis  inserere,  qaae  in  unam  et  ultra  hominum  memoriam  antiquissi- 
mam  formam  conveniunt?  At  quodcumque  tandem  Protest^ntium  sit 
de  Liturgiis  Judicium,  quin  ex  iliis  fides  Orientalium  Ecciesiarum  certo 
eliciatur  negari  non  potest,  etiam  si  nesciatur  a  quibus  scriptae  sint. 
Verum  ut  Lutheranis,  Helveticis,  Anglicanis,  Genevensibus  Coenae 
celebrandae  formis,  non  ex  autorum  nomine  comparatur  autoritas,  ad 
probandam  illorum  qui  illis  utuntur,  fidem,  sed  ex  usu  et  approba- 
tione,  ita  de  Orientalibus  Liturgiis  statuendum  est ;  cum  habeant  prae- 
terea  commendatricem  longinqui  temporis  antiquitatem ,  quam  aliae 
non  habent. 

Orationes  porro  illae,  quam  perspicue  faveant  Catholicae  Ec-  OratioDes  eonamant 
clesiae  placitis ,  vel  eo  solo  demonstratur,  quod  de  illis  ne  verbum  E^c'««*«  Catholicae. 
quidem  fecerint  Protestantes ,  cum  tamen  in  Graecis  et  in  Copticis, 
Aethiopicisque  Liturgiis  quae  ante  plures  annos  Latine  editae  sunt, 
legatur  Confessio  fidei,  de  qua  mox  diximus,  ante  sacramentorum 
susceptionem :  atque  adeo  ignorari  non  potuerint  ab  illis,  qui  ex 
quibusdam  illarum  locis  pessime  interpretatis ,  objectiunculas  quaesi- 
verunt.  Officium  sive  äxoXov&Uz  xfß  dyias  fiecaXi]tp€ü)g^  in  Horo- 
logio  Graecorum  a  ducentis  annis  multoties  editum  est,  in  quo  plura 
etiam  continentur,  et  de  eo  quoque  magnum  est  silentium.  At  ingenio 
et  subtilitate  nemo  satis  valuit,  ut  quae  perspicua  sunt  in  alienam 
prorsus  significationem  avertantur.  Nam  si  de  antiqua  formula  Corpus 
Christi.  Amen^  ausus  est  negare  Alberlinus,  eam  ad  sacramentum, 
quod  simul  praebebatur,  esse  referendam,  satis  superque  ex  disci- 
plina  refellilur,  cum  Aegyptii  in  Graeca  sua,  ut  etiam  in  Coptica 
Liturgia,  ea  verba  pronuntiantes ,  ostendant  simul  in  disco  sacro 
Eucharistiae  particulam,  imo  in  Ordinationibus  sacerdotalibus,  et 
Episcopalibus,  eam  in  manu  ordinalorum  coUocant,  dum  Confessio 
syllabatim  ab  Ordinante  suggeritur. 

Nempe   quam  vis    talis    Orationum    perspicuitas   sit,   ut  ab  illis  Significationem  yer- 
pronunciari,  qui  realem  transmutationem  rejiciunt,  nullatenus  possint,  ''^f"™  probam  riiua 
significationem   tamen  illarum   deterininat  disciplinae  ratio,   ea  quam  *  ^^^^ '' 
Liturgiae  repraesentant.  Neque  in  illa  solum  parte  quae  Communionem 
spectat,  sed  in  omnibus  aliis,  talis  illa  est,  ut  adversus  coactas  in- 
terpretationes   omnes    sola    sufficiat.     Praeparatio  panis  Eucharistici, 
vasorumque   sacrorum,  veneratio  elementorum  etiam  antequam  con- 
secrentur,  quia  mox  transmutanda  sunt  in  corpus  et  sanguinem  Christi 
Domini:  religiosa  pronuntialio   ejus   verborum,    cum   circumstantium 
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acchiinatione ,  aut  per  Ameny  ant  per  brevem  fidei  colitestationeni : 
attentio  ad  InYocaQonem  spiritos  Sancti:  elevatio  Eudiaristiae,  cum 
dicibir  Suncta  Sanctis:  eaque,  de  qua  mox  diximus^  Confessio:  modos 
administrandae  Eucharistiae :  unio  utriusque  speciei:.  cura  religiMa 
ne  quid  in  terram  decidat,  aut  effiindatur,  etaUa  omniaquae  innotis 
ad  Liturgias  explicabuntur,  absque  fide  realis  praesentiae  locum  ha- 
bere non  possunt.  Neque  alia  causa  fuit  cur  omnia  haec  Reforma- 
tores  sustulerint. 
Bjusmodi  ritus  Prote-  Suut  in  Lilurgla  Anglicaua  vestigia  quaedam  veteris  disciplinae, 

staniessustuieruntaui^i  genuum  flexio,  quae  praescribitur  ad  suscipiendam  communionem, 

interpreiali  sunt  ^    rw  •      *  i^t  «t  •  x         t  f       •  •  *   j 

et  Onentalibus  quoque  omnibus  communis  est.  Isti  Signum  istud 
venerationis  ita  praescribunt ,  ut  in  dubio  non  reliquant,  quin  vera 
adoratio  signüicetur.  At  in  Ritual!  Anglicano  monitum  adjicitur,  ne 
quisquam  existimet,  diam  elementis  consecratis  adorationem  deferri, 
quia,  inquiunt,  eadem  remanent  in  propria  sua  substantia.  Evolvan- 
tur  Rituales  omnes  libri  Coptitarum  Syrorumque,  aut  aliorum;  nihil 
simile  occurrit,  imo  procumbere  jubentur  communicantes  usque  ad 
terram,  fascias  capitum  deponere,  et  Christum  tanquam  praesentem 
intueri. 
inGrmorum  commu-  Antiquissima,  et  in  Concilio  Nicaeno  memorata  consuetudo  fuit, 

"'®'  ut  moribundis   daretur  Eucharistia,  ne   quis  sine  necessario  viatico 

ex  vita  decederet  Eam  ob  causam  servabantur  particulae,  quod 
apud  Graecos  huc  usque  fieri  solet,  ut  et  toto  Oriente.  Ex  illa  di- 
sciplina  certo  elicitur,  illos  non  minus  quam  primitivam  Ecclesiam 
credidisse,  ipsius  sacerdotalis  consecrationis  virtute  elementa  panis  et 
vini  fleri;  id  quod  prius  non  erant,  neque  in  solo  usu  et  manduca- 
tione  recipi  corpus  Christi:  illam  etiam  consuetudinem  Reformatio 
sustulit. 
Euchahstia  absenti-  Deferebatur  olim  ad  absentes  Eucharistia:   ex  qua  consuetudine 

büsmiMs.  eadem  fides  probatur:  et  id  quoque  in  Reformatione   omissum  est, 

etsi  suae  aetatis  testis  Justinus  Martyr,  consuetudinis  illius  meminit. 
Ea  si  in  Occidente  dudum  obsolevit,  diversa  prorsus  causa  fuit,  cum 
reservetur  ad  viaticum  morientium,  quod  Orientalibus  in  usu  est  a 
multis  saeculis.  Dabatur  in  manus  fidelibus,  ut  domum  deferrent,  et 
quotidie,  aut  quando  necessitas  urgebat,  communicarent :  neque  fiere 
id  poterat,  nisi  apud  eos  qui  firmissime  crederent,  etiam  exlra  Li- 
turgiam,  Eucharistiam  esse  corpus  Christi,  et  quod  semel  factum  erat 
transmutationis  miraculum,  permanens  esse,  neque  solum  eescentibus 
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tfi  Coena  DonUni:  verum  etiam  pprticalas  consecratas  servantibus, 
esse  corpus  et  sanguinem  Christi.  In  primis  Rilualibus  sub  Eduar- 
do  VI.  institutis,  consuetudinis  vetustae  illius  mentio  interjicitur,  sed 
ut  aboleatur  tanquam  ad  superstitionem  degenerans.  Obsoleverat  qui- 
dem  dndum  in  Occidentali,  non  minus  quam  in  Orientali  Ecclesia, 
sed  utrobique  ex  magna  erga  sacramentum  religione,  praesertlm  cum 
in  publica  Christiani  cullus  libertate  non  videretur  necessaria.  At  alia 
prorsus  ratio  Protestantium  fuit,  ex  quorum  doctrina,  non  supersti« 
tiosa  modo,  sed  inanis  et  frivola  fuisset  reservatio,  non  corporis 
Christi,  quod,  ut  ipsi  loquuntur,  in,  cum,  et  m6  pane  esse  negant, 
sed  panis  simplicis,  quo  qui  vesceretur,  nihil  praeter  panem  accipe^ 
ret,  quia  non  eesceretur  in  Coena  Domini. 

In  Liturgiis  Graecis,  quae  adjunctas  disciplinae  sacramentalis  EievatioEucharistiae. 
regulas  habent,  vulgo  rubricas,  ut  sunt  omnes  forme  quae  ab  annis 
octingentis  aut  amplius  descriptae  sunt ,  paulo  ante  communionem ,  dum 
inclamatur  Sancta  Sandig ,  elevatur  Eucharistia ,  et  hie  rilus  vocatur 
li/ia  v^f/oxxig ,  Sancta  elevatio :  omnes  in  genua  procumbunt,  ado- 
rantque  sacramentum;  neque  ad  teslandam  fidem  suam  dicmit,  cre- 
dere  se  corpus  Christi  datum  fuisse  pro  salute  sua,  et  sanguinem 
ejus  effusum:  verum  ad  eum  tanquam  vere  praesentem  preces  suas 
dirigunt,  eam  praeserlim  quam  latro  in  cruce  pendens,  fudit:  Me- 
mento  mei  Domine  dum  veneris  in  regnum  tuum:  scilicet,  ut  expli- 
cant  Orientales  Theologi ,  quemadmodum  latro  in  cruce ,  turpi  scilicet 
et  ignobüi  supplicio,  omnibus malis  oppressum  Christum,  Deum  agno- 
vit,  ita  et  Christiani  in  pane  eum  agnoscunt  Multae  in  Graecorum, 
Syrorum,  et  Coptitarum  Officiis  eo  tempore  dicuntur  ad  Christum 
preces,  quae  non  nisi  ad  Deum  dici  possunt,  atque  adeo  summum 
adorationis  cultum  continent:  nulla  similis  in  Protestantium  formulis. 
Igitor  ex  elevatione  et  adoratione  Eucharistiae ,  quae  Ritualibus  prae- 
scribitur,  tum  ex  precibus,  certo  concludimus,  Orientales  omnes  qui 
tales  ritus  et  preces  habent,  fidem  sine  qua  nihil  simile  admitti  po- 
test,  habere;  ut  ex  contraria  prorsus  Protestantium  disciplina,  ma- 
gnaque  illorum  ad  omnia  illa  abolenda  attentione  concludimus,  nihil 
minus  illos  credere,  quam  qnod  Orientales  credunt,  cum  Ecclesia 
Catholica. 

Erunt  fortassis ,  qui  circa  ritus  illos  litem  movebunt ,  quia  sunt  An  ntus  Uli  novita- 
Codices  antiqui  in  quibus  non  exstant :  atque  adeo  veluli  recentius  *^  «*«?»««»«  ^pcrgi 
introdacti,  ex  quo  matatio  doctrinae  invecta  est,  rejicientur  a  super- 
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cihosis  Ulis  Criticis,  Verum  tametsi  sacramentales  libri  veteres  La- 
tin!, Graeci  et  cujuscumque  linguae,  enucleatam  rituum  descriptionem 
non  contineant ,  nam  aliunde  petebantur ,  non  idcirco  novitatis  suspi- 
cione  aspergendi  sunt,  quasi  tunc  primum  instituta  disciplina  sit,  quan- 
do  Liturgiis  inscribi  coepta  est.  Multos  habemus  Codices  Latinae 
Missae,  Alcuini,  Amalarii,  Walairidi  Strabonis,  Micrologi  et  aliomm 
qui  de  ritibus  Eucharisticis  scripserunt  saeculo  recentiores,  quorum 
nuUus  eos  ritus  repraesenlat ,  quos  autores  Uli  accuratissime  enume- 
rant.  Vetustos  Graecos  observamus,  qui  solas  orationes  habent,  de 
ritibus  prppe  nihil :  alios  qui  plura :  recentiores  qui  ritus  etiam  brevis* 
sime  connotant.  Idem  quoque  observatur  circa  Liturgias  Orientales. 
Nulla  inde  circa  rituum  novitatem  idonea  conjectura  duci  potest:  nam 
ut  Latinos,  multi  data  opera  ante  annos  miUe,  minutatim  in  libris 
suis  consignaverunt ;  ita  Graecos  Germanus  Patriarcha ,  et  complures 
alii:  Syros  Dionysius  Barsalibi  ante  sexcentos  annos:  neque  enim 
Joannem  Maronem  numerämus,  cujus  nomine  viri  quidam  docti  ex 
solo  Maronitarum  superioris  saeculi  testimonio  abusi  sunt:  alii  quoque 
Barsalibio  antiquiores  anonymi.  Copticos  designat  multis  in  locis  Se- 
verus  Episcopus  Aschmoninensis ,  etpost  iUum  alii  multi,  eosque  Co- 
dicibus  Liturgicis  accommodavit  Gabriel  88"^  Alexandrinorum  Jacobi- 
tarum Patriarcha.  Nemo  illorum  ritus  se  novos  instituere,  autantiquos 
reformare  professus  est,  sed  unusquisque  eos  qui  in  Ecclesia  sua 
recepti  erant,  designavit:  atque  iUorum  antiquitatem,  sola  cum  omnium 
Ecclesiarum  disciplina  conformitas  satis  demonstrat. 
Novitatem  objiciunt  Sed  quando  taudcm,  aut  quibus  autoritatU)us  probaverunt,  etiam 

sed  non  probant  Pro- qui  maxima  eruditiouis  fama  inier  Protestantes  floruerunt,  novitatem 
testantes.  illorum  rituum ,  qui  perspicua  orlhodoxae  circa  Eucharistiam  fidei  do- 

cumenta  continent,  Orientalium  praesertim  de  quibus  ne  verbum  qui- 
dem  fecerunt.  Neque  enim  Hospiniani,  Molinaei,  Plessaei,  et  alio- 
rum  circa  sacrorum  rituum  ab  Ethnicis  originem  ineptias  hoc  erudilo 
saeculo  reponere  quisquam  ausit:  et  illa  Romanam  solam  Ecclesiam 
spectant ,  non  Graecam ,  vel  Orientales ,  quae  cum  illa  commune  nihil 
haben t,  a  multis  saeculis.  Nam  si  quidquam  valeret  odiosa  haec 
comparatio,  in  rebus  indifferentU)us  locum  invenire  posset,  cum  pia 
veterum  Antistitum  prudentia  superstitiosas  varias  consuetudines ,  per 
ritus  innoxios  aboleverit:  at  haec  ad  sacramentum  Eucharistiae  non 
pertinent.  Sunt  ritus  singulares  nonnuUi,  quos  soli  Graeci  usurpant, 
ut  usus  gladioli  quem  vocant  dylocy  ^oyxWf  ^^^^^^  lanceam^  qua 
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panem  Eucharisticum  dividunt,  dicendo  simul,  unus  tnüitum  kmcea 
latus  efus  aperuit:  aquam  calidam  calici  immittunt  paulo  ante  com- 
munionem.  Haec  et  similia  Latini  nostri,  et  ipsi  Syri  et  Coptitae 
Jacobitae  aliquando  exagitavenint ,  quia  usu  apud  se  recepta  non 
erant,  ut  etiam  quod  pane  ante  aliqaot  dies  praeparato  uterentur, 
quod  Latinis  etiam  objiciunt:  et  quod  Liturgiam  absque  Diacono  ce^ 
lebrarent.  Non  eadem  poiro  istorum  rituum  ratio  est,  et  aliorum  in 
quibus  summa  religionis  continetur,  ut  adoratio  Eucharisliae,  et  atten- 
tissima  minimarum  particularum  cura ,  ne  decidant ,  ne  mucescant,  ne 
calix  eSündatur,  et  si  quae  sunt  alia.  Sla  quamvis  ad  Liturgiae  di- 
sciplinam  referantur,  raro  tarnen  in  Codicibus  Liturgicis  perscripta 
sunt;  sed  alibi,  ut  apud  nos,  maxime  in  Poenitentialibus  et  Canonum 
CoUectionibus.  Cum  vero  multa  de  illa  dispplina  dici  a  Protestantibus 
soleant,  ut  doctrinamEcclesiae  labefaetent,  paucis  de  illius  autoritate 
tractandum  est.  Prius  tarnen  explicanda  est  objectio  quae  cum  ali-^ 
quo  colore  opponi  posset  superius  expositae  de  Liturgiarum  autori- 
tate doctrinae :  non  quod  simile  quidquam  Protestantibus  qui  illas  im- 
pugnaverunt,  in  mentem  venerit,  sed  quia  in  Ulis  capitibus  quae  ad 
religionem  pertinent,  bona  fide  agendum  est. 

Dicent  igitur ,  rationes  quibus  Liturgiarum  autoritatem  stabilire  Objectio  quae  fieri 
conati  fiiimus ,  eo  vitio  laborare,  quod,  ut  in  Scholis  Dialecticis  aiunt,  pou»t  advewus  supe- 
nihil  probent,  quia  nimis  probant.  Si  enim  acr  fidei  explicationem, 
aut  Gonfirmationem ,  tanta  illarum  est  vis  et  autoritas,  sequeretur 
inde  magna  in  rebus  Theologicis  confusio.  Ut  enim  ex  Coptitarum 
Liturgiis  nos  Catholici  verissimam  et  substantialem  elementorum  trans- 
mutationem  probamus,  ita  ex  illis  ipsis  Monophysitarum  doctrinam 
admittere  cogemur:  et  Mestorianam  haeresin,  si  Liturgiarum  Nesto- 
rianarum  testimonio  deferimus.  Sed  facilis  responsio  est  Liturgia- 
rum quarum  dignitatem ,  Sanctorum  Patrum  exemplo  maximi  faciendam 
contendimus ,  autoritas  in  eo  posita  est  quod  Ecclesiae  vocem  reprae- 
sentant,  quae  loquitur  omnium  gentium  Unguis,  ut  Augustinus  ait, 
quia  in  Imitate  est  omnium  gentium.  Unitas  pon*o  illa  fidei  est  cu- 
jus, ut  antiquitus  ab  Apostolis  traditae  et  ab  eorum  successoribus 
transmissae ,  depositum  servaverunt  singulares  Ecclesiae ,  quarum  voces 
audiendae  sunt ,  cum  ea  loquuntur  quae  semper  et  ubique  credita  sunt. 
Tunc  non  tam  illae  audiuntur,  quam  Pastor  bonus,  qui  audiri  se  te- 
status est,  ab  ilUs  qui  ejus  discipulos  audierint:  ovibus  scilicet  suis, 
quae  non  noverunt  vocem  alienorum.  Ita  cum  non  Orthodoxes  modo. 
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sed  Nestorianos  et  Jacobifas  videmus  perspicuis  verbis  in  Litur^s, 
pubiicisque  et  privatis  precibus,  fidem  de  Eucharislia  suam  ita  con- 
testari,  ut  non  nisi  per  coactas  et  violentas  interpretationes ,  verba 
in  aliam  sententiam  trahi  possint,  praeter  eam  quae  tenetnr  in  Ec-- 
clesia  Catholica,  fidem  ejus  agnoscimus.  Neque  fides  illa  sing^ularis 
illis  est)  sed  omnium  fidelium,  com  semper  ubique  et  ab  omnibus 
servatam  illam  fuisse,  velut  antiquitus  traditam,  praeter  alia  multa, 
Orientalium  Ecclesiarum  ab  ea  dudum  per  haeresin  aut  schisma  divul* 
sanun,  consensus  demonstret.  Verum  si,  ut  in  Liturgia  Nestorii, 
quidpiam  quod  ad  haeresin  illius  Insinuandam  pertineat,  animadverti- 
mus:  aut,  ut  in  Aegyptiacis,  Monophysiticae  interspersa  semina,  jam 
nou  Ecclesia  loquitur,  sed  alieni,  quorum  vocem  Christi  oves  non 
audiunt,  scilicet  quia  de^ovitate  doctrinae  conslat:  tum  quod  non 
ubique ,  sed  inter  solos  Nestorianos  et  Jacobitas,  haec  audiantur  et 
probenlur,  et  ab  aliis  omnibus  Christianis  cum  horrore  rejiciuntur. 
In  illis  quoqnesua  est  Attamou  ox  ülis  utilitas  quoque   capi  potest:  quippe  quod,  ta- 

utiiitas.  metsi  adversus  communem  et  perpetuam  Ecciesiae  universalis  do- 

Gtrinam  nihil  possunt,  yalent  tamen  magnopere  ad  cognoscendam  eam, 
quam  sectae  illae  profitentur.  Nam  cum  Jacobitas  videamus  in  Con- 
fessione  fidei,  quae  fit  ante  communionem,  etiam  dum  unam  in  Christo 
naturam  profitentur,  rejicere  confusionem,  commistionem  et  altera- 
tionem,  ülos  ab  Eu^chis  haeresi  abesse  certissimum  est  Cum  in 
iUorum  Diptychis  inter  sanctos  quorum  memoria  fit,  Dioscorum,  Se- 
verum  et  similes  nominatos  animadvertimus,  de  Eutyche  ne  verbum 
quidem:  frustra  illos  accusari  quod  eum  sanctis  adnumerent,  certo 
intelligimus.  Et  quandoquidem  apud  omnes  Jacobitas  ubique  idem  ob- 
servamus,  maxunum  illorum  Liturgiae  ad  significandam  illorum  fidem 
pondus  habent,  et  omnium  testimoniorum  loco  esse  possunt,  quod  de 
Nestorianis  quoque  est  inteUigendum. 

Jam  de   disciplina,  quae  pars  Liturgiarum  est,  resumenda  est 
oratio. 
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CAPUT  vm. 

De  disdpUnae  Lihirgicae  quae  Rubrids  aut  Rihiolibus  libris  con^ 

tmetur  autoritate. 

QuoD  de  veteribtts  haereticis  ab  Irenaeo  dictum  est,  simpU-  Ritus  omnes  Eacha- 
citatem  vocant  prostrationem  disciplinae  cujus  apud  nos  euram  leno-  'l**!,^'  Reformatorei 
cinium  vocant,  id^n  de  Heiormatonbus  merito  dici  potesL  Gonculcata 
semel  Ecclesiae  autoritate,  quod  antiqua  celebrandae  Eueharistiae 
forma  omnes  iUomm  rationes  ita  conturbaret,  ut  cum  Ulis  consistere 
non  posset  ullatenus,  novas  componere  coacU  sunt,  ad  exemplar,  ut 
existimabant,  Coenae  Evangelicae  et  Apostolicae,  de  quo  tarnen  nun- 
quam  inter  illos  convenit.  Lulberanicum  pauca  quaedam  ex  antiqui- 
tatis  veneratione  retinuissent,  quamvis  praecipua  sustulissent ,  alii 
purioris,  ut  jactabant,  reformationis  autores,  haec  etiam  ut  supersti- 
tionem  redolentia  sustulerunt,  simplicitatem  affectantes,  quae  licet  nihil 
praeter  munditiem,  et  modestiam  haberet,  zelotis  multis  nimium  visa 
est  ad  Papisticam  Missam  accedere.  Illius  vero  temeritatis  in  com- 
mutanda  penitus  Eucharistica  discq)lina,  cum  primaria  causa  fuerit 
novae  fidei  introductio,  quam  initio  Reformationis  in  primitiva  et 
florenti  Ecclesia  non  minus  valuisse  quam  in  hodiema  pertendebant, 
contemta  Patrum  autoritate;  at  secundaria  quodammodo  fuit  anti- 
quorum  ritnum  ignorantia,  quae  calamitoso  illo  saeculo,  et  magna 
inter  omnes  Theologos,  et  in  Reformatonbus  summa  fuit.  Omnes  enim 
ritus  quos  abolendos  statuerunt,  tanquam  inventa  Romanae  Ecclesiae 
haberi  voluerunt,  ignari  vix  uUum  esse  qui  a  primis  saeculis,  et  toto 
passim  Oriente,  receptus  non  fuisset 

Intellexerunt  sane  ex  rit3)us  ita  elucescere  veterem  de  reali    Ne  antiqnam  fidem 
transmutatione  doctrinam,  ut  si  servarwitur,  verendum  fuisset  ne  ex '"  ™®"'®"'^™ '®^®*^*" 

'  '  reut. 

illis  revivisceret  antiqua  fides,  solo  inveteratae  oonsuetudinis  testi- 
monio,  quod  cavisse  videntur,  qui  reyerentiae  causa  genuum  flexio- 
nem  ad  communionis  susceptionem  retinentes,  monuerunt  simul  ne 
de  adoranda  Eucharistia  cogitaretur.  Ea  tamen  admonitio  purioris  Re- 
formationis professoribus  tanti  visa  non  est,  nt  ea  contenti  fuerint, 
sed  genuum  flexionem,   et  alia  prope  omnia  cultus  religiosi  Signa 
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tollenda  penitus  judicavenint,  nee  tarnen  omnibus  satisfecerunt.  Agno- 
verunt  igitur  magnam  ritibus  et  caeremoniis  inesseviin  ad  ea  signi- 
ficanda,  quae  circa  fidem  aliquid  obscuritatis  babere  viderentur :  multo 
magis  cum  non  obscuris,  aut  ambiguis,  sed  perspicuis  verbis  ad- 
junguntur^  qualia  sunt  ea  omnia  quibus  orationes  Liturgicae  constant. 
Nam  cum  ad  populum,  non  ad  Theologos  solos  proferunlur,  statim 
incurrit  animo  simplex  nee  involuta  sententia,  quam  Ecelesia  Catho- 
lica  solam  semper  agnovit,  nee  aliam  Nesloriani,  Jaeobitae  aut  alii 
veteres  haeretici  intellexerunt.  Ubi  vero  iisdem  verbis  simpliciter 
aeeeptis  ritus  accedunt,  per  quos  ambiguitas  verborum,  si  qua  foret, 
discuteretur,  aliud  intellexisse  qui  illis  ritibus  utebanlur,  fieri  non 
potest:  aut  saltem  ratione  aliqua,  ne  simplices  deciperentur,  provi- 
dissent.  Id  enim  neeessario  Protestantibus,  qui  levem  aliquam  disci- 
plinae  veteris  umbram  retinuerunt,  faciendum  fuit,  cum  muta  eaere- 
moniarum  Signa  eam  quam  abjecerant  fidem  in  memoriam  revo- 
carent. 
Argumento  specioso  Itaquo  cum  de  Orieutalium  Eeclesiarum,  non  minus  quam  Graece 

ex  negiectu  discipii-  ^i^^^  realis  praoseutiao   et  Transubstantiationis   doctrinam    coneordia 

nae    circa    Euchari-  j.        ..  .  .  j.j?*_  *  im 

stiam  usus  est  ciau-  disputan   coeptum   est,  quod  seno  factum  ante   nostra  tempora  vix 
diu8.  fuit,  famosus   ille   Claudius,   qui  arte  et  ingenio   valebat,   doetrina, 

cum  primum  scribere  eoepit,  erat  omnino  mediocri,  intelligens  quanta 
vis  consensus  illius  omnium  Ecclesiarum  esset,  negavit  impudenter 
probari  quidpiam  simile  posse.  Argumenta  quibus  jiaqadoSoy  illud 
suum  eonfirmaret,  nuUa  protulit:  si  unum  excipimus,  quo  maxime 
triumphare  sibi  Visus  est,  negligentiam  scilicet  Graecorum  et  Orien-* 
talium,  in  celebranda  aut  servanda  Eueharistia:  ut  omnium  quae 
Transubstantiationis  fidem  sequuntur  omissionem  aut  ignorationem. 
Quam  falso  haec  affirmaverit  ex  solis  Itinerarüs,  aut  contemtissimis 
autoribus,  alibi  probatum  esL  Verum  quandoquidem  causam  vicisse 
arbitrabatur,  si  talis  esset,  qualem  ipse  finxit,  Orientalium  disciplina, 
hoc  est  nulla,  auloritatem  sacrorum  Rituum  incautus  et  invitus  agno- 
Vit.  Nondum  explicata  satis  erat  illius  controversiae  pars,  cum  Clau- 
dius gloriae  satur,  a  scribendo  eonquievit:  atque  adeo  probationes 
ex  Ritibus  petitae,  intactae  hue  usque  permanserunt.  Pauci  ejus  ad- 
miratores  aut  discipuli,  quam  disputationem  imperfeclam  reliquerat, 
Perp.T.3,  attigorunt,  nempe  cum  argumenta  ex  Actis  et  Epistolis  ex  Oriente 

transmissis  et  quae  III^.  volumine  continentur  petita,  everlere  conati 
sunt.  Fredericus  quidem  Spanhemius  Aclorum  illorum  autoritatem  im- 


t  « 


DE  LITÜRGIARÜM  ORMTALIÜM  ORIGINE  ET  AUTORITATE.     LXV 

pngnavit,  sed  iis  rationibus^  qaae  ne  quidem  suae  sectae  hominibus 
satisfeceriuit :  nee  meliora  protulit  Smitheus:  nam  ultimum  impugna- 
torem  nominare  pudor  esset,  satis  alioqni  ignorantiae,  stuporis,  ca- 
lumniae  et  maledicentiae  convictum.  At  nee  illi,  hec  si  qui  fuerunt 
alil,  rituum  mentionem  fecerunt.  Itaque  non  tam  illonim  argumenta, 
quam  Claudianae  defensionis  eonsectanea,  et  quae  ex  ipsonim  sen- 
tentia  probabiliter  dici  possunt,  excutiemus. 

Cum  Liturgias  explodunt  nt  novas,  et  interpolatas,  falsique  ex    ^**"™  mentioDem 
titnlis,  quibus  huc  usque  commendatae  sunt  convictas,  ritusqui  iUanmiciani  am  noTo^eMe 
partem  faciunt,   rejiciendos   quoque   affirmare  illos   oportet.    Si   qui  pertendunt. 
magis  eruditi  videbuntur,  ulterius  progressiv  negabunt  eamdem  esse 
Rituum   qui   Rubricis   continenlur,  et  Liturgiarum    autoritatem,   cum 
illae  desint  in  antiquis  Codicibus :  in  aliis  magna  circa  illas  lectionum 
varietas  observelur.    Haec  sane  amore  veritatis  a  nobis  proferuntur, 
ex  Protestantium  ratis    sententiis,    consectanea  potius   quam   argu- 
menta, cum  de  rebus  Liturgicis  aut  Ritualibus  nuUus  inter  eos  tele- 
rabiliter  scripserit:  eas  Claudius  penitus  ignoraverit. 

•  Quod  de  Liturgiis  dictum  fuit,  earum  scilicet  partes  praecipuas  Ritos^euiscripünon 
et  sacramentales ,  quftmvis  initio  scriptae  non  fuissent,  traditione  ta- *"****'  vigebwit  u- 
men,  usu,  et  cohsensu  omnium  Ecciesiarum  ab  omni  suppositionis 
nota  satis  vindicari,  id  potior!  jure  de  disciplinae  regub's,  quae  in 
rubricas  digestae  sunt,  dici  debet  Scriptae  non  erant,  sed  sacer- 
dotes  et  reliqui  altarium  ministri  illas  tenebant,  et  ex  usu  quotidiano 
notissimas  babebanL  In  Liturgiarum  Graecarum  yel  Latinarum  con- 
textu  de  aqua  vino  miscenda  nihil  praescribitur:  et  tamen  Cyprianus 
eos  qui  aliter  facerent,  ex  communi  Ecciesiarum  disciplina  coarguit, 
de  qua  haesitant  Protestantes,  quia  nullum  da  ea  mistione  praeceptum 
occurrit  in  sacris  literis.  Eucharisliam  ad  absentes  ferri,  et  a  fide- 
libus  domum  asportari  docent  infinita  exempla,  nihil  tamen  scriptum 
de  ea  consuetüdine  tunc  erat.  Eadem  moribundis  deferebatur  ex  an- 
tiqua  lege,  ut  dicitur  in  Nicaeno  Concilio :  lex  illa  scripta  non  extat,  Conc.  Nie.  Can.  13, 
observabatur  tamen.  Infantibus  dabatur  Eucharistia,  in  Baplismo  et 
in  Synaxibus:  servabatur  illa  ad  Missam  Praesanctificatorum :  domi 
etiam  a  fidelibus.  Facta  haec  esse  scimus  et  diu  viguisse :  nee  tamen 
in  Rubricis  quidquam  simile  legitur :  ut  neque  de  cura  religiosa  circa 
Eucharistiam,  quae  omnia  nee  omissa,  nee  noviter  introducta  esse, 
constat  ex  certis  antiquorum  testimonüs,  quorum  multa  alibi  relata 
sunt,  niud  vero  observatione  dignum  est,  quod,  cum  Claudius,  nonP^T^'T.4.L9.c.5. 
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«ine  commiseratione  ignorantiae  adversarionim  suonun,  negasset  ulfaun 
<liscipimae  praesentis  apud  veteres  esse  vestigiam^  unde  eam  ex 
Transubstantiationis  opinione  natam  et  propagatam  esse  concludebat, 
ignoraverit  ipse  in  Tbeodori  Cantuariensis,  Bedae,  Reginonis,  Bur- 
chardi,  Yvonis  et  aliorum  collectaneis,  esse  quam  plnrima  ejasdem 
disciplinae  testimonia.  De  Graecis  antoribus  nihil  dicimus,  nam  eos 
nee  de  tilulo  quidem,  Claudius  noverat;  Orientales  multo  minus.  Et 
tarnen  qua.e  erat  hominis  confidentia,  quasi  Latinos  omnes  libros, 
Graecos,  Syriacos,  Arabicos,  Copticos,  Athiopicos  evolvisset,  niWi 
in  Ulis  esse  unde  adoratio  sacramenti,  aut  religiosa  doiiorum  con-^ 
secratorom  cura  probari  posset,  afibmavit.  Reliqui  haue  controversiae 
partem  vix  attigemnt;  tantum  abest,  ut  novi  quidquam,  quo  Clau- 
diana  affirmatio  juraretur,  produxerint.  Itaqne  si  summo  jure  ageretur 
postulandum  esset,  solummodo  nt  na^doioy  illud  argumentis  saltera 
probabilibus  confirmaretur,  sed  quia  non  contendendi,  verum  veritatis 
in  clara  luce  coUocandae  studio,  haec  tractare  agressi  sumus,  ulterius 
progrediemur. 
Unde  peienda  Sit  di-  Quae  sit  Graecorum,  Latinorum  et  Orientalium  disciplina  Eucha- 

«eipifaiM  Euchariflti-  j.|gt|^    ^ioii  ex  rumoribus,  aut  vana  relatione  hominum  aliud  agentium. 

«le  ooffniUo.  ^  « ,       ,.  .11  11. 

neque  satis  fide  dignorum,  statuere  oportet,  cum  illa  ex  publicae 
autoritatis  libris  petenda  sit.  Illam  autem  habent  Rituales  cujuscumque 
linguae,  ex  quibus  intelligitur  quid  observandum  Ecclesia  quaeque 
praescripserit.  Si  quid  contra  peccatum  esse  animadvertitur,  legem 
non  facit,  praesertim  cum  poenae  adversus  discipUnae  transgressores, 
et  quidem  gravissimae  statuantur.  Jam  a  primis  Ecclesiae  saeculis 
horrori  fuit  sacrorum  munerum  profanatio,  quod  etiamsi  vetustissimis 
testimoniis  non  probaretur,  Athanasii,  Optati,  Palladii  et  Chrysostomi 
autoritate  certum  est.  Neque  valde  laborandum  ut  ad  summam  usque 
vetustatem  testes  alii  conqnirantur,  cum  si  quarto  saeculo  haec  di* 
sciplina  viguisse  intelligatur,  antiquiorem  fuisse  necesse  sit.  Gravissi- 
mum  enim  crimen  Donatistis,  Arianis  et  Chrysostomi  persecutoribus 
objiciebalur :  quod  nullum  fiiisset,  nisi  sacrorum  leges,  adversus  quas 
ab  ipsis  peccatum  erat,  receptae  ubique  fuissent,  non  noviter  intro- 
ductae.  Ulis  vero  temporibus  corruptam  jam  fuisse  Ecclesiam,  nemo 
facile  credet,  quamvis  sanctos  illos  Patres  importunius  sacrificii,  et 
aliis  ejusmodi  vocibus  abusos  esse  Calvinus  dicere  non  dubitaverit. 
Hoc  non  agitur,  sed  illud  tantummodo  qnaeritur,  an  eamdem,  quae 
in   antiquis   illis   autoribus  consignala  est,  reverentiam  circa  sacra 
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raysteria  Graeci  et  reliqui  Orientales  habeant,  an  eam  a  Latinis  di- 
dicerint. 

Porro  si  quid  certum  omnisqne  retro  antiquitatis  testimonio  mu-  CuitusetcnraEncha- 
nitum  reperitur,  est  sane  cidtus  ille  Eucharistiae  eximius.  et  cura  jn  "»tiaeantiquommia- 

1  1..  1  rn  r^i.  -r.         .  r^  toHtale  stabilitar. 

ea  conservanda  et  adnumsiranda.  Sunt  Codices  Liturgiaram  Grae- 
canun  antiqui,  in  quibus  omnes  caeremoniae  non  continentur,  quod 
solas  orationes  habeant,  et  id  pariter  observatur  in  Latinis  aliquot 
Missalibus:  tales  etiam  sunt  nonnulli  satis  recentes.  Qui  ex  illorum 
aetate  novitatem  sacrorum  rituum  determinari  posse  crederet,  valde 
hallucinarelur.  Nam  ut  in  Ecclesia  Latina  exstiterunt  autores  satis 
multi,  qui  ritus  accurale  et  particulatim  exposuerunt,  Alcuinus,  Ama- 
lariuSy  Rhabanus  et  anonymi  complures,  ita  suos  ritualis  discipUnae 
expositores  Graeci  pernuiltos  habuerunt,  quorom  antiquissimus  cen- 
setur,  illorum  judicio,  Germanus  Patriarcha  Constantinopotitanus  in 
Theoria  sua  Ecclesiastica.  Ulius  antiquitas,  si  fortasse  a  nonnuUis 
vocatur  in  dubium,  eo  tantum  conjectura  pertingit,  utnon  antiquioris 
qui  hoc  nomine  fiiit^  sed  alterius  recentioris,  opus  fuerit:  nemo  eniai 
iUud  tanquam  suppositum  rejecit :  nee  minus  valet  aut  valere  debet 
ilUus  autoritas,  quae  apud  Graecps  praecipua  est:  cum  plerisqueLi- 
turgicis  codicibus  adjunctum  reperiatur,  quod  in  vetustissimis  editio- 
nibus,  ut  Romana  Demetrii  Ducae  Cretensis,  factum  est.  Ex  illo 
opere,  ut  aliis  similiboa,  ntais  illos  qui  in  sacro  ministerio  usurpan-^ 
tur^  constat  esse  antiquissimos,  et  ea  tempora^  quibus  mutationem 
doctrinae  inductam  fuisse  Protestantes  pertendunt,  longo  intervallo 
superare.  Dlam  yero  disciplinam  aut  abrogatam  ftiisse  communi 
Episcoporum  consilio,  aut  abiisse  in  desuetudinem^,  ne  quis  cum  uUo 
colore  suspicetur,  facit  continua  ejusdem  apud  Graecas  Ecclesias 
observatio.  Cum  igilur  in  sacramentalibus  libris  reperimus  eosdem 
rituSy  quos  veteres  interpretes  exposuerunt,  mysticamque  illorum  si- 
gnificationem  explicaverunt,  cur  de  eorum  sinceritate  dubitetur,  causa 
nulla  esL 

Similis  prorsus  est  Orientalis  disciplinae  ratio.  Codices  Sy-  Apud  Orientalen. 
riacos  aut  Copticos  non  facile  quisquam  reperiat  summae  illius  ve- 
tustatiS)  quae  ad  schismatum,  aut  ad  Muhamedanarum  rerum  initia 
pertingat.  Verum  continualam  habemus  sacramentalium  precum  et 
rituum  cottservationem ,  in  aliis  qui  ex  primaevis  illis  descripti  sunt, 
nulla  insigni  mutatione  facta;  Citantur  a  Theologis  <,  ab  Htstoricis, 
a  Canonum  CoUectoribus ;  habent  quoque  suos  interpretes.  In  aliqui- 
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bus  Codicibus  reg^Iae  caeremoniales  exstant,  in  aliis,  breviter,  fü-*- 
sius  in  aliis.  Nihil  aut  parum  intererat  apud  Coptitas  Alexandrinos, 
quos  inter  non  ex  libro  sacerdoi;66,  sed  memoriter  Liturgiam  reci- 
tabant.  Sunt  insignes  aliquot  Ecclesiae,  ut  Metropolitana  Rotoma- 
gensis,  in  quibus  nihil  ex  libro  legitur,  omnia  ex  memoria  dicuntur 
et  canuntur.  Nullam  ne  idcirco  disdplinam  in  illis  Ecclesiis  fiiisse 
quisquam  existimabit,  quia  multa  ad  eam  spectantia  scripta  non  sunt, 
sed  traditionis  successione  conservata  ?  Sunt  tamen  scripta  in  aliis 
libris,  quaecumque  ad  ritus  pertinent:  ut  ex  Sacramentariis  variarum 
Ecclesiarum  manifestum  est;  etsi  absint  plerumque  a  Missalibus.  Si- 
militer  quamvis  pauci  Codices  Syriaci  rubricas  seu  regulas  disciplinae 
repraesentent:  at  eorum  bonam  partem  explicaverunt  Jacobus  Edes- 
senus,  Joannes  Telalaeus  et  accurato  commentario  totam  exposuit 
Dionysius  Barsalibi,  ante  annos  sexcentos:  praeter  anonymes  multos, 
quorum  tractatus  in  bibliothecis  reperiuntur.  Suspectae  igitur  novi- 
tatis  rubricae  esse  non  debent,  si  ea  contineant,  quae  a  gravibus 
autoribus  testata  leguntur,  maxime  cum  Uli,  non  ut  institutores  novae 
alicujus  disciplinae,  sed  ut  antiquae  testes  ubique  loquantur.  Ita  in 
Copticis  Liturgiis  uberiores  aliquando ,  et  magis  enucleatae  rubricae 
occurrunt ;  breviores  nonnunquam :  quidquid  vero  in  illis  continetur, 
fusius  in  Ritualibus,  aut  a  Theologis  explicatur,  miro  utrunquecon- 
sensu.  Tandem  Gabriel  Patriarcha  ante  •  trecentos  circiter  annos 
rubricas  ad  meliorem  formam  revocavit,  et  secundum  eam  in  ac- 
curate  scriptis  codicibus  reperiuntur, 
Frastraexrubricarum  Jam  auimadvertcre  quisque  potest,  quam  vana  sit  et  frustranea 
defectu  aut  earum  no-  Criticorum  argumeutatio ,   dum  modo    Codices  recentiores  suspectos 

vitale  arffumentantur «    ,      .         ,  .  . 

Protertantes.  haben  volunt,  qma  omnem  caeremouiarum   apparatum  accurate  re- 

praesentant:  modo  de  caeremoniis  litem  movent,  quia  in  antiquis  libris 
non  describuntur :  cum  hoc  discrimen  nihil  ad  rem  pertineat,  modo 
disciplinam  quae  rubricis  continetur  observatam  esse  constet,  quod 
certissimmn  est.  Ipsa  quippe  orationum  verba  eas  non  sine  certis 
ritibus  adhibitas  esse  demonstrant:  alios  vero ,  quam  qui  in  libris 
sacramentalibus  reperiuntur ,  usurpatos  fuisse  ne  suspicari  quidem  licet. 
Sed  abeunt  a  primaeva  simplicitate,  nam  haec  vulgaris  recoctorum 
Protestantium  naenia  est.  Nempe  licuit  Christianis  in  Ecclesiae  flo- 
rentis  et  regnantis  pace,  domos  orationis  splendidiores  habere,  va- 
sis  uti  preciosis,  quod  etiam  in  aestu  persecutionum  fieri  solebat: 
Deo  denique  et  ejus  ministerio  dicare ,  quod  impiae  superstitioni  olim 
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serviebat  Pari  quoque  ratione  licuit  majorem  in  sacramentoram  ce- 
lebratione  pompam  adhibere ,  diversisque  caeremoniis  iucolcare  fidem^ 
et  reverentiam  sanctissimi  mysterii;  neque  enim  iUae  quas  Graeci  et 
Orientales  nsurpant  ad  aüum  finem  ordinatae  sunt,  aut  ab  iis  homi<- 
nibns  excogitari  poterant^  qui  non  plenam  de  vera  corporis  et  san- 
guinis Christi  in  altaribus  praesentia  fidem  habuissent«  Unde  cum 
Claudius  in  contraria  illos  opinione  fuisse  probare  aggressus  est,  eo 
quod  ritus  et  sacrorum  leges  Romanis  similes  ignorarent:  qnando- 
quidem  par  est  utrimque  tam  in  Oriente  quam  in  Occidente  disciplina, 
eamdem  quoque  fidem  esse  et  fuisse,  verius  et  certius  concludimus* 
nie  quae  tanta  confidentia  affirmavit,  probare  aliis  autoritatibus  non 
potuit,  quam  obscurorum  aliquot  scriptorum  testimoniis,  maxime  per- 
egrinantium,  inter  quos  mediocrem  Theologum  non  facile  reperias, 
paucos  imo  Missionarios  quibus  ea  laus  merito  tribui  debeat.  At  si- 
milium  testium  contra  libros  qui  publice  in  Ecclesüs  ad  altaria  usur-- 
pantur,  autoritas  nuUa  est,  jnulto  minus  contra  veteres  Theologos, 
aut  rituum  expositores,  a  quibus  disciplina  confirmatur«  Edant  vel 
unam  Liturgiam  Protestantes ,  quae  Apostolicam  et  Evangelicam  suam, 
ut  ipsi  existimant ,  Coenae  formam  fieferat ,  verbum  ultra  non  facie- 
mus.  Id  vero  ab  illis  praestari  non  posse  tam  certum  est,  quam  ' 
quod  maxime.  Cum  enim  diversas  habeamus  Graecas  et  yarias  Orien- 
tales plus  quam  sexaginta:  alias  quae  diversam  penitus  sententiam 
aut  disciplinam  contineant,  reperiri  impossibile  est. 

Omnes  porro  illae  non  ut  vetera  quaedam  ollGcia,  quae  sus-  Omnes  Orientaies 
cepto  Romano  Canone  omissa  sunt,  ut  Missa  Gallicana,  Gothica,  ^^^^^  ^^^ "'»  *h>>^ 
vetus  Francica ,  in  solis  quidem  codicibus  Manuscriptis  conservantur, 
sed  illarum  usus  certus  est,  ut  apud  Graecos  Liturgiarum  Basilii  et 
Cbrysostomi,  et  illius  quae  Praesanctificalorum  dicitur.  Saltem  ali«- 
quando  usus  illarum  fuit ,  et  quidem  per  multa  saecula ,  ut  Jacobi  in 
Dioecesi  Hierosolymitana ,  Marci  in  Alexandrina ,  qui  usus  apud 
Orthodoxes  Syros ,  non  minus  quam  apud  Jacobitas  ejusdem  linguae, 
et  Coptitas  huc  usque  perseverat. 

Nulla  autem  est,   aut  fuit  aut  esse  polest  similium  Liturgiarum  Neque  novae  formae 
forma ,  quae  caeremonias  adjunctas  non  requirat ,  cum  eliam  novae  Protesiantium  absque 

.i,  •!.»..  1.  j»     •     •!  n     *     a      a  ritibuB  nonnullis  esso 

iilae,  quamvis  ab  antiquis  mullum  dissimiles,   quas  Protestantes    ex      ^^i 
imaginario  illo  exemplari  Coenae  Evangelicae  et  Apostolicae   deli- 
neaverunt,  aliquid  babeant  ejusmodi.     Ita  in  Anglicana  praescribitur 
quid  Ministro  faciendum   sit,    cum  panis  propositus    communicantium 
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mutitudini  non  sufficit,  nenipe  ut  novus  afferalur,  resumalque  Mini- 
ster Canonis  parlem,  in  qua  verba  Cliristi  continentur:  qua  de  re 
parum  solliciti  fuere  puriores,  ut  dici  volunt,  Evangelici,  nee  for- 
tassis  immerito.  Ubi  enim  consecratio  elementorum  nulla  supponitur, 
ibi  inutilis  est  sacrorum  verborum  pronuntiatio ,  vel  repetitio;  quippe 
si  nihil  efficiunt,  repetenda  non  videntur,  imo  nee  in  Canone  pro- 
nuntianda.  Sunt  aliae  rubricae  in  Ulis  Officiis,  praesertim  in  Augli* 
canis,  ut  quae  Eucharistici  panis  munditiem  spectant,  prohibitio- 
nem  ne  reliquiaa  quae  data  conununione  superfuerint,  iu  communem 
usum  asporlentur,  sed  in  ipsa  mensa  ubi  Coena  celebrata  est^ 
a  sacerdotibus  et  Diaconis  reverenter  sumantur:  sed  illa  prae- 
cipue  quae  genuum  iBexionem  communicantibus  imperat,  monendo 
tarnen,  ne  quisquam  banc  honoris,  ad  recolenda  grato  animo  Dei 
beneficia  significationem ,  ad  adoratioflem  referat.  Et  moneri  sane 
oportebat:  quis  enim  procumbentes  coram  Eucharistia  eam  non  ado- 
rare  existimasset?  Cum  igitur  in  paucissimis  Ulis  rilibus  qui  primae 
Reformationis  flammam  effugerunt,  necessaria  fuerit  alicujus,  quae 
servabatur,  disciplinae  praescriptio ,  inter  veteres  Christianos,  Grae- 
cos  et  Orientales  omnes,  qui  dum  magno  caeremoniarum  apparatu 
*Liturgiam  celebrant,  aliquid  circa  illas  fuisse  determinalum ,  et  in 
codicibus  Ecclesiasticis  praescriptum  dubitare  nemo  potest :  si  dubitet, 
unde  dubia  probare  sua  possit  haud  facile  reperiet. 
Secundumdiscipiinam  Igitur  quao  lu  Codicibus  Graecis,  Syriacis,  Copticis  et  aliarum 

r uT fidl^Tdi  ••*^^  J."®7  Unguarum   reperitur   disciplina,    frivolis   ralionibus  quas   Proleslantes 
debct.  ad  eam  convellendam  adhibuerunt,  firmier  est,  et  secundum  illam  de 

Orientalis  Ecciesiae  fide  Judicium  fieri  debet  Nulla  saue  illius  disci- 
plinae pars  est,  quae  Berengariana  tempora,  et  falsas  omnesEpochas 
mutationis  fidei.,  quas  Albertinus  excogitavit,  non  antevertat:  prae- 
sertim in  illis  ritibus  qui  majoris  momenti  sunt«  Nam  in  aliis  quae 
caeremonias  solas  spectant,  si  quae  differeutia  est,  parum  refert:  in 
reliquis  perfecta  est  similitudo,  orationum  et  rituum.  Non  accepisse 
vero  quidquam  hoc  in  genere  Orientales  ab  Occidentalibus ,  cum  mulla 
.  demonstrant,  tum  illud  roaxime ,  quod  nonnulla  Latini  severe  nimium 
exagitasse  deprehenduntur,  ut  communionem  intinctam  Humbertus,  et 
ritus  alios  nonnullos ,  plerumque  innoxios.  Eos  itaque  a  Latinis  Graeci 
accipere  non  potuerunt:  multo  minus  Nestoriani  et  Jacobitae,  qui 
nullam  cum  Graecis ,  a.  Conciliorum  Epbesini  et  Calchedonensis  tem- 
pore communionem  habuerunt,  minime  onmium  a  Lalinisi 
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Veram  qnaliscumqiie   tandem    rituum  Orientalium    origo  füerityCumritiinmnsuscerto 
quae  singulariter  in  notis  ad  Liturgias  expendetur ,  cum  nsus  iOorum  «onitet,  fmstra  vexa- 
certus  Sit ,  frustra  impugnatur  eorum  antiquitas   et  sinceritad ,   quasi    ^  *^™"  «ntiquitw 
primitus   usurpati  non  fuerint:   nisi  idoneis   probationibus   designetur, 
quando  yetustatem  novitas  aboleveriL  Illud  si   a  Protestantibus  pro- 
bari  posse  audacter  negamus,  nihil  niminm  dicimus. 

Rituum  porro ,  de  quibus  loquimur  duplex  genus  est:  sunt  enim  Eorum  duplex  genus. 
quidam  omnibus  Liturgiis  ita  communes,  ut  nuUa  Ulis  careat;  alii 
secundum  Ecclesiarum  diversas  consuetudines ,  varie  se  habent  Primi 
generis  sunt  quaecumque  ad  praeparationem  corporis  et  animae  prae- 
scribuntur  in  variis  Ritualibus,  tum  quae  ad  elementorum  consecran- 
dorum  curam,  et  decorem  domus  Dei.  Cum  autem  in  aliquot  di- 
sciplinae  Ecclesiasticae  capitibus  successu  temporum  quaedam  innovata 
fuerint,  minim  esse  nemini  debet,  illam  in  variis  codicibus  ad  eam 
quae  vigebat,  quando  scripti  fuerunt,  accommodatam  fiiisse.  Ita  in 
Graecis  prope  omnibus  praeceptum  reperimus,  ut  sacerdos  anteqnam 
ad  celebrandam  Liturgiam  accedat,  peccat«  sua  confessus  fuerit: 
quod  sane  in  antiquissimis  primorum  saeculorum  libris  non  occurreret, 
si  illos  haberemus.  Neque  enim  ferebat  vetus  disciplina,  ut  sacer- 
dos peccati  alicujus  lelhalis  sibi  conscius ,  ad  altare  accederet,  quam- 
vis  illud  sacerdoti  confessus  fuisset«  Verum  ex  quo  mutata  est  inter 
Graecos  poenitentialis  disciplina,  et  eorum  etiam  peccatorum  quae 
minus  gravia  sunt,  confessio  fieri  coepit,  iUud  quoque  monitos  sacer- 
dotes  voluerunt,  ut  se  confessione  purgarent.  Ita  apud  Coptitas,  et 
omnes  prope  Christianos  Orientales  ab  aliquot  saeculis  observatur : 
etsi  in  Codicibus  Liturgicis  nihil  tale  praescribatur ,  quia  Graecae 
similem  a  multis  saeculis  poenitentialem  disciplinam  sequuntur,  ut 
alibi  fnsius  exponemus.  Discrimen  igitur  iUud  nullius  momenti  est: 
nam  quod  in  quibusdam  Codicibus  rubrica  non  exprimit,  habetur 
aliunde. 

Pari  ratione  occurrunt  aliquando  illa,  quae  spectant  praepara-  Ritus  mere  caeremo- 
tionem  Oblatae:  plerumque  tamen  haec  ommittuntur,  extantque  in*^'"^®^* 
libris  singularibus:  qualis  est  apud  Syros  Tractatus  qui  Dionysio 
Barsalibi  tribuitur,  vocaturque  Canon  EacharisHae.  Ita  quae  atti- 
nent  ad  ornatum  sacerdotalem ,  Diaconicumque ,  aut  Pontificalem,  si 
Episcopus  Liturgiam  celebret,  vix  occurrunt,  praeter  quam  in  Co- 
dicibus qui  integrum  continent  caeremouiarum  apparatum:  ut  depo- 
sitio  Oblatae  et  calicis  in  Prothesi ,  aut  secretario,  antequam  ad  altare . 
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inferantur^  quod  ubique  fit  magna  cum  reverentia,  ritibusque  Graeco 
simillimis.  Qui  vero  elementa  antequam  consecrata  sint,  tanto  honore 
prosequuntur,  ex  futura  cui  destinata  sunt  dignitate,  nemofacile  eos 
Eucharistiam  non  adorare  existimabit.  Ea  sane  in  parte  quae  prae- 
paratoria  tantum  est,  Orientalibus  ea  laus  debetur,  quod  Occidenla- 
lium  diligentiam  longe  superant.  Nefas  enim  apud  illos  haberetur^ 
offerre  ad  altare  panem ,  qui  a  sacerdotibus  vel  Diaconis  in  secretario, 
aut  extra  Eeclesiam  a  foeminis  religiosis,  aut  Papadiis,  sive  sacer- 
dotum  uxoribus,  paratus  non  fuisset:  aut  vinum  ex  oenopolio  petere. 
Mulla  pariter  ad  solum  decorem  spectantia,  aliter  a  Graecis,  aliter 
ab  aliis  observantur.  Verum  pronunciatio  religiosa  verborum  Cbristi, 
acclamatio  rot)  Amen,  ad  eadem  verba :  Invocatio  Spiritus  sancti,  fractio 
oblatae,  unio  speciei  utriusque:  elevatio  Eucharistiae^  cum  inclamatur 
Sancta  Sanctis:  disciplina  ad  communionem  distribuendam,  in  omuibus 
Ecclesiis  absque  ullo  insigni  discrimine  solent  observari.  In  Ulis 
porro  ritibus  et  caeremoniis,  etiam  iUis  quae  ad  solum  religiosum 
apparatum  referri  possunt,  nihil  reperitur,  quod  opinionem  realis 
elementorum  transmutationis  perspicue  non  designet,  aut  ab  ea  non 
ducat  originem:  unde  qui  eam  rejecerunt,  neque  similes  uUos  ritos 
excogitasse,  neque  antiquos  retinuisse  animadvertuntur.  Illam  igi- 
tur  disciplinam  quae  semper  et  ubique  viguit,  optimam  et  certissi- 
mam  esse  constat  doctrinae  interpretem,  et  ex  ea  finnissimum  ad- 
versus  nostrae  fidei  impugnatores  argumentum  haberi,  non  temere 
affirmamus. 
Ouidam  recentius  Suut  otiam  ritus  uliquot  divorsi  cujusdam  generis ,  ut  apud  Grae- 

iniroducti ,  nee  apud  cos  divisio  pauis  Eucharistici ,  unius  vel  plurium  in  diversas  particulas, 
omnes  recepti.         ^^^  nominibus  Boutae  Mariae,  et  sanctorum  designantur:  ut  in  eru- 

ditis  notis  Goarii  ad  Euchologium  accurate  explicatur:  qui  ritus, 
quamvis  cum  aliqua  nominum  diversitate,  in  veteri  Gothico,  seu 
Mosarabico  observatur.  Ita  Graeci  a  multis  saeculis  ferventis  aquae 
guttas  aliquot  ante  communionem  calici  infundunt,  quod  Syri,  Copti- 
tae  et  alii  non  faciunt.  Cochleare  ad  conmiunionem  laicis  dandam 
Graeci  usurpant,  autoritate  et  exemplo,  ut  aiunt,  Joannis  Chryso- 
stomi;  et  illius  usum  frequentant  Orientales  omnes:  unde  illius  anti- 
quitas  satis  probatur.  Quid  adversus  hanc  consuetudinem  per  se 
innoxiam,  quasi  de  summa  republica  Christiana  agerelur,  Humbertus 
Sylvae  -  candidae  conviciorum  non  e&iidit,  non  minus  quam  adversus 
.  cochlearis  usum,  et  ritus  quosdam  alios  indifferentes?  At  illi  etiam 
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de  quibus  acriter  disceptatum  est,  communem  habent  originem,  exi- 
nuam  scilicet  Eucharisiiae  reverentiam. 

Ex  Ulis  igitur  monumentis,  quae  disciplinae  Eucbaristicae  leges  Reiigiosa  circa  Eu- 
continent,  non  ex  qualibuscumque  testimoniis ,  judicandum  est  de  ea«'**™*»*"»  discipiin« 
quam  Orietitales  Christiam  conservant.  Si  ab  illa  deflexisse  repe- p"JJ*  ™^^°™®" " 
riontar,  peccaverunt  procul  dubio,  non  modo  contra  communia  Ec- 
clesiis  Omnibus  sacrorum  jura,  sed  etiam  contra  proprios  Ecclesiarum 
suarum  canones.  Unde  inter  multos  et  varios,  qui  poenitentiae  mo- 
dum  praescribunt,  poenasque  constituunt  diversis  criminibus,  extant 
non  pauci  adversus  eos,  qui  sive  in  exercendo  ministerio,  sive  aliter, 
Eucbaristiam  panim  religiöse  babuerunt,  quo  in  genere  negligentia 
non  excusatur,  sed  punitur  gravissime.  Probant  severam  illam  di- 
sciplinam  Canones  Poenitentiales  multi,  quos  referemus  alibi,  et 
quorum  alii  antiquissimi  sunt  ab^que  autorum  nomine:  similes  alios 
refert  Dionysius  Barsalibi,  tum  in  libro  Poenitentiali  suo,  tmn  in  No- 
mocanone  et  in  Opusculo  quod  Canon  Eucharistiae  appellatur:  alios 
tandem  adducunt  Fergeallah  Echmimensis,  et  Ebnassalus  in  suis  Col- 
lectionibus,  quarum  certa  est  apud  Orientales  autoritas.     In  Historia  ^ 

Patriarcharum  Alexandrinorum  a  Jacobitis  scripta,  occurrunt  exempla 
aliquot  profanationis  mysterionim,  quae  autores  cum  pio  quodam  bor- 
rore  ita  narrant,  ut  illam  maximi  sacrilegii  instar  babuisse,  non  ob- 
scure  significent.  Imo  depositum  aifirmant  Episcopum  quemdam,  quod 
JwQor  boc  est  oblatam  in  altari  positam,  antequam  consecraretur, 
comminntam  conculcaverat. 

Superest  ut  quod  fortasse  a  nonnullis  objicietur,  dissolvamus.  Ouiddeautoribasqiii 
Erunt  enim  quibus  mirum  videbitur,  quod  tot  eruditorum  Prolestan-  J||.^|^/^^J||^'''™"*  ^"" 
tium,  eorum  praesertim  qui  magna  linguarum  Orientalium  peritia 
commendati  sunt,  imo  et  Catholicorum  judicia  contemnere  videamur, 
quamvis  inter  istos  nonnulli  Maronitae  docti  fuerint,  ut  ex  aliis  Orien- 
talibus Provinciis,  quos  in  rebus  patriis  audiri  potius,  quam  eos  qui 
ex  Europa  pedem  non  extulerunt,  oporlebat.  Protestantes  quod  atti- 
net,  quamvis  viros  in  linguis  Orienlalibus  doctissimos  numerent,  ne 
unum  tamen  qui  res  Orientis  Ecclesiasticas,  aut  Liturgicas  attigerit, 
habuerunt.  Ad  exemplar  versionis  Latinae  Coplicarum  Liturgiarum, 
quaedam  alleverat  Josephus  Scaliger,  sed  minutiora,  et  grammatica- 
lia:  earum  versionem  quam  pollicitus  fuerat,  ne  tenlavit  quidem. 
Salmasius  dum  secundae  paucas  voculas  vellicare  aggressus  est,  in- 
scitiae  et  malae  fidei  testimonium  posleris  reliquit.     Aliorum  censuras    • 
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aut  observationes  nullas  vidimus,  unde  Codices  primigenios  ab  illis 
consultos,  aut  versatos  conjici  possit.  Ludolfus  Aethiopice  doctissi- 
mus^  in  Aethiopum  Liturgia  nihil  vidit,  aut  egregie  dissimulavit 
Omnes  prope  in  locis  conununibus  liberius  vagati,  nihil  praeter  con* 
jectanea,  ut  plurimum  absurdissima ,  ex  aliorum  versionibus  pro-*- 
tulerunt. 

Catholici  cum  haec  studia  non  tantopere  excoluerint^  ad  indigenas 
interpretes  coniugerunt,  quorum  prope  semper  fiiit  doctrina  mediocris^ 
qua  tarnen  carere  nemo  potest,  quin  in  versionibus  sacrorum  Officio* 
rum,  ex  peregrina  lingua,  non  saepius  hallucinetur.  Ita  Yictorius 
Scialach  Copticarum  Liturgiarum  sententiam  infinitis  in  locis  non  est 
assecutus:  et  cum  ex  Arabica  versione^  non  ex  originali  Coptico 
suam  exprimeret,  saepe  male  legit,  pessimeque  interpretatus  est. 
Yersio  Aethiopicae  Liturgiae  unica  propemodum  est,  quae  fidelitate 
possit  commendari,  si  pauca  excipiantur,  quae  certo  consilio  mutata 
sunt.  Syriaca  quae  Basilii  nomen  habet,  quantum  ex  versione  con- 
jeclari  licet,  nacta  est  fidum  et  doclum  interpretera  Andream  Masium. 
Guido  Fabricius  Boderianus,  qui  paucula  quaedam  Liturgiae  Severi 
Antiocheni,  non  ut  ipse  arbitratus  est  Alexandrini,  fragmenta  edidit, 
Syriace  et  Latine,  ubique  fere  lapsus  est.  Missalis  Maronitici  Li- 
turgiae Romae  editae,  ut  aliae  longo  plures  ritus  Jacobitici,  Latine 
nunquam  visae  sunt:  et  quod  Maronitae  in  hac  editione  vel  alibi 
praestiterunt  circa  Liturgias;  hominum  fuit  qui  veteris  disciplinae 
ignari,  multa,  ubi  opus  non  erat,  mutaverunt.  Si  quando  de  illis 
rarum  aliquid  videntur  protulisse,  falsum  esse  deprehenditur,  cum  ex 
praejudicalis  suis  opinionibus  de  perpetua  suorum  X)Q9^odo§lq:^  multa 
Maronitis  attribuerint,  quae  sunt  Jacobitarum  propria.  Non  igilur  ex 
temeraria  confidenlia,  sed  ex  deprehensa  multis  argumenlis  veritate, 
similes  autoritates  negleximus,  nee  illorum  testimoniis  pugnandum  est, 
multo  minus  aliquot  recentiorum,  quos  designare  non  refert. 

Unum  tamen  praetermittere  non  possumus  Richardum  Simonem 
virum  multis  libris  editis  famosissimum,  qui  cum  in  Notis  überioribus 
ad  Gabrielem  Philadelphiensem  de  Lilurgüs  Orientalibus  nova  quae- 
dam, nee  vulgo  cognita  protulisset,  laudem  merito  apud  eruditos  ob- 
tinuit.  At  ulterius  progressus,  de  hoc  argumento,  deque  Orientalium 
Christianorum  rebus,  scribere  non  cessavit,  multaque  inaudita  nee 
satis  explorata  publicavit,  quae  ignari  rerum  illarum  exscripserunl, 
et  ejus  saepe  autoritate    Catholicos  impugnaverunt.     Demonstratum 
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est  alibi  hallucinatum  fuisse  in  multis  autorßm  illum,  cum  de  fide 
Orientalium  disputaret:  deque  Jacobitaruni  et  Nestorianorum  doclrinis 
divinasse  potius,  parum  feliciter,  quam  iDas  accurate  explicavisse, 
Qui  enim  Xoyofiaxlocy  meram  Neslorianismum  et  Jacobitismum  esse 
contendit,  ut  ipse  non  uno  loco,  illum  nullos  Orientalium  Theologo- 
rura  libros  vidisse  manifestum  erat.  De  Liturgiis  quas  semper  et 
ubique  in  ore  habebat,  et  quarum  longam  analysin  dedit,  plura  com- 
mentatus  est,  quae  cum  tota  operis  istius  nostri  doctrina  saepe  con- 
ciliari  non  possunt.  Itaque  fieri  poterit,  ut  Protestantes  hominis  inier 
literatos  celeberrimi  nomen  nobis  opponant,  quod  prae  caeleris  fecit 
Autor  sordidissimus  Monumentonim  authenticomm.  At  neque  Simonis, 
neque  alterius  cujuscumque  autoritas  ulla  est  in  simili  argumento, 
nisi  quantum  quisque  probat.  Quaecumque  de  Orientalium  fide  in 
aliis  locis,  et  in  hoc  potissimum  opere  dicuntur  a  nobis,  excerpta  sunt  ex 
ipsis  Orientalium  monumentis,  quae  alter  nulla  viderat,  nee  si  vidisset  uti 
poterat.  Nara  Liturgicos  Codices  praeter  unum  Nestorianae  Liturgiae, 
eumque  recentissimum ,  nullos  tractaverat:  et  ex  Romana  editione 
Missalis  Chaldaici  analysin  suam  texuerat.  Copticis  Codicibus  non 
usus  est:  et,  quod  praecipuum',  Theologos,  Canonici  juris  interpretes, 
historicos  Orientales  penitus  ignoravit,  cumArabicenesciret:  attamen  de 
Arabicis  Sacrae  Scripturae  Versionibus,  quarum  nisi  in  Polygloltis  An- 
glicanis  nuilam  viderat,  Judicium  tulit  non  minus  quam  de  Persicis 
et  Copticis,  cum  liuguae  utriusque  ne  apicem  quidem  nosset.  De 
Religione  Mubamedana  commentarium  dedit,  de  quo  vetus  ille  versu& 
dici  potest:  Pergula  pictorvm^  t>eri  nihil,  otnnia  ßcta:  ut  viri  docHs- 
simi  pridem  judicaverunt.  In  Christianorum  Orientalium  rebus  longa 
plura  peccasse  illum  agnoscent,  quicumque  attente  legent  quae  in 
hiinc  Commentarium  contulimus,  quod  semel  dictum  sit.  Nam  ubi- 
que hominum  qui  idem  ante  nos  argumentum  tractaverunt  conjecturas 
et  observationes  refeilere,  non  Visum  est  operae  pretiimi. 
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Tres  Liturgiae  apud      I.   Aegyptii    Christiani    qui   Monophysiticam  sectam  a  Dioscori 
optitas  receptac.      tempore  profilenlur,  et  qui  vulgo  Coptilae,  vel  Copti  appellantur,  tres 

Liturgias  habent,  quanim  prima,  et  quae  reliquarum  norma  est,  Ba- 
silii  magni  dicitur,  secunda  Gregprii  Theologi,  tertia  Cyrilli  Alexan- 

KircherusProdr.CopLdnni.      Quartam    autores    nonnuUi    adjmigunt,    Marco    Evangelistae 

attributam:  sed  cum  in  Codicibus  paucissimis  compareat,  et  ab  ipsis 
Aegyptiis  Theologis  inlerpolata  dicalur  ex  ea  Cyrilli,  merito  rejicitur. 

Ouandoprimuinnotae.  H.    Trium  igitur  illarum,   quae  solae  legitimae  censendae  sunt, 

cum  praeter  illas  nuUa  in  sacris  Officiis  usurpetur,  cum  raulta  et 
varia  passim  exstent  in  Bibliothecis  exemplaria,  earum  tarnen  ante 
initium  elapsi  proxime  saeculi  nemo  meminit.  Habebat  illarum  exem* 
plar  Josephus  Scaliger,  de  quo  cum  ab  eo,  et  amicis  communibus 
monitus  iiiisset  Marcus  Velserus  Duum-vir  Augustanus,  vir  doctus 
et  pius,  impetravit  ut  ad  se  transmitteretur.  Yersionem  insignis,  et 
huc  usque  ignoü  monumenti  Ecclesiasticae  disciplinae,  ut,  qua  ratione 
fieri  poterat,  procuraret,  Romam  misit  ipsum  Oodicem,  quo  per  Ma- 
ronilas in  Latinam  linguam  transferretur.  Quamvis  enim  aliquando 
spem  fecisset  Scaliger,  Liturgias  illas  veteri  stylo  Ecclesiastico  Graeco 
convertendi,  aliis  operibus  occupatus,  huic  manum  admovere  vix  po- 
terat: licet  enim  magnos  in  Arabismo  progressus  fecisset,  tot  erant 
tarnen  difficultates  superandae,  ut  ne  quidem  sibi  ipse  satisfecisset. 
Nam  praeter  linguae  barbarae,  ad  quam  cognoscendam  vix  ulla 
tunc  suppetebant  literaria  subsidia,  Ritualis  materia  tanlum  obscuri- 
tatis  ofTerebat,  ut  discuti  vix  posse  videretur.     Neque  enim,  quod  a 


DISSERTATIO  DE  COPTITARUM  ALEXANDMORÜM  LITÜRGIIS.  LXXVH 

multis  temere  et  juveniliter  factum  est,  despicieadua  erat  Scaliger, 
etsi  Arabica  omnia  non  intelligeret :  mirandum  potiusi  qaod  solus  ipse, 
leviter  a  Postello  Grammaticis  praeceptionibus  imbutus,  deinde  a 
Stephane  Huberte  Aorelianensi  Professere  Regio,  et  Francisco  Ra- 
phelengio  Plantini  genero  adjutus  parumper,  in  versione  iUorum  Offi* 
ciorum  Arabica  acutius  viderit,  quam  Maronita  non  indoctus,  qui 
linguam  illam  vulgarem  habebat. 

m.  Velserus  igitur  accepta  Latina  interpretatione,  eam  Augustae  VeriioLatinaexAra. 
Vindelicorum  typis  publicandam  curavit  anno  MDCIV.  nitido  et  ele- ^J^*  *"'J'"PJ;®'^^^^ 
ganti  charactere.^  Eadem  in  Bibliotheca  Patrum  inter  alia  Liturgica  p^i^n^u^^ 
edita  est,  absque  ulla  emendatione:  nam  Scaliger  etsi  quinquennio 
superstes  fuerit,  pauca  tantum  ad  marginem  editi  exemplaris  adno-* 
tavit:  a  versione  integra  abstinuit.  Habebat  tale  exemplunfi  ipsius 
manu  notatum  Vir  Doctissimus  Raimundus  Formentinus  Archidiaconus 
Aurelianensis,  quod  ante  plures  annos  mihi  ostendit.  Notae  erant 
brevissimae,  et  ex  quibus  restitui  ipsa  versio  non  poterat,  omnes 
porro  aut  emendabant  nonnullarum  vocum  Arabicarum  malam  inter- 
pretationem,  aut  Graecas  parum  fideliter  expressas,  sive  fuisset  ex- 
scriptorum  culpa,  sive  Scaligerani  codicis  Vitium.  Sed  nihil  onmino 
ex  sola  Arabica  versione  praestari  poterat,  ab  illis  praesertim,  qui 
neque  exemplar  Aegyptiacum  consulebant,  et  Graeco,  quod  archety-i 
pum  fuit,  erant  destituti.  Quae  porro  ad  illarum  Liturgiarum  historiam 
pertinent  jam  explicanda  sunt. 

IV.    Omnes,  etiam  antiquissimi  illarum  Codices,  Scaligerano  si-  ^e  Copticis  Liturgia- 
miles  sunt,  tresque  Anaphoras,  sive  Liturgias,  continent  BasUii,  Gre-  ^"™  ^^  *^*  "*' 
gorii  et  Cyrilli.     Scriptae  autem  sunt  lingua  Aegyptiaca,  sive  Coptica, 
ea  nempe,  qüae,  cum  Muhamedani  Aegyptum   subegerunt,  erat  in 
usu  vulgari;  Alexandriae   quidem  minus,  ubi   omnes  Graecam  lin- 
guam satis  noverant,  sed  in  superiore  parte  provinciae,  in  pagis  et 
agris,  vix  alia  quam  Aegyptiaca  usurpabatur.     Erat  illa  porro  vetus 
et  patria,  si  verborum  nominumque  inflexionem  spectemus,  quae  cum 
aliis  Unguis  commune  nihil  haberet:  sed  ex  continuo  cum  hominibus 
qui  Graece  loquebantur  commercio,  magna  Graecarum  vocum  admi- 
stione,  novam  quodammodo  dudum  ante  MuhamedanoS  formam  acce- 
perat.    Haec  tamen  ita  intelligenda  sunt,  ut  neque  cum  Athanasio 
Kirchero,  velerem  esse  illam  Pharaonicam,  obeliscis,  arcis  sepulcra^^    "^  ^'    ^^  *^* 
libus,  et  aliis  antiquis  monumentis  inscriptam,.  existimemus:  neque 
cum  Isaaco  Vossio  coUuviem  sermonis  Arabici,  et  alterius  quem  ipsi  Exerdt.  ado.  Simmu 
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Lyb-Aegyptium  appellare  placuit,  ante  annos  quingentos  natam :  multo 
minus  fictitiam,  ut  in  ea  libri  fallaces  conscriberentur,  qualis  est  in 
Europa  Zingarorum,  seu  eorum  quos  Bohemos  vocamus,  nebulonum 
lingna.  Ea  scilicet  ipsa  est  qua  locutum  Antonium  Coenobiticae  yitae 
magistrum^  historia  ejus  docet,  et  qua  Epistolas  dictaverat,  quas 
adhuc  ante  trecentos  aiuios  extitisse  Aegypliace  scriptas  in  The-, 
baidis  Monasteriis,  Abulbircat  et  alii  testantur.  Ea  igitur  linguascri-^ 
ptae  sunt  tres,  de  quibus  agimus,  Liturgiae,  ita  tarnen  ut  praeter 
Yoces  sacras  et  Theologicas  multas,  quae  in  ipsa  orationum  Serie 
passim  occurrunt,  formulae  prope  omnes  quae  in  Officii  decursu  a 
Diacono,  a  populo,  aut  ab  ipso  Sacerdote,  alta  voce  pronunciantur, 
Graecae  sint,  non  Aegyptiacae.  Tales  sunt  illae  7tQoax(pfiey  Oap  /junä 
(poßov.  KvQU  i}.tf]aoy.  "Ayiog.  ^'Avio  rag  xa^Siag^  et  aliae  divCTsae. 
Lingua  Copiica  in  V.  Quia  vero  uuo  aut  altero  post  Arabum  tyrannidem  saeculo, 
sacris   servata  post  yemaculus  Aegypliacao  linguae  usus  prorsus  inleriit,  Arabica  in  ejus 

Arabum  Imperium.      ,  j     *       n   t    •      •      -  .  .  i«     r     ••. 

locum  succedente,  neligionis  tarnen  et  sacramentorum  reverentia  lecit 

ut  in  libris  servarelur,  quidquid  ad  Oificia  divina  pertinebat,  et  cum 

Bist.  Fair.  Alex.  Benjamin  Jacobitarum  Patriarcha  duodecim  annis  in  Monasteriis  The- 

^'  ^^'  baidos  delituisset,  ubi  Graecae  linguae  usus  erat  prope  nullus,  inde 

Alexandriam  reversus,  autoritate  Califarum  quibus  se  et  suos  statim 
subjecit,  omnes  Alexandriae  Ecclesias  obtinuisset:  Coptitae,  hoc  est 
nativi  Aegyptii  prope  omnes,  odio  Calchedonensis  fidei  inexpiabili 
tenerentur,  Orthodoxi  Alexandriae  et  in  inferiori  Aegypto,  ulii  Graece 
Sacra  celebrabantur,  nee  Patriarcham  nee  Episcopos,  neo  Ecclesias, 
vix  paucos  Sacerdotes  habuissent  per  integrum  ferme  saeculum,  so- 
lius  Copticae  linguae  usus  in  sacris  apud  Aegyptios  Aiit. 
Versionum  Arabica-  VI.  Ea  voro  cum,  ut  diximus,  vemacula  esse  desiisset,  vixque 

rum  Liturgiae  origo  ^^  Sacordotos  intelligereut,  interpretatione  Arabica   opus  fuit,   non 

quidem  ut  publice  tales  versiones  legerentur,  nisi  sectioaum  ex  ve- 
teri  novoque  testamento ,  quae  secundum  dies  occurrebant ;  sed  ut 
private  studio  Sacerdotes  et  Episcopi  libro»  sacros  intelligere,  et 
officio  rite  celebrare  facilius  possent.  Certa  illa  versionum '  Arabi- 
carum,  quae  tum  in  sacris  libris,  tum  in  codicibus  Liturgicis,  e  re- 
gione  Coptici  textus  ferme  semper  occurrunt,  origo  est  antiqua 
prorsus,  et  non  longe  remota  ab  Arabum  initiis.  Temere  enim  et 
contra  multonun  codicum  fidem  Isaacus  Vossius  afigno^vit,  in  ve- 
tustis  non  reperiri  versiones  Axabicas.  Nulla  enim  inde,  sive  abswt, 
sive  adjunctae  sint,  antiquitatis  nQ\%  peti  potest:  antiquos  qujppevi- 
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dimus  sine  versione:  sed  non  minus  antiquos,  qui  illam  repraesenta- 
rent.  Id  autem  esse  debile  prorsus  argumentum  ad  aetatem  codicum 
designandam^  sola  disciplinae,  quae  huc  usque  non  satis  explicata 
fuit)  ratio  demonstrat.  Ea  porro  talis  ^st.  In  tota  sacrae  actionis 
Serie  Sacerdos  orationes  omnes  non  ex  libro  recitat,  sed  memoriter 
dicit.  Unde  Canonibus  variis  statutum  est,  ut  nemo  ordinetur,  qui 
LiturgiaS)  Officium  Baptismale,  et  quaedam  alia  memoriter  non  teneat. 
Omnia  Goptice  dicuntur,  Psalmi,  Orationes,  Theodokia;  nihil  omnino 
Ärabice,  praeter  Lectiones  ex  Epistolis  Pauli,  ex  Catholico,  sive  Ca- 
Ibolicis  Epistolis,  et  Evangelio :  quae  Lectiones  non  extant  in  Ana- 
phora, sed  in  singulari  libro,  unde  peti  solent:  imo  in  Monasterio 
sancti  Macarii  nihil  unquam  Arabice  legitur,  ex  veteri  instituto;  teste 
Abulbircat. 

Vn.  Cum  igitur  publicus  versionura  illarum  usus  nullus  omnino  Versione«  novitatu 
Sit,  multi  Codices  etiam  recentissimi  versionem  non  babent:  et  cu^i  *°^*"*  "®"  ^^"*' 
Sacerdos  non  legeret,  sed  memoriter  sacras  orationes  pronunciaret, 
nihil  intererat,  an  Codicibus  adesset  interpretatio ,  an  vero  deesset. 
Unde  fit,  ut  plerique  etiam  veteres  et  optimae  notae  ea  forma  sint, 
ut,  nisi  manu  teneantur,  usus  esse  nullius  possunt.  Atque  haec  de 
versionibus  Arabicis  certa  sunt,  quorum  ignorantia  fecit,  ut  a  non- 
nullis  qui  deRitibus  hac  nostra  aetate  scripserunt,  passim  affirmatum 
Sit  Arabica  lingua,  tam  apud  Syros,  quam  apud  Aegyptios  Liturgiam 
celebrari. 

Vni.  Itaque  cum  dubitari  non  possit,  quin  Arabica  Liturgiarum    De  Copticarum  Li- 
Versio  secundaria  quaedam,  non   primaeva   editio  sit;    statim  unde  *"^^^**'"™  "°**^"*"^*® 

rt      ..  I  ririj'.j  1^  1"*^  senserit  Kirche- 

ipsum  Copticum  exemplar  profectum  foret  disquirendum  occurrebat.  ^g^ 
Id  Maronitae  neglexerunt,  neque  ipse  Scaliger  subdubitavit :  eo  enim 
loco  tunc  erant  Orientalium  literarum  studia,  ut  qui  de  Aegyptiacis 
literis  quidquam  alios  docere  posset,  ne  quidem  ullus  reperiretur.  Eas 
primus  illustrare  aggressus  est  Athanasius  Kircherus,  edita  Gram- 
matica  et  Prodrome  linguae  Copticae,  suppeditante  libros  aliquot  Ni- 
coiao Fabricio  Peyrescio,  qui  quacumque  ratione  literariam  Rempu- 
blicam  juvare,  quamdiu  vixit,  nunquam  intermisit.  Sed  quamvis  Romam 
Kircherus  eo  procurante  vocatus  fiiisset ,  ubi  non  deerat  illi  librorum 
Copticorum  copia,  et  ipsas  quae  in  Yaticana  Bibliotheca  exstant  Li- 
turgias  vidisset,  aliquot  testimoniis  Prodromum  suum  exornasse  con- 
tentus,  eas  nunquam  attigit,  ut  quod  ab  eo  exspectabatur,  eas  Ae- 
gyptiace,  Graece,  Arabice,  et  Latine  publicaret. 
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Saimasii  de  Ulis  jq-         IX.    Eodem  ferme  tempore  Claudius  Salmasius ,  cum  aliquam 
^^^^'^  in  libris  Coptico-Arabicis  operam   posuisset,  vidit   aliquid,   et  non- 

nulla  in  literis  ad  amicos  scripsit,  quae  recti  de  ea  lingua  judicii 
argumentum  esse  possunt:  sed  cum  praeter  editum  a  Kirchero  Glos- 
sarium vix  quidquam  vidisset,  non  eos  progressus  fecerat,  ut  ad  Li- 
turgias  interpretandas  posset  accedere.  Quia  tamen  religioni  Catho- 
licae  perpetuum  vir  nihil  minus  quam  Theologus  bellum  indixerat, 
aliquam  secundae,  quae  Gregorio  adscribitur,  particulam  semel  attigit, 
in  Epistola  ad  Joannem  Dallaeum,  quae  tamen  non  prodiit,  nisi  sub- 
lato  e  viyis  Salmasio.  Ita  vero  in  tribus  admodum  lineolis  expli- 
candis  versatus  est,  ut  ubique,  alibi  etiam  cum  locus  non  esset, 
aiYvnricS^on/^  ne  verbum  quidem  circa  textum  Copticum  ejusdem 
orationis  fecerit;  sed  Arabicae  versioni  adhaerens,  eam  pessime  et 
'  infidelissime  reddiderit,  unde  satis  quid  in  toto  opere  praestare  po- 
tuisset,  intelligi  potest.  Nonnulla  vir  doctus  in  notis  ad  Gabrielis 
Philadelphiensis  opera  ex  Ulis  Liturgiis  laudavit,  sed  ex  sola  Ara- 
bica  versione.  Ita  igitur  illarum  yersio,  et  quae  de  illarum  historia 
et  antiquitate  dici  debent,  nova  prorsus  sunt  et  Criticis  intacta,  quo- 
rum  feracissima  tamen,  si  quae  unquam,  nostra  haec  aetas  fuit. 
Scaiigeri  de  iisdem  X.   Josephus  quidom  Scaligcr  ex  cujus  BibUotheca  primum  lu- 

»enteniia  antiquiores  cem  vidorunt,  autiquissimas  illas  esse  recte  judicavit,  sed  ita  ut,  ex 
raecis,  ^j^^  sentcutia,  Graecarum  hodiemarum  antiquitatem  superarent.  Verba 

Ef'  iti'  ejus   sunt  ad  Marcum  Velserum.     Ego  mi    Vehere^   audeo   dicere 

lange  integriora  et  a>etu8tiara  iüa  Arabica  esse,  quam  sunt  ea  qmbus 
Graset  hodie  utuntur:  quod  probandi  si  mihi  necessitas  imponatur, 
et  libenter  feeero,  et  tero  vicero.  Verum  quid  ex  illa  comparatione 
intelligi  vellet  Scaliger,  band  facile  perspicitur.  Nam  Arabica  illa 
Arabum  in  Aegypto  dominatione  antiquiora  non  esse,  imo  multis 
annis  recentiora,  dubitare  non  potest.  Quippe  Aegyptiacae  linguae 
usum  prius  intercidisse  necesse  erat,  quam  Arabicae  versioni  locus 
esse  posset.  Itaque  illa  recentior  tribus  circiter  aetalibus  esse  de- 
buit,  quam  Copticum  exemplar,  ex  quo  certissime  formata  est:  istud 
vero  de  Graecis  expressum  fiiisse  certum  est,  non  minus.  At  hodierna 
Graeca,  quibus  Graeci  utuntur,  eadem  omnino  esse  quae  usurpabantur  a 
primis  Ecclesiae  saeculis,  tam  facile  demonstratur,  ut  opponi  nihil  queat. 
Neque  id  opinor  Scaliger  voluit.  Verum  cum  in  illis  quae  typis  excusae 
sunt  Liturgiis,  praesertim  Basilii  et  Chrysostomi,  quibus  solis  dudum  Ec- 
clesia  Graeca  uti  seiet,  adjuncta  multa  sint,  sive  in  ipsa  orationum 
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Serie ,  sive  in  illa  parte ,  qua  rituum  observandorum  forma  continetur, 
et  quam  caeremoniales  libri  nostri  mbricas  vocant,  facile  adductus 
est  vir  doctissimus,  ut  ex  talibus  notis  Litm*giarum  Graecarum  no- 
vitatem  constare  exislimaret     Hoc  in  judicio  valde  haUucinatus  est,  i 

et  tamen  imitatores  habuit  Criticos  prope  omnes,  qui  ad  ultima  us- 
que  tempora  hanc  quaestionem  tractaverunt ;  etsi  nihil  absurdius  fingi 
poterat.  Neque  enim  ex  notis  illis  aliud  colligiiur,  quam  usus  Ec- 
clesiarum,  in  quibus  Lilurgiae  ad  altaria  usurpabantur,  quo  quidem 
usu  magis  haec  Sacra  Officia ,  quam  cujuscumque  sancti  doctoris  no- 
mine commendantur.  In  illis  vero  partibus  quae  praecipuae  sunt,  et 
in  quibus  actionis  sacrae  forma  conäistit,  mutatio  aut  interpolatio 
nuUa  prope  animadvertitur ,  et  antiquitas  Graecae  Liturg^ae  supra 
Orientales  omnSs  ex  eo  solo  argumento  satis  apparet,  quod  in  Aegy- 
ptiacis  de  quibus  agitur,  formulae  quaedam  solennes,  non  modo  a 
Sacerdote  et  Diacono,  sed  a  plebe,  non  Arabice,  non  Aegyptiace, 
sed  Graece  dicuntur. 

XI.  ma  igitm-  observatio,  .velut  omnimn  reUquarmn,    quae  in    Omnes  LUurgi.e  e 
hoc  genere  fieri  possimt ,  caput  et  fons  esse  debet ,  non  modo  Ae-  ^^^^^  expreswe. 
gyptiacas  illas,  sed  omnes  tandem  Orientales  quae  vel  extant,   yel 
quarum   ex  monumentis   literarüs  memoria   est,  translatas   esse  ex 
Graecis  exemplaribus,  atque  adeo  veterls  disciplinae,   sacrificii  Eu- 
charistici ,  qualis  in  Orientali  Ecclesia  observatur ,  formam  continere. 

Xn.  bter  antiquissimas  est,  si  non  omnes  vetustate  superat,  Jacobi  Limrgia 
Jacobi  Syriaca  Liturgia,  quae  Syriacarum  omnium  fimdus,  priöiae- ^™;*^^^^^^ 
vumque  exemplar  fuit.  Dia  porro  tam  perspicue  Graecam  refert,  tot 
infosae  peregrinitatis  notas  habet,  ut  de  ejus  origine  Syri  ipsi  rerum 
suarum  admiratores  nimii,  non  aliter  judicenL  Quis  tamen  neget  essei 
et  quidem  non  contemnenda  argumenta,  quibus  Syram  vetustiorem 
esse  Graeca  probari  queat?  Neque  enim  cum  Criticorum  gente  liti- 
gandum  de  Jacobe  fratre  Domini,  an  illius  autor  esse  potuerit,  aut 
taüs  quaestio  ita  cum  fidei  capite  conjungenda,  ut  qui  id  neget,  Ca- 
tholicus  esse  non  possit.  Nam  quod  sapientissime  observatum  a  Gar- 
dinali Perronio,  certum  et  inconcussum  esse  debet,  Jacobi  Liturgiam 
dictam  esse,  quae  in  Hierosolymitana  Ecclesia ,  cujus  ille  primus 
Episcopus  fiiit,  usurpabatur,  ut  Marci  quae  in  ^Alexandrina.  At  ve- 
risimile  est  primos  ex  circumcisione  Christianos,  qui  neque  nobiles, 
neque  eruditi  plerumque  ftierunt,  ea  liqgua  potius,  quae  communis 
et  vulgaris  erat,  Hierosolymitana  scilicet  dialecto,  preces  publicas 

Tomus  L  11 
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et  Sacra  Christiana  celebrasse :  Syra  autem  lingaa ,  quam  eidem  Hiero- 
solymitanae  dialecto  conjuncta  sit,  nemo  ignorat.  Hinc  tot  Syrorun, 
imo  Cfaristianornm ,  qui  yel  Novmn  Testamentum  Syriacum  vel  Gram- 
maticas  ediderunt,  fastidiosae  naQtxßdau^  de  eadem  lingua  Christo 
vernacula,  de  Matthaei  Eyangelio  Hebraico,  quas  discutere  non  est 
httjus  loci.  Verum  argxmsentis  quae  a  verisimOi  peti  possunt,  ut 
illa  quae  tetigimus ,  repugnat  color  ipse  Orationis,  quae  HeUenismum 
in  multis  ita  refert^  ut  manifeste  Graecam  originem  sigmficet,  quam- 
vis  preces  prope  omnes  verbis  et  sententüs  utriusque  Testament! 
contextae,  non  certum  habeant  ex  idiotismis  Orientalium  linguarum, 
qui  in  Graecam  migraverunt,  peregrinae  linguae  indicium.  Sed  no- 
minum  compositorum  quibus  illae  linguae  carent,  verborumque  all** 
quando  non  recta  interpretatio ,  Graecos  fontes  ita  perspicue  desi- 
gnat,  ut  alio  preces  omnes  illae  referri  non  possint 
Veteres  Liturgiae  XIII.  Nempe ,  quod  alibi  accuratius  tractatum  est,  non  primis 
Graecae  primifl  sae- £eelesiae   sacciüis   sacrao  orationes,   Liturgicae   praesertim,    scripto 

culis  scriptae  non  fue- .      j..  i  .  .  rv     a*       j       -   •  x    o 

^^^     ^  traditae,  sed  memonae,  non  mmus  quam  Oratio  dominica   et  Sym- 

bolum,  mandatae  smit  Et  inter  aUa  multa  quae  traditione,  non  lite- 

DeSp.sancto.c.27.  'j-jg  ^j  ^os  perveuerunt,  numerat  D.  Basilius  eerba  sacrae  Invoca- 

tionis  in  consecratione  panis  et  mni.  Verum  est,  aliter  accepta  iuisse 
sancti  Doctoris  verba  a  Card.  Bellarmino,  sed  et  ab  aliis  nostra 
aetate  Theologis ,  qui  ea  ad  Eucharistiae  ostensionem  et  adorationem 
trahunt,  sed  prorsus  inutiliter.  Nam  ad  Eucharistiae  elevationem, 
quam  ostetmonis  voce  designari  per  infidas  versiones  decepti  exi- 
stimaverunt,  nulla  sunt  sacrae  ^ErtixhjaecDg  seu  Invocationis  verba: 
verum  ab  illa  oratione  quae  sacram  actionem  terminat,  et  designat 
consummatam,  consecrationem  sive  'le^au^Ylay,  apud  veteres  autores 
significari  alibi  est  demonstratum. 

Copticae  ex  Graecis         ^^*  Quandoqiüdem  vero  multis  rationibos  efficitur,  etiam  ipsas, 

derivatae.  quarum   antiquitas   praecipua  est,    Orientales  Liturgias  manasse   ex 

Graecis  fontibus,  idque  non  minus  de  Syriacis  Nestorianorum  summe 
vetustis,  quam  de  Jacobi  Syra,  quae  Orthodoxis  et  Monophysitis 
communis  est,  (quod  satis  demonstrat,  ejusdem  ante  Schismata  usum 
apud  Syros  viguisse,)  idem  potiori  jure  de  Copticis  statui  debet. 
Marcus  Alexandriae  Evangelium  praedicavit,  ut  etiam  per  Aegyptum 
totam :  Sacramentorum  igitur  celebrandorum  formas  praesertim  Eucha- 
ristiae tradidit,  sed  quod  illas  scripto  tradiderit,  non  constat.  Quan- 
do haec  officia  in  literas  missa  sunt,  vulgaris  erat  Alexandriae  Graeca 
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lingua )  non  minus  quam  toto  Oriente.  Quin  multi  illius  plane  expertes 
forent,  dubitare  non  sinit  solius  Antonii  exemplum.  Ulis  ut  consul- 
tum  fuisse  plusquam  verisimile  est,  interpretatione  scripturarum  lingua 
vernacula,  ita  quoque  circa  sacri  OflScii  celebration^n  factum  esse 
potuit,  sed  preces  ,  praesertim  Liturgicas,  Copticc  prius  quam  Graece 
scriptas  fuisse,  nuUa,  ne  quidem  levi,  conjectura  constat,  aut  ali- 
cujus  momenti  testimonio.  Qui  enim ,  ut  Aegyptiaci  autores  nonnuUi; 
Marcrnn  non  Graece  aut  Latine,  sed  Coptice  Evangelium  scripsisse 
contendünt,  et  recentissimi  sunt,  et  autoritatis  hoc  in  argumento  le- 
vissimae.  Neque  tarnen  ab  ullo  quonim  scripta  yiderimus ,  dictum  est, 
Basilium  aut  Gregorium  eadem  lingua  Liturgiam  ordiuasse:  quod 
extremae  absurditatis  futurum  fuisset,  cum  ad  eos  non  pertineret 
Aegyptiaca  lingua:  imo  ne  de  Cyrillo  quidem,  qui,  Aegyptius  cum 
esset,  id  poterat,  tale  quidquam  memoriae  prodiderunt  Nam  Marci, 
ut  mox  observatum  est ,  Liturgiam  Coptitae  non  agnoscunt ,  cum  ali- 
quot Patriarcharum  Decreta  extent ,  quae  praeter  vulgares  tres ,  Sca- 
ligerano  et  aUis  codicibus  comprehensas ,  alias  ad  sacrum  ministerium 
adhiberi  prohibeant,  et  unus  aut  alter,  qui  illius  Liturgiae  m^nine- 
Tunt,  illam  ex  ea  quae  Cyrilli  dicitur,  interpolatam  agnoscant. 

XV.   Cum  igitur  non  ex  Aegyptiorum   qui  Arabice  scripserunt  Liiargia  Graeca  Marci 

testimoniis  certi  quidquam  circa  veram  Liturgiarum  originem  '^ö^^'^i  ga^Baigam^'b  ^^^ 
possit,  quod  Graece  nescirent:  nihil  a  Graecis  pariter  hoc  in  genere  cium. . 
doceri  possumus,  quippe  ne  unius  quidem,  qui  Oopticos  libros  vide- 
rit,  extat  in  literis  memoria.  Unus  modo  occurrit  Theodorus  Balsa- 
men qui  de  ea  Liturgia,  quae  Marci  nomine  designatur,  consultus 
est  a  Marco  Patriarcha  Alexandrino,  et  simul  de  ea  quae  Jacobe 
tribuebatur.  AI  ne^l  rd  /Lie(f7]  riJQ  IdMSayS^uag,  Hol  rtäy  jfe^oero- 
Xvfuar  drayiycoaxo/ieyai  XHtovQyiai^  xal  Xt^o/ieyai  avyyQacpip/cu^ 
naqd  Xiov  dylan/  dnoatoXwy  laxoißov  tau  dÖEXifod-iov ,  xal  Mdq- 
xov  dexrai  dav  tjf  dyltf  xal  xa&oXiTcfj  hcxXipUf,  iq  ov\  Quae  in 
partibus  Alexandriae  et  Hierosolymortm  legtmtur  Lilargiae ,  et  con^ 
scriptae  dicuntur  fuisse  a  scmctis  Apostolis  Jacobo  fratre  Domini 
et  Marco ^  redpiendas  sunt  a  sancta  et  CathoUcc$  Ecclesia^  necne? 
Mira  salue  Balsamonis  responsio,  quam  cum  paulo  prolixior  sit  in 
pauciora  verba  contrahemus.  Corintbiis,  inquit,  Apostolus  mandat, 
ne  sint  in  nobis  Schismata  et  nnum  dicamus  omnes:  quasi  rituum  et 
orationum  innocens  diversitas  Schismata  aut  doclrinas  novas  in  re- 
ligionem  inducat,  qui  puerilis  error  dudum  a  SS.  PP.  est  confutatus, 

11* 
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et  omnium  Ecciesiarum  consuetudine  satis  refellitur.  Neque  miniis 
ridicula  quae  sequuntur:  neque  sacram  Scripturam  aut  sacros  Cano- 
nes  de  Liturgia  a  Marco  scripta  quidquam  tradidisse.  Tnillanum 
quidem  Canonem  11.  ait  testari  a  Jacobe  scriptam  Liturgiam,  sed 
cum  neqae  Apostolicus  Canon  LXXXV.  aut  LIX.  Laodicenus,  qui 
sacrorum  librorum  indicem  dant,  illanun  Liturgiarum  meminerint,  non 
esse  recipiendas.  Id^Xot  tcoI  77  xa&oXiTc^  ixxXrjala  tov  dyuotdtov 
xat  otxov/ieyixov  S-qovov  tfß  KcavataynyovmAHos ,  ovS^  ohos  rav- 
xag  irnyi^yioaxu.  y^tpiZoftsd-a  aöv  firj  elrcti  d&crdg  avtag"  Täpf  yd^ 
^ivovxoy  TiccirtsXovg  omQaSloQ  xtxTeUnjtpia&rjaar  cSg  xal  aXXa  xd 
noXXi.  Neque  etkm  CathoUca  sancHssimi  et  OecumetUd  I%rom 
Constantinopolis  Ecderia  uUo  modo  Utas  Uturgias  ckgnosdL  Pro-- 
mmciamus  igitur  non  esse  hos  recipiendas.  Etsi  enim  ab  üs  factae 
sinty  ab  omni  nsu  eacare  jubentar,  ut  et  mvUa  alia.  Mox  repetita 
quam  adduxerat  ratione,  et  ducto  exemplo  ab  eo  quod  drca  Apo- 
stolicas  Constitutiones ,  et  dementis  Epistolas  decemunt  Canon  YIII. 
Apostolorum  et  11.  TruIIanus ,  ita  concludit.  Jid  xov  xoiko  xal  oipei-- 
Xovaiv  näaat  al  ixxhjaUu  xov  Qeov  dxoXov&ur  X(5  ^&u  xijg  viaq 
^PdfiTß,  Tjtoi  xijg  KaiyaxayrirotmoXecog ,  xal  Uqov^bXv  xaxd  xds 
naQadoOHq  X(3v  /uydXcoy  SidaaxdXcoy,  xal  (paxJx^Qwr  xijs  evaeßelag 
xov  dylov  lüxivyov  xov  Xqvaoaxofwv ,  xai  xov  dyiov  Baaikdov. 
Quapropter  omnes  Ecclesiae  Dei  sequi  debent  morem  no'cae  Romae 
nimirum  ConstantinopoUs  ^  et  sacra  celebrare  juxta  tradiliones  ma^ 
gnorum  Doctorum,  et  luminarinm  pietaHs^  sancti  Joannis  Chrysostomi^ 
et  sancti  Basilii.  Quod  quidem  mirö  argumento  probat  ex  Basilicis, 
ubi  lex  scripta  non  est ,  ibi  sequendum  morem  Romae  ^  quod  ad  Jus 
civile  spectat ,  non  ad  Ecclesiasticum :  sed  etiam  de  vera  Roma  di- 
ctum est,  non  de  nova  seu  Constantinopoli. 
Quid  de  eo sentien-         XVI.   Qui  Balsamonis  commeutarios  in  Canones  legerint,  aut 

opera  illius  reUqua,  non  ignorant  quam  aAgustis  limitibus  doctrina 
ejus  Ecciesiastica  circumscripta  fiierit,  adeo  ut  quoties  de  rebus  Ec- 
clesiasticis ,  ad  Africanam  aut  Romanam  Ecclesiam  spectantibus  lo- 
quitur,  non  ut  homo  Graecus,  sed  ut  Scytha  Barbarus  loquatur,  tanta 
in  eo  est  etiam  rerum  vulgatissimarum  imperitia.  Quid  enim  magis 
facile  fiiit  quam  eum,  qui  Antiochenam  Ecclesiam  obtineret,  essetque 
in  media  Syria,  non  ignorasse  Ecciesias  omnes  Syras,  quae  lingua 
Syra  in  sapris  uterentur,  habere  Jacobi  Liturgiam,  atque  adeo  illam 
saeculorum  prope  decem  disciplina  commendari.     Nam  Graeca  editio 


dim. 
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qnae  Syriacae  fons  et  origo  est,  non  ut  in  libris  exstaret,  in  literas 
missa  est,  sed  quod  ea  uterentur  onines  prope  Hierosolymitanae  Dioe- 
ceseos  Ecciesiae.  Illam  porro  non  visam  a  Balsamone  verisimfle 
omnino  est,  nam  si  vidisset,  in  ea  agnovisset  procul  dubio  vetustis- 
simam  sacrarum  precum  fonnam,  quae  Basilii  et  Joannis  Chrysostomi 
Liturgias  aliquot  saeculis  antecedereL  De  ea  quae  Marci  dicitur, 
non  minus  expeditum  erat,  scire  eam  in  Alexandrina  Dioecesi  locum 
habnisse  antiquitus,  quod  originis  Apostolicae  certissimum  argumen- 
tum fuit.  Sed  abiit  Balsamen  in  alia  omnia,  nempe  probavit  Jacobi 
et  Marci  Liturgias  non  esse  in  sacrarum  Scripturarum  Canone:  ne- 
minem vero  huc  usque  scimus  adeo  desipuisse,  ut  tale  quid  existi- 
maret  Nam  si  praescripta  in  aliquo  libro  qui  Scripturae  autoritatem 
haberet,  Eucharistiae  celebrandae  forma  reperiretur,  eam  sequi  ne- 
cesse  foret,  neque  variae  fuissent,  jam  a  primis  Ecciesiae  saeculis, 
sacrorum  Officiorum  formulae  et  orationes,  quarum  tamen  discrimine 
nnnquam  unitas  Ecciesiae,  vel  leviter  turbata  esL  Falsa  igitur  et 
inanis  illa  ratio  est,  quae  non  modo  Marci  et  Jacobi  Liturgias,  sed 
Basilii  et  Chrysostomi  non  minus  evertit,  si  valeret.  Quid  enim,  an 
ante  Basilium  et  Chrysostomum  Lilurgia  non  erat?  Quo  eliam  jure 
legem  iUi  sacrorum  reliquis  Ecclesiis,  quae  ad  se  non  attinebant 
constituissent,  cum  de  duabus  illis  quas  solas  Ecciesiae  Constantino- 
politanae  exemplo  usurpari  debere  contendit,  neque  Canon  ullus  extet, 
neque  perpetuus  aliarum  de  illis  ad  altaria  solis  adhibendis,  consen- 
sus  reperiatur.  At  quamvis  iniquus  prae  caeteris  erga  Latinos  fuerit 
Balsamen,  nunquam  tamen  eo  usque  provectus,  ut  eos  absque  divino 
sacrificio  esse  dixerit,  quia  Basilii  vel  Chrysostomi  Liturgiis  non 
utebantur. 

X?V1I.    Nihil  vero  magis  contra  m^jorum  exempla,  aut  Leges     ConsuntinopoiitiK 
Ecclesiasticas ,  quam  tyrannis  illa  Constantinopolitanorum  Patriarcha- "j"!™i''*r*'^^r*"™ 

y  :t  ■<*  abolendo»  aliarum 

nun,   qua  quidquid   ubique    disciplinae  veteris  fuit,  in  ritibus  longo  Ecciesiarum  ntus  jiu 

multorum  saeculonun  usu  confirmatis,  abolitum  voluerunt,  ut  sui  re-i>uiiam. 

ciperentur:  quae  quidem  lex  nulla  unquam  fuit,  sed  summum  jus, 

vel  summa  potius  recentiorum  Patriarcharum  injuria.    Eamdem  vim 

sibi  factam  saepe  Orientales  ipsi  questi  sunt,  si  quando,  ut  saepius 

in  Missionibus  accidit,  homines  in  antiquitate  Ecclesiastica  parum  ver- 

sati  ritus .  illorum  Latinis  commutandos  censuerunt,  eadem  dignitatis 

Romanae   sedis   ratione:    quae   si  valeret   aliquatenus,    ad  veteris, 

non  ad  novae  Romae  disciplinam  imitandam  compelleret.    Blud  igitur 
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solum  docet  nos  in  sua  ad  Marcnm  responsione  Balsamon,  extitisse 
suo  saeculo  Ecclesias,  in  quibus  Jacobi,  Marcique  Liturgiae  ad 
Sacramentum  Eucharistiae  celebrandum  adhiberentur ,  qnod  aliunde 
Yix  discere  licebat,  tanta  fuit  autorum,  qui  de  Orientis  rebus  scripse- 
ront  olim,  imperitia  aut  indQigentia:  nam  a  Graecis  quam  pauca 
hoc  in  genere  exspectanda  sint,  docet  hominis  inter  eos  doctissimi 
Balsamonis  exemplum. 
Origines  Liturgiarnm  XYIII.   (Juae  vero  ulterius  sciro  intereraty  ut  Liturgiarum  Copti- 

Aiexandrinarum  ob- ^v^p^j^  oriffincs  teueremus,  ita  obscura  huc  usque  fiierunt.   ut  con- 

scurissimae.  .,  .1.0  !■■■• 

jectuns  tantum,  non  certis  probationibus,  ex  autorum  vel  Manuscnptorum 
librorum  testimonio  petitis,  quaestioni  non  ad  solam  eruditionem,  sed 
ad  fontes  traditionis  aperiendos  necessariae,  lux  aliqua  posset  acce- 
dere.  Nam  qnod  Arabica  Graecis  vetustiora  Scaliger  existimavit,  per- 
spicue  falsum  est,  cum  ex  Copticis  exemplaribus  versio  Arabica  facta  sit: 
illa  vero  tot  voces  Graecas,  tot  formulas  eadem  lingua  conceptas  habeant^ 
ut  vetustior  eorum  origo  quaerenda  sit.  Cum  vero  huc  usque  tarn  multi 
in  Critica  praesertim  Ecclesiastica  se  exercuerint,  et  quotidie  exer- 
ceant,  nemo  quod  sciam  de  Coptitarum  Liturgiis  ita  judicavit,  ut  ejus 
judicio  videatur  adquiescendum.  Graecam  originem  omnes  agnoscunt, 
et  id  in  promtu  erat:  sed  communem  ut  reliquis  sacramentaübus 
Oiliciis  originem  illas  habere  existimaverunt,  ita  ut  praecipuae  orationes^ 
illae  praesertim  quae  augustiorem  sacri  ministerii  partem  constituunt, 
quam  Canonem  appellamus,  scilicet  a  Praefatione,  et  Sureum  cordoy 
usque  ad  communionem,  minus  varietatis  haberent,  atque  ad  primae^ 
vum  Apostolicae  traditionis  exemplar  scriptae  forent,  in  aliis  majorem 
sibi  qui  Liturgias  scripserant  libertatem  sumsissent.  Neque  absurda 
sane  haec  opinio  censenda  est,  omnes  enim  preces  et  caeremoniae 
ad  primaevum  iUud  caput  Apostolicae  traditionis  referuntur,  a  quo 
si  vel  leviter  recedunt,  nunquam  ab  Ecclesia  probatae  reperiuntur. 
Critici  pierique  de  XIX.  Verum  propius  quaereuda  erat  origo  Liturgiarum  Aegy- 
iihs  perperam  conje- pjjj^^jjyjyjj^  oratquo  quodammodo  sub  eruditorum  oculis,  et  eam  agno- 

scere  facile  quisque  potuisset,  nisi  Critici  omnia  conturbassent.  Dum 
enim  de  Graecis  quae  supersunt  Liturgiis  nimium  praecipitanter  judi- 
caverunt,  neque  vel  unicam  a  tetra  censura  immunem  reliquerunt, 
prostrata  est  apud  omnes  illarum  autoritas,  adeo  ut  nuUa,  quam 
inier  spuria  et  supposititia  scripta  non  rejecerint,  relicta  sit.  Nempe 
quam  in  expendendis  antiquorum  autorum  operibus  regulam  commode 
et  sapienter  adhibere  Theologi  solent,  ut  ex  notis  temporum  et  aliis 
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non  obscuris  indiciis,  doctrinae  similitudine,  morum,  locomm,  et  alia- 
rum  rerum  comparatione  statuatur,  an  cui  attribuantar  conveniant,  de 
vo&dq,  aut  (xv9'n^l(f  judicatur,  eam  ad  OiBcia  Sacra  temere  omnino 
adhibuenmt,  quorum  alia  omnino,  ac  privatoriun  scriptorum  ratio  est 
Nam  ex  quorumdam  nominum  in  Diptychis  additione,  ex  vocibus 
quas  posterionun  Concilionun  decreta  sanxerunt,  et  aliis  notis  quae 
snppositionis  et  comiptelae  argfumenta  Criticis  firmissima  judicata  sunt, 
contrarium  omnino  efficitor.  Hinc  scilicet  manifeste  demonstratur 
Liturgias  iUas  in  quotidiano  Ecciesiarum  ministerio  usurpatas  fuisse, 
quo  major  omnino ,  quam  ex  autoris  cujuscumque  dignitate  illis  com- 
paratur  autoritas.  Sed  baec  atque  alia  maximi  momenti  argumenta, 
quae  Graecis  vetustissimis  OflSciis  et  antiquitatem  et  publici  quodam- 
modo  monumenti  vim  et  robur  conciliant,  non  satis  animadversa  oc- 
casionem  omnibus  prope  Criticis  dederunt,  omnes  nuUa  prope  ex- 
cepta ,  Liturgias  inter  supposititia ,  vel  saltem  reyoS-iVfitya  scripta  re- 
jiciendi. 

XX.  Inter  illas  quae  tali  censura  confixae  sunt,  non  postremaOuiddeGraecaLUar- 
fuit  ea  quae  Marci  appellatur,  Graece  primum  et  Latine  edita  Lute- ^*  *"*^  *^°"®™**- 
tiae  anno  MDLXXXQI.  a  Joanne  a  S.  Andrea  Canonico  Ecciesiae 
Parisiensis.  Exemplum  quo  ad  editionem  usus  est,  habuerat  ab 
eruditissimo  CardinaH  Guillelmo  Sirleto,  qui  illud  describi  curaverat, 
ex  Codice  reperto  in  B.  Mariae  V^TjyTjtQiag  quae  vulgo  dicitur  de 
lo  patire,  antiquissimo  in  Calabria  Monacbonun  S.  Basilii  Monasterio. 
Eumdem  ipsum  codicem  bonae  notae  et  integrum ,  cum  Romae  esse- 
mus  anno  MDCCI.  vidimos,  et  percurrimus,  in  Domo  Religiosorum 
ejusdem  Ordinis,  ad  quam  cum  multis  aliis  venerandae  antiquitatis 
codicibus  translatum  est  e  Calabria ,  atque  ita  ab  interitu  vindicatum. 
Nihil  huic  codici  deesse,  quantum  observare  potuimus,  imo  integer- 
rimum  esse  ^icavimus,  quamvis  lacunis  aliqnot  prima  editio  defor- 
mata  sit^  ex  eorum  qui  descripserunt  levi  hallucinatione .'  nisi  potius 
interpretis  ipsius  error  fuerit ,  dum  dimidiatas  sententias ,  ut  fieri  sollet 
in  ejus  generis  libris,  quia  formularum  notissimarum  initia  tantum 
scribebantur ,  lacunas  esse  existimavit  Nee  temere  Cardinalis  Sir- 
letus,  Hierurgiam  iUam  esse,  quam  a  Beato  Marco  braditam  Ale-- 
xandrina  EccleHa  servassel  judicavit,  cum  illae  ipsae  tres  quae  Co- 
ptice  et  Arabice  sunt  in  quotidiano  usu  apud  Aegyptios ,  ab  ea  maximam 
partem  expressae  sint :  et  Graeca  tarn  certis  signis  ad  Aegyptiacam 
EcclesiMfi  referatur,  ut  ad  alteram  pertinere  non  potuerit.  Audiamns 
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tarnen  Criticos:  falsa  Liturgia  illa  est,  planeque  supposiütia ,  qoia 
multa  habet  quae  Marc!  Evangelistae  saeculo  convenire  non  possunt 
X)fioovaioy,  0Boz6xoy,  sanctorum,  qui  non  nisi  post  annos  complures 
vixerunt,  nomina,  Monachorum,  Patriarcharum ,  et  alios  generis  hujus 
titulos.  At  haec  omnia,  si  non  ad  D.  Marci  aetatem  pertinere  cen- 
senda  sunt,  ad  fundatam  ejus  praedicatione  et  martyrio  Alexandrinam 
Ecciesiam  referri  manifestum  erat,  atque  adeo  traditionis  ejusdem 
Ecclesiae  quae  una  ex  quatuor  Patriarchalibus  est,  insigne  monu- 
mentum  agnoscere  in  ea  debuissent  homines  perspicacissimi.  Rive-^ 
tum  nemo  mirabitur  cujus  Criücm  sacer  vix  .pagellam  unam  habet 
^  intactam  ab  eruditorum  sibilo,  ut  neque  quosdam  Septentrionalium 
Scholarum  eruditos ,  qui  cum  vix  editorum  librorum  notitiam ,  praeter- 
quam  exnundinarum  catalogis  haberent,  et  manuscriptos  Codices  nullos 
yidissent,  de  noviler  publicatis  vix  post  decennium  audivissent,  ex 
Centuriis  Magdeburgensibus ,  Rivetoquepraesertim,  Cooko  aut  similibus 
censores  autorem  Ecciesiasticorum  se  constituunt,  et  ineptissimis  ju- 
diciis  animos  juvenum,  qui  ab  eorum  admiratoribus  eadem  audiunt, 
facile  praeoccupant  Unde  qui  Reformatorum  audaciam  longe  prae- 
tergressus  est  Arianus  Sandius,  in  casso  illo  suo  Historiae  Ecdesk^ 
sticae  nudeo,  maximum  quiddam  reperisse  se  arbitratus  est,  dum 
Marci  Apostoli  Liturgiae  autorem,  non  Evangelistam,  sed  praesti- 
giatorem,  de  quo  Irenaeus  et  Epiphanius  loquuntur,  judicavit.  Neque 
sane  est  cur  ad  haec  monstra  opinionum  stupeant,  in  quas  facili  nego- 
cio  devolvuntur,  qui  traditionem  contemnuut.  Sed  Catholicos  Theo- 
logos, non  Sandium  quidem,  at  Rivetum  exscripsisse  permirum  videtur. 
Tota  enim  eorum  x^ioig  Rivetiana  est,  cui  ex  propriis  opinionibus, 
a  diversis  autoribus  alia  vix  meliora  passim  addita  videmus. 
Marci  Litargiapinri-  XXI.  Omnium  tamou   quao  oxtaut,  vix  ulla  plures  antiquitatis 

mas  antiquitatis  notaf  jjQj.gg  hahej^  quod  ut  olim  coujecturis  maximo  probabilibus,  ita  nunc 

certis  argumentis  demonstrari  posse  existimamus.  Nam  fiitilitas  judi- 
ciorum  illorum  quae  mox  retulimus  satis  patet,  cum  codex  Basilianus 
ex  quo  descripta  est,  septingentorum  saltem  annorum  vetustatem 
habeat,  atque  ex  illis  magnae  Graeciae  Bibliothecis  Monasticis  prod- 
ierit,  in  quibus  optimorum  librorum  copia  fiiit:  fingendi  vero  aut 
subjiciendi  tanquam'  veros,  tales  Codices,  nulla  ratio.  De  supposi- 
tionis  etiam  fine  dici  quoque  illud  veteris  illius  Praetoris  potest,  cui 
honOj  aut  quo  fraudis  fructus  pervenerit.  Nullius  novi  dogmatis  ve- 
stigium  in  üla  occurrit:  ritus  qui  in  alüs  Ecclesiis  non  usurparetur, 
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nullus:  üno  pauIo  quam  scriptus  est  codex,  adeo  ignota  erat  etiam 

inter  Graecos  ipsos  Marci  Liturgia,  ut  Balsamen  eam  vix  cognoverit. 

Autores  Orthodox!  Possevinus,  Bellarminus,  et  tot  Critici  nuperi  spa- 

riam,  suppositamque  Litm*giam  illam  Marci   esse   censuermit:   aut  si 

illam  commendare  aliqui  tentaverunt,  ut  Leo  Allatius,   eam  quae  S. 

Jacobi  dicitm*,  iis  rationibus  pugnaverunt,   quae  tam  frivolae  depre- 

henduntur,  ut  de  Ulis  penitus  siluisse  praestitisset.  Sirletus  et  Ferro-  , 

nius  Cardinales  rectius  omnino   statuerunt,   ille  quidem  venerandum 

esse  antiquitatis  monumentum:  hic  vero  formam  sacrorum  rituum  qui 

Alexandrinae  Ecclesiae  propra  fuerant,  eadem  Liturgia  contineri  acute 

vidit,  quae  conjectura  qnantivis  pretii,  quasi  nullius  momenti  foret,  a 

maxima  Criticorum  parte  neglecta  est.    Yerissimam  autem  illam  esse 

certis  jam  argumentis  demonstrabimus. 

XXU.  Huc  usque  scilicet  nemo  Graecam  illam  Marci  Liturgiam  Propria  fuu  Liturgia 
cum  AwU.»  eomparavil,  ,««  tan.«,  d,  alu«.  origto«  hab.u.se  ^'^  *■"■-«- 
erat  manifestum.  Nam  cum  Arabicam  versionem,  quam  solam  Ma- 
ronita, quo  interprete  Velserus  usus  est,  secutus  sit,Graecis  exem- 
plaribus  vetusliorem  judicavit  Scabger,  erravit  vehementer;  neque 
opinor  Graecam  editionem  viderat,  etsi  ante  aUquot  annos  editam. 
Attamen  etiam  absque  illius  subsidio,  perspicere  quisque  poterat, 
Arabicam  versionem  primarii  exemplaris  raüonem  habere  non  posse, 
cum  ex  Aegyptiaco  codice  foret  expressa.  Is  igitur  erat  componendus 
cum  Graeco,  qua  ex  comparatione  statim  agnitum  fuisset,  in  illo  non 
textum,  ut  vocant,  originalem,  sed  versionem  contineri.  De  illo  vero 
ne  verbum  quidem  Scaliger  fecit,  nee  Maronila  interpres ,  quibus  si  * 
vitio  esse  non  debuit  linguae  Aegyptiacae  ignorantia,  at  Judicium 
ex  versione  saepe  non  bona,  tam  praeceps  ferro  minus  debuerant. 
Quisquis  enim  etsi  linguae  ignarus,  ex  sola  literarum,  quae  majorem 
partem  Graecae  sunt,  inspectione  rem  pertentasset,  ex  magna  Graeca- 
rum  vocum  copia  Graecam  originem  intellexisset.  Nam  Aegyptiacas  in 
Graecam  nullas  migravisse  scimus,  Graecas  in  Aegyptiacam  linguam 
permultas. 

XXin.    Ea  igitur   prima  ratio  dudum  nos  in  eam    sententiam   Primacvum  aiiarum 
induxerat,  quae  Liturgiam  Marci  nomine  publicatam,   aut  trium  Ae-  CopUcarumexempiar. 
gyptiacarum  primaevum  exemplar  esse,  aut  earum  saltem  alicujus,  exi- 
stimaremus.     Nam    cum,  ut  alibi    fusius    explicatum    est.    Officium 
Liturgicum,  quod  Anaphora  vulgo  ab  Orientalibus,  voce  Graeca  ap- 
pellatur,  contineat  partes  duas;  unam   quae  a  praeparatione  altaris 
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incipit;  desinitque  in  pacis  osculo:  alteram  a  pacis  osculo  usqae  ad  finem^ 
in  Graeca  Marci  Litorgia  prior  illa  pars  satis  integra  est.  Quamvis  enim 
non  accurate  omnino,  neque  ilsdem  verbis  et  orationibus,  eam  repraesentet 
simile  officium,  quod  in  Copticis  omnibus  exemf^aribus,  ei  Liturgiae 
quae  Basilii  nomen  habet,  praemittitur ;  ideni  tarnen,  quantum  ad  sen- 
tentias,  orationumque  et  rituum  dispositionem  esse,  facile  agnoscitar. 
iSupererat  pars  secunda  in  qua  major  omnino  Marci,  et  Basilii  Li- 
turgiarum  diversitas.  Est  quidem  non  in  Ulis  modo,  sed  in  omnibus 
antiquis  aliis  cujuscumque  linguae,  idem  ordo,  orationes  in  eamdem 
sententiam  convenientes,  ritus  similes,  sed  insignis  ex  verborum  va- 
rietate  diversitas.  Eo  igitur  conjectura  ducebat,  ut  de  illis,  idem  ac 
de  reliquis  Orientalibus  Judicium  ferretur,  eas  scilicet  quamvis  non  ex 
certo  aliquo  codice  Graeco  expressae  forent,  ad  simplicem  quamdam 
et  principem  sacrÜicii  offerendi  legem,  quae  omnibus  Ecclesiis  com- 
munis foret,  fuisse  constitutas.  Ut  enim  ita  factum  esse  circa  Litur- 
gias  Syras  multiplices,  vix  potest  dubitari,  ita  de  tribus  .Aegyptiacis 
ut  judicaretur,  proximum  erat.  Omnia  quippe  Sacramentorum  officia, 
etiam  in  ritu  magis  diverse,  qualis  est  Occidentalis,  isque  non  unus, 
convenire  certum  est,  in  omnibus  illis  partibus,  quae  essentiales  cen* 
seri  debent.  Inter  Officia  vero  diversa  observari  orationum  aliquam 
dissimilitudinem,  eo  facilius  accidit,  quod,  ut  exBasilio  notavimus,  a 
SS.  Patribus  Scripte  tradita  non  fuerant.  Itaque  in  satis  prolixa  precum 
et  formularum  serie,  quaedam  strictius,  quaedam  fusius  exprimi,  cum 
sententia  semper  esset  eadem,  mirum  non  erat.  Ne  tarnen  successu 
temponim  tot  Liturgiae  scriberentur,  quot  Episcopis  placuisset,  cum 
in  unam  sententiam  omnes  Ecclesiae  convenirent,  in  singulis,  quae 
magis  insignes  essent,  Patriarchalibus  praesertim,  sacrorum  formulae 
constitutae  sunt,  a  quibus  recedere  non  liceret,  quae  indubitata  diver- 
sarum  Liturgiarum  origo  est.  Cumque  usu  consecratae  aliquwdo  fo- 
rent in  Ecclesiis  orationes  nonnullae,  quas  aboleri  sine  plebis  aliqua 
perturbatione  Episcopi  non  posse  jodicabant ,  relictae  sunt  et  scriptis 
consignatae,  ut  quibusdam  diebus  usurparentur. 
Omnes  Liturgiae  ex  XXIV.  Ex  commuui  igitur  illo  sacrarum  orationum  thesauro  de- 
primaeva  communi  promtao  sunt  omucs  propo  iUao,  quas  in  varüs  quacumque  lingua 
forma  in  Ecciegiisre- g^j^jjg  Liftirgiis  reperiffius;  vix  enim  ufla  est  quae  vel  in  Consii- 

ccpta  ordinatae  nie-  i.,  i-rki.r>«« 

rnnt.  tutiouibus  Apostohcis,   vel  in  Basilii,  Cbrysostomi,  aut  antiquioribus 

Jacobi  et  Marci  Liturgiis  non  exstet,  aut  iisdem  verbis  aort  eadem 
saltem  sententia.  Magnum  toto  Oriente  BasUii  nomen,  magnum  Chry* 
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sostomi:  utriusque  amplissima  dignitas:  major  tarnen  omnino  Eccie* 
siarom  quae  talibus  oratioaibus  utebanlur,  ad  eas  ubique  commen- 
dandas  autoritas,  ut  Hierosolymitanae  quae  Jacobum,  Alexandrinae 
quae  Marcum  primos  Episcopos  habuerant.  Ajisque  ulla  igitur  falsi- 
tatis  aut  comiptelae  nola,  potuarunt  Alexandrini  Episcopi,  postquam 
Ldturgiae  scribi  coepenint,  communem  formulam,  ut  est  Graeca  illa 
reperta  in  Codice  S.  Mariae  ^OdrjyrjZQiag  apud  Calabros,  quae  usu 
Ecclesiae  suac  firmata  erat,  Marci  Liturgiam  appellare. 

XXV.  Illius  prima  pars,  ut  mox  dicebamus,  commune  OfBcium   Marci  Liturgiac  par- 
usque  ad  osculum  pacis   et  Praefationem   continet,   ab  illo  quod  in  *«^  <*"««' p"™«  q«^« 
Basilü  Coptica  praescribitur,   non  multum  dissimile.     Quae   enim  infj^^j"* 
Graeco  exemplari  lacunae  videntur,  et  idcirco   asteriscis   aliquando 

ab  editore  distincta  sunt,  nihil  aliud  significant,  quam  orationes  aut 
formulas  notissimas,  quas  scire  deberent  omnes  memoriter,  et  illas 
idcirco  integras  apponere  nonyidebatur  necessarium;  atque  idem  in 
codicibus  quibuscumque  praeter  Graecos,  Syriacis,  Aeg^ptiacis,  Ae- 
thiopicis,  Arabicis,  Armenicis  observatur.  Nihil  in  prima  parte  vide- 
mus,  quod  ad  Basilianam  Graecam  magis,  quam  ad  alias  ullas  acce- 
dat:  sed  omnia  conveniunt  cum  ea  Marci. 

XXVI.  Secunda  pars,  scilicet  quae  incipit  a  pacis  osculo  usque  Secunda  pars  Officium 
ad  Liturgiae  finem,  non  est  eadem,  neque  convenit,  nisi .  ea   quam  p^^^^P""™  ^^"**"«*- 
diximus  generali  conformitate  rituum  et  sententiarum,  cum  prima  et 

praecipua  Coptica,  quae  est  Basilü.  Ex  ea  igitur  ratione  illam,  qualis 
Graece  edita  est,  non  esse  Canonem,  ut  uno  verbo  vocare  possu- 
mus,  communem  yeteris  Alexandrini  ritus  intelligimus,  sed  singularem, 
cui  prima  Officii  pars  in  Codice  manuscripto  adjuncta  fuärit,  ut  disci- 
plina  ferebat,  quando  ad  synaxes  Cbristiani  Aegyptii  ea  utebantur. 
Fieri  etiam  facile  potuit,  ut  ex  magno  illo  Ecclesiarum  numero,  quae 
Alexandrino  Patriarchae  suberant,  nonnullae  eadem  frequentius  ute- 
rentur,  quamvis  major  earum  pars  Basiliana,  quae  in  Codicibus  Ae- 
gyptiacis  prima  est,  uti  soleret,  saltem  a  capta  a  Muhamedanis  Ae- 
gypto.  Ita  enim  rem  se  habere  demonstrat  Aethiopum,  qui  a  Coptitarum 
Patriarchis  omnia  sacrorum  instituta,  simul  cum  haeresi  Jacobitica 
acceperunt,  disciplina.  Canon  enim  Generalis  Aethiopum,  qui  com- 
munem Liturgiae  formam  continet,  Basilianae  Liturgiae  Copticae 
quaedam  liberior  versio  est. 

XXVn.  Atlamen  Graeco   exemplari  cum  Copticis  coUalo,   de-^'"*'f.^™*"«!f**"* 

.  .    pars  Liturgiae  Gopti- 

prehendimus  Graecam  Marci,  et  Coplicam  Cyrilli,  quae  ordine  tertia  cae  Cyriiii 
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est,  esse  omnino  similes,  neque  enim  verborum'  et  aliquot  senten- 
tiarum  differentia  levis  tanti  est,  ut  in  Graecis  fons  et  origo  alterius 
non  agnoscatur.  Ita  non  caret  fundamento,  quod  Abulbircat  Liturgias 
numerans,  et  de  illa  Marc!  verba  faciens,  quam  tarnen  in  Ecclesia 
sua  recipi  negabat,  adjecit  quosdam  existimare,  eam  a  Cyrillinanon 
esse  diversam ,  sed  ex  ea  interpolatam.  Si  Graeca  exemplaria  con- 
sulere  potuisset,  nulla  ambiguitas  supererat  Sed  eonim  qui  Arabice 
scripserunt,  qui  leviter  saltem ,  Graece  sciverit  existimamus  fuisse 
neminem.  Nam  lingua  vulgaris  esse  statim  desierat,  neque  ubi  ejus 
usus  in  sacris  Officiis,  praeter  quam  apud  Orthodoxes  subsliterit, 
conjectando  assequi  possumus,  quamvis  alicubi  superfuisse  videatur. 
Grtecac Aegypiiorum  XXVIII.     Illius  conjectuTae  certissimiun  argumentum,  quod  etsi 

Liturgiae  ex  Codice  ^^^jj^  ^j^  deessout  sufficeret,   Codox  BiblioÜiecae  Regiae  singularis 

Regio  descriptio.  ...  .        .  i      x  .         . 

nobis  subministravit,  cujus  etiam  ope  pnmanum  exemplar  Liturgiarum 
Aegyptiacarum  agnoscimus.  Is  Codex  notatus  n^.  3023.  ex  illorum 
numero  est,  quos  Joannes  Michael  Wanslebius  a  viro  summo,  et 
cujus  clarissima  semper  erit  inter  literatos  memoria,  Joanne  Ba- 
ptista  Colberto ,  cum  mandatis  Christianissimi  Regis  in  Orientem  mis- 
sus,  ad  Regiae  Bibliothecae  augraenlum  comparavit.  Lacer  est,  de- 
suntque  initio  duo  aut  tria  folia;  unum  in  contextu;  in  reliquis  optimae 
notae  est ,  scriptusque  eleganti  et  perita  manu.  Continet  autem  Li- 
turgias duas:  primam  S.  Basilii,  cujus,  ut  ex  fine  discimus,  titulus 
hie  erat.  ^H  &eia  ^.sirovQyia  zov  iv  dyloig  naxqog  i^/uSr  xov  &av- 
ficrtov^yov  ßaaiXeiov.  Divina  Liturgia  sancU  Patris  nostri  Thtm- 
maturgi  Basilii:  secundam  sancti  Gregorii.  Istius  titulus  initio  Sim- 
plex: 7/  &ela  hiTOVQyla  rov  iv  dyioig  natQog  r^fidjr  FinfyoQiov: 
in  fine  wqiojmvti  toi  Iv  dyloig  naxQl  rjfiwiv  S-eo^oyco  rQrjyoQUp:  ex 
qua  epigraphe,  Theologum  esse  intelligimus,  cui  haec  Liturgia 
tribuitur  in  eo  exemplari,  ut  in  Copticis  omnibus:  quae  traditio  ab 
autoribus  Aegyptiacis  unanimi  consensu  accepta  est. 

XXIX.  Primam  paginarum  faciem  occupat  Graecus  textus, 
charactere  quem  sexcentorum  et  amplius  annorum  periti  esse  judi- 
cant,  forma  quae  a  communi  lilerarüm  Graecarum  ductu  paulum  abit: 
nulla  litera  cum  aliis  connexa,  sed  vocum  compendia  frequentissima 
sunt,  ita  ut  natriq,  nrev/ia,  et  mulla  alia  compendiose  scribantur. 
Sed  ne  illa  compendia  lectores  morarentur,  index  vocum  ita  scri- 
plarum  ad  finem  adjunctus  est,  unde  forsan  conjici  potest,  lunc  scri- 
ptum fiiisse  codicem,  cum  jam  Graecae  linguae  scripturaeque  peritia 
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vulgaris  esse  desivisset,  aut  iUis  in  locis,  ubi  usus  illius  plane  jam 
dudom  deperditus  foret. 

XXX.  Alteram  faciem  columnatim  disposita ,  tenet  versio  Graeci 
textus  Arabica,  alia  prorsus  ab  ea  quam  Coptici  Codices  reprae- 
sentant :  saepe  non  melior ,  et  quam  non  sine  magno  labore  inter- 
pretum  factam  fuisse  manifestum  est ,  ab  homuiibus  Graeca  mediocriter 
inteUigentibus ,  sed  ex  usu  quotidiano,  precum  quas  Sacerdotes  et 
Episcopi  memoriter  tenebant,  sententiam  satis  feliciter  assecutis.  Ex 
authentico  igitur  illo  Graeco,  versio  Arabica  quam  Codex  Regius 
habet:  ex  Coptica  versione,  facta  est  altera  illa  Arabica.  Ea  porro 
quamvis  antiquissima  sit,  et  ab  annis,  plusquam  sexcentis  rari  fuerint 
inter  A^yplios  Christianos,  qui  vertere  libros  ex  Coptica  lingua 
possent,  variat  in  multis  secundum  exemplarium  diversitatem ,  nuUo 
quidem  sententiae  detrimento ,  sed  ex  ubertate  linguae  Arabicae.  Nam 
cum  Codices  plures  consuluerimus ,  satis  magna  diversarum ,  non  tam 
lectionum  quam  interpretationum  copia  colligi  potest  in  Arabicis:  at 
in  Copticis  alicujus  momenti  prope  nulla:  adeo  ut  ex  illo  solo  ar- 
gumento  quamvis  firmiora  complura  suppetant^  error  eorum  revin- 
catur,  qui  Arabica  Graecis  antiquiora,  Scaligeri  judicio  nimium  tri- 
buentes  existimaverunt,  cum  illa  ipsa  Copticis  exemplaribus  quae  ex 
Graecis  expressa  sunt,  longo  sint  recentiora. 

XXXI.  Rem  sane  obscurissimam,   et  a  nemine  explicatam  Co-  ConiinemüiaeLitur- 
dex  Regius  in  magna  luce  coUocat.    Exhibel  quippe  veterem  sacri-  ^^^  ^„^^  Muhame- 
ficii  Cormam,   quae  in  Ecclesia  Alexandrina  usurpabatur,  ante  Ära-  dana  tempora  in  Ae- 
bum  tyrannidem ,  cujus  quidem  formae  partes  aliquas  Marci  Liturgia  ^^P*®  observabatur. 
Graeca  subministrabat ,  sed  supererat  ingens  difficultas«     Ex  historia 

scilicet  Alexandrinorum  Jacobitarum  scripta  per  Severum  Episcopum 
Aschmoninensem ,  non  minus  quam  ex  Eutychio,  qui  Orthodoxorum 
seu  Melchitarum  Patriarcha  fuit  nono  saeculo,  intelligitur  statim  a 
Concilio  Calchedonensi  cum  maximis  turbis  agitaretur  Ecclesia  Ale- 
xandrina, Graecos,  hoc  est  qui  yel  aliunde  advenissent,  vel  Alexan- 
drini cives  forent,  (nam  in  ea  urbe  obtinebat  Graecae  linguae  usus,) 
ConcUii  definitioni  praeter  paucissimos  adhaesisse:  Coptitas  sive  na- 
tivos  Aegyptios,  Dioscoro  ejusque  successoribus,  atque  imius  naturae 
professioni  ut  renunciarent ,  nunquam  adduci  potuisse.  Unde  odia 
tam  longo  processerunt,  ut  statim  atque  Araber  urbis  moenibus  copias 
suas  admoverunt,  Coptitae  duce  quodam,  quem  Mocaucas  Arabici 
libri  appellant,  suo  et  Benjamini  qui  in  Monasteriis  latebat  nomine, 
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Hisi.Pair.Aiex.p.i56.in&deVibus  libenter  se  subjecerinL     Rediit  Benjamin  et  ex  DucisMu-« 
^^'^^'  hamedani  praecepto  non  modo  plenam  securitatem,  sed  in  ChriBtia-' 

nos  omnes  summam  autoritatem  obtinuit.  Graecns  Patriarcha,  et  qui 
eum  agnoscebant  Graeci  omnes,  pulsi,  ita  ut  per  annos  nonaginta 
Septem  Ecciesia  Orthodoxa  Episcopis  canierit:  Sacerdotes  Constan- 
tinopoli  ordinabantur ,  aut  Caesareae:  poblicae  synaxes  nnllae  erant. 
In  Thebaide  et  Monasteriis  usus  Gfraecae  lingtiae  vix  erat :  et  ab 
eo  tempore  in  sacris  omnibus  libris,  Liturgia  sciücet,  Psalmodia, 
Ordinationibus ,  Officio  baptismali,  imo  in  Diplomatibus  Patriarchalibus 
omnia  Aegyptiace  scripta  reperiüntur,  Graece  paucissima.  Utramque 
linguam  ante  Muhamedanos  usurpatam  fuisse  negari  non  potest:  sed 
ab  Imperi)  Muhamedanorum  Aegyptii  primo  saeculo,  neque  Jacobi- 
tas  Graeca  lingua,  neque  Orthodoxes  Coptica  usos  in  Ecclesiis,  in- 
venire .  facile  est. 
üsusiinguaeGraecae  XXXII.  Certum  tameu  ost  duplicem  illam  quam  Codex  Regius 

Co^'tuarser^^^^^^  LitUFgiam,  Jacobifarum  fuisse,  non  Orthodoxorum ,   si    qui- 

dem  in  prima,  Basilii  scilicet,  leguntur  in  Confessione  illa  celeber- 
rima,  quae  pronunciatur  ante  perceptionem  Eucharistiae,  ista  verba 
de  carne  Christi.  ^'EXaßey  axrtrp/  ix  rfjg  dylag  Seojioiytjg  '^fjubv  d-eoroxav 
xal  deiTia^d-A^ov  Ma^iag,  xat  ijioltjasyavtijy  /uarovyrfj  S-Borrfti,  avtov, 
firj  iy/buSei,  fjLijdi.  iy  (pvQ/Lup,  fitjSi  iy  dXXouaOBi..  Accepit  eam  ex  sancta 
Domina  nostra  Deipara  et  semper  Virgine  Maria  ^  et  fecit  eam  unam 
cum  divinitate  ma  non  per  mislionem^  confusionem^  aut  cdterationem. 
Verba  Confcssionis  XXXIII.  Possout  quidom  verba  ista  ad  Orthodoxam  sententiam 

Jacobiticam  seciam    explicari :  uude  si  quis  in  Jacobitarum   libris  minus   exercitatus  est, 
signi  ican .  ^^  conjocturu  uostra  dubitabit ,  adeo  pervasit  onmium  prope  Theolo- 

gorum animos  sinistra  de  Jacobitis  fama,  quasi  Eutychianam  haere- 
sin  conservent,  aut  Eutychen  venerentur.     At  istum  condemuant,   et 
anathema  in  eum  pronunciant,  ejusque  haeresin,  ut  ApoUinanistarum 
HisLPair. Aiex.p. 305.  errovi  proximam,   detestantur.  Eapropter  mistionem,  confusionem  et 

361»  365, 471, 5Si,        ii        ■•  ••   •      ■       •  i  ji       •  i«j  •      i*i.   *       »i 

alterationem  rejiciunt,  idque  non  modo  m  multis,  quae  m  libns  il- 
lorum  exstant,  fidei  Confessionibus  ^  sed  in  ea  quam  Liturgiae  ante 
communionem  Graece,  Coptice,  et  Arabice  jubent  pronunciari.  Imo 
quod  magis  mirandum  videtur,  consubstantialem  pattiy  fatentur  esse 
Christum,  secundum  divinitatem;  comubstanücdem  nobis  sectmdwn 
LeoEp.adFiamanum.humanitatem;   quibus   verbis,  cum  Leo  Romanus  Pontifex  summam 

Orthodoxae  de  Incamatione  fidei  concluserit ,  non  idcirco  tamen  Or- 
tbodoxi  sunt,   cum  in  duamm   naturarum  professione    Nestorianam 
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haeresin  eontineri  perperam  existiment^^et  eo  nomine  Calchedonense 
Concilinm  ejusque  definitiones  rejiciant  Quia  igibir  postremam  istius 
Confessionis  particulam,  quae  licet  Eucharistiae  fidem  respiciat,  eam 
tarnen  quae  de  Incarnationis  mysterio  est,  expUcat  conceptis  verbis, 
ut  ad  Monophysitarom  potius,  quam  ad  Orthodoxorum  sensum  refe- 
rendam  censeamus ,  dnae  potissimmn  causae  sunt  Prima ,  quod  inol- 
Tjotr  autijy  /uav,  fecit  camem  assmntam  unam  cum  divinitate,  ma- 
nifestam  habet  umus  natiu'ae  enunciationem,  neque  alium  sensum  ad- 
mittit,  cum  ad  significandam  unionem,  salva  proprietate  utriusque 
naturae,  sive  substantiae,  aliis  omnino  verbis  Calchedone  cong^regati 
Patres  usi  fuerint,  multaque  alia  Graecae  linguae  ubertas  submini- 
stret.  Secunda  ratio  ex  Historiae  Patriarcharum  Alexandrinorum  Ja- 
cobitis  autoribus  dncitur.  Nam  saeculo  demum  duodeeimo  additas 
dicunt  partes  illas  ultimas  Confessioni;  nempe  vocem  mmficam:  tum 
illa  verba,  fecit  iUam  nnam  cum  dimnitate  absque  commisHone ,  di- 
msione,  aut  aUeralione  ^  et  tamen  Codex  Regius  ea  aetate  yidetur 
antiquior.  Sed  quae  ad  haue  orationem  spectant  exponuntur  accu- 
ratius  in  commentario  ad  Litur^as. 

XXXIV.  Hlud  solum  observabimus ,  ea  quae  circa  additionem  Additiovideturanti- 
factam  C!onfessioni  dicendae  ante  communionem ,  referuntur  ab  Hi-  *J"*^"*  ^"*™  Historici 
storicis  Aeg^T)liis,  contigisse  in  Monasterio  sancti  Macarii,  ubi  juxta^J""  ""' 
antiquam,  ut  aiunt,  consuetudinem ,  sed  quae  Benjamini  aetatem  su- 
perasse  non  videtur,  novi  Patriarchae  post  ei^^(K>^io'/iov  Alexandriae 
factum,  solennem  Liturgiam  celebrare  tenebantnr.  Ita  docet  historia, 
et  confirmat  Ebnassalus,  autor  magni  inter  Jacobitas  nominis,  qui 
de  obseryandis  circa  Patriarcharum  electionem  et  ordinationem ,  scri- 
psit  diligentissime.  Erant  Monachi  Macariani  rituum  suorum  retinen- 
tissimi,  ita  ut  cum  ab  aliquot  saeculis  mos  invaluisset  per  totam 
Aegyptum,  ut  in  synaxibus  nonnuUa  Arabice  legerentur,  nempe  se- 
ctiones  ex  Evangeliis,  Epistolis,  et  Veteri  Testamento,  postquam 
Coptice  lectae  fuerant:  in  Monasterio  illo  nihil  unquam  Arabice  le- 
ctum  in  Ecclesia.  Cum  igitur  nihil  mutari ,  nihil  addi  disciplinae  suae 
sinerent,  fieri  omnino  potuit,  ut  quae  alibi  in  usu  erant,  apud  eos 
ignorarentur ,  atque  ita  nova  ipsis  forent,  quae  vetustissima  erant. 
Exemplum  capi  potest  in  rebus  apud  nos  vulgatissimis.  Sunt  Reli- 
giosae  familiae  quae  diverses  in  Missa  celebranda  a  communi  Ordine 
in  Ecclesia  Komma  recepto  ritus  habent,  ut  inter  alios  Cartusiani 
et  Dominicani,  non  quod  institutores  quidquam  mutaverinl,  sed  quod 
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eorum  discipiüi  etun  retinuerint,  quem  ab  initio  institutae  familiae 
suae  observatum  videbant.  Sit  in  Hispan^  Toletanus  aliquis  Ar- 
chiepiscopus ,  aut  etiam  jubeat  Romanus  Pontifex,  ut  vel  Toletanos 
veteres,  qiios  Cardinalis  Ximenius  ab  interitu  et  oblivione  vindicavit, 
aut  ipsum  Romanum  usurpare  eos  jubeat,  tuebuntur  se  majorum 
exemplo,  et  antiquitate,  quam  si  cum  utroque  altero  ritu  compare- 
tur,  meram  esse  novitatem  quisque  agnoscit.  Quanto  magis  igitur 
apud  homines  illiteratos,  Graecorum  librorum,  et  originum  Eccle- 
siasticarum  imperitissimos ,  accidere  potuit,  ut  quae  sibi  ignota  essent, 
si  ab  ea  traditione,  quam  a  Benjamino,  qui  primus  sub  Muhameda- 
norum  tyrannide  res  Ecclesiasticas  ordinavit,  paulum  deflecterent,  ea 
rejicienda  judicarent. 
Quo  tempore  iiiam  XXXV.  Quae  referunluT  ab  Historicis  sub  Gabriele  filio  Ta- 
'"'li^f  pirS'  ^^^^'  ^  ordinatus  est  an.  J.  C.  MCXXXI.  et  sub  Joanne,  qui  or- 
I».  502. 526.  dinatus  est  an.  MCXLYII.  contigerunt.   Jam  igitur  et  vox   ^^cdotiolos 

et  altera  formula:  fecit  illam  unam  cum  divinitate  sua,  in  usu  erant, 
quod  etiam  confirmare  potest  Regii  codicis  autoritas,  nam  aut  anti- 
quior  est,  aut  ea  circiter  aetate  scriptus.  Addunt  praeterea,  receptam 
fuisse  in  Codices  omnes  formulam  Confessionis ,  ita  conceptam:  Mo- 
nachos  tamen  D.  Macarii  in  sua  consuetudine  relictos  fuisse.  Codices 
vidimus  istarum  Liturgiarum  multos,  Regios  quinque,  Vaticanum,  Flo- 
rentinum,  Colbertinum,  qui  fuit  antea  Y.  C.  Claudii  Hardy,  praeter 
eum  quem  habemus  non  valde  antiquum,  sed  emendatumr  in  illis 
Omnibus  nulla  circa  Confessionem  diversitas  est:  cumque  ex  vetu- 
stioribus  descripti  sint,  per  illos  regredimur  ad  anteriora,  et  Graeco 
codici  aequalia  tempora,  vel  etiam  superiora.  Inde  certo  concludi 
posse  existimamus,  Graecam,  quam  Codex  Regius  Arabice  interpre- 
tatam  continet^  vetus  et  primaevum  Liturgiae  Alexandrinae  exemplar 
esse,  quod  tamen  a  Monophysitis,  sed  eo  solo  quem  designavimus 
loco  interpolatum,  pristinam  in  reliquis  formam  seryaverit.  Nam  quia 
ipsis  verbis  sententia  accommodari  orthodoxa  potest^  si  de  unilate 
personae  accipiatur,  non  idcirco  illa  velut  antjquitus  Liturgiae  in- 
serta  debet  existimari.  Nee  laborandum  est  inaniter,  ut  illam  Con- 
fessionis formulam,  ut  in  Codice  Graeco  legitur,  primitus  scriptam 
fuisse  probare  satagamus.  Non  ferebat  id  antiquiorum  temporum 
simplicitas,  in  quibus  nihil  aliud  dici  solebat  a  Sacerdote,  nisi  Cor-- 
pu8  Christi:  et  respondebatur  Amen.  Ulis  tamen  verbis  tribus 
Christianos  veteres,  quidquid  fusiori  oratione  alibi  explicatur  Intel- 
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lexisse,  demonslrat  Ecclesiarum  omnium  Orientalium  disciplina;  se- 
cundum  quam  in  ipso  distribuendorum  mysteriorum  momento  non 
modo  eadem  forma  servatur,  sed  de  omnibus  prope  fidei  articulis 
exigUur  confessio.  Prirao  enim  dici  praecipiunt,  Unus  Pater  sanctm, 
etc.  quae  ad  Trinitatis  fidem  pertinent:  et  de  veritate  corporis  et 
sanguinis  Christi  in  Eucharistia  talis  est  confessio,  ut  etiam  quae  ad 
lucamationis  mysterium  spectant  complectatur. 

XXXVI.  Quae  autem  ratio  fuerit  novae  istius  disciplinae,  ex  Coiqectura  de  addi- 
hisloria  quidem,  aut  actorum  Ecclesiasticorum  monumentis  non  habe-  *'^"®  '""* 
muSy  sed  ex  conjectura  id  certo  consilio  factum  fiiisse  intelligimus. 
Nempe  turbata  et  per  annos  plusquam  ducentos  agitata  cum  fuisset 
Ecciesia  Alexandrina  per  Monophysitarum  seditiones,  quos  cum  Marr 
oianus  et  quidam  alii  Imperatores  Orthodox!,  legibus  et  autoritate 
compescere  vix  potuissent,  (Anastasius  enim,  Leo  et  alii  magnopere 
illis  faverant,  et  inter  bella  civilia  incrementum  res  eorum  accepe- 
rant,)  illos  Muhamedani  supra  Orthodoxes  extulerunt.  IIa  factum,  ut 
a  Calchedonensis  Concilii  tempore  vix  Ecciesia  Alexandrina  quie- 
verit,  mistique  erant  cum  Orthodoxis  Monophysitae,  quorum  etiam 
plures  erant,  diversaeque  factiones.  Ab  illis  igitur  qui  Cathedram 
Alexandrinam,  ut  Dioscori  successores  et  discipuli  occupaverunt  per 
scelus  et  sedilionem,  sub  Orthodoxis  Imperatoribus ;  autoritate  Ty- 
rannica  sub  Muhamedanis,  institutum  videtur,  ut  per  fusius  explicatam 
fidei  Confessionem,  quae  fieret  in  ipsa  Eucharistiae  distributione,  di- 
gnoscerentur  Monophysitae  genuini,  non  modo  ab  Orthodoxis,  Cal- 
chedonensis Concilii  Decreta  amplectentibus ,  verum  et  a  diversis 
aliis,  quos  nee  ejusdem  Concilii  detestatio,  nee  unius  naturae  pro- 
fessio,  a  puriorum  illorum  Monophysitarum  anathemate  praestabat 
immunes.  Tales  erant  Acephali,  Barsanufiani,  Juliahi  Halicarnassei 
sectatores,  Semidalitae,  et  quidam  alii,  quorum  historia  Patriarchalis 
meminit,  quique  dudum  extincti  sunt,  sed  non  nisi  post  Muhamedana 
tempora. 

XXXVn.  Per  annos  prope  centum  Orlhodoxi  non  modo  nullas  Facta  videtur  ad  dis- 
Ecclesias  habuerunl  Alexandriae,  et  in  tota  Aegypto ;  sed  ne  Epi-  c«™«°<»os  Jacobitas. 
scopos  quidem,  tanlummodo  Sacerdotes,  qui  magno  suo  periculo  ex 
Graecia  ordinationem  petebant.  Adversus  eos  tanla  fuit  Haeretico- 
rum  saevitia,  ut  Episcopo  cuidam  Melchilae  sive  Orthodoxe  digitos 
amputari  per  Arabes  fecerint,  ut  sacris  ministeriis  inutilis  foret,  quod 
ipsorum  historici,  velut  obsequium  Deo  praeslitum,  in  literas  mittere 
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non  erubuerunt.  In  tanta  igitur  calamitate  contigit  saepius,  Ortho- 
doxos  latenter  ad  Jacobitarum  Ecclesias  accessisse,  satius  ab  iUis 
Eucharistiam  accipere,  quam  ea  prorsus  carere  existimantes.  Quid 
enim  exspectari  potuisset  a  Christianis  Servitute  barbarica  oppressis, 
et  qui  per  annos  multos  pastorem  legitimum  non  viderant.  Saepius 
id  factum  est,  et  fieri  frequentissime  etiamnum  in  Oriente,  a  viris  fide 
dignissimis  accepimus,  ne  dum  Orthodoxam  communionem  quaerunt  inu- 
tiliter,  Sacramentis  prorsus  careant.  Mullo  magis  irrepere  ad  ea  susci- 
pienda  poterant  Acephali  nonnulli,  qui  etiam  Episcopos  omnino  nullos 
habebant,  nee  ordinationem  Presby terorum ,  ut  Orthodoxi,  petere  ex 
Graecia  poterant  lUam  igitur  prolixiorem  Confessionem  ea  quam 
«q)Osuimus  causa  institutam  arbitramur,  eo  magis  quod  illa  ad  In^ 
carnationis  fidem,  potius  quam  ad  Eucharistiae,  pertineat,  de  qua 
haeresis  nulla:  nee  leyissima  unquam  a  Schismatum  initiis,  aut  infer 
Jacobitas,  aut  cum  aliis  extitit  controversia.  Occurrunt  in  Graecis 
Euchologiis  et  Ritualibus  orationes  tempore  communionis  dicendae, 
in  quibus  ad  profitendam  realem  corporis  sanguinisque  Christi  prae- 
sentiam  nihil  desiderari  polest,  adeo  ut  in  alterum  sensum  transduci 
simplicissima  illarum  verba  nequeant.  Non  absimiles  leguntur  in 
Syriaco  Jacobiticarum  Liturgiarum  codice:  sed  in  utrisque  uUima 
illa  particula,  quae  unitatem  naturae  significat,  non  ocMrrit:  iflam 
habet  sola  Aethiopica  Liturgia  quae  ex  Coptica  translala  est,  ita 
ut  ejus  versio  quodammodo  haberi  possit. 
De  formuia  quae  est  XXXVIII.  Erunt  fortassis,  qui  vetustioris,  simpliciorisque  formu- 

m  Litnrgia  Marci.      j^^  vestigium  aguosci  velint  in  Liturgia  Marci,  qualis  e  Codice  Ca- 

labro  edita  est:  ibi  enim  ubi  communionis  distributio  praescribitur, 
legimus  Sacerdotem  ozap  fi^aSidu  rov  xXijQoy  Xtyn.  Sw/za  ayiov, 
xal  eig  ro  norijQioy  Xtyn,  Alfia  zlfiioy.  Cum  commwiionem  dal 
ClerOj  dicere.  Corpus  sanctum^  et  ad  ccdicem  sanguis  pretiostis,  etc. 
Unde  suspicio  nascetur,  illis  qui  in  Rituali  disciplina  Orientali  minus 
versati  sunt,  conclusam  paucis  bis  verbis  Confessionem  olim  fuisse: 
nam  eo  ducit  argumentum  petitum  a  veteri  disciplina.  lOud  porro 
neque  affirmari  certo,  neque  n^gari  potest.  Cum  enim  Marci  Grae- 
cam  Liturgiam,  multis  argnmentis  constet  vetusUorem  esse  Calche- 
donensi  Concilio,  Orthodoxisque  olim  proprium,  caruisse  iUam  verbis 
Confessioni  adjectis,  quae  Monophysitarum  errorem  contineant,  indu- 
bitatum  est.  Cum  tamen,  ut  observavimus,  Marci  Liturgia  integra  non  sit, 
quia  quae  ex  communi  officio  petenda  sunt,  per  initiales  tantum  voces 


N 


DE  COPTTTARUM  ALEXANDRINORÜM  LlTÜRGnS.         XCIX 

designantur;  an  postrema  illa  verba  olim  habuerit^  sciri  non  potest. 
Non  babuisse,  longe  verisimilius  est:  cum  ex  testimonio  Marci  Pa* 
triarcbae  Balsamonem  cionsulentis,  eam  ab  Orthodoxis  usurpatam  fuisse 
constet^  qui  unius  naturae  Confessionem  admiltere  non  poterant. 
Nihil  igitur  ex  diversitale  hujus  et  aliarum  Liturgiarum  concludere 
licet/  Porro  si  quaedam  occurreret  diversitas,  quae  ea  quam  dixi- 
mus  ratione  conciliari  non  posse  videretur,  major  foret  Regii,  quam 
alterius  Codicis  autoritas.  Nam  Romae  allerum  vidimus,  et  Regio 
recentiorem  agnovimus. 

XXXiX.  Cum  Igitur  ex  dictis  huc  usque  confici  existimemus,  Liturgiae  ex  Codice 
Graecas  Liturgias  duas  Regii  Codicis,  non  modo  Alexandrinum  rilum  ^^^^^  vetcrem  ritum 
continere,  sed  eum  quem  Jacobiticae  Ecclesiae  secutae  sunt,  Copti-  g^^"„"  "''"""'«p''*®" 
cique  codicis  exemplar  primarium :  illud  etiam  observandum  est,  quod 
ad  earum  originem  perspiciendam  est  maxime  necessarium.  Nempe 
haben  in  illis  expressa,  ut  ita  dicamus,  lineamenta  Alexandrini  ritus 
veteris,  sicut  in  Jacobitarum  et  Melchitarum  Syriacis,  veterem  Iliero* 
solymitanae  Liturgiae  formam  a  Jacobi  traditione  manantem:  in  Ne- 
storianis,  singularem  Mesopotamenarum  Ecciesiarum  disciplinam,  et  in  ul- 
tima, quae  Neslorio  tribuitur,  certum  indicium  Constantinopolitanae,  quae 
Joannis  Chrysostomi  titulo  a  posteriori  aetate  oruata  est.  Nam  veteres 
haeretici,  si  eos  excipimus,  qui  Christiani  haberi  vix  poterant,  non  ut 
Reformatores  quos  ultima  duo  saecula  protulerunt,  omnem  fimditus 
disciplinam  evertendam  arbitrabantur ,  sed  eam  quae  suo  tempore 
yigebat  studiosissime  conservabant.  IIa  factum,  ut  inter  tot  mala, 
quibus  Ecclesia  conilictata  est,  steterit  integra  Sacramentorum  cele- 
brandorum  forma,  neque  de  ea  immutanda,  et  ad  purum,  si  superis 
placet,  verbum  Dei  reformanda  quisquam  cogitaverit.  Unde  huc  us- 
que eadem  Jacobi  Syra  Liturgia,  omnium  quae  eadem  lingua  exstant 
yetustissima ,  non  modo  a  Melchitis  seu  Orthodoxis,  sed  a  Jacobitis 
ad  altaria  celebratur.  Neque  dubitare  quisquam  potest,  usurpatam 
aliquando  ab  Alexandrinis  Orthodoxis  fuisse  eam  quae  Marci  dicitur, 
cum  id  perspiciie  testetur  Marcus  Alexandrinus  eorum  Patriarcha  ad 
Theodorum  Balsamonem  scribens,  licet  dubitabundus ,  quia  scilicet 
lapsu  temporis  Graecanica  Ecclesiae  Constantinopolitanae  disciplina 
Alexandriae  recepta  cum  foret,  patrii  ritus  in  aliquibus  tantum  locis 
remanseranL  Cum  porro  certum  sit,  illam  non  nisi  sero  admodum 
apud  omnes  Graecas  Ecclesias  solam  obtinuisse,  et  Alexandrinam 
tali  dignitate  sedem,  quae  secundum   inier  Patriarchales  locum  obti- 
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nepet,  habuisse  ut  alias,  ritus  suos  singulares,  verisimile  omnino  sit; 
nihil  supersit  praeterea  in  literarum  monumenüs,  quod  ad  eos,  Graeca 
illa  tarn  Codicis  Regii,  quam  altera  Calabri,  magis  aecedat:  confir- 
metur  quoque  mille  circiter  annorum  antiquitate  stabilitus  ritus  Coptice 
Officia  celebrantium  Ecclesiarum  consuetudine  non  interrupta:  Graecas 
passim  orationum  formulas  multas  habeat  Graecae  originis  indices, 
quod  in  aliis  Unguis  vix  occurrit;  nihil  propius  est,  quam  ut  illam 
Liiurgiam  antiquum  esse  Codicem  Sacramentalem  Ecclesiae  Alexan- 
drinae  censeamus:  nam  rellquos  omnes  qui  nobis  noti  sunt,  ad  eam 
non  pertinuisse,  tam  certo  constat  quam  quod  maxime. 
Prima  Graeca  Copti-  XL.     Illa   igitur  quae    prima   occurrit    in    Regio    codice    Li- 

caeestomninosimiiis.j^Pgjg^^  si  cum  vulgarf  Coptitarum,   quae   exstat  eadem  in  omnibus 

exemplaribus  comparetur,  reperitur  esse  plane  similis.  Initia  tamen 
alic[uatenus  düferunt,  quia  OflBcium  commune  tribus  Liturgiis  Basilii, 
Gregorii,  et  Cyrilli,  habet  adjunctas  oraliones  diversas  quae  non 
simul  dicuntur,  sed  assignatae  sunt  diversis  festivitatibus.  Deest  ali- 
quid initio  codicis  Regii  ex  Basiliana;  sed  quanlum  uno  vel  altero 
folio  comprehendi  poteral,  primaque  oratio  integra,  est  rov  xarane- 
rda/uaxog.  Sequuntur  orationes  pro  pace,  seu  rd  ElQTjyixd,  quibus 
oratur  pro  variis  rebus,  et  persoius:  tum  aliquot  ad  osculum .  pacis, 
statimque  ^^qxV  ^^ß  nqogxofudrß^  seu  Initium  oblationis^  et  ut  in 
veteribus  Ritualibus  appellatur  aliquando,  lllationis,  quia  scilicet  tunc 
infertur  oblalio  ad  altare,  incipitque  Anaphora  proprio  dicta,  quae 
Canoni  nostro  respondet.  Unde  ab  ea  parte  omnium  quae  Coptice, 
Syriace,  aut  Aethiopice  extant  Liturgiarum  ducimtur  initia.  Cum  vero 
Graecam  et  Copticam  per  partes  inter  se  comparare  non  possimus 
commode,  idque  in  Commentario  ad  easdem  proprio  suo  loco  fieri 
debeat,  ut  quantum  in  nobis  fuit  praestare  conati  sumus,  quaedam 
solummodo  Graecae  singularia  et  ex  quibus  de  illius  usu,  et  desti- 
natione  conjectura  capi  possit,  observabimus. 
Observata  quaedarn  XLI.    In  Oratioue  pro  paco  memoria  singularis  fit  Patriarchae 

ad  iiias  Liiurgias.      Alcxandrini ,    cum    hoc  titulo-     Evx^  ^f 9^  ^^^  Ildjta.     Oratio  pro 

Papa.  MvriaSrfti  xvqis  rov  dyicordtov  xal  fiaxaQiwrtdxov  dqx'^^ 
Qtiog  rjfMjjfy  aßßa  JJ.  ndna  xal  naxQidQX^^  ^^  fuyaXonoKewq 
läkeScry^^eiag.  Memento^  Dotnine,  sancHssimi  et  beatissimi  Ponti^ 
ficis  nostri  Abbae  N.  Papae  et  Patriarchae  magnae  urbis  Alexan-- 
driae.  Ex  hac  porro  memoriae  agendae  formula  intelligitur ,  ritum 
codice  expressum,   esse   Alexandrinae   Ecclesiae  proprium:   nam  in 
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aliis  Patriarchalibus  Ecclesiis  non  ita  appellaretur  ejus  Episcopus, 
quamvis  Papoie  titulus  dudum  illi  tributus  fuerit^  non  ex  insulsa  illa 
ratione  quam  aifert  Eutychius  ^  quasi  Papa  a/cum  significet,  ipse  vero 
cum  ex  dignitate  sua  sit  Episcoporum  pater,  ab  inferioris  ordinis 
viris  majori  titulo  deberet  cohonestari.  Nihil  minus:  sed  qui  com- 
mum's  Episcopis  erat^  Romano  Episcopo ,  et  postmodum  Alexandrino, 
ex  quadam  honoris  praerogativa  tributus  est.  Joannes  a  S.  Andrea 
qui  Graecam  Marci  Liturgiam  publicavit,  haec  ad  Romanum  Ponti- 
ficem  referenda  arbitratus,  incautis  lectoribus  fraudi  fiiit. 

XLn.  Observabimus  quoque  in  codice  Regio  solius  Patriarchae     SoHus  Patriarcfaao 
fieri  memoriam,  non  Episcopi,  ut  in  Graeca  Marci,  et  in  Copticis  "**"®"*- 
plerisque.     Hinc  non   temere   conjicere  possumus,    descriptum  illum 
fuisse  ex  aliquo  qui  ad  ipsius  .Ecclesiae  Patriarchalis  usum  destinatus 
foret,  qua  ratione  major  ejusdem  censenda  est  autoritas. 

XLm.  In  Diptychis,  ubi  Sanctorum  nomina  recitantur,  vix  ullaifniiorumsectaeJaco- 
Coptica  exemplaria  sunt ,  in  quibus  post  praecipuos  Ecclesiae  docto-  ^^^^^^  sancioram. 
res  non  nominentur  Dioscorus,  Severus,  et  alii  Monophysitarum  heroes. 
Verum  in  codice  Regio  nihil  simile :  solius  Marci  memoria  est,  ut  in  edita 
cum   ejus  nomine  Liturgia.      Yetustatis    quae  schismalum    primordia 
antecesserit  indicium  hoc  esse  qui  pertendet,  non  facile  refelletur. 

XLIV.  Quod  in  iisdem  Dipty chis ,  vel  potius  Calholica  Oratione  De  principum  com« 
qua  oratur  pro  omiiibus,  nominantur  ßaaikttg^  et  nakaviov^  etiam  "®™^''****^°^' 
paris  yetustatis  nota  videbitur,  atque  ita  judicasse  Salmasium  ex 
Arabica  versione  sola  quam  viderat,  docet  ejus  ad  Joannem  Dallaeum 
Epistola,  quae  est  inter  editas  32^  Librum  Copticum  et  Arabicum 
cujus  testimonio  usus  est,  antiquissimum  esse,  et  scriptum  cum  Im- 
peratores  Christiani  adhuc  Aegyptum  obtinerent,  ea  ratione  judicavit, 
quia  inter  preces  alias  esset  singularis  una,  pro  Imperatoribus ,  et 
illis  qui  essent  in  Palatio.  Recte  quidem  si  Graeco  exemplari  ad- 
haereamus,  quod  Officium  continere,  quäle  sub  Imperatoribus  Christia- 
nis celebrababir,  dubitari  vix  potest.  At  ex  Arabica  versione  idem 
conficere,  absurdum  penitus  fuit,  cum  illius  linguae  in  Aeg^'pto,  ante 
quam  a  Muhamedanis  occuparetur,  usus  foret  nullus.  Melius  id 
ipsum  ex  Coptica  agnosci  proclive  fuit:  sed  quamvis  in  ea  lingua 
desudasse  Salmasium  ab  ipso  sciamus,  cum  saepe  multas  hoc  in 
genere  naQsxßdaBig  faciat,  in  locis  non  suis,  in  ea  tamen  Epistola  ^ 
quae  abnormem  Confessionis  illius  celebris  de  Eucharistia  exposi- 
tionem  continet,  de  Aegyptiacis  silet.     Ex  Regio  codice  Graeco  quid- 
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quam  determinari  vix  potest  circa  Liturgiae  ipsius  aetatem:  nam 
etsi  ßaaiXtojy  meminerit  et  Palatii,  haec  ad  Arabes  tunc  rerum 
dominos  non  minus  refeiri,  quam  ad  Christianos  Imperatores  possunt. 
Neque  si,  ut  in  Gregoriana  tam  Graeca,  quam  Coptica  reperitur 
oratio  pro  Regibm  Christum  amantibus^  aut  ut  in  Graecis  rubilcis 
vntQ  tpvXox^loTov  fj/Luoy  ßaaMwg ,  inde  quidquam  aliud '  concludi 
potest ,  nisi  conservatas  esse  antiquas  formulas ,  etiam  sub  Infidelibus 
dominis,  pro  quibus  orandum  esse,  veteres  Christiani  uno  conseiisu 
docuerunt. 
Aiagna  eo  loco  Litar-  XLV.  Est  magna  hoc  in  genere  Liturgiarum  varietas :  sunt  enim 

parum  varietas.        muUo  pluros ,  quao  oratiouem  pro  regibus  et  principibus  praescribunt, 

nulla  pietatis  aut  fidei  facta  mentione,  ne  scilicet  pateret  calu- 
mniandi  locus.  Occurrunt  tarnen  aliae  quae  antiquo  more  servato  ora- 
tiones  habent,  pro  regibus  fidelibus^  inter  quas  non  postremo  loco 
censenda  est  Nestoriana,  quae  vix  unquam  usurpata  fuisse  videtur 
illis  in  regionibus,  quas  Christiani  cum  imperio  obtinerent.  Ejecti 
enim  ex  Romanis  provinciis ,  e  Mesopotamia  quam  totam  prope  cor- 
ruperanty  transierunt  ad  Persarum  regnum,  qui  tunc  patriae  religionis 
tenacissimi ,  Christianos  saepe  gravissimis  persecutionibus  oppugnabant, 
quarum  sub  Sapore  praesertim ,  Socrates ,  Sozomenus ,  et  alii  autores 
Historiae  Ecclesiaslicae  meminerunt,  et  de  quibus  Nestoriani  multa 
in  vitis  Catholicorum.  Successerunt  ullimis  Persarum  Regibus  Mu- 
hamedani,  sub  quibus  non  multo  melior  conditio  Nestorianorum  fuit, 
nisi  quod  fidem  abnegare  non  compellebantur.  Habuerunt  post  unum 
aut  alterum  saeculum  Ecclesias  in  India,  apud  Tartaros,  et  apud 
Sinas,  quod  ex  variis  autoribus  fuse  exponetur  in,  Dissertatione  de 
ejusdem  sectae  propagatione.  Illis  in  regionibus  Imperium  penes 
Idololatras,  aut  non  meliores  barbaros  erat,  quales  Turcae,  Mogoli, 
et  aliae  gentes  innumerae,  quae  communi  Tartarorum  appellatione  ab 
autoribus  Graecis,  Latinis,  Arabibus  et  Persis  designantur.  Ubique 
tamen  in  Liturgiis  suis,  quas  sola  Syriaca  lingua  celebrant,  non  orant 
nisi  pro  regibus  fidelibus^  hoc  est  Christianis.  Atque  haec  exempla 
conjecluras  quae  ex  illis  Diptychorum  formulis  ducuntur,  prorsus 
eviertunt. 
Diversae  orationes  in  XL  VI.  In  reliquis  omnibus  ejusdem  Officii  partibus  constat  omnino 

eadem  Liturgia.        gjj^j   Aegyptiacao  Ecclesiao  disciplina,    ut  in   Commentario   seorsim 

explicalum   est.     Sunt  autem  ad  osculum   pacis  orationes   diversae: 
una  TfJQ  &Biag  XeivovQylag  rov  anoatoXov  xai  aStXcpo&iov  ^laxwßov. 
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ex  divina  LUurgia  Jacobi  ApostoU  fratriB  Domini :  alia  cum  nomine 
D.  Basilii,  quibus  titulis,  eas  ex  aliarum  Ecclesiarum  codicibus  de- 
sumptas  esse  manifestum  est,  quod  originem  anliquam  diversarum 
Liturgiarum,  qualis  superius  exposita  est,  manifeste  designat  Scili- 
cet  cum  primarum  sediupoi  Episcopi  preces  publicas  ordinarent,  et  in 
scriptis  codicibus  ad  certam  formam  redigerent  (idque  quarto  et  quinto 
saeculo  factum  videtur ,)  eas  orationes  selegerunt ,  quae  aliis  in  Ec- 
clesiis,  cum  quibus  erat  perfecta  sacrorum  et  fidei  communio ,  ama- 
joribus  acceptae,  et  quotidiano  usu  consecratae  servabautur.  Atque 
ex  communi  quodam  illo  Ecclesiae  Orientalis  thesauro  eductae  sunt 
preces  propemodum  omnes,  quae  in  Liturgiis  Copticis,  Syriacis  et 
aliarum  omnium  linguarum  leguntur,  adeo  ut  paucae  omnino  recen- 
tiores  autores  agnoscant,  nisi  quod  saepe,  praesertim  in  Syriacis^ 
parapbrases  quasdam  liberiores  in  quibus  linguae  suae  divitias  ube- 
rius  profundunt,  reperimus.  Ut  tandem  omnia  quae  ad  Graecas 
Alexandrinas  Liturgias  spectant  complectamur ,  in  prima  quae  est 
Basilii,  aunotatnr  oratio  post  Pater  noster,  quae  Basilio  tribuitur. 
^'AXXo  fjura  t6,  UdreQ  Tj/uwr  dg  ror  ßaaUeioy,  hoc  est,  ut  versio 
Arabica  exprimit,  sancti  B(mlii.  Sequuntur  Orationes,  fractionis^ 
dicendae  sciUcet,  cum  ante  communionem  frangitur  panis  Euchari- 
sticus.  Eas  praecedit  benedictio,  quae  cum  a  Sacerdote  pronuncie- 
tnr,  super  Clerum  et  populum,  qui  ut  eam  suscipiant  genua  flectunt 
et  Caput  inclinant,  dicitur  Evxv  ^^  xtipaXoxXialaq:  Oratio  capitis 
incUnationis.  Subjicitur  alia  hoc  titulo.  ^'A)Jko.  tioq  Aij^vnrloig  dno 
rwr  nqoTf/iaöfitvwv  rov  dnoatoXov  Molqxov.  Mirum  plane  in  Offi- 
cio, quod  ex  certissimis  indiciis  Aegyptiacum  esse  constat,  Aegy- 
ptiacorum  rituum  tanquam  diversorum  extare  memoriam.  Qui  sit  certus 
verbonim  illorura  sensus  non  facile  percipitur:  quae  verisimiliora 
conjectando  dici  possunt,  exponemus. 

XLVn.   Duo   statim  sensus  occurrunt:   primus  et  simplicissimus      De  uturgia  tJk 
forel,  quod  haec  Liturgia  non  ad  usum  Ecclesiae  Alexandrinae,  quam-  nqortyiaafiivtav  San- 
vis  ejus   ritum   exprimat,  sed  ad  alterius  cujusdam  descripta  fuerit.         "' 
Exemplum  familiäre  subjiciunt  riluales  libri  nostri,  in  quibus  videmus 
certis  orationibus  notam  adjunctam,  quod  in  Romana  Ecclesia  dican- 
tur;  quod   in   Metropolitana,   etsi  sub   earumdem  autoritate  spirituali 
sint  Ecclesiae,  quibus  singulares  illi  libri  destinantur.     Neque  inanis 
prorsus   haec    conjectura  est;    certior  futura,  si  plures  Coptitarum 
libros  haberemus :  aliquos,  praesertim  eorum,  qui  in  Monasteriis,  ubi 
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ritus  antiquus  maxime  incorruptus  erat,  scripti  fuissent.  At  nnllos 
tales  unquam  vidimus.  Nee  minus  aberrabit  a  verosimili,  qui  exislimet 
eodicem  Graeco-Arabicum  Regium  descriptum  fuisse  pro  Eeclesia 
Alexandrina,  et  Aegyptiorum  nomine  intelligi  alias  a  Metropolitana 
Ecclesias.  Id  facilius  probari  posset :  nam  si  alicujus  Episcopalis  Ec- 
clesiae  aut  privatae,  aut  Monasticae  usui  liber  scriptus  fuisset,  fn 
Diptychis,  post  nomen  Patriarchae  Alexandrini,  occm*reret  memoria 
Episcopi  Dioecesani,  ut  in  onmibus  forme  codicibus,  etiam  si  qui  ad 
Monasteria  pertinuerint.  Quamvis  enim  magna  in  Aegypto,  et  in 
Oriente  fuerit  semper  Monastici  Ordinis  dignitas  et  autoritas,  privi- 
legia  quibus  ab  Episcoporum  potestate  eximimtur,  vix  ulla  sunt.  Sed 
hae  conjecturae  qualescumque  sint,  etsi  non  plane  indubitatae  suf- 
ficiunt,  cum  notae  Alexandrini  ritus  in  toto  Officio  tam  certae  sint, 
ut  dubio  locus  non  sit. 
Ouando  ritus  iiie  XLYUI.     Reliqua   ad  istius  Codicis ,    quem  ut  fontem   aliorum 

Aiexandrinus  usurpa-  onmium  aguoscimus,  ülustrationem  necessaria,  per  partes  explicantur,  in 

primo  ad  Lilurgias  Conunentario ;  quando  autem  et  quibus  locis  usur- 
patus  in  Ecclesiis  fuerit,  affirmare  non  possumus.  Dlximus  alibi,  sta- 
tim  atque  Araber  Aegyptum  armis  obtinuerunt  omnem  forme  linguae 
Graecae  in  sacris  usum  apud  Alexandrinos  intercidisse,  quod  adeo 
certum  est,  ut  praeter  Regium  eodicem  vix  ullus  similis  huc  usque 
repertus  fuerit,  imo  vix  autorem  habemus  qui  vidisse  testetur.  In 
Alexandrina  Eeclesia  Jacobitica,  a  Benjamino  ad  haec  usque  tem- 
pora,  perpetuus  nee  interruptus  Copticae  linguae,  tam  ad  Liturgiam, 
^  quam  ad  reliqua  Sacramenta,  et  psalmodiam  usus  permansit :  Graecae 
ne  quidem  yestigium.  Sed  codicis  Regii  cum  talis  sit  autoritas,  cui 
refragari  nemo  queat,  ex  eo  solo  retentam  esse  in  quibusdam  Ec- 
clesiis Jacobiticis  Graecam  Liturgiam,  certissimum  videtur :  et  in  ma- 
ritimis  nonnullis,  facilius  quam  in  superiori  Provincia  Graeca  lingua 
potuit  conservari,  etiam  in  sermone  quotidiano.  In  sacris  vero,  cum 
Melchitae  non  aliam  ad  preces  publicas  et  sacramenta  adhiberent, 
major  quodammodo  fuit  Ulius  retinendae  facilitas.  Quae  forent  Ecclesiae 
quas  Graecus  Patriarcha  obtineret,  docet  Notitia  quam  ex  Nilo  Doxa- 
patrio  dedit  Leo  Allatius;  aliam  ex  Arabico,  sed  parum  accuratam 
De  CoHsenm  L  1.  GuiUelmus  Boveregius  in  Notis  ad  Canones.    Cum  igitur  ubique  ab 

P'  '^^-  Orthodoxis  Graece  Sacra  celebrarentur,  potuit  idem  in  nonnullis  locis 

apud  Jacobitas  iieri,  qua  de  re  divinari  multa  possunt,  pauca  ratio- 
nibus  et  autoritatibus  demonstrari. 
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XLIX.  Reg^us  Codex  loci  aut  regionis  nallam  praefert  nolam :  Regius  Codex  in  Cy- 
et  quod  Nicosiae  reperlus  fiieril  a  Vanslebio,  qui  coemendorum  libro-  P*^®  reportu»- 
mm  causa  in  Orientem  missus  fiierat,  suadere  videretur,  extitisse 
quasdam  in  Cypro  Ecciesias,  quae  istis  Liturgiis  usae  fuissent.  Sed 
vis  hujus  argumenti  debilior  est,  quam  ut  ratio  illius  haberi  possit, 
nisi  firmiores  aliunde  suppetant,  quas  buc  usque  nullas  comperimus. 
Libri  ubique  reperiuntur  omnis  generis,  et  in  Oriente  ubi  dudum  li- 
terae  florere  desierunt,  saepe  reperiuntur  apud  alicujus  sectae  homi- 
nes,  qui  ad  eam  nullatenus  pertineant,  et  quos  ipsi  possessores  ne- 
sciunt.  Sed  fiiisse  in  Cypro  Ecclesias  quae  Alexandrino  Patriarchae 
Jacobitae  subessent,  a  nullo,  quod  sciamus,  idoneo  autore  proditum 
est.  Quae  olim  Ecclesiis  Cypriis  privilegia  Canones  antiqui  irroga- 
verant,  eadem  post  Schismata  viguisse  reperiuntur,  servanturque  illius 
primaevae  libertatis  testimonia,  in  Jacobitarum,  Melchitarumque  Col- 
lectionibus.  In  tota  historiae  Patriarcharum  Alexandrinorum  serie^ 
juris  quod  erga  Cyprios  Episcopos  usurpaverint ,  nulluni  occurrit 
exemplum:  ut  et  nullius  causae,  in  qua  erga  eos  jus  aliquando  di- 
xerint.  Extant  Notitiae  Graecae  et  Arabicae  Melchilarum :  Jacobitarum 
aliae;  nulla  Cyprum  Alexandrinae  sedi  subjicit  Monendum  tarnen, 
repertos  esse  ea  in  insula  Maronitas:  non  Libaniticos  illos  dicimus 
qui  non  modo  majores  suos  ab  omni  haeresis  Monotheliticae  suspl- 
cione  vindicare  satagunt,  sed  Catholicam  fidem  labantem  solos  in 
Antiocheno  Patriarchatu  propugnasse  volunt,  sed  ita  ut  doctiorem 
neminem  ad  sententiam  suam  pertraxerint.  Germauissimi  illi  erant 
Monothelitae,  quos  tamen  non  Willelmus  Tyrius,  non  alii  commen- 
datissimi  autores,  Latini,  Graeci,  Syri  et  Arabes,  sed  ipsi  Romani 
Pontifices,  Maronitas  appellaverunt.  Erant  illi  in  Cypro,  extantque 
yariae  circa  iUos  Constitutiones  Alexandri  m.  et  aUorum,  praeter 
Nicosienses  mullas,  postremae  Conciliorum  editioni  insertas.  Erant 
quoque  Nestoriani,  et  eorum  libros  aliquot  yidimus,  in  Insula  ipsa 
non  repertos,  ut  codex  Liturgiarum  Regius,  sed  scriptos  ante  annos 
quadringentos.  Vastato  toties  Oriente  per  Arabum  bella  civilia, 
aut  per  Tartaros  sub  extremis  Seljukidarum  Sultanorum  temporibus, 
fieri  potuit  ut  multi  Christiani  eo  commigrarent,  atque  inter  eos  non- 
nulli,  qui  Patriarchae  Jacobitarum  Alexandrino  subjicerentur,  et  sedes 
illic  fixerint:  nam  ex  Aegypto  non  difficilis  erat  in  Insulam  tra- 
jectus.  Id  si  factum  est,  quod  aeque  facile  fuit,  quam  Nestorianorum 
et  Maronitarum  transfretatio,  ad  istos  Jacobitas  referenda  est,  haec 
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Nicosiae  reperta  Litorgia.     Id  vero  a  nobis   conjectando  täntum  di- 
citur,  ut   qui  plures  libros   tractaverini,   argumenta   ad  eam  conje- 
ctaram  evertendam^   aut  confirmandam  possint  conquirere.   Nam  alia 
interpretamenta  nuUo  loco  habenda  sunt. 
De  editione  Confes-  L.    Superest  ut    moneamus,    ex    prima    Coptitarum    Liturgia, 

"Ikc^et S^J"  Ro"  T^^®  ^^^^  ^^^^^  praefert  sumta  esse,  quae  vir  doctissimiis  Guil- 
mae  edita.  lelmus  BonjouT  Augustinianus  anno   MDCXCIX.    Bomae  edidit  hoc 

titulo.  In  Monumenta  CapUcc^  seu  Aegypüaca  Bibliothecae  VaUcanae 
brems  exercitaUo.  In  ea  Confessionem  quae  ante  communionem 
dici  solet  Coptice,  Arabice  et  Latine  dedit.  Hoc  exemplum  consu- 
lere  poterunt  linguarom  periti,  cum  typorum  defectu,  et  studiorum 
illonim  neglectu,  ne  particulam  quidem  Liturgiarum  sua  lingua  ex- 
hibere  potuerimus.  Veraionem  dudum,  antequam  altera  ederetur,  ab- 
solveramus,  et  inter  utramque  nulla  est  düferentia:  at  in  Oratione 
uibsolutionis^  quam  vir  doctissimus,  communionis  seu  consociationis 
vertit,  non  audiendus  est,  ut  notae  ad  illam  orationem  nostrae  de- 
monstrant.  Quod  Romaeos  Patres,  quorum  in  eadem  memoria  fit, 
Bomanos  esse  existimavit,  unde  veteris  cum  Ecclesia  Bomana  com- 
munionis indicium  agnoscere  sibi  visus  est,  abiit  a  vero  longissime, 
cum,  ut  apud  recentiores  Graecos,  ita  apud  Coptitas  et  Arabes  ^fiatog 
et  Roum,  non  Bomanum  hominem,  aut  Bomam,  sed  Graecum,  Grae- 
ciamque  significenL  Oceumint  quoque  alia,  de  quibus  suo  loco  mo- 
nuimus;  quae  vir  doctrina  non  magis  quam  modestia  commendandus 
non  observaverat;  neque  enim  id  facile  poterat,  cum  Bomae  non 
tanta  extet  Orientalium  librorum  copia,  praesertim  Christianorum^ 
quantam  collegisse  licebat,  si  haec  studia  plane  illic  non  jacerent. 
Sed  in  Vaticana  Bibliotheca  paucissimi  sunt,  et  ex  Copticis  prae- 
cipui  Codices  versionis  utriusque  Testamenti,  Liturgiae  et  Pontifiealis 
liber,  ex  quo  Athanasius  Kirchenis  quaedam  edidit  Latine,  sed  non 
feliciter.  Inde  conjicere  licuit,  Liturgias  illum,  si  ut  poUicitns  fuerat, 
Coptice  et  Latine  edidisset,  futurum  ut  novo  interprete  opus  habe- 
rent.  Id  sane  praestare  poterat  Guillelmus  Bonjour,  qui  ex  paucis 
libris,  proprio  marte  linguam  Copticam  edidicit,  illiusque  accuratam, 
et  aliis  quae  vel  Arabice  yel  Latine  prodierant  praestantiorem  Gram- 
maticam composuit,  quam  Bomae  anno  MDCCL  mihi  legendam  com- 
misit  Clemens  IX.  Pontifex  Maximus,  et  quam  aceuratissimam  esse 
atque  editione  dignissimam,  facta  ad  ipsum  Pontificem  relatione,  «t 
Scripte  testatus  sum.     Nam   ea  quam  Prodrome  Coptico  Kircherus 
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subjunxit  imperfectissima  est:  aliae  ex  Arabico  iiiterpretatae,  magisp 
adhuc  obscurae  sunt,  non  minus  quam  aliquot  manuscriptae  diverso- 
rum  autorum,  quae  in  Bibliothecis  reperiuntur.  Commune  enim  Orien- 
talibus Vitium  est,  ut  methodum  qua  praecepta  Grammaticalia  scri- 
benda  sunt,  prorsus  ignorent.  Reliqua  quae  ad  Liturgias  Alexan- 
drinas spectant,  in  Commentario  ad  primam  Copticam,  et  in  notis  ad 
alias  explicabuntur.  Quia  vero  Liturgiae,  quarum  versionem  novam 
damus,  ea  lingua  scriptae  sunt,  de  qua  varia  extant  eruditorum  ju- 
dicia,  quorum  nonnuUa  ad  illarum  autoritatem  labefactandam  trahi 
possent,  idcirco  operae  pretium  Visum  est,  brevem  de  illa  lingua 
Dissertationem  subjungere. 
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Tres  de  hngua  Co-  ^^^  frequeutissima  hujus  liiififuae  in  hoc  opere  mentio   sit, 

ptica  opmiones.  *  x      .  1 1  »  i 

et  ex  ea  conversae  smt  in  Latinam,  qaas  publicamus  Liturgiae,  de 
illa  observationes  quasdam  adjicere  visum  est,  eo  magis,  ut  existi- 
mamus,  utOes  et  necessarias,  quod  Lectores  minus  in  Orientalium 
linguanim  studio  versati,  quae  et  qualis  illa  sit  scire  vix  possint, 
et  ex  quorumdam  hominum  judiciis,  in  quae  facile  trahi  possunt, 
multa  sequantur,  quae  monumentorum  Ecclesiasticorum ,  in  quibus 
illustrandis  laboravimus ,  autoritatem  labefactent.  Tres  enim  noslra 
aetate  extiterunt  viri  eruditione  celebres,  qui  soli  de  ea  lingua  Ju- 
dicium tulerunt,  omnes  diversissimum :  cum  primus  affirmaverit,  ve- 
terem  illam  Aegyptiacam  Pharaonicam  linguam  esse,  per  quam  aditus 
ad  intima  veteris  Aegyptiorum  sapientiae  penetralia  aperiretur,  prae- 
sertim  ad  Obeliscörum  inscriptiones  explicandas,  et  reliqua  hujus  ge- 
neris  mysleria.  Alter  formatam  ex  Liby-Aegyptiorum  et  Arab- 
Aegyptiorum  colluvie  barbaram  linguam ,  non  nisi  post  subactam  ab 
Arabibus  Aegyptum  innotuisse,  et  quidem  serius,  nempe  post  Sala- 
heddini  et  Yubidarum  imperium.  Tertius  tandem  fictitiam  illam  plane 
esse,  qualis  Zingaronim  esse  solet,  nee  multum  antiquam  esse  per- 
tendit 
Prima,  eBBe  Toterem  Primae  opinionis  autor  fuit  Alhanasius  Kircherus,  qui  cum  Ro- 

Pharaonicara.  jj^qjü  veuisset  ex  Germania,  commendationeque  viri  Clarissimi,  et  ad 

omnis  generis  studia  promovenda  attentissimi  Nicolai  Peyrescii,  Co- 
dices aliquot  Copticos  ab  amicis  accepisset,  linguae  veteris  Aegy- 
ptiacae  restitutionem  pollicitus ,  Prodromum  Aegyptiacum  praemisit. 
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anno  MDCXXXÜ.  Romae  edibun,  in  quo  magnifice  illam,  ut  veterem 
et  Pharaonicam  commendavit.  Alterum  opus  edidit  anno  MDCXLII. 
titulo  Linguae  AegypÜacae  resülulaey  quo  continebantur  Gramma- 
ticae  aliquot  imperfectissimae  Arabice  scriptae,  cum  interpretatione 
Latina,  quam  intelligere  nemo  potuit  unquam;  eo  minus  quod  tot 
mendis  scateret  textus  Arabiens  et  Copticus,  ut  ex  eo  sententia 
effici  nulla  posset.  In  Glossario  seu  Scaikty  ut  vocant,  plura  longe 
peccaverunt  Typographi  et  Interpretes,  adeo  ut  nuUum  inde  ad 
Orientalium  linguamm  studiosos  fiructum  intra  tot  annos  pervenisse, 
mirari  nemo  debeat.  In  utroque  de  lingua  Coptica  Judicium  autor 
interposuit,  sed  varium  et  multiplex:  nam  in  Prodrome,  linguae  Co- 
pticae  laudes  fusius  persecutus,  eam  vetustissimam  Aegyptiacam  esse 
contendit,  et  Graecae  originem  ab  ea  peti  jubet.  In  altero  opere 
sententiam  illam  suam  ita  moderatur,  ut  quid  in  animo  habuerit 
non  facile  perspici  queat:  haec  autem  sunt  illius  verba.  Vtrwn  au^ 
tem  UngtM  Graeca  quoque  ab  Aegyptiaca  processerit,  merito  quis" 
piam  dubitare  posseL  Afßrmatieam^  in  Prodromo  cap.  4.  assemeram; 
verum  quoHdiana  experientia  inshructior,  tandem  comperi^  linguam 
Aegyptiacam  ex  matribus  unam  avtayeyij^  cum  nuUa  alia  affinitatem, 
quanlum  quidem  ex  idiotismo^  conjugalione^  et  incUnatione  nominuin 
coüigere  licuit^  habere.  Neque  moeere  nos  debent  vocabula  ^EXhp^ia/iou 
redolentia,  rocesque  Graecanicae  passim  in  Lexico  occurrentes.  Non 
itaque  eerba  mea  in  Prodromo  Copto  hoc  sensu  inteUigi  velim^ 
quasi  assef>erem  linguam  Graecam  ad  Aegyptiam  ea  se  ratione  ha-- 
bere,  ut  Chaldaea  v.  g.  lingua  ad  Hebraeoin,  aut  Italica  ad  Lati^ 
nam,  sicuti  quidam  opinati  sunt.  Non  enim  sentio  Graecam  ab 
Aegyptia  originem  suam  immediate  traansse,  multo  minus  Graecam 
linguam  AegypHam  corruptam  dicendam  arbitror.  Illud  tamen  tam 
perspicue  significaverat ,  ut  aliter  verba  ejus  accipi  non  possent: 
et  in  Oedipo  sui  parum  memor,  idem  saepe  reposuit,  ubi  scUicet  ad 
Theologiam  illam  Aegyptiacam  exponendam,  occurrebat  aliquis  ve- 
terem linguam  allegandi  locus.  Verum  cum  tota  [  illa  quaestio  majorem 
disquisitionem  desideret,  eamque  singulari  Dissertatione  exposuerimus, 
non  omnia  quae  a  Kirchero  dicta  sunt,  sed  quae  ad  institutum  no- 
strum  pertinent  sola,  breviter  explicabimus.  Dlud  vero  ad  Liturgias 
quae  ex  Aegyptiaca  lingua  translatae  sunt  solum  spectat,  scire  quae 
illa  fuerit:  nam  si  fictitia  habenda  est,  mit  sacrorum  illorum  monu- 
mentorum  autoritas:  si  antiqua  et  Pharaonica  est,  cum  Graecis  voci- 
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bus  plena  sit,  nomen  aliod  quiddam  eidem  imponendum  est:  si  mixta 
ex  Liby-Aegfyptiorum  et  Arabum  Barbarorum  sermone  lingua  censeri 
debet  nata  sub  Yubidis  principibus,  hoc  est  imdecimo  et  duodecimo 
saeculo,  frustra  commendatur  Liturgiarum  quae  eadem  lingua  scriptae 
sunt  antiquitas,  quam  illis  saeculis  superiorem  contendinius. 

Copiitarum  nomen  ab  Primum  igituT  observandum  est,  frustra  laborasse  Kircherum  in 

urbeCopionondedu-j^j^^^^^^  vocis   origiuo  ab  urbo  Coptos,  quasi  illa  toti  Aegypto, 

atque  adeo  ipsi  linguae  nomen  dederit.  Coptitae  ab  Arabibus  solis 
yocantur /ri6^  et  in  plurali  aliter  formato,  AkbiU  Aegyptif  Christiani: 
et  ita  vulgo  scribunt  Muhamedani.  At  Christiani  Arabice  scräentes 
et  loquentes,  raro  Aegyptios  vocant  Kibt^  sive  Coptitas,  verum  eo 
nomine  Jacobitas,  ad  Melchitarum  sive  Qrthodoxorum  differentiam, 
solent  designare.  Si  Coptice  loquuntur  aut  scribunt  Har/VTiziog^ 
aut  Niyvnriog,  aut  HavQtipxrjiu  vocant  Aegypti  incolas  et  indige- 
nas:  Coptitas  nunquam  eos  nominant,  qua  observatione  nihil  certius, 
cum  eam  confirment  Glossarium  ab  ipso  Kirchero  editum,  et  alia 
inedita  longo  meliora.  Inde  patet  vocem  Coptitarum,  seu  Kibt^  ut 
Arabice  effertur,  a  voce  atYVTttioq  formatam  esse,  non  ab  urbe 
/  Copto. 

DeurbeCopto.  Mira  de  illa  urbe  comminiscitur  Kircherus,  neque  tamen  ullam 

aulorum  qui  de  ea  fuse  scripserunt,  notitiam  videtur  habuisse.  Nota 
erat  anliquis  Geographis,  Straboni,  Ptolemaeo  et  aliis,  atque  ab  ea 
Coptites  Nomus  appellabatur.     Plinius  eam  nominat,  aitque  esse  /»- 

L.  5.  c.  7.  dicarum  Arabicarumque  mercium  Nüo  proximum  emporium.     Ad  ea 

verba  doctissimus  editor,  sed  in  Orientalibus  literis  non  exercitatus. 
Aegyptm  ipsa  indigenis  KupH  vocatur  detrita^  ut  apparet^  ex  eetere 
appeUatione  Aegyptus,  prima  syllaba.  Hinc  linguae  Copticae  nomen. 
At  Aegyptus  vocatur  ab  indigenis  Xrifu^  non  Kupti^  et  ab  Arabibus 
Mesr^  et  lingua  vocatur  Coptica,  quia  Coptitarum,  seu  Aegyptiorum, 
quos  Arabes,  ut  diximus,  Kibt  vocant  est  propria.  Nomen  istud  a 
Copto  urbe  formatum  esse,  quidquid  Kircherus  dixerit^  sustineri  non 
potest.  Celebris  erat  illa  urbs  in  Thebaide:  longam  de  illius  origi- 
nibus,  et  antiquitatibus  narrationem  texunt  Arabes,  ut  inter  alios  Ma- 
krizius,  Kazuinius  et  alii,  sed  fabulis  inquinatissimam.  Celebrabatur 
praeserlim  smaragdorum  insigni  fodina,  Plinio  non  ignota,  quam  ac- 

Ms.Ärah.  curale  describit  Ahmed  filius  Ayaz  in  opere  Geographico,  tamen  ab 

illa  linguam  Aegyptiacam  nomen  accepisse,  nemo  scriptorum  Arabum 
memoriae   prodidit.    Haec    omnia    quae    ex    probatissimis   autoribus 
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didicimus,  Kirchero  ignota  foerunt,   imo,   quod  ex  Glossario   a   se 
publicato  discere  potuerat^  alia  omnino  est  orthographia  vocis  CoptoSy 
quando  urbem  significat,  alia  quando  Coptitas,  sive  Aegyptios.    Nam 
urbs  per  literam  B.  quae  LaUno  et  Graeco  P.  respondet,  non  scri- 
bitiir,  sed  per  <i>,  pronunciaturque  Keft^  ut  legilur  in  Glossariis  editis 
et  manuscriptis,  et  testatur  Abulfeda,  non  minus  quam  reliqui  ArabeSiiM/cdaürasamt.Fa- 
Geographi,  idque  discrimen  observatum  est  ab  ipsigni  Lexicographo  ^^  ^*^'  Persiea, 
Firuzabadio.     Celebris  erat  urbs   Coptos,   sed    multis  aliis  dignitate^^' 
inferior,  qua  ratione,  cur  Aegypto  toti  nomen  daret,  causa  nuUa  erat. 
Neque  quod  illic  lingua  Aegyptiaca  conservata  dlutius  viguerit,  quis-  in  Camus. 
quam  autor  Christianus,  aut  Muhamedanus  scriptum  reliquit,  cum  istud 
de  Osiuta  Makrizius  et  Abulbircat  testatum  reliquerint.     Inane  igitur 
habendum  est  deductum  ab    urbe  Copto    Copticae   linguae  etymon, 
quod  nuUa  Muhamedanorum,  aut  Christianorum  Arabice  scribentium 
aütoritate  confirmatur. 

Ipsa  lingua,  quod  Graecae  parens  et  origo  sit,  absurdior  longo      Lingua  CopUca  a 
eonjectura  est,   quam  ipse  illius  autor  jactatam  in  Prodrome   retra-  ^^aeca  non  formata 

.      ..     TVT  i.         *  n         •  •     T        i  •   •     *  •    -1      est,  aut  Graeca  ab  al- 

ctavit.  Nam  cum  characteres  Graecis,  si  aliquot  excipmntur,  simues^^ra. 
habeat:  nomina,  figurasque  literarum  a  Graecis  accepisse  Coptitas 
manifestum  est.  Quod  voces  Graecas  multas  Glossaria  et  libri 
Coptice  scripti  repraesentent,  non  alia  ratio  est,  quam  quod  in  Copti- 
eam  linguam  ex  Graeca  migraverint .  voces  quam  plurimae,  praesertim 
usus  Ecclesiastici,  cum  alios  libros  nullos  superesse  a  mültis  saeculis 
certissimum  videatur.  Nam  quorum  indicem  in  Aegyptiaca  lingua 
restituta  Kircherus  inseruit,  fictitios  illos  esse,  multa  suadent,  si  non 
demonstrant:  cum  in  tot  insignibus,  librorumque  Orientalium  ditissimis 
Bibliothecis,  similis  nullus  huc  usque  visus  fuerit;  Glossaria  amplis- 
sima  in  quibus  librorum  unde  excerpta  sunt,  tituli  referuntur,  istorum 
non  meminerint 

Est  porro  lingua   Coptica   sive  Aegyptiaca,   ex  earum  genere       Lingua  Coptica 
quae  matrices  vulgo  appellantur,  nullam  enim  cum  Hebraica,  et  aliis  quae  "«^"'^  ««*»  "««^  ^ 

1  11  c»       XA  1.      .     ,    1  m   .  r^.        1     .  .       aliadeducta,  quamvis 

ab  ea  deductae  sunt,  aut  reliquis  habet  aflimtatem.    Smgularis  omnmo  Graecas  muitas  voces 

est  verborum  et  nominum  inflexio;  voces  nativae,  nee  ab  aliis  lin- contmeat. 

guis  deductae,  si  Graecas  excipimus,  quarum  ingens  sane  migravit  in 

illam  numerus.     Factum  id    ex  quotidiano  cum  Alexandrinis ,  apud 

quos  Graeca  lingua  vulgaris  erat  commercio,  tum  ex  lectione  Scri- 

pturarum  ex  Graeco  interpretatarum,  sed  in  quibus  tamen  intelligen- 

dis   saepe    Coptitas    laborasse    argumento    certissimo    demonstratur. 
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Nam  inter  Glossaria,  quae  yulgo  Scahs  vocant,  habentur  nonnulla 
diversi  generis,  ab  eo  quod  Kircherus  edidit,  nee  iUa  viderat.  In 
Ulis  non  duplex  tantam,  ut  in  isto  et  vulgatis  columna  est,  quarum 
una  Yoces  Copticas,  altera  illanun  Arabicam  interpretationem  conti- 
neat.  Verum  columna  triplex  est,  atque  in  primo  laterculo  Graecae 
Yoces  scribuntur:  in  secundo  earum  interpretatio  Coptica:  in  tertio 
Arabica.  Inde  constat  yoces  omnes  quae  in  libris  Ecclesiasticis  le- 
guntur,  Graecas,  ad  Grammatices  Copticae  formam  inflexas,  non  nisi 
serius  in  linguam  migravisse,  cum  obm  proprias  baberet  omnes,  quae 
in  OfBciis  sacris  aut  Scripturae  versionibus  reperiuntur,  Ulis  duntaxat 
exceptis,  quae  cum  religione  Christiana  natae  et  propagatae,  in  ve- 
teri  lingua  Aegyptiaca  locum  habere  non  poterant. 
Aegyptiacae  lingaae  Itaquo  in   Coptica  liugua  reperiuutur   aut   voces    ipsae,    quas 

veteris  voces  muitae  Graecorum  vcterum  libri  nobis  servaverunt,  aut  illarum  non  dubiaa 
in  Coptica  supersunt  ^^jgjjj^g     NounuUas  dcdit  Kircherus,   sed  ut  verum  fateamur  pau- 

cissimas,  et  plerumque  falsas:  certiores  aliquot  Salmasius.    De  voce 

celebri  in  Sacra  Scriptura ,  cognomine  scilicet  quo  Josephum  Patriar- 

cham  Pharao  honestavit,  multa  Kircherus ,  quasi  rpofiTOfjupayrjx,  quod 

in   Septuaginta   Interpretum  versione  legitur,    simplicem  baberet  in 

lingua  Coptica  significationem.   Nempe  in  Glossariis  ubi  muitae  quae 

in  sacris  literis  occurrunt  voces  referuntur,  reperitur  etiam  ista;  sed 

ut  in  Graecis  libris,  unde  sumta  fuit  legitur,  totidem   syllabis:  ex- 

positio  autem   illius  ex  ea   quae  olim  usurpabatur  lingua,  qualis  in 

libris  habetur,  nulla  succurrit.     Verum   servat  antiquissimi   sermonis 

Aegyptii  reliquias,  neque  dubitandum  quin  eadem  sit,  qua  indigenae, 

qui  Graece  nesciebant,  passim  utebantur. 

Ad  veiera  monumenta  Ad  votcra  monumeuta  ^  Obellscorum,   Pyramidum,    Sphingum, 

interpretanda  est  inu-  et  arcarum  sepulcralium  i&xplicanda ,  inutilis  plane  censenda  est ,  ne- 

**'^*  que  magis  abnormi  Theologiae  veterum  Aegyptiorum  cognoscendae 

potest  conducere.  Periculum  si  dubitat  quisque  faciat  in  grandibus 
Aegypüaci  Oedipi  tomis,  in  quibus  quaecumque  alicujus  precii  esse 
possunt,  aliunde  petita  esse,  statim  deprehenditur.  In  hoc  genere 
Coptici  libri  nulli  sunt:  in  Arabicis  quorum  numerus  infinitus  est, 
fabularum  ineptissimarum  seges  amplissima;  at  quod  Historiae  veteri 
lucem  afferat,  vix  quidquam  reperias.  Urbs  nulla  est  cujus  condito- 
rera  non  nominent  Misraimi  filium,  aut  ex  ejus  stemmate:  vetera 
aedificia,  aut  monumenta  Josephe  Patriarchae,  Salomoni  aut  Alexan- 
dre autoribus  tribuunt.     Characteres  quibus  Obelisci  aut  ferales  arcae 
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inscribuntur,  adeo  Arabibus  ignoti  fuerunt,  ut  ne  quidem  literas  esse 

intellexisse  videantur.     Alii,  quales  multi  occurrunt  in  libris   recen- 

tioribus,    et  quibus   incantatus   fuisse   videtur  [Kircherus,    ex  eorum 

genere  sunt  qui  in  figuris  Talismanicis  adhibentur,  fictitii  plerique  et 

recentes,  cum  antiquissimi  omnium  sint,  qui  gemmis  aut  laminis  in- 

scribuntur,  et  Uli  ut  plurimum  non  veterum  Aegyptiorum,  sed  Basi- 

lidianorum  sunt.     In  bis  ""'Aßifaia^,  iaay,  x^ovßi,  et  alia  ejus  generis 

barbara  nomina,  superstitionem  significant  Aegyptiaca   veteri  longe 

recentiorem.     Obeliscos  an  recte  explicaverit  Oedipus  Aegyptiacus,    l.  ir.  p.  let,  Ed, 

nescire  nos  fatemur  ingenue,  quamvis  admoduro  difficile  quisquam  in  ^^^"' 

animum  inducat,  Constantiniani  inscriptionem  melius  ab  Kirchero  in- 

terpretatam  fuisse,   quam  ab  Hermapione  quodam,   cujus  versionem 

Graece    historiae  suae  inseruit   Ammianus    Marcellinus.     Verum    si 

felicius  Kirchero   successit,    magna  prorsus    ei    laus  debetur,    non 

Copticae  linguae  aut  Arabicis  scriptoribus ,  in  quibus  praesidium  nan- 

cisci  nullum  potuit ,  ut  sane  nullos  appellat ,  praeter  Barachiam  quem- 

dam  Abenefi ,  Judaeum ,  ut  videtur ,  superstitiosum  et  indoctum ,  cujus 

apud  nullum  alicujus  nominis  autorem  occurrit  memoria.   ^ 

Quod  autem  Isaac  Vossius  vir  doctissimus ,  cum  ab  Orientalibus  VossU  Judicium, 
literis  imparatus  esset,  de  Coptica  lingua  Judicium  interposuit  suum, 
parum  famae  suae  consuluiL  Nam  quod  ex  Liby-Arabum ,  aut  Liby- 
Aegyptiorum  colluvione  natam  ait  illam  esse,  ab  alio  scribi  non  po- 
tuit, quam  qui  Aegyptiacae  et  Arabicae  aeque  imperitus  esset.  In 
prima  enim  ne  particula  quidem,  aut  ulla  vox  Arabica  potest  de- 
prehendi;  adeo  ut  cum  in  Prodrome  Kircherus  voces  ex  aliis  linguis 
quaesivisset ,  quae  Aegyptiacae  aliquam  affinitatem  praeferrent,  Ara- 
bicas  quatuor  admodum  reperit ,  quarum  nulla  Arabica  est ,  sed  omnes 
Graecae  ab  Arabibus  usurpatae.  Verborum  et  nominum  inflexio  apud 
Coptitas  tantopere  a  Graeca  di versa  est,  ut  Theotisca  vel  quaevis 
alia,  non  magis  differant 

Liby-Aegyptii  illi  de  quibus  tam  coniidenter  Vossius  loquitur,  Libyesiiiinuiiifue- 
nuUi  unquam  fuerunt.  Quippe  statim  ab  Aegypto  subacta,  Arabes''""^' 
Muhamedani  usque  in  extremas  provincias  penetraverunt ,  neque  Aegy- 
ptiis  indigenis ,  vel  urbecula  remansit ,  quae  armis  occupata  non  fue- 
rit:  multi  ad  Muhamedanam  impietatem  defecerunt,  et  inter  Arabes 
censeri  coeperunt.  Soli  Christiani  linguam  cum  avita  religione  ser- 
vaverunt ,  magisque  in  Thebaide  remotioribusque  urbibus ,  et  in  Mo- 
nasteriis  sedes  quaesiverunt.  Dlic  non  ab  islis  Liby-Aegyptiis  Vossianis, 
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sed  a  Muhamedanis  Arabibus  varie  exagitati,  incendla,  praedationes, 
caedes,  omneque  injuriarom  genus  passi  sunt.  Ab  istis  tarnen  lin- 
guam  novam  Coptitae  discere  non  potuerunt,  cum  ipsi  non  minus 
notam  et  familiärem  haberent  Arabicam ,  qua  yulgo  utebantur  ^  praeter 
quam  in  sacris  Officiis :  neque  Liby-Arabes  aut  Liby-Aegyptii  novam 
linguam  propagare  poterant ,  cum  aliam  a  commmü  tunc  Arabica  non 
haberent. 
Arabes  Africani  no-  g}  p^r  iUos  Vossius  Africauos  ülos  Arabos  intcllexit,  qui  sae- 

duxerunf**™  "^"  '"'  ^^^  Hegirao  2°.  rebellionem  ad  versus  Califas  nudaverunt,  duce  Me- 

hedi,  et  post  constitutum  inAfrica  Imperium^  mutatamque  religionem, 
Aegyptum  occupaverunt ,  novaeque  Fatimidarum  Dynastiae  fundatores 
fuerunt,  Arabes  illos  fuisse  et  Arabice  locutos,  nemo  qui  Historiae 
Orientalis  mediocriter  peritus  fuit,  ignoravit.  Imo  Arabes  erant,  ex 
penitissima  Arabia,  qui  se  Halis  progeniem,  caedisque  ejus  ultores 
professi,  Abbassidas  pepulerunt,  illisque  tanquam  haereticis  et  tyran* 
nis  anathema  denunciarunt.  In  eadem  haeresi  Fatimidarum  fuisse 
incolas  urbis  Kell  sive  Copli,  testanlur  Abulfeda  et  alii  GeograpbL 
Nulla  porro  erat  inter  Muhamedanos  ex  Libya,  sive  Africa  interiori, 
et  Aegyptios  linguae  diiTerenlia.  Quod  vero  existimavit  Vossius,  mu- 
tationem  linguae  factam  esse  circa  Yubidarum  initia ,  graviori  absur- 
ditate  laborat.  Viguisse  enim  inter  Christianos  Aegyptios  linguam 
Copticam  quingentis  aut  sexcentis  annis  antea,  cum  primum  Arabes 
in  Aegyplum  irruperunt,  exhistoria,  libris  Ecciesiasticis ,  omnibusque 
monumentis  cerlissime  demonstratur ;  sed  neque  alia  lingua  loculum 
Antonium,  sanctosque  plures  alios  Anachoretas,  qui  Graece  nescie- 
bant,  aeque  certum  est;  et  ejus  Epistolas  ea  lingua  scriptas  extare 
in  Monasteriis  Thebaidos,  testis  est  Abulbircat. 
EpochaVossiana  Stare  Quam  voro    introductioni    Copticae    linguae   Epocham   Vossius 

"®^"'^'  constituit,  ea  potius  censenda  estEpocha  illius  jam  obsoletae  etprope 

deperditae.  Quippe  ab  annis  prope  sexcentis  Alexandriae,  Kahirae 
quae  sedes  erat  regni ,  et  in  tola  inferiori  Aegypto ,  usus  illius  vul- 
garis nuUus  erat)  unde  factum,  ut  inter  doctos  solos,  et  in  libris 
conservata  fuerit.  Non  illos  dicimus  de  futili  Aegyptiorum  Theolo- 
gia,  aut  Deorum  suorum  fabulis,  apotelesmatibus ,  aliisque  sopersti- 
tiosae  vanitatis  commentariis ,  quorum  ne  leve  quidem  indicium  oc- 
currit:  sed  Scripturae  sacrae  utriusque  Testamenti  versiones,  Litur- 
gias  et  Officia  Sacramentorum  omnium:  tandem  formulas  actorum 
solennium ,  praeter  quae  nihil  Coptice  scriptum  reperitur.  Nemo  autem 
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existimabit  sacros  illos  Codices  ea  lingua  scriplos  Aiisse,  quae  bar- 
barorum infidelium  fuisset,  noviterque  introducta:  quae  etiam  tarn 
parum  culla  fuerit,  ut  eo  ipso  tempore ,  quo  iDam  ab  Aegypliis 
ChrisUanis  receptam  Yossius  statuit,  interpretibus  opus  esset  ad  eam 
intelligendam.  Interpretatio  autem  non  alia  lingua  facta  est  quam 
Arabica:  at  ea  communis  erat  tarn  Arabibus,  aut  Arabice  loquenti- 
bus  qui  in  Aegypto  erant ,  quam  aliis  ex  Thebaide,  quos  Liby-Aegyplios 
Vossio  appellari  placuit. 

lisdem  rationibus  confutatur  tertia  opinio  viri  doctissimi  conje- Lingua  Coptica  ficUtia 
cturis  nixa,  cpiae  Linguam  Copticam  fictitiam  esse  constituit,  atque  "^'^  ®**- 
ab  impostoribus ,  ad  fallendam  credulam  posteritatem ,  ante  paucos 
annos  introductam.  NuUum  sane  post  renatas  literas  paradoxum  in- 
credibilius  fuit,  cum  similis  fraudis  exemplum  reperiri  nuUum  possit. 
Et  cui  bono  tandem  tantus,  tamque  ingratus  labor,  a  quoquam  sus- 
ciperetur?  Literulam  unam  salis  commodam  Claudius  Imperator  Al- 
phabete Romano  inseruit ;  quid  tandem  ?  In  paucis  inscriptionibus  haesit, 
dum  ille  viveret ,  statimque  evanuit :  et  existimabitur  obscuros  homi- 
nes^  multa  vocabulorum  millia,  regulas  Grammaticas  intricatissimas, 
per  otium  formasse ,  ut  posteris  illuderent ;  eo  successu ,  ut  nemo  huc 
usque  fraudis  illius  vel  levissimam  suspicionem  habueril.  Quid  deinde : 
sacrae  Scriplurae,  Liturgia,  Sacramentales  preces,  acta  publica  ele- 
clionis  Patriarcharum  Alexandrinorum ,  eadem  ficlitia  lingua  scripta 
fiiisse  necesse  est,  et  exiguo  temporis  intervallo,  quod  multis  annis 
praestari  vix  potuisset,  Episcopos,  Christianam  plebem,  quacumque 
patet  Ecclesia  Jacobitica  Alexandrina,  supponendum  est  simul,  aut 
fraudem  non  intellexisse ,  quod  prorsus  impossibile  est,  aut  de  ea 
parum  sollicitos,  omissis  libris  quorum  in  Ecclesia  quotidianus  usus 
erat,  alios  suscepisse  novos  ab  impostoribus ,  et  secundum  illos  sacra 
Officia  ipsamque  Eucharistiam  manifeste  sacrilegio  celebrasse.  Mira- 
culo  quoque  seu  potius  monstro  proximum ,  quod  adversus  imposturam 
nemo  reclamaverit :  omnibus  tandem  probata  sit  nova  et  hactenus 
inaudita  lingua,  et  statim  ubique  oblivioni  ita  tradila,  ut  ad  ejus 
intelligentiam  Glossaria  magno  labore  componenda  fuerint. 

Paribus   argumentis,   et   quae    firmitatis    plus   haberent,   poterit  Aiiae  iinguaedeper- 
quisque  contendere  veterem  linguam  Persicam,  Hetruscam,  Punicam,  «*'*ae  simiiibus  argu- 
Palmyrenam,  ut  quasdam  alias,  ludos  fiiisse  hominum   otio  suo  abu-  "^^"^ari  *ossuni.  ^^^^ 
tentium.  lUis  enim  Unguis,  praeter  inscriptiones  et  numismata  aliquot, 
nihil  scriptum  ad  nos  pervenit.   In  antiquae  Persepoleos  ruinis   saxa 
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inscripta  literis  incognitis  occurrunt:  Hetruscas  inscriptiones  multas 
conservant  sepulcra  nobilissima  in  a^o  Perusino  prope  sanclum  So* 
sthenem,  ut  insignes  tabulae  Eugnbinae,  statuaeque  aeneae,  elegans 
una  in  primis,  in  Cimeliarchio  Magni  Ducis  Etniriae:  Punica  numi- 
smata  multa  norunt  Antiquarii :  Palmyrenas  inscriptiones  literis  ignotis 
exaratas  publicaverunt  Britanni;  illas  tarnen,  licet  adjunctas  Graecas 
alias  habeant,  quas  ejusdem  significationis  esse  verisimiliter  credi 
potest,  nuUus  explicavit.  Pertendat  aliquis  ficta  esse  haec  omnia,  fa- 
cilius  probaturus  illud  suum  paradoxum  erit,  cpiam  istud  probari  de 
linguae  Copticae  novitate  potest.  NuUos  enim  illis  Unguis  libros 
habemus;  ista  permultos,  quorom  autoritas  cum  sacrorum  jure,  ma- 
ximisq[ue  religionibus  conjuncta  est. 
Autoris  yerba.  Sed  autoris   verba  ipsa  apponemus ,   ne    quid  illius    sententiae 

afBctum  videatur.  Considerandam  etiam  amplim,  an  Coptica  ipsa 
lingua  quae  nee  in  tisu  uspiam  terrarum  est,  ab  annis  saltem  ut  in 
confesso  est^  amplim  quingentis,  nee  in  libris  quidem  existit  nisi 
reeentioribm,  et  admodum  dubiae  Tetustatis^  ae  foede  corruptis^ 
quales  sunt  interpretationes  reteris  novique  Testamenti  in  linguas 
peregrinasj  et  habet  praeter ea  t>oees  plerasque  omnes  ex  Graeco 
Hebraeoque  deductas:  deliberandam^  inqnam^  an  ficta  in  otio  cen^ 
senda  sit,  Nam  Aegyptiacae  ^ceteris  linguae  saltem  pauca  quaedam, 
eaque  certissima  manent  vestigia  in  Hebraicis  ^eteris  Testamenti 
libris^  in  quibus  et  Josephi  Patriarchat  cognomen,  et  Regum  sub-- 
inde  nomina^  et  nomina  denique  mensium  in  libro  2,  Regum^ 
Aegyptiaca  sunt. 
Aegyptiaca  sive  Co-  Si  fictae  in  otio  ceuscudae  sunt  linguae,  quae  nusquam  terra- 

piica  cum  in  usu  Olim  rum  in  usu   sunt,   perlclitabitur   Latina  lingua,   quae   a  multis   sae- 
facrit,  fictiiia  esse  non  ^^jjg  -^  g^y^  jjj^  •      ^j  j^^  eelcbrationc  sacrorum   conservalur:  peri- 

potest. 

clitabitur  Hebraica,  quae  a  Captivitate  usque  Babylonica  vulgaris 
esse  desiit,  nee  extra  preces  et  sacra  Judaeorum  oißcia,  usum  ullum 
habet:  ita  quoque  Syriaca,  Aethiopica,  Armenica  quibus  libri  Eccle- 
siastici  scripti  sunt,  cum  dudum  ab  usu  vulgari  remotae  sint,  in 
eamdem  classem  redigentur.  Copticam  tamen  in  usu  fiiisse  inter 
Aegyptios,  negare  nemo  potest;  cum  vocabula  prope  omnia  Aegy- 
ptiaca, quorum  in  libris  memoria  est,  in  eadem  reperiantur.  Denlur 
saltem  aliqua  de  quibus,  quin  Aegyptiaca  sint,  dubitari  non  possit, 
in  alia  lingua  non  reperientur:  neque  diversae  alterfus  originis  in- 
dicium  aliquod   producere   quisquam  polest.     Voces   dico    vere  Ae- 
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gyptiacas,  non  a  Graecis  ad  suae  linguae  genium  per  adjunctas  ter- 
minationes,  rotf  i^inflexas,  quas  tarnen,  ut  radicales,  autor  accipi 
voluit,  dum  in  etymologia  aliquot  nominum  Regum  Aegypti  ve- 
terum  lusit  satis  infeliciter.  Nam  cum  onmia  ferme  in  qiq  desinant, 
Qf]  autem  solem  significet,  quem  summum  Deum  sub  yariis  titulis 
Aegyptii  colebant,  perspicua  illorum  origo  est :  ille  vero  ig  vult  esse 
Hebraicum  W^Ü^  quod  tarnen  litera  finitur,  quaß  Graecis  inusitata 
semper  Aiit. 

Verum  Copticam  qualiscumque  sit,  linguam  ante  quingentos  coptica  quaiu  nunc 
annos  in  usu  inter  Christianos  Aegyptios  fuisse,  probant  multi  histo-  «>*  i"  Aegypto  viguii. 
riae  Alexandrinae  loci.  Sevenis  qui  primus  illi  scribendae  operam 
dedit,  testatur  adjutum  se  a  quodam  Diacono  Abuhabib,  ad  transla- 
tionem  vitae  quorumdam  Patriarcharum :  at  vivebat  ille  saeculo  X. 
Vaza  filius  Reja,  de  quo  alibi,  per  miraculum  ad  Christianam  fidem  * 
conversus,  in  ea  institui  coepit  a  Sacerdote  Ecciesiae  sancti  Mer- 
curii,  qui  Scripturas  illi  ex  Coptico  Arabice  interpretabatur.  Ante 
quingentos  et  ampiius  annos  Yu9ab  Palriarcha  coram  Muhamedano 
Praefecto  Coptice  loquens  ad  Episcopos,  proditus  est  a  quodam  in- 
fideli,  linguae  illius  perilo.  Marcus  fdius  Elkonbari  infinitam  hominum 
multitudinem  ad  se  traxit  duodecimo  saeculo,  quia  Scripturas  ex 
Copticis  libris  exponebat.  Acta  et  instrumenta  talis  aetatis,  et  ve- 
tustiora  etiam  reperiuntur  scripta  Coptice,  praeter  Liturgias,  et  Offi- 
cia  Sacramentalia  varia,  quorum  omnium  antiquitas  Epocham  a  viro 
doctissimo  conslitutam  aliquot  annorum  centuriis  antevertit.  Sed  quod 
negavit,  Copticam  linguam  usquam  terrarum  in  usu  fuisse,  perspicue 
refellitur  autoritate  Makrizii  insignis  Geographi,  qui  de  Osiouta  lo- 
quens, vigere  suo  tempore  illic  usum  linguae  Copticae  purioris,  quam 
Sahidicam  vocant,  testatur,  et  idem  ab  aliis  non  nugacibus  scripto- 
ribus  memoriae  proditum  est.  Tandem  ne  plura  testimonia  referantur, 
quod  in  alio  loco  a  nobis  praestabitur,  discimus  ex  Opusculo  Gram- 
matico  Athanasii  Episcopi  Kus  in  Thebaide,  olim  Scripturas  in  Ec- 
clesia  Graece  lectas  fuisse,  et  postea  Coptice  a  Sacerdotibus  populo 
interpretatas :  at  cum  Graecae  linguae  vulgaris  usus  penitus  interci- 
disset,  illas  lectas  fuisse  Coptice:  interpretationem  plebi  lingua  Ära- 
bica  factam.  Haec  et  similia  quae  certis  autorum  testimoniis  confir- 
mantur,  si  Vossio,  et  aliis  qui  ejus  conjecturas  secuti  sunt,  ignota 
fuere,  non  tarnen  minus  vera  sunt.  Nam  cum  linguam  Copticam 
aimis  quingentis    velustiorem  esse    negavere,   nesciebant   libros   in 
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Bibliothecis  extare,  nee  unos,  qui  Epocham  illam  suam  multis  annis 
anteverterent.  Talis  est  Codex  insignis  Quatuor  Evangelionim  Co- 
ptice  scriptus^  manu  Michaelis  Metropolitae  Damiatensis^  oblatus  Marco 
filio  Zaraae  qui  ordinatus  est  Alexandriae  Patriarcha  anno  Martyrum 
DCCCLXXX.  J.  C.  MCLXXrV.  Itaque  cum  duo  viri  clarissimi  con- 
jecturas  suas  publicabant,  sexaginta  annis  circiter  antiquior  codex 
extabat,  illa  quam  constituerant  Epocha«  Nemo  autem  existimabit 
Evangelia  tanto  labore  scripta  fuisse  ea  lingua,  quae  non  esset 
Ecclesiae  cui  destinabatur  propria,  vulgoque  in  synaxibus  usurpata. 
Cerius  est  linguae  Ha  nihil  miuus  in  confesso  est^  quam  non  fuisse  usquam  ter-- 

E*^ocham  v^"^  ^^^^  ramm  ab  annis  quingentis  in  usu  Copticam  lingtuan,  cum  diu  postea 

vigeret  in  Osiutensi  tractu,  usurpata  a  Christianis  in  communi  ser-> 
mone:  et  usus  continuus  Ecclesiarum  in  Psalmodia,  Lilurgia,  et  ce- 
lebrandis  Sacramentis,  satis  eam  a  suppositione  vindicaret.  At  non 
existit  nisi  in  libris  recentioribus  ac  foede  corruptis^  quales  sunt 
interpretationes  veteris  novique  Testamenti.  Libfos  quorum  exem- 
plaria  annis  quingentis  et  quinquaginta  vetustiora  supersint,  recen- 
tiores  esse,  nemo  dixerit:  et  majorem  versionum  quae  illis  continen- 
tur  antiquitatem  fuisse ,  non  potest  dubilari.  At  mirum  prorsus, 
censores  duos  illos  qui  ne  syllabam  quidem  linguae  Copticae  nove- 
rant,  eas  foede  corruptas  tam  confidenter  affirmare.  Codices  veteres 
cujuscumque  linguae,  Graeci  etiam  et  Latini,  primae  vetustatis,  et 
antiquitatis ,  pauci  sunt,  in  quibus  peccata  librariorum  plurima  ob- 
servare  non  liceat:  neque  illis  caret  insignis  ille  Codex  Vaticanus, 
ex  quo  Septuaginta  interpretum  Romana  editio  procurata  est^  non 
minus  quam  Alexandrinus ,  nuper  in  Britannia  edi  coeptus.  Nihil 
mirum  igitur  si  in  Copticis  aliisve  Codicibus,  lingua  peregrina  scri- 
ptis,  naevi  quidam  sint.  At  si  quis  eosdem  cum  Graecis  aut  He- 
braicis  comparet  diligenter,  agnoscet  plurimas  magni  momenti  varias 
lectiones,  quae  vulgatam  etiam  lectionem  confirment,  contra  Masore- 
tarum  editionem  in  Hebraicis,  et  recentiores  Graecos  libros,  permul- 
tis  in  locis. 
Nihil  ex  versionum  Verum   quid  iudo   tandem   adversus  linguae  ipsius ,  ut  ila  lo- 

defeciu  adversus  lin-  quamur,  oxistcutiam  coucludi  possit,  non  facile  perspicilur.  Sint  foede 
ci"uditu/^*"^*"  *^°""  corruptae  versiones,  quantumcumque  Criticis  illis  placitum  fuerit :  du- 

biae  fidei  non  sunt;  cum  ante  septingentos  amios,  ex  libris  qui  su- 
persunt,  lectas  illas  publice  in  Ecclesiis  esse  constet,  ex  aulorum 
indigenarum  testhnoniis.     Factum  id  esse  lingua  per  otium  flagitiose 
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conficta,  qui  existimabit,  is  de  Plautina  Paenulo,  aut  Aristophanis 
Scytha  barbaro  potius  videbibir,  quam  de  disciplina  Ecclesiastica 
cogitasse.  Neque  enim  tot  malis  conflictata  Ecclesia  Alexandrina, 
ex  quo  gemit  sub  Muhamedanorum  tyrannide,  eo  usque  impietatis 
aut  inscitiae  dejecta  est,  ut  ludos  de  sacra  Scriptura,  aut  precibus 
Sacraroentalibus  faceret,  aut  fieri  pateretur:  quod  fecisset  tarnen,  si 
linguam  fictitiam,  et  ab  iiuplis  hebulonibus  per  otium,  (quod  sane 
diuturnum  et  negociosum  esse  debuit)  confictam,  in  sacra  Officia*  ac- 
cepisset:  aut  barbaram  Liby-Aegypliorum  quorumdam  linguam. 

Non  satis  perpenderunt  eruditi  yiri ,  quanta  incommoda  ex  Ouanta  absurda  se- 
eorum  opinione  nascerratur,  quanta  absurda  et  aavaxaxa,  Lingua  ^y*"!"'^  ®*  '"'^  ®P*" 
enim  illa,  quam  alter  per  otium  coniictam :  alter  ex  barbari  sermonis 
colluvione  natam  existimat,  aut  nota  erat  Aegyptiis  Christianis,  aut 
incognita.  Si  nota,  antiquior  prorsus  fuit,  quam  .  existimare  nos  ju- 
beut.  Si  incognita  et  nova,  qua  ratione  in  tot  libros  sacros  irre- 
pserit,  explicare  nemo  potest,  cum  simile  exemplum  in  historia  nuUum 
extet.  Quomodo  doceri  eam  linguam  polerant  Aegyptii  ante  annos 
circiter  quingentos,  adeo  ut  brevi  temporis  intervallo  Scripturae  sa- 
crae  libros  omnes^  et  Officia  sacra  in  eam  verterent,  quod  a  medio- 
criter  peritis  praestari  impossibile  fuit?  At  contra  prorsus  a  quin- 
gentis  et  pluribus  annis.  Coptica  lingua  non  nisi  studio  discitur,  adco 
ut  tunc  Glossarüs,  subsidiisque  aliis  Grammaticis  Sacerdotes  ipsi  opus 
habuerint,  ad  intelligenda  quae  eadem  lingua  scripta  erant. 

Vossii  vero  conjectura  ineptissima  est,  quando  quidem  Liby-  Liby-AegypUi  Vos- 
Aegyplii  et  Liby-Arabes  illi  sui,  qui  jam  nulli  erant,  cum  Arabes  **""* ""  * 
totam  Aegyptum,  Africamque  conterminam  suis  colonüs  ita  occupas- 
sent,  ut  indigenae  ipsi  linguam  iUoriun  didicissent;  non  aliter  quam 
Arabice  loquebantur.  At  illa  lingua  jam  ab  initio  Mubamedani  in 
Aegypto  Imperii,  vulgaris  erat  toto  regno,  nee  eam  a  Barbaris  di- 
scere  opus  erat.  Ratio  quam  Yossius  palmarem  arbitratur,  quod 
scilicet  Copticae  linguae  notnen  non  extiterit  antequam  Arabes  po- 
tirentur  Aegypto.  Ipsa  quin  etiam  satis  id  testatur  lingua  quae  tota 
ex  Graeco  et  Arabico  conflata  est  sermone,  quam  inanis  sit  facile 
demonstratur. 

Non   extitit   ante   Arabes   Coptitarum   nomen,   quia  illud   mere  Vossü  ratio  rcfeiiitur. 
Arabicum    est   ex   Graeco    corruptum,    detrita    Graeca  terminatione 
ex  rvjtTiog,  ut  ex  ^Pu>fjuxTog  fecerunt  Rovm^   ex  ^ovdaXog  Jehüd^  ex 
Francus  Frang^  ex  Persa  Fars,  et  multa  similia:  sed  extabat  lingua 
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ipsa,  non  minus  quam  Aegyptus,  ut  supra  satis  probatum  est.  Nulla 
porro  lingua  minus  Arabicarum  vocum  habet,  neque  ullas  prope- 
modum:  praeter  quam  quod  verborum  et  nominum  inflexiones  ab 
Arabismo  immane  quantum  differant.  Id  facile  agnoscet  quisquis 
prima  utriusque  linguae  elementa  noverit.  Si  quis  Hispanicam 
vulgarem  linguam  ex  Arabica  conflatam  esse  diceret,  ridiculus 
foret,  quamvis  plurimae  voces  Arabicae  ex  Maurorum  dominatione, 
aut  vicinitate,  in  iUam  migraverint,  forte  non  minori  numero  quam 
in  Coptica  Graecae  reperiantur.  Facile  quippe  animadverteretur 
nominum  verborumque  inflexionem  Hispanicam  cum  Arabica  nihil 
habere  commune.  Ita  quoque  de  Graecis  vocibus,  quae  in  Copticam 
infusae  sunt,  statuendum  est.  Nam  cum  praeter  Scripturae  sacrae 
libros,  et  Ecclesiasticorum  Officiorum  nulli  supersint,  essetque  prae- 
sertim  in  Aegyplo  inferiori,  ut  in  Syria  et  toto  Imperio  Macedonico 
vulgaris  Graecae  linguae  usus,  plebs  forme  ubique  bilinguis  esset: 
voces  usitatas  et  notas  omnibus  primi  librorum  sacrorum  interpretes 
ut  plurimum  retinuenmt.  At  quod  Yossius  et  alii  ignoraverunt,  non 
carebat  lingua  Coptica  vocibus  laoStn/d/wig ,  idemque  ac  Graecae 
significantibus ,  quod  ex  optimo  et  antiquo  in  primis  Glossario  de- 
monstratur,  in  quo  Graecae  voces  illis  in  libris  usurpatae  per  Aegy- 
ptiacas  explicantur.  Id  multis  exemplis  confirmare  facile  foret,  nisi 
typis  illius  hnguae  careremus.  Verum  vulgare  hoc  Vitium  multis 
nostrae  aetatis  eruditis  fuit,  ut  cum  Codices  Copticos  inspicerent, 
incurrerentque  statim  in  oculos  eorum  figurae  Graeci  Alphabeti,  vo* 
cesque  Graecae  aliquot,  statim  Judicium  Yossiano  simile  pronunciarent. 

Nuiiura  ex  liierarum  Praoterea   si  ox  elemcntorum  figura    aliquod    conjecturis    suis 

simiiitudineargumen-praesidium  compararl  exislimant,  Septentrionalium  linguarum  exemplo 
tum  adversus  linguae  facilc  refcUuntur.  Saxouica  vetus  Ulis  literis  scribitur  quas  ex  La- 
antiquiiatem  ducipo-  jj^jg  formatas  aguoscere  facile  est  Gothica  aliis  qui  ex  Graecis 
!^**'    Ell     T-     .  plerumque  figuris  formati  sunt.     Fictitios  quoque  Saxonicos  illos  cha- 

Georg.  Hiekes,  Literat, '^     ^  •    j-         .*  •  n      ^'  «n-      i-i  •»•   «^ 

Septentrion.  ractores  judicavit,   non  mmus  quam  Coplicos,  unus  ex  lUis  Criticis; 

ut  vero  a  Viro  hac  in  literatura  doctissimo  circa  Saxonicas  confuta- 
tus  est,  ita  non  rectius  de  Copticis  judicasse  quae  huc  usque  dixi- 
mus,  palam  faciunt.  At  characteres  habet  Coptica  lingua,  qui  Grae- 
cis prorsus  inusitati  fuerunt,  nonnullos,  quos  ab  Arabibus  accipere 
non  poluere,  cum  antequam  isti  Ae^ptum  subegissent  illos  usurpa- 
rent:  ut  suos  singulares,  Golhi,  Saxones,  et  alii  Septenlrionales  po- 
puli  Graecis  et  Latinis  adjecerunt,  quorum  origo  non  aliunde,  quam 
ab  ipsis  indigenis  petenda  est. 

Neque  ex  Gracca  et  Vossius  quidem  ox  Arabicao  et  Graecae  linguae  mistura  Copti- 

Arabica,  am  Hebraica  cam  liuguam  couflalam  essc  voluit:  alter  ex  Hebraica,  non  magis 
conflata  lingua  Co-  voro.  Ncque  euim  vocos  alias  Hebraicas  habent  in  sua  lingua  Copti- 
P*»ca.  lae,  quam  eas  quibus  Christianorum  libri  omnes  referti  sunt,  ex  uiro- 
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qae  Testamento.  Sed  ea  conjectura  opus  iste  sibi  esse  sentiebat  ut 
impiam  fabulam  explicaret  hominum  perditissimorum  qui  ut  religionem 
Cbrisiianam  quandoque  everterent,  genealogianim  veterum  Regum 
Aegypti  figmenta  obtruserunt,  quae  quomodo  ad  religionis  eversionem 
spectent,  perspicere  non  est  facile.  Amenophisj  Memphres,  et  alii 
quorum  nomina  ex  lingua  Hebraica  interprelari  conatur,  quomodo  ad  ^A'*«»"-  »«'•  r«»^-  p-  2^- 
rem  Christianam  pertineant  intelligi  nequit.  At  etymologia  illorum 
nominum  neque  cum  Hebraica  lingua,  neque  cum  Aeg^ptiaca  con- 
Stare  potest,  ut  satis  intelligunt  illarum  periti.  Deinde  quid  haec 
ad  linguam  Copticam,  cum  in  libris  de  quibus  agitur,  veterum  illo- 
rum Regum  ne  nomen  quidem  occurrat,  quando  quidem,  ut  superius 
dictum  est,  antiquitatum  Aegypti  nulla,  neque  saltem  qualis  apud  ^-  ^^* 
Eratosthenem,  et  Africanum  mentio  fit. 

Quod  addit  in  Regum  Aegyptiorum  Dynastiis  ntdla  prorsus  ^®  Regum  et  aiüs 
Aegyptiaca  nomina  reperias^  omnia  sunt  ex  Hebraeis^  pauca  ej? '***™'"'**"*- 
Graecis  petita  fontibus^  sustineri  non  potest.  Licet  nonnuUa  istonim 
nominum,  haud  facile  expUcari  ex  lingua  Coptica  possint,  fortasse 
quod  a  Graecis  corrupta  friere,  ut  in  omnibus  fere  nominibus  Orien- 
taUbus  accidisse  deprehenditur,  sufficit  tamen,  ut  nonnulla  ex  eadem 
lingua  ad  significationem  a  Graecis  designatam  revocari  queant,  ad 
subruendam  tot  conjecturarum  substructionem.  At  non  pauca  vetera 
illa  nomina  in  Coptica  lingua ,  secimdum  significationem  a  Graecis 
designatam  perfecte  explicantur.  Md^tß  unus  antiquissimorum  illo- 
rum regum  ab  Eratosthene  nominatur,  cujus  nomen  juxta  eumdem 
significat  ^HXwdoyQog.  Donum  solis  fux,  donum  qtj  sol,  in  lingua  Co- 
ptica significant:  idemque  videtur  significare  alterius  nomen  Mo- 
ax^Qrig^  quod  interpretantur  ^HXiodoxog^  quia  in  isto  altero  expresserunt 
Graeci  per  /,  literam  aspiratam  Aegyptiacam  quae  h  Hebraeorum 
respondet,  et  istam  saepissime  Graeci  sacrae  Scripturae  Interpretes 
per  X  expresserunt.  Xqvoijq  X^ov  viog:  efferunt  Eratosthenes  et 
alii,  quod  Aegyptiace  dicebatur  Xvovß  XrovQov  viog.  Xvovß  aurum 
adhuc  Coptice  significat.  Si  reliqua  nomina  accurate  scripta  haberentur, 
plerumque  originem  ex  eodem  idiomate  demonstrare,  non  impossibile 
foret.  At  originationem  Amenophis  ex  Hebraicis  fontibus  deducere  non 
aeque  facile  est.  Conflata  est^  iquit  Autor  Cbronologiae  sacrae,  ex 
Ms  wcibus  ac  literis  D5^,  cum  Pijn  impius,  K^^{<  homo.  Primae  vocis 
litera  prior  y,  adeo  abhorret  a  Graeconim  auribus  et  gutture,  ut  eam 
prope  semper  extulerint  per  y.  ita  primam  secundae  vocis  per  x' 
tertiam  vero  K^^N  sciunt  omnes  huic  loco  non  convenire,  cum  -57  Graeci 
barbaris  nominibus  addiderint,  pronunciationis  facilioris  causa,  in  Aegyp- 
tiacis  non  minus  quam  in  Persicis  vocibus:  adeo  ut  masculina  illa 
terminatio  non  magis  radicalis  sit,  quam  i^og  aut  ov  in  Genitive, 
aut  aliae  in  aliis  casibus.     Itaque  Gamchenophis  scribi  debuisset. 
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Etymoiogia  quorum-  Debeoius  tamen  cogitare^  non  in  solis  paucorum  Regum  nomi- 

dam  nominum  ex  lin-  nibus  ex  Graeca  scriptura  ad  posteros  deductis ,  cujus  summa  secun- 
gna  Copiica.  ^^^  divcFsos   autores  varietas  est ,  delitescere  veteris  Aeg^tiacae 

lin^ae  reliquias^  sed  in  multis  aliis,  quorum  insigne  prae  caeteris 
est  Moysis  nomen.  Ita  illum  Pharaonis  filia  appellavit  ut  Scriptura 
testatur,  quia  de  aqua  ttdi  eum.  Hebraica  verba  magis  accedunt 
ad  nomen  Hebraicum  Mose  HtS^D:  At  Aegyptiis  veteribus,  et  Copti- 
lis,  /Lujooov  aqua^  av  accipere,  capere.  Pharaonis  nomen  commune 
Omnibus  Regibus  Aiit,  quia  :7rot;^o  Regem  significat.  Reliquae  voces 
in  Scriptura  Sacra  extant  paucissimae,  nee  eas  perfecte  ab  Hebraeis 
suo  charactere  repraesentatas  fuisse  verisimile  omnino  est ,  non  magis 
quam  Persicas.  At  in  aliis  Scriptoribus  multae  eccurrunt  veteres 
^  Aegyptiacae,  quae  cum  inCoptica  lingua  eamdem,  quam  Graeci  no- 
tant,  significationem  habeant,  utramque  linguam  eamdem  esse,  hinc 
certo  argumento  demonstratur.  Apud  Herodotum  Tzi^aj/ii'  homo. 
Osiris  est  ovaiqv  filius.  Sßä  scientia.  Xtv  planta:  inde  jfcvoa^^tg 
planta  Osiridis.  li/uA^tjg  Infernus.  Xcifjuxup&a ,  x6a/LU)g  (pi^i^cpai-- 
arog^  et  alia  non  pauca,  quae  notavit  vir  doctissimus  Claudius  Sal- 
masius,  qui  rectius  de  lingua  Coptica,  quam  alii  judicaverunt. 

Conciusio.  Ex  ülis  igitur  quae  huc  usque   dicta  sunt  constare   arbitramur, 

Copticam  linguam,  ex  qua  Liturgiae,  quarum  versionem  novam  damus, 
interpretatae  sunt,  neque  veterem  Pbaraonicam  linguam  esse,  neque 
ex  Aegyptiorum,  Arabumque  Libycorum  sermonis  coUuvione  natam, 
multo  minus  fictitiam  esse,  sed  Aegyptiacam  origine,  quae  multas 
praesertim  usus  Ecciesiastici  voces  recepit,  colorem  tamen  nativum 
suum  ita  servavit,  ut  quantum  ad  nominum  verborumque  inflexiones, 
cum  Unguis  aliis  omnibus  commune  nihil  habeat.  Usum  etiam  ejus- 
dem  linguae  apud  Christianos  Aegyptios  viguisse  passim,  saltem  a 
Muhamedanorum  expeditione  Aegyptiaca,  praesertim  inter  Jacobitas, 
qui  eadem  lingua  Liturgias  suas  tres ,  Officia  Sacramentorum  omnium, 
Psalmodiam  ab  annis  mille  et  amplius  celebrant,  illamque  ut  sa- 
cram,  etsi  dudum  populo  ignotam,  in  sacris  conservant,  ut  in  actis 
et  instrumentis  Ecclesiasticis  solennibus.  Itaque  eadem  ratione  apud 
Coptitas  se  habet,  atque  Syra,  Armenica  et  Aethiopica,  inter  Sy- 
ros,  Armenos  et  Aelhiopes,  qui  vulgari  lingua  uluntur  in  sermone 
familiari,  ab  ea  longo  diversa,  quae  in  sacris  Officiis  solet  usurpari. 
lUam  igitur  ut  linguam  sacram  Aegyptiorum  Christianorum  censeri 
oportet,  neque  conjecturas  virorum  eruditorum  contrarias  tantum  va- 
lituras  existimamus,  ut  nova  vel  fictitia  deinceps  existimetur. 


LIIFEGIAE 

COPTITARÜM 

EX   COPTICO  CONVEKSAE. 


LITUR6IA  SANGTI  BASILII. 

ORATIO  PRAEPARATIONIS. 

DoMiNE  qui  nosti  corda  omnium,  sancte  et  in  sanctis  requie- 
scens,  solus  sine  peccato,  et  potens  ad  remissionem  peccatorum 
concedendam.  Tu  Domine  scis  indi^itatem  meam,  meque  minus 
praeparatum,  nee  suflScienter  dispositum,  ut  accedam  ad  ministerium 
hoc  tuum  sanetum.  Sed  nee  tanta  mihi  confidentia  est,  ut  accedam, 
et  aperiam  os  meum  coram  gloria  tua  sancta:  sed  secundum  mul- 
titudinem  clementiae  tuae,  ignosce  mihi  peccatori,  et  concede  mihi 
ut  inveniam  gratiam  et  misericordiam  in  hac  hora;  et  mitte  mihi 
virtutem  ex  alto,  ut  incipiam  et  praeparer,  periiciamque,  sicut  tibi 
placitum  est,  ministerium  tuum  sanetum,  secundum  beneplacitum  vo- 
luntatis  tuae,  cum  odoribus  thuris.  Ita,  Domine,  esto  nobiscum,  esto 
socius  operis  nostri;  benedic  nobis,  tu  es  enim  remissio  peccatorum 
nostrorum,  lux  animarum  nostrarum,  vita,  fortitudo,  etfiducia  nostra; 
tu  es  ipse  cui  sursum  mittimus  laudem,  gloriam,  et  adorationem, 
Pater,  Fili  et  Spiritus  sancte,  nunc  et  semper  et  usque  in  saecula 
saeculorum  omniüm.     Amen* 

Oratio  postqtiom  prcteparatum  fuerit  altare. 

Sctcerdos.  Tu  Domine  docuisti  nos  magnum  hoc  mysterium 
salutis:  tu  vocasti  nos  abjectos  et  indignos  servos  tuos,  ut  essemus 
ministri  altaris  tui  sancti.  Tu  Domine,  elBce  nos  dignos  per  vir- 
tutem Spiritus  tui  Sancti,  ut  hoc  ministerium  periiciamus,  ita  ut  non 
incidamus  in  Judicium   coram  gloria   tua   magna,    et  oiFeramus   tibi 
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sacrificium  hoc  benedictionis,  gloriamque  et  magnificentiam  per  illud, 
in  sancto  tuo.  Deus  gratiae  largitor,  et  salutis  mandator,  qui  omnia 
in  Omnibus  operaris,  da  nobis  ut  sacrificium  noslrum  coram  te  ac- 
ceptum  Sit,  pro  peccatis  meis,  et  pro  insipientiis  plebis  tuae,  quia 
purum  est,  sicut  donum  Spiritus  tui  sancti,  in  Christo  Jesu  Domino 
nostro,  per  quem  te  decet  gloria  et  honor,  cum  ipso,  et  Spiritu 
sancto  vivificante,  tibique  consubstantiali,  nunc  et  semper  et  in  omnia 
saecula  saeculorum.     Amen. 

Oratio  Gratiarwn  acHonis. 

Sacerdos.  Gratias  agamus  bonorum  autori  misericordi,  Deo 
Patri  Domini,  Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  quia  ipse  pro- 
texit  nos,  adjuvit  et  servavit  nos,  suscepitque  nos  ad  se,  misertus 
est  nostri,  perduxitque  nos  ad  hanc  horam.  Ipsum  nunc  precemur, 
ut  cuslodiat  nos  hoc  sancto  die  et  Omnibus  diebus  vitae  nostra^,  in 
omni  pace,  omnipotens  Dominus  Deus  noster. 
nqoatviaa^e.  Didcofim.     Ad  Oratiouem  State. 

Sacerdos.  Domine  Deus  omnipotens,  Pater  Domini  Dei  et  Sal- 
vatoris nostri  Jesu  Christi,  gratias  agimus  tibi  de  omnibus,  et  propter 
omnia,  et  in  omnibus,  quia  protexis^i  nos,  adjuvisti  nos,  conservasti 
nos,  suscepisti  nos  ad  te,  et  misertus  es  nostri,  auxilium  dedisti 
nobis,  et  ad  hanc  horam  nos  perduxisti. 

Diaconus.  Orate  ut  Deus  misereatur  nostri. 
'  Sacerdos.  Ea  propter  petimus  et  obsecramus  bonitatem  tuam, 
o  amator  hominum,  ut  concedas  nobis  hunc  diem  sanctum,  et  omnes 
dies  vitae  nostrae  in  pace  cum  timore  tuo  transigere.  Omnem  in- 
vidiam,  omnem  tentationem,  omnem  operationem  Satanae,  et  consi- 
lium  hominum  improborum,  impetumque  hostium  tam  occultorum  quam 
manifestorum,  depelle  a  nobis,  ab  omni  populo  tuo  et  ab  hoc  loco 
sanclo:  quae  autem  bona,  quae  placita  sunt,  nobis  jube.  Tu  enim 
ipse  es,  qui  dedisti  nobis  potestatem  calcandi  serpentes  et  scorpiones, 
omnemque  virtutem  inimici.  Et  ne  nos  inducas  in  tentationem,  sed 
libera  nos  a  malo,  per  gratiam  et  misericordiam ,  amoremque  erga 
homines  Filii  tui  unigeniti,  Domini  Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu 
Christi,  per  quem  tibi  debetur  honor,  gloria  et  imperium,  cum  ipso, 
et  Spiritu  sancto  vivificante,  tibique  consubstantiali ,  nunc  et  semper, 
et  in  omnia  saecula  saeculorum.     Amen. 
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Oratio  OblaÜonis  sive  Proposttionis  panis  et  Calicis. 

Domine  Jesu  Christi,  Fili  unigenite,  Verbum  De!  Patris,  eiqaeiiJLcodQiiiantiquUiu 
consubstantiale ,  et  coaetemum  et  Spiritui  sancto;  tu  es  panis  viviis,^*^*"*®**^""**^*^'*® 
qui  descendisti  de  coelo,   et   praevenisli  nos,  impendistique  animam  ^*^1]| " '  ^^^  ^*** 
tuam  perfectam  et  absque  vitio,  pro  vita  mundi:  rogamus  obsecra- 
musque  bomtatem  tuam,  o   amator  bommum,   ostende   faciem  tuam  ^^^^^^^^^^^^^ 
super  hunc  panem,  et  super  hunc  calicem,  quos  super  mensam  hanc  cenio«. 
tuam   Sacerdbtalem  posuimus:    benedic  eos  -{*,   sanctifica   eos  -{*,  et    Tersigtwi 
consecra  eos  f:  transfer  eos,  ita  ut  panis  quidem  hie  fiat  corpus 
tuum  sanctum,  et  hoc  mistum  in  hoc  calice,  sanguis  tuus  pretiosus, 
ut  sint  nobis  Omnibus  praesidium,  medicina,  Salus  animarum,  corpo- 
rum,  spirituumque;   quia  tu  es  Dens  noster,   tibique  debetur  laus  et 
potestas,  cum  Patre  tuo  bono ,  et  Spiritu  vivificante,  tibique  consub- 
stantiali,  nunc  et  semper,  et  in  omnia  saecula  saeculorum.  Amen. 

Tuttc  operiet  Sacerdos  discum  et  ccUicem,  ubrumque  integu^ 
mento  suo^  et  omnia  majori  eelo  teget;  tum  oscidabitur  altare,  con-- 
eersusque  ad  ipsim  latus  Austräte^  adorabit  Deum  et  oscviabitur 
altare.  Tum  drcuitu  peracto^  descendet  coram  cdtari,  pronuntiabit^ 
que  Absolutionem  super  ministros  sedentes  coram  eo :  Quod  si  adsit 
ipsi  Sacerdos  socius^  ipse  pronuntiabit  Absolutionem. 

Oratio  Absolutionis  ad  Filium. 

Domine  Jesu  Christo  Fili  unigenite,  et  Verbum  Dei  Patris,  qui 
dirupisti  omnia  vincula  peccatorum  nostrorum  passione  tua  salutari 
et  vivifica,  qui  inspiravisti  in  faciem  discipulorum  tuorum,  Apostolo- 
rumque  sanctorum,  dicens  eis:  Accipite  Spiritum  sanctum,  quorum 
remiseritis  peccata  remittuntur  eis,  et  quorum  retinueritis  retenta 
sunt;  tu  etiamnum  Domine  per  Apostolos  tuos  sanctos,  eos  elegisti 
qui  Sacerdolio  semper  in  Ecclesia  tua  sancta  fungerentur,  ut  rela- 
xarent  peccata  super  terram,  ligarentque  et.solverent  omnia  iniqui- 
tatis  vincula.  Rogamus  obsecramusque  bonitatem  tuam,  o  amator 
hominum,  pro  servis  tuis  patribus  meis,  fratribus  meis,  et  infirmitate 
mea,  qui  capita  sua  coram  gloria  tua  sancta  inclinant ;  praesta  nobis 
misericordiam  tuam,  et  solve  omnia  vincula  peccatorum  nostrorum. 
Quod  si  adversum  te  peccaverimus  prudenter  vel  imprudenler,  vel 
cordis  duritia,  opere  aut  verbo,  aut  pusillanimitate ,   tu  Domine  qui 
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nosti  humanam  imbecUlitatem ,  tanquam  bonus  et  hominum  amalor, 
Deus,  concede  nobis  remissionem  peccatorum  nostronim :  benedic  nos 
et  purifica  nos,  absolveque  nos  et  omnem  populum  tuum:  imple  nos 
timore  tuo,  et  dirige  nos  ad  voluntatem  tuam  s^anctam  et  bonam, 
quia  tu  es  Dens  noster,  et  tibi  debetur  gloria,  honor  et  potestas, 
cum  Patre  tuo  bono,  et  Spirltu  tuo  sancto,  nunc,  etc.  Servi  tui  hodie 
in  ministerio  constituti,  Sacerdos,  Diaconus  et  Clerus,  omnis  populus 
et  infirmitas  mea,  absoluli  sint  ex  ore  sanctae  Trinitatis,  Patris^  Filii 
et  Spiritus  sancti,  et  ex  ore  unicae,  solius,  sanctae,  Catholicae  et 
Apostolicae  Ecclesiae:  ex  ore  duodecim  Apostolorum,  et  ex  ore 
contemplativi  Evangelistae  Marci  Apostoli  et  Martyris,  ut  etiam  Pa- 
triarchae  sancti  Severi,  et  Doctoris  nostri  sancti  Dioscori,  sancti  Jo- 
annis  Chrysostomi ,  sancti  Cyrilli,  sancti  Basilii,  et  sancti  Gregorii, 
necnon  ex  ore  Trecentorum  decem  et  octo  Nicaeae  congregatorum, 
et  centum  quinquaginta  qui  Constantinopoli,  centum  qui  Ephesi:  ut 
etiam  ex  ore  venerandi  Patris  nostri  Archiepiscopi  AnbaN.  ejusque 
in  ministerio  Apostolico  consortis,  venerandique  Patris  Episcopi  Anba 
N.  et  ex  ore  humilitatis  meae,  qui  peccator  sum,  quia  benedictum 
et  gloria  plenum  est  nomen  sanctum  tuum,  Pater,  Pili,  et  Spiritus 
sancte,  nunc  et  semper,  etc. 

ORATIO   THURIS. 

Osculabitur  Sacerdos  capnt  Sacerdotis  ministrantis ,  quod  si 
ftierit  cum  eo  socim,  osculabüur  gradus  altaris,  ascendensque  oscu- 
labitur  cdtare  et  accipiet  namctdam  thuris,  et  adolebit  incensum. 
Ordineni  qui  de  incenso  vespertino  scriptm  est  obserf^abtmt,  quin^ 
quies  adolendo  et  his  peractis  dicet  Sacerdos  orationem  sequentem, 

Dens  aeternus  absque  principio  et  fine,  magnus  in  praeceptis 
tuis  et  potens  in  operibus  tuis:  qui  es  ubicumque,  et  in  omnibus: 
esto  nobiscum  peccatoribus ,  Domine,  in  bac  hora:  consiste  in  medio 
omnium  nostrum,  purifica  corda  nostra,  et  sanctifica  animas  nostras: 
munda  nos  ab  omnibus  peccatis  quae  commisimus ,  voluntarie  aut  in- 
yoluntarie.  Concede  nobis,  ut  offeramus  coram  te  sacrificia  rationa- 
bilia,  sacrificia  benedictionis ,  et  incensum  spirituale.  Ingrediatur  intra 
velum,  in  locum  Sancti  Sanctorum.  Rogamus  te,  Dens  noster.  Me- 
mento  Domine  pacis  unius  tuae,  et  unicae  sanctae  Catholicae  et 
Apostolicae  Ecclesiae.     Memento  Domine  Beati  Patris  nostri  et  ve- 
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nerandi  Archiepiscopi  Papae  Anba  N.  et  Patrid  nostri  EpiscopiAnba 
N.  Memento  Domine  congregationum  nostraram  et  eis  benedic:  fac 
ut  sint  absque  impedimenlo ,  et  perturbatione ,  ut  celebremus  eas  juxta 
sanctam  et  beatam  voluntatem  tuam,  domos  oralionis,  domos  mun* 
dationis,  domos  sanctitatis,  domos  benedictionis.  Concede  ut  illas 
possideamus,  Domine,  nos,  et  servi  tui,  qui  nobis  usque  inaeternum 
successuri  smit.  Exurge,  Domine  Deus,  et  dissipentur  inimici  tui, 
et  fugiant  a  facie  tua,  omnes  qui  oderunt  nomen  tuum  sanctum.  Et 
populus  tuus  fruetur  benedictiouibus  millies  millenis  et  decies  millies 
millenis,  perficientque  voluntatem  tuam,  per  gratiam,  clementiam, 
amoremque  erga  homines  Filii  tui  unigeniti  Domini  Dei  et  Salvatoris 
nostri  Jesu  Christi,  per  quem,  etc. 

Circtäbit  altare  cum  incenso  semel,  osctdabitur  üludj  descen-- 
detque  laevo  pede:  f>er»us  orientem  stabil  e  regione  altaris,  cido^ 
lebitqtie  thus  ter,  eadem  dicens^  quae  prius:  tum  Pairiarchcm^  si 
adsity  incensabit  seorsim  ab  aliis:  quod  si  abfuerit^  dabit  incen-^ 
sum  Sacerdotibus ,  non  aliis.  Deinde  prostrationem  faciet:  cumque 
lecta  fuerit  Epistola  Pauli  Coptice,  dicet  orationem  sequentem  se- 
creto.  Si  fuerit  cum  eo  Sacerdos  socius^  is  eam  recitabit.  Dich- 
Conus  leget  Epistolam  Coptice^  et  deinde  Arabice ,  ut  etiam  Catholicon, 
Site  lectionem  ex  Epistolis  Catholicis.  Hie  adolelur  incensum  ter 
circum  altare  a  Sacerdote  celebrante. 


Oratio  post  Apostoli  seu  Paulinas  Epistolae  lectionem. 

Sacerdos.  Domine  scientiae  et  sapientiae  largitor,  qui  ea  reve- 
las  quae  profundis  tenebris  abscondita  sunt;  qui  potestate  magna 
rationem  hominibus  indidisti;  qui  bonitate  tua  vocasti  Paulum,  cum 
fuisset  aliquando  persecutor,  ut  esset  vas  electum,  et  in  eo  com- 
placuisti/utfieret  Apostolus,  annunciator  et  praedicator  Evangelii  regni 
tui,  Jesu  Christo  Dens  noster.  Te  nunc  etiam  hone,  et  hominum  amator 
deprecamur,  ut  des  nobis  et  omni  populo  tuo  mentem  ab  omni  distra- 
ctione  liberam,  intellectumque  purum,  ut  discamus  et  intelligamus, 
quanta  sit  utilitas  doctrinae  tuae  sanctae,  quae  ad  nos  illius  mini- 
slerio  pervenil.  Et  quemadmodum  simiiis  tibi  fuit,  o  autor  vilae, 
ita  nos  pariter  dignos  effice,  ut  in  opere  et  fide  similes  illi  simus, 
glorificemusque  nomen  luum  sanctum ,  gloriemurque  in  cruce  tua  omni 
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tempore.  Tuque  es  cui  honorem,  gloriam,  potentiam  et  adorationem 
referimus,  cumPatre  tuobono  et  Spiritu  sancto,  mmc  et  semper,  etc. 
Tum  unu8  Dictconorum  leget  CathoUcon  CopHce  et  Arabice^ 
et  postquam  lectum  fuerit  Coptice^  dicet  Sacerdos  celebrans  hone 
orationem:  quod  si  Patriarcha  ipse  sacra  faciat^  dicet  eam  Sor- 
cerdos. 

Oratio  post  CathoUcon. 

Sacerdos.  Domine  Dens  qui  per  sanctos  Apostolos .  tuos  raa- 
nifestasti  nobis  mysterium  Evangelü  gloriae  Christi  tui,  et  dedisti 
ilh's  secmidum  magnitudinem  doni  infiniti  gratiae  tuae,  praedicare  toti 
mmido  abundantiam  investigabilis  misericordiae  tuae;  rogamus  te, 
Domine,  fac  nos  dignos  parte  et  sorte  illormn.  Concede  nobis  sem- 
per  ut  ambulemus  in  eorum  vestigiis,  ut  agones  eorum  imitemur,  et 
communicemus  cum  eis,  laboribus  et  sudoribus,  quos  pro  pietate 
sustinueruut.  Conserva  Ecciesiam  tuam  sanctam ,  quam  per  eos  iun- 
dasti,  benedic  agnis  gregis  tui,  et  multiplica  hanc  vineam  quam  plan- 
tavit  dextera  tua,  in  Christo  Jesu  Domino  noslro:  per  quem,  etc. 

Finita  lectione  Catholici  Arabice,  ascendet  Sacerdos  ad  altare 
et  adolebit  incensum  semel,  tum  recitabitur  Oratio  sequens. 

Oratio  Actuum  Apostolorum. 

Sacerdos.  Deus  qui  suscepisti  sacrificium  Abrahami,  et  pro 
Isaaco  arietem  ei  praeparasti,  ita  suscipe  a  nobis.  Domine,  hujus 
thuris  sacrificium,  et  pro  eo  mitte  nobis  divitem  misericordiam  tuam. 
Munda  nos  ab  omni  foedore  peccati ,  et  praesta  nos  dignos  esse ,  ut 
coram  bonitate  tua  o  hominum  amator ,  pure  et  perfecte  ministremus 
Omnibus  diebus  vitae  nostrae:  Memento  Domine  pacis,  etc. 

Perßdt  iUam  ex  Oratione  Thuris  Pauli  ^  nuUa  re  detracta  vel 
addita:  qua  expleta  chorum  solus  cum  incenso  circuibit.  Finita 
Lectione  Actorum  Coptice  et  Arabice  dicent  ter^  Sanctus:  quo 
finito,  Sacerdos  dicet  hanc  orationem. 

Oratio  Eoangelii  sancti. 

Domine  et  magister  Jesu  Christo  Deus  noster,  qui  dixisti  divis 
apostoh's  tuis  et  discipulis  tuis  sanclis;  Multi  prophetae  et  justi  cu- 
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pierunt  videre  quae  vos  videtis  et  non  viderunt,  «t  audire  quae 
audilis,  et  non  audierunt:  beati  autem  oculi  vestri  qui  vident  et 
aures  vestrae  quae  audiunt:  da  ut  digni  efliciamur  audiendi  et  opere 
perficiendi  Evangelia  tua  sancta,  per  orationes  Sanctoruoi  tuonim. 

Diaconus.     Orate  pro  Evangelio  sancto. 

Sacerdos.  Memento  etiam  Domine,  omnium  qui  praeceperunt 
nobis,  ut  eorum  meminissemus  in  nostris  ad  te  orationibus  et  pre- 
cibus.  0  Domine  quietem  Ulis  tribue  quorum  praecessit  dormitio: 
infirmos  sana,  quia  tu  vita  es  omnium  nostrum,  salus  omnium,  spes 
omnium,  medela  omnium,  resurrectioque  omnium  nostrum:  et  tu  es 
ipse  cui  gloriam,  honorem  el  adoralionem  referimus,  cum  Patre  tuo 
bono  et  Spiritu  sancto  vivificante,  tibique  consubstantiali,  nunc  et 
semper,  etc. 

Tum  dicet  psalmwn,  et  post  tertium  eersum  Sacerdos  Evange-- 
Uwn  incenßobit.  Ascendet  ad  altare^  rursmque  incensum  offer et^ 
semel  signam  naviculam  signo  crucis:  deinde  circuibit  cum  incenso 
Evangelium,  tum  altare  semel:  descendet  ah  altari,  accipiet  Evan- 
gelium a  Diacono,  converlelurque  ad  Occidentem.  Accedent  Sacer- 
doles  omnes^  el  illud  osculabuntur :  ipse  postremus  illud  oscidabttur, 
dabitque  illud  Diacono  ministranti,  quem  etiam  incensabit.  Cumque 
Diaconus  dicet  State,  conversus  Sacerdos  ad  Orientem  dicet ^  In 
nomine  Dei.  Mox  incensum  ter  adolebit^  ad  Sanctuarium,  Dicet 
Diaconus  Benedic  Domine,  et  dicet,  Initium  sancti  Evangelii  secun- 
dum  Matthaeum ,  Marcum ,  Lucam ,  Joannem.  Cumque  interpres  E/can-- 
gelii  dicit ,  State  cum  timore  Dei ,  convertitur  Sacerdos  ad  Occidentem, 
incensat  tribus  vicibus  Ecangelium.  Tum  conversus  ad  SancttuNriumy 
iüud  incensat  etiam  ter,  deinde  Sacerdotes  semel:  stans  in  loco 
SMO,  recitans  aliquid  interea  ex  oratione  Evangelii.  Tum  Diaconos 
semel  incensat:  nee  desinit  interim  thuribulo  adolere;  cor  am  Evan^ 
gelio,  ad  ßnem  usque  lectionis  ejus  Coptice  et  in  ultimo  commate 
incensat  ter^  dat  autem  Evangelium  legendum  Diacono  si  probe 
iUud  legere  sciat,  sin  minus,  leget  ülud  ipse  Sacerdos.  Quod  si 
Diaconus  legat  Evangelitim  ex  Ambone,  incensatio  Evangelii  primo 
et  postremo  fiet  ad  limen  chori.  Cumque  dicet  interpres,  Domini  et 
Dei  nostri,  redibit  ad  Sanctuarium  et  incensum  tribus  vicibns  ado^ 
lebit,  dicetque  sequentem  orationem  secreto,  qumido  Evangelium  /e- 
getur  Arabice,  facie  ad  Orientem  conversa.    Quod  si  Sacerdos  so-- 

Tomus  I.  17 
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citis ,  ad  quem  ejus  pevtinet  recÜatiOj  ibi  adsit^  dabit  ei  thuribidufn 
et  ipse  eam  recitabit 

Oratio  post  Ecangelium  secreto  dicenda. 

Longanimis,  multae  misericordiae  et  verax,  suscipe  oraüones, 
deprecationes  et  supplicationes  nostras,  poenitenliamque  et  confessio- 
nem  nostram  super  altare  tuum  sanctum ,  purum  et  coeleste ,  ut  digni 
efficiamur  auditores  Eyangelioruin  tuomm  sanctorum  et  praecepta  et 
mandata  tua  observemns,  et  in  iis  centesimum ,  sexagesimum ,  et 
trigesimum  fructum  proferamus,  in  Christo  Jesu  Domino  nostro.  Me- 
mento,  Domine,  infirmorum  populi  tui^  respice  eos  cum  misericordia 
et  dementia,  eosque  sana.  Momente,  Domine,  patrum,  iratrumque 
nostrorum  peregre  absentium,  reduc  eos  in  domos  suas  salvos  et 
incolumes.  * 

Tempore  Nili  exundationis  et  pluviae  dicetur. 

Momente,  Domine,  aquarum  fluminis  et  benedic  illis,  augens 
illas  juxta  mensuram  suam. 

Tempore  sementis  dicetur  a  prima  Paophi   ad  primam  Baini. 

Momente,  Domine,  seminum,  plantarumque ,  ut  crescant  et  mul- 
tiplicentur. 

Ab  Epiphania  ad  primam  ejusdem  mensis, 

Momente 9  Domine,  aeris  coeli  et  fructuum  terrae,  eisque  be- 
nedic. Momente  Domine  salutis  loci  faujus  sancti  tui,  omniumque 
locomm  et  Monasteriorum ,  sanctorum  patrum  nostrorum  Orthodoxo- 
rum.  Memento  Domine  salutis  hominum  et  animalium.  Momente 
Domine  servi  tui  Regis  terrae  nostrae,  atque  illum  in  pace  et  di- 
gnitate  conserva.  Memento  Domine  patrum,  fratrumque  nostrorum, 
qui  obdormierunt ,  quieveruntque  in  fide  Orthodoxa.  Memento  Do- 
mine sacrificiorum  oblationumque ,  et  iis  retribue  mercedem,  qui  has 
tibi  oblationes  obtulerunt,  easque  ad  te  suscipe.  Memento  Domine 
captivorum  qui  in  servitutem  abducti  sunt,  reducque  captivitatem 
eorum.  Momente  Domine  eorum  qui  calamitatibus ,  et  angustiis  op- 
primuntur.  Memento  Domine  Catechumenorum  populi  tui,  miserere 
eorum,  confirma  eos  in  fide  tua,  et  reliquias  omnes  cultus  idolorum 
aufer  ab  eorum  cordibus;  legem  tuam,  timorem  tuum,  praecepta  tua, 
veritates  tuas  et  mandata  tua  statue  in  cordibus  eorum:  da  iliis  fir- 
mam  cognitionem  verbi  quo  per  catechesin  instituti  sunt;  utque  sta- 
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tiito  tempore  digni  evadant  lavacro  regenerationis  in  remissionem 
peccatoruiD  suonim,  praepara  eos  habitaculum  Spiritui  sancto  tuo 
per  gratiain. 

Post  lectionem  Evangelü  afferet  iüud  Dictcoms  ad  Sacerdotemy 
qui  illtid  osculabituTj  ut  etiam  Clerus  et  populm^,  et  interea  reci^ 
t€tbit  Sacerdos  Orationem  Veli  secreto,  $tans  ad  Ißtus  eeli^  capite 
inclinato. 

Oratio   VelL 

Deus  qui  tuo  erga  horoines  amore  ineSSBd)iIi  Filium  tuum  unige- 
nitum  in  mundum  misisti,  ut  ovem  errabundam  ad  te  reduceret,  ro- 
gamus  te  Domine,  ne  nos  a  te  in  aeternum  repellas,  dum  offerimus 
tibi  tremendum  hoc  et  incruentum  sacrificium:  neque  enim  justitiae 
nostrae  confidimus,  sed  misericordiae  tuae,  qua  genus  nostrum  viviii- 
casti.  Rogamus  et  obsecramus  bonitatem  tuam,  amator  hominum,  ut  neque 
nobis,  neque  plebi  tuae  sit  in  Judicium  mysterium  hoc ,  quod  ad  salutem 
nostram  instituisti,  sed  in  abstersionem  peccatorum  nostrorum  et  re-r 
missionem  negUgentiarum  nostrarum.  Gloria  et  honor  nomini  tuo 
sancto,  Patris  et  Filii  et  Spiritus  sancti  nunc  et  semper,  etc. 

Interea  cum  absolutur  haec  oratio,  osculabitur  Sacerdos  gror- 
dm  altaris,  ascendet  ad  Sanctuarinm,  oscidabitur  altare  et  conver-^ 
sus  ad  Occidentem  recitare  incipiet  tres  majores  orationes.  Dum 
Sacerdos  dicit  Fax  Omnibus,  conversus  ad  Sacerdotes  fratres  suosy 
capitis  inclinatione  scdutat^  et  cofwersus  ad  Occidentem  populum 
cmce  signat. 

Oratio  pro  pOce. 

Sacerdos.     Iterum  Oremus  Deum  omnipotentem,  patrem  Domini 
Dei  et  Salvatoris  noslri  Jesu  Christi.     Rogamus   et  obsecramus  bo- 
nitatem tuam,  amator  hominum,  memento  Domine  pacis,  unicae  illius      na^axaioüfi^v  as 
tuae,  sahctae,   Catholicae  et  Apostolicae  Ecclesiae,  quae  a  finibus  ^',^"''^^'^''^  "V«^« 
ad  fines   usque  terrae    diffunditur,    omni'  populo   et   terris  benedic.  '"'^**' 
Facem  illam  coelestem  cordibus  nostris  immitte,  sed  et  pacem  istius 
vitae  nobis  benigne  concede :  Reges   orthodoxes ,   exercilum ,  duces,    ^^  ^^  ^^d.  Regem 
consiUarios,  vulgus  promiscuum,    et  vicinos  nostros,   ingressum  ^^'^^J^^^^^^  ^^  q^. 
exitum  nostrum  omni  pace  exorna.     0  Rex  pacis ,  da  nobis  pacem  dines  miiitares. 

17* 
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tuaiD,  qui  omnia  dedisti  nobis.  Posside  nos,  Deus  Salvator  noster, 
nam  praeter  te  aliiim  non  novimus,  et  nomen  tuum  sauctum  invo- 
camus.  Vivant  itaque  animae  noslrae  per  Spiritum  tuum  sanctum, 
neque  mors  peccati  dominetur  super  nos  servos  tuos,  nee  super 
omnem  populum  tuum.     Domine  miserere. 

Pro  Patriarcha  et  EpiscQpis. 

Kursus  precamur  te,  Domine  omnipotens,  Pater  Domini  Dei  el^ 
Salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  rogamus  et  obsecramus  bonitatem  tuam, 
0  amator  hominum. 

Si  Patriarcha  ipse  celebret^  dicet  socim  Sacerdotis. 

Memento,  Domine,  beati  Patris  nostri,  et  venerandi  Archiepi- 
scopi  Papae  N.  ejusque  in  ministerio  Apostolico  consortis  venerandi 
Patris  Episcopi  N.  custodi  et  conserva  nobis  illos  annis  multis,  et 
tranquillis  temporibus,  ut  opere  impleant  et  perficiant  sanctitatem 
Episcopatus,  quae  ipsis  a  te  concredita  est,  secundum  voluntatem 
tuam  sanctam  et  beatam:  verbumque  verilatis  recte  dispensent,  ple- 
bem  tuam  cum  sanclitate  et  justitia  regant,  simut  cum  reliquis  Epi- 
scopis  Orthodoxis,  Hegumenis,  Presbyteris,  et  Diaconis,  omnique 
plenitudine  unicae  tuae,  unius,  sanctae,  Catholicae  et  Apostolicae 
Ecclesiae.  Da  nobis  et  ipsis  pacem  et  salutem  in  omni  loco,  pre- 
cesque  omnes,  quas  fiindunt  pro  nobis  et  omni  populo  tuo,  ad  te 
suscipe,  ut  etiam  eas  quae  a  nobis  pro  ipsis  fiunt. 

Hie  Sacerdos  semel  adolet  incensum,  dicens  ea  quae  supra 
declarata  sunt:  quod  si  socium  Sacerdotem  habUerit,  id  ipsitis  vice 
faciet. 

Super  altare  tuum  sanctum,  spirituale,  coeleste,  ut  etiam  timris 
odoramenta:  universos  eorum  bestes  visibiles  et  invisibiles,  contere 
et  deprime  sub  vestigiis  eorum  velociter:  eos  autem  in  pace  et  ju- 
stitia custodi  in  Ecclesia  tua  sancta.     Domine  miserere. 

Pro  congregatione. 

Iterum  etiam  oramus  te,  Deus  omnipotens,  pater  Domini  Dei 
et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  pötimus  et  obsecramus  bonitatem 
tuam,  0  amator  hominum :  Momente  Domine  congregationum  nostra- 
rum  et  benedic  illis.  Da  ut  sint  nobis  absque  turbatione  et  impedimento, 
ut  eas  celebremus  secundum  voluntatem  tuam  sanctam  et  beatam, 
domos  orationis,  domos  benedictionis,  domos  sanctitatis:  concede  no- 
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bis  in  Ulis  esse,  Domine,  et  servis  tuis  qui  post  nos  in  saecolom 
osque  faturi  sunt. 

Oratio  pro  Ecdesiay  quam  hoc  loco  recitabit  Sacerdos  jejunii  diebus. 

Cultum  idolorum  ab  omni  orbe  procul  remove:  Satanam  et  Haec  oratio  non  exua 
omnem  virtutem  ejus  pessimam  contere,  et  dejice  sub  pedibus  no- **  "*'*^  *^^*^"'" 
stris  velociter:  baereses  et  autores  earum  compesce,  ut  rescindatur 
et  abrumpatur  omnis  baeretica  pravitas,  Ecciesiae  tuae  sanctae  inimica. 
Domine,  sicut  olim,  ita  et  nunc  eas  deprime;  auf  er  illas  haereticis: 
tenebras  cordis  sui,  miseriamque  ipsis  suam  perspicue  demonstra: 
compesce  invidiam  eorum,  consilia,  machinationes,  dolos,  et  detra- 
ctiones,  dextrasque  quibus  adversum  nos  abutuntur,  imbelles  omnino 
esse  jubeto.  Conventicula  eorum  repriroe,  divido  consultationes  eorum, 
0  Deus,  qui  dissipasti  consilium  Achitophel. 

Adolebit  incensum  ad  Orientem  tribus  vidbus. 
.  Exurge,  Domine  Dens,  dissipentur  omnes  inimici  tui,  et  fugiant 
a  facie  tua  omnes  qui  oderunt  nomen  sanctum  tuum. 

Conversus  ad  Occidentem^  Sacerdotes^  Diaconos  et  poptdum 
incensabit. 

Et  populus  tuus  millies  miUenis  benedictionibus,  et  decem  millies 
millibus  cumulatus  adimpleat  omnes  volunlates  tuas. 

Tum  conversus  ad  Orientem  dicet. 

Per  gratiam,  clementiam  et  amorem  erga  homines  filii  tui  uni- 
geniti,  Domini  Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  etc. 

Populus  dicet  Symbolum  fidei  Orthodoxae.  Adolebit  Sacerdos 
ter  incensum  ad  Orientem^  dabitque  thuribulum  illi  qui  deferre  solety 
tum  dicent  Symbolum:  quo  tempore  lavabit  Sacerdos  ter  manus  suas, 
et  antequam  eas  abstergat,  convertetur  ad  popvlum^  educetque  manus 
ex  aqua  coram  eo,  et  a  sordibus  diligenter  purgabit. 

Post  recitationem  Symboli  dicet,  Fax  omnibus. 

Respondebitque  populm,  Et  cum  spiritu  tuo. 

Tum  conversus  signabit  poptdum  semel  in  modum  crucis,  et  dicet 
hanc  orationem. 

Oratio  Osculi  pacis  ad  Patrem. 

Sacerdos.    Dens   magno  et  aeterno,  qui  hominem  absque  vitio     ^Aanaa/ioq.  Euxi 
condidisti  et  mortem  quae  Satanae  invidia  in  mundum  intraverat.  per  ^''"'^^°''  '"'''  ^y^^"* 


12  L  I  T  ü  R  G  I  A 

adventum  vivificantem  filii  tui  unigeniti  Jesu  Christi  Domini  Dei  et 
Salvatoris  nostri  destruxisti,  replevistique  terram  coelesti  pace:  tu 
quem  celebrant  Angelorum  exercitus,  dicendo ;  Gloria  in  excelsis  Deo 
et  pax  super  terram,  et  in  hominibus  bona  voluntas ,  imple  per  benepla- 
citum  tuum,  Domine,  corda  nostra  pace  tua,  et  munda  nos  ab  omni  macula 
omnique  simultate ,  omni  fraude,  omni  malo,  omnique  injuriarum  recor- 
datione  mortifera.  Fac  Domine  ut  omnes  digni  simus  amplectendi  invicem 
in  osculo  sancto,  et  ita  illius  participes  simus,  ut  non  in  judicio  repellas  nos, 
ab  immortali  et  coelesti  dono  tuo,  per  Christum  Jesum  Dominum  uostrum. 

Oratio  alia  Osculi  pacis. 

Sacerdos.  Superant  omnem  sermonis  facultatem,  et  omnem  vim 
mentis,  divitiae  munerum  tuorum.  Domine,  quia  abscondisti  sapienti- 
bus  et  prudeutibus,  et  nobis  parvulis  revelasti  ea,  quae  cupierunt 
Prophetae^et  Reges  videre,  et  non  viderunt  Haec  in  nos  pecca- 
tores  gratiose  contulisti,  ut  ea  administraremus,  et  per  ea  sanctifica- 
remur,  cum  filii  tui  dispensationem  nobis  exhibuisti,  et  sacrum  ritum 
istius  sacrificii  incruenti:  nee  enim  illud  est  sanguinis  legalis,  aut 
justitiae  corporeae,  sed  agnus  est  spiritalis,  gladiusque  rationalis  et 
incorporeus,  in  hoc  sacrificio,  quod  tibi  ofTerimus.  Rogamus  et  ob- 
secramus  bonitatem  tuam,  o  hominum  amator,  purifica  labia  nostra, 
et  libera  mentes  nostras  ab  omni  contagione  materiali:  mitte  nobis 
gratiam  Spiritus  tui  sancti  et  dignos  effice  salutandi  invicem  in  osculo 
sancto,  ut  non  incidentes  in  Judicium,  percipiamus  donum  tuum  im- 
mortale  et  coeleste,  per  Jesum  Christum  Dominum  nostrum. 

Oratio  Pacis  Jacobi  ApostoU. 

Sacerdos.  Dens,  omnium  Domine,  dignos  effice  hac  salute,  nos 
peccatores  indignissimos,  ut  ab  omni  labe  omnique  hypocrisi  purge- 
mur,  amplectamurque  invicem  in  osculo  sancto  et  unum  corpus, 
unusque  Spiritus  efficiamur  in  vinculo  caritatis  et  pacis  Domini  nostri 
Jesu  Christi,  cum  quo  benedictus  es,  et  cum  Spiritu  tuo  vivificante, 
tibique  consubstantiali,  nunc  et  semper  et  in  omnia  saecula  saeculo- 
rum.   Amen. 

ANAPHORA  SANCTI  BASILIl. 
Diaconus.    Accedite,  adstate,  o  viri,  cum  tremore,  et  ad  Orien- 


T^6noy.  Zra^n^e.     tom  aspicito.  Attcndamus. 
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Poptdus.    Misericordia,  pax  et  sacrificium  laudis.  Ek  araroiat  ßXtntTe. 

Ter  Signum  crucis  hie  fity  primum  a  Sacerdole  super  se  ipstm;  ^^^*'^"^,*^; 

secundo  super  Dtaconos  tmntstrantes:  tertto  super  popmwn.  aiytagws. 

Sacerdos.   Dominus  vobiscum.  *  i.  'o  XvQiog  /irri 

Populus.   El  cum  spiritu  tuo.  *  ''t'^Z  "^"'' '      - 

*  ■  2.     Kat    fifza     rou 

Sacerdos.    Sursum  levate  corda  vestra.  nreiijuajoi  aov. 

Populus.    Habemus  ad  Dominum.  *  3.  Urto  fj/aSv  xa^ 

Sacerdos.    Gratias  agamus  Deo.  ^  ""^^  !^^'         .     » 

^  4.    M^X^finV  Tt^og  TOV 

Poptdus.    Dignum  et  justum  est.  ^  Kvqtor, 

Sacerdos.  Dignum  et  justum,  dignum  et  justum  est,  vere  est  ^•E^x<'^*^^Hfvr6v 
dignum.,  conveniens,  necessarium,  dignum  et  justum,  Domine  qui  e^" 4 w xa <j^;fo*o>' 
existis,  Domine  Deus  vere,  qui  es  ante  saecula,  regnans  usque  in 
aeternum,  qui  in  excelsis  habitas,  et  humilia  respicis,  qui  creasti 
coelum  et  terram,  mare  et  omnia  quae  in  eis  sunt,  Pater  Domini 
Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  qui  cuncta  visibilia  et  invisi- 
bilia  per  eum  creasti,  sedens  super  thronum  gloriae  tuae,  quem  ado- 
rant  omnes  potestates  sanctae. 

Diaconus.   Qui  sedelis  surgite.  ö'  xa^tj/itvo*  ava^ 

Sacerdos.    Circa  quem  consistunt  Angeli  et  Archangeli,  Princi- *^''^^' 
patus,  Potestates,  Throni,  Dominationes,  Virtutes. 

Diaconus.   Ad  Orientem  aspicite.  EUavajoX^ißUntre. 

Sacerdos.  In  circuitu  enim  tuo  slant  Cherubim,  ocidis  plem', 
et  Seraphim  sex  alis  instructi,  hymnum  gloriae  concinunt  indesinenter 
dicentes : 

Populus.    Sanctus,  Sanctus,  Sanclus  Dominus. 

Sacerdos  ter  in  tnodum  crucis  signabit,  primo  se  ipsum^  se-* 
cundo  ministros^  tertto  poptdum:  tum  dicet. 

Sanctus,  Sanctus,  Sanctus  es  vere.  Domine  Deus  noster,  qui 
formasti  nos,  fecisti  nos,  et  posuisti  nos  in  paradiso  voluptatis.  Cum 
autem  mandata  tua  circa  lignum  vitae  violassemus  per  deceptionem  * 
serpenlis,  a  vita  aetema  excidissemus ,  et  a  paradiso  voluptatis 
ejeeti  fiiissemus,  non  in  finem  usque  deseruisti  nos,  sed  continuo 
nobis  per  prophetas  tuos  sanctos  promissa  edidisti:  in  novissimis 
vero  diebus,  nobis  sedentibus  in  tenebris  et  umbra  mortis,  Filium 
tuum  unigenitum  Dominum  Deum  et  Salvatorem  Jesum  Christum 
manifestasti,  qui  incarnatus  est  de  Spiritu  sancto  et  ex  virgine  sancta 
Maria,  et  homo  factus  est,  qui  viam  salutis  nos  docuit,  et  supemam 
illam  nativitatem  per  aquam  et  spiritum  nobis  donavit,  fecitque  nos 
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populum  congregatum,  mundavitque  nos  per  Spiritam  sanctum  suum. 
Ipse  cum  dilexisset  suos  qui  erant  in  mundo,  tradidit  se  ipsum  ad 
salutem  pro  nobis  in  mortem,  quae  super  nos  reg:nabat,  qua  pecca- 
torum  nostrorum  causa  constricti  tenebamur:  descendit  ad  inferos 
per  crucem,  surrexit  a  mortuis  die  tertia,  ascendit  ad  coelos,  se- 
ditque  ad  dexteram  tuam,  o  pater,  designavitque  diem  retributionis, 
in  quo  apparebit  ad  judicandum  orbem  in  justitia  et  tribuendum 
unicuique  juxta  opera  sua. 
Kara  ro  Uiog  aov  Poptdm.  Secuudum  misericordiam  tuam ,  Domine ,  et  non  se- 
T'V  '"'  ^l  T"  cundum  peccata  nostra. 

Tag  ajuoQTiag  tj^utur»  *  t  •  »  •  i  "  • 

Sacerdos.   Instituit  nobis  mystenum  hoc  magnum  pietatis  et  re- 
ligionis,  cum  statuisset  tradere  se  morti  pro  mundi  vita. 
ntarevo/itr.  Poptdus.    Crodimus  in  rei  veritate  ita  esse. 

In  Copt,  Credo.  Sacerdos.   Accepit  panem  in  manus  suas  sanctas,  puras  et  im- 

maculatas,  beatas  et  vivificantes,   et    aspexit  in  coelum,  ad  te,  o 
Dens,  Patrem  suum  et  omnium  Dominum. 

Tunc  accipiet  obkäionem  super  manus  suasy  auferetque  f>elum 
desuper  disco. 

Populus.    Amen. 

Sacerdos  levabit  oculos  dicens.  Et  gratias  egit.  -{* 

Populus.   Amen. 

Sacerdos.    Et  benedixit  eum.  -j; 

Populus.   Amen. 

Sacerdos  digito  ter  oblationem  suamsignabit  in  modmh  crucis. 

Et  sanctificavit  eum.  *{* 

Populus.   Amen« 

Sacerdos  [ränget  oblaUonem  in  tres  partes,  quas  ita  ad  se 
inmcem  adjunget,  ut  quodammodo  dimsae  non  sinL  Quae  dum  faciet, 
digitos  intra  discum  detergit,  ne  quid  ex  obUUis  adhaereat^  et  dicet. 

Et  fregit  eum,  deditque  sanctis  discipulis  et  Apostolis  suis, 
dicens:  Accipite,  mänducate  ex  hoc  omnes.  Hoc  est  enim  corpus 
meum  quod  pro  vobis  frangitur,  et  pro  multis  datur  in  remissionem 
peccatorum,  hoc  facite  in  mei  memoriam. 

Populus.    Amen. 

Sacerdos  tenens  caUcem  manu  stm,  dicet.  Similiter  etiam  ca- 
licem  post  coenam,  aqua  et  vino  miscuiL 

Sacerdos  calicem  ter  cruce  signabit,  et  dicet.  Gratias  egit.  f 

Popidus^  Amen. 
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Sacerdos.    Benedixit  eiim.  jr 

Poptdus.    Amen. 

Sacerdos.    Sanctificavit  eum.  -t 

Popuius.    Amen. 

Sacerdos.  Guslavit,  et  dedit  discipulis  suis  et  Apostolis  san- 
ctis  dicens,  Accipite  bibite  ex  eo  omnes.  Hie  est  enim  sanguis  mens 
novi  Testament!  qui'  eflEimditur  pro  vobis,  et  pro  multis  in  remissionem 
peccatorum;  hoc  facite  in  mei  memoriam. 

Sacerdos  calicem  in  crucis  formam  motebity  ita  tarnen  ut  non 
agitet. 

Poptdus  diceL  Amen,  hoc  ita  est. 

Sacerdos.  Quoliescmnque  manducabitis  ex  hoc  pane,  et  bibetis 
ex  hoc  calice,  mortem  meam  annunciabitis  et  resmrrectionem  meam 
confitebimini,  meique  memores  eritis  donec  veniam. 

Poptdus.  Mortem  tuam  annunciamus  Domine,  et  resurrectionem    ^^y  ^«VaroV  aov 

tUam    COnfitemUr.  "^'^"  ^arayymo,u.y. 

Sacerdos.  Memoriam  agimus  passionis  ejus  sanctae,  resurre- 
ctionis  ejus  a  mortuis,  ascensionis  in  coelum,  et  sessionis  ipsius  ad 
dexteram  tuam,  o  Pater:  secundi  etiam  ipsius  e  coelo  adventus  ter- 
ribilis  et  gloria  plenissimi,  offerimusque  tibi  haec  dona  ex  bonis 
tuis,  pro  Omnibus,  ex  Omnibus,  et  in  omnibus. 

Diacontis.   Adorate  Deum  cum  timore  et  tremore. 

Sacerdos  dicet  InvocaHonem. 

Rogamus  te ,  Cfariste  Deus  noster,  nos  peccatores  indigni  servi    "Enixir^aiq, 
tui,  et  adoramus  te  per  beneplacitum  bonitatis  tuae,  ut  ad  venia  t  Spi- 
ritus sanctus  tuus  super  nos ,  et  super  haec  dona  proposita ,  et  san-    ^'*»  P^'- «'  ^' 
ctificet  ea,  efficiatque  ea  Sancta  Sanctorum  tuonun.  TL/*^"  ***"* 

Habebit  Sacerdos  interea  mantis  expansas  et  sursum  subUttas, 
interpeUans  pro  illapsu. 

Dicet  poptdtis.    Amen. 

Sacerdos  ele^cans  eocem.  Et  panem  quidem  hunc,  ter  panem 
crtice  Signabit ^  faciat  corpus  sanctum,  inclinabit  caput  suumetmanu 
corpus  inntsety  ipsius  Domini  Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi, 
quod  datur  in  remissionem  peccatorum,  et  vitam  aetemam,  ei  qui 
iUud  percipieL 

Poptdus.  Amen. 

Tonma  I.  18 
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Sacerdos  caiicem  ter  cruce  sigißtMt  et  dieet;  Et.  hunc  calicem, 
sanguinem  pretiosum  novi  Testamenti  tui,  Tunc  corpus  et  sangtänem 
pretiosum  designabit,  ipsius  Domini  Dei  et  Salvatoris  noslri  Jesu 
Christi ,  qui  datur  in  remissionem  peccatorum  et  vitam  aeternam  illis 
qui  illum  percipient. 

Populus.     Amen. 

Sacerdos.  Fac,  Domine,  ut  digni  simus  communicandi  sanctis 
tuis,  ad  sanctificationem  corporum,  animarum,  spiritaumque  nostro* 
rum«,  ut  simus  corpus  unum,  spiritusque  unus,  sortemque  et  partem 
consequamur  cum  omnibus  sanctis  tuis  qui  ab  initio  tibi  placuerunt. 
Memento,  Domine,  pacis  unicae  tuae,  unios  sanctae,  Catholicae  et 
Apostolicae  Ecclesiae  tuae. 

Diaconus.     Orate  pro,  etc. 

Sacerdos.  Qnwai  acquisivisti  tibi  sanguine  pretioso  Christi  tui, 
conserva  eam  in  pace  et  omnes  Episcopos  ortbodoxos,  qui  in  ea 
sunt.  Primum  quidem  memento,  Domine,  beati  Palris  nostri  vene- 
randique  Archiepiscopi  Papae  Anba  N. 

Diaconns.     Orate  pro ,  etc. 

Sacerdos.  Et  qui  cum  eis  verbum  veritatis  recte  dispensave- 
runt,  concede  illos  Ecclesiae  tuae  sanctae,  ut  pascant  gregem  tuum 
in  pace.  Memento,  Domine,  Hegmnenorum,  Presbyterorum  Orlho- 
doxorum,  et  Diaconorum. 

Diaconns.     Orate  pro,  etc. 

Sacerdos.  Omniumque  ministromm  et  cunctorum  qui  virglni- 
tatem  et  puritatem  colunl;  omnisque  populi  tui  fidelis.  Memento  Do- 
mine, ut  miserearis  omnium  nostrum. 

Diaconus.     Miserere  nostri  Dens  Pater  omnipotens. 

Populus.     Kyrie  eleison  ter. 

Sacerdos.  Memento  Domine  salutis  bujus  loci  tui  sancti,  omnis- 
que loci  et  monasterii  patrum  nostrorum  orlbodoxorum. 

Diaconns.     Orate  pro,  etc. 

Sacerdos.  Et  habitantium  in  eo  cum  fide  Dei.  Dignare  Do- 
mine aeri  coeli,  et  fructibus  terrae  benedicere. 

Dicet  in  te^npore  exundationis  Nili  a  duodedma  Baini  ad  no-- 
nam  Paophi. 

Dignare  Doraine  implere  aquas  fluminum  hoc  anno,  et  illis  be- 
nedicere. 

Tempore  sementis^  nempe  a  decima  Paophi  ad  tigesimam  Tybi. 
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Memento  Domine  seminis  herbarum,  et  viroris  agri  hoc  anno, 
fac  ut  crescant,  quantum  fieri  potest,  per  gratiam  tuam.  Laetifica 
faciem  terrae,  ut  appareat  foecunditas  ejus,  et  fructus  ipsius  multi- 
plicentur;  praepara  ei  sementem  et  messem:  vitam  nostram  prout 
expedit  guberna:  Jbenedic  coronae  anni  per  benignitatem  tuam,  prom- 
pter egenos  populi  tui,  propter  viduas  etorphanos,  propter  peregrinos 
et  necessitatem  patientes,  et  propter  nos  omnes  qui  in  te  confidimus 
et  nomen  sanctum  tuum  ardenter  quaerimus;  quia  oculi  omnium  in 
te  sperant,  quod  in  tempore  5Uo  sis  ipsis  bonum  largiturus.  Agc 
nobiscum  juxta  bonitatem  tuam ,  tu  qui  das  escam  omni  carni :  imple 
corda  nostra  laetitia  et  suavitate,  ut  nobis  semper  in  omnibus  rebus 
suppetant  necessaria,  et  abundemus  in  omni  opere  bono. 

Dicu^omis.     Orate  pro. 

Sacerdos  hie  innuit  guper  panem  et  f)mwn  manibus  suis,  dicetque. 

Memento  Domine  eorum,  qui  haec  dona  tibi  obtulerunt,  et  eorum 
pro  quibus  ea  obtulerunt,  et  qui  obtulerunt  pro  se  et  suo  nomine, 
da  iis  omnibus  mercedem  e  coelo. 

Circuibit  Sacerdos  socim  altare  cum  thuribtdo,  et  ab  inferiori 
parte  ihm  adolebit,  Utvabitque  manas  suasj  et  eas  velo  bombycino 
invohet. 

Tum  dicet  Sacerdos  celebrans. 

Nunc  Domine  ex  praecepto  Filii  tui  imigeniti  communicamus 
memoriae  Sanctorum  tuorum,  qui  tibi  placuerunt  ab  inilio,  patrumque 
nostrorum  Sanctorum,  Patriarchanim,  Prophelarum,  Apostolorum,  Mar- 
tyrum ,  Praedicalorum,  Evangelistarum,  omniumque  spirituum  justorum, 
qui  in  fide  vitam  finierunL  Praecipue  vero  et  maxime,  sanctao  et 
gloria  plenae  semper  Virginis  Genitricis  Dei ,  Divae  sanetae  Mariae ; 
sancli  Joannis  Baptistae  Praecursoris  et  Martyris;  sancti  Stephani 
primi  Diaconi  et  primi  Martyris,  videntisque  Deum  Evangelistae  Marci 
sancti  Apostoli  et  Martyris;  Palriarchae  sancli  Severi,  et  Docloris 
nostri  Dioscori;  sancti  Joannis  Chrysostomi,  sancti  Alhanasii  Apo- 
stolici,  sancti  Cyrilli,  sancti  Basilii,  sancti  Gregorii,  Patriscpie  nostri 
sancti  Abbatis  Antonii  summae  sanctitatis  viri,  justique  Patris  Pauli, 
Sanctorumque  trium  Macariorum ,  et  sancti  Patris  nostri  Joannis  He- 
gumeni,  Patris  nostri  Bischoi  hominis  perfecti,  Patrumque  Sanctorum 
Romaeorum,   Maximi  et   Diomedis,    quadraginta   novem  Martyrum^ 
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et  potentis  sancti  Patris  Moysis,  patrisque  nostri  Isidori,  et  Arsenii, 
patrisque  nostri  Joannis  Nigri  Presbyter!,  patrisque  nostri  Danielis 
Hegumeni ,  patrisque  nostri  justi  Junii  et  patris  nostri  Ephraem,  Patris- 
que nostri  Pacomii,  patris  vitae  Coenobiticae ,  Theodorique  ejus 
discipuli,  Patrisque  nostri  Sfanutii  Archimandritae ,  et  Abbatis  Yeisae 
ejus  discipuli.  Item  patris  nostri  Abuneferi  seu  Onufrii-  Anachoretae, 
Patris  nostri  Simeonis  Stylitae,  patris  nostri  Samuelis  Confessoris, 
Juslique  et  ApoUo  ejus  discipulorum ,  Patrisque  nostri  Barsomae  Sa- 
pientis,  Patris  nostri  Benifii  Presbyteri,  et  Abbatis  Joannis  ejus  di- 
scipuli, et  Patris  nostri  Abbatis  Barsomae  nudi,  et  Patris  nostri  Ab- 
batis Fegii  nudi,  et  sancti  N.  cujus  hodie  memoriam  celebramus, 
omnisque  chori  Sanctorum  tugrum,  quorum  precibus  et  supplicatio- 
nibus  miserere  nostrum  omnium  et  libera  nos  propter  nomen  tuum 
sanctum  quod  invocatum  est  super  nos. 

Sacerdos.  Memento  etiam  Domine  omnium  qui  dormierunt  et 
quieverunt  in  Sacerdotio  et  omni  ordine  laicorum.  Dignare  Domine 
animas .  eorum  omnium  quiete  donare  in  sinu  sanctorum  Abraham, 
Isaac  et  Jacob,  induc  eos  in  locum  viridem  super  aquas  refrigerii, 
in  paradisum  voluptatis,  in  locum  unde  fugiunt  dolor  cordis,  tristi- 
tia,  et  suspiria  in  lumine  Sanctorum  tuorum. 

Diaconi  dicent  Diptycha  et  nomina  defunctorwn  recitabunt. 

Sacerdos  dicit  post  Diptychon.  Eos  Domine  quorum  animas 
suscepisti,  jube  in  hoc  loco  quiescere  et  nos  etiam  hie  peregrinos, 
in  fide  tua  custodi,  et  pacem  tuam  nobis  usque  in  finem  benigne 
eoncede. 

Populm.     Sicut  erat,  etc. 

Sacerdos.  Et  dirige  nos  in  regnum  tuum,  ut  sicut  in  hoc,  ita 
etiam  in  omnibus  laudetur,  benedicatur  et  extollatur  nomen  tuum 
magnum,  omnibus  modis  sanctum,  excellens,  venerandum,  et  bene- 
dictum,  Jesu  Christi  etiam  Filii  tui  dilecti  et  Spiritus  Sancti. 

Sacerdos.    Pax  omnibus. 

Poptdtis.     Et  cum  spiritu  tuo. 

Prooemiwn  ante  fractionem. 

Oratio  ante  fractio-         Socerdos.    Iterum  gratias  agimns  tibi  Dens  omnipotens,  pater 

Domini  Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  quod  fecisti  nos  dignos 
consistendi  in  hoc  loco  sancto,  levandique  manus  nostras  et  nomini 


nem. 
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tuo  sancto  serviendi.  Precamur  eum  rursus  ^  ut  nos  efficiat  dignos 
communione  et  participatione  mysteriorum  ejus  divinorum  et  immor- 
talium,  corporis  sancti  et  sanguinis  pretiosi  Christi  ejus,  omnipotens 
Dominus  Deus  noster. 

Populus.    Amen. 

Cum  dicet  SctcerdoB  hanc  benedicHonem^  velum  sericeum  dex^ 
tra  gestans  et  ad  Ocddentem  coneersus,  eo  veh  poptdosignum  fch- 
dety  manum  super  disco  tenens:  quando  eero  recitatur  benedictio, 
Diaconi  dicent  deprecationem,  Sacerdos  eero  fciciem  et  oculos  con^ 
eertet  ad  corpus  quod  in  disco  positum  est^  dicetque. 

Deus  misereatur  nostri  et  benedicat  nobis,  illuminet  vultum 
suum  super  nos  et  misereatur  nostri. 

Tum  Sacerdos  sumet  corpus  sanctum  manu  dextra^  imponetque 
simstrae^  ponetque  digitum  super  corpus  in  latere  Despotici  seu  mar- 
Joris  particulae  eo  loco  ubi  fractum  est,  et  dicet. 

Corpus  sanctum. 

Tolletque  digitum  suum  de  super  corpore,  immittetque  in  cali^ 
cem  et  intinget  extremum  pollicis  sui  sanguine  pretioso:  tum  educet 
digitum  e  sanguine,  et  iterum  signabit  sanguinem  sanguine,  in  modum 
crucis  gloriosae,  et  dicet. 

Et  sanguis  pretiosus  Christi  ipsius  omnipotentis  Domini  Dei  nostri. 

Tum  educet  digitum  suum  e  calice  sanguine  pretioso  tinctum, 
et  signabit  eo  corpus  nna  cruce,  de  super  fractura  e  latere  mar- 
Joris  particulae,  et  infra  ex  parte  exteriori  corporis,  unam  crucem 
formans  ^ super  sanguinem,  et  duas  super  corpus. 

Diaconus  dicet.     Orate. 

Sacerdos.     Fax  omnibus. 

Populus.     Et  cum  spiritu  tuo. 

Oratio  Fractionis  ad  Patrem. 

Sacerdos.  Domine  Deus  noster,  magno,  aeterno,  gloriae  mi-  ^Qooifuov  j^t  kU^ 
rabilis,  qui  observas  testamentum  tuum,  et  promissiones  tuas,  iis^^"^^* 
qui  te  diligunt  ex  toto  corde  suo ;  qui  dedisti  nobis  salutem  a  pec- 
catis  nostris  per  Filium  tuum  ünigenitum  Jesum  Christum  Do- 
minum nostrum;  qui  es  vita  omnium,  auxilium  eorum  qui  ad  te 
confugiunt;  spes  ad  te  clamanüum;  coram  quo  consistunt  millies 
mille,  et  decies  millies  decem  mille  Angeli  et  Archangeli,  Cherubim 
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et  Seraphim  ^  et  omnis  multitudo  innumerabilis  potestatum  coelestium ; 
qui  sanctificasti  has  oblationes  propositas,  per  illapsum  super  eas 
Spiritus  sancti  tui:  munda  nos  Domine  a  peccatis  nostris  occultis  et 
manifestis,  et  ab  omni  cogitatione  quae  bonitati  tuae  non  placeat. 
Deus  hominum  amator  talem  a  nobis  repeile :  purifica  corpora  et  ani- 
mas  nostras ,  corda  nostra  et  conscientias  nostras,  ut  cum  corde  puro 
et  anima  lucida,  inconfusa  facie,  caritate  perfecta,  et  spe  secura, 
audeamus  cum  fiducia,  et  absque  timore  orare  ad  te,  Deus  pater 
sancte  et  coelestis  et  dicere.     Pater  nosier. 

Oratio  Fractionis  alia  Basilii. 
Non  exiat  in  noatro  Dous  parens  lucis,  vitao  pHucipium,  seien tiae   largilor,  donorum 

Cod.  hoc  hco,  sed post  .  ..  .«•  .  .  r         i»     * '  ai. 

^  Creator,  gratiose  opifex,  animarum  nostrarum  benefactor;  thesaurus 
sapientiae,  doctor  sanctorum,  fundator  saeculorum,  precum  purarum 
susceptor,  iis  qui  in  eum  toto  corde  confidunt  donator  munerum,  quae 
desiderant  Angeli  prospicere:  qui  e  profunde  nos  eduxit  in  lucem, 
qui  dedit  nobis  vitam  ex  morte:  qui  concessit  nobis  libertatem,  et 
manumissionem  a  Servitute:  qui  tenebras  erroris  quae  in  nobis  erant 
illustravit,  per  praesenliam  in  carne  unigenili  Filii  sui.  Tu  ergo 
etiamnum  Domine  illustra  oculos  cordis  nostri ,  et  perfectos  nos  eifice 
animis,  corporibus,  spiritibusque  nostris,  ut  corde  sancto  et  labiis 
puris  audeamus  orare  te,  Deus  pater  sancte  qui  es  in  coelis,  et  di- 
camus. 

In  aiio  Cod.  Joatmis  OrüHo  FractiOTiis  (Uta  Joannis  ChrysostomL 

Bosirensis,  sioe  Btuo^ 

m 

^^"'"'  Dedisti  nobis  gratiam  adoptionis,  per  lavacrum  regenerationis 

et  renovationis  Spiritus  sancti,  nunc  autem  dignos  effice,  ut  absque 
hypocrisi,  corde  puro,  conscientia  iiduciae  plena,  labiisque  ab  omni 
oifensa  liberis,  oremus  te  pater,  ut  eas  futilitates  respuendo,  quae 
gentium  multiloquii  et  Judaici  supercilii  sunt,  possimus  oiTerre  tibi 
preces  orationemque ,  juxta  institutionem  saluberrimam  Filii  tui  uni- 
geniti,  voce  pura,  qualis  Christianos  decel;  et  cum  sanctitate  animae, 
corporis  et  spiritus,  audeamus  absque  timore  clamare  ad  te,  increa- 
tum,  absque  initio,  ingenitum,  nostnim  et  omnium  Dominum,  Deum 
patrem  sanctum  qui  es  in  coelis,  et  dicamus.  Pater  noster  qui  es 
in  coelis,  etc. 
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Ortxtio  post  Pater  nosler. 

Ita  nempe  rogamus  te,  o  Pater  sancte  et  bone,  bonitatisque 
amator,  ne  nos  inducas  in  tentationem,  neque  permittas  ullam  ini-^ 
quitatem  in  nos  dominari^  imo  potius  libera  nos  ab  actionibus  inuti- 
libus,  earumque  cogitationibus ,  earum  motibus,  aspectibus  eanun,  illece- 
bris  earum:  tentationemque  extingue  et  repeile  a  nobis.  Coerce  pariter 
motus  illarum  qui  in  nobis  excitantur ,  et  remo ve  a  nobis  causas  quae 
nos  ad  peccandum  impellunt :  eripe  nos  per  potestatem  tuam  sanctam 
per  Christum  Jesum  Dominum  nostrum. 

Diaconus  dicet.     Inclinate  capita  vestra  Domino.  r«;  xtfpaX^g  v,utSr 

Populm.     Coram  te  Domine.  n^  ^''^  '^^'^«^^• 

Sacerdos  dicet  Orationem  indinationis  ad  Patrem. 

Superabundavit  gratia  bonorum  opificis  Filii  tui  unigenili  Domini  ^hh  ^ni  »e^^i-oxii^ 
Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi.  Confitemur  passionem  ejus^^''^' 
salutarem,  mortem  ejus  annunciamus,  credimusque  ejus  resurrectio- 
nem,  mysterii  complementum.  Gratias  agimus  tibi,  Domine  Dens 
omnipotenSy  quia  misericordia  tua  magna  fuit  erga  nos  cum  praepa- 
raveris  nobis  ea  quae  Angeli  videre  cupiunt.  Petimus  rogamusque 
te,  amator  hominum,  ut  nos  omnes  purifices  et  ad  te  coUigas  per 
communionem  nostram  mysteriorum  divinorum  tuorum,  ut  pleni  efficia- 
mur  Spiritu  fuo  sancto,  confirmemurque  in  fide  reota  pleni  item  de- 
siderio  caritatis  tuae  verae,  et  gloriara  tuam  omni  tempore  enarre- 
mus  per  Jesum  Christum  Dominum  nostrum.  tt  .  -       n  - 

Diaconm.     Attendamus  Deo  cum  timore.  /iträ  (foßov. 

Oratio  absolutionis  ad  Patrem. 

Sacerdos.  Domine  Domine  Dens  omnipotens,  qui  sanas  animas, 
Corpora  et  Spiritus  nostros,  tu  es  qui  dixisti  Petro  patri  nostro,  per 
OS  Filii  tui  unigeniti  Domini  Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  tu 
es  Petrus  et  super  hanc  petram  aedificabo  Ecclesiam  meam ,  et  por- 
tae  inferi  non  praevalebunt  adversus  eam,  et  dabo  tibi  claves  regni 
coelorum :  quod  ligaveris  super  terram,  erit  ligatum  in  coelis,  et  quod 
solveris  super  terram,  erit  solutum  in  coelis.     Sint  etiamnum  Domine, 
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patres  et  fratres  mei  absolut!  ex  ore  meo,  per  Spiritum  sanctum 
tuimi,  0  bone  et  amator  hominum.  Deus  qui  toUis  peccata  mundi, 
praeveni  eos  suscipiens  poenitentiam  servorum  tuoram  ab  ipsis,  quae 
Sit  lamen  ad  cogfnitionem ,  et  remissio  peccatonim  nostrorum,  quia 
tu  Deus  miserator  et  misericors  es^  longanimis  et  multae  misericor- 
diae ,  et  justus.  Si  in  te  peccaverinfus  verbo  aut  opere ,  parce  et 
remitte  nobis  bone  et  amator  hominum.  0  Domine  absolve  nos,  et 
populus  tuus  absolutus  sit. 

Hie  S(icerdos  meminit  eworum  et  inortuorum. 

Memento,  Domine,  pacis,  unicae,  sanctae,  Catholicae  et  Apo- 
stolicae  Ecclesiae :  confirma  in  bono  ad  extremum  usque  vitae  spi- 
ritum ,  et  custodi  in  pace  omnes  Patres  nostros  Orthodoxes,  Episco- 
pos,  Hegumenos,  Presbyteros,  Diaconos,  Subdiaconos,  Lectores, 
Cantores,  Exorcistas,  Monachos,  Virgines,  Yiduas,  Orphanos,  Conti- 
nentes ,  Laicos ,  Servos ,  Liberos ,  peregre  absentes  et  populum  hujus 
loci^  tam  vires  quam  mulieres,  senes  et  juvenes,  parvos  et  magnos, 
qui  venerunt,  quique  non  venerunt:  qui  dixerunt  nobis,  ut  eorum 
meminissemus 9  et  qui  non  dixerunt:  quos  novimus,  et  quos  ignora- 
mus:  qui  odio  nos,  et  qui  amore  prosequuntur.  Yivos  custodi  per 
Angelum  pacis,  et  mortuorum  animas  fac  Domine  quiescere  in  sinu 
Patrum  nostrorum  sanctorum  Abraham,  Isaac  et  Jacob,  in  paradiso 
voluptatis.  Et  onmes  Christianos  Orthodoxes,  ab  ortu  solis  usque 
ad  occasum,  et  a  dextra  ad  sinistram,  singulos  Domine  conserva 
in  pace :  et  infirmitatem  meam  solve  ab  omni  peccato ,  omnique  ma- 
ledicto,  omni  abnegatione  et  perjurio,  omnique  stultitia,  tam  haere- 
ticorum ,  quam  Ethnicorum.  Concede  nobis  Domine  intellectum ,  robur 
et  intelligentiam ,  ut  ad  finem  usque  iugiamus  ab  omni  re  mala  in 
oppositam,  et  da  nobis  ut  faciamus  onmi  tempore  id  /piod  tibi  acce- 
ptum  est.  Scribe  nomina  nostra  cum  onmibus  choris  Sanctorum 
tuorum,  in  regne  coelorum  per  Jesum   Christum  Dominum  nostrum. 

Diaconus.     Cum  timore  Deo  attendamlis. 

EU  nari^  ayiog,  elf  PoptduS   dtCCt       UnUS    PatOr    SaUCtUS. 

vi6i  Sy^og,  ^y  nv.vf^a  jj^^  Dioconus  dixcrit.  Cum  timore,  etc. 

'^^^v.  Poptdus.    Kyrie  eleison. 

Sacerdos  attoUit  Despotican  manibus  sublcUiSy   et  inclinat  se^ 
tum  damat  dta  eoee^  Sancta  Sanctis.     Omnesque  e  populo  proslrati 
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erunt  in  terram  super  fades  suas:  immittetque  Sacerdos  Despoticon 
in  sanguinem,  exlrema  sui  parte,  formabitque  cum  eo  crucem  unam 
in  sanguine:  tum  educet,  et  eo  signabit  corpus  sanctum  in  disco, 
cruce  una:  tum  signabit  eum  semel  sanguine  pretioso  in  modum  cru~ 
eis,  et  ita  perßciet  tres  signationes  corporis  super  sanguinem,  et 
tres  ex  sanguine  super  corpus.  Peractis  f>ero  signationibus  tribus, 
mittet  Despoticon  in  sanguinem,  intra  calicem  dicens: 

Benediclus  Dominus  Jesus  Christus  Filius  Dei  et  Spiritus  sanctus. 
Amen. 

Tum  accipiet  Sacerdos  tertiam  partem  in  qua  erat  Despoticon^ 
dividetque  in  tres  partes:  quod  si  fuerint  magnae,  franget  eas  in 
discOj  et  tres  partes  manui  dextrae  imponet,  quam  retinebit  elef>ar- 
tam:  laevam  vero  intra  discum  et  dicet.  ^ 

Corpus  sanctum  et  sanguis  pretiosus ,  purus  ^  verus ,  Jesu  Christi 
Filii  Dei  nostri.  Amen.  Corpus  et  sanguis  Emmanuelis  Dei  nostri, 
hoc  est  in  rei  veritate.  Amen.  Credo,  credo,  credo  et  confiteor,  usque 
ad  extremum  vitae  spiritum,  hoc  esse  corpus  vivificum  Filii  tui  unige- 
niti  Domini  Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi:  accepit  illud  ex 
onmium  nostrum  Domina,  Deipara,  Diva  et  sancta  Maria,  et  unum 
illud  fecit  cum  divinitate  sua,  sine  confusione,  commistione,  aut  al- 
teratione.  Confessus  est  confessionem  bonam  coram  Fontio  Pilato, 
et  tradidit  se  ipsum  pro  nobis  super  lignum  crucis  sanctae,  sola  sui 
ipsius  Yoluntate,  pro  nobis  omnibus.  Vere  credo  ipsius  divinitatem 
separatam  non  fuisse,  ab  ipsius  humanitate,  ne  unica  quidem  hora 
aut  nictu  oculi:  tradidit  iÜud  pro  nobis  ad  salutem,  remissionem 
peccatorum  et  vitam  aeternam  ei  qui  illud  percipiet.  Credo  hoc  in 
rei  veritate  ita  esse. 

Deinde  Sacerdos  teget  corpus  sanctum  eelo  sericeo,  alio  ob^ 
tiohet  manus  suas,  similiter  Diaconus  calicem  bombycino  operiet, 
tum  Sacerdos  caput  inclinabit,  et  dicet. 

Omnis  honor,  gloria  et  adoratio  debetur  Trinitati  sanctae  Patri, 
Filio  et  Spiritui  sancto. 

Deinde  Sacerdos  osctdabitur  cdtare,  caputque  inclinabit  fror- 
tribus  suis  Sacerdotibus ,  et  popvlo  dextrorsum  et  sinistrorsum ,  de- 
teget  latus  disci  coram  se,  canentque  ex  psalmo,  et  dicet  Sacerdos 
secreto. 

Dignos  fac  Domine  nos  omnes  ut  corpus  tuum  sanctum  perci- 
piamus,    et  sanguinem   tuum   preliosum   ad  mundationem   corporum, 

Tomus  I.  19 
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animaram,  spirituumque,  et  peccatorum  nostrorum  remissionem  com^ 
parandam. 

Tum  communictibit  Sacerdos y  corpnsque  et  sanguinem  pretiosum 
Sacerdoti  socio  distribuet,  tum  ministris  et  poptdo  deinceps:  tan^ 
demque  mtdieribus  ex  altari  cum  disco  de^cendens. 

Dicet  Diacontis.     Orate  pro  omnibus  Christianis. 

Oratio  gratiarum  actionis  post  communionem. 

Sacerdos.  Ora  nostra  repleta  sunt  gaudio,  et  lin^a  nostra  exul- 
tatione,  quia  participes  facti  sumus  Sacramentorum  tuonim  immer- 
talium,  Domine:  quia  quae  oculus  non  vidit  et  auris  non  audivit, 
nee  humanum^or  comprehendit,  illa  ipsa  praeparasti  Deus,  diligen- 
tibus  nomen  tuum  sanctum  et  revelasti  ea  parvulis  Ecclesiae  tuae 
sanetae.  Ita  Pater  fuit  beneplacitum  ante  te,  quia  tu  misericors  es, 
et  mittimus  tibi  sursum  gloriam,  honorem,  et  adorationem  Patri,  Filio 
et  Spiritui  sancto,  nunc  et  semper,  etc. 

Oratio  indinationis  post  communionem. 

Sacerdos.  Servi  tui.  Domine,  qui  tibi  ministrant,  orant  nomen 
tuum  sanctum,  simulque  coram  te  se  inclinant.  E^to  in  illis  Domine, 
ambula  inter  eos,  adjuva  illos  in  onmi  opere  bono,  erige  corda 
eorum  ab  omni  perversa  et  terrena  cogitatione.  Da  illis  ut  vivant 
et  cogitent  ea  quae  ad  vitam  pertinent,  intelligantque  quae  tua  sunt 
per  Filium  tuum  ünigenitum  Jesum  Christum  Dominum  nostrum,  ad 
quem  nos  et  omnis  populus  tuus  clamamus  dicentes.  Domine  mise- 
rere  nostri,  o  Salvator. 

Sacerdos  dicet  benedictionem. 

0  Domine,  esto  nobis  misericors,  benedic  nobis,  ostende  faciem 
tuam  super  os,  et  miserere]  nostri.  Domine,  salvum  fac  populum  tuum, 
benedic  baereditati  tuae,  et  rege  eos,  et  extolle  illos  usque  in  ae- 
ternum.  Conserva  illos  in  fide  recta,  gloria,  et  honore,  omnibus 
diebus  vitae  suae,  et  constitue  illos  in  caritate  quae  omnia  superat, 
et  pace  quae  onmi  intellectu  superior  est,  per  preces  et  orationes, 
quas  faciet  pro  nobis  Domina  omnium  nostrum,  Mater  Dei,  Diva  et 
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sancta  Maria,  et  quatuor  lucidi  sancti  Michael,  Gabriel,  Raphael  et 
Soriel,  et  quatuor  animalia  incorporea,  necnon  viginti  quatuor  Pre- 
sbyteri,  Cherubimque,  Seraphim  et  coelestes  ordines.  Per  orationes 
Patriarcharum  et  Prophetarum,  Joannis  Baptistae,  et  centum  quadra- 
ginta  quatuor  millium,  dominorumque  patrum  Apostolorum ,  trium 
sanctorum  puerorum,  sancli  Stephani,  sancti  Domini  Georgii,  sancti 
utriusque  Theodori,  et  sancti  patrumque  amatoris  Mercurii,  sancti 
Patris  Mennae  et  omnium  chororum  Martyrum,  et  Patris  nostri  An* 
tonii  yiri  sanctissimi,  sanctorumque  patrum  trium  Macariorum ,  omnis- 
que  chori  cruce  signatorum,  Justorum  piorum,  sapientum  Virginum, 
et  Angeli  diei  istius  benedicti.  Veniat  benedictio  eorum,  sancta  gratia 
eorum,  et  potentia  eorum,  donum  eorum,  Caritas  eorum,  patientia 
eorum,  auxilium  eorum  et  benedictio  diei  Dominicae  Salvatoris  nostri 
boni  Sit  cum  omnibus  nobis  usque  in  aetemum.     Amen. 

Cum  ahsoherit  vasorum  abluHonemy   bibet  aquam  in  iis  resi- 
duam,  dimittetque  plebem  benedictione  recitata. 

Explicit  Missa  Btmlii. 


LITÜRGIA 

SANCTI   GKEGOßlL 

ORATIO  VELI. 

Sacerdos  secreto.  Domine  Dens  omnipotens,  qui  nosti  cogi- 
tationes  hominum,  scrutator  cordium  et  renum:  qui  me  indignum 
vocasti  ad  hoc  ministerium  sanctum  tuum:  ne  me  rejicias,  et  ne 
avertas  faciem  tuam  a  me;  sed  dele  omnia  delicta  mea:  et  ablue 
sordes  corporis  mei,  et  maculas  animae  meae.  PurÜica  me  per- 
fecte,  ne  cum  bonitatem  tuam  deprecabor,  ut  concedas  veniam  pec- 
catomm  aliis,  ego  reprobus  efficiar.  Ita,  Domine  ^  uon  repellas  me 
moestum  et  coniusum :  sed  mitte  super  me  Spiritum   sanctum  tuüm ; 
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et  fac  me  dignum  ut  adsistam  altari  tuo  sancto :  neqiie  id  mihi  pro-« 
veniat  in  Judicium,  sed  o&eram  tibi  hoc  sacrificium,  rationabile,  in- 
cruentum  cum  conscientia  pura,  in  remissionem  peccatorum  et  ini- 
quitatum  mearum,  veniam  delictorum  populi  tui,  requiem  et  refrigerium 
Patnmi  nostrorum,  qui  olim  obdormierunt  in  fide  Orthodoxa:  ad  ae- 
dificationem  populi  tui  totius,  et  ad  gloriam  tuam,  cum  Fiiio  tuo 
unigenilo  Domino,  Deo  et  Salvatore  nostro  Jesu  Christo,  et  Spiritu 
tuo  vivificante,  tibique  cpnsubstantiah',  nunc,  etc. 

inCodd.  Mss,  Oratio  osctdi  pacis. 

S.  Gregorii. 

irtr'Se^' ^*'^^"  ^^"  Aeteme  Pili  qui  in  sempitemum  subsistis,  consubstantialis  Patri, 

illique  throno  et  creatione  aequalis:  qui  sola  bonitate  ex  nihilo  fe- 
cisti  hominem,  et  coUocasti  eum  in  paradiso  voluptatis:  qui  cum 
cecidisset  per  deceptionem  inimici,  et  praecepti  tui  transgressionem, 
voluisli  eum  renovare  et  in  dignitatem  suam  pristinam  restituere. 
Non  Angelos,  non  Archangelos,  non  Patriarchas,  neque  Prophetas 
voluisli  autores  esse  nostrae  salutis,  sed  tu  absque  immutatione  car- 
nem  assumpsisti,  et  homo  factus  es,  similis  nobis  in  omnibus  ex- 
cepto  peccalo,  factus  es  nobis  mediator  erga  Palrem:  parietem  me- 
dium diruisti,  et  inimicitias  priores  delevisti:  conciliasti  terrenos  cum 
coelestibus,  et  fecisti  de  duobus  unum,  per  dispensationem  in  carne: 
ascendisti  in  coelum  corporaliler,  et  implevisti  omnia  divinitate  tua. 
Tu  dixisti  discipulis  tuis  sanctis  et  Apostolis,  Pacem  meam  do  vo- 
bis,  pacem  medm  relinquo  vobis.  Concede  jam  nobis  illam,  Domine ; 
et  munda  nos  ab  omni  macula,  ab  omni  dolo,  ab  omni  malitia,  ab 
omni  fraudulentia ,  et  injuriarum  recordatione  mortifera:  et  fac  nos 
omnes  dignos,  Domine,  ut  salutemus  invicem  in  osculo  sancto,  neque 
excidamus  per  Judicium  a  donis  tuis  immortalibus,  atque  coelestibus ; 
per  gratiam  tuam  et  benignitatem  Patris  tui,  et  Operationen!  Spiritus 
tui :  tu  es  enim  provisor  et  largitor  omnium  bonorum ;  tibique  ofTe- 
rimus  gloriam,  et  honorem,  magnificentiam,  et  adorationem,  cum 
Patre  tuo  bono,  vivificante,  tibique  consubstantiali,  nunc,  etc. 

Alia  Oratio  ad  Filium. 

Chrisle  Dens  noster,  virtus  tremenda  et   incomprehensibilis  Dei 
Patris,  qui  sedes  super  thronum  flammeum  Cherubim,  cui  ministranl 
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potestates  igneae.  Tu  es  ignis  consumens  per  divinitatem  tuam, 
propter  splendorem  tuum  ineffabilem,  et  amorem  tuum  erga  homines. 
Non  combussisti,  nee  repulisti  fraudulentum  traditorem ,  cum  accessit 
ad  te,  sed  osculatus  es  eum  osculo  amici,  ut  traheres  illum  ad  poe- 
nitentiam,  et  ad  audaciae  suae  agnitionem.  Dignos  fac  nos,  Domine, 
in  hac  hora  terribili,  ut  unanimes  absque  duplicitate  cordis,  caete-- 
risque  nequitiis,  salutemus  invicem  in  osculo  sancto :  et  ne  nos  pro- 
jicias  in  Judicium,  si  minus  perfecte  mundi .  simus  ^  neque  sicut  pla- 
citum  est  bonitati  tuae,  a  faece  peccati,  a  nequitia,  et  mortifera 
injuriarum  recordatione :  sed  tu  per  ineiTabilem  clementiam  tuam,  qui 
nosli  imbeciUitatem,  et  propensionem  ad  inferiora  iigmenti  nostri,  dele 
omnes  maculas  peccatorum  nostrorum,  ut  non  sit  nobis  in  Judicium 
et  condemnationem  hoc  mysterium  divinitatis  tuae.  Tu  enim  potens 
es  tollere  peccata  omnia,  et  auferre  injustitias  et  iniquitates  homi- 
num  miserorum,  tu  qui  purgas  totum  mundum:  et  te  decet  glorifi- 
catio,  uno  ore,  et  ab  uno  quoque,  veneratio,  magnÜicentia  et  ado- 
ratio,  cum  Patre  tuo  bono  et  Spiritu  sancto  vivificante ,  tibique  con- 
substantiali,  nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum.     Amen. 

Sacerdos.  Caritas  Dei  Patris,  Gralia  Filii  unigenili  Domini  Dei 
et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi;  et  communicatio  et  donum  Spiritus 
sancti,  sit  cum  omnibus  vobis. 

Populus.    Et  cum  Spiritu  tuo. 

Sacerdos.   Sursum  corda  veslra. 

Populus.    Habemus  ad  Dominum. 

Sacerdos.    Gratias  agamus  Domino. 

Popylus.    Dignum  et  jus  tum  est. 

Sacerdos.    Dignum  et  justum  est.  Ter. 

Yere  dignum  et  justum  est,  ut  te  laudem,  benedicam  tibi,  et 
serviam  tibi,  adoremque  et  gloriücem  te,  qui  es  unus,  solus,  Dens 
verus,  amator  hominum,  inelTabiliSy  invisibilis,  incomprehensibilis, 
sine  principio,  aeternus,  sine  tempore,  incircumscriptus,  ininvestiga- 
bih's^  immutabilis,  Creator  omnium,  Salvator  omnium;  qui  remittis 
peccata  nostra,  qui  redimis  ab  interitu  vitam  nostram,  qui  Coronas 
nos  in  misericordia  et  miserationibus.  Tu  es  quem  laudant  Angeh'^ 
et  adorant  Archangeli;  tu  es  cui  benedicunt  Principatus,  ad  quem 
clamant  Dominationes ;  tu  es  cujus  gloriam  celebrant  Potestates;  tu 
es  cui  Throni  sursum  mittunt  gloriam  et  honorem :  millia  millium 
assistunt  coram  te,  et  dena  millia  denum  millium  ministrant  tibi.   Tu 
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es   quem  benedicunt    invisibiles ,   quem  adorant  visibiles,    et   omnes 
faciunt  verbum  tuum.  Domine  noster. 
Diaconus.    Qui  sedelis  surgite. 

Sacerdos.  Aelerne  Domine,  Deus  venis  de  Deo  vero,  qui 
ostendisti  nobis  lumen  Patris,  qui  largitus  es  nobis  cognitionem  ve- 
ritatis  Spiritus  sancti;  qui  manifestasti  nobis  mysterium  hoc  magnum 
yitae:  qui  constituisti  chorum  incorporeorum  inter  homines:  qui  de- 
disti  eis  qui  sunt  super  terram,  canticum  Seraphim,  suscipe  voces 
nostras,  cum  vocibus  eorum  qui  sunt  invisibiles.  Connumera  nos 
inter  Potestates  coelestes,  ut  dicamus  cum  Ulis,  abjicientes  omnes 
cogitationes  absurdas  et  inutiles,  clamemusque  idem  quod  illi  dicunt 
incessabili  voce,  atque  ore  indesinenti,  benedicamus  magnitudinem 
tuam. 

Diaconm.     Ad  Orientem  aspicite. 

Sacerdos.  Tu  es  enim  cui  assistunt  Cherubim  et  Seraphim 
s^s  alis  instructi:  sex  alae  uni,  et  sex  alae  alteri:  duabus  alis  ve- 
lant  facies  suas,  duabus  tegunt  pedes  suos,  et  duabus  yolant:  cla- 
mantesque  alter  ad  alterum,  dicunt  hymnum  triumphalem  salutis  no- 
strae,  et  vocibus  gloriosis  laudant  clamantes  et  dicentes. 
Diaconus.  Attendamus. 
Populm.     Sanctus,  Sanctus,  Sanctus. 

Sacerdos.  Sanctus,  Sanctus  Dominus ,  et  Sanctus  in  rebus  Omni- 
bus, et  praeclarum  lumen  substantiae  tuae,  sicut  ineiTabilis  est  po- 
festas  sapientiae  tuae,  nee  verbis  explicari  potest  pelagus  amoris 
tui  erga  homines.  Creasti  me  hominem  per  benignitatem  tuam,  neque 
indigebas  mea  Servitute ,  sed  ego  mdigebam  dominatione  tua :  propter 
clementiam  tuam  magnam,  fecisti  me  cum  non  essem:  erexisti  mihi 
coelos  in  tectum:  firmasti  mihi  terram  ut  super  eam  ambularem: 
propter  me  conclusisti  mare,  propter  me  produxisti  naturam  anima- 
lium,  et  omnia  subjecisti  sub  pedibus  meis,  nee  passus  es  deesse 
mihi  quidquam  ex  operibus  magnificentiae  tuae:  qui  me  creasti,  po- 
suisti  manum  tuam  super  me:  descripsisti  in  me  imaginem  potestatis 
tuae:  dedisti  mihi  donum  rationis:  aperuisti  mihi  paradisum  volupta- 
tis :  dedisti  mihi  scientiam  cognitionis  tuae :  manifestasti  mihi  arborem 
vitae:  oslendisti  mihi  spinam  mortis,  ne  ex  ea  comederem :  mihiinter- 
dixisti,  ex  ea  sola  ne  ederem:  comedi  voluntarie;  sponte  neglexi 
mandatum  tuum,  contemsique  praecepta  tua;  atque  induxi  mihi  sen- 
tentiam  mortis. 
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Poptdns/  Kyrie  eleison.     Domine  miserere. 

SacerdoBi  Tu  Domine  convertisti  mihi  poenam  in  salutem ;  sic- 
ut  pastor  bonus  errantem  sollicite  quaesivisti:  tanquam  pater  verus 
laborasti  mecum  qui  cecideram:  alligasti  me  omnibus  medicamentis 
vivificantibus :  tu  misisü  ad  me  Prophetas :  propter  me  infirmum,  de- 
disti  mihi  legis  auxilium :  tu  administrasti  mihi  salutem,  at  ego  trans-r 
gressus  sum  legem  tuam,  quae  est  lumen  verum,  quod  accendisti 
errantibus  et  ignorantibus. 

PoptHm.    Domine  miserere. 

Sacerdos.  Tu  qui  es  sempitemus,  venisti  ad  nos  super  ter* 
ram,  descendisti  in  uterum  Virginis,  Dens  incircumscriptus;  non  ra* 
pinam  arbilratus  es  esse  aequalem  Deo,  sed  humiliasti  teipsum,  et 
accepisti  formam  servi,  benedixislique  naturam  meam  in  te :  perfecisti 
legem  tuam  pro  me,  ostendisti  mihi  rationem  resurgendi  post  lapsum: 
liberasti  eos  qui  apud  inferos  detinebantur:  sustulisti  maledictionem 
legis:  destnudsti  peccatum  in  carne:  ostendisti  mihi  potentiam  imperii 
tui:  dedisti  Visum  caecis:  excitasti  mortuos  de  sepulcris:  resuscitasti 
naturam  verbo:  manifestasti  mihi  dispensationem  clementiae  tuae;  to- 
lerasti  injurias  iniquorum:  praebuisti  tergum  verberibus^  et  genas 
tuas  percussoribus  permisisti ;.  propter  me  Domine,  non  avertisti  vul- 
tum  tuum  ab  ignominia  sputorum. 

Poptdm.     Domine  miserere. 

Sacerdos.  Venisti  ad  occisionem  tanquam  agnus,  usque  ad 
crucem:  demonstrasti  solücitudinem  tuam  erga  me:  occidisti  peccatum 
meum  per  sepulturam  tuam:  elevasti  primitias  meas  usque  ad  coelos: 
manifestasti  mihi  adventum '  tuum  futurum,  in  quo  venturus  es  judicare 
vivos  et  mortuos,  ut  reddas  unicuique  secundum  opera  sua. 

Populm.     Secundum  misericordiam  tuam,  Dens,  etc. 

Saperdos.     Offero  tibi.  Domine,  symbola  liberationis  meae :  scribo 
opera  mea  secundum  verba  tua:  Tu  es  qui  dedisti  mihi  hoc   mini-- 
sterium  plenum  mysterio:  dedistique  mihi  participaUonem  corporis  tui 
in  pane  et  vino. 

Poptdm.     Credimus.  niaievo/ifr. 

Sacerdos.  Nam  ea  nocte  in  qua  tradi  voluisti,  voluntate  et 
potestate  tua  sola,  accepisti  panem  in  manus  tuas  sanctas,  puras, 
immaculatas,  beatas  et  vivificantes. 

Poptdtis.     Credimus  ita  esse. 
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Sacerdos.  Et  suspexisti  in  coelum  ad  Patrcm  tuum  Deum,  ac 
Dominum  omnium,  et  gratias  egisti. 

Populus.    Amen. 

Sacerdos.     Et  benedixisti  ilimn. 

Populus.    Amen, 

Sctcerdos.     Et  sanctificasti  illum. 

Populus.     Amen. 

Sacerdos.  Et  fregisti  illum,  et  dedisti  Illum  tuis  gloriosis  di- 
scipulis  sanctis,  et  Aposlolis  puris  dicens:  Accipile,  manducate  ex  eo 
omnes :  Hoc  est  enim  corpus  meum  quod  frangitur  pro  vobis,  et  pro 
multis  dabitur ,  in  remissiouem  peccatorum :  hoc  facite  in  meam  com- 
memorationem.    ' 

Populus.     Ita  est  in  rei  veritate.    Amen. 

Sacerdos.  Similiter  postquam  comederunt,  accepisti  calicem,  et 
miscuisti  eum  ex  fructu  vitis  et  aqua;  et  gratias  egisti. 

Populus.     Amen. 

Sacerdos.     Et  benedixisti  illum« 

Populus.     Amen. 

Sacerdos.     Et  sanctificasti  illum. 

Populus.     Amen. 

Sacerdos.  Et  gustasti,  et  dedisti  illum  tuis  gloriosis  discipulis 
sanctis,  et  Apostolis  puris  dicens:  Accipite,  bibite  ex  eo  omnes. 
Hie  est  enim  sanguis  mens  novi  Testamenti,  qui  eihinditur  pro  vobis, 
et  pro  multis  datur  in  remissionem  peccatorum:  hoc  facite  in  meam 
commemorationem. 

Populus.     Ita  quoque  est  in  rei  veritate. 

Sacerdos.  Quotiescumque  enim  manducaveritis  ex  hoc  pane, 
et  biberitis  ex  hoc  calice,  annunciabitis  mortem  meam  et  confitebi- 
mini  resurrectionem  meam,  et  mei  memoriam  facietis ,  donec  veniam. 

Populus.  Mortem  tuam,  Domine,  annunciamus  et  sanctam  re- 
surrectionem tuam,  et  ascensionem  confitemur;  te  laudamus,  tibi 
gratias  agimus,  et  te  deprecamur,  Domine  Dens  noster. 

Sacerdos.  Et  nunc  etiam,  Domine,  memoriam  agimus  descen- 
sus  tui  ad  terram,  et  mortis  tuae  vivificantis,  et  sepulturae  tuae 
triduanae,  et  resurrectionis  a  mortuis,  et  ascensionis  ad  coelos,  et 
sessionis  tuae  ad  dexteram  Patris  tui,  et  adventus  tui  secundi  de 
coelis  tremendi  et  gloriosi:  offerimusque  tibi  haec  dona  tua,  ex  iis 
quae  tua  sunt,  pro  omnibus,  et  propter  omnia,  et  in  omnibus. 
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Diaconus.     Adorate  Deum  cum  timore  et  tremore. 

Sctcerdos.  Tu  Domine  voce  tua  sola  commuta,  haec  quae  sunt 
proposita;  tu  coram  nobis  positus,  perfice  nobis  hoc  ministerium  ple- 
num  mysteriis:  insere  in  nobis  memoriam  ministerii  tui  sancti:  mitte 
super  nos  gratiam  Spiritus  tui  sancti,  qui  sanctificet,  et  transferat 
haec  dona  proposita  in  corpus  et  sanguinem  salutis  nostrae.  Et 
hunc  quidem  panem,  facias  corpus  tuum  sanctum,  Domine  Dens,  et 
Salvator  noster  Jesu  Christo,  quod  datur  in  remissionem  peccatorum 
et  vitam  aetemam  illis  qui  ex  illo  communicant.  Et  rursus,  hunc 
calicem,  sanguinem  preliosum  Testamenti  tui  novi,  Domine  Dens, 
et  Salvator  noster  Jesu  Christo,  datum  in  remissionem  peccatorum 
et  in  vitam  aetemam  communicantibus  ex  eo. 

Poptdus.     Amen. 

Sacerdos.  Itaque  rogamus  te  Christo  Dens  noster,  confirma 
fundamenta  Ecciesiae:  concordiam  caritatis  in  nobis  radicitus  insere: 
augeatur  puritas  fidei:  praepara  nobis  viam  rectam  pietatis:  pastores 
corrobora :  eorum  greges  confirma :  da  mores  recte  compositos  Clero, 
Monachis  continentiam ,  Virginibus  puritatem,  conjugatis  concordiam, 
misericordiam  illis  qui  in  poenitentia  sunt ,  benign itatem  divitibus,  mo- 
destiam  iis  qui  in  dignitate  sunt,  auxilium  pauperibus:  senes  robora: 
juvenes  erudi :  infideles  converte :  cessent  ab  Ecclesia  Schismata :  de- 
prime  superbiam  haereseon,  et  nos  omnes  ad  concordiam  pietatis 
adunare  digneris. 

Popultis.    Domine  miserere. 

Diaconus.  Orate  pro  pace  unius,  Catholicae  et  Apostolicae  Dei 
Ecciesiae. 

Sacerdos.  Momente  Domine  pacis,  unicae,  sanctae,  Catholicae 
et  Apostolicae  Ecciesiae  tuae,  quae  est  a  finibus  usque  ad  fines  ter- 
rae, et  eorum  qui  recte  dispensant  in  ea  verbum  veritatis. 

Diaconus.  Orate  pro  Pontifice  nostro  Papa  Anba  N.  D. 
Archiepiscopo  magnae  urbis  Alexandriae,  et  pro  Orthodoxis  Epi- 
scopis. 

Sacerdos.  Praesertim  vero  Palriarchae  nostri  Palris  venera-i 
bilis  Anba  N.  et  Patris  nostri  Episcopi  Anba  N.  et  eorum  qui  hie 
adsunt,  et  qui  requieverunt,  Episcoporum,  Hegumenorum,  Sacerdotum, 
Diaconorum,  Subdiaconorum,  Lectonim,  Canlorum,  Exorcislarum, 
Monachorum,  Virginum,  Viduarum,  Conlinentium,  Orphanorum,  Lai- 
corum,  et  omnium  fidelium  Ecciesiae  tuae  sanctae. 

Tomas  I.  -  20 
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Diaconus.    Orate  pro  Rege  nostro  Christum  amante. 

Sacerdos.  Memento  Domine,  eorum  qui  regnaverunt  cum  pie- 
late,  et  eorum  qui  regnant. 

Diaconus.    Memento  Domine,  fidelium  fratrum  nostrorum. 

Sacerdos,  Memento  Domine,  fidelium  fratrum  nostrorum  Or- 
thodoxorum,  qui  sunt  in  palatio,  et  omnis  exercitus. 

Diaconus.  Orate  pro  iis  qui  sunt  in  palatio  fratribus  nostris 
fidelibus,  et  Orthodoxis,  et  pro  universo  exercitu. 

Sacerdos.  Memento  Domine,  eorum  qui  tibi  obtulerunt  haec 
dona,  et  eorum  qui  pro  se  obtulerunt,  et  eorum  pro  quibus  oblata 
sunt:  concede  omnibus  mercedem  e  coelo. 

Diaconus.    Orate  pro  iis  qui  obtulerunt. 

Sacerdos.  Memento  Domine,  habitantium  in  montibus  et  ca- 
yemis:  et  fratrum  nostrorum  qui  sunt  in  captivitate:  concede  Ulis 
ut  pacifice  ad  sua  domicilia  revertantur. 

Diaconus.     Orate  pro  caplivis. 

Populus.     Domine  miserere. 

Diaconus.     Adorate  agnum  Verbum  Dei. 

Sacerdos  secreto.  Memento,  Domine,  tenuitatis  meae  et  re- 
mitte  mihi  peccata  mea,  ut  ubi  abundavit  iniquitas,  ibi  superabundet 
gratia  tua:  neque  propter  peccata  mea  propria,  et  propter  maculas 
cordis  mei  deprives  populum  tuum  gratia  Spiritus  sancti  tui. 

Populus.     Miserere  nostri,  Dens  Salvator  noster. 

Sacerdos  alta  voce.  Quia  populus  tuus  et  Ecclesia  tua,  te 
obsecrant  et  Patrem  tuum  tecum,  dicentes^  Miserere  nostri,  Dens 
Salvator  noster.  Concede  populo  tuo  cor  unum:  da  tranquillitatem 
mundo:  temperiem  bonam  aeri:  dignare.  Domine,  benedicere  hoc 
anno  ventos  coeli  et  fruges  terrae.  Dignare,  Domine,,  benedicere 
aquas  fluminis,  ascendere  eas  fac  juxta  mensuram  suam,  secundum 
gratiam  tuam.     Laetifica  faciem  terrae,  etc.  Ex  L4turgia  Basilii. 

Infirmis  sanitatem:  indigentibus  solatium:  liberationem  captivis 
concede :  suscipe  ad  te  orphanos :  auxilium  da  viduis :  eos  qui  an- 
gustiantur ,  bonis  sustenta :  eos  qui  ceciderunt  erige :  stantes  confirma : 
defunctorum  memento:  eorum  qui  in  confessione  sunt,  deprecationes 
suscipe:  poenitentes  numera  cum  fidelibus  tuis,  et  fideles  tuos  cum 
martyribus  tuis:  et  eos  qui  hie  adsunt,  similes  effice  Angeh's  tuis: 
nos  quoque  qui  licet  indigni  ad  nunisterium  tuum,  per  gratiam  tuam 
Yocati  sumus,  ad  te  suscipe. 
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Kyrie  eleison  alta  toce. 

Siicerdos.  Memento,  Domine,  salutis  hujus  loci  sancti  tui,  e( 
omnium  locorum,  et  omnium  monasteriorum  Patrum  nostronim  Or- 
thodoxonim,  et  onuiium  civitatum  totius  provinciae  et  regionis,  et 
omnis  pulcritudinis  ejus;  et  nos  omnes  libera  a  fame,  a  peste,  a 
terrae  motibus,  submersione,  nauiragio  et  incendio;  a  captivitate 
barbarorum,  a  gladio  extraneo,  et  ab  insurrectione  haereticorum. 

Dignare,  Doinine,  recordari  omnium  Sanctorum  qui  tibiplacue- 
runt  ab  initio,  Patrum  nostronim  sanctorum,  Patriarcharum,  Prophe- 
tarum,  Apostolorum,  Evangelistarum ,  Martyrum,  Confessorum,  et 
eorum  qui  Evangeh'um  annunciaverunt  Ecclesiae  tuae,  et  omnium 
spirituum  justorum  qui  consummati,  defuncli  sunt  in  fide.  Praecipue 
vero  sanctae,  gloria  plenae  semper  Virginis,  Genitricis  Dei  sanctae 
Mariae,  et  sancti  Joannis  Praecursoris ,  Baptistae  et  Martyris,  et 
sancti  Stepbani  Protodiaconi  et  Protomartyris ,  et  contemplativi ,  De- 
umque  yidentis  Evangelistae  Marci  Apostoli  sancti  et  Martyris;  et 
Patriarchae  nostri  sancti  Severi;  et  Doctoris  nostri  Dioscori,  sancti 
Cyrilli,  sancti  Basilii,  sancti  Gregorii,  sancti  Joannis  Chrysostomi, 
sancti  Athanasii  Apostolici;  et  Dominorum  nostrorum  Patrum  justo- 
rum, magni  Abbatis  Antonii,  et  pii  sancti  Abbatis  Pauli,  et  trium 
Macariorum,  totiusque  chori  Sanctorum  tuorum,  quorum  precibus  et 
intercessionibus ,  miserere  omnium  nostrum ,  et  nos  omnes  libera  propler 
nomen  tuum  sanctum  qiiod  invocatum  est  super  nos. 

Sctcerdos  secreto.  Memento,  Domine,  patrum  e  "patrum  no- 
strorum qui  pridem  ob4ormierunt  in  fide  Orthodoxa:  da  illis  omnibus 
requiem,  cum  sanctis  tuis,  et  cum  iis  quorum  nomina  commemorata  sunt. 

SacerdoB  post  Diptycha  dicet  Memento,  Domine,  eorum  quo- 
rum memoriam  fecimus  fidelium,  et  eorum  quorum  *non  meminimus 
Orthodoxorum ,  et  nostri  quoque  cum  Ulis,  o  bone  amator,  hominum 
Dens. 

Popvlns.  Bemitte,  parce,  condona  nobis,  Dens,  oiTensas  no- 
stras  quas  commisimus  voluntarie  aut  involuntarie ,  scienter  vel  igno- 
ranter :  Domine ,  dimitte  illas  nobis. 

Sacerdos.  Au  es  enim  Dens  misericors  qui  non  vis  mortem 
peccatoris,  seyut  convertatur  et  vivat.  Converle  nos,  Domine,  per 
salutem  tuam/  et  fac  nobiscum  secundum  bonitatem  tuam;  tu  qui 
eflicis  plura  touam  petimus  aut  intelligimus :  ut  in  hoc ,  *  sicut  et  in 
Omnibus,  gIon|icetur,  benedicatur,  et  extoUalur  nomen  tuum  magnum, 
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sanctissimuni ,  gloriosum  et  benedictum,  cum  Palre  tuo  bono,  et 
Spiritu  sancto. 

Pax  Omnibus. 

Domine,  Salvator  noster,  amator  hominum  bone,  qui  vivificas 
animas  nostras,  qui  tradidisti  te  ipsum  pro  nobis,  in  salutem  pro 
peccatis  nostris :  qui  in  multitudine  misericordiae  tuae  solvisti  inimici- 
lias  hominum:  Unigenitus  Dens,  qui  es  in  sinu  Patris. 

Kyrie  eleison.     Benedic.     Amen. 

Sacerdos.     Qui  benedixisti  illo  tempore,  benedic  nunc. 

Poptdus.    Amen. 

Sacerdos.     Qui  sanctificasti  illo  tempore,  sanctifica  nunc. 

Poptdm.    Amen. 

Sacerdos.     Qui  divisisti  illo  tempore ,  divido  nunc. 

Poptdus.     Amen. 

Sacerdos.  Qui  dedisti  tuis  discipulis  sanctis  et  Apostolis  puris 
illo  tempore ,  nunc  ^  Domine ,  da  nobis ,  et  omni  populo  tuo  omnipo- 
lens  Domine  Dens  noster. 

Diaconus.     Orate. 

Oratio  fractionis  ad  Filium. 

Benedictus  es ,  Cbriste  Dens  omnipotens ,  Salvator  Ecclesiae  tuae : 
Verbum  intelligibile  et  homo  visibills,  qui  per  incarnationem  tuam 
incomprehensibilem ,  praeparasti  nobis  panem  coelestem,  corpus  hoc 
tuum  sanctum  in  mysterio,  omnibus  modis  sanctum.  Miscuisti  nobis 
calicem  ex  fructu  vitis  verae,  quae  est  latus  divinum  tuum  et  ira- 
maculatum,  ex  quo  postquam  tradidisti  spiritum,  manavit  nobis  san- 
guis  et  aqua,  quae  mundum  Universum  purificave;runt.  Aequire  nos 
tibi,  0  bone,  servos  tuos:  nos  indignos  fac  tibi  populum  congrega- 
tum,  regnum,  sacerdotium  et  .populum  eleclum.  Purifica  nos.  Do- 
mine, sicut  sanctificasti  bas  oblationes  propositas,  et  fecisti  illas  in- 
visibiles  ex  visibilibus,  et  mysleria  tibi  soli  cognita,  Domine  Deus 
et  Salvator  noster  Jesu  Christo.  Tu  per  clementiam  tuam  magnam 
fecisti  nos  dignos  filiatione  per  baptismum  sanctum,  et  docuisti  nos 
formam  orationis  mysticae,  ut  per  eam  invocaremus  Patrem  tuum. 
Tu  nunc.  Domine,  fac  nos  dignos,  ut  conscientia  munda  et  cogita- 
tione  bona,  quemadmodum  decet  filios,  cum  degiderio  et  fiducia,  audea- 
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mus  invocare  Deum  Patrem  tuum  sanctum  qui  est  in  coelis  et  dicamus. 
Pater  noster,  etc. 

Oratio  post  Pater  noster. 

Etiam ,  Domine ,  qui  dedisti  nobis  potestatem  calcandi  serpentes 
et  scorpiones ,  et  omnem  virtutem  inimici ,  contere  capita  ejus  sub 
pedibus  nostris  velociter,  et  repelle  a  nobis  omnes  ejus  cogitationes 
malas,  contrarias  nobis:  tu  es  enim  Rex  omnium  nostrum,  CIu*iste 
Deus  noster:  et  tu  es  cui  mittimus  laudem,  etc. 

Sacerdos  dicit  Orationem  inclinationis. 

Diaconm.     Inclinate  capita  vestra  Domino. 

Tu^  Domine,  inclinavisti  coelos  et  descendisti,  et  incamalus  es 
propter  salutem  ^eneris  humani:  tu  sedes  super  Cherubim  et  Sera- 
phim, respicisque  humiles.  Tu  nmic.  Domine,  cum  levamus  oculos 
cordium  nostrorum  ad  te,  Domine,  qui  remittis  iniquitates  nostras, 
qui  redimis  de  interilu  vitam  nostram;  adoramus  misericordiam  tuam 
inenarrabilem ,  rogamusque  te,  ut  concedas  nobis  pacem  tuam.  Omnia 
nobis  dedisti ,  acquire  nos  tibi ,  o  Deus ;  neque  enim  alium  novi- 
mus  praeter  te,  et  nomen  tuum  sanctum  pronunciamus.  Converte 
nos,  Deus,  ad  timorem  tuum,  et  desiderium  tui;  et  concede  ut  per- 
veniamus  ad  fruitionem  bonorum  tuorum.  Et  qui  inclinaverunt  capita 
sua  sub  manu  tua,  erteile  eos  in  hujus  vitae  decursu:  orna  eos 
virtutibus,  et  praesta  ut  omnes  digni  simus  regno  tuo  coelesti,  per 
beneplacitum  Dei  Patris  tui  boni ,  cum  quo  tu  es  benedictus ,  et  cum 
Spiritu  sanclo  vivificante,  tibique  ^onsubstantiali ,  nunc,  etc. 

Sacerdos  dicet  Orationetn  Absolutionis  ad  Filium.  Domine 
Jesu  Christo  Pili  unigenite,  etc.  nt  in  Liturgia  sancti  Basilii. 

Sacerdos  dicit  Confessionem. 

Corpus  sanclum  et  sanguis  pretiosus  Jesu  Christi  Filii  Dei  noslri.  ZiSua  ayt 

^men.  xl/utov^Itjoov  Xqiarou 

n  f  4  Tov     vioü    Tou    -^eoS 

PopiUus.     Amen.  c  .    ,.  , 

Sanctum  et  preliosum  corpus  et  sanguis  verus  Jesu  Christi  Filii    "Ayiov  ii^iov  ai^ifia 
Dei  nostri.     Amen.  xa\aiua  aX>j^^iyov^irj-- 

Corpus  et  sanguis  Emmanuelis  Dei  noslri,  hoc  est  m  rei  veri-^^.^J^^^c^^.^  ,^  ^,^ 

täte.       Amen.  Haec  CopUce  dicitntur, 

Credo,  credo,  credo  et  confiteor  usque  ad  ultimum  vitae  spi- 
ritum ,  hoc  esse  corpus  vivificum ,  quod  accepisti ,  Christo  Deus  noster, 
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ex  Domina  omnium  nostrum,  Deipara,  pura,  sancta  Maria,  fecisti- 
que  illud  unum  cum  divinitate  tua,  absque  coniiisione,  commistione, 
aut  alteratione:  et  confessus  es  confessionem  bonam  coram  Pontio 
Pilato.  Dedisli  illud  pro  nobis  super  lignum  sanctum  crucis,  volun- 
täte  tua  sola,  pro  nobis  omnibus.  Credo  divinitatem  tuam  separa- 
tarn  non  fuisse  ab  humanitate  tua,  ne  momento  quidem  aut  nictu 
oculi.  Dedisti  eam  pro  .nobis  ad  salutem,  remissionem  peccatorum 
et'  vitam  aetemam  iis  qui  ex  illo  communicabunt.  Credo  hoc  vere 
ita  esse. 

Oratio  gratiarum  actionis  post  Communionem. 

Gralias  agimus  tibi ,  Christo  Dens ,  verbura  verum  ex  substan- 
tia  pura  Patris:  quia  talem  in  modum  dilexisti  nos,  et  tradidisti  te 
ipsum  ad  immolationem  pro  salute  nostra ;  et  largitus  es  nobis  vitam, 
per  corpus  tuum  sanctum ,  et  sanguinem  tuum  pretiosum ,  quorum 
participatione  nos  modo  dignatus  es.  Ea  propter  gratias  agimus  tibi, 
amator  creaturae  tuae,  et  mittimus  tibi  sursum  gloriam,  honorem  et 
adorationem,  cum  Palrö  tuo  bono,  et  Spiritu  sancto  vivificanle,  ti- 
bique  consubstantiali ,  nunc,  etc. 

Oratio  inclinationis  post  Communionem. 

Qui  est  et  fuit,  (aetemus)  qui  venit  atque  iterum  veniet,  qui 
incarnatus  et  homo  factus  est,  crucique  aiBxus  est  propter  nos:  passus 
est  propria  voluntate  in  corpore,  cum  esset  impassibilis  tanquam 
Dens;  involutus  est  et  positus  in  sepulcro,  surrexit  a  mortuis  tertia 
die,  et  ascendit  in  coelum,  sedetque  ad  dexteram  majestatis  Patris, 
et  iterum  venturus  est  judicare  vivos  et  mortuos:  quem  benedicunt 
Angeli  et  laudant  Archangeli ,  cujus  gloriam  loquuntur  Seraphim,  quem 
adorant  Cherubim,  quem  timent  et  tremunt  omnes  naturae,  Filius, 
Verbum  Dei  Patris,  Jesus  Christus  Dominus  nosler.  Tu  es  cui  in- 
clinat  se  populus  tuus  et  haereditas  tua,  quam  acquisivisli  sanguine 
tuo  pretioso.  Aspice  nos  omnes.  Domine,  de  coelo  sancto  tuo,  et 
ex  habitaculo  tuo  praeparato:  benedic  servis  tuis,  per  omnes  bene- 
dictiones  spirituales:  custodi  eos  sub  potenli  manu  tua:  confirma  eos 
in  fide  tua.  Da  illis  et  -  nobis  puritatem  animarum ,  corporum ,  spi- 
rituumque  nostrorum ,  et  concede  nobis  finem  Christianum  qui  coram 
te  acceptus  sit:   quia  regnum  tuum,   Christo  Dens  noster,  sanctitale 
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et  gloria  plenum  est,  quod  dos  omnes  consequi  speramus,  per  in- 
tercessionem  Dominae  omnium  nostrum ,  sanctae  genitricis  Dei ,  sem- 
perqoe^  Yirginis  Mariae :  et  quatuor  lucidorum  Michaelis ,  Gabrielis, 
Rapbaelis,  et  Surielis:  et  quatuor  animalium  incorporeorum:  et  vi- 
ginti  quatuor  Presby terorum ,  Cherubim  et  Seraphim ,  et  Ordinum 
coelestium:  et  per  orationes  Patriarcharum  et  Prophetarum:  Joannis- 
Baptistae,  et  centum  quadraginta  quatuor  millium;  dominorum  nostro- 
nun  Apostolorum ,  et  primi  Diaconorum  Stephani :  et  D.  Regis  Georgii, 
totius  chori  martyrum,  et  chori  cruce  signatorum,  piorum,  justorum, 
Tirginum  prudentum,  et  puerorum.  Benedictio  Angeli  diei  istius: 
beneiiictio  Genitricis  Dei  Sanctae  Mariae  patronae  istius  Ecciesiae, 
•t  bi^fli  #ei  quo  ejus  memoria  celebratur :  benedictiones  eorum  sanctae, 
gruHß»^  virtutes,  dona,  auxilia,  patientia  et  Caritas  eorum,  sintno- 
biseniR«  usque  in  saeculum.     Amen. 

Alia  Oratio  Gratiarum  actionis. 

Gratias  agimus  tibi  Pater  noster  sancte  omnipotens,  omnia  praestans, 
Creator  omnium ,  qui  dedisti  nobis  hunc  cibum  sanctum ,  immortalem, 
mysticum;  qui  aperuisli  nobis  viam  vitae,  qui  oslendisti  nobis  semi- 
tam  qua  ascenderemus  ad  coelum,  qui  largitus  es  servis  tuis  mul- 
titudinem  bonorum:  tu,  Domine  bone  amator  hominum,  conserva  gratiam 
doni  tui  in  nobis,  ut  non  sit  nobis  ad  condemnationem,  sed  sit  re- 
quies ,  gloria ,  acquisitio  vitae  ^  confirmatio  animae  et  puritas  corpori, 
ut  vivamus  in  te,  et  adimpleamus  justitiam  omni  tempore:  ut  glori- 
ficetur  nomen  tuum  in  nobis,  et  tibi  debetur  honor,  gloria,  etc. 
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Sacerdos  secreto.  Creator  rerum  omnium  visibiliura  et  invi- 
sibilium,  qui  omnia  per  providentiam  regis,  tua  enim  sunt  omnia, 
Domine,  amator  animarum:  deprecor  te,  Domine  omm'poteos,  ego. 
imbellis,  virtute  carens,  et  inutilis  prae  omnibus  ministris  tuis,  dum 
accedo  ad  sancta  sanctorum  tua ,  ad  tractandum  hoc  mysterium  sanctum. 
Da  mihi,  Domine,  spiritum  tuum  sanctum,  ignem  materiae  experlem, 
qui  cogitatione  comprehendi  non  potest;  qui  duritias  omnes  consu- 
mit,  qui  incendit  inventiones  malas,  et  occidit  membra  terrena  et 
corporea,  refraenatque  motus  animi,  qui  impellunt  ad  imaginationes 
plenas  passione  et  dolore:  Et  sicut  decet  sacerdotes:  effice  me  su- 
periorem  omni  cogitatione  mortali,  et  da  mihi  verba  pura,  ut  per- 
ficiam  hanc  oblationem  propositam,  quae  est  mysterium  omnium  my- 
steriorum,  in  socielate  et  communione  Christi  tui,  cui  tecum  debetur 
gloria,  et  Spiritui  sancto  vivificanti,  tibique  consubstantiali  nunc  etc. 

Oratio  pacis  S.  CyriUi. 

Sacerdos.  Autor  vitae  et  rex  saeculorum,  Dens  cui  flectilur 
omne  genu  eorum  quae  in  coelis  sunt,  super  terram,  et  quae  sub 
terra;  cui  omnia  subjiciuntur  obsequio  servitutis,  et  inchnantur  sub 
sceplro  Regni  ejus,  quem  laudant  exercitus  angelici,  ordines  coe- 
lestes,  et  naturae  intellectuales ,  incessabili  voce  loquentes  divinita- 
tem  ejus:  qui  ita  voluisti,  ut  nos  imbelles  et  terreni,  ministraremus 
tibi,  non  propter  puritatem  manuum  nostrarum,  aut  aliquod  bonum 
opus  nostrum  super  terram,  sed  quia  placuit  tibi  communicare  nobis 
servis  tuis  infimis  et  indignis,  quiddam  ex  puritate  tua.  Suscipe  nos 
ad  te,  0  hone,  et  amator  hominum,  ut  accedamus  ad  altare  iuum 
sanctum,  secundum  magnam  misericordiam  tuam:  et  fac  nos  dignos 
pace  coelesti  quae  decet  divinitatem  tuam:  quaeque  Salute  plena  est, 
ut  demus  eam  invicem  in  caritate  perfecta,  et  osculemur  nos  muluo, 
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in  osculo  sancto,  neque  per  co^itationes  abominabiles ,  despectui 
habeamus  timorem  tuum,  aut  mente  dolosa  et  malitia  proditoris: 
neqiie  conscientiam  habentes  nequitiae  consentientem ,  sed  cum  gaudio 
animarum  noslrarum  et  laetitia  cordis  nostri,  cum  sit  nobis  Signum 
magnum  et  perfectum  dilectionis  Unigeniti  Filii  tui.  Ne  repellas  nos 
servos  tuos  propter  maculas  peccatorum  nostrorum:  tu  enim  qui 
creasti  figmentum  nostrum,  scis  quod  nuUus  natus  ex  muliere  si^ 
qui  non  peccet  coram  te.  Fac  nos  omnes  dignos ,  Domine ,  ut  corde 
puro  et  anima  plena  gratiae  tuae,  stemus  coram  te,  et  offeramus 
tibi  hoc  sacrificium  sanctum ,  rationale,  spirituale,  et  incruentum,  ad 
remissionem  delictorum  nostrorum,  et  veniam  ignorantiarum  populi 
tui:  quia  tu  es  Dens  clemens  et  misericors,  et  ad  te  sursum  mitti- 
mus  gloriam ,  honorem ,  et  adorationem,  Pater,  Fili,  et  Spiritus  sancte 
nunc  et  semper  etc. 

AUa  Oratio  oscidi  pacis  ad  Fairem. 

Dens  caritatis,  largitor  concordiae,  qui  consilium  unicum  ad 
profectum  dedisti  nobis ,  cum  praecepto  novo ,  per  Unigenitum  filium 
tuum,  ut  diligeremus  alterutrum,  sicut  dilexisti  nos  indignos  et  er- 
rantes,  dedistique  filium  tuum  dilectum  pro  vita  et  salute  nostra: 
rogamus  te.  Domine,  tribue  nobis  famulis  tuis  omni  tempore  vitae 
nostrae  super  terram,  nunc  vero  praesertim  et  praecipue,  animum 
inunemorem  malitiae  prioris,  conscientiam  puram,  et  cogitationes 
sinceras,  simulque  cor  diligens  fratres,  ut  demus  osculum  spirituale, 
fugiamusque  exemplum  Judae  proditoris,  et  quemadmodum  discipuli 
tui  et  Apostoli  sancti,  salutemus  invicem,  et  in  sanctitate  sanctifice- 
mur  et  mundemur,  mediante  Spiritu  sancto  tuo,  per  gratiam  unige- 
niti filii  tui  etc. 

ANAPHORA  S.  CYRBLLI. 

Sacerdos.     Dominus  vobiscum. 

Popidus.  Et  cum  Spiritu  tuo. 
Sacerdos.     Sursum  corda. 

Poptdiis.  Habemus  ad  Dominum. 
Sacerdos.     Gratias  agamns  Domino. 

Populus.  Dignum  et  jus  tum  est. 

Tornns  L  21 
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Sacerdos.  Dignum  et  justum  est,  quia  tu  vere  dignus  es:  ju- 
slum  et  sanctum,  conveniens  et  necessarium ,  animabus,  corporibus, 
-spiritibusque  nostris,  aeterne  Domine,  Domine  Dens  Pater  omnipo- 
tens  ,  semper  et  in  omnj  loco  dominationis  tuae,  ut  laudem  te,  psallam 
tibi,  benedicam  tibi,  serviam  tibi,  adorem  te,  gratiasagam  tibi,  ce- 
lebrem  te  et  confitear  tibi  die  ac  nocte,  labiis  indesinentibus ,  corde 
nunquam  silenti,  et  laude  non  intemipta.  Tu  creasti  coelos  et  quae 
in  coelis  sunt,  terram  et  omnia  quae  in  ea  sunt,  maria,  fliunina, 
fontes,  et  paludes,  et  quaecumque  in  eis  sunt.  Tu  creasti  bominem 
ad  imaginem  et  similitudinem  tuam,  et  omnia  creasti  in  sapientia  tua, 
in  lumine  tuo  vero,  unigenito  filio  tuo,  Domino,  Deo,  Salvatore 
et  Rege  nostro  Jesu  Christo :  propter  quod  gratias  agimus  tibi  et 
oiTerimus  tibi,  eique  simul  et  Spiritui  sancto ,  Trinitati  sanctae,  con- 
«ubstantiali  et  indivisae,  hoc  sacrificium  rationabile  et  hoc  ministe- 
rium  incruentum ,  quod  offerunt  tibi  omnes  populi  ab  ortu  solis  usque 
ad  occasum;  a  septemtrione  ad  austrum,  quia  nomen  tuum.  Domine, 
magnum  est  in  Omnibus  'gentibus  et  in  omni  loco  ofTerunt  incensum 
nomini  tuo  sancto,  et  sacrificium  purum,  simul  cum  hoc  sacrificio  et 
hac  obiatione. 

• 
Sacerdos  accipit  thuribulum  et  adolet  incensum. 

Donüne  miserere.  Rogamus  et  obsecramus  bonitatem  tuam, 
amator  hominum.  Memento,  Domine  pacis,  unius,  unicae,  sanctae, 
Catholicae,  et  Apostolicae  Ecclesiae. 

Diaconm.  Orate  pro  pace  unius,  sanctae,  Catholicae  et  Apo- 
stolicae Ecclesiae,  pro  salute  populorum,  et  securitate  cujuscumque 
loci,  et  ut  dimittantur  nobis  peccala  nostra. 

Sacerdos.  Quae  est  a  finibus  ad  fines  terrae  etc.  ut  in  Missa 
Basilii. 

Domine  miserere.     Infirmos  populi  tui  sana. 

Diaconus.     Orate  pro  patribus  et  fratribus  nostris. 

Sc^erdos.  Visita  eos  in  misericordia.  Et  perßcitur  ex  oratione 
incensi  düuctdo  diei.     Patres  fratresque  nostros  peregre  profectos. 

Diaconus.  Orate  pro  patribus,  fratribusque  nostris  peregre 
profectis. 

Sacerdos.  Et  pro  illis  qui  designavenmt  ad  quemcumque  lo- 
cum  proficisci  etc.     Perßcitur  ex  eadem  oratione  incensi.    Serenum 
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et  salubrem  praesta,  Domine,  aerem  coeli,  et  fructibus  terrae  benedic. 

Diaconus.     Orate  pro  aere  coeli  et  fructibus. 

Sacerdos.  Fac  ut  crescant  juxla  virtutem  suam.  Ut  in  Missa 
Ba^ilii. 

Domine,  miserere  Beg^'s  terrae  famuli  tui. 

Diaconus.     Orate  ut  Christus  Deus  noster  etc. 

Sacerdos.  Conserva  illum  in  pace  et  justitia,  et  potentia  ut 
subjiciantur  illi  omnes  barbari,  et  gentes  quae  bella  volunt:  da  nobis 
bonorum  affluentiam:  loquere  ad  cor  ejus,  pro  pace  unicae  tuae,  Catho- 
licae  et  Apostolicae  Ecciesiae:  fac  ut  cogitet  ea  quae  pacis  sunt, 
erga  nos  et  erga  nomen  tuum  sanctum,  ut  vitam  tranquillam  et  pla- 
cidam  ducamus:  atque  in  omni  pietate  et  honestate  confirmati  inve- 
niamur  apud  te. 

Domine  miserere.  Patribns,  fratribusque  noslris,  qui  obdormie- 
mnt,  et  quorum  animas  suscepisti,  quietem  praesta.  Memenlo  etiam 
onmium  sanctorum  qui  a  saeculo  tibi  placuerunt,  Patrum  nostrorum 
sanctorum,  Patriarcharum,  Prophetarum,  Apostolorum,  Evangelistarum, 
Martyrum,  Confessorum,  Praedicatorum ,  et  omnium  spirituum  justo- 
rum  qui  in  fide  perfecli  fuerunt.  Praecipue  autem  sanctae  glorio- 
sissimae,  Deiparae,  semper  Virginis,  purae  et  illibatae  sanctae  Ma- 
riae.  etc.    Ex  Missa  Basilii.  et  onmis  chori  sanctorum  tuorum. 

Sacerdos.  Tono  Jobi.  Et  nos,  Domine,  digni  non  sumus  qui 
pro  beatis  Ulis  supplicemus:  sed  quoniam  iUi  stant  coram  solio  Filii 
tui  miigeniti,  ipsi  intercedant  loco  nostro  pro  paupertate  et  infirmilate 
nostra.  Dimitle  iniquitates  nostras,  propter  deprecationes  eorum,  et 
propter  nomen  tuum  benedictum  quod  invocatum  est  super  nos. 

Diaconus.     Orate  pro  patribus  etc. 

Sacerdos.  Memento,  Domine,  Patrum  nostrorum  Orthodoxorum 
Archiepiscoporum,  quorum  obitus  praecessit,  eorum  qui  verbum  veritatis 
recte  dispensaverunt,  et  da  nobis  partem,  et  haereditatem  cum  eis. 
Bursus  eorum  memento  quorum  hodie  memoriam  facimus. 

Sacerdos  post  Diptycha.  Et  illomm,  omniumque.  Domine,  quo- 
rum nomina  recitamus,  et  quorum  non  recitamus:  quos  unusquisque 
nostrum  in  mente  habet,  et  eorum  quorum  memoria  non  occurrit 
nobis,  qui  dormierunt,  et  qm'everunt  in  fide  Christi.  Dignare,  Domihe, 
praestare,  ut  requiescant  animae  illorum  omnes  in  sinu  patrum  no- 
strorum sanctorum  Abraham,  Isaac  et  Jacob  etc. 

Domine  miserere. 

21* 
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Sacerdos.  Sacrificia,  oblationesque  in  gratiarum  actionem,  eormn 
qui  oiferunt  laudem  et  gloriam  nomini  tuo  sancto. 

Diaconus.  Orate  pro  illis  qui  de  suo,  sacrificia  et  oblationes 
fecerunt. 

Sacerdos.  Suscipe  ea  super  altare  tuum  spirituale,  coeleste, 
cum  odore  Ihuris,  ad  majestatem  tuam  coelestem,  per  ministerium 
Angelorum,  et  Archangelorum  tuorum  sanctorum^  sicut  ad  te  suscepisti 
munera  justi  Abel,  et  sacrificium  patris  nostri  Abrahami,  et  minuta  duo 
yiduae.  Ita  quoque  vola  servorum  tuorum  accepta  habe :  sive  multum, 
sive  parum  sit;  secreto  aut  manifeste;  et  illis  qui  voluerunt  offerre, 
nee  unde  facerent  habuerunt :  ut  etiam  illis  qui  hodie  haec  tibi  munera 
obtulerunt,  da  inccMTuptibilia  pro  corruptibilibus :  coelestiapro  t^rrenis: 
aeterna  pro  temporalibus :  domos  eorum  et  cellas  penuarias  reple  bonis 
Omnibus.  Circumda  eos,  Domine,  potestate  Angelorum  et  Archange- 
lorum tuorum  sanctorum :  et  sicut  memores  fuerunt  nominis  tui  sancti 
super  terram,  memento  illorum  in  regno  tuo,  et  in  hoc  saeculo  ne 
derelinquas  eos. 

Dömine  miserere. 

Diaconus.  Orate  pro  vita  et  incolumilate  Patriarchae  et  Patris 
noslri  venerabilis,  Archiepiscopi  Palris  N.  ut  Christus  Dens  nosler 
conservet  vitam  ejus  ad  multos  annos,  ac  temporibus  tranquillis. 

Sacerdos.  Patriarcham  noslrum  venerabilem  Palrem  Anba  N. 
custodiendo  conserva  nobis  ad  multos  annos,  et  per  tranquilla  tem- 
pora,  ut  adimpleat  perfecte  officium  sancti  Pontificatus  qui  illi  a  te 
collatus  est,  secundum  voluntatem  tuam  sanctam  et  beatam,  recte 
dispensans  verbum  veritatis,  et  pascens  populum  tuum  in  sanctitate 
et  justitia.  Concede  illi  et  nobis  pacem  et  salutem  ex  quacumque 
parte:  et  preces  ejus  quas  facit  pro  nobis  et  pro  omni  populo  tuo, 
ut  eas  quae  pro  illo  a  nobis  fiunt,  suscipe  eas  ad  te  super  altare  tuum 
rationabile,  coeleste  cum  odore  thuris.  Inimicos  quoque  ejus  omnes, 
visibiles  et  invisibiles,  contere  et  dejice  sub  pedibus  ejus  velociter: 
illum  quoque  conserva  in  pace  et  justitia,  in  Ecclesia  tua  sancta. 

Domine  miserere. 

Diaconm.  Orate  pro  patribus  nostris  Episcopis  ubicumque  sint, 
ut  Christus  Dens  noster  conservet  vitam  eorum,  ad  multos  annos, 
per  tempora  tranquilla,  et  parcat  nobis. 

Sacerdos.  Memento,  Domine,  Episcoporum  Orthodoxorum  in 
quocumcpie  loco  sint:  Sacerdotum,  Diaconorum,  Subdiaconorum,  Lecto- 
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mm,  Cantomm,  Exorcistarum,  Monachonim,  Virginum,  Viduanim, 
Orphanorum,  continentiam  exercentium,  et  lalconim:  illonim  qui  ma- 
trimonio  juncti  sunt,  et  Ulis  qui  educant  filios:  qui  dixenint  nobis 
mementote  nostri,  et  qui  non  dixerunt:  quos  novimus,  et  quos  non 
no vimus :  inimicorum  et  amicorum  nostrorum :  Domine,  eorum  miserere. 

Domine  miserere.  Men\ento,  Domine,  reliquorum  Orthodoxorum 
qui  sunt  ubique  terrarum. 

Diaconm.  Orate  pro  reliquis  Orthodoxis  qui  sunt  ubique  ter- 
rarum: ut  Christus  Deus  noster,  sit  iUis  propitius,  et  misereatur  eo- 
rum, et  parcat  nobis. 

Sacerdbs.  Domine  miserere.  Memento,  Domine,  hujus  loci, 
sancti  tui  et  omnium  habitationum  Patrum  nostrorum  Orthodoxorum. 

Diticonus.  Orate  pro  securitate  hujus  loci  et  emnium  locorum, 
Patrum  nostrorum  Orthodoxorum,  Eremitarum  et  Anachoretarum, 
illorumque  qui  habilant  in  eis,  et  pro  securitate  totius  mundi,  ut 
Christus  Deus  noster  conservet  eos  ab  omni  malo,  et  parcat  nobis. 

Sacerdos.  Omnes  urbes,  regiones,  et  provincias,  et  omnes 
domos  fidelium  conserva,  et  nos  omnes  in  fide  Orthodoxa  usque  ad 
extremum  spirilum:  haec  enim  unica  spes  nostra  est. 

Domine  miserere.  Memento,  Domine,  circumstantium,  qui  nobiscum 
deprecationis  participes  sunt. 

Diacontis.  Orate  pro  circumslantibus  qui  hie  participes  sunt 
nobiscum  deprecationis:  ut  Christus  Deus  noster  conservet  eos,  mi- 
sereaturque  eorum,  et  parcat  nobis. 

Sacerdos.  Patres  et  fratres  noslros,  et  reliquos  ubicumque 
terrarum  sint,  conserva  nobiscum,  praesidio  exercitus  potestalum 
sanctarum:  et  libera  nos  a  telis  igneis  Diaboli,  et  ab  Omnibus  insi- 
diis  diabolicis,  et  ab  omni  laqueo  vanae  gloriae. 

Domine  miserere. 

Sacerdos.  Memento,  Domine,  eorum  omnium  qui  nobis  prae- 
ceperunt,  ut  eorum  memores  essemus  in  orationibus  et  supplicatio- 
nibus  ad  te  nostris. 

Diaconus.  Orate  pro  Omnibus  qui  nobis  praeceperunt,  ut  eorum 
memores  essemus  in  orationibus  et  supplicationibus  nostris,  ut  Chri- 
stus Deus  noster  liberet  eos  ab  omni  malo. 

Sacerdos.  Quas  offerimus  tibi,  Christo  Deus  noster,  praesertim 
hoc  tempore,  hujus  oblationis  sanctae:  quorum  memoriam  semper 
agimus,  et  quos  unusquisque  nostrum  in  mente  habet,  et  eorum  com- 
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memoratio  quae  hodie  ag^tur,  sit  ipsis  tanquam  murus  firmus,  supe- 
rans  omnes  daemoniorum  insultas,  et  consUia  hominum  improborum. 

Diciconus.    Adorate  Deum  cum  limore. 

Sacerdos.  Memento,  Domine,  tenuitatis  meae,  et  miseriae  animae 
meae,  et  largire  mihi,  ut  intelligam  quantae  dignitatis  sit  adstare  me 
ad  altare  tuum  sanctum.  Aufer  a  me  omnia  desideria  insipientiae, 
et  juventutis:  neque  hoc  mihi  grave  sit  cum  respbndendum  erit  in 
die  illo  terribili.  Libera  me  etiam  ab  omnibus  operationibus  pote- 
statis  adversarii:  neqae  me  perdas  propter  iniquitates  meas,  neque 
irascaris  mihi  usque  in  aetemum,  neque  serves  mihi  mala  mea,  sed 
ostende  mihi  bonitatem  erga  me  tuam,  et  libera  me  indignum,  secun- 
dum  multitudinem  misericordiae  tuae  super  me.  Tono  Genesis,  ut 
benedicam  tibi  semper  omnibus  diebus  vitae  meae. 

Domine  miserere.  Memento,  Domine,  consessus  hujus  sacerdo- 
talis  sancti  tui,  et  omnis  Ordinis  sacerdotalis  Orthodoxi. 

Diaconus.  Orate  pro  hac  sancta  congregatione  sacerdotali,  et 
pro  omni  Ordine  sacerdotum  Orthodoxorum,  ut  Christus  Dens  noster 
confirmet  illos  in  fide  Orthodoxa  usque  ad  extremum  spiritum. 

Sacerdos.  Et  omnis  ordinis  sacerdotalis  Orthodoxorum  et  uni- 
versi  populi  qui  stat  coram  te.  Momente  nostri,  Domine,  Domüie, 
in  misericordia  et  miserationibus,  et  dele  iniquitates  nostras,  o  bone, 
amator  hominum  Dens.  Esto  socius  nobiscum,  ut  ministremus  no- 
mini  tuo  sancto. 

Domine  miserere.     Benedic  congregationibus  nostris. 

Diaconus.  Orate  pro  hac  congregatione  nostra  et  pro  omni 
congregatione  populorum  Orthodoxorum,  ut  Christus  Deus  noster 
benedicat  et  perficiat  illos  in  pace  et  remittat  nobis  peccata  nostra. 

Sacerdos.  Cultum  idolorum  prorsus  ex  mundo  extermina:  sa- 
tanam  et  omnes  potestates  ejus  pessimas  contere  et  deprime  sub 
pedibus  nostris  velociter:  scandala  et  eorum  autores  compesce,  ut 
liniantur  divisiones  perniciosae  haereseon:  hostium  Ecciesiae  tuae 
sanclae,  Domine,  ut  semper,  ita  etiam  nunc  destrue  superbiam  cor- 
dis:  fac  illis  notam  velociter  imbeciUitatem  suam:  reprime  eorum 
invidiam,  iraudes  et  machinationes ,  et  calumnias  quibus  nos  impu- 
gnant :  easque  redde  omnes  inutiles :  dissipa  consilia  eorum,  Deus,  qui 
dissipasli  consilium  Achitophel.  Exurge,  Domine  Deus,  et  dissipentur 
omnes  inimici  tui,   et  fugiant  a  facie  tua  omnes  qui  oderunt  nomen 
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tuum  sanctum,  et  populus  tuus  in  benedictionibus  millies  millenis,  elin Cod. Seaiig,  ei  anu 
decies  millies  decies  millenis,  faciat  volantatem  tuam.  aliquot  adunamqHom^ 

DtaCOnUS.      Qui   SedetlS,   SUrglte.  ,m^«r  Kyrie  eleison. 

Sacerdos.  Solve  captivos:  salva  eos  qui  necessitatem  patiun- 
tur:  esurientes  satia:  conforta  pusillanimes :  lapsos  enge:  stantes 
confirma :  errantes  conv erte :  perduc  eos  omnes  ad  viam  salutis  tuae : 
numera  illos  omnes  cum  populo  tuo:  libera  nos  a  peccatis  nostris: 
esto,  Domine,  nobis  custos  et  protector  in  omnibus. 

Diaconus.    Ad  Orientem  aspicite. 

Sacerdos.  Tu  es  Dens  excelsus  super  omnes  principatus  et 
potestates,  dignitates  et  dominationes,  et  super  omne  nomen,  quod 
nominari  polest,  non  solum  in  hoc  saeculo,  sed  etiam  in  futuro :  tu  es 
coram  quo  assistunt  mille  milleni  et  decies  miUies,  decies  mille  milleni  An- 
geli  et  Archangeli  sancti ,  tibi  ministrantes.  Tibi  assistunt  coram,  duo 
animalia  gloriosissiroa  sex  alis  instructa,  plena  oculis,  Seraphim  et 
Cherubim:  duabus  alis  tegunt  facies  suas,  propter  divinitatem  tuam  ^fic  signat proposüa 
invisibilem,  nee  mente  comprehensibilem :  duabus  tegunt  pedes  suos 
et  duabus  volant: 

Sacerdos  alta  voce.  Unusquisque  eorum  semper  te  sanctificat: 
sed  et  cum  omnibus  qui  te  sanctificant,  suscipe  quoque  sanctificatio- 
nem  nostram  a  nobis,  Domine,  ut  cum  illis  te  laudemus,  dicentes. 

Populus,     Sanctus,  Sanclus,  Sanctus. 

Sacerdos.  Vere  pleni  sunt  coeli  et  terra  gloria  tua  sancta, 
per  Filium  tuum  unigenitum  Dominum,  Deum,  Salvatorem  et  Regem 
nostrum  omnium  Jesum  Christum.  Imple  hoc  sacrificium  tuum,  Do- 
mine, benedictione  quae  a  te  est  per  illapsum  super  illam  Spiritus 
tui  Sancti.  «i-*  Amen:  et  benedictione  benedic.  -^^  Amen:  et  purifi- ^ ^^"^ ,*^^^^^^^ 
catione  purifica,  Amen.  Haec  dona  tua  veneranda  proposita  coram 
te,  bunc  panem  et  hunc  calicem.  Quippe  Filius  tuus  unigenitus  Do- 
minus, Dens,  Salvator  et  rex  noster  omnium  Jesus  Christus,  ea  nocte 
qua  tradidit  se  ipsum,  ut  pateretur  pro  peccatis  nostris,  ante  mor- 
tem, quam  propria  sua  voluntate  suscepit  pro  nobis  omnibus. 

Populus.    Credimus. 

Sacerdos.  Accepit  panem  in  manus  suas  sanctas,  immaculatas, 
puras,  beatas,  et  yivificantes,  et  suspexit  in  coelum,  ad  te  Deum 
Fatrem  suum,  et  omnium  Dominum,  et  gratias  egit 

Populus.    Amen. 

Sacerdos.    Et  benedixit  illum. 
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Popuius.    Amen. 

Sacerdos.     Et  sanctificavit  illum. 

Popuius.    Amen. 

Sacerdos.  Et  fregit  illum,  et  dedit  illum  suis  discipulis  sanctis, 
et  Apostolis  puris  dicens:  Accipite,  manducate  ex  eo  vos  omnes, 
Hoc  est  corpus  meum  quod  pro  vobis  frangitur,  et  pro  multis  tra- 
detur  in  remissionem  peccatorum;  hoc  facite  in  meam  commemora- 
tionem. 

Popidus.    Amen. 

Sacerdos.  Simililer  et  calicem  post  coenam,  miscuit  vino  et 
aqua:  et  gratias  egit. 

Popuius.    Amen. 

Sacerdos.    Et  benedixit  eum. 

Popuius.    Amen. 

Sacerdos.     Et  sanctificavit  eum. 

Popidus.    Amen. 

Sacerdos.  Et  gustavit,  deditque  eum  suis,  praeclaris,  sanctis 
discipulis,  et  Apostolis  dicens:  Accipite,  bibite  ex  eo  vos  omnes: 
Hie  est  sanguis  mens  novi  testamenti,  qui  pro  vobis  effunditur  et 
pro  multis  dabitur  in  remissionem  peccatorum:  Hoc  facite  in  meam 
commemorationem. 

Popuius.   Amen. 

Sacerdos.  Quotiescumque  enim  manducabitis  ex  hoc  pane,  et 
bibetis  ex  hoc  calice,  annunciate  mortem  meam,  et  confitemini  re- 
surrectionem  meam,  et  memoriam  mei  agite,  donec  veniam. 

Popuius.    Mortem  tuam  annunciamus.  Domine. 

Sacerdos.  Nunc,  Dens  Pater  omnipotens,  annunciamus  mor- 
tem unigeniti  Filii  tui  Domini,  Dei,  Salvatoris,  et  regis  nostri 
onmium  Jesu  Christi:  et  confitemur  resurrectionem  ejus  sanctam,  et 
ascensionem  ejus  sursum  in  coelos,  sessionemque  ejus  ad  dexteram 
tuam,  0  Pater,  et  exspectamus  adventum  ejus  secundum,  quo  ven- 
turus  est  ex  coelis,  terribilem  et  gloria  plenum,  in  fine  hujus  sae- 
culi:  in  quo  veniet  ad  judicandum  orbem  in  aequitate:  et  dabit  uni- 
cuique  secundum  opera  sua  sive  bonum,  sive  malum. 

Popuius.  Secundum  misericordiam  tuam,  Domine,  et  non  se- 
cundum peccata  nostra. 

Sa>cerdos.  Tu  es  coram  cujus  gloria  haec  sancta  dona  pro- 
ponimus,  ex  illis  quae  tua  sunt,  Pater  sancte. 
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Diaconus.   Adorate  Deum  cum  timore, 

Sacerdos.  Oramus  et  obsecramus  bonitatem  tuam  amator  bo- 
minnm:  ne  confundas  nos  confusione  aeterna,  neque  rejicias  nos 
servos  tuos,  ne,que  repellas  nos  a  facie  tua,  neque  dicas  nobis  ne- 
scio  vos:  sed  da  aquas  capitibus  nostris,  et  fontem  lacrymarum 
oculis  nostris,  ut  ploremus  die  ac  nocte  coram  te  delicta  nostra ;  quia 
nos  sumus  populus  tuus,  et  oves  pascuae  tuae.  Dele  iniquitates 
nostras,  et  remitte  delicta  nostra,  quae  commisimus  voluntarie  aut 
involuntarie,  scienter  vel  i^oranter,  occulta  *  et  manifesta  quae  pridem 
agnovimus,  aut  quae  obliti  sumus,  et  quae  novit  nomen  tuum  san- 
ctum.  Audi,  Domine,  deprecationem  plebis  tuae:  respice  ad  suspiria 
servorum  tuorum :  neque  propter  peccata  mea,  aut  immunditias  cordis 
mei,  deprives  populum  tuum  adventu  Spiritus  tui  sancti. 

Poptdus.    Miserere  nostri,  Deus  pater  omnipotens. 

S(icerdo8  invohit  manus  suas  eeloy  etrignum  crucis  fctcit  rer- 
9m  popututOj  mox  dicit  alta  voce. 

Populus  enim  tuus,  et  Ecciesia  tua  obsecrant  te  dicentes:  et 
mox  respicÜ  ad  Orientem. 

Populus.    Miserere  nostri,  Deus  pater  omnipotens. 

Sacerdos.   Miserere  nostri,  Deus  pater  onmipotens. 

Diaconus.   Adorate  Deum  patrem  omnipotentem. 

Sacerdos  dicit  invocationem  secreto.  Et  mitte  deorsum  ex  ex- 
celso  pio  sancto,  et  ex  habitaculo  tuo  praeparato,  et  ex  incircum- 
scripto  sinu  tuo,  et  ex  solio  regni  gloriae  tuae,  Paraclitum  spiritum 
tuum  sanctum,  subsistentem  in  persona  tua,  immutabilem,  nee  alte- 
rationi  obnoxium,  dominum,  vivificantem ,  qui  locutus  est  in  lege, 
Prophetis,  et  Apostolis;  qui  est  ubique  et  omnia  loca  replet,  neque 
loco  continetur :  qui  libere,  propria  potestate  operatur,  secundum  vo- 
luntatem  tuam,  puritatem  in  iis  quos  dib'git:  et  non  sicut  minister: 
qui  est  simpIex  in  natura  sua,  et  in  operatione  sua  multiplex:  fons 
donorum  divinorum :  consubstantialis  tibi,  a  te  procedens,  socius  throni 
regni  gloriae  tuae,  cum  Filio  tuo  unigenito,  Domino,  Deo,  Salva- 
lore  et  rege  omnium  nostrum  Jesu  Christo,  super  nos  servos  tuos, 
et  super  haec  veneranda  dona  proposita  coram  te,  super  bunc  pa- 
nem,  et  super  hunc  calicem,  ut  puriGcentur  et  transferantur. 

Tomas  l.  22 
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Diaconm.   Attendamus. 

Populus.   Amen. 

SacerdoB  alta  voce  signans  ter  corpus. 

Et  hunc  panem  quidem,  faciat  corpus  Christi. 

Populus.   Amen. 

Sacerdos,  signans  ter  sanguinem.  Et  hunc  calicem  faciat  quo- 
que  sanguinem  pretiosum  testamenti  novi. 

Populus.    Amen. 

Sacerdos.  Ejusdem  Domini,  Dei,  Salvatoris  et  Regis  onmium 
nostrum  Jesu  Christi. 

Populus.   Amen. 

Sacerdos.  Ut  sint  nobis  omnibus,  qui  ea  percepturi  sumus, 
utilia  ad  obtinendam  fidem  sine  disputatione,  caritatem  absque  hypo- 
crisi,  patientiam  perfectam,  spem  firmam,  fiduciam,  protectionem,  sa- 
nationem,  gaudium,  et  renovationem  animae,  corporis  et  Spiritus,  ad 
gloriam  nominis  tui  sancti,  ad  societatem  beatam  vitae  aetemae,  et 
incorruptibilis,  et  ad  remissionem  peccatorum. 

Populus.    Sicut  erat  etc. 

Sacerdos.  Ut  in  hoc  sicut  et  in  onmibus  rebus  glorificetur,  be- 
nedicatur  et  extoUatur  nomen  tuum  magnum,  sanctissimum ,  vene- 
randum  et  benedictum,  cum  Jesu  Christo,  Filio  tuo  dilecto,  et  Spi- 
ritu  sancto. 

Sacerdos.    Fax  Omnibus. 

Populus.    Et  cum  Spiritu  tuo. 

Sacerdos.   Iterum  gratias  agamus  Deo  omnipotenti  etc. 

Reliqua  petenda  sunt  ex  Liturgia  Basilii. 

Oratio  fractionis  ad  Patrem. 

Dens  qui  praeelegisti  nos  ad  dignitatem  filiorum,  per  Jesum 
Christum  Dominum  nostrum,  per  beneplacitum  yoluntatis  tuae,  ad 
gloriam  et  laudem  graliae  tuae,  quam  largitus  es  nobis  per  dilectum 
tuum,  per  quem  facta  est  nobis  Salus,  et  per  cujus  pretiosum  san- 
guinem data  est  nobis  remissio  peccatorum :  gratias  agimus  tibi.  Do- 
mine, Dens  Pater  omnipotens,   quod  nos  feceris  dignos,  nos  pecca- 
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tores,  standi  coram  te  in  hoc  loco  sancto,  et  perficiendi  mysterium 
hoc  sanctom  et  coeleste:  ut  quemadmodum  fecisti  nos  dignos  ista 
perficiendi,  ita  etiam  digni  eiGciamur  communione  et  perceptione 
illonun.  Tu  qui  aperoisti  oculos  coeconun,  aperi  oculos  cordium 
noslrorum,  ut  repellamus  a  nobis  tenebras  omnes  malitiae  et  nequi- 
tiae,  quae  maculae  similltudinem  habeat :  ut  possimus  attollere  oculos 
nostros  ad  splendorem  gloriae  tuae  sanctae.  Atque  sicut  mundasti 
labia  servi  tui  Isalae  Prophetae,  quando  Seraphim  unus  accepit  for- 
cipe  carbonem  desuper  altari,  et  accessit  ad  eum,  dixitque  illi:  ecce 
tetigit  hoc  labia  tua,  et  auferentur  iniquitates  tuae  et  mundabuntur 
omnia  peccata  tua,  ita  quoque  fac  erga  imbelles  peccatores,  miseros 
servos  tuos.  Dignare  sanctificare  animas  nostras,  corpora  nostra, 
labia  et*  corda  nostra:  et  da  tfobis  carbonem  illum  verum,  qui  prae- 
stat  yitam  animabus,  corporibus  et  spiriUbus  nostris,  qui  est  corpus 
sanctum  et  sanguis  pretiosus  Christi  tui:  non  ad  condemnationem, 
aut  ita  ut  incidamus  in  Judicium;  neque  ad  confusionem,  aut  ad 
fletum  propter  delicta  nostra,  ut  non  indigne  illis  communicemus, 
et  propter  illa  rei  non  fiamus:  neque  multitudo  beneficiorum  tuorum. 
Domine,  causa  sit  nobis  gravioris,  et  majoris  judicii,  si  erga  te  in- 
grati  sumus,  bonorum  auctor.  Verum  largire  nobis  spiritum  sanctum 
tuum,  ut  cordibus  puris,  et  conscientiis  nitidis,  facieque  inconfusa,  fide 
non  ficta,  caritate  perfecta,  et  spe  firma,  audeamus  cum  fiducia 
orare,  dicendo  oralionem  sanctam  quam  dilectus  filius  tuus  tradidit 
familiaribus  suis,  sanctis  discipulis  et  Apostolis  dicens  illis.  Quoties- 
cumque  precari  volueritis,  orate  in  hunc  modum  et  dicite.  Pater 
noster  qui  es  in  coelis. 


Oratio  post  Pater  noster. 

Sacerdos.  Rogamus  te,  Dens  Pater  omnipotens,  ne  nos  in- 
ducas  in  tentationem,  sed  libera  nos  a  malo:  actiones  diabolicas  a 
nobis  remove:  insidias  per  consilia  improborum  hominum,  omnes  in- 
utiles  effice.  Protege  nos  semper  dextera  tua  vivificanle,  tu  qui  es 
adjutor  noster,  et  auxiliator  noster,  per  Christum  Jesum  Dominum 
nostrum  cui,'etc. 

22* 
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Oratio  inclinationis  ad  Patrem. 

Sacerdos.  Deus  qui  ita  nos  dilexisti,  dedistique  nobis  dignitatem 
filiorum,  ut  filii  Dei  vocaremur  et  essemus,  baeredes  quidem  tui, 
Deus  Pater,  cobaeredes  autem  Christi  tui;  inclina  aures  tuas,  et 
audi  nos  prostratos  coram  te :  et  purifica  bominem  nostnim  interiorem, 
secundum  sanctitatem  Filii  tui  unigeniti,  quem  suscipere  animo  de* 
SJgnamus :  fiigiantque  a  nobis  fornicatio,  et  omnis  cogitatio  immunda, 
propter  Deum  qui  ex  Virgine  (natus  est).  Gloriatio,  et  malum  an- 
tiquum  quod  est  superbia,  propter  eum  qui  bumiliavit  semetipsum 
pro  nobis:  timor,  propter  eum  qui  passus  est  in  came  propter  nos, 
et  erexit  yictoriam  crucis:  vana  gloria,  propter  eum  qui  verberatus 
et  flagellatus  est  pro  nobis,  et  non  avertit  faciem  suam  a  confusione 
sputorum:  invidia,  homicidium,  dissensio,  et  odium,  propter  agnum 
Dei  qui  abstulit  peccatum  mundi :  ira,  et  injuriarum  recordatio,  propter 
eum  qui  afi^t  cruci  chirographum  peccatorum  nostrorum.  Fugiant 
daemones  et  diabolus,  propter  eum  qui  principes  malitiae  disjecit, 
et  potestates  tenebrarum  palam  triumphavit.  Omnes  cogitationes 
malas  et  terrenas  procul  rejiciamus  a  nobis,  propter  eum  qui  ascen- 
dit  ad  coelos,  ut  ita  purificemur,  et  percipiamus  haec  mysteria  pura, 
et  perfecte  purificati  simus  in  animabus,  corporibus,  et  spiritibus 
nostris:  adeo  ut  participes  simus  corporis,  sicut  et  formae,  et  partis 
Cbristi  tui  etc. 

Alia  Oratio  gratiarum  acHonis. 

Quam  benedictionem  aut  quam  laudem,  aut  quam  gratiarum 
actionem  possumus  retribuere  tibi,  o  Deus  amator  hominum,  quod 
cum  essemus  projecti  per  Judicium  mortis,  demersique  in  proiimdo 
peccati,  concessisti  nobis  libertatem,  largitusqüe  es  nobis  bunc  cibum 
immortalem  et  coelestem :  manifestastique  nobis  hoc  mysterium,  prorsus 
absconditum  a  saeculis  et  generationibus,  ut  appareat  nunc  princi- 
patibus  et  potestatibus  coelestibus  ex  Ecciesia  multiplex  sapientia 
tua.  Deus  qui  opera  nostra  gubernas  per  sapientiam,  dignare,  ut 
comprehendamus  hanc  clementiam  summam  tuam,  et  magnitudinem 
patemae  erga  nos  curae  tuae,  benignitatisque  tuae.  Yere  tu  es  cui 
debetur  omnis  gloria,  majestas,  honor  et  imperium,  ante  omnia  sae- 
cula^  Pater,  Fili,  et  Spiritus  sancte:  nunc  etc. 
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Alia  Oratio  gratiarum  acHonis. 

Respice,  Domine,  ad  istos  servos  tuos  qui  inclinant  capita  sua 
coram  gloria  tua  sancta:  concede  illis  remissionem  peccatorum  suo- 
rum,  benedic  illos  omnibus  benedictionibus  spiritaalibus,  et  custodi 
eos  dextera  tua  potenti.  Confirma  eos  in  dilectione  tua;  imprime 
timorem  tuum  cordibus  eorum;  aperi  oculos  animarum  illorum,  ut 
luceat  super  ipsos  lumen  divinilatis  tuae:  instrue  illos  donis  Spiritus 
tui  sancti:  circumda  eos  armatura  tua:  custodi  eos  sub  umbra  boni- 
tatis  tuae:  libera  eos  ab  operibus  malis  diaboli,  et  contere  omnia 
opera  ejus,  sub  pedibus  illorum  yelociter.  Da  illis  ut  perficiant 
praecepta  tua  sancta:  insere  illis  desiderium  bonorum  tuorum  aeter- 
norum:  deduc  eos  a  pace  in  pacem:  robora  eos  exercitiObus  Ange- 
lorum  tuorum  sanctorum:  operibus  manuum  illorum  benedic:  dirige 
omnem  semitam  eorum,  et  rege  vitam  illorum:  jube  quae  illis  bona 
et  convenientia  smit  contingere;  et  ut  quae  illis  concredita  suntbene 
vertant:  nosque  simul  cum  ipsis  digni  efficiamur  gratia  tua:  et  mit- 
tamus  ad  te  sursum  laudes  regales  quae  majestati  tuae  debentur;  et 
concede  nobis  ut  inveniamus  fiduciam  coram  ta  per  intercessio- 
nem  etc. 

Finis  Liturgiae  S.  CyriUL 
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DE   SEQÜENTIBUS   BENEDI CTIONIBUS 

MONITUM. 

Juiturgiis  Copticis  islas  benedictiones  adjicere  operae  pretium 
nimm  est^  cum  ad  eas  quodammodo  pertineant,  et  argumenta  per- 
spicua  suppeditent  fidei  Coptitarum  circa  Eucharistiae  sacramentum. 
Ulas  descripsimm  ex  Rituali  Gabrielis  Alexandrini  PatriarchaCy 
cujus  libri  praecipua  est  apud  eos  autoritas.  Cum  vero  historia 
PatriarchcUis  ad  illius  usque  tempora  non  pereeniaty  scimus  tantum 
No,422.Arab.        ex  inscriptione  Codicis  qui  servatur  in  Bibliotheca  Regia^  Gabrie- 

lem  88^^.  numerari  in  ordine  Patriarcharum  Coptitarum  Alexan- 
drinorum^  et  Rituaiem  librum  ordinatum  et  ejus  autoritate  conßr-- 
matum  fuisse  anno  Martyrum  1127.  qui  est  J.  C.  1411.  non  427. 
ut  mendose  editum  est  in  Historia  Alexandrina.  Easdem  benedictiones 
quibusdam  exceptis  ediderat  anno  1653.  Leo  Allatius  in  Symmictis^ 
ex  versione  Athanasii  Kircheri^  vel  cujusdam  potius  a^enae  Orien- 
talis  qui  sententiam  autoris  saepe  non  assecutus  est,  nee  videtur 
codicem  habuisse  satis  integrum.  Itaque  novam  versionem  dare  Vi- 
sum est  ad  Regium  exemplar  factam.  In  altero  quem  Kirckerus 
secutus  esty  extabat  subscriptio^  qua  notatur  prodiisse  Rituaiem  li- 
brum  tempore  Gabrielis  nonagesimi  quinti  Patriarchae.  Sed  deceptus 
est  libri  descriptor,  aut  interpres^  si  quid  aliud  signißcare  f>oluit, 
nisi  quod  codex  scriptus  fuisset  tempore  istim  PatriarchaCj  qui 
Gabriel  etiam  dicttis  est;  et  Mischanensis  ad  cäterius  differentiam 
eocatur  a  Wanslebio^  et  ab  autoribus  Historiae  Patriarchalis  Bol- 
landianae:  inter  quem  et  Gabrielem  Ritualis  reformatorem  et  pro- 
mulgatorem,  sex  alii  numerantur.  Nemo  autem,  nisi  in  Orientcdis 
Ecclesiae  historia  plane  hospes,  offendetur  istis  orationibuSy  quasi 
noeitatem  redoleant,  cum  vasorum  sacromm  eeneratio  antiquissima 
Sit  in  universa  Ecclesia^  quam  religionem  Orientales  retinuerunt. 
Hinc  miracula  multa  narrant  de  Eucharistia  in  Ulis  facta  ^  et  Ulud 
praesertim  in  vita  Jacobi  Patriarchat  L.  de  calice  ex  quo^  cum 
Bist.  Fair.  Aiex.juggf^  Muhamedani  Praefecti  qui  Ecclesiam  vasis  spolianerat,  ab 
p.  270.  aurißce  frangi  coepisset^  magna  ßuxit  sanguinis  copia.     Quae  ad 

easdem  benedictiones  illustrandas  pertinent  in  Notis  dicentur. 
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OMTIONES  ET  BENEDICTIONES 

AD    C 0 N S E C R A T I 0 N E M    OMNIUM 

ALTARIS  mSTRUMEOTORüM. 
Dicet  Episcopus. 

Deus  bone,  sancte,  in  sanctis  requiescens ,  cujus  benignitate 
et  praeceptis  accepit  Moyses  de  sanguine,  et  aspersit  super  omnia 
instrumenta  ministerii,  petimus  coram  te  prostrali,  o  amator  hominum 
bone ,  ut  digneris  sanctificare  haec  instrumenta  per  Spiritum  sanctum 
tuum  et  aspersionem  sanguinis  Christi  tui,  ut  sint  pura,  et  vasa 
ministerii  sancti  et  veri,  sacramentorum  vitam  conferentium,  quae  sunt 
corpus  et  sanguis  pretiosus  Christi  tui ,  quia  sanctum  est  nomen  tuum 
et  gloria  plenum  omni  tempore,  Pater,  Pili,  et  Spiritus  sancte  nunc 
et  semper,  etc. 

Signal  ea,  tum  dicit.  Benedictus  Dominus  Jesus  Christus  Pi- 
lius  Dei  sancti^  et  Spiritus  sanctus.    Amen. 

Oratio  consecrationis  Disci  et  Velorum  ejus. 

Dicet  Episcopus. 

Dominator  Dominus  Deus,  Dominus  bonus,  extendat  brachia 
sua  sancta ,  et  sanctificet  discum  plenum  bonis,  quae  praeparavit  di- 
ligentibus  nomen  suum  sanctum,  recumbentibus  in  convivio  annorum 
mille.  Et  nunc,  Domine,  amator  hominum^  extende  manum  tuam 
divinam  super  discum  hunc  benedictum,  quem  impleturi  sunt  partibus 
sive  reliquiis  corporis  tui  sancti,  quod  Offerent  super  altare  Sanctuarii 
sanctae  civitatis  N.  Gloria  tibi  cum  Patre  tuo  bono,  et  Spiritu  sancto, 
nunc  et  semper. 

Accipiet  Chrisma  et  discum  signabit^  dicetque.  Benedictus 
Dominus  Jesus  Christus  Pilius  Dei,  et  Spiritus  sanctus.    Amen. 

Oratio  pro  Calice  et  Mappulis  ejtu. 

Dicet  Episcopus. 

Dominator  Domine  Jesu  Christo,  verax,  absque  vitio,  Deus 
simul  et  homo,  cujus  divinitas  divisa  non  est  ab  ipsius  humanit^te, 
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qui  sang^inem  proprium  effudisti  tua  voluntate'  pro  creatura  tua,  im- 
pone  manum  tuam  divinam  super  hunc  calicem,  sanctifica  etpurifica 
eum,  ut  feratur  in  eo  sanguis  ille  pretiosus^  et  sit  remedium  et  re- 
missio  iis  omnibus  qui  ex  eo  vere  bibent.  Gloria  tibi  cum  Patre 
tuo  bono,  et  Spiritu  sancto  nunc  et  semper. 

Acdpiet  Chrisma  quo  nnget  iUum  intus  et  foris^  et  dicet. 
Sanctitas,  puritas,  benedictio,  et  protectio  iis  omnibus  qui  bibent  ex 
sanguine  tuo,  vero,  et  pretioso.    Amen. 

Oratio  pro  CocUeari. 
Dicet  Episcopus. 

Dens  qui  servum  tuum  Isaiam  dignum  fecisti  videndi  Cherubim 
in  cujus  manu  forceps  erat,  quo  accepit  carbonem  ex  altari  et  in 
OS  ejus  illud  injecit:  nunc  etiam  Dens,  Pater  omnipotens,  extende 
manum  tuam  super  hoc  cochlear,  in  quo  suscipienda  sunt  membra 
corporis  sancti,  quod  est  corpus  Filii  tui  unigeniti  Domini,  Dei,  et 
Salvatoris  nostri  Jesu  Christi.  Benedic  illud,  sanctifica  illud,  da  illi 
virtutem  et  gloriam  forcipis,  qui  est  in  dextra  Cherubim,  quia  tibi 
est  potestas,  gloria,  et  honor,  cum  Filio  tuo  unigenito  Jesu  Christo, 
Domino  nostro,  et  Spiritu  sancto,  nunc  et  semper. 

Signabit  Uiud  et  dicet.  Fortitudo,  gloria,  honor,  et  sanctifica- 
tio  Trinitati  sanctae,  in  Ecclesia  una  sancta  civitatis  N. 

Oratio  pro  Mappa  nigra  quae  est  super  altare. 

Dicet  Episcopus. 

Dominator,  Domine,  Jesu  Christe,  princeps  lucis,  miserator, 
qui  bona  largiris  sperantibus  in  te,  qui  coelos  extendisti  cum  subti- 
litate,  variosque  colores  in  coelo  et  nubibus  impressisti,  quamvis  re 
ipsa  diversitas  non  sit.  Nunc  igitur.  Domine,  amator  hominum,  sit 
potentia  tua  divina  in  bis  instrumentis ,  mappis  scilicet  quibus  invol- 
Yuntur  membra,  seu  reliquiae  corporis  tui  sancti,  ut  mittas  super 
eas  virtutem  linteorum  quae  involvebant  corpus  tuum  sanctum,  in 
sepulcro,  et  supercoelestibus  sint  similes.  Quia  tibi  est  potestas,  et 
honor,  etc. 

Signabit  eam  myrOy  et  dicet.  Unus  Pater  sanctus,  unus  Fi- 
lius sanctus,  unus  Spiritus  sanctus,  ipsi  fortitudo,  gloria,  et  potestas 
Dei.    Amen. 


^. 
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Comecratio  tabuleie  ut  altare  fiat. 
Episcopus  dicet  ftzcie  ad  Orientem  conversa. 

Dominator,  Domine ,  Dens  omnipotens,  qui  creasti  coelum  et 
terram  verbo  et  imperio  tuo  et  eam  replevisti  Spiritu  sancto  tuo, 
creastique  Angelos  et  Archangelos ,  Cherubim  et  Seraphim  et  omnem 
exercitum  coelestem,  maria  et  flumina  et  omnia  quae  in  eis  sunt. 
Petimus  rogamusque  a  bonitate  tua,  o  amator  hominum,  exaudi  nos, 
extende  manum  tuam  invisibilem,  et  benedic  huic  tabulae  ligneae, 
ut  fiat  altare  sanctum  et  roensa  sancta,  pro  altari  excelso  et  e  la- 
pide  constructo.  Tu  jussisti  servo  tuo  Moysi,  ut  sanctificaret  taber- 
naculum  sanctum,  et  omnia  quae  in  eo  erant:  et  ipse  benedixit  illis, 
juxta  mandatum  tuum  ad  se.  Et  ego  servus  tuus  coram  te  consistens, 
rogo  te,  ut  exaudias  me  yilem,  pauperem,  et  indignum  qui  te  re- 
gem, 0  amatbr  hominum  bone,  propter  Jesum  Christum  Dominum  no- 
strum,  etSpiritum  sanctum:  benedic  isti  mensae,  ut  in  ea  sanctifice* 
tur  quidquid  super  ipsam  positum  fuerit,  et  omnia  allaris  instrumenta 
per  gratiam  et  misericordiam  etc. 

Tunc  accipiet  Chrisma  sanctvm  et  ex  eo  signabit  tabtdam 
in  modum  Crucis  in  quatuor  ipsius  lateribus  dicens.  Benedictus 
Dominus,  Jesus  Christus,  Filius  Dei  sancti,  et  Spiritus  sanctus,  uni- 
cus  et  vivificus.     Amen. 

Oratio  singniaris  pro  altari,  cum  manibus  haereticorum  attrectatum 
fuerit  cujuscumque  generis,  aut  muris  eel  alterius  .animalis  ster- 
core  fuerit  inquinatum.  Primum  aqua  abluetur,  tum  recitabun- 
tur  precesy  adolebitque  Episcopus  incensum  et  dicet  hanc  oreUionem. 

Dominator  omnium,  quae  sunt  in  rerum  natura,  omhium  exi- 
stentium  institutor,  conditorque  omnium  creaturarum,  benedictionibus 
omnes  homines  cumulans  omni  tempore ,  propter  Salvatorem  nostrum, 
et  bona  tribuens  humano  generi:  qui  fundasti  terram  super  stabili- 
tatem  suam,  qui  facis  mirabilia  solus.  Tu  Domine  in  omni  loco  et 
in  omni  civitate  et  in  omni  regione  dedisti  eis  Ecclesias,  et  consti- 
tuisli  in  illis  altare  et  praecepisti  ut  offerrentur  nomini  tuo  sancto 
oblationes  spirituales  et  sacrificia  incruenta,  ad  salutem  animarum  hu- 
manarum. 

Dicet  Diaconus.     Orate. 

Tomus  1.  23 
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Dicet  Episcopus  facie  ad  Orientem  conversa. 

Tu  nunc,  Domine,  per  amorem  tuum  erga  homines,  mitte  Spi- 
ritum  sanctum  tuum  et  purifica  hoc  altare  ab  omni  perversa  fide 
haereticorum ,  ab  omnibus  immunditiis  corporeis,  et  omnibus  actibus 
foedis  et  immundis,  ut  sit  spes  et  salus  fidei,  iis  qui  accedent  ad 
divinitatem  tuam,  renovatio  animae  corporis  et  Spiritus,  et  remissio 
peccatorum,  quia  tu  solus  miserator  et  misericors  es,  longanimis  et 
multae  misericordiae  et  tibi  debetur  omnis  gloria  Patri,  Filio  et  Spi- 
ritui  sancto,  nunc  et  semper  et  in  saecula  saeculorum.     Amen. 

Et  quinquies  mensam  et  e^us  qucUuor  latera  Cruce  signtibit. 


Finis  benedictionum  juxta  Rituale  Anba  Gabrielis 

Patriarchae  Alexandrini. 
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MONITUM  DE  SEQÜENTIBÜS^  LITÜRGIIS. 

^equentes  Liturgiae  Bamlü  et  Gregorii  Theologi  secundum 
rittitn  Alexandrinum  descriptae  sunt,  et  primum  eduntur  ex  Codice 
Bibliothecae  Regiae  Graeco  et  Arabico  numero  3023^.  charactere 
Aegyptictco  scripti;  cujus  formam  dedit  V.  C.  D,  Bernardus  de  Mont- 
faucon  in  Palaeographia  sua.  De  iUis  Ldturgiis  dictum  est  in 
IHssertatione  praevia^  et  in  Notis  dicetur. 


LITURGIAE  GRAECAE 


ALEXANDßlNAE. 


AEITOYPriA    TOY 
ATIOY  BASLiEIOY. 


#        *       #       #       #        » 


Evx^  Tov  xaranerdajuarot, 

*0  legsvg  liyec  iv  €avt(p, 

JoSd^o/Liiy  as  ^tj/uov^e  xal 
ßaavXtv  rtSv  oXwv ,  Tud  n^ogxv^ 
vovfiey  x6  a^qijtov  Tcal  aeßa- 
Ofuoy  aov  ovo/jux.  ^EitißXetf/oy  ey' 
T/iuag  xal  iXiipov  ^fi&s,  xal  ^aai 
i^/jtag  cbio  ndwivy  nei^aa/LuSr, 
bri  na^d  aov  ßotjd-ua  xal  dyxi^ 
kippi^q.  Swaov  Toy  Xaov  aov, 
or  nsQisnoltjao  did  tov  aXfwxog 
TOV   Xqixjxov   aov,    Sl^    ov    xal 

/Ud-^  ov  aoi  7]  xi^/uiri. 


LITURGIA  S.  BASILII 

ALEXANDRINA. 
Ex  Codice  Graeco- Arabico. 

Deest  nonnihil. 
Oratio  Veli. 

Sacerdos  dhü  secreto. 

Te  glorificamus  opifex  et  rex 
omnium,  et  adoramus  ineffabile  et 
veherandum  nomen  tuum.  Respice 
super  nos  et  miserere  nobis,  et  li- 
bera  nos  ab  omnibus  tentationibus, 
quia  a  te  est  auxilium ,  et  protectio : 
salvum  fac  populum  tuum  quem  ad- 
quisivisti  per  sanguinem  Christi  tui^ 
per  quem  et  cum  quo  tibi  debetur 
gloria ,  etc. 

23* 
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Oratio  aUa  ex  dwma  Liturgia  ApostoU  ^ 
et  fratris  Dotnmi  Jacobi. 

Deus  qui  propter  multam  et  in- 
explicabilem  tuam  erga  homines  ca- 
ritatem,  misisti  unigenitum  Filium 
tuum  in  mundum,  ut  ovem  erra- 
bundam  reduceret,  ^e  repellas  nos 
peccatores,  qui  offerimus  tibi  ti- 
mendum  hoc  et  incruentum  sacri- 
ficium.  Non  enim  in  justitiis  nostris 
confidentes  sumus,  sed  in  miseri«- 
cordia  tua  bona,  per  quam  genus 
nostrum  adquiris.  Deprecamur  et 
rogamus  bonitatem  tuam ,  procum- 
bimusque  coram  te ,  ut  non  fiat  in 
condemnationem  populo  tuo  hoc 
institutum  nobis  ad  salutem  myste- 
rium :  sed  sit  in  abolitionem  pec- 
catorum,  ad  renovationemanimarum 
et  corporura,  et  ad  beneplacitum 
tuum  Dei  et  Patris :  et  unigenili  filii 
tui :  bonique  et  vivificantis  et  con- 
substantialis  tibi  Spiritus  tui ,  nunc 
et  semper,  et  in  saecula  saeculo- 
rum.    Amen. 

Oratio  pro  pace. 

Pax  Omnibus. 

Iterum  precemur  omnipotentem  et 
raisericordem  Deum,  Patrem  Do- 
mini ,  Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu 
Christi,  per  quem  obsecramus  et 
rogamus  te,  Domine,  amator  ho- 
minum  bone.  Memento,  Domine 
pacis,  sanctae,  unius,  Catholicae 
et  Apostolicae  luae  Ecciesiae. 


aioXov  xat  dSfX^o^tov  'laxtaßov, 

*0  S-eog  6  dta  noXAtjy  zal  acpa- 
ZOT  aov  (pi?,(xyS'Qü)mav  iianoaxu'^ 
Xag    Toy  /wyoyev^  aov  vloy   elg 
Toy    x6a/Luyy,   %va    nejiXcxyrifiiyoy 
inccyaazQtifrf]  n^oßatoy,  firi  dno^ 
aTQa(pTJg  ijfia^  rov^  äfiaQtioXovg, 
iyX^9<>i^<^S    001    rtjy    (paßegäv 
ravTtjy  xat    avcdfwxtoy  Ovalay. 
Ov    yaQ    ent    raX^    ^ixatoavya^ 
r]/iwr  TienoiS^ateg  ia/LLtv,  dXX  mt 
t(p  i}Ju  aov  Tip  dyad-io,  ^i  ov  xo 
ydyog  tj/luSt  Tte^tnocij.   ^Ixetevo/uv 
Tfjy  arjy  dyad-orrjra,  xcd  nQogjii" 
TTVo/ity  aov,   lya  firj  yivijt(u   dg 
xardxQi/ia  zip  Xam  aov,  ro  ohco^ 
vofiri&iv  Tjfjuy  rovro  TtQog  aarnj-' 
Qiav  fjLvazTiqiay,  dXX  dg  iSdXeiyjiy 
dfJLaqrcuxry,   dg  dyar^ooaiy  Tpvxciy 
xal    aw/Luirtay,    elg    hvaqiaxrpty 
atjy,   TOV  &eov  xat   naxQog,   xal 
TOV    /uoyoyerovg    aov    vlov,    xat 
aya&ov,  xat  ^ooonolov,  xat  o/ioov- 
aioi)    aov    Ttyev/LtaTog,    vvy    xal 
du,  xat  dg  Tovg  aldjyag  Toiy  atcü- 
rojr.    lifirjy. 


>  « 


»  t 


Elqrjvy]  naOi. 

Kai  ndXiy  naQaxaXiamfuy  Toy 
navtoxQaTOQa,  xat  eXerj/ioya  &e6y, 
Toy  naxiQa  tov  xvqIov  dt,  xat 
&€ov,  xat  awtrJQog  ijfMvy  ^Ifjaov 
Xqujtov,  dC  ov  Stofu&a  xat  na^ 
^axaXovfuy  ae  (piXdyS-Qiom,  dya-^ 
&i  xvQie.  MyiqaSijti  xv^u  Tijg 
d^rp/rig,  '^^  dyiag,  fwyrjg,  xa&o-^ 
hxfjg,  xat  dnoaxohxijg  aov  ixxXrj^ 
aiag. 
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TTJg  dyiag,  /lorjjg/xX'. 

fJuvtiQ,   fJt^XQ''   '^^  TCBqatmy   cfi>- 
rijs,  xcd  navtoyy  xwv  Xawy,  xal 
nayraxy  rwr   noifiviuxy.     Trpr  eS 
ovQOvov  tlQTpnjy,  ßgdßevaoy  raig 
dnavtwy  fifjuxuu  xa^^iaig'  aAAce  xal 
rov   ßiov   rovtov    HQtpnpf    rj/Luy 
dwQtjaau    Tay  ßaai^Xia,  rot  ötqu-^ 
TiQxtixd  rdy/juxta,  toih;  aQ^ovtag, 
ßovhxg,  Srifuyvg,  ysiroyag  ij/aSr, 
elgo^ovg   xal    ÜoSovg   Tj/Luoy,    iv 
ndofi  HQTpnj  xazaxoa/LLTpoy.    Ba-- 
oiXsvg  xfß  HQTjvrjg,  rrjy  Ofjy   «- 
Qr[y?ji^  ^6g  tj/mv,  ndyra  yaQ  dm-- 
öioxag  ?]fuy,  xxipal  fifjuag  w  &e6g' 
ixTog  aov  aXXw  ovx  oiSa/usy*  x6 
oyo/id  aov  oyofmQofuy,  Zcoonolrf- 
aoy   xdg   dndyxtoy  rjfwiy  ynj^dg, 
(^id  xov  dyiov  aov  nyeufjuxxog'  xal 
fjLTj  xaxiaxvan  &dyarog  djua^xiag 
xaS-^  rj/MDy  xwr  SovXtDy  aov,  firj^i 
xaxd  navtog  xov  Xaov  aov. 


Orate  pro  pace  unius,  sanctae 
Ecclesiae,  etc. 

Quae  est  a  finibus  usque  ad  fines 
orbis,   omniumque  popolorum,  et 
omnium  g^egum.     Pacem  quae  e 
coelo  est  inmitte  cordibus  omnium 
nostrum :  sed  et  vitae  hujus  pacem 
nobis  concede.  Regem,  militares  or- 
dines ,  principes  vires ,  cdnsilia ,  ple- 
bes,  vicinos  nostros,  ingressus  et 
egressus  nostros ,  omni  pace  exoma. 
Rex  pacis ,  pacem  tuam  da  nobis : 
omnia  enim  dedisti  nobis.  Posside 
nos,  Deus:   qui  praeter  te  alium 
non  novimus:  nomen  tuum  appel- 
lamus.     Yivifica  omnium  nostrum 
animas ,  per  Spiritum  tuum  sanctum; 
neque  praevaleat  adversus  nos  ser- 
vos  tuos  mors  peccati ,  neque  ad- 
versus omnem  populum  tuum; 


Ev/i  nf^\  Tov  ITana» 

Kai  ndXiy  na^axaktaiDfity  xoy 
nayxoxQdxoQa  xal  iXsTjfwya  S-eoy, 
xoy  TWXhqa  xov  xvqiov  dt,  xal 
S-tov,  xal  acoxij^og  '^fjuüy  ^rjaov 
XQiaxoVy  di^  ov  dio/M&a  xal  na^a- 
xakov/uy  ae  (f'iXdyS-Qams,  dyaO-i 
xvQte.  MyriaSijti  xvqu  xov  dyiay- 
xdxov,  xal  fiaxaQiwxaxov  dqx*^^ 
^tcog  TjiMJüfy  ^'Aßßa  J\  avyxrj- 
QrjacDy  avyxi^Qr^aoy  '^fity  avxoy 
ixiaL  noXXolg,  xal  XQ^^^^S  dQijyi'- 
xoTg,  ixxeXovyxa  avxoy  xtjr  vno 
aov  ejLiTtsntaxev/ityriy  avx(p  dylav 
dQXUQOiavyrjy,  xaxd  xo  ayioy  xal 
fiaxdQioy  aov  &iXrjfw:  6q9^oxo^ 
fiovyxa  xoy  Xoyoy  xfß  dkijS-tlag, 


Oratio  pro  Papa, 

Rursus  etiam  rogemus  omnipo- 
tentem et  misericordem  Deum ,  Pa- 
trem  Domini,  Dei  et  Salvatoris  nostri 
Jesu  Christi,  per  quem  obsecramus 
et  rogamus,  te  amator  hominum, 
bone  Domine.  Momente,  Domine, 
sanctissimi  et  beatissimi  Pontificis 
nostri  Abba  N.  Papae  et  Patriarchae 
magnae  urbis  Alexandriae.  Conser- 
vans,  conserva  eum  nobis,  per 
annos  multos  et  tempora  pacifica, 
perfecte  fungentem  eo  qui  illi  a  te 
commissus  est  pontificatu  sancto, 
secundum  sanctam  et  beatam  tuam 
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yoluntatera ,  recte  dispensantem  ver- 
bum  verilatis ,  pascentemque  in  san- 
clitate,  et  justitia  populum  tuum: 
cum  Omnibus  Orthodoxis  Episco- 
pis,  Presbyteris,  Diaconis;  cum 
omni  plenitudine  sanctae,  solius, 
Catbolicae  et  Apostolicae  tuae  Ec- 
clesiae:  pacem  et  sanitatem  ipsis 
et  nobis  benigne  concedens ,  diebus 
Omnibus.  Preces  etiam  illorum  quas 
faciunt  pro  nobis  et  pro  omnipo- 
pulo  tuo ,  nosque  pro  ipsis ,  suscipe 
super  coeleste  et  benediclum  al- 
tare  tuum,  in  odorem  suavitatis. 
Omnem  quidem  inimicum  ipsius  vi- 
sibilem  aut  invisibilem,  contere  et 
subjice  sub  pedibus  ejus  velociter : 
ipsum  vero  in  sancta  Ecciesia  tua 
in  pace  et  justitia  conserva. 

Oratio  pro  congregaUone. 

Kursus  invocemus  omnipotentem 
et  misericordem  Deum ,  patrem  Do- 
mini Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu 

Christi  per  quem  oramus 

Deest  vi,  mdetur  folium.  facientes 
Yoluntatem  tuam  sanctam ,  per  gra- 
tiam  et  miseraliones  et  benignita- 
tem  unigeniti  Filii  tui  per  quem  et 
cum  quo,  etc. 

Popidus  dicit.  Credo  in  unum 
Deum. 

Oratio  osculi  pacis  S.  BasUü. 

Pax  Omnibus. 

Domine  Dens  qui  creasti  nos  et 
adduxisti  in  vitam  istam,  qui  de- 
monstrasti  nobis  vias  ad  salutem; 


xal  noLficdvoyra  rov  Xaoy  aov 
iy  oOLozTjtt  xal  dixmoavvfi*  avv 
näaiy  6Q9'oS6Soig  ^Emaxonoig, 
IlQEaßvttqotg  y  zJiaxovoig ,  avv 
navxl  TW  7ih]Q(6/MXTi.  aijg  äylag, 
xcl  fwyrjg,  xaS^ohxfjg,  xal  dno- 
OToXixijg  aov  ixxXijalag'  dqriVTjy, 
xat  vyulay  avzoTg  re  xal  tj/Luy 
XaQvQo/uvog  ix  Tiaaaiv  rc5v  y;,u€- 
qojv.  lag  Oe  wxag  avvan/  ag 
Tiotovvrac  vntQ  i]fjuj()y,  xal  vntQ 
navtog  rov  Xaov  aov,  xal  fj/uXg 
vntQ  avzwfy ,  TiQogdt^av  im  ro 
ovQciyioy  xal  svXo/fj/uyoy  aov 
&vaiaaTrjQioy  dg  oa/Lttjy  svto^iag, 
Ilayra  /jiv  ix&qor  avtov  OQaroy 
?)  ao^axoy  ovytQixfJoy  xal  xaS^vno- 
raSoy  vno  rovg  nodag  avtov  im 
rdxei*  avtov  8i  iy  rfj  dyiq,  aov 
ixxh]ai(f  iy  dQijyf]  xal  dixaio^ 
Ovyrj  dtaipvXaioy. 

Kai  ndhy  na^axaXiaojfjuy, 
xoy  navxoxqaxoqa  xal  iXefjfwya 
&e6yy  xoy  naziQa  xvqcov  Si  xal 
if-Bov   xal    aartiJQog    -^fJuSfy  ^Irjaov 

Xqvotov  Sl  ov  deofAt&a 

rag  x6  S-iXtifid  aov  x6  ayioy* 
xdQtrv  xal  dtxttQfwig  Tcal  (ft^Xav-- 
S'QomLa\xov  fwyoysyovg  aov  vlov, 
8i   ovy  xal  fjbtS^  ov,  xX\ 

*0  Xaog  ?,iyei.  Iliaxivio  dg  Uya 
&£6y. 


Evx*/  aanatfuov  rov  MyCov  Baaileiov» 

El(fijvf]  Ttaaiv. 

Kvqie  6  d-eog  6  xxiaag  7]/iag 
xal  dyaytjjy  dg  xtjy  ^anjy  xavrr]y, 
6  vnoSeiSag  rjfuy  odovg  eig  aco- 
x^Qiay'   6  ;fa(>ecra^a£yog  ?]/uy  ov- 
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Qcerlüßy  /ivazijQiaxy  anoxaXvxpiv. 
27t)  «2  o  d-t'jLurog  ijfiSs  elg  rrj[U 
6i.axoviav  ravtrjy ,  iv  rfj  dvyd" 
fui  rov  TtyBv/LuxTog  aov  rov  dyiov. 
EvdoxTjOov  dri  xvqu  rov  ywir- 
ad-av  ijfiag  dicocayovg  rrjg  xaivfß 
aov  dia&rixrß,  XBirovQyovg  rwy 
dyiwy  aov  fivatijqUov ,  Xva  aiiov 
ye^OßfieS-a  rov  TiQogcptQsiy  aoi 
S(3Qd  re  xal  Svaiag,  vnkq  rcov 
?luereQwy  otfiaQrrjfwxwr,  xal  rclay 
rov  Xaov  aov  ayrotj/mziov.  Kai 
Sog  '^fuv  fierd  navrog  (poßov 
xal  auyHdrjaBVjg  xa&aQcig  jiQog^ 
xofjuaai  aoi  rrp^  nvwfiariTcf^v  rav^ 
rrjy  xal  avaifutxxov  &vaiay,  tjv 
nQogSeSdjLUVog  elg  ro  ayioy  xal 
vneqovQoyioy ,  xal  voeqw  aov 
O-vaiaarriQioy  dg  oa/Lcrjy  evmSiag, 
dyriTcazdjtB/Lnpoy  i^/uy  n^  /a^ey 
rov  dyiov  aov  nytvfiaxog,  Nal 
w  O^fog  inißhrpoy  ixp*  rjfiag,  xal 
SniSs  inl  rf[y  Xoyirxf[y  Xaxqdav 
7]fidyy  ravZTjy,  xal  n^ogSeSat  av- 
njyy  (og  nQogsdt^o}  ix  rdiy  ayioyy , 
aov  anoatoXojy  rrp/  dXfjS-t^ytjy  rav- 
rrp/  Aar^ftW*  ovrcog  xal  ix  rdiy 
X^i^Qoiy  rjfjujtjy  rdiy  d/LUXQra)?.(oy 
TtQogde^ai  rd  TZQOXHfieya  dwQa 
ravra  iv  rfl  /pj^oTdr?/!:/  aov  xvqu, 
xal  Sog  yhyiaS-av  evnQogSexra, 
Tjyiaa/Lttya  iv  txvwiwxi  dyio),  slg 
iiiXaafioy  rdiy  ij/Luri^ary  nkrifir- 
fieXri/udvcoy  j  xal  rd/y  rov  Xaov 
aov  dyyorjfidrory,  xaldgdvd7iavai,y 
TtQoxoifiriS^tvrioy  yw x(oy,  Xya  xal 
TjjLulg  ol  raneiyol,  xal  d/iaQrcoXol 
xal  dyd^ioc  SovXol  aov  xcctaSuo- 
&iyreg  dfiifiTtxmg  Xurovqytly  r(v 
dyicp  aov  Ovautarrjqiw ,  Xdßan- 
fuy  roy  fjLia&oy  rdiy  niarciy  xal 
(pQoylfJUjjv  olxoyofJUiyy ,  xal  nJ^ca- 


qui  largitus  es  nobis  coelestium 
mysterionim  revelationem :  tu  es  qui 
constituisti  nos  ad  hoc  ministerium 
in  potestate  Spiritus  tui  sanctl.  Pla- 
ceat  tibi,  Domioe,  fieri  nos  mi- 
nistros  novi  tui  Testament!;  ad- 
minislratores  sanclorum  tuorum  my- 
steriorum ,  ut  digni  efficiamur  ofTerre 
tibi  dona  et  sacrificia  pro  peccatis 
nostris,  et  populi  tui  ignorantiis. 
Et  da  nobis  ut  cum  omni  timore 
et  conscientia  pura,  offeramus  tibi 
spirituale  hoc,  et  incruentum  sa- 
crificium :  quod  suscipiens  super  al- 
tare  tuum  sanctum,  supercoeleste 
et  spirituale ,  in  odorem  suavitatis, 
mitte  invicem  nobis  gratiam  sancti 
tui  Spiritus.  Ita,  o  Deus,  aspice 
super  nos,  et  intuere  rationalem 
hunc  cultum  nostrum,  et  suscipe 
illum,  sicut  suscepisti  eumdem  ab 
sanctis  Apostolis  tuis :  cultum  hunc 
verum.  Ita  et  ex  manibus  nostris, 
(quamvis)peccatorum,  suscipe  pro- 
posita  dona  isla ,  per  bonitatem  tuam 
Domine ;  et  concede,  ut  acceptafiant, 
sanctificata  per  Spiritum  sanctum, 
ad  expiationem  delictorum  nostro^ 
rum,  et  populi  tui  ignorantiarum, 
et  ad  requiem  animarum  eorum  qui 
obierunt ,  ut  etiam  nos  humiles,  pec- 
catores,  et  indigni  servitui,  digni 
effecti  inculpate  ministrandi  ad  al- 
tare  sanctum  tuum ,  accipiamus  mer- 
cedem  fidelium ,  et  prudentium  oeco- 
nomorum,  et  inveniamus  gratiam 
et  misericordiam  in  die  timenda 
retributionis  tuae  justae  et  bonae. 
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Nunc  autem  da  nobis  pacem  in 
Omnibus,  et  omni  modo;  et  cari- 
tatem  tuam  concede  nobis ,  Domine 
Dens  noster,  ad  iraternum  amo- 
rem  neque  simulatum,  quo  possi* 
mus  ex  puro  corde  nos  invicem 
vehementer  diligere.  Dignare  mun* 
dare  rios  ab  omni  inquinamento ,  ab 
omni  dolo  ^  omni  malo ,  et  versu- 
tia,  et  mortifera  injuriarum  recor- 
datione:  nosque  fac  dignos  omnes, 
Domine ,  salutandi  invicem  in  osculo 
sancto,  ut  a  condemnatione  im- 
munes,  participes  simus  immorta- 
lis  et  supercoelestis  doni  tui,  per 
miserationes  unigeniti  Filii  tui,  per 
quem  benedictus  es,  et  glorificatus 
cum  Omnibus  sanctis,  etc. 

Oratio  alia  oscuU  pacis. 

Dens  qui  es  magnus  et  aeter- 
nus:  qui  creasti  hominem  in  incor- 
ruptione ,  et  mortem  quae  per  in- 
^vidiam  Diaboli  intraveratin  mundum, 
per  viviiicam  praesentiam  unigeniti 
Filii  tui  destruxisti:  qui  pace  coe- 
litus  demissa  terram  implevisti,  pro- 
pter  quam  te  Angelorum  exercitus 
glorificaverunt  dicentes,  Gloria  in 
excelsis  Deo,  et  in  terra  pax,  in 
hominibus  bona  voluntas ;  bona  illa 
yoluntate  pacis  tuae  imple  corda 
nostra.  Dignare  mundare  nos  ab 
omni  inquinamento,  ab  omni  malo 
et  versutia ,  et  mortifera  injuriarum 
recordatione :  Nosque  fac  dignos  sa- 
lutandi invicem  in  osculo  sancto, 


tfl  (foßsQ^  tijs  drrojio^oaHog  aov 
rijg  dixcdag  xal  dyaSijs.  Kai  td 
vvVy  ^6s  7]jLuy  rfjy  d^r^vijy  did 
navxog  iy  navtl  tQoncp '  xal  n^v 
arp/  aY^ntpf,  dw^aai.  rjfjuv  xvqls 
6  &e6g  ^/Luoy,  elg  (piXa^e^ipiay 
ocyvTioxQnoy  y  ix  xa&aQ&g  xa^ 
dioQ  a)ikrjXox)g  dyaurpaaS-ai  ixte-- 
V(5g.  Xd^iaair  narrtog  drtoxdd-a-- 
QW  /toXvo/MXTog ,  navtog  doXov, 
xat  Ttdorjg  xaxlag,  xal  nayovQ-- 
yiag,  xal  Tfjg  S-aratTjq)6Q0V  fjuyrj^ 
aixaxlag,  xal  xaxaiioyaoy  Tj^wg 
ndyrag  ^eonoza,  dandaaadui  oA- 
X'^Xovg  iy  cpi^Xrifiaxi.  dyiw,  elg  ro 
fjuraax^^y  dxaxaxqixiDg  rijg  d&a^ 
ydxov  xal  inovQayiov  aov  ^ajQtäg, 
^id  rwr  olxTiQfuuy  rov /loyoytyovR 
aov  vlov  fuS-^  ov  evkayritog  el,  xal 
dedoiaafjbivog  avy  ndvtwv  ayuar. 


Jßv}(rj  aXitj  Toü  aanaa/jou. 


*0  O-eog  6  fuyag,  6  alaiyiog, 
6  xxlaag  iy  dfp&aQaUf.  xoy  ay- 
S-Qumoy  xal  xoy  slgtXd-oyxa  (p&oyq) 
xov  diaßoXov  &dyaxoy  elg  xoy 
xoauoy  ^id  xrjg  'Qiüonoiov  naQOv- 
alag  xov  fwyoyeyovg  aov  vlov  xa^ 
&fX(6y,  xal  xrjg  ovQayo&ty  d^rjyrjg 
ifjLTiXrjaag  xrjv  yr^y,  /;  al  xciy  ay- 
ytkctxy  idoiaady  ae  axQOXud  kt- 
yovaai^  doia  iy  xhpiaxoig  S-hS, 
xal  im  yijg  dQrjyrj,  iy  dyd-Qwnoig 
evdoxia"  evdoxi(f  xrjg  arjg  dgijyrß 
tfiTiXrjaoy  xdg  xaQ$iag  rjfuSfy.  Xd- 
QiOai  Tuxvxog  dnoxdS-aQoy  fioXv^ 
Ofiaxog,  nayxog  SoXov,  xal  ndoTjg 
Tcaxlag,  xal  xrjg  &ayaxrj(p6Qov  fxvrj^ 
aixaxiag,  xal  xaraiioHJoy  rjfiag 
dandaaad^ai  dXXi]2,ovg  iy  q)i2,ijfiaxi^ 
dyicp  elg  xo  fievaax^ü^  dxataxQlxcog 
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zijg  dd-avdxov  xat  hiovQaviov  aov 
^(OQtäg,  iy  Xqixjxw  ^Irfiov  r(5 
xvQiq}  TlfjuSv,  dv*  ov  xai  fieS'^ 
ov  ooi  ^oSa  xat  ti/jiij,  xX\ 

n&öay  VTtSQSxxuTttei  rov  Xoyov 

dvvafuv,  xat  rov  (parraalccy ,  rj 

Tüjy    acSr    ^wqbwt,    (o   dianota 

ipiXatifJua.     ^Id   yaQ   dno   aotpmy 

xat  avretcoy  dmxQxnpag,  avtd  rolg 

vrptloig  rifuv    dnexdXinpag.     Kot 

ol  n^oqrfftai  xat  ßaaikug  iTU&v-- 

fi^aavreg    iSeXv    ov/    ko^dxaoiv 

avtd,  duxxovHV  xat  xovtoig  dyid- 

^eaS-ai,    roTg    dfiaqrttDXoig    rj/uy 

idüiQTJaa).     Tov  /loyoyerovg  aov 

vlov  Tiaqiatrjaag  tj/luv  zrjy  otxo^ 

ro/Luar   xat    rfjg    9vaiag    ravtrjg 

Tjjy   fwarayoiylav ,    xa$^  ay  ov 

vofuxoy  aijua,  ovöa^xog  dixaUüfia, 

dXXd   TTyevfjuxTixoy    /j^y   iati  x6 

nqoßoToy ,  7]  /idj^aiQa  ^i  Xoy^Ttij 

te  xat   daci/LUxtog.      Tavttjy   ovy 

aov   n^oxo/Lu^oyteg   rijy    SvaUxy, 

alrovutv  as  (pikdr&Qoms,  xa&d-^ 

Qiaor  Tj/LuSr  xd  jff/A?/,  Tcal  ndaijg 

vXixijg  incfuSiag  xay  rovr  tj/juSr 

iXsv&iQüHyoy.       Idyxixaxdjisfiyjoy 

ij/uy   xrp/  xd^iy  xov  dylov  aov 

Ttyevfjuxxog,  xat  xazaSuoaay  rifiäg 

djandaaaSui  dXXrjXovg  iy  (piXrnjuni 

dyUp,  dg  x6  /letaaxBiy  dxaxaxQi- 

X(og  XTJg  d&aydxov  xat  inov^aviov 

aov  dwQsäg,  zy  XqioxA  ^Irflov  xcp 

xvQup  rjfiwy,  di*  ov'  xX\ 
Kai  ylverai  6  danao^og. 

*0  Jidxov  Uyei.  Stdifitv  xaXwg. 

*0  '^l€Q€vg  ixipwvTjOu.  X}  xvqtog 
fitxd  ndyxayy  vfiAy. 

'O  Aaog  Uf€i.  Kai  find  xov 
Ttyevfuxtog  aov. 

Tomus  L 


ut  condemnationis  immunes,  par- 
ticipes  simus  immortalis  et  coele- 
stis  doni  tui ,  in  Christo  Jesu  Do- 
mino nostro,  per  quem,  et  cmn 
quo  tibi  gloria  et  honor,  etc. 

Ma  Oratio  osculi  pacis. 

Omnem  superat  vim  rationis,  et 
intellectus  imaginationem ,  dononim 
tuorum Domine,  magnificentia :  quao 
enim  a  sapientibus  et  pnidentibus 
abscondideras ,  ea  parvulis  nobis 
revelasti.  Prophetae  etiam  et  Re- 
ges cupientes  ea  videre,  non  vi- 
derunt,  quae  administrare,  et  per 
ea  sanctificari  dedisti  nobis  pecca— 
toribus.  ünigeniti  Filii  tui  dispen- 
sationem  nobis  exhibuisti,  et  hujus 
sacrificii  mystagogiam,  in  qua  non 
legalis  sanguis,  non  carnis  justi- 
ficatio,  sed  agnus  spiritualis  est: 
gladius  quoque  spiritualis  et  in- 
corporeus.  Hoc  igitur  sacrificium 
tibi  offerentes,  petimus  a  te  ama- 
tor  hominum,  purifica  nostra  la- 
bia,  et  ab  omni  mistione  materiali 
mentem  nostram  libera.  Mitte  nobis 
invicem  gratiam  sancti  tui  Spiritus, 
et  nos  dignos  fac,  salutandi  invicem 
in  osculo  sancto,  ut  condemnationis 
immunes,  partioipes  simus  immorta- 
lis et  coelestis  doni  tui,  in  Christo 
Jesu  Domino  nostro,  per  quem. 

Datur  osctdum  pacis. 

Diaconus  dicit.  Stemus  decenter. 
Siwerdos  cdta  eoce.    Dominus 
sit  cum  vobis  omnibus. 

Poptdm.  Et  cum  spiritu  tuo. 
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Sacerdos.     Sursum     habeamus 

f 

corda. 

PopuluB.  Habemus  ad  Dominum. 

Sacerdos.  Gratias  agamus  Do- 
mino. 

Populm,  Dignum  et  justum  est 

Sacerdos.  Dignum  et  justum: 
dignum  et  justum:  vere  dignum 
est  et  justum. 

InUmm  oblatiams. 

Domine  qui  es,  Deus  veritatis, 
existens  ante  saecula  et  regnans 
in  saecula:  qui  in  excelsis  habitas 
in  saeculnm  et  humilia  respicis: 
qui  fecisti  coelum,  et  terram,  et 
mare,  atque  omnia  quae  in  eis 
sunt :  Pater  Domini  Dei  et  Salva- 
toris  nostri  Jesu  Christi,  per  quem 
omnia  fecisti  visibilia  et  invisi- 
bilia:  qui  sedes  super  thronum 
sanctae  gloriae  regni  tui:  qui  ab 
omni  sancta  potestate  adoraris. 

Diaconus.  Qui  sedetis  surgite. 

Sacerdos.  Cui  adsistunt  Angeli 
€t  Archangeli,  Principatus  et  Po- 
testates,  Throni,  Dominationes  et 
Virtutes. 

Diacoms  dicit..  Ad  Orientem 
adspicite. 

Qui  circum  te  consistunt,  Che- 
rubim multi  oculi,  Seraphim  sex 
alis  instructi,  semper  laudantes, 
clamantes  et  dicentes. 

Diaconus.  Attendamus. 

Populus.  Sanctus,  Sanctus,  San- 
ctus  Dominus  Sabaoth. 


zag  xaQ^lag. 

'O  Aaog  Uyei.  ^'Eyofjuy  TiQog 
rov  xvQiov* 

*0  %Q€vg  Xeyei.  EvxctQiarrjaw^ 
fiey  t£  xvQup. 

'0  Aaog  XiyBL.  ^!ASioy  ym  Sixaiov. 

*0  ^l€Q€ug  Xeyei.  ^'ASi^ov  xal  (J/- 
xaior,  aSioy  xat  dlxaiov,  dXrj&dig 
oiSioy  iazir  xai  dlxatov. 


X)  wv  diönata  xvqie,  6  &e6g  rfjg 
dXij&elagy  6  vjiaQXwr  tiqo  td/y  aluh- 
vuxy,  xal  ßaaiXetwy  elg  tovg  atwyag' 
6  ey  vxfnjXotg  xaroixdiy  ftg  roy  ai(5- 
ya,xalrdxa7iHydiipoQdiy.  ^Onoi-- 
rpag  ovQayoy  xat  xi^y  yr^y  xat  xr[y 
S-dhxaaay^  xat  ndyza  xd  ir  avtoTg. 
X)  TiaxrJQ  xov  xvqiov  St  xat  &fov 
xat  acüXTJQog  rjfidiy  ^rjaov  Xqioxov, 
Si.^  ov  xd  Ttdyta  tnolrflag  xd  xb 
ÖQOxa  xat  xd  doQaxa.  X)  xa9i^ 
fieyog  int  S-Qoyov  xrjg  dylag  S6§7]g 
rfjg  ßaaiXdag  aov'  6  na^d  ndorjg 
dyiag  Sxjyd/uwg  TtQogxiryovfieyog. 

*0  Jiaxühf  Xiyei.  Ol  xa&ijfieyoi^ 
dvaaxTJxe. 

'0  ^l6Q€vg.  ÜQ^  TcaQaavrjXovoiy 
ayyBXoi  xat  dQxAyyeXoi,  dQ/al 
xat  iSovaiai,  S-qoyoi,  xv^ioxr/c^g 
xat  Svyd/uig. 

*0  Jidxovog  Xiyei.  -Efe  dyaxoXdg 
ßkineXB. 

Ot  naqUnarxai  xvxXco  aov,  xd 
noXvofifiaxa  Xeqovßifi,  Tcat  xd 
iSaTTCtQtjya  SeQacpi/i,  Si^d  nayxog 
VjjLvovrxa  xat  ßodiyxa  xat  Xiyoyxcu 

*0  Jidicovog  XiyBi.    IlQoaxfiß^^ 

*0  Aaog  Xiyei.  ^Ayiog,  ayiog^ 
ayiog  xvifiog  aaßawd-. 
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'!Ayiogy  ayiog,  ayiog  fl  äXTjS-ait;, 
xvQU  6  &e6g  ij/iwr'  og  ^Xaaag 
rjfiag,  xat  eS-ov  ijfiag  iv  r(5  na-^ 
qa^HOiD  rijg  ZQVcp^g'  naQaßav-^ 
rag  di  xf[v  fvxoXrjv  aov  dia  rfjg 
cbidrrjg  rov  ixpewg,  xat  ixTKOoy- 
rag  rjfiag  ix  rijg  aiwvlov  Qwfjg, 
xal  iioQia^'tyrag  ix  rov  naqa- 
ShOov  rijg  rQVipijg  ovx  dm^^itffag 
Tifiag  dg  riXog,  dXXd  ^idi  navrog 
eTieaxiipa}  r^fiag  did  rdiy  dyiojy 
aov  TCQOiprftdyy ,  xat  in^  iaxdrov 
rdyy  ijfieQfvy  rovraxy,  inicpareg 
^fuv  roXg  iv  axcrtu  xat  oxcq.  S'a- 
vdxov  xafhj/Luvoig,  ^id  rov  fw- 
voytvovg  aov  vloi),  xvqiov  di  xat 
&60V,  xat  aonijqog  rifio/y  Trjaov 
XQiarov,  og  ix  nyevfiarog  dyloVj 
xat  ix  rf^  dyiag  ^eanolvrjg  T^/LuSy 
d-eoroxov  xat  diinaQ&ivov  Maytag 
aaQXto&etg  xat  iryarS-QWTii^aag, 
vniSfiSty  rjfjuy  odovg  aiorrjqlag, 
XaQiadfieyog  rifuy  riqy  ayiod-ey 
dyayiyy?]aiy  i§  v^axog  xat  nyeth- 
fwxogy  xat  enolrjaey  i]fiag  iatrt(5 
Xaoy  Tieqiovaioy'  rffiaaey  ripAg 
TU)  Ttytvfiaxl  oov  rü  dyi(p.  't)g 
jjydnTjae  rovg  i^lovg  rovg  iy  riä 
xoafjup,  k9(joxey  iavroy  dyriXvxqay 
Tcü  ßaaiXsvom  Tj/idy  9-aydzq)^  iy 
CO  xaxBixofuS-a  TtaiQaafuvoL  vno 
rrp/  dfMXQrUty,  xat  xaraXd-iür  ^i^d 
rov  oravQOV  eig  roy  qSrpf,  dyianj 
ix  vtXQWfy  rfj  r^irij  rifidqq,*  xat 
dveX&my  dg  ovqayovg^  ixdd'Ufsy 
iy  dfiUf  aov  rov  narqog,  oqiaag 
7}/LUQay  dvranoSoascog ,  xa$^  ijy 
iTiicpavHg  XQiyai  rijy  olxov/iivTp^ 
iy  dixcuoairyjj  xat  dnodoiryai 
ixdarcp  xard  vijy  nqaiiy  avrov. 

'O  Aaog  Uyu.  Kaxd  ro  hXtog 
aov  xvQiS  xat  firi,  xX'. 


Sancius,  Sanctus,  Sanctus  e? 
vere,  Domine  Deus  nosler,  qui 
plasmasti  nos^  et  fecisti  nos,  et 
posuisti  DOS  in  paradiso  voluptatis. 
Cum  vero  transgressi  essemus  prae- 
ceptum  tuum«,  per  deceptionem  ser- 
pentis^  et  excidissemus  vita  aeter- 
na,  expulsique  essemus  ex  para- 
diso voluptatis,  non  abjecisti  nos 
usque  in  finem,  sed  contiuenter 
praecepisti  nobis  per  sanctos  tuos 
prophetas,  et  in  fine  dierum  isto- 
rum  illuxisti  nobis  per  unigenltum 
Filium  tuum  Dominum  Deum  et 
Salvatorem  nostrum  Jesum  Chri- 
stum: qui  exSpiritu  sancto  et  ex 
sancla  Domina  nostra  Deipara  et 
semper  Virgfine  Maria,  camem 
assumens  et  homo  factus,  demon- 
stravit  nobis  vias  salutis^  conce- 
dens  nobis  supemam  regenera- 
tionem  ex  aqua  et  spiritu,  et  fecit 
nos  sibi  populum  adquisitum:  san- 
ctificavit  nos  Spiritu  tuo  sancto. 
Qui  dilexit  suos .  qui  erant  in 
mundo,  dedilque  seipsum  redem- 
ptionem  regnanti  super  nos  morti, 
in  qua  detinebamur  venumdati  sub 
peccato:  cumque  descendisset  per 
crucem  in  infernum,  resurrexit 
ex  mortuis  tertia  die ;  et  cum  ascen- 
disset  in  coelum,  sedit  ad  dexte- 
ram  tuam  Patris,  definiens  diem 
retributionis ,  in  quQ  manifestatus 
judicabit  orbem  in  justitia,  et  red- 
det  unicuique  secundum  opus  suum. 

Populm.  Secundum  misericor- 
diam  tuam  Deus,  et  non,  etc. 
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Sacerdos.  Reliquit  nobis  hoc 
magnum  pietatis  mysterium.  Cum 
enim  traditunis  foret  se  ipsum  in 
mortem  pro  mmidi  vita. 

Poptdus.  Credimus. 

Accepit  panem  in  sanctas,  im-- 

maculatas,  et  beatas  suas  manus, 

cumque    adspexisset    in    excelsa 

coelorum  ad  te  patrem  suum,  Deum 

nostrum  et  Deum  nniversorum :  Et 

cum  gratias  egisset. 
Populm.  Amen. 
BenedixiL 
Poptdus.  Amen. 
Sanctificavit 
Populus.  Amen. 

Fregit,  dedit  sanctis  suis  disci- 
pulis  et  Apostolis  dicens:  Acci- 
pite,  manducate:  Hoc  est  corpus 
meum  qupd  pro  vobis  et  multis 
frangitur  et  datur  in  remissionem 
peccatorum.  Hoc  facite  in  meam 
commemorationem. 

Similiter   et   calicem    postquam 

coenassent,  cum  miscuisset  ex  vino 

et  aqua,  gratias  egit. 

Populus.  Amen. 
Benedixit. 
Populus.  Amen. 
Sanctificavit. 
Populus.  Amen. 

Gustavit,  et  postea  dedit  san- 
ctis suis  discipulis  et  Apostolis 
dicens,  Accipite,  bibite  ex  eo  omnes. 
Hie  est  sanguis  mens  Novi  Testa- 
menti  qui  pro  vobis  et  multis 
efiunditur  in  remissionem  pecca- 
torum: Hoc  facite  in  meam  com- 
memorationem. Quotiescumque  enim 


*0  ^leQEvg.  Kcaihnty  dt  tj/uv 
Tovro  t6  fitya  rfjg  evaeßelag  /ith- 
azrjQiov.  MiXXwv  yciQ  na^adov^ 
vcu  iaxjTov  ilg  S-avatov,  vnt^  vfß 
rov  xoofiov  ^anjg. 

*0  ^aog  Xiyet.    üiOTeuofiey. 

^'EXaßsr  aqrov  ent  rwv  dyiojv 


>     f* 


xat  dfjuofutjy  xal  fiaxaQiwr  avrov 
XtcQüiy*  dvaßXeyMxg  eig  rd  vxpjj 
zcüv  ov^avdjy  jiQog  as  ror  eavtov 
TKXxiqa  &e6y  rlfJuSv ,  xat  ß-eov 
oXior :  EvxccQiotriaag. 

*0  Aaog.    ldfii]V. 

EvXoyrjaag. 

V)  ^aog.    lAfirflT. 

l/iyidaag. 

'O  Aaog.    Idfiriv. 

KXdaag,  fitxiSioxB  rotg  dyioig 
avrov  fjLaSijralgy  xat  dnoaxoXoig, 
elnojy'  Xdßere,  (pdyere,  xovro  fwv 
iaxtv  x6  adifia,  x6  witQ  vfubv 
xat  TioXXwv  xXcifievov  xat  diadi-^ 
dofuvov  elg  acpeaiy  d/Lta^rid/y. 
Tovxo  Tioulxe  dg  xtjy  eixr[y  dvd- 

X)/u.oia)g  xat  x6  noxijQior  /netd 
x6  deiTirfjacu,  xe^daag  ii  olyov 
xat  vdaxog,  evxcc^i'Oxijaag. 

*0  Aaog.    Idfiriv. 

EvXoyriaag. 

*0  Aaog.    lA^rpr. 

lAyidaag. 

*0  Aaog.    "A/Jiriy. 

Feuadfi^og,  TtdXiv  Idoyxe  xolg 
dyioig  avrov  fjua&rfcalg  xat  dno^ 
axoXoig  dnoiy*  Xdßsxe,  nUxe  iS 
avxov  ndyxeg"  tovxo  fwv  iaxty 
x6  aliiia  x6  xfjg  xaiyrjg  diaSijXTjg 
x6  vntQ  vfjuüy  xat  noXXdiy  ix^ 
Xvyo/Myoy,  dg  acpeoiy  dfiaQXuSiy^ 
xovxo  7C0VHXB  tlg  xTJy  ifirjy  dyd- 
firniaiy'    X)odxig  yd^  ay  to&ietB 
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tor  aQtoy  Tomov,  nivijtB  di  xat 
to  TionjQioy  Toiko,  xoy  ifiov  d-d- 
vaxov  xazaj^ytkkne,  xal  t^y  ifi^ 
dydataaiy  xal  dydXjppiy  ofwXo^ 
YHXB,  SxQt9  ov  Sy  17,3-0}. 


>      r 


"O  Aaog  Uyei.  'A/ir]y,  afirpf, 
dfir[y.     Toy  d-dyaxoy  aov  xvqu. 

'O  ^Ibqbvs  Xiysi.  Mefiyjjfitrot 
xoiyyy  xcd  rjfutg  rwr  dyloxy  mn 
rov  Tta&tj/Mdxaiy,  xat  rfjg  ix  yeXQoiy 
dyaaxdoewg,  xat  xrjg  sig  ovQayovg 
dro^ov,  xat  xijg  ix  ds^Lcjy  aov 
xov  &eov  xat  naxQog  xad-t^Qag, 
xat  xijg  iySoiov  xal  (poßsQag  ndXiy 
iXevaemgy  xd  ad  ix  xdiy  awr  dioQOjfy 
aoi  7iQog(piQO/LLsy ,  xaxd  ndyxa,  xav 
did  ndyxa,  xat  iy  naxfiy. 

*0  Aaog  Uyu,  ^b  aiyovfiir,  ae 
evXoyovfiey. 

*0  Jidxovog  Xiyei.  Kkiyaxe  &e(p 
fiBtd  ipoßov. 

'0  ^l€Q€vg  Xiyev  iv  kavxqi.  Kai 
deojLU&a  xat  TtaQaxaXoviJuy  ae 
(piXdy&Qome,  dya^iy  xvQie,  Tifulg 
ol  dfJUtqxoyXot  xal  dyd^ioi  dovXol 
aov,  xat  TiQogxvyovfuv  ae  evdoxUf 
xijg  aijg  draS-oxTp^og,  iXd-tiy  xo 
Ttyevfid  aov  x6  dyior  i(p^  rjfiag 
xot)g  SovXovg  aov,  xal  int  xa 
nqoxHfuyd  aov  Swqa  xairta,  xcu 
dyuxaai.  xat  dvadu^ai  ayia  dyiaiy. 

"O  Jidxovog  Xeyei.     IlQoaxtofm^. 

*0  ^aog  Xeyet.    Idfiriy. 

'O  ^leqevg  ixcponfr^aei.  Kai  nonjaj] 
xoy  fiiv  aQXoy  xoüxoy,  yiytxai^  eig 
xo  dyioy  adifjux ,  avxox)  xov  xvqIov 
(^i  xal  &eov^  xal  aarciJQog  rifuijy  ^I?]- 
aov  Xqusxov  elg  acpiaiv  dfjutQXiwy, 
xat  sig  'Curijy  xrjy  aioxyioy  xoXg  iS 
amov  /xetaXa/ißdyovaiy. 


manducaveritis  panem  hunc  et  ca- 

■ 

licem  hunc  bihetis,  mortem  meam 
annunciabitis  et  resurrectionem ; 
ascensionemque  meam  confitebi- 
mini,  donec  veniam. 

Poptflm.  Amen.  Amen.  Amen. 
Mortem  tuam  Domine,  etc. 

Sacerdos.  Memores  igihir  et 
nos  sanctarum  ipsius  passionum 
et  resurrectionis  a  mortuis,  atque 
ad  coelos  adscensionis,  sessionisque 
ad  dextram  tuam  Dei  et  Patris, 
gloriosique  et  timendi  secundi  ad* 
ventus,  tua  ex  tuis  donis  tibi  oiTe*- 
rimus,  pro  omnibus,  propter  omnia, 
et  in  Omnibus. 

Populus.  Te  lauäamus:  tibibe- 
nedicimus. 

Diaconus.  Inclinamini  Deo  cum 

timore. 

Sacerdos  dicit  secreto.  Roga- 
mus  et  deprecamur  te  amator  ho- 
minum  bone.  Domine,  nos  peccatores 
et  indigni  servi  tui,  et  adoramus  te 
cum  beneplacito  bofiitatis  tuae:  ut 
veniat  Spiritus  tuus  sanctus  super 
nos  servos  tuos,  et  super  propo- 
sita  haec  dona  tua,  sanctificetque 
et  efficiat  ea  sancta  sanctorum. 

Diaconm.  Attendamus. 

Populus.  Amen. 

Sacerdos  alta  voce.  Et  faciat 
panem  quidem  islum,  fieri  corpus 
sanctum  ipsius  Domini  Dei  et  Sal- 
vatoris  nostri  Jesu  Christi  in  re- 
missionem  peccatorum,  et  vitam 
aelemam,  ex  illo  parlicipantibus. 
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Popidus.  Amen. 

Sacerdos.  Et  calicem  hunc,  pre- 
tiosum  sanguinem  Novi  Testamenti, 
ipsius  Domini  Dei  et  Salvatoris 
nostri  JesuChristi,  in  remissionem 
peccatorum  et  vitam  aeternam,  ex 
illo  participantibus. 

Populus.  Amen.  Kyrie  eleison. 
ter. 

Et  nos  fac  dignos  Domine,  com- 
municandi  mysteriis  tuis  sanctis, 
ad  sanctiiicationem  animae,  cor- 
poris,  et  Spiritus,  ut  efficiamur  unum 
corpus  et  unus  Spiritus;  et  inve- 
niamus  partem ,  consequamurque 
haereditatem  cum  omnibus  san- 
ctis  qui  a  saeculo  tibi  placuerunt. 

Memento,  Domine,  sanctae,  uni- 
cae,  Catholicae  tuae  Ecclesiae,  et 
pacatam  fac  eam,  quam  adquisi- 
visti  pretioso  sanguine  Christi  tui. 

In  primis  memento.  Domine, 
sancti  Patris  nostri  Archiepiscopi 
Abba  N.  Papae  et  Patriarchae 
magnae  urbis  Alexandriae ,  quem 
dignare  sanctis  tuis  Ecciesiis  prae- 
Stare  in  pace  salvum,  gloriosimi, 
Sanum,  longaevum,  recte  dispen- 
santem  verbum  veritatis,  et  pa- 
scentem  gregem  tuum  in  pace. 

Memento,  Domine,  Orthoidoxo- 
rum  Presbyterorum,  omnisque  Or- 
dinis  Diaconici,  et  Minislerii,  omni- 
umque  virginitatem  servantium,  et 
omnis  fidelissimi  populi  tui. 

Memento  nostri  Domine^ut  omni- 
um  nostrum  miserearis  simul  et 
semel 


'O  'l€Q€vg  Xkyei.  To  8i  notijQioy 
TovTo,  ro  ri/uoy  alfia  t6  t^ 
xairrfß  dutSrixTß  avrov  rov  xvqIov 
8i  xat  d-Bov,  xat  OiorfjQog  rifjmy 
Ihpov  XqiotoVj  elg  aipsotv  dfia^ 
TuSr,  xat  eig  l^twjy  xipf  aicirioy 
roTg  i§  avrov  fietaXaiJLßdvovaiy. 

*0  Aaos  leyei,  ^Aiirjy.  Kvqi% 
iXbpov.     y\ 

Kai  xataSieoaoy  ij/iäg  dianota 
fietaXaßm^  rcöy  ayioyy  aov  fjuv^ 
OTTjQlojy  (lg  dyiaa/Lioy  ywxfjg,  icat 
aiofwxog  xal  Jiyev/Lunog,  Xya  ye^ 
V(6fu&a  ty  aü/ia  xal  ey  nytvfia, 
xal  tvQWfuy  fUQog  xal  x^Qoy 
i^siy  fJUitd  ndyrwfy  xdiy  dylwy  rdjy 
dji^  auljyog  sva^eaztjadyTwr  aou 

Mvfiadijti,,  xvqie  rijg  dylag, 
fioytjg,  xa&ohxijg  aov  bcxkiplag, 
xal  aiQijyevaoy  avzijy,  ijy  neqie- 
7101.7100}  ty  t(3  rifdip  aXfiaxi.  rov 
Xqujrov  aov, 

Ey  TiQwxoig  fiyrfi&rjfri  xvqis 
rov  dylov  jiaTQog  rjfjujjy  dqx^- 
miaxonov  'Lißßa  J.  ndna  xal 
naxQiaQX^ov  r^  (uya^OTtokEmg 
IdXsSay^Qtiag ,  oy  x^Q^^^  "^«^^^ 
dyiaig  aov  ixxXrjauug,  iy  dqrpqi 
amoy,  lyrvfioy,  vyiij,  fiaxQorjfie- 
Qevovra,  OQS-oro/wvyra  roy  Xoyoy 
vijg  dXrj&tiag,  xal  noifiairorra  ro 
nolfiyiov  aov  ey  HQijyj]. 

Mtnjadrfn  xvqu  rcüy  o^O-ot^o-- 
§(jüv  nQeaßvTtQO)y,  xal  ndarjg  cVm- 
xoylag,  xal  VTtfjQtaiag,  xal  ndvtojy 
t(3r  ey  naqS-eyla,  xal  navrog  rov 
marordrov  ?jaov  aov, 

MyriaSrirv  rjfju&y  xvqib,  rov 
iXerjaai  '^fiag  Ttdrrag  em  ro  avto 
itpdnaS. 
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'O  yiaog  Xiysi.  EMrpov  ij/uSy 
6  &e6g,  6  Tuxxriq,  6  narrtoxqAxwQ. 

*0  ^l€Q€vg  Xiyei.  ^EXtrjooy  ij/Kvr 
6  S-eog,  6  nayzoxQdziOQ.  y\ 

*0  yiaog  liysi.  Kvqi€  iXtrjOoy.  y. 

*0  ^leQEvg  Uyei.  MvriaBTftv  xv- 
QU  xat  ouxtTjQiag  rfjg  noXewg  i]/LuSr 
Toirujg,  xat  xdiy  iv  niazei  d-tov 
xoToixovvzwy  tv  avtfi. 

MnjaSTpci  tcvqis  rov  ae^og, 
xat  twr  xaQTiw/y  rijg  yrjg. 

Mvria&ijtv  xvqib  rcjy  vetcüv 
Tuxt  rwr  anoQifiwv  rijg  yrf^. 

Mvrpdr[ti  xvQit  zrjg  avfi/LuxQov 
dyaßdaecog  rwr  noxafüwfy  vdaxoyy. 

Ev(fQayov  ndX^y  xal  dyaxai" 
naoy  x6  nqogomoy  xrjg  yrjg'  xovg 
avhtxag  avxijg  fitSvaoy'  nktjdxh- 
yoy  xd  yeyy^fiaxa  avxfjg.  Ua^d^ 
axTfloy  rifily  avxo  dg  ontQfia, 
xal  eig  S-EQiOfioy,  xat  yvy  evXa^ 
ywr  evXoyrjaoy.  Ttjy  'Qurijy  rj/müy 
olxoyofiTjoay.  Ev?.6y7]aoy  xoy 
axt<payoy  xov  ivuxvtov  xrjg  X9V^ 
ax6x7[t6g  cov,  Sid  xovg  nxcoxovg 
xov  Xaov  aov,  Sid  xijy  XV9^^ 
xal  xoy  OQipavoy,  diu  xor  Styoy, 
xat  xoy  TiQogrjXvxoy ,  xal  SC  rj/iäg 
ndjrcag  xovg  ihtiQoyxag  mi'aoi, 
xal  imxaXov/uyovg  x6  oyo/m  aov 
x6  aywy '  ol  yd^  ocp&aX/wt  ndy- 
xayy  elg  as  ihuQovoi^y  xal  av  Jt- 
Jöfe  XT[y  XQO(pT[y  avxcüy  iy  f-vxair- 
Qi(f,  Holrjaoy  fud-^  i^/LuSy  xaxd 
XTjy  dya&oxTjxd  aov,  6  SiSovg 
XQO(prp^  ndofi  aa^xL  nXTjQoxJoy 
X(XQag  xat  nKpQoavyrig  xdg  xa^Slag 
rlfjuöyy  Iva  iy  navtt  Tidtnoxe  näaar 
avtdqXBiay  i'x^yxeg  TtsgioxevaayiLLey 
slg  n&y  tQyor  dya&or,  x6  noieiv 
x6  d^iXtifjux  aov  x6  ayioy. 


Poptdus.  Miserere  nostri  Deus 
Pater  omnipotens. 

Sacerdos.  Miserere  nostri  Deus 
Pater  omnipotens.  ter. 

Poptdus.  Kyrie  eleison,  ter. 

Sacerdos.  Memento  etiam  Do- 
mine salutis  urbis  nostrae  hujus, 
et  eorum  qui  cum  fide  Dei  ha- 
bitant  in  ea. 

Memento,  Domine,  aeris  et  fru- 
ctuum  terrae. 

Memento,  Domine,  pluviarum, 
et  sementum  terrae. 

Memento,  Domine,  exundationis 
aquarum  fluvialium  juxta  mensuram. 

Laetifica  etiam  et  renova  faciem 
terrae:  sulcos  ejus  inebria,  multi- 
plica  genimina  ejus.  Praesta  nobis 
illam^  qualis  esse  debet  ad  se- 
mentem  et  ad  messem :  benedicen- 
doque  nunc  benedic.  Vitam  no- 
stram  guberna.  Benedic  coronae 
anni  benignitatis  tuae,  propter  pau- 
peres  populi  tui,  propter  viduam 
et  orphanum,  propter  peregrinum 
et  advenam,  et  propter  nos  omnes 
sperantes  in  te,  et  invocantes  no- 
men  tuum  sanctum:  oculi  enim 
omnium  in  te  sperant,  et  tu  das 
escam  illorum  in  tempore  oppor- 
tune. Fac  nobiscum  secundumbo- 
nitatem  tuam  qui  das  escam  omni 
cami.  Imple  gaudio  et  laetitia  corda 
Dostra,  ut  in  omnibus  semper  omnem 
sufficientiam  habentes,  abunde- 
mus  in  omne  opus  bonum,  ad 
faciendam  yoluntatem  tuam  san- 
ctam. 
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Poptdus.  Kyrie  eleison. 

Sacerdos.  Memento ,  Domine, 
eorom  qui  pretiosa  haec  dona  tibi 
offerunt,  et  eorum  a  quibus,  pro- 
pter  quos  et  per  quos  ea  intule- 
runt,  mercedemque  coelestem  iDis 
Omnibus  tribue:  quando  quidern 
Domine,  praeceplum  est  unigeniti 
Filii  tui,  memoriae  sanctorum  nos 
communicare.  Etiam  meminisse  di- 
gnare  Domine,  eorum  qui  a  sae- 
culo  tibi  placuerunt,  sanctorum 
Patrum,  Patriarcharum ,  Aposlo- 
lorum,  Prophetarum,  Praedicalo- 
rum,  Evangelistarum ,  Martyrum, 
Confessorum,  et  omnis  Spiritus  justi, 
qui  in  fide  Christi  consnmmatus  est 

Praecipue  vero  sanctissimae,  glo- 
riosissimae,  immaculatae,  benedi- 
ctionibus  cumulatae,  Dominae  nostrae 
Deiparae,  etsemperVirginisMariae. 

Sancti  gloriosi,  Prophetae,  Prae- 
cursoris,  Baplistae,  et  Martyris 
Joannis. 

Sancti  Stephan!  primiDiaconorum 
et  primi  Martyrum. 

Et  sancti  beatique  Patris  nostri 
Marci  Aposloli  et  Evangelistae  : 
et  sancti  Patris  nostri  Thauma- 
turgi  Basilii. 

Sancti  N.  cujus  memoriam  ho- 
diema  die  celebramus,  et  onmis 
chori  sanctorum  tuorum,  quorum 
precibus  et  intercessionibus,  etiam 
nostri  miserere,  et  salva  nos  propter 
nomen  tuum  sanctum  quod  iny«- 
calum  est  super  nos. 


*0  Aaog  liyei.    Kvqis  iXeTjOov. 

*0  "^IcQsvg  ÜyBt,  MvtioSijti.  yjv^ 
^is  Tcor  xd  rl/ua  Sdi^a  aoi'  xaixa 
TtQogcpe^oyxcov ,  xat  vjibq  wr,  xat 
Sc  (vr,  xat  tcp^  oig  avxd  Tt^ogtxo-' 
fuaav,  Tcal  /ua&oy  ovQoyioy  na-- 
Qciaxov  näoiy  amolg.  inti^Tj 
dianoxa  n^ogayi^  iaxiv  xov  fw- 
yayerovg  aov  vlov,  xijg  jurrjfirjg 
X(3r  dylwv  aov  xovvwyuy  rjfiaq. 
^lExi  fiVTjaSijyav  xaxaSlojaoy  xvQie, 
xat  xdiy  dji  alcSrog  eva^toxdrmoy 
aov  dylaxy  Jiaxe^wr,  Ttax^ia^x^y 
djioaxokwr,  UQOipijtwy,  xijQvxoxy, 
evayyeXiaxdiy ,  fiaQXVQO/y ,  ofuh- 
Xoytjxwy,  xat  navxog  Ttrev/iaxog 
dcTcalov  iv  niaxei  JC^iaxov  xste^ 
Kuw/uyov. 

*E§aiQexQ)g  xrjg  Ttayayuxg,  vTie^ey^^ 
doioVy  dxQayxov,  vneQSvXo/tjiLLe^ 
yrjg,  Seanoltnjg  rjfmiy  &eox6xov, 
xat  demaqS'bVOV  Maqlag. 

Tov  dylov  iy^oSov  jcQOcpijxov, 
TiQO^QO/iov,  ßajtxiaxov  xat  /mxq- 
xvqog  ^(vdyyov. 

Tov  dylov  J^X6(pdyov  xov  tcqco- 
xoSutxovov  XjoX  nquxtofmqrtvqog. 

Kat  xov  dylov  fiaxa^lov  na-- 
XQog  TffJuJtjy  MaQXov  xov  dnoaxo^ 
Xov  xat  evayyaXuJXov'  xat  xov 
iy  dyioig  naxQog  ^/uay  O-av/Ma-- 
TovQyov  Baaildov. 

Tov  dylov  J.  ov  xat  xfjy  /lyr]^ 
firjy  ly  xfj  arifUQoy  iqfuqtjc  hu- 
xsXovfiey,  xat  naytog  x^Q^  ^^ 
dyüuy  aov,  wy  xaXg  a5/afe  xat 
nqiaßdavg  xat  rjfiag  iXttjaoy,  xat 
awaoy  Sid  x6  ayofid  aov  xd 
ayioy  x6  inixhjS'iy  &p^  xifJ^^ 
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*0  Jmaovoq  liyu  ra  dln%v%a, 
*0  ^legevg  Hyei  iv  kavKp. 

X)fiolü)g  ^i  fiv7]a97fti  xvqis  xal 
nttyzojv  T(3r  UQüXJvtqj  nQoava-- 
Tiavaafitvayy ,  xal  rwr  Xaixdiy 
ray/tdrojv'  narrzwv  rag  tfrvxctg 
dyanavaag  xaraSlcDOoy,  iy  xoA- 
noig  rwr  dylojv  nareQcor  rj/idor 
lißQodfi  xal  laadx,  xal  ^Iax(6ß. 
^Exxqexpoy  y  avya^Wov  eig  xonw 
X^^Sf  Art  vdaxog  dranavaewg  iv 
naQa^eiao}  tQVcprjgy  tv&a  dnidQa 
odvvTj,  xal  XvTtri  xal  areray/LLog 
iv  rf/  XafiTTQorijtL  twv  ayUay  aov. 

Kai  fzera  xd  dimvxa  ^leqevg  liyei. 

^ExHVovg  fjUv  xvQtb  xdg  tfwxdg 
ixel  Xaßwv  dydnavaoy,  xal  ßa-^ 
oiXsiag  ovQOvdoy  xaxaiiuxjov. 
^Hfi&g  di  xovg  iyxavS-a  TtaQOi-- 
xovytag  duccriQipoy  iv  nioTBi  aov, 
xal  o^Tjyrjooy  rjfiag  iy  rfj  ßaoir- 
XiUf  aov  x^Q^Z^M^^  rj/uy  rrpf 
0^  HQriyr[y,  diÄ  navxog,  Xya 
aov  xal  iy  rovrip  xa&ojg  xal  iv 
navrl  doidadrj  xal  vyjci&r],  xal 
vfivfidi]  xal  evXoyijßTi,  xal  dyui^ 
adrj,  t6  Tiayd^tov  xal  evti/Ltoy, 
xal  evXoyrjiLuvoy  ovofid  aov,  avy 
Xqiotcü  Irfiov  xal  dylco  nyfvfuau 

*0  Aaog  Uyei.    "SigncQ  fjy. 
*0  Jidxovog   ksyei.       KaxikS'tTB 
d  duxxovoi. 

'O  ^leQBvg  Xkyei.     H^ijjnj  näaiy. 

HqooCftiov  Ttji  xXaattog, 

Kai  ndXvy  wxa.qiaT:rßo)fi^  T(p 
TiayroxQdroQi  &e{5,  reo  tcoxqI  xu^ 
qIov  Je  xal  aunriQog  rifjuSv  Irfiov 
Xqioxov  y  mi  vvy  xaTijSlüjaey 
TJ/iäg  azTJyav  iy  rtp  dylip  totuo, 

Tomna  I. 


Diaconus  legit  Diptycha. 

Sacerdos  secreto. 

Similiter  memento  Domine  et 
omnium  ex  Ordine  sacerdotali  qui 
pridem  quieveront,  et  eorum  qui 
erant  in  statu  saeculari.  Praesta, 
ommum  animas  requiescere  in  si»- 
nibus  sanctonim  Patrum  nostrorum 
Abraham,  Isaac,  et  Jacob.  Induc 
et  congrega  eos  in  locum  herbi- 
dum,  super  aquam  requietis,  in  pa- 
radiso  voluptatis,  unde  fiigit  dolor, 
tristitia  et  gemitus,  in  splendore 
sanctonim  tuorum. 

Etpost  Diptycha  Sacerdos  dicit. 

Ulis  quidem  Domine  quorum  ani- 
mas accepisti ,  illic  quielem  tribüe, 
eosque  in  regnum  coelorum  trans- 
ferre  dignare.  Nos  vero  hie  peregre 
habitantes,  conserva  in  fide  tua, 
et  deduc  nos  ad  regnum  tuum, 
concedens  nobis  tuam  pacem  omni 
tempore,  ut  in  hoc  sicut  et  in 
Omnibus,  glorificetur,  exaltelur, 
laudelur,  benedicatur,  et  sanctifi- 
cetur,  sanctissimum,  gloriosum,  et 
benedictum  nomen  tuum,  cum  Christo 
Jesu  et  sancto  Spiritu. 

Populus.     Sicut  erat. 

Diaeonus  dicit.  Descendite  Dia- 
coni. 

Sacerdos.    Pax  Omnibus. 

Prooemium  fracUom». 

Iterum  gratias  agamus  omnipo- 
tenti  Deo  Patri  Domini  Dei  et 
Salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  qui 
etiam  nunc  nobis  per  gratiam  suam 
praestitit,  ut  staremus  in  sancto  loco 
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isto,  mannsque  levaremus^  et  mi^ 
nistraremus  nomini  sancto  ejus, 
nium  igitur  oremas,  utnosdignos 
efficiat  coiDiDunione  et  perceptione 
sanctorum  ejus  mysteriorum^  imma- 
culati  corporis,  et  pretiosi  sangiii- 
nis  Christi  ejus,  omnipotens  Do- 
minus et  Deus  noster. 

Dictconm.     Orate. 

Sacerdos.    Fax  omnibus. 

Oraüo  ad  fracHonem  5.  BasiUL 

Deus  noster,  Deus  salvos  fa- 
ciendi,  tu  doce  nos  gratias  agere 
digne  pro  beneficiis  tuis,  quae  prae- 
stilisti,  et  praestas  nobis  semper. 
Tu  es  Deus  noster  qui  suscipis 
ista  dona :  munda  nos  ab  omni  in- 
quinamento  camis  et  spirilus,  et 
doce  perficere  sanctitatem  in  timore 
tuo,  ut  in  puro  testimonio  con- 
scientiae  nostrae  suscipientes  par- 
tem  sanctificatorum  tuorum,  uniamur 
sancto  corpori ,  et  sanguini  Christi 
tui,  ea  digne  suscipientes.  Tenea- 
mus  Christum  habitantem  in  cor- 
dibus  nostris,  et  efficiamur  templum 
sancti  tui  Spiritus.  Ita  Deus  no- 
ster, neminem  ex  nobis  reum  facias 
tremendorum  tuorum  istorum  my- 
steriorum:  neque  infirma  anima, 
aut  corpore  (simus)  quod  ex  illis 
indigne  participaverimus.  Sed  da 
nobis  ad  extremum  usque  vitae 
spiritum  digne  suscipere  spem  san- 
ctificationum  tuarum,  ad  Yiaticum 
vitae  aeternae  ad  defensionem  ac- 
ceptabilem  coram  timendo  tribunali 


a<u  Tai  dyUp  avzov  oyo/iati.  Av^ 
xov  ovy  Tiagoxaktacj/iey ,  cTuog 
xataSiaiaj]  jj/J^g  rijg  xoircjylag 
Tuxl  fj^a^ippBcog  T(5y  dyUav  atJ- 
Tov  fivaxtiQuw ,  xov  djr^avxov 
aci/iaxag,  xal  xov  xi^fiiov  ai/iatog 
xov  Xqi^otov  avxov,  6  navxo- 
x^dxioQ  xvQiog  xal  Osog  ij/juoy. 

*0  Jtdxovog  kiyei,  U^ogeviaad-E. 
'O  'hQ€vg  kiyei.     Et^rjyri  naoiv. 


Eu^^  TJy^  xldatiog  jov  ayCov  BaatXeiov. 

X)  &fog  Tjfjuoy  y  6  &e6g  xov  aio- 
^HVy  ov  rj/u^g  dida^oy,  tvxccQ^Oxely 
d^uog  X(DV  eve(fyaaiü)y  aov,  wr 
enoirjoag,  xal  noulg  du  fieS^^  TjjLuoy  * 
^v  d  0  S-tog  Tj/uaiy,  6  TiQogcfeSd'^ 
fuyög  xd  ^coQa  xavra.  Kad-dQt- 
aoy  TiiJiäg  djio  Txavxog  fioXva/Liov 
oaQXog  xal  Tiyw/Luxrog,  xal  dida^oy 
inixtkety  dyioxjvyriy  ey  (poßcp  aov, 
Xya  iy  xa&aQdo  xto  /juxqxvqUo  xijg 
owudrjaBwg  ']^/Luoy^  vnode/ofui'oi 
xr(y  jLUQlSa  xdry  dyiaa/Luixcjy  aov, 
iyiüd'co/uy  xw  dyiip  adfutti,  xal 
(äiwxi  xov  Xqiaxov  aov,  vno- 
deidfjuyov  xavxa  dSicog.  ^/(vfisy 
xoy  XQiaxay  xaxoixovyxa  iy  xatg 
xa^dlaig  rjfjuxyy  xal  ywwfi^&a  yaog 
xovdyiov  aov  Ttyevfiaxog.  Nal  6 
&e6g  rifJuSv"  xal  firjc^tra  r]/Küy  tyo^ 
xoy  noirjarigxvüy (p^ixxdjy  aov  xov-- 
xoyy  fivaxTjQiojy'  firjöt  daS'eyei 
ywxf]  ^dl  aw/Luxxi,  ex  xov  dyaSiwg 
avxdjy  fiexaXa/ißdyeiy.    läXXd  Sog 


c      «# 


jj/uy  fitXQi^xijg  iaxdxrjg  rj/Luvy  dya- 
nyofjg  d^icog  vnodix^a&ai  xi^  *U- 
7i/Ja  xwv  dyuxa/Lidxioy  aov,  eig  itpo^ 
dioy  Qonig  aiwvlov,  ng  dnoXoyUxv 
hvnqogShXXoy  xrjy  hxl  xov  cpoßeQOV 
ßij/juxxog  xov  X^iaxov  aov,  öniog 
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ay  xat  TjfuZg  (urd  ndirtayy  dyUoy, 
xwfy  an  aUSvog  aoi  evaq^Tipdy^ 
twr,  yeyoifuS-a  fitroxot  rwr  aiw^ 
viiov  aov  dyaS-aiy,  (oy  iftol/iaaag 
Tölg  dyaTtäai  ae  7CV(fiB'  xai  xaxa^ 
Siioaoy  i^fiäg  Stonoxa,  find  na^ 
^Tjaiag,  dxaraxQitiog  xoXfiqv  ini^ 
xakeTod-ai  ob  xoy  inovQdyioy  S-edy 
TiaxiQa,  xai  Xtyeiy. 

Jianoxa,  xvqis,  navtoxQoxoQ 
6  d-fog,  6  fityag,  6  alwyiog  xat 
S-avfiaaTog  iy  doiji"  6  (pvXdaawv 
XTny  Suidi]xriy  aov  xai  x6  tXtog 
aov  xoTg  dyandial  as.  X)  ^ovg 
fjfuy  kuvQOHJi/y  dfiaQXuüy  did  xov 
fioyoytvovg  aov  vlov  xvqlov  ^i 
xai  &6oi)  xai  aaxtrJQog  jjfuiiy  7t]- 
aov  XQiarov.  *H  Qoyfi  xwv  djidy-- 
xaiy,  Tj  (3ori&Ha  xdiy  nqog  as  xa- 
xatptxr/ovxojVy  xai  thilg  xdiy  iju-^ 
xaXovjLuywy  ae*  (v  naQaaxijxovai. 
XiXiav  x^iXiddeg,  xai  /j^vQiai  fit/-- 
Qid^tg  dyiaxy  dyyiXoyy  xai  dq- 
/jxr/yiXuxy,  ^BqovßliJi  xai  aeQacpifi, 
xai  Tiäaa  xdiy  ovqavloyy  dvya-- 
fjuaxy  7iXri&vg.  X)  dyidaag  xd 
nqoxHfieya  ddiqa  xavxa  $cd  xrjg 
hu(f)OLxriato}g  xov  nayayiov  aov 
nyhvfwxog,  Ka&aQiaoy  rifiag  djto 
xdiy  XQViplcor  xai  cpaye^d/y  tj/MlUy 
dfiaQXTifidxujy'  xai  n&y  dtavorifia 
dnaQBOxoy  xfj  dya&oxtjtt  aov,  /jux-- 
xqay  dnoartjaoy  dcp"  rifjujüfy.  Idyia- 
aoy  rjfidiy  xdg  rpvydg ,  xd  acifiaxa, 
xai  xd  TtytvfJLoxay  xdg  avyudriaHg, 
07i(i)g  er  xa&aqq^  xaqdiq,,  y^xf] 
7iB(pa)Xiafityf],  xoXfidifiey  fuxd  ha^ 
QTjalag,  oxfQ  (poßov  inixaktlad-al 
ae  xoy  inov^dyioy  &e6y,  naxtQa 
dyioy  xai  Xtyny. 


Christi  tui,  ut  et  nos  cum  omnibus 
sanctis  qui  a  saeculo  tibi  placuerunt, 
fiamus  participes  aeternorum  tuonim 
bonorum  quae  praeparasti  diUgen- 
tibus  te  Domine.  Et  fac  nos  dignos 
Domine  ut  cum  fiducia,  damnationis 
immunes,  audeamus  invocare  te  coe- 
lestem  Deum  Patrem,  et  dicere,  etc. 

• 

Oratio  aHa  ad  fractionem^ 

Dominator  Domine,  Pater  omni- 
potens,  Dens  magnus  et  mirabilis 
in  gloria :  qui  custodis  testamentum 
tuum  et  misericordiam  tuam  dili- 
gentibus  te:  qui  dedisti  nobis  re- 
missionem  peccatorum  per  unige- 
nitum  Filium  tuum,  Dominum  Deum 
et  Salvatorem  nostrum  Jesum  Chri- 
stum. Vita  omnium,  auxilium  eo- 
rum  qui  ad  te  confugiunt,  et  spes 
invocantimn  te;  cui  adsistunt  mil- 
lies  millia ,  et  decies  millies  dena 
millia  sanctorum  Angelorum  et 
Archangelorum ,  Cherubim  atque 
Seraphim  et  omnis  coelestium  vir- 
tutum  multitudo.  Qui  sanctificasti 
proposita  dona  ista  per  illapsum 
sanctissimi  tui  Spiritus :  munda  nos 
ab  occultis  et  manifestis  peccatis 
nostris,  et  omnem  cogitationem 
displicentem  bonitati  tuae,  longo 
repelie  a  nobis.  Sanctüica  ani- 
mas  nostras,  corpora,  Spiritus  et 
conscientias ,  ut  corde  puro,  et 
anima  üluminata,  audeamus  cum 
fiducia ,  absque  timore  invocare  te 
coelestem  Deum,  Patrem  sanctum 
et  dicere,  etc. 

25* 
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AHa  Oratio  ad  fracHonem* 

Qui  adoptionis  ^atiam  nobis 
largitas  es  per  lavacrum  regenera- 
tionis  et  renovationis  Spiritus  sancti, 
nunc  etiam  praesta  ul  absque  si- 
mulatione,  vel  hypocrisi,  corde 
puro,  et  conscientia  fiduciae  plena, 
labiisque  non  titijbantibus  invoce- 
mus  te,  Abba  Pater:  utqueEthni- 
ci  mulüloquii ,  simulque  Judaicae 
stultitiae  fiitilitateni  abjicienles,  hu- 
mili  voce  quae  Christianos  deceat, 
orationis  supplicationem  tibi  oiFerre^ 
juxta  salutarem  unigeniti  Filii  *tui 
institutionem  valeamus:  atque  in 
sanctificatione  animae,  corporis  et 
Spiritus,  increatum,  sine  principio 
et  sine  iine,  audeamus  inclamare 
omnium  Dominum,  coelestem  Deum, 
Fatrem  sanctum,  et  dicere,  etc. 

Popnlus  dicit  Orationem  domi- 
nicam:  et  ea  dicta  Sacerdos  didt. 

Ita  Pater  bone  et  boni  amator, 
ne  nos  inducas  in  tentationem,  neqae 
dominetur  nobis  omnis  iniquitas; 
sed  libera  nos  ab  indecentibus  ope- 
ribus,  cogitationibus,  motibus,  aspe- 
ctibus  et  tactibus,  et  tentatorem  re 
infecta  depeile:  comprime  etiam  in- 
sitos  nobis  naturales  motus,  et 
perniciosos  ad  peccandum  impetus 
omnino  a  nobis  reprime:  per  Do- 
minum Deum  et  Salvatorem  no- 
strum  Jesum  Christum  ^  per  quem 
et  cum  quo,  etc. 

Diaconu8.  Inclinate  capita  vestra. 


Trjg  vlo&eaiag  rtjv  x^Q^^  Vl^^ 
naQaaxofi^og  Jm  Xovr^ov  nakif^ 
yaviaiag  tcoi  ayaxatvwow}^  iww^ 
fjuxzog  ayiov*  zat  ra  vvv  aiifoaw 
r^fiägdrvnoxQittog,  xa&aQ^  xa^dUf, 
avyeidori^  nejta^Qfjaiaafityq) ,  xcd 
xäkeacr  aSianxanoi^  ijiixqXHa&ai 
OB  aßßa,  6  narriQ,  iva  rijs  iOrixfjs 
ßartoiioyiaQ  xai  lovSaixijg  cmovoiag 
To  ftdraior  dno9^tfm/ov,  ranuyjj, 
Tcal  /(>^(Trmvofe  svjiQejiwg,  ir  tpiovfi 
xfß  TiQogevxfjg  wcufd^Biv  aoi  xf[y 
IxEtTjQiar,  xatd  r?Jv  aartrjQuo^fj 
tov  fwyoyeyovg  aov  vlov  rofw^ 
d-talav  iaxvowfi^y*  xai  d/Laa/JW 
y^XV^y  oiofKxxogxBy  xatnytvfwxog, 
xoy  axxusxoy  xs  xat  ayaqx^^  y  ^^* 
dxtXtvxTftor  xokfMofity  dcpoßcog  CTt- 
ßoaa&at^  xoy  ndyxwy  dtönortrpf 
enovQayioy  &e6y  naxtQa  dyioy, 
xat  k^yay. 

'0  ^aog  keyet  x6  TldxsQ  tj/juSt' 
xal  fiexd  x6  Ildxeq  ij/LUvr  6  ^IsQevg 
Xeyet. 

Nai  ndxBq  dya&t  xal  (pi^kayaS-i, 

üfiayy  firidt  xaraxvQievodxcü  rifjuay 
Ttaoa  dyofua '  dXXd  qvaai  Tj/Ltag  dno 
xcofy  dnqBTiwfy  tqyayy,  xat  Sut- 
rmjfidtQyy,  xwrpwiy  xe  xat  ßXefJu- 
fidxayyy  xal  dqxoy.  Kai  xoy  fiiv 
nsLQaax'^  anQaxxor  dnoSitoSoy' 
inixlfiTjaov  dt,  xal  xotg  i/Mfvxoig 
xal  aco/juxxixoTg  ey  rjfuy  xinj/uzoir' 
xat  xdg  n^og  xo  d/iaQxdyeiy  oqfidg, 
xaroXixdg  xe  ohxcvg  dcp*  ^^fjuay 
dyaxaixiaoy,  Jta  xov  tcvqiov  de  xal 
S-Bov,  xal  oamJQog  ij/jujov  ^Irfiov 
Xqioxov  8t  ov  xal  fud-^  ov.  xX. 
*0  Jidxovog.    Tdg  xe(paXdg  v/JuSr. 
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£v/7  T^g  xeqtaZoxltoCag* 

X)  ^Bog  ovtwg  äyanipag  rjfiäg, 
xcd  ;fa(>^aa^vos  ij/ily  t6  rrjg  vlo^ 
O-tolag  aiiw/Lia,   Xva  rdxya   &hw 
xX7]&(ofiey  xal  iofity,  xXriQovofiov 
fjUv  aov  Tov  nazQog,  ouyxXtjQoych' 
fioi  ^i  TOV  Xqujxov  aov.    KkXyoy 
xv^ie  z6  ovg  aov,  xal  hcdxovaoy 
rifiüiy  T(6y  mi^xhvdyxüjy  aov  rag 
ktvtioy  xtq>aXdg,  xal  äyyiaoy  rifJuSy 
Tay  tao}  ayS'^amoy,  xaS-uig  dyyog 
iaziy  6  fwyoyerijg  aov  vlog,  oy 
/titXXofiey  vnodeSaa&au   Kai  (piv^ 
ytro)  fiiy  nogveia ,  xal  dxdd-aQtog 
Xoyiafiog,  did  roy  ix  naQS-ivov 
yftryfjS-tyra  S-eay.     Txxpog  8k  xal 
Sqx^^^^  xaxoy  t^JieQTjcpdyeia ,  roy 
Si     fj/tiag    iavToy    raTteiycoaayra. 
jJeiXia^  roy  nad-oyra  aaqxi,  xal 
zoTov'atavQovaTijaayta  XQonaioy* 
KsyoSoSUx,  roy  ^mad'tyra,  xal 
fiaaux^^^^^f  xalfiiidjioarQb^pavra 
ro  TiQogamay  avrov  and  aia^vyfjg 
ifiTttvOfMXoyy.  <P9^6yog  xal  (poyog, 
xal  8ixooraala,   xal  fuaog,   roy 
dfivay  rov  &tov,  roy  alqoyra  rrp/ 
d/LUXQrlar  rov  xoofjuyv*   ^9YV  ^^ 
fiyfjoixaxla,  roy  TiQogrjkoiaayra  reo 
aravQäro  rwr  6(pA?]fidr(oy  x^'^Q^ 
YQafpoy  ^cd/wyegxal  didßoXogroy 
rag  norrj^g  aQx^  &QiafißBvaavta, 
xal  rag  rov  axorovg  iSoxHilag  dnex-- 
Svad/Mvay.  "Anav  ro  yeio^eg  (p^o^ 
vijfjuz,  roy  dyaXTjipd-iyra  eig  ovoa- 
rovg'  iva  ovtwxa&aQiSgrovxaS'a-' 
^artdrov  fivarrjQiov  fietaa xoifi^ , 
xal  dyuxa&ai/iey   oXortikn    ywxf], 
aoifiarir  xal  nywfiati.,  avaacoftov, 
xal  avfifihoxoi  xal  avfifio^ifOL  ye-^ 
vofieyoi  rovXqiarov  aov*  xalnhj* 
qio&rfcoi  ro  arofjux,  ij/Luay  aiytaea)g. 


Oratio  mdmatiams  capilü. 

Deus  qui  tantopere  dQexisti  nos, 
ut   concederes     nobis    adoptionis 
dignitatem,  ut  filii  Dei  yocaremur 
et  essemus:  häeredes  quidem  tui, 
Patris,    cohaeredes  autem  Christi 
tui.     luclina  Domine  aurem  tuam 
et  audi  nos  inclinantes  tibi  capita 
nostra;  et  munda  nostrum  interio- 
rem  hominern ,  sicut  purus  est  uni- 
genitus  Filius  tuus  quem  suscepturi 
sumus.     Fugiat  fornicatio  et  im- 
munda  cogitatio,  per  eum  qui  ex 
Virgine  natus   est  Deum:   vanitas 
et  antiquum  malum  superbia,  eum 
qui  pro  nobis  humiliavit  semetipsum: 
timiditas,  eum  qui  passus  est  came, 
et  crucis  trophaeum  erexit:  vana 
gloriatio,   eum  qui  alapis  et  fla- 
gellis  caesus  est,  nee  avertit  fa- 
ciem  suam  ab  opprobrio  sputorum : 
livor,    homicidium,    dissidium    et 
odium,  agnum  Dei  qui  tulit  pecca«- 
tum  mundi:  ira  et  injuriarum  me- 
moria, eum  qui  afiixit  cruci  chiro- 
grapbum  debitorum:   daemones  et 
diabolus,  eum  qui  malignas  pote- 
states  triumphavit,   et  tenebrarum 
principatus  spoliavit.   Omnis  terrena 
cogitatio,   eum  qui  ad  coelos  as- 
sumptus  est:  ut  ita  caste,  puris- 
simi    mysterii    participes     fiamus, 
sanctificemurque   in    integrum,  in 
anima,  corpore,  et  spiritu;  con- 
corporei,   comparticipes,   et    uni- 
formes effecti  Christi  tuo :  implea- 
turque  os  nostrum  laude,  et  labia 
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noslra  exultatione,  ut  laudemus 
gloriam  tuam,  patris  et  unigeniti 
Filii  tui  aetemi,  per  quem,  etc. 

Alia  oratio  sancH  Basilü  post 
Paler  noster. 

Quoniam  tuum  est  regnum,  tua 

est  polentia   et   gloria   Patris,  et 

Filii,  et  Spiritus  sancti  nunc,  etc. 

Diaconus.  Inclinate  capita  ve- 
stra  Deo. 

Oratio  incUnationis  capitis. 

Dominator  Domine,  Pater  mise- 
ricordiarum,  et  Deus  totius  conso- 
lationis,  inclinantibus  tibi  capita  sua 
benedic,  eosque  sanctifica,  custodi, 
robora  et  virtute  confirma.  Ab  omni 
opere  malo  averte  illos,  et  omni 
operi  bono  adjunge  illos,  praesta- 
que  ut  condemnationis  immunes  per- 
cipiant  Immaculata  ista  et  vivifica 
mysteria  ad  remissionem  peccato- 
rum,  ad  Spiritus  sancti  communis 
cationem,  per  gratiam  misericordias 
et  benignitatem,  etc. 

Alia  apud  Aegyptios  ex  Litur- 
gia  Praesanclificatorum  ApostoU 
Marci  post  perceptionem  sancto^ 
rum  mysteriorum. 

Perfecta  sunt  beneficentiae  tuae 

munera,  quae  sunt  timenda  et  su- 

perbenedicta  mysteria  unigeniti  Filii 

tui,  Domini  Dei  et  Salvatoris  nostri 

Jesu  Christi.   Salutares  ejus  passio- 

nes  confessi  sumus,  mortem  ejus 

vivificam  praedicavimus :  sanctam 
ejus  terlia  die  resurrectionem  cre- 


xal  rd  yn^^V  VH^  dyaXXidaBvog, 
önwg  vfjLvriöiDfuv  Tf[y  ^6§ay  aov 
tov  naxQog  xal  xov  /loyoyeyavs  oov 
vlov    TiQOoirtog'   ^t'  ov  xat  utS^ 

r        0' 
OV.    XÄ, 

^'AXXo  (xerd  to  üdreq  ijiuvr,  ^S 
TOV  ayiov  Baaileiov^ 

"On  oov  iazty  rj  ßaai>Xiia  xai  17 
Svyafjug  xcd  rj  doSrj  TovnatQog  xal 
xov  vlov  xal  TOV  dyiov  nvevfiaxog 
yvy.  XA. 

*0  Jidxovog  keyet.  Tdg  XHpaXdg 
v/juoy  TCO  S-ew  xkiyaze. 

Jianoxa  xvqib^  oj  ndxtq  tcSv 
olxviQ/Kvy  xat  &e6Q  ndaijs  na^a- 
xXrjOHog,  Tovg  vnoxixkrjxoTag  aoi 
Tdg  iavTwy  xecpaXdg  evXoyjjaoy, 
dyiaaoy ,  (pQOVQtiooy,  oxvQoyaoy, 
tydvydfjuoaoy'  dno  narzog  h^yov 
noyriQOv  djioOTrjOoy,  navtl  dt  e'^yoi 
dya&w  ovyaipoy,  xat  xara^ioMJoy 
dxaTaxQiTiog  fin:aox^iy  T(by  dxQdy- 
Toyy  TovTOjy  xat  'QQ}07ioidyy  fwOTTj^ 
qioyy,  iig  acpeaiy  d/jutQTiwr,  dg 
nyev/iazog  dyiov  xoiyojyiay,  /ap^r^ 
xat  oixuQfwlg  xat  (piXay&Qismi(f. 
xX. 

^'AXXo  TtaQ  Alyvnrioig  dno  nov 
TtQor^yiaCfieviJv  rov  dnoaxoXov  MaQ^ 
xov  ftezd  TJjv  fiei;dlt]ipiv  zcSv  dyiiov 
fivazr/jiijv. 

TeXtuo&iyza  zfß  eveQyeaiag  zd 
Xagiofiaxa ydztvdtüziy (foß^Qd  xat 
v7ieQevXoy7]fuya  fivazjjQia  tov  /uo- 
yoytvovg  aov  vlov  y  xvqlov  St  xat 
S-fov  xat  awrfjQogi^fidiy^Tjaov  JCqi-- 
OTOv.  Td  aoyTriQidSrj  avzov  nadrj-- 
funa  (v/iokoyi]aa/LLey  Toy  ^(vonoiov 
avTov  &dyaToy  ixTjQvSafuy*  Ttjy 
dylay  T^c^fUQoy  avtov  ix  veXQuiv 
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ayaaraoiv  imcrevaa/uy.  To  fiv^ 
cxriQioy  xethXtcnai.  EvxccQ^orov/ity 
aoi  TtvQU,  6  &B6g,  6  ncctriQ,  6  Tiavxo^ 
XQaxu)^,  ori  ro  tXeog  aov  fj/ya  i(p' 
7]ltiäg,  xod  xazrjQrlaa)  ij/uy  dg  a 
hii&vfiovaiv  ayyeXoi  naQaxvipm. 
^Ixertvo/Lur  xcd  naQaxaXovfuy  xrpr 
OTjy  dya&orr/ta,  (piXavd-QDtme ,  Xya 
dyriajjg  rjfiag  Ttdvrag  rovg  TtQogjil'^ 
Tttorrtdg  aot,  xal  ivaicrjjg  acn/tco  Jm 
rrjg  fUTahppecog  rwy  S-üwv  aov  /Ltih- 
azTjQuvy '  ytyci/u&a  m7i}.7]Qa)/Luyoi 
Tov  dyiov  aov  Jtyevfiazog,  xal  iaxrj-- 
Qiyfuyov  iy  xfi  afj  evd'eitjc  niazH. 
n^.TjSrjacifu&a  iy  ininoShqaH  xfjg 
a^dyccTiijaecog  dXrjS-ovg,  xal  ^oSo-- 
Xoyovyxtg  as  ndyxoxe,  h  Xqiaxm 
^Irjaov  x(5  xvqico  ij/Luay  ^i  ov  xal 
fit&ov.  xX. 

*0  Jidxovog  leyei.  n^oaxcöfiey 
&ea)  fiezd  (foßov. 

*0  7€()ei}ff  Uyei.  BQijyr]  naaiy. 

Jtanorta  xvQie,  6  S-^ogy  6  nax?]^, 
6  nayxoxQOXiüQ ,  6  iwfuyog  tifuby 
xdg  rf/vxdg ,  xal  xd  acijuara ,  xal  xd 
nyivfwxa.  -St)  o  hn:eiXdfieyog  Jlt- 
XQW  xw  xoQvqiaiio  xwr  dyiwy  aov 
^&rft(jiy  xal  dnoaxoXcoy,  ix  xov 
axo/xaxog  xov  fioyoyeyovg  aov  vlov, 
xov  xvQiov  di  xal  &tov  xccl  aoyxf}- 
Qog  rifJuSfy  ^Irjüov  JCQiaxoD  Xtyoyxog 
avxw,  av  et  nixQog,  xal  inl  xavxj] 
xfj  Tihqq,  otxo^ofiipo)  fiov  xvjy  ix- 
xXrjaiay,  xal  nvXai  '^8ov  ov  xaxi-- 
axvaot/aiy  avxrjg '  xal  ddauj  aoi  xdg 
xXelg  XTJg  ßaaiXuag  xwv  ov^aycoy  * 
xal  ö  idy  drjafjg  im  xfjg  yijg,  taxai 
Stdefjuvoy  iv  xolg  ovQayotg,  xal  o 
idy  Xvatjg  inl  xfjg  yfjg,  Ikfxai  XeXv- 
fiiyoy  iy  xolg  ovQayolg.  ^Eaofu&a 
xolyw  xal  tj/uig  ol  dovXol  aov  na-- 
xi^eg  fwv  xal  ddeXtpol,  U^ng  xal 


didimus.  Mysterium  complelum  est: 
gratias  agimus  tibi,  Domine  Deus 
Pater  omnipotens,  quoniam  mise- 
ricordia  tua  magna  est  super  nos, 
et  ea  perfecisti  nobis,  in  quae  de- 
siderant  Angeli  prospicere.  Sup- 
plicamus  et  rogamus  bonitatem  tuam 
amator  hominum,  ut  purifices  nos 
omnes  qui  prosternimur  coram  te, 
uniasque  tibi  ipsi  per  participatio- 
nem  divinorum  tuorum  mysterio- 
rum,  eiBciamurque  repleti  sancto 
tuo  Spiritu,  et  firmiter  stabiliti  in 
tua  recta   fide.     Repleamur  desi- 

derio  dilectionis  tuae  verae,  et  glo- 
rificantes  te  ubique  in  Christo  Jesu 
Domino  nostro,  per  quem  et  cum 
quo,  etc. 

Diaconns.  Attendamus  Deo  cum 
timore. 

Sacerdos.    Pax  omnibus. 

Dominator,  Domine  Deus  Pater 
omnipotens  qui  sanas  animas  no- 
stras,  corpora  et  Spiritus.  Tu  es 
qui  praecepisti  Petro  principiSan- 
ctorum  tuorum  discipulorum  et  Apo- 
stolorum ,  ex  ore  unigeniti  Filii  tui 
Domini  Dei  etSalvatoris  nostri  Jesu 
Christi  dicentis  ei.  Tu  es  Petrus, 
et  super  hanc  Petram  aedificabo 
Ecclesiam  meam,  et  portae  inferi 
non  praevalebunt  adversus  eam:  et 
dabo  tibi  claves  regni  coelorum: 
et  quodcumque  ligaveris  super  ter- 
ram  erit  ligatum  in  coelis :  et  quod- 
cumque solveris  super  terram  erit 
solutum  in  coelis.  Simus  igitur  omnes 
servi  tui,  patres  mei  et  fratres, 
Sacerdotes   et  Levitae,  omnisque 
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populus  tuus  fidelis,  prostralus  co- 
ram  sancta  gloria  tua  in  hac  hora 
sancta ,  ferens  simul  pretiosam  tuam 
crucem ,  simus  omnes  soluti  etliberi 
ex  ore  mei  peccaloris,  per  san- 
ctum  tuum  Spiritum  bonum  et  be- 
nignum.  Deus,  per  Filium  tuum 
qui  tulit  peccatum  mundi,  incipe 
susceptionem  poenitentiae  servorum 
tuorum  ab  ipsis,  ad  lucem  agni- 
tionis,  ad  propitiationem  peccato- 
rum :  quia  non  vis  mortem  pecca- 
toris ,  sed  ul  convertatur  et  vivat : 
tu  es  enim  Dominus :  Dominus  mi- 
serator  et  misericors ,  patiens  mul- 
tae  misericordiae  et  verax,  auferens 
injustitias,  iniquitates,  et  peccata. 
Quod  si  quidquam  peccaverimus, 
tibi  verbo  aut  opere  ^  remitte ,  di- 
mitte  et  parce  nobis ,  tanquam  bo- 
nus  et  benignus  Dens.  Si  enim 
iniquilates  observaveris  Domine, 
Domine  quis  sustinebit?  quia  apud 
te  propitiatio  est :  quia  tu  es  pro- 
pitiatio  peccatorum  noslrorumy  il- 
luminatio  et  salvator  animarum  no- 
strarum.  Deus,  nos  omnes  libera, 
et  omnem  populum  tuum  libera  ab 
omni  peccato,  abnegatione  omni 
etblasphemia,  ab  omni  maledictione 
et  exsecratione,  magia,  veneficio, 
idololatriaperjura,  perjurio ;  ab  ana- 
themate,  et  dirarum  imprecatione, 
a  discidio  formato,  a  sagitta  vo- 
lante,  a  lamenlo  justorum  et  ini- 
quorum,  ab  omni  occursu  haere- 
ticorum,  et  Ethnicorum.  Concede 
nobis  Domine  meutern,  prudentiam, 


k^Lxai,  xod  nag  6  Xaog  aov  6  m^ 
arog^  6  n^ogniTitwy  eycimoy  r^ 
äylag  aov  do^r/g  tv  rfj  dyla  cS^ 
TavTj]^  xat.ßaaxa^wv  xoy  xifiiw 
aov  atavQoy^  eb/Lur  jidvteg  XeXv/ie-' 
roi  xat  iXiv&eQov  ix  rov  Ifuni  aci^ 
fjuxxog  xov  dfjuiQXiaXov^  ^id  xov 
navaylov  aavTtvtvfuxxog^  xov  ay'a- 
&ov^  Tcal  (piXavd'^cmov.  0et^  did 
xoy  vloy  aov  x^y  xov  x6a/iov  d/na^ 
xlay  aQafuyoy^  ä^Sai  xijg  vnodo-^ 
j[fjg  XTJg  fietayoiag  xwfy  dovhßty  aov^ 
i£  avxdjy^  dg  fpwg  xijg  ijtip^waewg^ 
eig  Ihxafioy  d/iaQxmy*  oxi^  ovßov^ 
Xbv  xoy  &dyazoy  xov  dfiaQXiüXov^ 
(og  xov  iTitaxQtipai  xat  Qijy  airtoy* 
av  ydq  al  xvQiog,  xvQiog  6  d-eog 
oixxiQfKvr  xat  iXeijfMoy^  fuxxQoSv^ 
flog  xat  noXviXtog^  xat  dXtj&iyog^ 
dtpavQiJjy  dvofjuag ,  xai  ddixlag^  xal 
dfJUXQxiag.  Kai  tVxi  aoi  ij/Lid^xo/iey^ 
elxB  tv  Xoy  CO  ^  rj  er  t(fyq}^  äyeg^  «fpfg, 
avyx^QV^^^  j^^t^,  cig  dyad-og  xat 
(piXdyS-Qctmog  &e6g.  *Edy  yd(f  dyo- 
fuag  na^axjjQijajjg  xvqib^  xvqu  xtg 
vnoaxrtaixai;  oxi  naifd  aoi  6  IXaa/iog 
iaxiy ,  oti  av  el  tXaa/wg  xcüy  dfjua^ 
xi(5y  ij/LuSy^  6  (pamafiog  xat  aarti^Q 
rdyy  ywx(5y  7Jfu5y.  X)S'B6g  ndvxag 
rjficig  iXBvd-BQüXJor^  xat  anavxa  xoy 
Xaoy  aov  iXevS-BQioaoy ,  dno  Tidarjg 
dfiaQxiag,  djia^yijaBfog  ndarjg  xal 
ßXaatptj/tuag^  dno  Tidatjg  agag  xat 
xard^g,  /u/zyalag,  ipaQfJuzxBUtg ,  bI- 
dmXoXaxQBiag  bjiioqxov,  xat  emo^ 
xiag'  dno  dya&B/uxrog  xalTcaTaS-B" 
fjuxxog,  dno  /iOQiaiJuw  yByofjUvov, 
dno  ßiXovg  nBXOfitvov,  dno  axe^ 
yay/wv  dixaloiy  xb  xat  ddlxojy, 
dno  ndarjg  dnavtriaBxog  alQecixdiy 
xatidrixwr.  XdQiaaifjfuy  dtanoxa 
vovy  xai  avyBaiy  xal  dwa/uy  rov 
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ipvytly  liog  xtkos  ano  navtog  ^Ja- 
yov  JioyrjQOV  rov  dyrixBifAtyov,  xat 
^6g  rifjuy  to  nouXy  tjjy  arjy  svaQt^ 
atTjoiv.  rfdxpor  xa  oro/uxta  ij/iwy 
fieca  navtog  ;f dpcw  rwy  dyUxjfy  aov 
ey  ry  ßaaiXtuf  rcor  ovQoydofy ,  ey 
Xqiotw  %pov  T(p  zvqUp  Tjfiwfy  dC 
ov  xai  fieS-^  av.  xX. 


O  l€Q€vg  vilHÜ  TO  anovdixov  xai 

Td  äyia  roTg  dyloig. 
'O  ^aos  kiyu.  Kvqu  iXirjaoy.  y\ 
El$  TiariJQ  äyiog'  slg  viog  ayiog, 
ey  TtyhVfia  ayioy.   lAfiijy. 

*0  ^legevs  liyei.  X)  xv^iog  find 
Tuxytwy  v/Luäy. 

'O  Aaos  Xiyu.  Kai  fmd  rov 
Ttyhvfjuxxog  aov. 

'0  ^IcQevg  UyBi.  EvXoYijtog  tcxh 
^log  elg  zovg  alwrag.  Idfirjy. 

*0  Aaog  liyei.    Idfirjfy. 

*0  ^IsQsvg  Jiiyei.    Ei^ijyT]  nSxsiy. 

Y)  Aaog  Xeyei.  Kat  rä  nyn>fjuxxi 
aov. 


*0  *Ie^9vg  Uyti  r^r  ^O/ioloyüxy, 

Sdifia  ayioy  xat  dl/ia  rl/uor, 
dXrj&iyoy  Ttjaov  X^iotov  vlov  rov 
&60V.  ^Afiijy. 

*0  Aaog   leyei.    lA/iijy. 

"Ayioy,  rl/uor  aäfia  xat  al/ia 
dXtj&ivoy  Irflov  X^unov  vlov  rov 
S^hov.   \Afiriy. 

'0  Aaog  liyeu     Idfirpr. 

Swfjuz  xat  alfjut  ^ EfifiavovfiX  rov 
&BOV  rjfJuJüfy,  rovto  iaziy  aXtiS-dig. 
Idfiriy. 

*0  Aaog  Xiyei,    ^Afi7[y, 

üiaxtvm,  mazsvü},  niatsvo)  xat 
ofwXoydi  Swg  iöxdTrjg  dyaityofß, 
oti  avzij  iOTiy  ^  ad^S  ^anmoiog 


Tomas  1. 


et  virtutem  ad  fugiendum  usqae  in 
finem  ab  omni  opere  malo  adver- 
sarii ,  et  da  nobis  ut  faciamus  sem- 
per  quod  tibi  placitum  est.  Scribe 
nomina  nostra  cum  omni  choro  San- 
ctorum  tuorum  in  regno  coelorum, 
in  Christo  Jesu  Domino  nostro,  per 
quem  et  cum  quo,  etc. 

Sacerdos  eleeat  Snovdixoyi  hoc 
est  majorem  Hostiae  partem^  et  f>oce 
deeaJta  clamcU.     Sancta  sanctis. 

Poptdus.  Kyrie  eleison,  ter. 

U^s  Pater  sanctus:  unus  Filius 
sanctus ,  unus  Spiritus  sanctus.  Amen. 

Sacerdos.  Dominus  cum  Omni- 
bus Vobis. 

Poptdus.    Et  cum  spiritu  tuo. 

Sacerdos.    Benedictus  Dominus 
in  saecula.    Amen. 
Poptdus.    Amen. 
Sacerdos.     Pax  omnibus. 
Poptdus.  Et  cum  spiritu  tuo. 

Sacerdos  dicU  Canfeisionem. 

Corpus  sanctum,  et  sanguis  pre- 
tiosus  Jesu  Christi  filli  Dei.  Amen. 

Poptdtis.    Amen. 

Sanctum,  pretiosum  corpus,  et 
sanguis  verus  Jesu  Christi  filii  Dei. 
Amen. 

Poptdtts.    Amen. 

Corpus  et  sanguis  Emmanuelis 
Dei  nostri,  hoc  est  vere.    Amen. 

Poptdtis.    Amen. 

Credo,  credo,  credo,  et  con- 
fiteor  usque  ad  ultimum  spiritum, 
quod  Sit  ipsa  caro  vivifica  unige* 
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niti  Filii  tui,  Domini  Dei  et  Sal- 
vatoris  nostri  Jesu  Christi.  Accepit 
ipsam  ex  sancta  Domina  nostra, 
Deipara  et  semper  Virgine  Maria: 
et  fecit  illam  unam  cum  divinitate 
sua ,  non  mistione ,  confusione ,  aut 
alteratione.  Confessus  quoque  est 
sub  Pontio  Pilato  praeclaram  con- 
fessionem:  tradiditque  pro  nobis 
omnibtts,  ipsam  carnem,  super  li- 
gnum  crucis  sanctae  ^  voluntate  sua. 
Yere  credo,  quod  ejus  divinitas 
nunquam  omnino  separata  ml  ab 
ejus  humanitate ,  non  momento ,  aut 
nictu  oculi.  Tradidit  ipsam  ad  libe- 
rationem ;  et  ad  remissionem  pec- 
catorum,  et  vitam  aetemam  illis 
qui  ex  ea  participant.  Credo  eam 
ipsam  vere  esse. 

Popidus.    Amen. 

Diaconus.  In  pace  et  caritate, 
etc. 

Sacerdos  elet>ata  eoce.  Per  quem 
et  cum  quo  te  decet  omnis  gloria, 
houor  et  adoratio ,  Patri  et  Spiri- 
tui  sancto  nunc,  etc. 

Sacerdos  dicit  psahnum  D^. 
et  orationem  ad  communionem  diei 
convenientem. 

Diaconus.  Con^egamini  et  in- 

trate  Diaconi^  cum  modestia. 

Oratio  gratiarumactionis,  post 
perceptionem  sanctortim  myslerio^ 
rwn. 

Ditwonus.    Ad  orationem  state. 

Sacerdos.     Pax  omnibus. 
Popvlus.    Et  cum  spiritu  tuo. 


c      •- 


tov  fjLovoyivovg  aov  viov,  rov  xv- 
qIov  ^t  xal  &eov  xal  aart^Qog  rj/idit^ 
irjoov  XQiatov.  ^'Ekaßtv  avv^v  ix 
TTJg  dyiag  dtanoivrßtifjuay  d-eatoxov 
xal  dema^d-hVOtKMaQiag,  xat  htoirj^ 
aer  axrtrpr  fiiay  avv  rfj  S-fOiTjti 
avTov,  firi  iv  /USsi,  fJLTjdi  iy  (fyuQfup, 
fifjffi  iväXXoioiaeu  Kat  i/naQrvQijoe 
im  Uoirtlov  UiXarov  xrp/  Tcakfflf 
6/ioXoytay'  xal  naQtdtDxey  amrpf 
vntQ  v/Moy  TiavTWfy  y  im  rov  SvXov 
TOV  aravQov  rov  dyiov,  iy  Zip  (^«Aij- 
/juxTi  avtov.  IdhjS^doQ  niatevu}  ort. 
S-eoTTjg  avrov  ovd^  oif /bLTj^ejiorvB  x(o- 
Qixjd-etaa  i§  avd^Qomoxijtog  avrov, 
iv  axofjup,  ovdi  iy  ^mfj  ocpS-a^fiov. 
MetiSoyxey  avtijy  efe  Xvt^axJiy, 
xal  eig  äiptoiy  dfiaQTuSv  xal  dg 
'Qo)f[y  r^y  aiwyioy  roTg  iS  avtTJg 
fietaXa/jißdyoxxJi.  Uiarfvio  otv 
avtrj    iaxiy  dXrj&cig.    l4/irp^. 

*0  ^aog  Uyei.    ^Afir[y. 

'O  Jidxovog  Uyei.  "Ey  dqrpqi  xal 
dyaTtfi. 

*0  ^^legevg  ixqxovijaeL.  Ai  ov  xai 
fud^  ov  TtQtTisc  Tiaaa  doia,  rifiij 
xal  n^ogxvyrjoig  xtp  naxql  xal  zip 
dyiw  Ttytv/Luxzv  yvy,  xX\ 

*0  Aaog  Ikyei  WaX/nov  v.  xal  to 

XOIVCDVIXOV  %7J   TJf^SQif. 


*0  Jidxovog  Xiyei,  SwdxOijtB 
xal  dgiX&ett  ol  duxxoyot  fiBt  ein 
Xaßeiag. 

Evx^  ev%aQiaxlag  netd  rrjv  iieid-- 
Xijtpiv  z(Sv  dyuüv  fivavr^Qiwv. 

^0  Jidxovog  Xeyei.  ^Enl  n^ogevxij 
azdSijzs. 

V>  ^l€Q€vg  Xiyei.     EiQtpn]  naavy. 

Y)  Aaog  Xky^L  Kai  zcp  Ttreth- 
fjuxzi  aov. 
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*0  Jiaxovog  Uyei.  ü^ogwSaa&e 
vntQ  rfjg,  xX. 

*0  Aaog  Uyu.     Kvqu  iTJrfSw. 

^EnXrjqdr]  x^9^  ^^  oxofw.  fifjuWy 
xal  ri  ykdkfaa  ij/Luoy  dyaXKidaetos, 
int  xfß  /LcetaXippewg  rdiy  dyicov  aov 
fjLVOTTjQiwy y  XVQU.  '^A  oip&a^/Mog 
ovx  eI^€,  xal  avs  ovx  fjxovasy  tcoI 
int  xaqdlay  äyS^Qcinov  ovx  dreßt], 
Tjftolfjuxaag  6  &edg  rocg  dyandiai  x6 
vvofid  aov  To  ayi.oy,xatd7ttxdXv^s 
avrd  roig  rrpiioig  rag  dyiag  aov 
ixxXrjaiag.  Not  6  navfiQ,  ozi  oi/taig 
iyh^eto  evdoxia  l'finQoaS^tv  aov. 
EvXoyijtdg  el  6  S-sog,  6  tkxttjq  tov 
Tcv^lov ,  8i  xat  S-Bov,  xat  aartrj^og 
rj/LuSr  ^Tjaov  X^iaxot  8C  ov,  xX. 

'0  Jidxovog  liyn.    Tdg  xs(paXdg. 

Jtanoxa  xvQie  6  &e6g,  6  tioxtiq 
6  natrvoxQOXWQ ,  6  noulov  ilsog  elg 
X^^id^ccg,  xoig  imxaXov/Jteyoig  as  ey 
dhjd^eta,  tnidB  ovQCtyo&ey  ev/tievel 
n^ogcmcp,  xat  Yahjydi  ofifwxi.  td 
xovg  äovXovg  aov*  aot  yd^  hxXtvay 
xovg  kcvtäy  avxtrag  xwr  xaQ^wyy, 
djiex^exofieyoi  x6  Tta^d  aov  fjUya 
Teat  nXovatoy  ileog,  x6  na^d  aov 
i^ovg  xat  svXoyiag  Xaßuv.  EvXo-- 
yrjpofy  avxovg  iv  ndarj  evXoyl<jc  Ttyeu-- 
ßiaxix^,  dyiaaoy  avxovg  iy  xw  Ttysth- 
fuxrl  aov  xcp  dyUp.  ""IdyYtXay  d^rf^ 
rrxoy  xfj  ixdaxfj  ijjuwy  ^(ofj  na^-- 
xazdaxtfloy,  tpQOVQOvyxa,  duxxrf- 
Qowxa,  diacpvXdaaoyxa^  (porti'Qw- 
xa,  odriYovyxa  rjfiag  dg  näy  e^yoy 
dya&oy.  IdXXd  iXewfy  iXirfloy,  xat 
oixxeiQoyy  adäaoy,  oixxeiQrjaoy,  xal 
elg  xoy  aldHya  x6  heog  aov.  Tijy  ^^ 


Diaconm.     Orate  pro,  etc. 
Poptdus.    Kyrie  eleison; 

Sacerdos  dicü  hanc  Oratumem. 

Lnpletum  est  gaudio  os  nostrum 
et  lingua  nostra  exoltatione,  ob 
perceptionem  sanctonim  tuorum  my- 
Bterioruin,  Domine*  Quae  oculus 
non  vidit,  nee  auris  audivit,  nee 
in  cor  hominis  ascenderunt ,  ea  prae- 
parasti  Dens  diligentibus  nomen  san- 
ctum  tuum ,  et  revelasti  ea  parvulis 
Ecclesiae  sanctae  tuae.  Ita  Pater, 
quia  sie  fiiit  beneplacilum  ante  te. 
Benedictus  es  o  Dens,  Pater  Do- 
mini ,  Dei  et  Salyatoris  nostri  Jesu 
Christi. 

Diaconus.  bichnate  capita  vestra. 

Oratio  mclmatiofM  capiÜM. 

Dominator  Domine  Dens  Pater 
omnipotens,  qui  facis  misericor- 
diam  in  milUa,  invocantibus  te  in 
veritate,  respice  de  coelo  facie 
benigna,  et  oculo  sereno  super 
servos  tuos:  tibi  enim  inclinave- 
runt  colla  cordium  sua ,  exspectan- 
tes  a  te  magnam  et  divitem  mi- 
sericordiam ,  et  a  te  misericordiam 
et  benedictionem  consequi.  Bene- 
die  eos  omni  benedictione  spiri- 
tuali :  ^anctifica  eos  in  Spiritu  tuo 
sancto.  Angelum  pacificum  unius- 
cujusque  nostrum  vitae  praefice, 
custodientem ,  servantem,  prote- 
gentem,  illuminantem ,  dirigentem 
nos  ad  omne  opus  bonum.  Mise- 
rans  miserere,  et  clementer  salva 
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et  miserere:  in  aeternum  est  mi- 
sericordia  tua.  Sanctam  etiam  hanc 
diem,  omnesque  dies  vitae  nostrae, 
da  nobis  Domine  Dens ,  absque  pec- 
caf 0  transigere ,  cum  omni  gaudio, 
sanitate,  pace,  salute,  beneficiis, 
sanctimoniaque  omni,  et  tuo  ti- 
more  perficere,  per  gratiam,  mi- 
serationes  et  benignitatem  Christi 
Jesu,  cwn  quo  benedictus  es  et 
glorificatus  cum  Spiritu  sancto. 

Oratio  dicenda  per  dies  quch- 
dragemfudes  sancÜ  jejunii. 

Dominator  Domine  omnipotens 
qui  creaturam  omnem  in  sapientia 
condidisti:  qui  per  ineffabilem  tuam 
providentiam ,  et  multiplicem  bo- 
nitatem  adduxisti  nos  ad  venera- 
biles  dies  istos,  in  purgationem 
animarum  et  corporum,  passionum 
coercitionem ,  et  spem  resurrectio- 
nis:  Qui  per  quadraginta  dies  ta- 
bulas divinis  characteribus  inscri- 
ptas  dedisti  servo  tuo  Moysi ;  con- 
cede  etiam  nobis,  o  bone,  certamen 
praeclarum,  cursum  jejunii  perfi- 
cere:  fidem  indivisam  servare:  ca- 
pita  draconum  invisibilium  conterere, 
victoresque  peccati  renunciari,  et 
damnationis  immunes  pervenire  ad 
adorandam  sacram  resurrectionem : 
quoniam  sanctum  est  nomen  tuum 
Patris,  et  Filii  et  Spiritus  sancti 
nunc  etc. 

Oratio  dimissionis,  ad  numutm 
impositionem. 

Adesto  Domine  servis  tuis,  lau- 
dantibus  et  invocantibus  te ,  et  de- 
duc  eos  auxilium  praestans,  m  omni 


c     # 


C.      / 


ayi4xv  tjfju^ay  ravtrpf  xai  mxaaq 
tag  rifju^ag  rtjg  ^co^  rifjuüy,  iog 
flfßXv  xvQce  6  d-tog  dyafjLaqvfixiog 
Si^bX&bXv  fietd  ndarjg  ;f o^og,  vyltuig, 
elQijytjg,  aayvrjQiag,  eusQYsalag,  nav- 
TOQ  dyiaafwv,  xai  rov  aov  (poßov 
increXdaac,  x'^9^'^^  ^^^  ohctiQ/ioTg, 
xal  (piXavif-^ümltf  rov  XQunoty 
^Irpov,  fieS-^  ob  evXo/fjtag  d,  xat 
dedoicujfjUvoq  aw  Ttyev /wxi  dyiqf. 

Evrri  TfSv  rscaaQaxovra  ^fiegcSv 
Twv  ayiitsv  vTjatsicjv. 

^ianota  xvqu  tuxvxoxqoxoq,  6 
näaav  xtiaiy  iy  ootpla  SrjfuovQ^ 
y^aag'  6  (fid  rtjy  acpaxoy  aov  n^o- 
vouxv,  x(u  TioXX^y  dyaO'orcijta  dya^ 
yw/y  rifmg  etg  rag  nayainxotjg  rlfitr- 
Qag  rairtag,  TiQog  xaS-aQUJfioy 
7fnJX<S'y  xal  OiüfJUXTWv,  nqog  iyx^^ 
reuxy  na&dir,  nQog  ihilda  dya— 
axdawyg.  X)  did  rdiy  rtaaaQdxovta 
rifuifwfy  nXdxag  ;f et^/aag,  xd  &€o^ 
xd^axxa  y^fifiaxa  xw  &eQdnoini:i 
aov  Mmafi,  na^axov  xat  tj/mv 
dya&e  xay  dywra  xoy  TcaXoy,  xoy 
QQOfwy  xfß  vrfixdag  ixxeXtaai '  x^ 
Ttiaxiy  dSial^Exay  ZfjQtjaat'  xdg  xb- 
(paXdg  Xioy  doQdxaiy  $qax6yxiay 
avy&Xdacu,  yisci^xag  xs  xfß  dfjut^ 
xlag  dya(pay7]aai,  xal  dxarax^ixcDQ 
(f&daai  xal  nQogxvyfjaai  xijy  dyuxy 
dydaxaaiy.  'Oxi  dyu)y  vnaQx^ 
x6  orofid  aov,  rov  nax^og  xal 
rov  vlovj  Tcal  xov  dylov  Ttyevfiaxog 
vvy,  xX. 

Evx^  xfß  oTtolvaeug,  elg  t^v  x*^- 
Ood-ealav. 

Totg  ^ovkot.g  aov  xvQi^e  xolg 
vfiyoval  xe  xal  nQogxaXovfjUvoig  ae 
ytvov,  xal  diodevaay  ßorj&cjy  atJ- 
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rofe  ey  tuxvxI  i'^cp  ayadw.  l^ya- 
cxrjpov  rag  kctrvwy  xaQ^lag  dno 
Twy  rfjg  yiß  atimw  Xoyia/Luay. 
Jio^rflai  avvöig  zov  ll^rjy  avzavg, 
xal  ipQorBiv  xd  zcSr  ^cirrwr,  xcd 
awuvai  rd  ad.  X)  evkoydv  rovs 
wXoyovyrdg  ob  xv^ie,  xal  dyid^wr 
tovg  hu  aov  TiBnov&atag,  acbaay 
Tor  Xaov  aov,  xal  evkopjaoy  rtjv 
xhjQoyofüav  aov'  xo  nXri^fia  xfjg 
ixxXrjalag  aov  cpvXaSoy.  Idylaoay 
xovg  dyojidivxag  xrjr  BwiQtnstay 
xov  olxov  aov'  -SV)  avxovg  dyxido^ 
iaaov  xfj  &Hxfj  aov  dwdfui ,  xal 
firi  iyxaraXiTtfjg  rjfiag  6  &edg  xovg 
iXni'Qorxag  ijii  aoi. 

Tovg  roaovyxag  &eQd7ieuaoy. 

Tovg  dnodrjfirjaavxag  Bi^ijvevaoy. 

Tovg  dtQag  tyxQaaor. 

Kat  xovg  xaQnovg  xijg  yrjg  sv- 
koyrjaor.  El^^rrp^  x(5  xoa/Lup  aov 
dwQTjaai.,  xalg  kxxXrplag  aov,  xolg 
UQBvai,  xolg  ßaaikeikny  i^fidiy,  X(p 
axQOTip,  xal  nayxl  xco  kcuS  aov. 

Tovg  Ti^oxoi/irjS'tyxag  dydnav-^ 
aoy'  xwfy  TZQogeyByxdyxaiy  xd  Sd)Qa 
xal  Jt'  wr  n^o^ayoy,  [WTjfioyw- 
aoy. 

Tovg  Bv  ndaj]  S-XiyjBi  xal  dydyxfi 
oyxag,  adiaoy. 

Kai  ^fuy  xr[y  /d^iy  aov  iSano- 
avBiXoy.  ^Ey  XQiaSixfj  maxBv  i'cog 
iaxdxrjg  jj/uSy  dyanyofjg  rj/iag  xe- 
XBiiMoy'  oxi  Ttdaa  <f6aig  dyadri, 
xal  nay  ddQrjfjux  xiXBiov,  aycoS^ey 
iaxi,  xaxdßaiyoy  bx  aov  xov  naxQog 
xdyy  (fwftojy.  Kai  aoi  xrjy  doiav, 
xat  xTJy  Bvxa^uyxiccy  xal  xriy  TiQog- 
xvyrja^y  dyajitpno/uy ,  x(5  nax^i, 
xal  x(3  tnoyoysyBl  aov  vtw,  xal  x(p 
dyUo  aov  TcyBVfwxi,  yvy,  xX. 

*0  Jidxovog  liyei.   ^H  x^Q'^  ^^ 


opere  bono.  Erige  corda  eoruma 
terrenis  Omnibus  absnrdis  cogita- 
tionibus.  Da  Ulis  vivere  et  sapere 
quae  vivos  decent,  et  tua  intel- 
lectu  percipere.  Q\A  benedicisbe- 
nedicentes  te  Domine,  et  sanctifi- 
cas  eos  qui  in  te  confidunt,  salva 
populum  tuum,  et  benedic  haere- 
ditati  tuae;  et  custodi  Ecciesiae  tuae 
plenitudinem.  Sanctifica  diligentes 
decorem  domns  tuae.  Tu  eis  glo- 
riam  retribue  per  divinam  poten- 
tiam  tuam,  et  ne  derelinquas  nos 
Dens  sperantes  in  te. 

Aegrotos  sana. 
Peregrinantibus  pacem  tribue. 
Acres  tempera. 

Et  fructibus  terrae  benedic.  Da 
pacem  mimdo  tuo,  Ecclesiis  tuis, 
Sacerdotibus ,  Regibus  nostris,exer- 
citui  et  omni  populo  tuo. 

Defimctis  requiem  praesta:  eo- 
rumque  qui  dona  obtulerunt,  et 
pro  quibus  oblulerunt,  memor  esto. 

Eos  qui  in  quacumque  tribula- 
tione  et  angustia  sunt,  salva. 

Et  nobis  gratiam  tuam  mitte. 
In  Trinitatis  fide,  nos  usque  ad  ul- 
timum vitae  nostrae  spiritum ,  per- 
fice ,  quoniam  omne  datum  bonum, 
et  omne  donum  perfectum  desur- 
sum  est,  descendens  a  te  Patre 
luminum.  Et  ti6i  gloriam,  gratia- 
rum  actionem  et  adorationem  mit- 
timus ,  Patri  et  unigenito  Filio  tuo, 
et  Spiritui  sancto  tuo  nunc,  etc. 

Diaconus.     Gratia  Domini  Dei 
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et  Salvatoris    nostri  Jesu  Christi 
cum  Omnibus  vobis.    Ite  in  pace. 

Populus,  Kyrie  eleison,  bis.  Do- 
mine benedic.     Amen. 

Sacerdos  didt  benedicHonem  di- 
missionis. 

Diaconus.    Iterum,  ite  in  pace. 

Dictconi  dicunt.  Herum  salva- 
tus.     Domine  benedic.     Amen. 

Sacerdos  dicit  orationem  dimis-- 
sionis  Diaconorum. 

Postquam  perfecimus  sacram  Li- 
turgiam,  sicut  jussi  sumus  Domine, 
et  perceptione  sanctorum  immacu- 
latorum,  inunortalium ,  coelestium 
et  tremendorum  mysteriorum  digni 
facti  sumus,  imus  de  virtute  in 
virtutem  nos  peccatores  et  indigni 
servi  tui,  digni  facti  ministrandi 
altari  sancto  tuo,  qui  tibi  obtuli- 
mus  incruentum  sacrificium,  im- 
maculatum  corpus  et  pretiosum  san- 
guinem  magni  Dei  et  Salvatoris 
nostri  Jesu  Christi :  ad  gloriam  tuam, 
Patris  sine  principio ,  ipsiusque  uni- 
geniti  Filii  tui,  et  Spiritus  sancti, 
boni,  vivificantis  et  consubstantia- 
lis  tibi.  Oramus  ut  ad  dexteram 
tuam  consistere  mereamur  in  die 
tua  timenda  et  justa,  per  inter- 
cessiones  et  supplicationes  glorio- 
sissimae  dominae  nostrae  Deiparae 
semperque  Yirginis  Mariae,  et 
onmium  sanctorum  tuorum,  quon- 
iam  benediclus  es  nunc,  etc. 

Explicit  in  pace  divina  Litur- 


xvqIov  ät  xal  &80V,  xat  aarvTJ^ 
fifjuJjv  ^Tjaov  X^iOTov  fietd  Tcdrtwy 
v/u5r.  noQBvtaS-e  ir  eiQijyf], 

*0  ^aog  liyei.  Kvqis  ikiijoav.  /?'• 
KvQis  evkoyrjooy.  Idfirflr. 

*0  "^leQBvg  Xiyet  rrjv  evloyiccv  zijg 
OTtoXvcecog. 

V)  Jcdxovog  Uyei.  Kat  ndXiv 
TzoQSvead's  er  hqt^v]]. 

Ol  Jidxovoir  XiyovüLv.  KainaXiv 
awd-eig.  Kvqib  evXoytiOoy.   ^A^iipf. 

*0  ^l€Q€vg  Xiyec.  Evx^  T^g  dno- 
Xvaewg  rcSv  Jiaxovcav» 

TeXtaarteg  r^r  IsQdy  Xtirov^ 
ylay  xa&cog  7iQog6Tdx97]iLLey  zvqvBj 
xal  rfß  /uraXijipewg  rioy  ayicor, 
dxQdyrwTy  xat  inovQorlaxy  (pQV- 
7CT(5y  fivaxrjQlojfy  xccta^Kod-bVXBg,  ix 
dvydfuwg  dg  Svyafuy  noQBVOfu&a, 
1^/ulg  ol  dfAaQXQyXol  xat  dydSioi 
dovXoi  aov,  ol  xaraSKod-tweg  Xh- 
Tov^yely  T(p  dyicp  aov  S-ifOucarrt^ 
QUO,  xat  TtQogsyBYxoyrsg  aoc  Ttpf 
dralfiaxtoy  S^aiav ,  xo  axQoyzoy 
aco/ia,  xat  ro  xifiioy  aifw.  xov  fu- 
vdXov  d-tov  xat  aarrfJQog  rj/juüy 
Itjoov  Xqioxov,  eig  Soiav  aov  xov 
dvdqxov  naxQog,  xal  avxov  tov 
/MoroyFyovg  aov  vlov,  xat  xov  Jtyw^ 
IWLXog  dyloVfXat  dya&ov  xat  l^coo- 
Tioiov  xai  aoi  o/tioavalov.  Aixoi>- 
fie&a  xvx^'iy  >cat  xfjg  ix  SeSiwr  aov 
naQaaxdaajjg^  iy  xfj  tj/luqcc  aov  xfj 
(poßsQq.  xat  dixaitfy  did  xwr  tiqb- 
aßndiy  xal  Ixeai^diy,  xtjg  vneQsy^o- 
Sov  Seanoiyrjg  rj/Kjüy  S-eoxoxov  xat 
dunaQ&ivov  MaQcag,  xat  ndyxwy 
xdfv  dylojy  aov,  oxi^  evXoy7p:6g  et 
vvy,  xX. 

^xeXew&f]  iv  dqrpnfi  ij  9-Bla  Xu^ 
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TOVQyla  rov  iv  äyloig  IlazQog  rjfifjiv 

Jiov  sldivaL  ort  to,  EjtXtjdT]  ^a— 
Qog  ro   arofjia  rifMov ,  ov  Uyec  6 

eQel  avzl  rov   EnhjdTj. 

Evx(x^i^OTovfuy  aov  dianortatpir- 

rjfjujofy,  6  xal  wg  iv  rfj  nagovoj]  art^ 

fiBQW  Tifii^(f9  xataSuoaag  rifw/g  ttou 

ijiovQaricor  aov  Tcat  d&avdntjy  fix)-' 

(rajQiwr  a  6(p&aX/idg  ovx  elSe,  ^tag 
dg  riXog. 


gia  sancH  Patris  nosM  Thauma^ 
turgii  Bcmlii. 

Sciendtm  est  quod  Impletum 
est  gaudio  os  nostroin,  non  didt 
ScLcerdos  feria  quinta  majori^  sed 
älitis  Orationis  loco  dicit. 

Gratias  agimus  tibi  Domine  ho- 
minum  amator,  benefactor  anima- 
rum  nostranim,  qui  die  huic  ho* 
dierno  simili  dignos  fecisti  nos, 
coelestium  et  immortalium  myste- 
riorum,  quae  oculus  non  vidit 
usque  ad  ßnem. 


H  0EU  AEITOYPriA  DIVINA  LITURGIA 

TOY EN AriOI2 nATP02 HMQN       SANCTI  PATRIS  NOSTRI 


rPHrOPlOY. 

X)  imaxeipd/uvog  rifiäg  iy  iXiei 
xal  olxtiQfioTg  dianoxa  xvqu^Itjöov 
XQtaxiy  xal  xciQi^odfieyog  i^fur  na^ 
(njoiarj  röig  xantivolg  xal  dfia^a>^ 
XoTg,  xal  dvaSioig  SovXoig  aov,  na- 
^atfp/ai  xiH  dyUp  aov  &vauxaxf]- 
^Uoy  xai  Tt^ogcptQeir  aov  x^y  cpo- 
ßeqdy  xal  dycufiaxtoy  S'valay, 
vntQ  xwr  TjfieteQctyy  dfjuxQXrjfidxaxy^ 
xalxioy  xov  Xaov  aov  dyyorj/idxwr, 
elg  ovsaLV  xal  dydnavaiv  xwv 
n^xoifitid-iyxojy  nattQcor  ij/iwv 
xal  dfsXqmy,  xal  axrjQiy/wy  nay- 
xog  xov  Xaov  aov.  ^tißXeyjoy  tlg 
ifii  xoy  dxQBioy  dovXw  aov,  xal 
iSdXuyjoy  fiov  xd  na^aTtidfuna, 
did  xr[y  ar[y  edanXayxyi^xr*  Tcat 


GREGORU. 

Olli  visitasti  nos  in  misericor- 
dia  et  miserationibus ,  Dominator 
Domine  Jesu  Christe,  et  conces- 
sisti  iiduciam  nobis  abjectis,  pec- 
catoribus  et  indignis  servis  tuis, 
adstandi  sanclo  altari  tuo,  et  offe- 
rendi tibi  timendum  et  incnientum 
sacrificium,  pro  peccatis  nostris 
et  populi  tili  ignorantüs :  ut  sit  ad 
remissionem  et  requiem  eonun  qui 
pridem  dormierunt,  patrum  et  fra- 
trum  nostrorum,  et  ad  confirma- 
tionem  omnis  populi  tui.  Respice 
super  me  inutilem  servum  tuum, 
et  dele  offensas  meas,  per  beni- 
gnitatem  tuam :  et  munda  labia  mea 
et  cor  ab   omni  sorde  carnis  et 
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Spiritus;  remove  quoque  a  me 
omnem  cogitationem  turpem  et 
imprudentem,  et  fac  me  dignum 
per  virtutem  sancti  tui  Spiritus, 
hoc  ministerio.  Suscipe  etiam  me 
per  bonitatem  tuam,  dum  accedo 
ad  altare  sanctum  tuum,  et  di- 
gnare  ut  accepta  fiant  dona  quae 
tibi  mox  offerenda  sunt,  per  ma- 
nus  nostras,  compatiens  infirmita- 
tibus  nostris:  et  ne  rejicias  me  a 
facie  tua,  neque  abomineris  in- 
dignitatem  meam:  verum  miserere 
mei  Deus  secundum  magnam  mi- 
sericordiam  tuam,  et  secundum 
multitudinem  miserationum  tuarum, 
dele  iniquitatem  meam:  ut  a  da- 
mnatione  immunis,  accedens  coram 
gloria  tua,  dignus  efficiar  prote- 
ctione  tua,  et  illuminatione  sancti 
tui  Spiritus:  neque  ut  servus  pec- 
cati,  reprobus  efficiar:  sedut  ser- 
vus qui  invenit  gratiam,  miseri- 
cordiam,  et  remissionem  peccatorum, 
et  nunc  et  in  futuro  saeculo.  Ita 
Dominator  omnipotens,  Domine  qui 
potes  omnia,  exaudi  deprecationem 
meam.  Tu  enim  es  qui  omnia  ope- 
raris  in  omnibus:  onmesque  a  te 
tuum  in  omnibus  auxilium  requi- 
rimus,  et  defensionem,  qiiia  be- 
nignus es  erga  homines  et  glori- 
iicatus,  Jesu  Deus  noster,  cum 
Palre  tuo  initii  experte,  et  sancto 
tuo  Spiritu,  nunc  et  semper. 

Oratio  post  praeparaüonem  san- 
cli  cUtaris. 

Dominator  Domine  Jesu  Christo 


xaStxQiaor  fiov  rd  x^^^V  ^^^  ^^ 
xa^diar  omo  narrog  fwXxxffwv  aa^ 
xoq  TB  xat  Ttyev/LUXTog'  xat  dnoaxri^ 
aw  dii  ifiov  ndvxa  Xoyia/ioy  «2- 
ox^or  te  xat  aavya:oy'  xat  dyiaaoy 
fi6  %fi  dvydfiei  rov  dyiov  aov  Ttveih* 
fjuxrog  eis  vfjr  ksixovifyiay  xaxrirpr, 
Tcat  n^og^eSai  /u  ^id  r^  aijy  dya-^ 
S-crtrfta,  nQogeyxl^ovTa  tcü  dyiip 
aov  &vaia(nT]QUp'  xat  fvdoxrjoov 
xvifu  diTCtd  fwiad-av  xd  fiiXT^ovra 
n^ogayo/Luya  aoi  Sdi^a,  Jta  rooy 
rj/ure^cjy  x^^Qoiy,  ovyxaraßaivajy 
xatg  i/LuxTsdaS-ereiais'  xat/irj  dno^ 
^ifrns  fiB  djio  xov  TiQogajnov  aov*  firl 
ßSeXvSjjS  f^9  Tf[y  ifirp/  dydStoTijxa, 
dXX^  iktrjaov  fis  6  &€6s  xaxd  x6 
fitya  I2e6g  aov,  xat  xaxd  x6  nkf}^ 
S^os  xdiy  olxtiQfuor  aov  iidhi^xfßoy 
x6  dvofirjfid  fwv,  Xva  dxaxaxQixQ)S 
TtQogeXd-üjy  xaxBvamiov  xfjg  doSijg 
aov,  xaxaSico&o}  xrjg  axtnTjg  aov, 
xat  xfjg  ikXd/LLyjeojg  xov  narayiov 
aov  TtyevfUxTog'  xat  /itj  (dg  SmXog 
d/LUXQxiag  dnodoxifwg  Ytvtoijuu, 
aAk  (og  oovÄog,  og  bvqco  x^^^  ^^ 
t7,€og  xat  a(peaiy  d/iaQXidiy,  ey  x(5 
rvy  xat  iv  xto  fiiXXovtv  aidSyi.  Not 
dianoxa  narxoxQaxoQ,  navxoSv- 
va/u  xvQiB,  indxovaoy  xrjg  ^eijatwg 
fiov.  Sv  yd^  d  6  xd  ndyxa  iysQ^ 
ywy  iv  näat*  xat  xr/y  na^d  aov 
ndjrtig  iju^rjTov/uy  mt  Tiäai  ßoij- 
&eidy  xe  xat  dyxiXTjtfJiy'  oxi  (pi- 
XdyS-^amog  el,  xat  SefoSaa/urog 
vndQX^^  ^Tjaov  6  S-fog  rifjuay,  avy 


K>  -> 


Ttti   ayaqxv  ^ov   txoxqv,  xav  xa 
dyup  aov  nyevfiati,  vvy  xat  du. 


Evx^    //erct   T^    hzoifictaiav   xov 
dylov  'd'vaiaaxTjQlov^ 

Jtanota  xv^u  "Itjaov  X^toxe,  6 
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&e6g  i^fKüv,  6  ^m  rfjg  acorrjQiw^ovg 
naQOXXJiag  aov  xat  vfß  iXXdfitpecjg 
rov  Tuxyayiov  aov  nrev/tiatog  xa- 
j:aSuüaag  ij/iag  rovg  rajiHrovg  xal 
d/MXQtciXovg  xal  dyaSiovg  dovXovg 
aov  naQaarijfyai  ro5  dyicp  aov  Sn^ 
aiaartiQuo,  xal  nqogcptQHV  xal  Aw- 
rovQYHU ,  zolg  ax^vroig  fivaxrf- 
Qioig  tfjg  Tcani^g  aov  ^laSijxrig. 
Avtog  ^wonou,  xal  dya&dir  /o- 
^ijyt,  noirjaoy  fied-^  i^fidjy  arj/uToy 
eig  dya&oy,  xal  dSiuxJoy  7]/iag  ir 
xa&aQ(p  ax/yndoTi  hxx^ßtvaai  aot> 
Ttdaag  rag  rjjLU^g  rrjg  Qoxijg  iqfiwfy, 
xat  iy  dyuxajLup  ravrtjy  aoi  tip/ 
S-tlav  TtQogtytyxeiy  XeirovQylar,  eig 
acpeaiy  d/ia^cd/y ,  xal  eig  anoXav- 
aiv  rrjg  /leXXova^g  /taxa^Lottp^og. 
Myrjadijcir  dyad-i,  eve^yeta,  ßaai- 
Xev  T(5y  aidyyoyy,  xal  rrjg  xxlaewg 
dndarjg  ^rjfiiovQytj  rdry  TTQogeyty" 
xdvtixry,  xal  (Tt*  wr  nqoojf/ayoy* 
xal  7]/iag  dxaxaxqirovg  duxxpvhxioy 
iy  rfi  leQOVQyuf  riüy  S-eiary  aov 
fivarrjQlaxy '  ati  TJvXopjtai,  xal 
Tfyiaaxai,  xal  deSoiaaxaiy  x6  ndv- 
rifioy  xal  fteyaXonQenig  ayioy  oyo- 
/jui  aov ,  fietd  xov  natQog  xal  xov 
dyiov  TtyevfMXXog  vir,  xai. 


Eu^ff  rov  ayCov  Eiaff^^^ov. 
£lQ^V7]   TiSaiv. 

Jianaca  xvQie  ^tjaov  Xqiaxi  6 
O-eog  rjfJuOy,  6  xoZg  dyioig  aov  fWr- 
&r[taig  xal  UqoXg  aov  dnoaxoXoig 
dnofy ,  Ott  noXkol  nQO(p7Jxai  xal 
dlxaiov  ineS^firflav  i^elv  a  ßXmete, 
xat  ovx  eXdoy  •  xal  dxovaai  a  dxov-^ 
exe,  xal  ovx  ijxovaav'  v/kSt  ydq 
fjuxxdQvoi  ol  o(p9tiXfiol  änßXdnovai, 
xal  xd  i&ta  v/LuSr,  ati^  dxovei.  Kai 

TqmiisL 


Deus  noster,  qui  per  salutarem 
adventum  tuum  et  illuminationem 
sanctissimi  Spiritus  tui  dignos  fe- 
cisti  nos  abjectos,  peccatores  et 
indignos  servos  tuos  adstandi  sancto 
altari  tuo,  et  offerendi,  admini- 
strandique  mysteria  immaculata  novi 
tui  Testaraenti..  Ipse  qui  vitam 
praestas,  et  bona  suppeditas,  fac 
nobiscum  Signum  in  bonum  et 
praesta  nobis,  ut  in  pura  con- 
scientia  cultum  exhibeamus  tibi 
Omnibus  diebus  vitae  nostrae  et 
cum  sanctitate  divinum  hoc  tibi 
offeramus  ministerium,  in  remis- 
sionem  peccatorum  et  in  fruitionem 
futurae  beatitudinis.  Memento  bone, 
benefice,  rex  saeculorum  et  crea- 
turae  omnis  opifex,  eorum  qui 
obtulerunty  et  pro  quibus  obtule- 
runt:  nosque  indemnatos  conserva 
in  consecralione  divinorum  myste- 
riorum:  quoniam  benedictum  est, 
sanctificatum  et  glorificatum,  glo- 
riosissimum,  et  magnificum  san- 
ctum  nomentuum,  simulque  Patris 
et  sancti  Spiritus,  nunc,  etc. 

Oratio  umcU  EvangeHi. 

Fax  Omnibus. 

Dominator  Domine  Jesu  Cbriste 
Deus  noster,  qui  sanctis  tuis  disci- 
pulis  et  sacris  Apostolis  tuis  di- 
xisti,  quoniam  multi  Prophetae  et 
justi  cupierunt  videre  quae  vidi- 
stis,  et  non  viderunt:  et  audire 
quae  auditis  et  non  audierunt.'ve- 
stri  autem  beati  sunt  oculi,  quia 
vident,  et  aures  vestrae,  quia  au- 
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diunt  Digni  quoque  eiBciamur,  nunc 
audire  et  facere  sancta  tua  Evan- 
gelia,  per  obsecrationes  sanctorum 
tuorum. 

Memento  igitur  etiam  nunc  Do- 
mine, omnium  eorum  qui  nobis 
indignis  praeceperunt ,  ut  eorum 
memoriam  haberemus  inter  suppli- 
cationes  et  obsecrationes,  quas 
tibi  offerimus,  Domine  Deus  noster. 
Qui  pridem  obierunt,  Ulis  requiem 
praesta:  aegrotos  sana;  tu  enim 
es  yita  omnium  nostrum,  salus, 
spes,  medela  et  resurrectio  pro- 
pria  omnium  nostrum,  et  tibi  glo- 
riam,  honorem  et  adorationem 
sursum  mittimus,  cum  omnipotente 
et  omnia  vidente  genitore  tuo,  et 
sanctissimo,  vitaeque  autore  prin- 
cipe, tibique  consubstantiali  tuo 
iSpiritu,  nunc  et  semper,  etc. 

Oratio  VeH. 

Nullus  dignus  est  eorum  qui 
illigati  sunt  camalibus  desideriis  et 
voluptatibus  accedere  aut  ministe- 
rium  exhibere  tibi,  Rex  gloriae. 
INam  ministrare  tibi,  magnum  est 
et  timendum,  ipsisque  coelestibus 
potestatibus  impervium.  Attamen 
per  inexplicabilem  et  immensam 
bem'gnilatem  tuam  erga  homines, 
absque  conversione  aut  mutatione, 
factus  es  homo,  Pontifexque  nobis 
designatus  es,  Liturgicique  hujus 
et  incruenti  sacrificii  celebrationem 
tradidisti  nobis,  tanquam  omnium 
dominus.     Tu    enim  dominaris  in 


xataSKüd-Hij/biey  a^ti  %ov  cbcotjötu 
Tcoi  novffiai  xa  ayia  aov  evcej^yeXia, 
räig  hraig  t(5y  U^dSr  aov. 

Mvfjfiorevaoy  ovy  äianota  xal 
rvv,  narzcor  rdHy  iyreiXa/ityoijy 
7]fjuy  äraSioig,  tov  /lyrjfiorevsiv  av- 
T(5y  eig  rag  ^eijaeig  rifjuxt^ag,  Tcal 
rag  ahipeig,  ag  ayaßvßdl^ofjUv  aov 
xvQis  6  &e6g  rifiäfy.  Tovg  TtQorvetB- 
XtxrtTjxatag,  dydnavaoy  avrovg '  ;ca- 
fiyoyrag,  al^QOHJdy  avrovg'  av  yd^ 
d  ^owy  rjfiwy  Tcdvrayy,  xal  aaytrjQia 
fjfjuoy  ndyrcor*  xaiiXnlgij/mmdy'^ 
rayy,  xal  maig  tj/juSv  ndyroyy,  xal 
dydaraaig  oixeia  ndyrojy  ijfiwr '  xai 
aov  rr[y  SoSay,  rifii^y,  xal  TtQogxv-' 
VT]aiy  dvantfinofjvty  y  avy  rm  uay-- 
roxQdroQi  aqv ,  xal  TtayrenoTtTfi 
rtxovtv  xal  rdo  nayayUp  xal  ^cöcr^- 
/i;fq)  xal  ofjvoovaitp  aov  Tiyev/Lvaxv 
yvy  xal  dtL 


JSuxi  TOV  xcrzaTtiTaa/iaroQ. 

Ov^elg  aSvog  r(3y  awdtSefitvwv 
ravg  aaQXixalg  im&vfumg  xal  rido^ 

yalg,  nqogtQX^^^^^y  V  ^Qogeyyl'- 
^eiy,  rj  XBirov^y^ly  aov  ßaavhv  rijg 
(^6§7]g,  To  ydQ  Siaxoyety  aov,  /leya 
xal  (poßsQoy,  xal  avraig  ratg  hiov^ 
Qovlaig  ^t/ydfuaiy  dnQogvroy.  IdXX 
ofjuog  did  rr[y  atparoy  xal  oi/ietQoy 
aov  ipvkavd'Qamiav,  drQtTtrajg,  xal 
dyaXXoiaig  ytyoyag  av&Qomog,  xal 

rijg  XBirovqyvxfß  ravrtjg  Tcal  drai^ 
fidxzov  Svaiag  rrp/  UqovQylav  na^ 
Qt(fa)7cag  Tlfitv ,  wg  ^sanonjg  rwr 
oTidmor.  J£i)  yd^  (h)  *  äeanol^ug 
rcor  inov^ayiwr,  xal  intyeuoy  xal 
r(5y  xataxO-oyUür  *  6  inl  &^6yov 
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XfQovßixov  ejioxov/ieyog'  6  rcjy 
S^qcuplfjb  xvQiog,  xcd  ßaaiXevg  zov 
^OQa^X '  6  fioyog  äyiog,  xat  iv  dyloig 
dyanavofieyos.  -Si-  roivw  (fvgiaTtco 
rov  fiovoy  dyaS-ov ,  xat  BvrjTeoov 
&e6y,  tnißksyjov  bi  ifiA  xov  dfjuxQ- 
rvoXov  y  xal  dxQHor  dovXov  aov" 
xat  hcdvioaw  fie  Tjj  ^vyd/ui  rov 
dylov  7€yevficttog,  ivdBdvfjUyov  rrjy 
rfjg  UgoxHag  ^a^tv,  ncLQOuarfiycLi 
rjj  dyitf  oov  xavTi]  x^ntQrjy  xal 
UQovQyijaai  ro  axQayroy  aov  ücS/lux, 
xat  to  rifuoy  üov  alfia.  Sol  yaQ 
TiQoghQx^^fiac  xXiyag  roy  ifutvxov 
at)/fVa*  xat  dtofjuxi  aov,  firi  dno^ 
OTQ^if/rjg  TO  nQOQaynoy  aov  dn  ifiov' 
firjSi  dTto^oxi/Luiajjg  /u  ix  naldayy 
aov*  dXX" d^iuxjoy  fie  TtQogeyex^^ 
vai  aoL  xd  Smqa  xavta,  vji^  i/wv 
xov  dfutQXOiXov  xat  dyaSiov  DovXov 
aov.  J7i)  yaQ  et  dyid^aiy  xat  dyux- 
'QofJUvoQ*  TiQogcptQwy  X€  xat  nQogcpt- 
QO/jsyog'  6  ^sxo/ieyog  xat  ^exrog' 
6  (fi(^ovg  xat  SuxSM/ieyog'  xai  aoi^ 
Soiay  dyamfinofJLtyy  /letd  xov  na- 
r^og  xcd  xov  dyiov  nytvfwxoq. 

KvQiB  6  S-eog  ij/LUvr  6  navxoxqd'^ 
xwQ ,  6  miaxdfifvog  xoy  voj/y  x(3y 
dyS-QoiTKxfy,  6  haQcjy  xaQduxQ,  xat 
VBcpQOvg'  6  i/bU  xoy  dydSioy  xaXt- 
aag  TiQog  xi^y  arjy  XeixovQytay  xav- 
xrjfy '  (xri  ßdsXviiß  f^y  W^«  to  JiQog- 
amoy  aov  dnoaxQdxpijg  dn  ffioir  dXX 
iSaXuifJoy  /wv  ndyxa  xd  naQanxaH 
fwxa,  xat  djionXvyoy  fiov  xoy  (JiJ- 
jioy  xov  aci/iaxog,  xat  xoy  anlXoy 
xijg  "tpvxjjg,  xat  oXoy  /m  dylaaoy, 
Xya  firi  IxexsvcDy  at  douyai  acpeatv 
aXXoig  d/LiaQXucy,  avxog  dSoxifiog 
yh^wiJuu.  Nat  xvqu  /iJ]  dnoaxQa-- 
(peiijs  fis  xexaneiva)fibyoy  xat  xa- 


coelestibus^  terrenis  et  infernis :  qui 
duper  thronum  Cherubicum  vehe- 
ris;  Dominus  Seraphim,  et  Rex 
Israel :  solus  sanctus,  et  in  sanctis 
requiescens.  Te  igitur  deprecor 
solum  bonum  Deum,  facilemque 
ad  audiendum :  respice  super  me 
peccatorem  et  inutilem  servum 
tuum,  et  idoneum  me  fac  qui  vir- 
tute  Spiritus  ^ancti  gratiam  Sacer- 
dotii  indutus  sum,  adstandi  sanctae 
tuae  huic  mensae,  et  consecrandi 
immaculatum  corpus  tuum,  pre- 
tiosumque  sanguinem  tuum.  Ad  te 
enim  accedo  inclinans  cervicem 
meam,  precorque  te,  ne  avertas 
faciem  tuam  a  me,  neque  me  re- 
jicias  ex  numero  puerorum  tuo- 
rum :  sed  dignum  me  fac,  ut  offe- 
rantur  tibi  dona  ista  ame  pecca- 
tore  et  indigno  servo  tue.  Tu 
enim  es  qui  sanctiiicas  et  sancti- 
ficaris:  qui  offers  et  offerris:  qui 
suscipis  et  susciperis:  qui  das  et 
daris,  et  tibi  gloriam  referimus 
cum  Patre  et  sancto  Spiritu. 

Oratio  aUa  veH  apud  Aeffyptios, 

Domine  Deus  noster  omnipotent 
qui  cognoscis  mentem  hominum, 
scrutans  corda  et  renes:  qui  me 
indignum  vocasti  ad  hoc  tuum  sa- 
crum  ministerium;  ne  rejicias  me, 
neque  avertas  faciem  tuam  a  me: 
sed  dele  omnia  mea  peccala^  et 
ablue  sordes  omnes  corporis  mei 
et  maculas  animae,  totumque  me 
sanctificQ,  ne  dum  deprecor  te,  ut 
concedas  aliis  remissionem  pecca- 
torum,  ipse  reprobus  efficiar.  Quaeso 
Domine  ne  repellas  me  humiliatum 
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et  confusum,  sed  mitte  mihi  gra- 
tiam  sancti  tui' Spiritus^  et  fac  me 
dignmn  adstandi  sancto  altari  tuo 
inculpate,  et  offerendi  tibi  ratio- 
nale et  incnientum  sacrificimn  istud, 
cum  conscientia  pm*a,  ad  remissio- 
nem  peccatorom,  et  offensarum 
mearum ,  et  ad  veniam  consequen- 
dam  ignorantiaram  populi  tui,  ad 
requiem  et  refrigerium  defonctormn 
patrum  et  fratrum  nostronim,  et 
ad  confirmationem  tolius  populi  tui, 
et  ad  gloriamtuam,  Patris  et  Fi- 
lii et  Spiritus  sancti,  nunc,  etc. 

OraHo  päd». 

■ 

Pax  Omnibus. 

Tu  qui  es,  et  ab  aeterno  prae- 
existis,  et  permanes  in  saecula, 
Patri  coaetemus  et  consubstantialis, 
ejusdem  throni,  et  creationis  socius. 
Qui  per  solam  bonitatem  ex  nihilo 
ad  existendum  adduxisti  hominem, 
et  eum  constituisti  in  paradiso  vo- 
luptatis.  Eumdem  vero  cum  de- 
ceptione  inimici,  et  transgressione 
mandati  tui  cecidisset,  renovare 
Yolens,  et  ad  pristinam  restituere 
dignitatem,  non  Angelum,  non 
Archangelum,  non  Patriarcham,  non 
Prophetam  elegisti,  cui  salutem 
nostram  committeres,  sed  ipse  non 
mutatus,  caro  factus,  hominem 
assumpsisti,  et  secundum  omnia 
similis  nobis  factus  es,  solo  ex- 
cepto  peccato :  mediator  factus  in- 
ter  nos  et  Patrem,  et  medium  pa- 
rietem  maceriae,  diutumamque  ini- 
micitiam  cum  sustulisses,  terrena 
coelestibus  conjunxisti;  et  utraque 


rTjOxVfi/uyoy ,  dXJi  iScmoaruXoy 
/wi  Tfjy  /aptv  Tov  dyiov  aov  Tirtu^ 
/larog,  xal  dSioxior  fu  na^arijyoLi 
int  To  aywr  aov  SvoiaatijQioy 
axarax^lzcDg ,  Tcat  nQogq>tQHV  aoi 
Xoyixriy  xcd  dycu/iaxroy  nQogcpOQcty 
xavtrjy,  /urd  ai/yei^ijasayg  xadttQog, 
hig  avYxaaqrpiv  rwr  ifuoy  d/ia^nj^ 
fidxojiy,  xal  rwy  naQajmofidxiDy" 
Tud  eig  atpHSvv  xdiy  rov  Xouw  aov 
dyvorifidxwfy  slg  dydnavaiy  Tccd  dva-- 
ywxfjy  rdSy  n^ox^xoifJLrjfiiywv  Tra- 
TtQOßy  fj/uay  xal  ddiXqxay,  xal  üg 
atTjgiyiuoy  navtog  rov  Xaov  aov, 
HQ  doSar  arjr  rov  nax^oq  xal  rot 
vlov,  xal  rov  dylov  Ttyeufjuxxog  vvy. 


Evj^r^  rov  aanaajuov, 

Elqrpfr}  naoiv, 

X)  dir,  xal  tiqoojv,  xal  dtafi^oxy 
stg  Tovg  ahJüfyag'  6  xdp  tioxqI  avyat- 
(flog  xal  6/wovaiog,  xal  avy&Qorog 
xal  avydrjfuovqyog.  X)  did  iwvrfy 
dya&oxrfta  ix  xov  firj  ovtog  eig  x6 
elrai  naqdyayy  xoy  ay&Qomoy,  tcoI 
&i/ieyog  avxoy  iy  Tiaqa^elaq)  xqv- 
(fy^  Idndxj]  ^i  xov  ix^qov  xal 
naqaxofi  xijg  afjg  eyxoXrjg  TtaQane- 
aovxa,  dyaxaivlaaL  ßovko/uyog  xal 
nqog  %o  aQX^^^y  dyayayHy  d%Uü- 
fjux,  *  oifx  ayyeXog  ovx  d^yiar/y^Xog, 
ot)  TtaxQcaQXV^  ^^  nqoipritrjg  xrpf 
Tj/juoy  iysx^lQ^ccs  acoxrjQiar'  c?AA* 
avxog  dxQtTtxiJDg  adq§  yeyofieyog, 
xal  iyrp/&Q(jmrfiag ,  xard  ndyxa 
ofwua&rjg  rjfuy ,  ixrog  fwtnjg  xijg 
dfutqxiag"  fuairrjg  i^fuSr  yero/ieyog, 
xal  xov  TiaxQog,  xal  xo  fuaoxoixay 
xov  (pqayfwv,  xal  xr[y  XQ^^^ 
exO-Qor  xad-fXojy,  xd  imyeia  xoTg 
inovqavioig  avyrjy/ag,  xal  xd  dfupo- 
xeqa  sig  ey  avyijyaytg  xal  xr[y  tv- 
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aoQXoy  ijiXrjQoxJag  ohcoyo/uay.  Kai 
fju'XXcjy  0ü}fiazix(5g  ihxvvtiv  algrovs 
avQoyovg,  &HXüig  xa  ndvta  nXrjQwr, 
ToTg  dyloig  aov  /la&r/vatg,  xat  dno- 
axoXoig  bXeveg;'  eiQijyrjydcplfjfuvfuy* 
dqrpnji/  Ttp^  ifJLr[y  didiDfu  vfuv. 
Tavxrpf  xal  vvv  alqriyrpf  ^fity  Ja>- 
QTjoai  dianota"  ;fcf(>t0at  navxog 
wioxa&aQOV  fwXvOfJuxxog,  nawog 
(foXov  xat  ndofjg  xaxlag,  xal  nar- 
ovqyUtq,  xal  rijg  &araT7](p6QOV 
fivfjoixaxiag,  xal  xaraSuoaor  rifiag 
dandaaa&at  dXkriXox}g  iy  (piXrjftaxi. 
dylcp,  eig  xo  /letaaxeiv  dxataxQl-- 
Tiog  rijg  d^-ardrov  xal  enovQoylov 
aov  SüjQ^"  ;cc?(>^ri  r^  ev^oxlag 
rov  noTQog,  xal  iytqyBiq  rov  dyiov 
TtyfVfwxog.  Sv  ydq  d  6  X^QVT^ 
xal  SotrJQ  ndvxüyy  rwr  dyad-diy, 
xal  aov  Tfjr  Soiay,  rrjy  aidioy  Jo- 
SoXoyiay  dyamfino/uy,  avy  zip 
drd^XV  ^^^  nax^i,  xal  rai  dyio) 
aov  Tiyev/Lujm  yvy,  xal  deL 

XQiavi  6  &B6g  rj/uwy,  77  (poßsQd 
xal  dnsQiyofpcog  dvyafug  roxi  S-fov 
xal  TiazQog'  orovtpXoyiyov&Qoyov 
rcjy  x^Q^^ß^f^  vmqxaSijfj^og  xal 
vno  TtVQiydiy  Svyd/ieayy  SoQVipo^ 
Qov/Aeyog,  xal  tivq  xaxaydXusxoy 
vjidqx^y  ofe  ^«os'  xal  did  ri^  ar[y 
atpaxoy  avyxaxdßaaiy  xal  (piXav- 
&^amlay  fiT]  (fXtiag  zip  nqog&yyi- 
a/Mp  Toy  ^oXeQoy  n^odatrjy,  dXXd 
(fiXcxoy  avTor  danaad/uyog^  SXxcuy 
axrtoy  dg  fietdyoiay  xal  ijiiyycoaiy 
rov  iSiov  roXfAtifjuxxog.  Kaxaiia>- 
aoy  'qfmg  dianota  ml  rijg  (pQixrijg 
ravTTjg  WQag,  iv  ofioyoia  xal  dixa 
nayxog  ly  Svo  &vfiov^  xal  Xeirpdyov 
Tcaxiag  dnoXaßeiy  dXXr]?.ovg  ey  dyUp 


in  unum  conjunxisti,  dispensatio- 
nemque  in  carne  complevisii.  Cum- 
que  jam  corporaliter  in  coelos 
adscensurus  esses,  divinitus  omnia 
perficiens,  sanctis  suis  discipubs 
et  Apostolis  dixistiy  pacem  relin- 
quo  Yobis ;  pacem  meam  do  vobis. 
Eam  ipsam  pacetn  nunc  nobis  Do- 
mine benigne  concede:  benigne 
etiam  munda  nos  ab  omni  inqui- 
namento,  omni  dolo,  et  malitia^ 
et  versutia  lethalique  injuriarum 
recordatione ;  et  praesta  nobis  ut 
salutemus  invicem  in  osculo  sancto, 
ut  absque  condemnationis  periculo 
participes  simus  immortalis  et 
coelestis  doni  tui,  per  gratiam  tuam 
et  beneplacitum  Patris,  et  opera- 
tionem  sancti  Spiritus.  Tu  enim 
es  largitor  et  dator  omnium  bo- 
norum, et  tibi  gloriam  aeternam- 
que  laudationem  referimus,  cum 
Patre  tuo  principii  experte,  et 
sancto  tuo  Spiritu,  nunc  et  semper. 

OraUo  aHa  oscuU  Pacis. 

« 

Christo  Dens  noster  timenda  et 
non  comprebensibilis  potestas  Dei 
et  Patris :  qui  super  flammeum  thro- 
num  Cherubim  sedes,  qui  a  pote- 
statibus  igneis  obsequio  coleris,  qui 
es  ignis  consumens  ut  Dens:  et 
per  ineffabilem  benignitatem  tuam 
et  amorem  hominum,  non  combus- 
sisti  in  accessu  ad  te  dolosum  tra- 
ditorem,  sed  amice  eum  osculatus 
es  trahens  illum  ad  poenitentiam, 
et  audaciae  suae  agnitionem.  Di- 
gnare  Domine  ut  hac  tremenda  hora 
in  concordia,  absque  ulla  animi 
duplicitate,  et  reliquiis  malitiae,  am- 
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pleclamur  invicem  in  osculo  sancto : 
neque  condemnes  nos,  si  non  per- 
fecte,  et  sicut  placitum  est  tuae 
bonitati,  mundi  sumus  ab  omni 
faece  peccati,  et  nequitiae,  morti- 
feraeque  injwiarum  recordationis. 
Sed  ipse  ineiTabili  tua  et  inenar- 
rabili  commiseratione,  cog^oscens 
figmentum  nostnim  debile,  et  ad 
inferiora  prociive,  dele  omnem  ma- 
culam  offensarum  nostrarum,  ut 
non  in  Judicium,  aut  in  conde- 
mnalionem  nobis  fiat  divinum  hoc 
mysterinm.  Tu  enim  es  potens 
dimiltere  quodcumque  peccatum,  et 
superare  iniquitates,  et  injustitias 
miserorum  hominum,  cum  sis  pur*- 
gatio  totius  mundi ;  et  tibi  debetur 
ab  unoquoque  concinenter  glorifi- 
catio,  honor,  et  adoratio,  cum 
immaculato  tuo  Patre,  et  Spiritu 
tuo  vivificante,  nunc  et  semper  etc. 
Et  datur  osctdum  piwis. 

Diaconm.  Stemus  decenter. 

PopulMs.  Misericordiam  Pacis. 

Sacerdos  dicet  alta  voce. 

Charitas  Dei  Patris  et  gratia 
unigeniti  Filii  Domini  Dei  et  Salva- 
toris  nostri  Jesu  Christi :  et  com- 
municatio  donumque  sancti  Spiritus 
Sit  cum  Yobis  omnibus. 

Poptdus.  Et  cum  spiritu  tuo. 

Sacerdos.  Sursum  corda  habe- 
amus. 

Poptdvs.  Habemus  ad  Dominum. 

Sacerdos.  Gratias  agamus  Do- 
mino. 

Poptdus.  Dignum  et  justum  est. 


ipvXrifJuxxi.  Kai  firj  xarax^irfjg 
T^fiäg  vniQ  firi  oAoreAo)!^,  Tcat  xadws 
ccQtaai  TfiOfiaYa&oTTfti^xad'aiffXHXh^ 
fiey  äno  Taia/jg  XQvyog  d/jtaQziag 
Tcat  noyrjQiag  xat  rijg  S-avaxriipoQOv 
fiyjjoixaxiag'  «AA*  avtog  rfj  afj  axpd-^ 
Tip,  xat  avhxiirf/Tjua  evanXayxyl^ 
eiifcig  ro  nkdofuc  rjfJUüV  xo  dadsyig^ 
Tcat  xdt(o  ß^lß-oy.,  f^dXhi'kpov  Tiaaav 
XTjXi^a  na^mwfwxiop  fj/Uwr.^  Xva 
firj  elg  x^ifia^  i]  eig  xaxdx^ifia  fifjuv 
yivTfcai  x6  &hov  xovto  fjLxxJxriQiov, 
2.V  ydQ  d  6  Suydfim/og  näaav  'dcp/- 
€i;y  d/juxQxiay^  xat  vne^ßalreiy  aJi- 
xiag  xat  dvofüag  xwv  xaXamw^wfy 
dv&qwnojy^  xa&aqiafwg  xov  xo--- 

Ofiov  navxog  vnaQX^^'i  ^^^  ^^ 
TtQtnsi^  i]  naqd  navtog  avfJupajV(og 
do^oXoyla^  xi/ai^  xat  n^ogxvvrjaig, 
afia  x(p  dxodyxo)  aov  naxql^  xat  xip 
'Qo}07ioim  aov  Ttyevfuxxi.  vvv,  xX. 

Kai  yivexai  danaa/ndg. 

'O  Jidxovog  Uyei.  Staifiey  xaXdig. 

'O  Aaog  Xkyu.    ^'Ektog  d^rpnig. 
*0  ^l€Q€vg  exqxxnrffsu. 

^Hdydnri  xov  d-sov  TUXTQog^  xat  ij 
X^Q^  ^otJ  fiovoyeyovg  viov^  xvqiov 
(Je  xat  S-tov^  xat  awxiJQog  T^fuiiy 
7?]Oov  Xqiöxov*  xal  ?)  xoivioyia,  xat 
f\  SojQtd  xov  dylov  Ttyev/juxxog^  dij 
fietd  ndjrtoyy  vfimy. 

'O  Aaog  Uyau  Kai  fietd  xov 
nysv/Mxxog  aov. 

*0  ^iBQevg  Xiyei.  ^'Ayai  a/dJ/iO' 
xdg  xaQÖiag. 

*0  Aaog  kiyei.  ""Exofisy  n^  xoy 
xvqioy. 

*0  ^^IsQBvg  Xiyev.  £i};fa^«mya(ü- 
fiey  X(p  xvQup. 

*0  Aaog  Uyu.  ^UStoy  xat  Ji- 
xaioy. 
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xa^oy,  aSioy  Tud  dlxcuoy. 

lih]9wG  yoiq  aSiov  icfxtv,  xal 
Slxaiov  OB  airely,  ai  evA(}yely^  ai 
nQOsxwtZy,  ai  doSd^eiy  xoy  fxoyoy 
dXrj&iyov  d-eoy^  xoy  (piXdyS-Qomoy, 
Tay  acp^aaroy^  xoy  d6(faxoy,  xoy 
äx^Q^oy,  xoy  äya^^or  ^  xoy  cäci^ 
viov,  xoy  axQoroy,  xoy  d/uxQtfioy, 
xoy  atQBJttoy^  xoy  ajiSQiyoijtoy"  xoy 
nottjTTfy  xdyy  öAcay,  xoy  XvxQmxrjy 
x(oy  dndyxojy*  xoy  wiXaxevoyxa 
ndaaig  xcug  dyofüaig  rifAojy*  xoy 
iw/juyoy  näoag  yoaovg  i^jbuoy'  xoy 
XvxQOVfieyoy  ix  (p&OQ&g  xrpf  ^(oijy 
flfjuay'  xoy  avBcpayovyra  i]/iägj  iv 
iXtsi  xal  oixUQfwig.  Si  aiyovavy 
ayyeXoi"  ai  nQogxwovaiy  dq^dy 
yeXoi"  ai  d^x^  vfjiyovav"  ai  xvqvo- 
XTjxeg  dyaxQd'Qovav '  xip/  arjy  86%av 
i^ovalai  dyayoQhvovai  *  aol  d-Qoyoir 
xijy  eviprjfuay  dyamfinoxjai:  jrlXiai 
XiXtd^fg  aov  TiaQaanjxovai ,  xat 
fiVQUxt  fivQiddtg  aoc  xijy  Xh- 
xovQyiay  TtQogdyovai '  Si  v/iyel  xd 
doQOta"  ai  JiQogxt/yH  xd  (paiyo- 
jLieya,  ndyxa  noiovyxa  xoy  Xoyoy 
aov  dianoxa. 

*0  Jidxovog  Uyei.  Ol  xadrifiByoi 
dydaxTjxe. 

'O  ^l€Q€vg  Xsyei,  X)  ory  &ei  xvqis 
d?,r]9'iyi  ix  &eov  dXrjS-iyov'  6  xov 
ncctQog  Tjfjuy  vTiodü^ag  x6  (piyyog* 
6  xov  dylov  Ttyev/uaxog  xTjy  dX?]97J 
yvwai^v  rj/uy  x^Qiadfuyog*  6  x6 
fjUya  xovxo  xijg  Qa/^  dyaSdSag  x6 
/jLvaxTjQioy '  6  xrjr  xcor  daio/idxajr 
xoXg  dy&qwTioig  ;fopooraa£W  mj- 
idfieyog.  X)  x?jy  xwr  asQaiptfi  xoig 
inl  yijg  nciqadovg  vfiywdUcy,  ^eäai 
fiexd  xwiy  do^dxary  xccl  xrp/  rj/iexi'^ 


Sacerdos.  Dignum  et  joshim  est, 
dignum  et  justum. 

bUimm  Obla^tmii. 

Vere  enim  dignum  est  et  ja- 
stum,  te  laudare,  te  hymnis  cele- 
brare,  tibi  te  benedicere,  te  adorare, 
te  glorificare ,  solum  verum  Deum, 
humani  generis  amatorem,  ineffa- 
bilem,  invisibilem,  incircumscrlptum, 
sine  principio,  aeternum^  sine  tem- 
pore, immensurabilem ,  immulabi- 
lern,  nee  cogitatione  compreben- 
sibilem:  factorem  universorum, 
liberatorem  omnium :  qui  propitiaris 
Omnibus  iniipiitatibus  nostris,  qui 
Sanas  omnes  iniirmitates  nostras, 
qui  redimis  de  corruptione  vitam 
nostram,  qui  Coronas  nos  in  mi- 
sericordia  et  miserationibus.  Te 
laudant  Angeli,  te  adorant  Archan- 
geli,  te  hymnis  celebrant  Princi- 
patus,  te  Dominationes  inclamant: 
gloriam  tuam  Potestates  praedicant, 
tibi  Throni  adclamationes  mittunt; 
miUe  millena  tibi  adsistunt,  et  decies 
mille  millena  tibi  ministerium  offe->. 
runt.  Te  celebrant  invisibilia,  te 
adorant  ea  quae  videntur,  facien- 
tia  verbum  tuum  Domine. 

Diaconm  dicit.  Qui  sedetis  sur- 
gite. 

Sacerdos,  Tu  qui  es,  o  Dens, 
Domine  vere  ex  Deo  vero,  qui 
Patris  lumen  nobis  demonstrasti, 
qui  nobis  sancti  Spiritus  cognitio- 
nem  veram  concessisti:  qui  ma- 
gnum  hoc  vitae  mysterium  ostendisti : 
qui  hominibus  instituisti  choros  in- 
corporeorum,  dum  seraphicum  nobis, 
qui  in  terra  sumus,  hymnum  tra- 
didisti,    suscipe    cum   invisibilium 
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voce,  etiam  nostram.  Conjunge 
nos  potestatibus  coelesUbus.  Lo- 
quamur  etiam  et  nos  cum  ipsis, 
abjecta  omnium  absurdarum  cogi- 
tationum  imaginatione  i,  et  clame- 
mus  quae  ipsi  incessabilibus  vocibus 
proclamant,  et  indesinenter  magni- 
tudinem   tuam   oribus   celebremus. 

IHacomis  dicit.  Ad  Orientem 
aspicite. 

Sacerdos.    Te    enim    circwnsi- 

stunt  Seraphim,  sex  alae  uni,  et 

sex  alae  alteri :  duabus  quidem  alis 

yelant  facies  suas,  duabus  pedes 

suos,  et  duabus  volantes,  clamant 

alter  ad  alterum. 

Alta  f>oce.  Triumphalem  hy- 
mnum  salutarium  nostrorum  voce 
clara,  et  nitida  celebrant,  canunt, 
clamant,  laudant,  clamantes  et  di- 
centes. 

Diaconus.  Attendamus. 

Populus.  Sanctus,  Sanctus,  San- 

•  

ctus  Dominus  Sabaoth,  plenum  est 
coelum,  etc. 

Sacerdos.  Sanctus,  Sanctus  es 
Domine  et  omnino  sanctus.  Exi- 
mium  est  substantiae  iuae  lumen, 
inexplicabilis  est  tuae  sapientiae 
potentia.  Nullus  sermo  dimetietur 
benignitatis  tuae  erga  homines  pe- 
lagus.  Fecisti  me  hominem,  tan- 
quam  ergahumanumgenus  benignus, 
non  quod  servitio  meo  indigeres, 
cum  ego  potius  tuo  opus  haberem 
dominio.  Me  cum  non  essem, 
misericordia  tua  produxisti,  coelum 
mihi  quasi  tectum  constituisti :  ter- 


Qay  (pannjy.  2^wa\poy  rjfiäg  zaTs 
ePLOVQOvUug  dwdfjuaiv.  Junco/itr 
xcu  rifuiQ  fist  avxdiv  naaay  avo^ 
nw  Ivyoiav  neQtoxHXavxeg  ßorflo)- 
fieif  wgjitq  huHvai  y  taTg  daiyijtoig 
ovaxqaQev  (pwyalg,  dxaxanavaxoig 
(Jto/juxai  t6  aov  fieyahXor  vfiyr^ 
awfiBy. 

*0  Jtdxovog  kiyeu  EigayatoXag 
ßXenne. 

'O  'l€Q€vg  Xiy€i.  2^ot  yotq  naQO^ 
axriXH  xvxX(p  xd  a^oatpifi  e§  Ttttr^ 
^vyeg  xdo  iyi'  xat  xalg  fjUv  dxxjt 
TvttQV^i  xaxaxaXvTCtovair  xd  nQog-- 
ama  iavtivr'  xatg  (fi  Suat.xovg 
noSag  iavxdHy '  xal  xatg  fiiv  ^vat 
7iBx6u€va,   xal   ixtXQayor  ^xbqov 

^xipiovjjoei.  Toy  iniyixioy  vfiyoy. 
xwr  'acüxrjQwiy  Tj/uSy ,  fi&td  q)aiyrjg 
iydoiov ,  XafiTCQq,  xfi  qxvrfjy  vfiyo- 
koyovyra,  qdoyxay  ßoöjyxa,  do^o^ 
Xoyouyxa,  xsxQayoxa  ml  Xtyoyxa. 

*0  Jtdxovog  Xiyei.     nQoax(oiiisy, 
'O  Aaog   Uyti,     "^yiog,    äyiog, 

ayiog  xv^iog  aaßacid',  nkijQTjg  6 

av^yog,  xk\ 

*0  ^IsQBvg  kiyei.  "Aytog,  ayiog 
d  xvQie  xal  naydyiog.  ^ESaiQetoy 
aov  xijg  ovalag  xd  (ptyyog '  aip^a— 
axog  aov  xijg  aocplag  rj  Svya/ug. 
Ov^tlg  Xoyog  iXfieiQi^aei  xijg  aijg 
(piXay&Qomlag  xd  mXayog.  ^Enoitj- 
adg  fie  ayß-Qamoy ,  wg  (pcXdy&QO)- 
Tiog^  ovx  avxog  xijg  f/iijg  im^tijg 
dovXdag,  iy(6  ^i  /laXXoy  xijg  aijg 
;fp^^£oi/  ^eanoxtiag.  Ovx  oyxa  fis 
(fi  evonXayx^^  naQtiyayeg  *  oiJ- 
^avoy  fioi  nqdg  oQocpoy  Banjaag* 
yijy  fioi  Ti^og  ßdaiy  xazt7t?]§ag'  J^* 
ifie  S-dXaaaccy  ixccXiyaxfag  *  J^'  i/uU 
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T^  q>vaiy  rviv  ^cicoy  dvidaiag* 
Ttdyra  VTthaSag  vno  xtSv  nodiSiy 
fiov'  ovS"  tv  rwy  vfjs  arjg  tpiXar^ 
&^mag  iy  ifwt  ngayi^ToJV  na^ 

'O  Actos  Xtyu,    Kv^iB  iXerjaoy. 

*0  ^l€Q€vs  liyei,  Sv  IkXaads  fi^, 
xai  ^Srjxas  in  i/ii  rrjy  /«f^a  oov  * 
zijs  oijg  iSovalag  iy  i/Ltot  rfjy  dxoya 
vniyqaxpag"  xov  Xovov  to  dm^oy 
iviSrjxas '.  eis  r^V(pr[y  fiov  toy  na-^ 
ifaducay  ijyoiSas'  rijs  Orjg  yyoiaecog 
TTJy  didaaxaXiay  na^e^toxag*  a^ei^ 
Sag  /u  ro  div^QOv  rijg  Caiijg  *  ^^ 
SvXoy  vnetfeiSag*  xov  &aydx(w  x6 
x&rtqoy  ip^oi^ioag'  irog  fUH  (pvxov 
XTjy  djioXavoiy  djtrfyoqevaag*  iS 
avTov  fwyov  ovy  elndg  fioi  firj 
(fayuy*  ^q)ayay,  yo/wy  ^^d-irrjoa' 
yyoi/if]  XTJg  iytoXijg  naQTjfiiXriaa* 
iyfu  (fi  xov  &aydxovxriy  djioipaaiy 
TiqTiaaa. 

*0  Aaog  Isyei.     Kvqu  iXtrfloy. 

*0  ^l€Q€vg  kiy€i.  Su  fwi  w  (ft^ 
anorca  xrjy  xi/Ko^iar  fiexißaXBg'  cSg 
noififjy  dya&og  dg  nkayw/uyoy 
i^Qa/Lug*  (vg  ncct^^  dXrjd-iyog  ifxol 
X(p  TitTctmxoxi  avyijXy^rjaag*  näai 
xoig  n^og  ^anjy  (paQ/udxoig  xaxt- 
^fjcfag.  AvTog  (aoi  n^otpritag  dni-^ 
axuXag*  dC  i/ii  xoy  voaovyxa,  yo- 
fwy  slg  ßoijS'eiay  Udo^xag.  Avxog 
fioc  *  xdg  TiQog  vyuiar  w  na^ayo^ 
fiTj&tlaag,  ^irjxoyjjoag'  q)(3g  xoXg 
nXaycD/uyoig  drixeiXag  *  xotg  dyyo- 
ovaiy  6  du  naQcoiy  imdtjfirjaag* 
im  xr[y  naQd-eyixrjy  rjXSsg  yrj^vy. 
X)  dxfOQTjXog  &i6g  dir,  ovx  d^na-- 
Yfior  Tjytjaaj  x6  elyai  iba  ö^eqi,  d}X 
iavToy  ixiywaag  fWQtprp/  dovXov 
Xaßaiy"  xrjy  ifiijy  ty  aov   qyvow 

T(nBii8  L 


ram  ut  in  ea  ambularem  stabil!- 
visti:  propter  me  mare  fraenasti; 
propter  me  naturam  animalium  crea- 
sti;  omnia  subjecisti  sub  pedibus 
meid,  neque  benignitatis  erga  me 
tuae  quidquam  omisisti. 

Poptdus.  Kyrie  eleison. 

Sacerdos.  Tu  formasti  me  et 
posuisti  super  me  manum  tuam, 
potestatis  tuae  in  me  imaginem 
descripsisti:  rationis  donum  indi* 
disti:  Paradisum  mihi  ad  oblecta- 
mentum  meum  aperuisti :  cogitatio- 
nis  tuae  doctrinam  tradidisti :  arborem 
mihi,  lignum  vitae  ostendisti,  et  mortis 
stimulum  significasti,  unius  plantae 
fruitionem  mihi  prohibuisti,  ex  ea 
sola  dixisti  ne  comederem :  comedi, 
legem  insuper  habui,  et  ex  animi 
sententia  praeceptum  neglexi ;  ego 
autem  sententiam  mortis  rapui. 

Poptdus.  Kyrie  eleison. 

Sacerdos.  Tu  mihi  Domine  poe- 
nam  transtulisti:  tu  velut  Pastor 
bonus,  ad  errantem  cucurristi ;  tan- 
quam  pater  verus,  mihi,  cum  ce- 
cidissem,  condoluisti,  omnibusque 
ad  vitam  remediis  confovisti.  Ipse 
ad  me  Prophetas  misisti;  propter 
me  aegrotantem,  legem  ad  auxi- 
lium  dedisti:  ipse  mihi  ad  sanan- 
dum  ea  in  quibus  praevaricatus 
eram,  quae  opus  erant  administra- 
sti:  errantibus  lumen  exortus  es: 
ignorantibus  tu  semper  praesens 
advenisti,  et  in  virginalem  uterum 
venisti.  Incircumscriptus  Dens  exi- 
stens,  non   rapinam   arbitratus   es 
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esse  aequalem  Deo,  sed  temeti- 
psum  exinanivisti  formam  servi  ac- 
cipiens :  meam  in  te  naturam  bene- 
dixisti :  mei  causa  legem  implevisti : 
quomodo  a  lapsu  meo  surgerem, 
suggessisti.  Ulis  quos  infernus 
detinebaty  remissionem  dedisii,  le- 
gisque  maledictionem  abstulisti.  In 
carne  peccatum  destruxisti ;  pote- 
statis  tuae  autoritatem  mihi  demon- 
strasti:  caecis  visum  restituisti: 
mortuos  ex  sepulchris  excitasti: 
verbo  solo  naturam  suscitasti :  de- 
mentiae  tuae  dispensationem  mihi 
ostendisti:  malignorum  yiolentiam 
sustinuisti :  dorsum  tuum  ad  flagella 
dedisti ;  maxiUas  qnoque  alapis,  nee 
avertisti  propter  me  faciem  tuam 
ab  ignominia  sputorum. 

Populus.     Kyrie  eleison. 

Sacerdos.  Tanquam  ovis  ad  im- 
molationem  venisti,  usque  ad  cru- 
cem  mei  curam  ostendisti;  tuo  se- 
pulchro  meum  peccatum  interemisti : 
in  coelum  primitias  meas  elevasti: 
adventus  tui  praesentiam  mihi  si- 
gnificasti,  in  quo  ventunis  es  ju- 
dicare  vivos  et  mortuos ,  et  reddere 
unicuique  secundum  opera  ejus. 

Poptdus.  Secundum  misericor- 
diam  tuam  Domine,  etc. 

Sacerdos.  Istius  meae  libertatis 
offero  tibi  symbola,  et  verbis  tuis 
res  effectas  adscribo.  Tu  mihi  my- 
sticam  hanc  tradidisti  carnis  tuae, 
in  pane  et  vino  participationem. 

Populus.  Credimus. 

Sacerdos.  Ea  enim  nocte  qua 
ipse  tradidisti  te  ipsum  expropria 
potestate. 


rjvXoyrjaag"  vntq  i/iov  tov  vofwy 
ijiXijQioaag,  xov  Tttai/Lunog  fiov  xfy 
oycLiTtaaiv  VTttjyo^Bvaag.  ^'ESüjxoq 
xoig  V7i6  Tov  qdov  XQorav/ieyoig 
rrjy  aipeaiv*  tov  vofiov  rrjy  aQoy 
dmaoßrjaag'  iv  aa^xl  Tf[y  d/ia^zlccy 
xazi]Q/tiaag'  rrjg  aijg  eSovaiag  fioi. 
rrjy  dwaatelay  eyyajQiaag'  rtxpXoig 
ro  ßXtTiHv  ojitSoixag*  rexQOvg  ix 
rdifojr  dveonjcag*  (j^/luxti  xrpf  yiJ- 
oiv  dvioqdwaag  •  xfß  arjg  evanXay'^ 
Xylcig  fioi  TTJy  üixoro/uar  vm'^eiSag' 
Twy  TtoyrjQwr  rrjy  ßUxv  vnkyvfy(aS 
xdv  rdixoy  aov  ät'^ojxag  elg  fidatv- 
yag'  xdg  dt  atayoyag  aov  vnidTjxag 
dg  Qamcf/Luxxa '  ovx  dntoxQeHHxg  SC 
ifU  x6  Ttqogomov  aov  djio  cdo/vy^ 
i/LLTctva/iaxiav. 

*0  Aaog  liyet.     Kvqu  tktrfiav. 

'O  7£()€i;s  Xkyu.  ^s  UQoßaxov 
hil  acpayyy  riXS-eg,  fjUxQi^  axavQOV 
XT]v  )fxr[y  xtjSefioriay  vniSeiSag* 
X(p  aqi  xa(f(p  xrp/  iur[y  d/LuxQxiccy 
iyixQüXiag'  dg  ovQayov  xijy  ifirflf 
dnaQXW  dysßißaaag'  xfß  aijg  aipl-- 
Snog  fwi  XTjfy  naqovalav  ifjurp/vaag, 
ey  fi  /itXXeig  eQ/eaS^ai  x^Tyai  ^ciy- 
xag  xal  yexQOvg,  xal  dnoSovym 
ixdaxcp  xaxd  xd  ^^ya  avxov. 

*0  Aaog  Xkyet,  Kord  x6  t'Xeog 
aov  xvQu. 

*0  "^iBQevg  Uy€i.  TavxTjg  fiov  xijg 
iXfv&BQiag  nQogcpe'QU)  aoi  xd  av/Jr- 
ßoXa,  xoTg  (nj/uaai  aov  miy^dipio  xd 
TiQdy/iaxa.  Sv  (loi  xrjy  fivaxi^xrjy 
xairtrjy  naqiSiJDxag  xijg  aijg  aaQXog, 
iv  aqxta  xal  olyco  xr[y  fuSsSiy. 

*0  Aaog  Uyei.    Ili^axtvofity. 

V)  ^leQBvg  Uyei.  Tfj  yd^  wxxl 
fl  na^ididfß*  avxog  aeatjxoy,  x^ 
asavxov  iSovalag. 
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O  ^aog  Xiyn.     niatevojLuy. 

*0  'IsQ€vg  Kiyei.  '  Aaßwv  aqtoy 
iy  ralg  dylaig  xal  dxQciytoig  xal 
afJuofiTitoig  aovx^^iy,  ^/waagauu} 
TtQog  ISioy  aov  naxiqa  &t6v  ijfjuSy 
xal  S-eoy  zdry  oXwy'  ?7i;;fa^/cyrJ7- 
aag  t  r]V?,6yi]aag  t  rfylcusctg  t  IxAa- 
aag,  fjuridioxag  rotg  dyioig  aov  /«r- 
&rpcalg  xat  anoaxoXoig  einag.  Ida- 
ßns  (pdyevs  xovzo  fwv  iarly  zo 
OiHfiay  xo  witQVfuSy  xal  noXXdiy 
xXco/tieyoy,  xal  diadofityoy  tig  äq)B- 
Ciy  dfjuzQTidiy*  xovro  nouixe  elg  xr[y 
ifii^y  dvdfiytjqiy,  ^£2gavxo}g  fuxd 
ro  ^tiTiyrjaai,  Xaßciy  noxrJQioy,  xal 
ix€Qaaag  avvo  ix  yeyytifwxog  dfj^ 
TiiXov,  xal  ii  vSaxog  i]Vxa^l(TXT]^ 
aag  f  ijvXo/Tjoag  t  rf/Utaag  t  fmir- 
diDXOjg  xoXg  dyloig  aov  fJUxSTfcaig  xal 
dnoaxoXoig,  sJnag  •  Iliete  iS  avxov 
ndjrteg'  xovxo  fwv  iaxly  xo  al/ia, 
xo  xfß  xavyfß  ^laSijxrjg,  xo  vntQ 
vfuüy  xal  noXXdjy  ixxvyo/uyoy  dg 
aipeaiy  dfJuxQxiwy*  xovxo  noulxs  elg 
xriy  ifiriy  dydfiyrjaiy.  X)adxig  ydq 
iaS-iexs  xoy  aqxoy  xovxoy,  nlrete 
(fi  xal  xo  norfiQtoy  xoxko,  xov  i/wy 
&draxoy  xarayytXXexe,  xal  xrjy  ifjLr[y 
dydaxaaiy  ofwXdyaTxs  a^Qi^  pv  oty 

'O  Aaog  Uyei.     lAfiijy.  y-    Toy 

S-dyaroy  aov. 

*0  ^l€Qevg  Uyei.  "S2gtB  ovy  Jc- 
anoxa  fu/iyrjfitroL  xijg  ijil  yrjg  avy^ 
xaraßdaBwg,  xal  xov  ^voonoiov 
Sxxydxov,  xal  xijg  xqitj/uqov  aov 
xa(p7Jg,  xal  xtjg  ix  yex^(5y  dyaaxd-* 
attog,  xal  xijg  tlg  otfQayovg  drodov, 
xal  xijg  ix  deiuSr  xov  naxQog  xa- 
&tdQag,  xal  xijg  fieXXovarjg  an  ot>- 
Qoyciy  ^tvxi^ag  xal  (foßtqag,  xal 
iydoiov  aov  na^ovaiag.  Exqxavi^u. 


Popidus.     Credimus. 

SotcerdoB.  Accipiens  panem  in 
sanctas  immaculatas ,  et  intami- 
natas  manus  taas  innuisti  sursum 

ad  proprium  tuum  Patrem,  Deum 
nostnim  et  Deum  omnium.  6ra- 
tias  egisii  \  benedixisti  \  sancti- 
ficasti  f  fregisti,  dedisti  sanctis 
tuis  discipulis,  et  Apostolis,  dixi- 
stique :  accipite,  edite,  hoc  est  cor- 
pus meum  quod  pro  vobis  et  pro 
multis  frangitur,  et  datur  in  re- 
missionem  peccatorum,  hoc  facite 
in  meam  commemorationem.  Si- 
militer  postquam  coenatum  est,  ac- 
cepisti  calicem,  et  miscuisti  illum 
ex  genimine  vitis  et  aqua,  gratias 
egisti  \  benedixisti  \  sanclificasti, 
-j*  dedisti  sanctis  tuis  discipulis,  et 
Apostolis  et  dixisti:  bibite  ex  eo 
omnes :  Hie  est  sanguis  meus  novi 
Teslamenti,  qui  pro  vobis  et  pro 
multis  efltuiditur  in  remissionem 
peccatorum:  hoc  facite  in  meam 
commemorationem.  Quotiescumque 
enim  manducabitis  panem  hunc,  et 
calicem  istum  bibetis,  mortem  meam 
annunciabitis ,  et  resurrectionem 
ascensionemque  meam  confitebimini 
donec  veniam. 

Poptdus.  Amen.  ter.  Mortem 
tuam,  etc. 

Seu^erdos.  Igitur  Domine  me- 
mores  tuae  super  terram  descen- 
sionis,  et  mortis  vivificae,  tuaeque 
triduanae  sepulturae,  et  ex  mor- 
tuis  resurrectionis ,  et  in  coelos 
ascensionis,  sessionisque  ad  dexte- 
ram  Patris,  venturique  e  coelis, 
secundi  terribilis,  et  gloriosi  ad- 
yentus   tui.    Alta  eoce.     Tua  ex 
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tuis  donis  tibi  offerentes,  secundiim, 
omnia,  per  omnia^'^et  in  omnibus. 

Poptdus.  Te  laudamus,  tibi  be- 
nedicimus. 

Diacanus.  Inclinate  capita  Deo 
cum  timore. 

Sacerdos  inclinahis  dicit  secreto. 

Ipse  igitur  Domine  tua  voce, 
haec  proposita  transmuta:  ipse 
praesens,  mysticam  hanc  litorgiam 
perfice:  ipse  nobis  tuae  adoratio- 
nis  et  cultus  memoriam  conserva. 
Ipse  Spiritum  tuiun  sanctom  mitte, 
ut  adveniens  sancta,  bona,  et  glo- 
riosa  sua  praesentia,  sanctificet  et 
transmutet  proposita  pretiosa,  et 
sancta  dona  ista,  in  ipsum  corpus  et 
sanguinem  nostrae  liberationis. 

Poptdus.   Attendamus. 

Diaconus.    Amen. 

Stwerdos  cdta  f>oce.  Et  faciat, 
panem  quidem  istum  fieri  sanctum 
corpus  tuum  Domini  Dei  et  Sal- 
vatoris,  supremique  regis  omnium 
nostrum  Jesu  Christi,  in  remissio- 
nem  peccatorum  et  ad  vitam  aeter- 
nam  communicantibus  ex  illo. 

Poptdus.   Amen. 

Sacerdos.  Calicem  autem  istum, 
pretiosum  tuum  sanguinem  Novi 
Testamenti  tui,  Domini,  Dei  Sal- 
vatoris,  et  supremi  Regis  omnium 
nostrum  Jesu  Christi,  in  remissio- 
nem  peccatorum,  et  ad  vitam 
aeternam  communicantibus  ex  illo. 

Poptdtts.   Amen. 


Ta  ad  ix  Ttüy  adiy  ^(6(fajy  aoi 
nQogq>e^oyvBg,  xard  Tiarra,  xcci  did 
Ttdvta  xat  hr  utSaiv. 

X)  ^ads  Uysi.  ^i  alrov/uy,  ai 
tvkoYovfiey. 

Y)  Jidxovog  liyei.  KXirare  &B(a 
/jstd  (poßov. 

*0  ^l€Q€vg  liyev  iv  kavztp  xUvceg. 

Avrog  ovy  dianofta  rfj  afj  qxoyfj 
rd  TiQOxelfieya  /netcuioltjooy '  avtog 
TtaQoiy,  vfpf  /ivarixrjy  xavxrpf  Aa- 
rov^lay  xatd^riaoy*  avtog  ij/uy 
rijg  aijg  XctXQelag  ttjy  fivfifirpf  did^ 
Cioaoy.  Avtog  to  nyevfjid  aova:6 
Ttarayioy  xazdTiffirpoy,  Xya  inupoi- 
trfiocy  tf;  dyLq,  xat  dyaSjj  xai  iy- 
96§(p  atjtov  TiaQOtxjltf  dycdafj  xai 
/leraTCoirjaf]  td  TtQOXHfisya,  zi/ua 
xai  ayia  dw^a  tavta,  sig  avto  zo 
awfia  xai  to  al/ia  zrjg  i]/ieteQag 
dnoXt/tQoiaewg. 

'O  Aaog  Uysi.     ÜQoaxoifjLey. 

*0  Jidxovog  Xeyei.    Idfiriy. 

'0  "^leQBvg  ixqxavTjaBL.  Kai  noifj^ 
au  zoy  fikv  agtoy  tovzoy*  yty?p:ai 
eig  z6  aytoy  adifid  aov,  zov  xv^lov 
^e  xai  d-eov  xai  aojtiJQog,  xai  nafir- 
ßaaikecDg  rj/mür  ^Irjaov  X^iatov,  dg 
acp^aty  d/LUXQtidiy,  xai  sig  ^anjy  t7[y 
aUoyioy  tolg  i§  avtov  futaXaftßd^ 
rovaiy. 

*0  Aaog  Uyei.    Idfirp/. 

'O  ^IcQsvg  Xiyei.  To  ^i  non^^ioy 
tovto,  to  tifjuoy  aov  alfia,  to  vfjg 
xaifrijg  ^ia&i]xtjg  aov,  tov  xv^lov 
de,  xai  &eov  xai  acüZ^Qog  xat  na/ir' 
ßaairXh}g  rjfjuüy  ^Tjaov  Xqiozov  sig 
a(peacy  dfiaQtui/y,  xai  dg  ^(üijy  zr[y 
akoyioy  zoTg  iS  avtov  fietaXa/LLßd" 
yovaiv. 

*0  Aaog   Uyu.    lAfiijy. 
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0  'l€Qevg  Uyei  xal  6  laog  ano^ 

Si  dvgumovfjuv  X(funi  6  &e6g 

Tijg  hcxXfjalag  aov  xv^ie  t^ 
xqrpiiSa  xccTdjojSoy. 

Tijs  ayaTtrß  TJ/uZr  rfp/  ofwyoiay 

T}}q  Tilateiog  t^  aXtiS-euxv  atU 

Tfjg  atß  euaeßelag  i^fur  rijy  adw 

Bvd-X/tOfJLTiaoV. 

Taug  noifiA/ag  oxv^oaoy. 
Tovg    Ttoi/iairo/Lurovg    daqxz" 
Xioai. 

Jog  x(5  xXijQO)  Tfjy  evxoofilar. 
Töig  fioyaxotg  rtjy  SyxQOTsuxy. 
Toig  iy  Tmq&tvlq,  xo  ooxpQWHy. 

Tdig  iy  ae/Ltrip  yd/up  ttjv  6t>- 

ToTg  iy  /levayoiff  ro  i7,€og. 

Toig  nXovTovai.  xrpf  dya&orcijta. 
Tolg  nsyo/jttvoig  rr/y  imxovQlay. 
ToTg  TttwxoTg  T7[y  ßorf&suxv. 
Tovg  TtQtaßvtag  TteQl^toaoy. 
'Tovg  ytovg  (fiotpQoyiooy. 
Tovg  cmiazovg  imazQeipoy. 
üaikfoy  rijg  ixxkfjolag  xä  axi- 

OfJUXXCU 

T(5v  aiQea&jor  xatdXvaoy  xd 
(p^tjdyfuxxa, 

ndvxag  fjfiag  ngog  xtjy  xijg  arjg 
Bvasßeiag  ofiayouxv  axryonpoy. 

'O  Aaog  Xkyei.    Kv^u  iXtrjaoy. 

*0  ^l€Q€vg  Uyei^  MvriaSrp:i.xv^ 
QU  xrjg  HQtfyrß  xrjg  dyiag,  fiorrjg, 
xa&ohxijg,  xat  dnoaxohx^  aov 
ixxXTjolag,  xrjg  dno  nBqdxoyy ,  Scog 
nsQdxwy  xijg  olxov/itytig ,  xat  xiay 
iy  cevxfj   OQ&odoimy  kiioxonoxy^ 


Sacerdos  dicit  sequentia  et  po^ 
ptdus  respondet    Kyrie  eleison. 

Te  obsecramus  Christe  Deus 
noster. 

Ecciesiae  tuae  Domine  fiinda« 
mentum  confirma. 

Caritatis  nobis  concordiam  ra- 
dicitus  insere. 

Fidei  veritatem  äuge. 

Pii  tui  cultus  viam  rectam  nobis 
dinge. 

Pastores  robora. 

Eos  qui  pascuntur,  securos  prae- 
sta. 

Da  Qero  morum  honestatem, 

Monacbis  temperantiam, 

Ulis  qui  virginitatem  servant, 
temperantiam, 

lUis  qui  sunt  in  honorabüi  con- 
jugio,  bonam  vitam, 

Ulis  qui  in  poenitentia  sunt,  mi- 
sericordiam, 

Divitibus  bonitateni, 

Indigentibus  adjutorium, 

Pauperibus  auxilium. 

Senes  robore  accinge. 

Juvenes  temperantes  effice. 

Infideles  converte. 

Comprime  Ecciesiae  Schismata. 

Haereseon  fremitus  destrue. 

Nos  omnes  ad  pii  cultus  tui 
concordiam  conjunge. 

Poptdus.  Kyrie  eleison. 

Sacerdos.  Memento  Domine  pa« 
eis  sanctae,  unius,  Catholicae,  et 
Apostolicae  tuae  Ecciesiae,  quae 
est  a  finibus  usque  ad  fines  orbis 
et  eorum  qui  in  lUa  sunt  Ortho- 
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doxonim  Episcoporum ,   qui  recte 
dispensant  verbum  veritatis. 

EUeoans  eocetiK 

Praecipue  sanctissimi  et  beatis- 
siini  Pontificis  nostri  Abba  N. 
Papae  et  Patriarchae  magnae  ci- 
vitatis Alexandriae,  et  pro  Ulis 
qui  superstites  sunt  Episcopis,  Pre- 
sby  teris ,  Diaconis ,  Anagnostis, 
Psaltis,  Exorcistis,  monasticam  vi- 
tarn  et  perpetuam  virginilatem  pro- 
fitentibus,  continentibus,  viduis,  or- 
phanis,  laicis,  et  pro  omni  pleni- 
tudine  fidelium  sanctae  DeiEccle- 
siae. 

Poptdw.  Kyrie  eleison. 

Sacerdos.  Memento  Domine  eo- 
rum  qui  pie  regnant. 

Memento  Domine  eorum  qui 
sunt  in  palatio,  fratrum  nostrorum 
fidelium  et  orthodoxorum ,  et  to- 
tius  exercitus. 

Memento  Domine  eorum  qui 
offerunt  sancta  haec  dona,  et  pro 
quibus  et  per  quos  obtulerunt, 
mercedemque  coelestem  retribue 
illis  Omnibus. 

Memento  Domine  eorum  qui 
sunt  in  montibus,  speluncis,  et  ca- 
vemis  terrae. 

Et  eorum  qui  in  captivitate  sunt, 
fratrum  nostrorum  ^  ülisque  paci- 
ficum  reditum  ad  propria  concede. 

Diaconus.  Orate  pro  captivis. 

Populus.  Kyrie  eleison. 

Tunc  incUnat  Sacerdos  captU, 
dicens  secreto. 

Memento  Domine  etiam  mise- 
rae  meae  et  infeUcis  animae,  et 
humiliationis  meae.  etremitte  mihi 
omnia  delicta  mea  et   ubi  abun- 


rc5r  o^otofirflavxiM  roy  Xoyoy 
rrjg  dXfjd-slag. 

^SaiQstcDg  Tov  dyuüratov  xai 
fiaxaQiartdtov  a^/if^ecos  rj/MÜy 
"Aßßa  J\  nanu  xat  nax^id^/ov 
TTJQ  /uyaXonoXevog  lAXfiavS^tlag. 
Kai  vniQ  rmy  ne^ioyzcm^  imaxo- 
ncor,  nQeaßvTtQOjy ,  (fiaxoycjy, 
dyayvaxxrdiy,  xpakzdiy,  e§OQXiav(3y, 
fioyal^oyxayy,  demaQS-tvaty,  i/x^a-- 
xwy,  X^if(oy,  6q(pay6jfy,  kaCxdiy,  xat 
vni^  nayrog  rov  nXrjQoi/iaTog ,  rijg 
d/lag  TOV  &60v  ixxXrjoiag  Xiäy 
niazoiy. 

*0  Aaog  Uy€c.    Kv^u  iXtijaoy. 

*0  ^l€Q€vg  Xiyu.  MyijaSi^i  xih 
^16  rwr  evasßaig  ßaaiXevadvviüy. 

MytflSrfti,  xv^ie  xiay  iy  zw  na-- 
XazUp,  ij/Moy  ddtX(p£y  maz(5y,  xal 
d^&o86iayy,  xai  navzog  zov  az^-^ 
xonidov. 

Myrjodijti  xvQte  zdiy  n^ogipe- 
^ayzuo/y  zd  ayia  dd^  zavza^  xal 
vntQ  (vy,  xal  ^i  ayy  n^og&cofuaav, 
xal  /uad-oy   ov^drioy  na^aa^ov 


naoiv  avzoXg. 


'  m 


MvfioSrjftv  xv^u  xal  zdiy  ly 
oQeai,  xal  antjXaloi^  xal  zatg  onaig 
zfjgyfjg. 

Kai  zdiy  ky  alx/ucXooaiaig  oyzioy 
ddeXipdjfy  Tj/uoy  xal  tlQTjyixdg  dno-- 
xazaazdaug  elg  zd  i9ia  xdQioai. 

'O  Jidxovog  Uyu.  IlQogevSaaS's 
vni^  zdiy  alxfJ^Xmtwr. 

*0  Aaog  Uyei.   Kvqu  IXirfloy. 

Tore  kXLvu  ^Iegei)g  r^v  eavrov 
x€q)aXf]v  Xiyo)v  xad-  kavzov  iv  eavrtfi. 

MyijaSijti  XVQ18  xal  zijg  ijLtrjg 
dS-Xiag  Tcal  zaXainoigov  yw/r/g,  ra- 
nnyiia^g  /wv,  xal  avyx^QV^^ 
fwv  ndyza  zd  i/id  nXijfi/uXrifiaxa 
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xal  onov  htXtiraaey  ij  d/Lux^ria, 
Tze^iaaavaoy  aov  rrjy  x^9^'^  9  *^ 
fiTj  did  rag  ifidg  d/MXQziag,  xal  xrpf 
ßhßrihaaiy  tijg  xa^^lag  fwv,  vat&* 
Qijojjg  Tov  Xaoy  aov  rtjg  ;(a^tTo$ 
rov  dyiov  aov  Tryev/ioetog. 

X)  yctQ  2.a6g  aov,  xat  tj  ixxkrjola 
aov  ixetevsi  ae,  xal  did  aov  xal 
avv  aoi  Toy  naxt^a,  Xtyovaa. 

*0  Aaog  Xiyei.  ^EXhjaov  fj/uoig  6 
S-eog  6  aayvfJQ  rjfwy.  y. 

*0  ^l€Qevg  liyu.  ^EMrflou  rjfiäg  6 
&e6g  6  aarvf]^  i^fuSy.  y\ 

*0  Aaog  Xiy^y.  Kvqib  iXirjaoy.  y\ 

*0  ^l€Q€vg  Isyei.  Mvfiadijti.  xxh- 
Ifu  rot'  dtQog  xal  rwiy  xa^juSy  rtjg 

r^g. 

MvTJaSTjri  xv^ie  vfjg  av/n/itrQov 
dyaßdaewg  rdiy  nozafuivoy  vSd-^ 
royy. 

MyriadTjtv  xv^i^  roxy  vevcoy  xal 
rwr  anoQijuaxy  rijg  y^g. 

EvcpQoyoy  ndhy  xal  dyaxaiyi-^ 
aoy  ro  n^ogamoy  rijg  yfjg. 

Tovg  avkaxag  avrrjg  fit&vaoy, 
nXi]9vyoy  rd  yeyyij/iara  avvfjg' 
TiaQdarrjaoy  ^fiiy  avtd  slg  antQ/ia^ 
xal  Big  S-eQiOfioy,  xal  yvy  evXoydjfy 
tvkoyrjaoy.  Tijy  ^wijy  tj/uSr  oixo-- 
vofirfloy.  EvXoytjaoy  roy  areipa- 
voy  rov  iyiavrov  rrjg  x^'TP'^orijrog 
aov,  did  rovg  Tttcoxovg  rov  Xaov 
aov,  did  rr[y  xri^ay,  xal  roy  OQtpa^ 
voy,  $id  roy  Stroy,  xal  roy  n^ogri^ 
hjToy,  xal  dC  rjfiag  Tuxyrag  rovg 
iijil'Qoyrag  ini  aoi,  Tcal  imxaXov/it^ 
vovg  ro  oyofid  aov  ro  dyioy.  Ol 
yd^  6(fSukfiol  ndyraxy  etg  as  iknl-- 
^ovai,  xal  av  ^lädig  rr[y  r^ocp^ 
avrdiy  iy  evxai^uf.  Uolrjaoy  fit$^ 
rifjuay  Tuctd  rrp/  dyad^orritd  aov,  6 


davit  peccatum ,  abundantiorem 
praesta  gratiam  taam:  nequepro- 
pter  peccata  mea  et  immiinditiam 
cordis  mei  defraudes  populmn  tuum 
gratia  tui  sancti  Spiritus. 

AiU>M  captU  ei  dicü  aUa  eoee. 

Populus  enim  tuus  et  Ecclesia 
tua  deprecatur  te,  et  per  te  atcpie 
tecum  Patrem  dicens. 

Poptdus.  Miserere  nobis  Deus 
Salvator  noster.  ter. 

Sacerdos.  Miserere  nobis  Deus 
Salvator  noster.  ter. 

Populus.  Kyrie  eleison,  ter. 

S($cerdo8.  Memento  Domine 
aeris  et  fructuum  terrae. 

Memento  Domine  convenientis 
ascensionis  aquarum  fluvialium. 

Memento  Domine  imbrium,  et 
satorum  terrae. 

Laetüica  etiam  et  renova  fa* 
dem  terrae. 

Sulcos  ejus  inebria,  multiplica 
genimina  ejus:  praebe  nobis  illa 
ad  semen  et  ad  messem,  et  nunc 
benedicens  benedicito.  Vitam  no- 
stram  rege:  benedic  coronae  anni 
benignitatis  tuae,  propter  paüperes  • 
populi  tui,  propter  yiduam  et  or- 
phanum,  propter  bospitem  et  ad- 
yenam,  et  propter  nos  omnes  spe- 
rantes  in  te,  et  invocantes  nomen 
tuum  sanetum.  Oculi  enim  omnium 
in  te  sperant  et  tu  das  escam 
illorum  in  tempore  opportune.  Fac 
nobiscum  secundum  bonitatem  tuam, 
qui  das  escam  omni  cami.    Impla 
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gaadio  et  laetitia  corda  nostra,  ut 
in  Omnibus  semper  omnem  suffi- 
cientiam  habentes,  abundemus  in 
omne  opus  bonum,  ad  faciendam 
yoluntatem  tuam  sanctam. 

Poptdm.  Kyrie  eleison. 

Sacerdos  dicit  et  poptdus  re- 
spondet 

Kyrie  eleison. 

Concede  populo  tuo  concor- 
diam. 

Mundo  praeclarum  statum, 

Aeri  temperiem, 

Aegrotantibus  salutem, 

Indigentibus  rerrigerium, 

Ulis  qui  in  exiliissunt,  quietem, 

Orphanis  auxilium, 

Viduis  protectionem. 

Angustiatis  subministra  quantum 
opus  est,  ut  bene  sint. 

Stantes  confirma. 

Eos  qui  ceciderunt  erige. 

Securos  praesta  eos   qui  stanL 

Mortuorum  reminiscere. 

Eorum  qui  in  confessione  sunt^ 
intercessiones  suscipe. 

Eos  qui  peccaverunt,  et  ege- 
runt  poenitentiam ,  adnumera  cum 
fidelibus  tuis. 

Fideles  adnumera  cum  marty- 
ribus  tm's. 

Eos  qui  in  hoc  loco  praesentes 
sunt  imitatores  Angelorum  con* 
stitue. 

Et  nos  gratia  tua,  ad  tuum  vo- 
catos  ministerium  indignos  licet, 
suscipe. 

Poptdm.  Kyrie  eleison. 

Memento  Domine  et  urbis  no- 
slrae  hujus  et  habitantium  in  ea 
in  orthodoxa  fide,  omnis  quoque 
urbis  et  regionis,   cum  omni  po- 


^axioy  x^9^^  ^^^  evipQoavyrjg  rag 

xaQ(flag  tj/luSt,  Xva  iy  Tiaai,  Ttdvtata 

naaccr  avtd^xeuty  i'xovt^,  ne^iü-' 

Ofvamfity  eig  twv  ^Qyoy  dvaS-iy, 

rav  noieiy  ro  &iXrifM  aov  ro  ayioy. 

'O  Aaog  Uyei.     Kvqu  i^JrjOor. 

'O  ^leQSvg  kiyeif  xal  6  Xaog  dno- 
xQlverai. 

KvQU  iXitjOay. 

Xd^tocu  T(3  Xoup  aov  Tr[y  ofio^ 
rouxr. 

T(3  xoafup  rtjy  BVOzaS-eiav. 

Tqi  cu!(fi  XTfy  evxQaaiay. 

ToZg  voaotjai.  xr(y  awftriqlav. 

Tolg  Shofih^ovg  tijy  dydyruSiy. 

Toig  iy  iioQtaig  T?jy  ayeaiy. 

ToTg  OQtpccyoig  xrpf  ßorid-uay. 

Talg  XVQ^^  '^  dyrürppiy. 

Tolg  d-hßofjUvoig  inaQXfjaoy  elg 
dya&oy. 

Tovg  iardrcag  oxv^naaoy. 

Tovg  nenrcoxotag  üyHQOfy. 

Tovg  iazrjxozag  dacpdXioai. 

Tcjfy  xexoijLtrj/ieyiay  fJLyTfidrftu 

Tü5r  iy  ofioXoyUf,  tdg  n^eaßdag 
nqogdBiai. 

Tovg  fj/ia^vrjxozag  xal  ytwra- 
yorjaayxag,  ax/yaql&firiaoy  /letd 
Twy  Ttuncüv  aov. 

Tovg  matovg  ax/yaQi&fitjaoy 
fihrd  /LuxQTVQioy  aov. 

MifiTjftdg,  rovg  naQovtag  iy  rcS 
roTup  xotrtip  xcSy  dyyiXayy  xard-- 
axTjaoy. 

Kot  fjfiäg  xfi  afj  ;fapiTt  nQog 
xr[y  arjfy  xsxXTjfieyovg  ötaxoylav 
dyaSlovg  oyxag  vnoSeiai.. 

*0  Aaog  liyei.    KvQie  iXifjaoy. 

'O  ^leQevg  liyei.  Mvip97p:i  xv^ 
^u  Ttat  xfjg  TioXHog  tjfJuSfy  xavxrjg, 
xal  xdiy  iy  oQd-odoiip  nuTxei  oc- 
xovyxojy  iy  avtfj,  xal  ndatjg  no^ 
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Xfiog  xat  x^(f^S  ^^^  navrt  reo 
XüO/Lup  avtdjy.  Kai  ^vaai  rj/iag 
cbio  Xifwv  xat  Xoifwv,  OBiOfiov  xal 
xaxanoyxiafJLOv  nvQog,  xat  dno  ai-^ 
Xfiahoolaq  ßa^ßdocov,  xal  äno  rdiy 
dkXoTQiiov  fjuxxai^ojfy,  xal  mava-- 
ardaeajg  ix^9^  ^^  ^^^  alQezixwr. 

'O  Aaog  Uyu.    KvQte  iXtrjaoy. 

*0  'leqevg  Xiyei.  MvtioS^rjfiv  xv- 
Qif,  rdiy  TtQoXaßovtaiy  6oi(oy  nari-^ 
Qwy  rjfidiy  OQS-o^oSayy  inioxonwy, 
xal  ndvtoxy  r(5y  chi  aldiyog  aot 
BvaQeatrjodirtcoy,  ayUay  nattQOjr, 
TiaxQixxQx^f  dnoOToXüjy ,  n^jCHpr]- 
Xüify,  xrjqvxwr,  evayyeXuncjy,  /ucq- 
TVQoyy ,  ofioXoyritwfy,  xal  nartog 
nysv/juxrog  Svxalov,  iy  nioxH  Xqir- 
axov  rneXeiwfitvov. 

^E^aiQhüjg  rfß  narayiag  yne^ey- 
do^oVy  dxodyrov,  vntQevXoyTjfuyrjg 
deanolyrjg  Tj/Lux/y  ^eotoxav  xat  dei- 
noLQd-iyov  Maqiag. 

Tov  dyiav  iv^oSov  TiQfHprpcov, 
TiQodQOjLWVyßaTniazav,  xal  /jux^rth' 
qog  ^Icodyyov. 

Tov  dyiov  Stecpdyov  tov  tt^co- 
xoSiwcoyoVy  xat  nQaxtOfidQXVQog. 

Kai  xov  dyiov  xat  fiaxaQtov 
naxQog  ijfiwr  Mdqxov,  xov  dno^ 
oxoXov  xat  evayyeXiOxov. 

Kai  xov  iy  dyioig  naxqog  F^if- 
yoQiov. 

Kai  wr  irxfj  arjfUQoy  f]/titQ(f  xr[y 
VTiofiytiOi^y  noiov/Lud-ay  xal  nayxog 
XOQOv  xwr  dylayy  aov,  wr  xalg  bxh 
Xcug  xat  n^Eoßdaig,  xal  rjfiäg  iXt?]- 
aoy,  xal  amaoy  ^cd  x6  oyo/id  aov 
x6  ayioy^  x6  inixXTj&ir  tip*  rjfi&g. 

'O  Jidxovog  Xeyei  xd  Jimvxa. 

Tomaa  I. 


pulo  ejus:  et  libera  nos  a  fame 
et  peste,  a  terrae  motu,  a  sub- 
mersione,  ab  igne,  a  captivitate 
barbarorum,  a  gladiis  alienis,  ab 
insultu  hostium  et  haereticorum. 

Populm.  Kyrie  eleison: 
Sacerdos,  Memento  Domine  eo- 
rum  qui  dudum  obierunt  sanctorum 
Patrum  nostrorum;  Orthodoxorum 
Episcoporum,  et  omnium  qui  a 
saeculo '  tibi  placuerunt  sanctorum 
Palrum,  Patriarcharum,  Apostolo- 
rum,  Prophetarum,  Praedicatorum, 
Evangelistarum,  Martyrum,  Con- 
fessorum,  omnisque  Spiritus  justi, 
in  fide  Christi  consummati. 

Atta  eoce^ 

Praecipue  sanctissimae,  glorio- 
sissimae,  immaculatae,  et  bene- 
dictionibus  cumulatae,  dominae  no- 
strae  Deiparae  et  semper  Yirginis 
Mariae. 

Sancti  gloriosi,  Prophetae,  prae- 
cursoris,  Baptistae,  et  martyris 
Joannis. 

S.  Stephani  primi  Diaconi  et 
primi  Martyris. 

Et  sancti  et  beati  Patris  nostri 
Marci,  Apostoli  et  Evangelistae. 

Et  sancti  Patris  nostri  Gregorii. 

Eorumque  quorum  hodie  me- 
moriam  facimus,  et  omnis  chori  ' 
Sanctorum  tuorum,  quorum  pre- 
cibus  et  intercessionibus  miserere 
nostri,  et  salva  nos,  propter  no- 
men  tuum  sanctum,  quod  invocatum 
est  super  nos. 

Diaconus  recitat  Diptycha. 

29 
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Sacerdoa  dicit  secreto. 

Memento  Domine  eorum  qui 
pridem  obdormierunt,  inorthodoxa 
fide,  patrum  et  fratrum  nostrorum  et 
fac  animas  eorum  quiescere,  cum 
sanctis  et  justis.  Deduc  eos  et 
congrega  in  locum  herbidum,  su- 
per aquam  refectionis,  in  para- 
diso  voluptatiSy  et  cum  Alis  quo- 
rum  nomina  recitavimuB. 

Tanc  commemoraüonem  fctdt 
mvorum  et  mortuorumj  et  post 
diptycha  S<icerdos  dicit. 

Memento  Domine  eorum  quo- 
rum  meminimus,  et  quorum  non 
meminimus  fideUum  et  orthodoxo- 
rum,  cum  quibus  et  nobis  cum 
ipsis,  tanquam  bonus  et  benignus 
erga  bomines  Dens. 
-  Popidus.  Remitte,  parce,  con- 
dona. 

Sacerdos.  Tu  enim  es  Dens 
noster,  misericors,  nolens  mor- 
tem peccatoris,  sed  potius  ut  con- 
vertatur  et  vivqt.  Dens  visita  nos 
in  salutari  tuo,  fac  nobiscum  se- 
cundum  mansuetudinem  tuam,  qui 
facis  longe  plura  quam  petimus, 
aut  cogitamus,  ut  in  hoc  sicut  et 
in  Omnibus,  glorificetur  et  exal- 
tetur,  laudetur  et  benedicatur,  et 
sanctificetur  sanctum,  honorandum 
et  benedictum  nomen  tuum,  cum 
immaculato  tuo  Patre  et  sancto 
Spiritu. 

Poptdm.  Sicut  erat,  est,  et 
erit. 

Diaconus.    Descendite  Diaconi. 
Sacerdos.    Pax  omnibus. 


*0  ^legevg  Xiyei,  iv  kavrip. 

Myrja&fjTi  xvgis  rmv  TtQox&coi" 

firifJLtvwiv  iy  Tfj  OQ&oSoSip  tüoth 

TtateQVür  fjfiwy  xal  d^eXipdy,  xal 

wcmavaoy  rag  tpv^otg  avvwr  fietd 

oalojy,  fjLEcd  di^TUuwv.   ^'Esc&QeyHfy, 

avycnf/or  eig  ronoy  x^orig,  int  vda- 

tog    dranavaewg^    iy,    TiaQaSslaip 

tQtxpijg,  xcd  fma  TOtrtwy,  wy  u-^ 

Tto/iey  xd  oyofwxa  avtäy. 

Tore  fivtj^ovevei.  ^tivriov  xal  vb- 
xQiovj   xal   fierd  dlitcvxa  6  'leqevg 

Mvfia&ijtt  xv^u  wry  ifiyijadif- 
fiey,  xal  wv  avx  ifiyijoSrjfiev,  nir- 
azmy  xal  OQ&odoiojy,  fuS-^  wr  xal 
tifjuy  avy  avtolg  wg  dya&og,  xal 
(piXdy&Qomog  &e6g. 

'O  Aaog  Uyei.  ^'Ay^y  atpisg,  avy-- 
Xiogtjaay. 

'0  %Qevg  Xiysi*  2/u  yaQ  sl  6 
&e6g  i]/Luöy,  ihrjfjuoy,  6  firj  ßovXo^ 
fisrog  roy  S-dyatoy  tov  dfiaQTa>^ 
Xovy  (og  TOV  ijiKTtQttfHu  xal  'Qijy 
avToy.  X)  S-eog  iniaxEtffoy  ly/^ac; 
iy  zip  aarrrjQup  aov*  nobpay  /leS'* 
rjiJUjjy  xaxd  v^y  inieixeidy  aov,  6 
noidor  vjiig  ix  jteQiaaov  my  alxau^ 
,fu&a,  7]  voovfity'  Xya  aov  xal  iy 
rovro)  xa&iog  xal  iy  narrl  Jo^cf- 
a&fi  xal  vtp(v9fj  xal  vfiyrjSjjy  xal 
evXoyrjSf}  xal  dyido&j]  ro  navdyioy 
xal  tyti/uov,  xal  evXoyrjuiyoy  aov 
oyo/ia^  a/ia  reo  dx^vcfp  <yov  na^ 
rql  xal  dyltp  nyevfjuxxu 

^O  Aaog  Uyei.  22s  ^^  ««*'  *Vrr*, 
xal  Üaxau 

%)  Jidxovog  liyei.  KatiXS-ets  oi 
diaxovou 

'0  ^legetig  Hyei.   M^Tjyt]  Jiäaiy. 
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*0  ^aog  kiyei.  Kai  rw  Tivfih- 
fuzzi  aov. 

*0  %q6vg  Xsyei.  TrjOov  X^Ufti, 
x6  aortriQiov  oyofia,  6  xd  S-tla  xcd 
axQccyxa  xal  inov^dyia  ravza  fAU^ 
axrjQia  ^i^xxtmwöag*  6  xovg  fitv  «- 
Qkig  iv  xdiu  vnrjQexöjy  axijaas'  did 
di,  xijg  do^dxov  öov  Svydfiecüg  avxd 
/ttxaaxoix^iciaag.  X)  xolg  xad-a^olg 
xf]  xaqdia  ijutfaij^fitvog ,  xai  xoXg 
YmpUog  n^ogiaDoi  did  aeavxov^ 
na^txovxog. 

t)  xoxB  hvXoyriaag ,  xat  vvr  ev^ 
koyrjaor. 

X)  xoxe  dyidaag,  tcoIvvv dyiaaoy. 

X)  xoxe  xXdaag,  xat  vvr  did-- 
S-^hipov. 

X)  xats  duxdovg  xoig  iavxov  /jux-- 
Srftalg  xat  dnoazoXoig'  xal  vvy  dt-- 
anoxa  $tad6g  rjfuy ,  xat  narrt  x(5 
Xadp  aov  (piXdyS-Qcone,  navxoxQa-^ 
xoQ,  xv(ji8  6  S-tog  T^fiuyy. 

*0  Jtdxovog  Xeyei,  IlQogtv^aa&e. 

*0  Aaog  Jiiyei.    Kvqu  iXerjOoy. 

'O  %Qevg  kiysv.     EiQijyri  n&otv. 

*0  Aaog  Uyet.  Kai  X(S  Ttytth- 
/juxxl  aov. 

*0  diy,  6  ^,  6  iXd^wy^  xat  ndXiy 
iqX^f^^og  •  o  iy  de^i(f  xov  naXQog 
xa&rifuvog  *  6  oQXog,  6  xaxaßdg  ix 
xov  ovQoyov,  xal  ^ar^y  d^dadg  Xip 
xoa/Mp'  6  fityag  d^^'^eQSvg,  6  d^x^ 
yog  xrjg  acoXrjQiag  Tjfid/y'  x6  (pdig 
dXrjd-tyoy  x6  tcqo  ndyxojy  aiojyojy. 
^X)g  wr  dnavyaofia  xijg  doirß,  xat 
/agaxrijQ  xfjg  vnoaxdaswg  avxov  xov 
idiov  aov  nar^g'  6  eudoxrfiag  xat 
xaxaSiaxrag  xaxeX&ny  ix  xdiy  vym- 


Poptdtis.    Et  cum  spirita  tuo. 

Prooettttum  fractionis» 

Sacerdos.  Jesu  Christe,  nomen 
salutare,  qui  divina,  immaculata ,  et 
coelestia  haec  mysteria  designasti : 
qui  Sacerdotes  quidem  in  ordine 
ministrorum  consiituisti,  per  invi- 
sibilem  autem  tuam  potentiam  ea 
transformasti :  qui  mundis  corde 
exhiberis  et  illis  qui  sincere  acce- 
dunt,  per  te  ipsum  ea  praebes. 

Qui  tunc  benedixisti,  etiam  nuuc 
benedic. 

Qui  tunc  sanctificasti ,  etiam 
nunc  sanctÜica. 

Qui  tunc  fregisti,  etiam  nunc 
frange. 

Qui  tunc  dedisti  discipulis  et 
Apostolis  tuis,  etiam  nunc  Domine, 
da  nobis  et  omni  populo  tuo,  be- 
nigne, omnipotenSy  Domine  Dens 
noster. 

Diaconu8.  Orate. 

Poptdus.  Kyrie  eleison. 

Sacerdos,  Fax  omnibus. 

Populus.  Et  cum  spiritu  tuo. 

OraUo  fractionis, 

Qui  es,  qui  eras,  qui  venistiet 
iterum  venturus  es,  qui  ad  dex- 
teram  Patris  sedes:  panis  qui  de 
coelo  descendisti  et  das  vitam 
mundo:  Pontifex  magnus,  autor 
et  princeps  salutis  nostrae.  Lux 
Vera  existens  ante  omnia  saecula: 
qui  es  splendor  gloriae  et  cha- 
racter  substantiae  Patris  proprii 
tui:   qui    per    beneplacitum   tuum 
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dignatus  es  descendere  de  excel- 
sis  coeli,  ex  sinu  luminis  inacces- 
sibilis,  et  veri,  invisibilisque  solius 
Patris.  Quique  incarnatus  de  Spi- 
rihi  sancto,  et  ex  gloriosissima, 
immaculata,  sancta,  domina  nostra, 
Deipara  et  semper  Virgine  Maria, 
perfecte  homo  factus  es:  non  per 
transmutationem,  humanitatem  mu- 
tans, sed  uniens  tibi  eam  secun- 
dum  hypostasin,  modo  inexplica- 
bili,  et  inintelligibili,  sed  absque 
mutatione  et  confiisione,  animam 
habentem  rationalem  et  intellectu 
praeditam.  Ita  tex  ea  processisti, 
Dens  homo  factus,  consubstantialis 
Patri  secundum  divinitatem,  et  con- 
substantialis nobis  secundum  hu- 
manitatem. Non  duas  personas, 
aut  duas  formas  habens,  neque  in 
duabus  naturis  agnitus:  sed  unus 
Dens,  unus  Dominus:  una  sub- 
stanlia,  unum  regnum,  una  domi- 
natio,  una  operatio,  una  hyposta- 
sis,  una  voluntas,  una  natura  Dei 
Verbi  incarnata  et  adorata.  Cru- 
cifixus  autem  sub  Pontio  Pilato, 
confessusque  praeclaram  confes- 
sionem:  passus  et  sepultus  resur- 
rexisti  tertia  die,  et  ascendehs 
in  coelum,  consedisti  ad  dexteram 
magnitudinis  Patris ,  eonculcasti 
mortem,  infernum  spoliasti,  con- 
fringens  portas  aereas,  et  vectes 
ferreos  rupisti,  captivum  Adamum 
revocasti  ex  comiptione,  nosque 
liberasti  a  diaboli  Servitute. 

Idcirco  rogamus  et  imploramus 
te  benigne,  bone,  praestare  nobis 
dignare,  ut  puro  corde  audeamus 
absque   timore,  invocare  omnium 


fjuxtary  tov  ovQCcyoVj,  ix  xoXnajv 
xov  drcQogiTOV  (parvog,  xai  dkrjS-i'^ 
vov  xat  doQcrtov  fiorov  nazQOS. 
SaQXtaS'Hg  dt  ix  Ttyevfwxo^  aylov, 
xal  ix  ZTJg  nartrdoSov,  dxQdvrov, 
dyiccg  dfanoivr^  vfuvr  &eoT6xov, 
xal  dsmaQ&eyov  Marias,  xat  rc- 
XiwQ  iyarS'Qaxrcriaag*  xai  xard  fit^ 
xdaxaaiv,  rrp^  dp&QomctrjTa  dvaX- 
Xouiaag'  iyciaag  iavti5  7ui9^  vno- 
ataaiv,  d(pQaax(oqxal  djie^iroijcüjg, 
dtQtTtxojg  di  xal  cfCXty/inrcog,  yw-- 
yrji/  iyipfvaav  kayiTcrpf  xe  xal  rosQdy, 
ovxa)9  TiQofjkd-eg  iS  avxrjg  S-eav-^ 
&Qama}S'eig'  ofwovoiog  naxQC  xaxd 
XTJy  &e6xT]xa,  xal  o/wovat^og  rj/juv 
xaxd  xijy  dr&Qoonoxrjxa.  Ov  8vo 
TiQogiDna  otV,  ovdi  dvo  fiOQipdg 
ijyotry,  ovdi  ir  $val  (pvOfOi  yray- 
QiQwfjLeyogy  dkX  tlg  d-eog^  eig  xvQiog^ 
fjua  ovaia,  fjuia  ßaaikela^  /lia  (ft-- 
OnoTBia^  fila  iyi^sia,  /Lcia  x/jtoOxa-' 
aig^  fiia  S-iXrjaigy  fjUa  (fvoig  xov 
S-tov  koyov  otOaqxwfJLtVTjy  xal  TtQog- 
xi/yovfurt].  Stav^iD&Hg  Si  vno 
novxlov  Uikdxov,  xal  6/io^oyijaag 
xrjr  xakrp/  ofwXoyiav '  nadwv  xat 
xaq)elg  xal  dvaaxdg  xfj  xqIxjj  TjfUQa, 
xal  dreX&üjy  tlg  ovQarovg^  xal  xa- 
&iaag  iy  xy  d^iUf  xijg  /uya^iDav- 
vrjg  xov  naxQog,  naxrflag  xov  S-d-^ 
vaxov^  xal  xov  qdtjv  OTCvkevaag, 
owxQirpag  nvXag  x^x^xag,  xal  fia^ 
X^ovg  OidrjQOvg  axjvS-Xdaagy  xal  xov 
aix/udXwxov  [d$dfi  dvaxaXsad/ie- 
vog  ix  (p&o^äg,  xal  ?]/iag  iXevSsQoi- 
oag  ix  xfjg  xov  diaßoXov  SovXaiag. 

/dl  o  dtofieSu  xal  naQa^aXav^ 
fifiv  OB,  (piXdv&Qüms,  dyad-i,  xaxa-- 
Siwöov  rjiUMg  iv  xa&aQqi  Tca^SUf, 
xoXfiqv  d(p6ß(og   imßoaa&cu  xov 
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navt(jor  de0n6i:fp/ intWQoyiay  &wy^    Dominum    coelestem   Deum,   Pa- 
nat€^  ayioy  tcoI  XiyBiv.  trem  sanctum  et  dicere,  elc. 


Sv  yciQ  d  6  Xoyog  xov  ncctQog, 
6  7iQoau6y^os  &e6g,  6  /ityas  cl^Xi^ 
Qevg,  6  int  aaytTjQiag  xov  yerovg 
T(Sr  av&Qwnwv  aaQXtoS'etg  xcd 
iyarS-^amriaag,  Tcat  nQogxaXead/is- 
yog  eavtd}  ix  Tidvtojv  täy  idv(5y 
yiyog  ixkBTcray,  ßaaUsioy  «par€t>- 
fia,  edvog  ayioy,  Xaay  elg  ns^cTiolt]- 
aiy.  ^C  o  oeofied-a,  xal  naQOTca^ 
XavfjUy  ae,  (piXayd-QWJte ,  dyad-i, 
xvQU,  firi  ffe  tXfy/ofy  xal  oyei- 
dog^  fiTj  dg  x^lfia,  /irj^i  elg  xatd- 
XQi/ia  xöjv  rjfmtQoyy  d/LuxQtuoy 
yeyTjSTJtü)  rj  S-xxJta  avtri"  vjii^ 
yoLQ*  rdjy  daO-eysidiy  TJ/Luuy  tiqoq^ 

Tjriyx^/^^*  ^^^'  cügTrap  rd  nayd-- 
yuz  aov  xlfua  ddjQa  xavxa  ndorjg 
dynoavvrß  ifinXfflai  xccrtjSifoaag^ 
did  XTJg  inKpoiTTjOecog  rovnavayiov 
00V  nyw/ioxog  in  avxwv ,  ovtojg 
Tuxl  rlfJuBy  xwy  d/Lia^xojXdiy,  dovXcoy 
aov,  dyuiaac  xaxaäiwaoy  xdg  'ifw- 
xdg,  xd  adfjutta,  xd  Ttysvfwxa,  xdg 
ovyH^ijüeig,  ö?iu;g  Tieipcoxiafiiyj]  y/v-^ 
Xfj,  dyenaiöxvytcp  jiQogoincp,  xaQ- 
diff  xaS-aQ^,  övyBLSrjOiv  dyvnoxQi-- 
xcp,  rf/iaofiivoig  ;f€/A«y^v,  dydTtfj 
xeXeia,  iXnidi  dacfaXet^  xoX/Luofiey 
f^etd  na^^iag,  ayev  (poßov,  Xe-^ 
yny  xrjy  dyiay  nQogevxfjy,  ^V  /^e- 
xddmxag  xoTg  Idioig^  xoTg  dylocg  aov 
fMxdrjftaXg  xd  UQolg  djtooxoXoig, 
otay  TtQogsvxTlod-s ,  ovxcog  nqoghv- 
X^S-B  vfjuXg.   ndxe^  t^/mSv. 


*0  ^aog  UyBi.    liyiaaSijto). 


Oratio  aUa  fractumis^ 

Tu  enim  es  Verbum  Patris, 
ante  saecula  Deus,  mag^nus  Pon- 
tifex,  qui  pro  salute  generis  hu- 
mani  incarnatus,  et  homo  factus 
es,  advocasti  ad  te  ex  omnibus 
gentibus  genus  electum,  regale 
sacerdotium,  gentem  sanctam,  po- 
pulum  in  adquisitionem.  Idcirco 
rogamus  et  imploramus  te,  be- 
nigne, bone  Domine,  ne  in  re- 
prehensionem,  et  confusionem,  non 
in  Judicium  et  condenmationem 
peccatorum  nostrorum,  fiat  hoc 
sacrificium,  quod  pro  infirmitaiibus 
nostris  obtulimus,  sed  quemadmo- 
dum  sanctissima  tua  haec  et  pre- 
tiosa  munera  omni  sanctitate  re- 
plere   dignatus    es,    per    illapsum 

sanctissimi  tui  Spiritus   super  illa, 
ita   et  nostrum   peccatorum,   ser- 

Yorum  tuorum  sanctificare  dignare 

animas,  corpora,  Spiritus,  et  con- 

scientias,  ut  anima  illuminata,  facie 

non   confusa,    corde   puro,   con- 

scientia    hypocrisis   vacua,    labiis 

sanctificatis,  caritate  perfecta,  fide 

secura,  audeamus  cum  fiducia  abs- 

que   timore,  dicere  sanctam  ora- 

tionem  quam  tradidisti  sanctis  tuis 

discipulis,  et  sacris  Apostolis,  di- 

cendo,   quando    orabitis   in    hujic 

modum  orate.  Pater  noster,  etc. 

Poptdus.  Sanctificetur,  etc. 
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Oratio  aUa  fracHoms. 

Benedictus  es  Christe  Deus 
omnipotensliberatorEcclesiae  tuae: 
o  Verbum  qiiod  cogitatione  asse- 
quuntur,  et  homo  quem  intuentur. 
Oui  per  incomprehensibilem  in- 
carnationemtuam,  praeparasti  nobis 
panem  coelestem,  hoc  corpus  tuum 
quod  constituisti  in  Sacramento, 
sanctissimum  in  omnibus.  Miscuisti 
nobis  calicem  ex  vite  vera,  di- 
vino  scilicet  atque  immaculato  la- 
tere  tuo.  Qui  postquam  tradidisses 
spiritum  ex  eodem  lalere  effiidisti 
sanguinem  et  aquam,  in  quibus 
sanctificatio  esset  universo  mundo. 
Posside  nos  bone  Domine,  in- 
dignos  servos  luos:  fac  nos  po- 
pulum  acquisitionis,  regale  Sacer- 
dotium ,  gentem  sanctam.  Sanctifica 
etiam  nos  Dens,  sicut  sanctificasti 
proposita  haec  sancta  munera,  et 
fecisti  ea  invisibilia  ex  visibilibus, 
mysleria  quae  solus  intelligis,  Do- 
mine Deus  et  Salvator  noster  Jesu 
Christe.  Tu  igitur  Domine  per 
multam  tuam  misericordiam  prae- 
Stare  nobis  dignatus  es,  ut  per 
Baptismum  efficeremur  filii  et  hae- 
redes.  Docuisti  nos  formam  ora- 
tionis  mysticam,  qua  oraremus  im- 
maculatum  Patrem  tuum.  Tu  ergo 
etiam  nunc  Domiuator  Domine 
dignos  effice  nos,  ut  cum  con- 
scientia  sahctificata,  et  mente 
bona  qualis  filios  decet,  cum  de- 
siderio,  et  fiducia  bona  audeamus 
invocare,  qui  in  coelis  est  sanctum 
Deum  Patrem  tuum  et  dicere. 

Popidus.  Pater  noster,  etpostea 
quam  recitata  est  oratio  dominica 
Sacerdos  dicit. 


EvXoyrfCoq  d  X^ioxi,  6  &&6g, 
6  nayroxQoxiDQ ,  6  h/VQOjTrjg  rijs 
iavtov  ixxXfjalag'  w  Xoyzy  ov  * 
TiQoyoovair  axnov  ^  xal  avd-Qoms 
6r  nQod-eoyQoixJiP  avzoy.  X)  ^id 
xfß  dxaTaXijTnov  amov  oaQXwaetog, 
itoi/LUxaag  Tjfjuv  aQXoy  inovQavioy, 
rovTo  t6  acofid  aov ,  ov  t&ov  h 
fivaxriQiov  *  xat  navdyioy  iy  xoig 
ajiaovy,  *Ext^aaag  rjfuv  noxijQioy 
i§  dfiniXov  aXrjS-siag,  ix  &eiag  xat 
dxQdvtov  aovnXsvQog.  X)  xal  fietd 
dedmxtvai  x6  Tirev/ia  ixxtayy  iS 
avxTJg  aUfia  xal  vSüjq,  olg  dyiaa/iog 
T(p  xoa/LUp  navxL  Kxipai  rjfiag 
dyad-t  xvQie  xovg  dvaUovg  dovXovg 
aov'  Tioiijaov  fjfiag  Xaov  nsQiovaioy, 
ßaalXHOv  ItQaxevfjux,  ü&vog  ayior. 
liyiaaoy  xal  ijfiäg  6  &e6g,  ägnsQ 
Tjylaaag  xd  TiQOxelfieya  xal  ayut 
8i5qa  xavxa,  xal  enolrflag  avxd 
doQoxa  ex  rcoy  oQozdiy,  jüLvan^Qia 
wiy*  TiQoyoovOiy,  avxd  aoi  xvqib 
6  S'tog,  6  OürxrJQ  ij/LuSr  ^rjaovgXQi- 
axog.  JSv  ovy  xvqis  ^id  xfjg  noXXfjg 
aov  evanXaY/yiag  xaxfjSlaxJag  Tjfiäg 
Sid  xov  ßaTcxla/juxTog  yivBaS-ai,  dg 
viovg  xal  xXrjQoyofwi^g,  ^ESidaiajg 
Tjfiag  xoy  tvnoy  xijg  nqogevxrjg  og 
kfxly  ffifivaxriQiog,  xov  nqogevx^ 
ad^ai  ky  avxjj  xoy  axqavxoy  aov 
TiaxtQa.  -57t)  ovy  xal  vvy  Sianoxa 
XVQLB  xaraSiaxrov  ij/iäg  iy  dyia-- 
Ofitvj]   ovvBiSriaHy    xal   XoyiOfui 

dyaS-io  or  *  TtQtTtH noB-w  xal 

Tia^QTjolcc  dyadf]  xoXfiar  iTuxaXH-- 
oS-ai  xoy  iy  xolg  ovQOVöig  dyioy 
S-eoy,  TtaziQa  aov  xal  Xtynv. 

'O  Aaog  Uyei.  ndrBQTj/uSr.  Kai 
I4£td  x6  ndte^  1^/Juay. 
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Nai  xvQie,  xvqis  6  dB^ioxeog  ijfuy 

TTJv  HovaUxy  xov  mnuv  djidyto 

eq)Ba)r  tuu  axo^uSv,  xal  int  näaccy 

dvvafiiv  xov  ixS'Qov ,  avyr^itf/oy 

xal  xa&vnoraSoy  rag  xetpaXag  rcjy 

ixO'Qwy  ^fJuJiy  vno  xovg  no^ag  iy 

xdxH,  xat  näaav  xr[y  Tcaxcycsxyoy 

avt(5y  iniyoiar,  xrjy  xa&^  rj/uür 

duusxidaaoy ,  ou  av  el  ßaaiXevg 

ijfiexiQoyy  ^  ndyxwr  X^ixfxl  6  S-tog* 

xai  aov  xrjy  86%av  xal  xtjy  evxct" 

qiaxtiav  xal  xtjy  TiQosxvyrjaiy  dya^ 

m/ino/iey,  xaS^  ixdaxfjy  ij/u'Qoy, 

avy  X(p  dvdQXV  ^ov  nax^i,  xal  x(5 

dyUp  Tiyev/Luxxi,  yvy. 

*0  Jidxovog  Uyu.  Tag  x^ipaX&g 
vfjuay. 

Evx*i  Tjj;  xttpaloxXiaCai, 

X)  xXtyag  ovQayovg  xal  xaxe^- 
&wfy  inl  xrjg  yfjg,  etg  ainrrjQlay  xov 
ytyovg  xdjy  dy&ifOfTKDy  y  6  xrjg  afjg 
xdQixog  Tiäaar  iSajiXaiaag  xrjy  av- 
d^ijyiay'  6  nouüy  ndyxa  witQ  ix 
Tuqioaov,  &y  aixovfie&a,  i)  i/oot>- 
[A^*  (fiXdyd-Qome,  dyaS'e,''txTsiy6y 
aov  xr[y  x^^9^  '^W  doQoxoy ,  xrjy 
wXapj/ityfp^  y  xriy  fieaxrjy  iXiovg 
xal  oixTiQ/juüy,  xal  euXoydiy  «uAo- 
yrfioy  xovg  dovXoug  aov,  xal  xa- 
&dQiaoy  avTovg  dno  navxdg  /w-- 
XvCfiov  aaqxog  xal  nyavfwxog*  xal 
nolfjaoy  rifiag  finoxovg  xal  avacah- 
fiovg  yiveaS-ai  xfj  afj  /a^er^,  bnwg 
ir  dytatffti  xal  Sixa^oavyjj  öoi  xrfy 
Ixtoiay  TiQogdyoyxsg*,  xai  ooi  nqi- 
TIBI  näaa  do^a,  fieyaXoavyr],  xpa- 
xog  xe  xal  i^ovala,  afjta  xai  dx^dyxip 
aov  Ttax^i,  xal  X(p  dylo)  nysvfjuxr- 
XI,  rvy. 


Ita  Domino:  Domino  qui  de- 
disti  nobis  potostatom  calcandi  sor- 
pentos  ot  scorpios,  omnomquopo- 
tostatom  inimici,  contore  et  subjico 
capita  inimicorum  nostrorum  sub 
podibus  nostris  velociter,  omnom- 
quo  dolosam  oorum  adversus  nos 
cogitationem  dissipa^  quoniam  tu 
es  Rex  omnium  nostrum,  Christo 
Dous;  tibiquo  gloriam,  ot  gratia- 
rum  actionem  et  adorationem  quo- 
tidie  offerimus,  simulque  Patri  tuo 
qui  sine  principio  est,  ot  sancto 
Spiritui,  nunc,  etc. 

Diaconus.  Inclinate  capita  vo- 
stra,  etc. 

Oratio  incibktUom$  capitis, 

Qui  inclinans  coelos  descendisti 
in  terram,  ad  salutem  humani  ge- 
noris,  qui  gratiae  tuae  omnem 
abundantiam  explicasti:  qui  omnia 
facis  abundantius  quam  petimus 
et  cogitamus:  benigne,  bone,  ex- 
tende  manum  tuam  invisibilom,  be- 
nedictam,  plonam  misoricordiae  et 
miserationum ,  et  benedicons  be- 
nodic  servis  tuis,  eosque  munda 
ab  omni  inquinamenlo  carnis  et 
Spiritus :  et  fac  nos  participes  esse 
et  concorporeos  tuae  gratiae,  ut 
in  sanctitato  et  justitia  tibisuppli- 
cationem  offeramus:  et  to  decet 
omnis  gloria,  magnitudo,  potestas 
et  imperium,  cum  immaculato  tuo 
Patro  el  sancto  Spiritus,  nunc,  etc. 
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OraHo  alia  smÜüer  tUcenda. 

Attende  Domine  Jesu  Christe 
Dens  noster  ex  sancto  habitaculo 
tuo,  et  ex  throno  gloriae  regni 
tui,  et  yeni  ad  sanctificandum  nos, 
qui  inclinamur  coram  te.  Qui  sur- 
sum  sedes  cum  Patre,  et  hie  no- 
biscum  invisibiliter  ades:  dignare- 
que  potenti  manu  tua,  participes 
facere  nos  immaculati  corporis  tui 
et  pretiosi  sanguinis,  et  per  nos 
omnem  populum.  Tu  enim  es  qui 
frangis  et  frangeris,  quamvis  in- 
fraclus,  et  tibi  gloriam  referimus 
cum  Patre  et  sancto  Spiritu,  nunc, 
etc. 

Dictconus.  Attendamus  Deo  cum 
timore. 

Oratio  libertatis,  $eu  absoluHonis. 

Pax  Omnibus. 

Agnus  Dei,  qui  toUis  peccatum 
mundi,  qui  sanguinem  tuum  ma- 
culae  omnis  expertem  profudisti 
ad  yitam  mundi,  et  in  redemptio- 
nem  permutationemque  omnium 
tradidisti  te  ipsum,  liberans  a  morte 
in  qua  detinebamur,  venundati 
sub  peccato.  Qui  facis  yoluntatem 
timentium  te,  et  orationem  eorum 
exaudis  salvasque  ipsos :  qui  justum 
Job  exaudivisti  cum  mane  sur- 
gens,  offerret  sacrificia  pro  Ü- 
beris "  propriis  dicens,  ne  forte 
cogitaverint  filii  mei  mala  in  corde 
suo  coram  Deo:  exaudi  me  quo- 
que  miserabilem  peccatorem,  et 
inutilem  servum  tuum  dum  de- 
precor  pro  famulis  tuis,  patribus 
meis  et  fratribus,  et  pro  me  quo- 


IlQoaxBg  xvQVB  ^Tjaov  Xqioxi  c 
&€6g  rifJLüjf^  iS  d/iov  t&u  xaroi-^ 
XTjzrjQiov  aov,  Tccd  dno  d-qwov  rijg 
ßaavkelag  aov,  xal  i2&e  ilg  ro 
dyidöai  rj/iäg  raug  tJiixUvavxdg 
aov.  '0  OVO}  Tip  naxQt  avyxadTjfie- 
rag,  xat  coJe  rj/iTy  do^drcDg  awcoy' 
xal  xaraSioxioy  tfj  XQaxal(f  aov 
;f64^/,  fUxaSovvai  rifßXv  rov  dyiqdv^ 
zov  atoficctog  aov,  xat  Si  rifjuär 
narrt  r(p  AaoJ.  -Sr)  yd^  d  6  xXcSy 
xat  xXai/ieyog,  xat  ax^aarog'  xai 
aoi  Ti]V  86^av  dvanifinofi^^  avv 
t(5  naxqi,  xat  t(5  dyUp  tw&ü^wxi, 
rvy. 

*0  Jtdxovog  Xeysi..  UqoaxfOM^ 
&e(3  futd  (foßov. 

EIqtjvt]  TiSiaiv, 

^O  dfivog  rov  &eov,  6  aiQon/  n^v 
dfjuiqrtiav  rov  koOfiov'  ro  Ttayd- 
aniXoy  avrov  alfia  dut^vaag  int 
rijy  rov  xoafwv  ^orijy,  xat  eig  Xv- 
rqoy  xat  dyrdXkayfut  .  ndvrojfy, 
iavroy  naqtdioxag^  ix  S-aydxov  Xv- 
ZQwad/ieyog  iv  co  xaxuxofu&a,  ne^ 
nqafjuvoi.  vno  rrjy  dfutQriav.  '0 
rwfy  (poßov/ieyojy  avrov  noid/y  ro 
&iXrifia,  xal  rrj^  deffiBojg  avrwiy 
ugaxovayy,  xat  aco^ary  avrovg.  X) 
rov  dixalov  7(dß  elgaxovaag  dyi- 
ardfieyog  ro  nQOK  xat  vni^  *  nair- 
Sloyy  ipiXrqary  Svalag  nQOQayaydjy 
eljuay^  firptoyg  iyeyotjaay  vloi  fwv 
norrjQd  iy  rfj  xaqSiq.  avrdüv  tyarrtv 
&WV.  Kat  ifAov  rov  iXeeiyov  xat 
dfjMQrwXov,  xat  d^^dov  aov  doih- 
Xov^  IxeteiKo  vn^Q  rdjy  aöiy  otxarwr, 
naxiqaxy  fiov  xat  dSeXqxSr,  xal 
vniq  rijg  i/ifjg  d&XUrcr[tog.  EvfieyBl 
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itp"  7]/Lidg  iy  xavtfj  rfj  ä^tf*  zal 
naQtg  ovv  Tj/iiy  näaay  dd-ettj^iay, 
xctt  näaav  na^aßaaiy,  xal  na^a^ 
xorjy  yofjLov  xal  xwv  aaiy  ivtohäy 
SU  Si  xal  Tidaar  atjysi^tjaiy ,  xal 
näaay  iySvfitjoiy,  xal  ndaaig* 
TtQdSso^,  xal  ndaaig  xiyijatai.  y€- 
yoiyviaig  iry  idvToig,  fj/UQiTcdig  r« 
xal  yvxtsQLxdis  tniSrjaai.  xal  xaTa- 
xqaxfpai,  xaxd  rfjg  ynjxfjs*  K^ 
dS-oioaoy  avrovg  and  ndarjg  avyH-^ 
SrpBiJDg  Tioy/j^diy,  xal  ndotß  dxd^ 
nov  nodSscog,  xal  naytog  Xoyia/Luw 

nartVQtofitvov *  iavly  ßsßrjXd 

Tia^d  rrjy  riJQ  ywxfjs  Tcad-aQorrita. 
'XdQUjai  avTwr  xr[y  tcHy  dfia^tuSv 
tnivywoiy,  xal  rsXeUog  dni/ia&ai 
dn  avTcjy.  JioQrjpai.  avtoig  /ma-^ 
yolag  dyyatijtog,  *  xal  rtjy  eis  ob  ini^ 
ar^oqyijy*  av  yd^  Stonata  xvqu 
inrioxsvaas  ixavauos  iy  T(o  ob  oaQ- 
xcoSTJyai,  did  z^y  rov  yeyovg  i^/Lu5y 
oamjQiay'  Tcal  dii^QtjSag  x6  xaS^ 
rifwiy  x^^Q^9^<poy,  Sid  Xfjy  inl 
xov  oxavQov  xcSr  &BUür  oov  na-- 
kdfjuxyy  iipdnkoHJiv.  ^Bioca  ndyxoiy 
ddonota  ipiXcnfwxB,  oxi  xd  ov/ur- 
navxa  dovXu  od,  xal  naQa  oov 
TjfidxBQa  dcpBXriQia ,  xal  ovdky  xdor 
iniXfj^BV/idxoßy  xcüt  /a^cSi^  rjfjujjy' 
SC  o  rijy  Ofjy  ßaaiXBiay  doiaQo- 
fuy  xal  dyvjLLyovfity  ob  Xqioxi  6 
d-Bog  rj/Moy  axvya  i/. • . Xov.. . 

üxy . . .  S-oQwy. 

IJdoaig  fjfitQaig  B(og,  al^etixcor 
xal  iSvirXWfy. 

^'EfinXrjooy  TJ/LLog  xov  oov  (poßov, 
xal  xatevSi/yoy  Big  x6  dya&oy  oov 
S-ikrifia^  ov  yd^  bI  &  S-eog  fj/idiy, 
xal  nQBTiBi  ooidoia^  xi/ifjxalnQog^ 
xvyrjoig. 

TomuB  t 


que  misero.  Benigno  vultu  et  oculo 
sereno  respice  super  nos  hac  hora, 
et  dimitte  nobis  omnem  iniquitatem 
omnemque  transgressionem ,  et  in- 
obedientiam  contra  legrem  et  prae- 
cepta  tua:  omnem  quoque  reatum 
conscientiae ,  omnem  cogitationem, 
omnes  actiones  et  motus  qui  in 
nobis  excitantur  die  ac  nocte,  ut 
animam  alligent  et  captivam  te- 
neant.  Fac  eos  immunes  ab  omni 
conscientia  rerum  malarum,  et 
omni  actione  infructuosa,  omnique 
cogitatione  sordida  eorum  quae 
profana  sint  et  animae  puritati 
contraria.  Concede  ipsis  peccato- 
rum  aguitionem,  utque  perfecteab 
illis  abstineant.  Da  Ulis  poeniten- 
tiae  castitatem,  et  ad  te  conver— 
sionem:  tu  enim  dominator  Do- 
mine pauper  factus  es  voluntarie, 
dum  carnem  assumsisti,  ad  gene- 
ris  nostri  salutem,  et  conscidisti 
chirographum  quod  erat  adversum 
nos,  per  divinarum  manuum  tuarum 
in  cruce  expansionem.  Parce  Omni- 
bus Domine  amator  animarum,  quia 
omnia  tibi  serviunt,  et  a  te  sunt 
praemia  liberationis  nostrae,  non 
quidquam  vero  opus  manuum  no- 
stramm.  Idcirco  regnum  tuum  glo- 
rificamus,  laudamus  te  Christo  Dens 
noster. 


Onmibus  diebus  wque  ad  hae- 
reticorum  et  Ethnicorum. 

Imple  nos  timore  tuo,  et  dirige 
nos  ad  bonam  voluntatem  tuam: 
tu  enim  es  Deus  noster,  et  te  decet 
gloria,  honor  et  adoratio. 
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Sacerdos.   Corpus  et  sanguis« 

Diaconus.  Cum  timore  Deo  at- 
tendamus. 

Sacerdos  elevat  JeanotiHov: 
seu  partem   Hoüiae   majorem   et 
alta  f>oce  dicit  Sancta  sanctis. 

Poptdus.  Kyrie  eleison. 

Unus  Pater  sanctns;  unus  Fi- 
lius sanctus,  unus  Spiritus  sanctus. 
Amen. 

Sacerdos.  Dominus  cum  Omni- 
bus vobis. 

Poptdm.  Et  cum  Spiritu  tüo. 

Sacerdos.    Benedictus   Dominus 
in  saeeula.  Amen. 
Poptdm.  Amen. 
Sacerdos.  Fax  omnibus. 
Popnlus.  Et  cum  Spiritu  tuo. 

Sacerdos.  Corpus  Sanctum  et 
sanguis  pretiosus,  verus,  Jesu 
Christi  Filii  Dei.  Amen. 

Populns.  Amen. 

Sanier  dos.  Sanctum  corpus ,  et 
sanguis  pretiosus,  verus,  Jesu 
Christi  Filii  Dei.  Amen. 

Populus.  Amen. 

Sacerdos.  Corpus  et  sanguis 
Emmanuel  Dei  nostri,  hoc  est 
vere.  Amen. 

Poptdus.  Amen. 

Credo,  credo,  credo,  et  conii- 
teor  usque  ad  ultimum  spiritum 
guod  haec  ipsa  est  caro  vivifica, 
quam  accepisti  Christe  Dens  no- 
ster  ex  sancta  domina  nostra  Dei- 
para,  et  semper  Virgine  Maria: 
quamque  fecisti  unam  cum  divini- 
täte  tua,  non  per  mislionem,  con- 
fusionem,  aut  alterationem :  et  te- 
status es  sub  Pontio  Pilato  prae- 


'O  'leQ€vg  Xeyei,  ^difut  xal  alficu 
'O  Jiaxüiv  leysi.     Meta  (poßov 

&BOV  7iQoax(ofiey. 

V)  ^l€Q€vg  vipoZ   Jeano^ixov    xa2 

ixqxavrjau   Tot  ayia  roig  dyloig. 


'0  Aaog  Xiyei.    KvQte  iX^rflov. 
Elg  TtarijQ  ayi^og,  sig  vlogayiog, 
ey  nvsvfia  ayLOv.  uifir[y. 

'0  ^IsQsvg  Uyu.  X>  xv^iog  /levd 
navtwy  v/iwr. 

*0  Aaog  leysi.  Kai  /lerd  zov 
Tiysvfiarog  aov. 

'O  "^iBQBvg  Xeyei.  EvXopjrog  tcv- 
Qvog  dg  rovg  aiwrag.  ^A/LLijr. 

*0  Aaog  Xeysi.    Idfirjfy. 

Y)  "^IsQEvg  Uyu.     M^rp/Tj  näaiy. 

^O  Aaog  leyei.  Kai  tdi  nrev/iatl 

OOtK 


'O  ^l€Q€vg  Xiyei.  ScSfia  ayioy  xoi 
alfia  TifjLioy,  aXfjS-iyoy  ^rjaov  JC^i^ 
atov  vlov  Tov  &toy.  Idfirp^* 

'O  Aaog  Uyu.     ^Afiriy. 

*0  "^IsQevg  Xiysi.  ^w/Luxa/ioyxal 
alfia  xlfiioy,  dXijd-iyoy,  ^tjoov  Xqir- 

OTOV  vlov  TOV  S-BOV.    Idfltp/. 

'O  Aaog  Uyec.    Idfjufjy. 

'O  ^IsQBvg  Xeyei.  Soifia  xal  ai/ia 
^E/i/iayoir^X  rov  d-eov  rifjuSiy,  rovzo 
iaxiy  dXrj&iog,  ^Afirp/. 

O  Aaog  Xeysi.     Idfirjy. 

niazeva),  matevo),  matsvo}  xal 
o/jLoXoyoi  fiwff  iaxdrrjg  dyanyoijß, 
ortv  avTTj  iaziy  ij  ad^S  rj  l^voonoiog, 
ijy  eXaßeg  XQiöxk  6  S-eog  jj/juüv  ix 
rfjg  dylag  Ssanolt^g  rjfjujyy  S-aozo^ 
xov,  xal  deinaQS-tyov  Ma^iag'  xal 
enolrjoag  avzrjy  füayavy  zfj  SsoztjtI 
aov,  fiT]  iy  fliSei,  fiijdk  iy  (pvQ/Kp, 
fi7](fi  ir  dXXoioiaeir'  xat  i/uaQZVQrj- 
aag  inl  üovzlov  UiXdzov  zrjfy  xa-^ 
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Xf]v  ö/ioXoylcer,  xai  na^d^toxey* 
avzrjfy  vniQ  rj/idy  Ttavxmy ....  f^wv 
int  xov  ivXov  xov  arav^ov  rov 
dyiov,  iv  ttß  S-eXijfuxzi  aov. 

l4XT]&(3gm(rc€V(o,  on  S-sotrjg  aav 
ovJ'  ov  fiTj^tnors  ;fCü()«ad€ro'a  i§ 
dyS-QomoTTjzog  aov,  iy  dro/Kp,  ov^i 
iy  Qinj]  oipÖ-aXfiov.  MetdScoxagav-- 
TTjy  stg  XvT^üKfiv ,  Tcal  elg  acpiOiy 
dfuxqrtiday,  xcd  eig  ^WT(y  xr[y  aiai^ 
rioy,  Toig  i§  avrfjg  furaXafjLßdyovai. 

ÜKneiHo  ort  ai/aj  iaxly  dkrj-^ 
&(og-  Idfiriy. 

'O  Aaog  Uysi^     Idfirjy. 

'O  Jidxovog  liyei.  ^Ey  ^i^'fjyji  xal 
dydnj]. 

*0  ^l€0€vg  ixtpwvrfSBi,.  ItixaxdXtjTVts 
S-ee,  Xoya  dxwqtfCB,  dtdu,  ^t^ov 
TUXQ  rifjuxjfy  X(5y  dfJUXQxoihxiy  ^  iS 
dyaSicoy  ;|f€tAfcW,  Vfiyoy,  fitxd  xciy 
ayco  ^vydfiwjy'  aol  y^Q  nqhia 
naaa  ^oäa,  xi/urj  xal  7iQogxvy?]Oig 
avy  X(p  dyaQXV  ^^^  nax^i,  xal  X(p 
^vDonoup  aov  nyevfiaxv  eig  ndyxag 
xovg  atdiyag  xdiy  aloirioy.  li/iijy. 

'O  Aaog  Xiyu  tpaJifiov  qv. 
*0  Jtdxovog  Xeyei.  Swa/SriXB  xal 
ugiX&etB  ol  didxayov  fwc  tvXaßtiag. 

uyCtay  fivarij^Uay, 

*0  Jiixovog  kiyei.  ^EjÜ  nQogeih- 
Xfig  oxdSrftB. 

*0  *^lBQevg  UyBi.   EiQijyT]  ndoiy, 

*0  Aaog  liyBi.  Kai  xqi  nyevfjuxxi 
aov. 

*0  Jiaxofvog  XiyBi,  ÜQogevSaaS'B 
vni^  XTJg  d§iag  /ietaXijy/Ba)g. 

*0  Aaog  XeyBi.    Kvqib  Bktrfloy. 

*0  *^lBQBvg  XiyBC  trp^  Bvyrpf  xavtrpf. 

EvxaQioxov/ity  aoi,  XoyB  S^bov 
dXrjd'iyB,  6  ix  xrjg  ovoiag  xov  dydq^ 


claram  confessionem ;  et  quam  tra-* 
didisti  pro  nobis  omnibus,  super 
li^um  crucis  sanctae,  voluntate 
tua. 

Vere  credo,  quod  divinitas  tua 
nunquam  separata  fuit  abhumani- 
täte  tua,  in  instantia  aut  in  nictu 
oculi.  Tradidisti  eam  iQ  redem- 
ptionem,  et  in  remissionem  pecca- 
torum,  et  in  vitam  aeternam,  Uli» 
qui  ex  ea  communicant. 

Credo  quod  haec  re  vera  sit. 
Amen. 

PopuluB.  Amen. 

Diacomis.  In  pace  et  caritate. 

Sizcerdos  alta  T)Oce.  Incompre- 
hensibilis  Deus,  Verbum  incircum- 
scriptum^  aeternum,  suscipe  a  no- 
bis peccatoribus  ex  indignis  labiis 
hymnum,  cum  supernis  potestatibus : 
te  enim  decet  omnisgloria,  honor 
et  adoratio  cum  experle  princi- 
pii  Palre  tuo,  et  vivificanle  tuo 
Spiritu,  in  omnia  saecula  saecu- 
lorum.  Amen. 

Popnlus  dicit  Pscdmum  CL. 

Diaconus.  Congregamini  et  in- 
träte  Diaconi  cum  reverentia. 

OraHo  gratiarum  aciianii^  po$t  comfntffNO- 
nem  Bonctorum  mysteriorum. 

Diticonus.  Ad  Orationem  State. 

Sacerdos.  Pax  omnibus. 
Poptdm.  Et  cum  spiritu  tuo. 

Diaconm.  Orate  pro  digna  com- 
mwiione. 

Poptdus,  Kyrie  eleison. 

Sacerdos  didt  hanc  orationem. 

Gratias  agimus  tibi,  Verbum 
Dei  verum,  qui   es  ex  substantia 
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Patris  principium  non  habentis, 
quoniam  tantopere  dilexisti  nos, 
et  dedisti  te  ipsum  pro  nobis  im- 
molälus.  Concede  nobis  per  im- 
maculatum  corpus  tuum,  et  pre- 
tiosum  tuum  sanguinem  redemtio- 
nem,  sicut  benigne  praestitisti  nobis 
nunc  ut  ex  ipsis  Eucbaristiam  ac- 
ciperemus.  Idcirco  confitemur  tibi 
nunc  benigne  et  bone,  ettibiglo- 
riam,  honorem  et  adorationem 
continue  offerimus,  cum  experte 
principii  Patre  tuo,  et  sancto  tuo 
Spiritu,  nunc,  etc. 

Diaconm.  Capita  vestra  Do- 
mino inclinate. 

Oratio  mcUnatioms  capitis. 

Qui  es,  qul  eras,  et  venisti  in 
mundum  ad  eum  illuminandum ,  qui 
carnem  assumens,  bomo  factus  es, 
et  crucifixus  es  pro  nobis,  pas- 
susque  voluntarie  in  carne,  man- 
sisti  impassibilis  ut  Deus:  sepul- 
tusque,  tertia  die  resurrexisti,  ascen- 
densque  in  coelum,  sedisti  ad 
dexteram  magnitudinis  gloriae  Pa- 
tris: divinum,  sanctum,  consub- 
stantialem  aequalis  potestatis  et 
gloriae,  et  coaetemum  Spiritum 
misisti  super  sanctos  tuos  disci- 
pulos  et  Apostolos,  atque  per  eum 
iUos  iUuminasti  et  per  eos  orbem 
Universum;  Christe  vere  Deus 
noster. 

....  Gabriel  et  Rapbael. 

Et  Angelorum  quadriformium, 
animalium  incorporeorum ;  et  An- 
gelorum, viginti  quatuor  Seniorum ; 
sanctique  gloriosi  Prophetae  prae- 
cursoris,  Baptistae  et  Martyris 
Joannis. 


Xov  TUttQog,  oti  ovtcDQ  rjyaTZTjaccg 
7]/i6ig  xat  SdvDxag  aeccutoy  vniif 
Tj/Luor,  *  iö(payida&f]Q.  KexdQioag 
fifjuv,  $id  rov  äxQoiyTov  aov  aai- 
fjunog,  xat  rov  ti/luov  aov  aX/icctog, 
rrpf  djioXvT^oKfiv,  (jHq  xccttjSIcooccs 
i^/iag  VW  (piXdv&^ame  iva  Xdßw/iey 
i§  avTwr  evxccQi^otia.  *  //i6  iSo/uo^ 
Xoyovfitv  aoi  vuv  ipiXdyd-QomB, 
dyad-i,  xal  aoi  xrjy  ^oiay,  xat  rrjy 
xifir(yf  xat  xrpf  n^ogxvvrjaiv  diij^ 
yexüig  dvajiifinofitv,  avv  toi  draQXV 
aov  naxQt  xat  rai  dylm  aov  Ttvev^ 
fiaxL,  vvv. 

<0  Jidxovog  Xiyei.  Tag  XHpaXdg 
v/uSr  T(p  xv^Up  xXlvaxB. 

X)  diy,  6  fp/y  6  iXS-d)r  sis  roy 
xoa/Lwyrov  (pwriaai  avtoy'  6  aa^ 
xcad-eig,  eyayd-Qomi^aag,  xat  axav^ 
QwO^ets  ^i  rifia^f  xat  na&wv  exov^ 
aujog  aaQxl,  xat  fuirag  dnaßTjg, 
(vg  S-eog'  xat  racpHg,  xat  draatdg 
xfl  TQlrf]  r]/itQ(f,  xat  dreX&aiy  fig 
ov^arovg,  xat  xa&iaag  iy  äeSuf 
rijg  fi&yaXoavyfjg  rijg  ^oSijg  rov 
TtarQog,  ro  re  d-aioy,  xat  ayioy,  xal 
ofioovaioy,  xat  ofiodvyafwy ,  xal 
ofjLodoioy^  xat  awatdioy  Ttytvfui 
xarantfiy/ag  im  rovg  dyiovg  aov 
fiadijtdg,  xat  dnoaroXovg,  xat  did 
rovrov  (pcoriaag  /lUv  avrovg,  ^l 
avriSv  Si  naaav  rrjy'  oixovfjutvriy 
Xqiori,  6  dXrj&iyog  &e6g  tj/LuSy. 

. . .  •  xat  Faß^iriX  xat  ^Patpai^X. 

Kat  räy  dyyiXiffy  retQa/i6Q(pu}y 
^üiüjy  daw/iarayy'  xal  raJr  dyyt^ 
Xwy ,  wcoai  rtaadqwv  Tz^eaßvrt^ 
ifoyy.  Tov  drlov  iydoiov,  nQO(pi^ 
tov,  nQodqofJuyv ,  ßajvtiarov^  xal 
fjui^tv^  iaxiyyov. 
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Tov  dylov  StHpdpov  xov  n^to^ 
Toduxxovov  xai  n^artofid^rvQog. 

Tdov  S-BUüy,  h^my,  iydoiwv  dno^ 
atoXan^ ,   aS-Xocpogojv   nQO(fnp:(5y, 

Kot  tov  dyiav  xal  fwxa^lov 
TiatQog  ijfjuiiy  Molqxov  xov  dno^ 
croXov  xat  evayyehatov,  xcd  ndv^ 
Twy  zwr  /opa»'  rdHy  dylioy  cov. 

Kai  acoaoy,  xal  iktrjooy,  xai 
evXoyrjooy  navta  XQ^ox^avoy.  Kai 
aot  rijy  doiav  xal  xifirpf^  xal  nqog^ 
xxjvrjpiv  ovv  X(p  dyaQX^P  ^ov  Tuxxql 
xal  X(5  dyup  Ttyevfiati  rvy  xal  daL 

*jEv  evQrpji  TOV  9eov  ireletoid-ij  ij 
'^ela  keuovqyla^  aj  dqLCfxhrj  T(f  iv 
dyioig  tiotqI  i^fiwv  d'eoXoyff  rqtffoqltf. 


Sancti  Stephan!  primi  Diaconi 
et  primi  Martyris. 

Divinonim  gloriosorum  sancto- 
rum  Apostolorum ;  Prophetarum 
qui  certamina  sustinuerant,  et  Mar- 
tyrum  praeclaris  victoriis  insignium. 

Et  sancti  et  beati  patris  nostri 
Marci  Apostoli  et  Evangelistae, 
chororumque  omnium  Sanctorum 
tnorum. 

Et  salva,  miserere,  benedicque 
omnemcumque  Christianum :  tibique 
gloriam  et  honorem  et  adorationem 
offerimus^  cum  Patre  tuo  qui  est 
absque  principio,  et  sancto  Spiritu, 
nunc  et  semper. 

In  pace  Dei  completa  est  di~ 
eina  Liturgia^  ordinata  a  sancto 
Patre  nostro  Theologo  Gregorio. 


IN  LITURGIAM  MARCI  GRAECAM 

PßAEFATIO. 

In  optmo  codice  Bibliothecae  RegitBe,  ex  quo  superiores  Litur^ 
gias  dtiag  descripsitnus  ^  communetn  scilicet  quae  Btmlii  nomine 
insignitur^  et  secundam  Gregorii  theologi^  deerat  tertia  quae  ta- 
rnen inter  CoptitaSj  seu  Jacobitas  Aegyptios  conservatur^  et  quam 
ex  patria  traditione  Cyrillo  Alexandrino  attribuunt.  At  tUam  esse 
quae  anno  1583.  Lutetiae  edita  est  a  viro  clarissimo  Joanne  a  S. 
Andrea,  insignis  Ecclesiae  Parisiensis  Canonico^  aut  Uli  admodtm  simi^ 
lern,  multis  et  satis  solidis  argumentis  potest  demonstrari.  Nam  au~ 
tor  Aegyptius  Abulbircat,  et  alii  qui  de  Cyrüli  Liturgia  Coptica 
mentionem  fecerunt,  eam  aiiquando  D,  Marci  nomine  appellatam 
fuisse  scribunt;  qua  ratione  constat  ternarius  Liturgiarum  Alexan-- 
drinae  Ecclesiae  numerus,  quimtdtorum  Jacobitarum  testimoniis  con- 
firmatur,  atque  inter  aiios  Christoduli  iüorum  Patriarchae,  yjui  un^ 
decimo  vivebat  saeculo.  Cum  vero  non  plane  certa  ex  titulis  solis 
ratio  colligatur,  apud  eos  praesertim  qui  Criticae  omnis  expertes 
sunt,  et  Alexandrinis  omnibus  Liturgiis  ob  sedis  fundatorem,  Marci 
nomen  convenire,  quodam  modo  possit,  majoris  prorsus  momenti 
est^  quod  ex  tribus  quae  Coptitis  in  usu  sunt,  nuUa  magis  Graecae 
D.  Marci^  quam  Cyrülina  respondeat  Itaque  cum  Graecum  iüius 
textum  manuscriptus  codex  Regius  non  repraesentaret ,  nee  unde 
haberi  posset  satis  sciretur,  Marci  Graecam  qualis  Lutetiae  olim 
edita  est  subjicere  operae  pretium  visum  est,  edut  eam  ipsam  quae 
a  Coptitis  Cyrillo  tribuitur. 

Codicem  ex  quo  djtoyQacpor  suum  a  Cardinale  Sirleto  habuit 
olim,  Joannes  a  S.  Andrea^  Romae  anno  1701.  tractavimus  inßi- 
bliotheca  Basilianorum  Monachorum  Graecorum,  isque  optinms,  in-- 
tegerrimus,  et  annorum  circiter  sexcentorum  nobis  eisus  est.  Fuil 
autem  ex  Monasterio  Cryptae-Ferratae  Romam  delatus,  cum  prius 
pertinuisset  ad  Ecclesiam  D.  Mariae  ^O^ijyrjZQias  in  Calabria:  atque 
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inde  cerlum  eidetwr^  ofßdum  iüud  Alexandrinh  Ortkodoxis  fuisse 
propritun,  cum  duae  altercte  Liturgiae  Bcmlii  etGregorii  ad  Jaco^ 
bitas  certissime  pertineant:  ut  ex  sola  Confessione  quae  ante  com^ 
munionem  praemittitur^  animad^ertere  quisque  polest:  nam  Mo- 
nophgsilarvm  de  una  Christi  natura  ßdem  expressis  eerbis  continet 
In  isla  ne  eerbulum  quidem  occurrit  ab  Orthodoxa  doctrina  olje- 
num.  TcUis  profitd  dubio  esse  debebat  Liturgiae  quae  apud  Graecos 
in  Caiabriae  Monasleriis  constitutos  atque  adeo  Orthodoxos  usurpa^ 
batur  forma  ^  in  rebus  ad  fidem  spectantibus  ^  etsi  circa  ritus  et 
orationes,  eiset  inter  eam,  et  usitcUas  in  Ecclesia  ConstanHnopoli- 
tana  Liturgias,  discrimen  non  mediocre^  sed  innoxium.  lUud  nihilo^ 
minus  tanti  visum  est  Constantinopolitanis  y  a  decimo  circiter  sacr- 
ctdo  PatriarchiSj  ut  Alexandrinam  Liturgiam  prorsus  aboleeerint, 
pessimo  et  a  eeteris  Ecclesiae  moribus  alienissimo  exemplo.  Itaque 
isla  quam  Codex  CryptaC'-Ferratae  repraesentcU  Liturgia,  ipsa  est 
quae  apud  Orthodoxos  in  usu  fuity  sub  titulo  D.  Mardy  quia  scu- 
licet  proprium  Alexatidrinae  Ecclesiae^  cujus  primus  Episcopus  fuity 
ritum  continebat;  neque  cdican  videntur  tunc  habuisse:  cum  Ja.co^ 
bitae  tres  hßberenty  cujus  differentiae  causa  afferri  nuUa  polest: 
obscurissimae  enim  sunt  illius  disciplinae  origines. 

Unum  et  idem  officium  Lilurgicum  fuisse  inier  ChrisHanos 
Patriarchalus  Alexandriniy  ante  scissam  per  Dioscori  sectatores  Ec- 
clesiam^  indubitatum  est:  neque  usque  ad  captam  per  Muhameda^ 
nos  Aegyptum,  mutationis  ullius  occurrit  eel  lemssimum  indicium. 
Istud  duntaxat  discrimen  inier  Jacobitas  et  Orthodoxos  circa  disci^ 
plinam  animadeerlilur ,  qtiod  primi  Coplica  solum  seu  naliva  Ae~ 
gyptiaca  lingua  Liturgiam  celebrant  a  multis  saeculis:  isti  sola 
Graeca,  Haec  porro  certa,  si  quae  unquam^  conjeclura  eideba^ 
tury  cum  nuUius  Graeci  codicis  Jacobitarumt  Liturgici  memoria 
extarety  adeo  ut  ea  sola  ralione  quod  Alexandrina  Lilurgiay 
Graece  scripta  esset  y  demonslrari  mderetur  eam  ad  Orthodoxos 
perlinere.  Hanc  tarnen  verisimil&n  et  eariis  argumentis  firmatam 
conjecturam  unicus  Bibliothecae  Regiae  codex  et>erliL  Ex  eo  enim 
intelleximus  Jacobitas  y  etsi  non  mdgOy  alicubi  tarnen  Liturgiam 
Graece  celebrassCy  secundum  eam  oralionum  et  riluum  formam  quae 
in  Codice  Regio  continetur.  Neque  est  quod  iUam,  recentiorem  esse 
suspicemur;  cum  praeter  antiquitatem  quae  est  undecimi  aut  duo^ 
decimi  saecidiy  et  for lasse  superiory  cerlum  sit  ea  aetatCy  et  ante-^ 


1 


118  PRAEFATIO 

cedenHbus  aliqtiot  saeculis,  Coptitas  tantam  Unguae  Graeccie  factd^ 
teUem  non  habtdsse^  ut  istas  Liturgias  composuisse  potuerint:  cum 
etiam  fmlgatissimas  formidas  quae  pcumm  occurrunt  in  officiis,  eos 
eix  inteUexisse  perspicmm  sit.  Ita  tdtimam  istam  non  minus  quem 
priores  duas,  Alexandrinae  Ecclesiae  proprium  ftdsse  non  est  du^ 
bitandum:  istam  imo  antiquiorem  et  puriorem  exisHmare  oportet^ 
non  modo  quod  naeeis  iüis  quos  Monophysitarum  kaeresis  induxit, 
infuscata  non  est^  eerum  etiam  quod  iUa  ipsa  videatur  esse  de  qua 
Jiir.0r<«ii.A5.|>.3tf2.  y^g^j^i-^  Bohomon  absurde  prorsus  et  inique  judicamt.  lUud  sat- 
tem ejus  testimonio  inteüigimus^  usum  iUius  aliquem  in  parUbusAe^ 
gyptij  eo  quo  scribebat  tempore  viguisse,  quod  cdiunde  non  satis 
constaty  nisi  qtu)d  neminem  styli  exercendi  gratia  tales  Liturgias 
scripsisse,  non  f>erisimile  modo,  sed  certissimum  t>ideatur. 

Habet  iHa  non  modo  partem  officii  Eucharistici,  quae  Anor- 
phora  proprie  dicitur,  et  quae  Canoni  Romano  cUiquo  modo  re- 
spondety  quia  scüicet  sacram  Actionem  continet,  a  Praefatione  usque 
ad  com/munionem,  et  orationes  gratiarum  aclionis:  sed  etiam  alteram 
quae  preces  et  ritus  ab  initio  Liturgiae  usque  ad  Praefationem 
repraesentat.  Ita  enim  dispositae  sunt  Orientales  omnes  Liturgiae, 
ut  cum  Canon  Romanus,  praeter  unam  aut  alteram  orationem  idem 
semper  esse  soleat:  quae  Praefationem  antecedunt,  secundum  dierum 
festorumque  diversitatem  earie  se  habeant:  in  Oriente  prima  ofßcii 
pars,  si  lectiones  ex  Veteri  Testamento,  Evangeliis,  Actis  Aposto-^ 
lorum,  et  Epistolis  excipimus,  perpetuo  sit  eadem;  altera  in  singu- 
lis  Liturgiis  sit  diversa,  ut  alibi  fusius  exposuimus. 

In  Codice  Regio  Graeco^Arabico  quam/üis  initio  quaedam  folia 
desiderentur,  apparet  tarnen  integra  prioris  officiiillius  forma,  quae 
ut  in  Copticis  Codicibus,  Bctsilio  tribuitur,  et  quam  inde  petere  de- 
bebant  Sacerdptes,  cum  duabus  altis  Gregorii  et  Cyriüi,  sive  Marci, 
ad  celebrandum  sacrificium  utebantur.  In  secunda,  ut  in  tertia  Co^ 
plicis,  nihil  simüe,  sed  singulares  tantum  quaedam  orationes  ad 
osctdum  pads,  et  ad  Evangelii  lectionem:  at  in  Graeca  Marci,  tota 
prior  pars,  quae  usque  ad  Praefationem  extenditur,  perscripta  est. 
Diversitatis  htgus  stalim  occurrit  ratio  ealde  quidem  speciosa  et 
probabüis,  quod  haec  Liturgia  Marci,  quam  solam,  ut  significare 
Balsatnon  eidelur,  Graeci  agnoscebant,  sola  quoque  apud  Alexan^ 
drinos  Graeci  ritus,  usurpabalur:  unde  ut  orationes  nQOjiaQoaxet/a^ 
atixalj  sive  praeparatoriae  adjungerentur^  necesse  erat.  Sed  obstat 
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huic  conjecturcte  quod  non  modo  circa  finem^  sed  muUis  et  prae- 
cipuis  isUus  Marci  LUurgiae  locis^  initia  tcmtum  dieersarum  ortp^ 
tionmn  occurrunt,  certimmo  indicio,  quod  aliunde  petendcte  forenty 
atque  adeo  ex  priori  eUiqua^  et  quae  aliarum  formam  complecte- 
retur,  Liturgia. 

Donec  igitur  Codices  integriores  reperianlur,  nihil  propins  est 
quam  ut  istam  D.  Mard  eamdem  esse  judicemus  cum  ea  quae 
CyriUo  a  Coptitis  tribuitur^  ut  suadere  potest  certiorum  testimonio-- 
rum  defectUj  non  magni  alioqui  aestimanda  in  remotissimis  origi-- 
nibus  Ecclesiasticis  Abulbircati  autoritär.  Neque  sane  absque  exemplo 
est,  plures  fuisse  in  eadem  Ecclesia  Liturgias:  cum  nuUa  sit  Ec- 
desia  cujuscumque  linguae^  quae  unicam  habeat :  Graeca  enim  Or- 
thodoxa  Basilii  et  Chrysostomi  Liturgiis  utitur,  ut  antiquitus  Hie-- 
rosolymitana,  ea  quae  Jacobi  nomen  praefert:  Syri  Orthodoxi  praeter 
primariam^  Jacobi  quoque  dictum^  non  paucas  alias  usurpant:  Ja^ 
cobitae  longe  plures:  Nestoriani  tres:  Aethiopes  duodecim. 

Versionem  Joannis  a  S.  Andrea  retinuimus  quantum  ßeri  po- 
tuit,  eam  tarnen  pluribus  locis  emenda^imusy  ubi  plane  necesse  fuit: 
tum  in  textu  Graeco  nonmdla  correximiis.  Ut  etiam  quorum  cura 
et  labore  haec  Liturgia  primum  in  lucem  prodierit,  renovetur  me- 
moria, Cardinalis  Sirleti  ad  Joannem  a  S.  Andrea ,  et  istius  ad 
iUum  Epistolas  ad  finem  adjiciendas  curamnus. 
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DIVINA  LITURGIA, 

SEU  MISSA, 

SANGT  I  APOSTOLI 
et  Evangelistae  Marci,  Disci- 
puli  sancti  Petri. 

Sacerdos.     Pax  Omnibus. 
Populus.     Et  spiritui  tao. 
Diaconus.     Orate. 
Populus.    Kyrie  eleison.  Kyrie 
eleison.     Kyrie  eleison. 

Sacerdos  sie  orai. 

Gratias  agimus  tibi ,  et  plus  quam 
^ratias  agimus,  Domine  Deus  noster, 
Pater,  et  Dei  Domini,  et  Servato- 
ris  nostri  Jesu  Christi  propler  omnia, 
et  per  omnia,  et  in  omnibus:  quia 
protexisti,  adjuvisli,  fovisti,  et  de- 
dnxisti  nos  anteactae  nostrae  vi- 
tae  tempore^  et  adduxisti  nos  ad 
hanc  usque  horam ,  dignatus  denuo 
sistere  coram  te  in  loco  sancto  tuo : 
remissionem  petens  peccatorum  no- 
strorum,  et  propitiationem  omni 
populo  tuo.  Certe  precamur  et  ob- 
secramus  te,  humani  generis  ama- 
tor,  bone,  da  nobis  ut  sanctum 
hunc  diem ,  totumque  vitae  nostrae 
tempus  sine  peccato  transigamus, 
cum  omni  gaudio ,  sanitate,  salule, 
et  omni  sanctificatione ,  et  timore 
tuo.  Omnem  aulem  invidiam,  omnem 
metum,  omnem  tentationem,  omnem 
Satanicam  operationem ,  omnes  im- 
proborum  hominum  insidias  repelle 
a  nobis,  o  Deus,  et  a  sancta  tua 
Catholica  et  Aposlolica  Ecclesia. 
Tu  nobis  ea  largire,  quae  hone- 
sta et  ulilia  sunt ;  si  quid  pecca- 
vimus  in  verbo,  vel  opere,  vel 


H  0EU  AEITOYPriA 

Tov  aylov  IdnoCTokov  xal  eüaf" 
Y^kuSTov  Md^xav,  fJUzSijtov  rov 
aylov  TlirQOV. 


*0  ^l€Q€vg.    BlqrprTi  n&oiv. 
'O  Aaog.    Kai  reo  rtvevfuxxi  cfov. 
*0  Jidxovog.    n^ogevSaaS-e. 
*0  Aaog.    Kvqib  iXttjaoy.  Kvqib 
iktrjaoy.   ICvqis  IMrpov. 

EvxctQKJvov/jity  aoi  Tcal  vnsQtv^ 
Xa^unovfiey  xvQie  6  &(6g  rjfuüy, 
6  Tcat'^^  rov  xvqiov  xal  &aov  xal 
ocorfj^og  rjjLuoy  ^iTjoovXQiaroVy  xard 
navta^  xal  Sid  narrcor,  xal  iv  nor- 
aiVy  oxi  iaxtnaaaq^  ißorjSTjaag,  dv- 
rekdßovy  xal  naqriyayig  rifjuag  rov 
naQtXS^ovra  XQOvov  r^g  'Qwfjg  rjucay, 
xal  Tjyayeg  r^/uag  ilcog  rijg  di^g  xav^ 
TTjg,  d§i(6aag  ndXiv  naQaazfjvai 
Ivamiov  oov  iy  toTicp  dylo)  aov 
aq)eaiy  alrovyr^g  rdiy  dfuxQXidiy 
ijjLuSv,  xal  l^ajuor  narxl  x(5  hm 
aov.  Kai  ^tofit&a,  xal  na^axaKov- 
fjuy  OB  (fiXdyS-Qwne ,  dyaS-i,  Sog 
i]/uy  xr[y  dylay  fj/LUQoy  xavtrjy,  xal 
anayxa  xoy  XQoyoy  xijg  Qonjg  ij/LuSv 
mix^ktöai,  dvafxaQXTftoyg,  /uxd  nd-^ 
CFfjg  X^Q^^f  vyuiag,  awxrjQiag,  xal 
navxog  dyiacffiov,  xal  xov  aov  cpo^ 
ßov.  ndyxadt<pS^6yoy,ndyxaifXh- 
ßoy,  ndyxa  nei^^aa/ioy^  näaay  aa- 
xaytxrjy  ivtQynay,  näaay  noi'tjQijoy 
dy&qamojy  ijiißovXrjy  ixSUoioy  d([^ 
rifJUDy  6  S-eog,  xal  dno  xijg  dylag  aov 
xa&oXixfig  xal  djioaxoXixijq  txxXr[^ 
aiag.  Td  xaXd  xal  xd  ov/MptQoyxa 
Tjfily  imxoQTjyfjooy*  hxi  aoi  Tjfid^ 
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rouxy,  ov  cHg  dya&og  xal  (piXav&^O)-^ 
nag  naQiifety  Tscttailwaoy ,  xal  fiij 
iyxaxaXlnTjg  Tj/iäg  6  Ssog  iXnl^oyvag 
ini  aoi.,  /u/fjSe  eigeyiyxfjg  ijfiag  dg 
nHQaOfioy  y  dXXa  ^tkfai  ^/lag  dno 
xov  noytjQOV,  xal  ix  rwr  iQyayy 
avtov,  x^Q^"^^  ^^^  olxTiQfup  xal 
q)vXav&qwni<f  xov  fioyoyevovg  aov 
viov,  Extpoiviog,  /li  ov  xal  /lu&*  ov 
aol  7]  doia  xal  x6  x^axog,  iy  xtp 
nayayUp,  xal  dyad-fv,  xal  'Qcoonoup 
<rov  nyhvfiaxt,  yvy  xal  del  xal  dg 
xovg  auSrag  xwr  auüyojy. 

'O  Aaog.    Idfiriy. 

to  '/£p€i5ff.    M^rpn]  naßiy. 

*0  Aaog.    Kai  xa  nyav/iaxi  aov. 

Y)  Jiaxovog.  U^ogeviaad-e  vntq 
xov  ßaa^Xecog. 

'O  Aaog.  KvQiB  elirjOoy.  KvQis 
iZtrjooy.  KvQie  iXerjaoy. 

Jtonorta  xvQU  6  S-eog,  6  tuxt?]^ 
xov  xvQioVy  xal  Ssov,  xai  aayvfJQog 
7]fu5y  ^Irjoov  Xqiöxov,  deofuS-a  xal 
naQaxakov/Ltty  as,  xoy  ßaaiXea 
rj/LuSr  iy  siQTp^  xal  dyÖQia  xal  St- 
xaioatryj]  diatpvXa^oy.  Ka&vnoxa-- 
Sov  avx(p  6  &e6g  nayxa  i^S'Qoy  xal 
noXt/iioy'  iniXaßov  onXov  xal  &v^ 
Qaiov,  xal  ayaaxrj&i  dg  xr^y  ßariS-U'^ 
ay  avxov.  Jog  airtw  6  &e6g  yixag, 
el^r]yixd  (p^oyuy  i^fiag,  xal  TtQog  x6 
oyofid  aov  x6  ayioy,  Xya  xal  rifutg 
iy  xfi  yaXriycrcrpa  xdiy  ^fUQwy  av- 
xov riQBfxoy  xal  fiavy(iov  ßioy  dia- 
yoi/uy,  iy  Ttdajj  evaeßeuf  xal  ae- 
fiyozfjztr,  ;fap^r^  xal  olxtiQ/LtoTg  xal 
(piXayd-Qomuf  xov  /loroyerovg  aov 
vlov.  ixg)wva)g,  AC  ov,  xal  fuS^ 
ov  aol  ri  doia  xal  x6  XQOXog,  avy 
X(p  Tiavayicp,  xal  dya&w,  xal  ^cwo- 


cogitatione ,  tu  tanquam  bonos ,  et 
humani  generis  amator  non  ani- 
madvertere  digneris,  neque  dese- 
ras  nos ,  o  Deus ,  sperantes  in  te, 
neque  inducas  nos  in  tentationem, 
sed  libera  nos  a  malo ,  et  ab  Omni- 
bus operibus  ejus :  gratia  et  com- 
miseratioue,  et  benignilate  unige- 
niti  Filii  tui,  Elata  eoce^  Per  quem, 
et  cum  quo  tibi  gloria  et  imperium 
in  sanctissimo,  et  bono,  et  vivi- 
fico  Spiritu  tuo,  nunc  et  semper, 
et  in  saecula  saeculorum» 

Populm.  Amen. 
Sacerdos.     Pax  omnibus. 

Popuhis.  Et  spiritui  tuo. 
Diacontis.     Orate  pro  Rege. 

Popnlus.  Kyrie  eleison.  Kyrie 
eleison.  Kyrie  eleison. 

Sacerdos  aulem  orat, 

Dominator,  Domine,  Deus,  Pa- 
ter Domini,  et  Dei  et  Servatoris 
uostri  Jesu  Christi,  precamur  et 
obsecramus  te ,  ut  Regem  nostrum 
in  pace  ac  fortitudine,  justitiaque 
conserves.  Subjicilö  ei,  o  Deus, 
omnem  inimicum  et  adversarium: 
apprehende  arma  et  scutum,  et 
exurge  in  adjutorium  ejus.  Da  ei, 
0  Deus,  yictorias,  ut  animum  ad 
ea  intendat,  quae  nobis  pacifica 
sunt,  et  ad  nomen  sanctum  tuum: 
ut  et  nos  in  tranquillitafe  dierum 
ejus  quietam  et  tranquillam  vitam 
degamus,  in  omni  pietate  et  ho- 
nestate,  gratia  et  commiserationi- 
bus,  et  benignitate  unigeniti  Filii 
tui.  EXata  noce^  Per  quem  et  cum 
quo  tibi  gloria  et  imperium,  cum 
sanctissimo   et  bono,    et   vivifico 
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Spiritu,  nunc  et  semper,  et  in  sae- 
cula  saeculorum. 

Popukis.    Amen. 

Sacerdos.     Pax  omnibus. 

Poptdits.    Et  spiritoi  tuo. 

Diaconus.  Orate  pro  Papa  et 
Episcopo. 

Popidus.  Kyrie  eleison.  Kyrie 
eleison.     Kyrie  eleison. 

Saeerdoi. 

Dominator  Domine ,  Dens  omni- 
potens,  Pater  Domini,  et  Dei,  et 
Servatoris  nostri  Jesu  Christi,  pre- 
camur  et  obsecramus  te,  humani 
generis  amator,  bone,  ut  sanctis- 
simum  et  beatissimum  Pontificem 
nostrum  Papam  N.  et  Reverendis- 
simum  Episcopum  N.  conserves. 
Conserva  nobis  eos  annis  multis 
pacifice,  perfungentes  sancto  sa- 
cerdotio  a  te  ipsis  concredilo ,  se- 
cundum  sanctam  et  beatam  volun- 
tatem  tuam ,  verbum  veritatis  recte 
dispensantes ,  cum  omnibus  Ortho- 
doxis  Episcopis ,  Presby teris ,  Dia- 
conis,  Subdiaconis,  Lectoribus, 
Cantoribus,  et  laicis,  cum  omni 
plenitudine  sanctae  et  solius  uni- 
versalis Ecclesiae,  pacem  et  sa- 
nitatem  et  salutem  eis  largiens.  Pre- 
ces  autem  eorum,  quas  pro  nobis 
offerunt,  et  nos  pro  ipsis ,  admitte, 
Domine,  ad  sanctum  et  coeleste, 
rationaleque  altare  tuum.  Omnem 
autem  adversarium  sanctae  tuaeEc- 
clesiae  pedibus  eorum  cito  subjice. 
Gratia  et  miserationibus  et  beni- 
gnitate  unigeniti  Filii  tui,  Elata 
vocBj  Per  quem  et  cum  quo  tibi 
gloria  et  imperium,  cum  sanctis- 
simo,   et  bono  et  vivifico  Spiritu, 


jnoujo  OQV  nVBVfwxij  vvy  xai  ad 
3cat  elg  rovg  altSras  rdSr  aUivajfy. 

V5  Amg.  "Afirjy. 

'O  %QBvg.    Mqrpnj  n&oi^v. 

*0  Aaog.  Kai  X(5  TiViVfuctl  aov. 

*0  Jiccxovog.   IlQogwSaaS-e  vniq 
xov  Tlana  xal  buaxonov. 

Y)  Aaog.   KvQiB  IXirfloy.  Kv^u 
iXirflov.  Kvqu  tkhrfiw. 

JioTiorca  xvQu  6  d-eog,  6  Tiarto^ 
XQdra}^,  6  naxri^  xov  Tcv^iov  xal 
&eov  xal  aarvTJQog  rjfuwlrjaov  X^i-^ 
axov,  dtofu&a  xal  na^xaXov/iey 
ae  (piXdyS-QomBy  dyaS-t,  xay  ayw«J- 
xaxoy  xal  fiaxaqiwftaxov  a^j^^u^ia 
i^fuSr  Uanav  J'.  xal  xov  oatayta- 
xoy  tTilaxonoy  J\  avyx7]^wr.  Svp^ 
xtiQipoy  Tjfiiy  airtovg  txtoi  noXXoig 
eiQTjyixwg,  exxtXovyxaq  Tr[y  vno  aov 
ifiTieniatBV/ieyTjy  dyiay  a^;(^f^co- 
avyrjy,  xaxd  x6  dyiofy  xal  fuacd- 
Qior  aov  S-tkrifJua,  OQ&oxo/iovyxag 
xov  Xoyov  xfjs  dXijS-eiag,  avv  näatv 
OQ&o^oSoig  invaxonoig,  TiQeoßvxd^ 
QOig,  duxxovoig,  VTto^iaxovoig,  dva^ 
yv(6oxaig,  y/dXxaig  xs  xal  XaixoXg, 
avv  navzl  xw  nXrjQw/jUxxi^  xrjgdyiag 
xal  ftovrjg  Tca&oXixijg  ixxXrjaiag,  ei- 
QTivfjv  xal  vyielav  xal  aumj^lav  av- 
rofe;fap^^o^|/o<,\  Tdg  Si  svxdgav- 
xdiv,  ag  noiovair  vnt^  rj/uSr,  xal 
T^fieig  vntQ  avxöjr,  nQogSeSai  xvQie, 
eig  x6  ayiov,  xal  enov^dviov,  xal  Ao- 
ycxov  aov  dvoiaavfjQiov.  TLdvta  (fi 
fj^S-^av  TTJg  dyiag  aov  ixxXrjoiag  xa- 
OvTioxaSov  vno  xovg  nodajg  avtaiv 
iy  xd/H,  x^Q^'^^  ^^^  oixxiQ/ioig  xal 
^iXav&Qami(f  xov  ftoroyevovg  aov 
vlov.  ^Exfcivijg.  Si  ov,  xal  fitS"^ 
ovy  aol  f]  doia  xal  x6  x^dxog  avv 
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noup  Ttytvfwxi,  vvv  xal  ad  xal 
eig  Tovg  aidSrag  nSr  auavoyy.  . 

*0  ^l€Q€vg.   EiQijyi]  näaiv. 
*0  Aaog.   Kai  Tip  TO/ev/ian  aav. 
*0  Jidxovog.       *EjiI     n^ogavx^ 
üxddTjtB, 

V)  Aaog.    Kv^u  iXtijOoy.  iqlg. 

ttg  t6  d'VfÄia/ta. 

JiajKyta  xv^ih  6  &s6g  ijfKay,  6  ttjp 
dio^exdtpaxtor  Xafindda  zd/y  S(6^ 
dfxa  dnoOToXwr  ixXeSdfieyog ,  xal 
iianoatuXag  avtovg,  iy  o^  xü 
xoCfW)  XTjQvSat^,  xal  diddiaL  xo 
evaYytXiov  XTJg  ßaaiXäag  aov,  xal 
S'B^TiBVHV  voaoy,  xal  naaav  fjuxr- 
Xaxiay  iy  X(p  Xa(3,  xal  i/Mptxfijcfag 
elg  xd  TiQogcona  avriSr,  xal  dncoy 
avroTg,  Xdßexe  nytvfjux,  ayvoy,  xo 
naQdxXijtoy"  ayxiywy  diplect  xdg 
dfiaQxlag  dcpieyxai.  avxoXg,  avti^ywfy 
XQaxtlxe,  xexQdxrprtai'  ovxojg  xal 
iip"  rjfiojg  xovg  neQiazrixorag  doth- 
Xovg  aovy  ir  xfj  dgodm  xff;  UqovQ-' 
ylag,  xdg  *  xoTg  huoxonotg,  tiqb^ 
aßvxeQoig,  dvaxayoig,  dyayvmaxaig, 
\pdXxaig  xt  xal  XaixoTg  avy  navxl 
X(p  TiXrjQoi/LUXxi  xfß  dylag  xa&oXir- 
XTJg  xal  dnoaxohxijg  ixxXijalag"  ^v* 
gav  ij/iag  xvqu  dno  dqag  xal  xa- 
S-dqagy  xcd  dno  dva&ifwxog,  xal 
(fi^/iov,  xal  dxpoQiOfiov,  xal  hc  xrjg 
fjLeQidog  xov  dyxLXtifityov*  xal  xa- 

&dQiaoy  ij/LuSr  xd  x^^^V  ^^  '^^ 
xaQ$lav  dno  navxog  /loXvcfiov,  xal 
dno  TxdoTjg  ^diov^yiag '  Xya  iy  xa- 
9-aQ(f  xa^^ltf  xal  xad-aQip  atryn^oxi 
TiQogcptQCD/uy  öoi  xo  S^jfdafia  xov^ 
xo,  dg  6afir[y  ivmdlag,  xal  dg  aq)t^ 
aiy  dfJux^XüSfy  rifjuSr,  xal  navxog 


nunc  et  semper  et  in  saecnla  sae- 
culonun. 

Poptdus.     Amen. 
Sacerdos.     Fax  omnibus. 
Poptdus.     Et  spiritui  tuo. 
Diaconus.    Ad  orationem  State. 

Poptdus.     Kyrie  eleison,  ter. 

Sacerdos  Bubjvngü  orationem  ItUroiHtSy 
et  ad  tficeMsiifft. 

Domine  Christo  Deus  noster,  qui 
9a)dexd(pwxoy ,  hoc  est,  duodena 
luce  lucentem  lampadem  duodeeim 
Apostolorum  elegisti ,  et  eos  in  Uni- 
versum mundum  misisti,  ut  prae- 
dicarent  et  docerent  Evangelium 
regni  tui,  et  curarent  omnem  mor- 
bum  et  infirmitatem  in  populo  et 
insuflSasti  in  facies  eorum,  et  di- 
xisti  eis ,  Accipite  Spiritum  sanctum 
paracletum :  quorum  remiseritis  pec- 
cata,  remittuntur  eis:  quorum  re- 
tinueritis,  retenta  sunt:  ita  et  *  in 
nos  insußla  circumassistentes  ser- 
vos  tuos  in  introitu  saeri  ministerii, 
Episcopos ,  Presbyteros ,  Diaconos, 
Lectores,  Cantores,  et  Laicos,  cum 
omni  plenitudine  sanctae  Catholi- 
cae  et  Apostolicae  Ecclesiae.  Li- 
bera  nos ,  Domine ,  ab  execratione, 
et  maledictione,  et  ab  anathemate, 
et  vinculo,  et  excommunicatione, 
et  a  parte  adversarii,  etpurgala- 
bia  nostra  et  cor  nostrum  ab  omni 
inquinamento ,  et  ab  omni  nequi- 
tia :  Ut  in  corde  puro  et  pura  con- 
scientia  tibi  hoc  incensum  oiTeramus, 
in  odorem  suavitatis ,  et  in  remis- 
sionem  peccatorum  nostrorum,  et 
totius  populi  tui.  Gralia,  et  com- 
miserationibus ,  et  benignitate  uni- 
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geniti  Filii  tui,  elata  eoce^  per 
quem  et  cum  quo  tibi  gloria  et 
Imperium  cum  sanctissimo  et  bono, 
et  vivifico  Spiritu,  nunc  et  semper, 
et  in  saecula  saeculorum. 

Populus.     Amen. 

Diaconus.     Recti. 

Et  psaüunt  Unigenitus  Filius  et. 
Verbum. 

Fitque  introitus  Evangelüy  et 
dicit  Diaconus.    Ad  orationem. 

Sacerdos.     Fax  onmibus. 
Populus.     Et  spiritui  tuo. 
Diiwonus.     Ad  orationem. 
Populus.     Kyrie  eleison. 

Sacerdoi  dicü  orationem  irisagü. 

Dominator  Domine,  Jesu  Christe, 
Verbum  coaeternum  principio  ca- 
rentis  Palris ,  qui  nobis  similis  per 
omnia  f actus  es,  excepto  peccato, 
ad  generis  nostri  salutem,  qui  san- 
clos  tuos  discipulos  et  Apostolos 
misisti,  ut  praedicarent  et  docerent 
Evangelium  regni  tui ,  et  mederen- 
tur  omni  morbo,  et  omni  infirmi- 
tati  in  populo  tuo:  ipse  nunc  quotpie, 
Domine,  emitte  lucem  tuam  et  ve- 
ritatem  tuam,  et  illumina  oculos 
mentis,  ut  intelligamus  sermones 
tuos  divinos:  fac  ut  idonei  eormn 
auditores  simus :  et  non  solum  au- 
dilores ,  verum  etiam  factores  verbi 
fiamus:  ut  Iructificemus,  et  bonos 
fructus  producamus,  a  tricenis  ad 
centenos,  ut  regni  coelorum  digni 
habeamur.  elata  eoce ,  Et  cito  an- 
ücipent  nos  misericordiae  tuae,  Do- 
mine, elata  voce,  Tu  enim  es  Evan- 
gelismus,   seu   boni   Annunciatio, 


Tau  Xaov  aov,  ;fapert  xal  ohcxiQ^ 
fioig ,  xal  (piXayS-Qamuf  rov  fioyo-^ 
yevovg  vlov.  ^Exqxoviog.  Ji  ou,  xal 
fieff"  ov,  aol  Tj  Soia  xal  z6  x^drog 
avy  T(5  navayiü)  xal  dyad'ip  xal 
^woTioup  TiyevfiOTL,  vvy  scal  del  tfe 
Tovs  auüvag  rdov  aUorwr* 

'O  ^aog.    li/LLijy. 

*0  Jidxovog.    X)^9'oi. 

Kai  xjjaXXovOiv  to  MoyoytVTß 
vlog  xal  Xoyog. 

Kai  yiverai  37  eigodog  tov  evay^ 
yeliovy  xal  leyei  6  Jiaxovog.  ^EpA 
nQogevx^jy. 

*0  ^l€Q€vg.    ElQijyT]  näoiy. 

*0  Aaog.    Kai  zip  Ttyevfuxti  Oov. 

'O  Jidxovog.   ^Enl  TiQoghvxny. 

*0  Aaog.   Kvqib  iXerjOoy. 

JkOnora  xvqib^  ^Itjaov  X^urti, 
6  avyai$iog  Xoyog  rov  drdQx^^ 
nax^g,  6  xaff"  rj/iag  yevo/ieyog 
xard  Tidvra  /cop/g  d/LUXQzlag  im 
aortriQUf  rovytvovg  ijfju5r"  oiSano^ 
ardXag  xovg  dyiovg  öov  /laS-rjtdg 
xal  dnoaxoXovg  xrjQvSai  xal  {Jk)«- 
Sai  ro  evayytXioy  xijg  ßaaiXelag 
oov,  xal  S-tQansvay  naaav  yoaoy^ 
xal  Tiäaay  fmkaxiav  iy  rw  Xom  aov, 
avtog  xal  yvy  dtonoxa  iSajioaxei^ 
Xoy  x6  (pdig  aov  xal  xrjy  dXijd-eidy 
aov'  xal  xaxavyaaoy  xovg  6(p&aX- 
fiovg  rijg  diavolag,  dg  xarayorjoiy 
rwy  &ela)y  aov  Xoyiary*  xal  ixdyay- 
aoy  7]fiag  dxqodxag  avtdiy  yeye-- 
aS-ai '  Tcal  fitj  fwyoy  dxQodxag,  dXXd 
Tcal  TioiTfüdg  Xoyov,  yeyofuyoi  dg 
zo  xaQTioifOQTJaai^,  xal  noi^ai  xaq- 
Tiovg  dya&ovg^  dvd  z^idxovxa  xal 
iy  txaxoy,  ojiüjg  TcazaSuoSvi/uy  zfjg 
ßaaiXdag  Z(3r  ov^aydiy.  ^Exipioviag. 
Kai  zax;u  n^oTcaxaXaßixaxsav  ij/iag 
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Oft  ohcn(f/ioi  öov  xvqis.  ^Exqxivtog. 
Su  yaQ  d  svayyeXiafiog ,  aani^Q, 
xal  <pvXaS  Tcüv  ipvxfoy,  xal  rwr 
au)/Luh(ay  iq/Kvy ,  xvqib  6  &e6g,  xal 
aoi  rrpr  doiay  xat  n^y  evxctQi'Oxiar , 
xal  roy  r^igdyioy  v/iyoy  dyant/jr- 
nofihy  T(5  naxql  xat  zai  vuv  xal  T(jJ 
dylof  Ttytvfjucci,  vvy  xal  dd  xal  eis 
Tovg  atd/yag  xcov  aUivvjy. 
*0  Aaog.    ^Aftry. 

"Ayiog  6   if-eog,  ayiog  löxvQog, 

ayiog  dS-dyatog. 

Kai  fitrd  xqigayLOv^  a^Qoyl^ei  to 

6  'l€Q8vg  Tov  Xaovj  leycov.    Ei^rp/rj 

näavy. 

*0  Aaog.  -  Kai  reo  nyev/LUxrl  aov. 

Elra^  TO  TtQoax^ofisv,  6  dnoatoXog^ 
6  TtQoXoyog  tov  dklf^lovia.  Ol  did— 
xovot  xccrd  ()rp:6v  Xeyovat.  KvQU 
hvXoYTfloy. 

*0  ^leqevg  Xiyec,    X)  xvQiog  €i5Ao- 

yi^oj]  xal  avySuxxoyrjöfi  vfiXy ,  rfj 

avtov  /«p^r^,  vvy  xal  del  xal  eig 

Tovg  alwrag  rdiy  alciytvy. 

'  *0    ^l€Q€vg    nQO    TOV   BvayyeXLov^ 
ßdXXti  &vfila/^af  Xiyiav  ovrtog, 

Ov/uafia  nQogipe^ofiev  ivoinior 
rijg  dylag  SoSrjg  aov,  6  S-eog,  nQog- 
deidfieyog  dg  ro  ayioy^  xal  vnsQOV- 
^yioy,  xal  voBQoy  aov  dvaiaaxri- 
qiay.  IdvxixaxdnffJixpoy  rifity  xrjy 
xdqiv  xov  dyiov  aov  nvevfiaxog, 
oxt  evXoytj/uvog  vndQX^'^^'i  ^^^  o"!) 
T'^y  doiav  aov  dyans/itpay. 

*0  Jidxovog  OTE  fiiXXei  elrteiv  to 
avayyiXiav^  Xiyei.  Kvqib  evXoyrjooy. 

*0  ^l€Q€vg.  X)  xvQiog  evkayi^üf], 
xal  iviaxvofiy  xal  dxQoaxdg  7]fiag 
noiTJat]  xov  dyiov  avxov  evayyeXiov^ 
6  &y  6vXoyr]x6g  &t6g,  vvy,  xal  dd,xal 
dg  xovg  aidjyag  xwv  aUoywy.  ui/iijv. 


servator,  et  custos  animamm  et  cor- 
porum  noströnun,  Domine  Deus,  et 
tibi  gloriam  et  gratianim  actionem, 
et  trisag^ium  faymnum  offerimus,  Patri, 
et  Filio,  et  Spiritui  sancto,  nunc 
et  semper,  et  in  saecula  saeculo- 
nun. 

Populm.    Amen. 

Sanctus  Dens,  Sanctus  fortis, 
Sanctus  immortalis« 

Trisagio  completo  poptdvm  cruce 
signat  Sacerdos  dicens.  Pax  Omni- 
bus. 

Poptdus.    Et  spiritui  tuo. 

Sequitur  ÜQoaxfofuy^  hoc  est 
Attenti  simus.  Apostolus.  Prologtts 
Aüeluya.  Diaconi  ex  praescripto 
dicunt.  Domine  benedicito. 

Sacerdos  dicit.  Dominus  bene- 
dicat,  etvobiscum  ministret,  ipsius 
gratia,  nunc  etsemper,  et  in  sae- 
cula saeculorum. 

Sacerdos^  prius  qtuitn  Erange" 
lium  recitetur,  incensutn  offert  di-^ 
cens. 

Incensum  offerimus  coram  sancta 
gloria  tua,  quod  assumas  in  san- 
ctum  et  supercpeleste  ^  et  intelle- 
ctuale  tuum  altare.  Vicissim  nobis 
mitte  gratiam  sancti  tui  Spiritus^) 
quia  benedictus  es:  tu  quoque  glo- 
riam tuam  mitte. 

Diaconm  Evangelium  recitatu^ 
rus  dicit  Domine  benedicito. 

Sacerdos.  Dominus  benedicat, 
et  fortificet,  et  auditores  nos  fa- 
ciat  sancti  tui  Evangelii,  qui  est 
benedictus  Dens,  nunc  et  semper, 
et  in  saecula  saeculorum.    Amen. 
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Diaconus.  State  recti.  Audiamus 
sanctum  Evangelium, 

Sacerdos.  Pax  omnibus. 

Poptdus.  Et  spiritui  tuo; 

Hinc  recitat  Ecangeüum  Dia-- 
conm.  MoxSwaTvtrjfyseuCoüectae 
orationem  subjungit  Sacerdos. 

Aegrotos,  Domine,  populi  tui 
visitans  in  misericordia  etmisera- 
tionibus,  sana.  Peregre  profectos, 
vel  profecluros  fratres  noslros,  eo 
qno  tendunt ,  singulos  deducito.  Bo- 
nas  pluvias  mittito ,  in  loca  iis  opus 
habentia  et  egentia.  Fluviales  aquas 
ad  earum  mensuram ,  tua  gratia  sur- 
sum  elevato.  Fructus  terrae  augeto 
in  semen  et  in  messem.  Regnum 
servi  tui,  quem  in  terra  regnare 
jus  tum  censuisti,  in  pace  et  forti- 
tudine ,  et  justitia ,  et  tranquillitate 
conservato.  Humilem  et  miserabi- 
lem ,  et  Christi  amantem  civitatem 
istam  bbera ,  Dens ,  a  diebus  ma- 
us ,  a  f ame ,  peste ,  et  gentium  in- 
cursione ,  ut  et  Ninivi  civitati  pe- 
percisti:  quia  misericors  et  mise- 
rator  es ,  quique  iniquitatum  hominum 
non  recordaris.  Tu  per  Prophetam 
tuum  Esaiam  dixisti :  Protegam  ci- 
vitatem istam,  ut  salvem  eam,  propter 
me  et  propfer  David  servum  meum. 
Quare  precamur  et  obsecramus  te, 
humani  generis  amator  bone,  pro- 
tege  civitatem  istam  propter  Mar- 
tyrem  tuum  et  Evangelistam  Mar- 
cum  qui  nobis  viam  salutis  de- 
monstravit,  gratia,  et  miserationi- 
bus,    et    benignitate   unigeniti   tui 


'O  Jidxovos.  Sra&rpcB,  axovab}- 
fuv  Tov  dyiov  evayyeXiov. 

*0  ^hQevg.  EiQijyr]  näair. 

*0  ^aog.    Kcd  raJ  TtvevfKxzi  aov. 

Kai  Xiyei  %6  cvayyeliov  6  Jia'- 
xovog^  zTjv  awarcTfjVj  6  ^IcQeCg  inev— 
Xcrai. 

Tovg  voaowxag  xvQie,  rov  Xaov 
aov  imaxeipafievog  tv  iktn  xal 
oixTCQ/iöig,  iixaai,  Tovg  cbio^Tjfiij- 
aarrag  i^/juSr  dSeXcpovg,  rj  fiiXXov- 
rag  omodrifutv ,  ev  reo  x6nq>  xa- 
ThvodoKfov  exaaroy  eig  rov  xaiqw. 
Twg  ayotO-ovg  v^ovg  xaxdnBfixfJoy 
int  tovg  XQV^^^^^^S,  ^ol  iiiideofit- 
rovg  Tonovg,  Td  natafiia  vSaxa 
drdyaye  im  ro  fitr^oy  avzaiy,  xaxd 
xrjy  orjv  y(d^iv.  Tovg  xaqnovg 
rtjg  yrjg  avSrjaoy  eig  amQfia,  xat 
eig  &eQia/i6y,  Trp/  ßaaiXeiav  rov 
dotXov  aov,  oy  i^ixaiwaag  ßaoir^ 
Xevtiy  int  rijg  yijg,  iv  ei^ijyr],  xat 
dvdqUf,  xat  Sixaioavy]],  xat  yaXrj^ 
voTijti  duxipvXaioy.  Triy  xanei-- 
vr\yy  xat  iXeeivfp/y  xat"  (fiXoyi^icxoy 
noXiy  xavvrp/y  ^ixjai  avtijy,  6  S-eog, 
dif  Tjfu^wfy  nofyrjQwy,  dno  Xiixov, 
Xoifiov,  xat  imaxdoHog  idinüy,  wg 
xat  Nvvevt  xrjg  noXecjg  i(pela(D'  bxi 
iXerifJUixy  xat  oixri^fjuoy  el,  xat  d/iytj-- 
aixaxog  int  xaxlag  dv&^dnojy.  Sv 
Sid  xov  nqocpijtov  aov  ^Haatov  6?- 
nag,  vneqaamdi  vni^  xrjg  noXewg 
xavxTjgy  xov  adiaav  avxrjy  (ft^  ifie, 
xat  ^id  Jaßld  xov  naldd  fiov.  Ji 
o  Seofie&a  xat  na^axaXovfuv  as 
fpiXdvO-Qome,  dyaS-i,  wie^daniaai 
XTJg  noXeiog  xavxtjgy  Sid  xoy  ftaQ" 
xv^a  xat  evayyeXiax^  MaQXoy, 
xoy  vnoSeliavxa  rifilv  686v  xrjg 
aartrjQiag,  /a(>fTt  xat  oixxiQfioig 
xat  (fiXay&^amuf  xov  fjuyyoyevovg 
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aov  vlov.  ^Extpiivwg.  dt  ov  xal 
fuS^  ov,  aol  rj  doÜa  xal  to  xqotos, 
avy  T(p  nayayiip^  xal  ayaSw*  xal 
^wonoim  aov  TWWfAoxu 

*0  JictxovoS'  ^^QSai. 

Kai  Xeyovai  tov  oxlxov,  6  Jiaxo^ 
vag  XiyH.     Tag  tQelg. 


*^-\  c 


Jianoxa  tcvqib,  6  S-sog,  6  nav- 
ToxQarcDQ,  6  narriQ  rov  xv^iov 
Tj/LuSy  Iriaov  Xqiotov,  Stofit&a  xal 
na^axaXov/Luy  as*  zi^y  i§  ovqovov 
elQijvTjy  ßgaßwaor  xalg  dndytuxy 
rifjuiy  xagdiaig  *  dXW,  xal  rov  ßiov 
xovxov  xrjy  al^i^yip^  fifjuy  dd^rjoau 
Toy  dytwtaxoy  xal  fiaxaQioixaxoy 
Tjfidiy  ndnav  roy  J\  xal  xoy  6aia>^ 
raxoy  tjfjuSfy  inioxoTioy  xoy  J\ 
ai/yx7jQüiy,  avyxi]Qr]aoy  ij/uy  «t>- 
xovg  txeat  noXXolg,  HQrjyixiog  ex^ 
reXovyxag  xr[y  vno  oov  ifijienioxeih' 
fjuyrjy  dyiav  aQ^'^eQüXJvyrjy,  xaxd 
x6  dyiov  xal  fiaxdQioyaov  &iXrifjuXy 
OQ&oxofiovyxag  xoy  Xoyoy  xrjg  dXr]- 
&eiag,  avy  näai^y  OQ&odo^oig  im- 
axonoig,  TZQeaßvxtQoig,  diaxoyoig, 
vnodtaxovoig,  dyayycjiaxaig,  rjjdX-^ 
xaig,  avy  nayxl  X(o  nXrjQOj/Luxxi 
XTJg  dyiag,  xad-okixrjg  xal  dnoaxo- 
Xixfß  exxXfjaiag.  Tdg  iniavyay(i>- 
ydg  rifjujyy  xvQie  evkoyrjaoy'  dog 
avxdg  dxcoXvxiog  xal  dyefinoSiaxojg 
ytyiad-at  xaxd  x6  dytoy  aov  S-i-^ 
Xrjfia.  Olxovg  ev/cHy,  olxovg  evXo- 
yuvy  ij/dZy  xe  xal  xolg  fuä^  rifiag 
dovXoig  aov  dg  xoy  aicvva  dwQtjaat. 

^i^tqdijci  xvQie  xal  diaaxo^i-- 
adrpcoxsay  61  ix^^oi  aov'  (pvytxu}- 
aay  ndyxsg  ol  fuaovyxeg  x6  oyofid 
aov  x6  äyioy.  Toy  de  Xaoy  aov 
xoy  Tuaxoy  xal  OQd-odoSoy  svXoyrj- 
aoy'  noirjaoy  avxoy   tig  ^iXidSag 

Tomas  L 


Filii.  Elata  eoce,  per  quem  et  cum 
quo  tibi  gloria  et  imperium,  cum 
sanctissimo,  et  bono,  et  vivifico 
tuo  Spiritu. 

Diaconus.     Incipe. 

Hinc  dicunt  rferaum.  Diaconus 
dicit  xdg  x^elg,  hoc  est  tres. 

Sacerdos  hone  wubjungü  oraHonem, 

Dominator  Domine,  Deus  omni- 
potens,  Pater  Domini  nostri  Jesu 
Christi,  precamur  et  obsecramus 
te:  ut  pacem  quae  de  coelo  est, 
cordibus  nostris  infundas,  quin  et 
vitae  hujus  pacem  nobis  dones.  San- 
ctissimum  et  beatissLmum  Papam 
nostrum  N.  et  reverendissimumEpi- 
scopumnoslrumN.conservans,  con- 
servato  nobis  eos  multis  annis,  paci- 
iice  fungentes  sancto,  quod  ipsis 
concredidisti  Pontificatu  secundum 
sanclam  et  beatam  voluntatem  tuam, 
recte  dispensantes  verbum  verita- 
tis ,  cum  onmibus  Orthodoxis  Epi- 
scopis,  Presbyteris,  Diaconis,  Sul)- 
diaconis,  Lectoribus,  Cantoribus, 
cum  omni  plenitudine  sanctae  Ca- 
tbolicae  et  Apostolicae  Ecclesiae. 
Congregationibus  nostris ,  Domine, 
benedicito:  da  ut  eas  libere,  ci- 
traque  impedimentum  celebremus 
pro  sancta  tua  voluntate.  Aedes 
precibus,  aedes  eulogiis,  seu  be- 
nedictionibus  accommoda,  et  nobis 
et  successoribus  nostris  servis  tuis 
in  saeculum  largire.  •  « 

Exurge,  Domine,  et  dissipentur 
inimici  tui,  fugiant  omnes,  qui 
oderunt  nomen  sanctum  tuum.  Po- 
pulo  autem  tuo  fideli  et  orthodoxo 
benedic ,  multiplica  eos  in  millia  et 
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decies  millia:  nee  praevaleat  mors 
peccati  contra  nos,  neque  contra 
omnem  populum  tuum:  gratia  et 
miserationibus ,  et  beuignitate  uni- 
geniti  Filii  tuL  Elata  voce,  per 
quem,  et  cum  quo,  tibi  gloria  et 
imperium  cum  sanctissimo,  et  bono, 
•et  yiyifico  Spiritu  tuo. 

Populus.    Amen. 

Sacerdos.   Pax  Omnibus. 

Populus.    Et  spiritui  tuo. 

Diaconus.  Videte,  ne  quis  Ca- 
techumenorum. 

Hinc  p8(dlant  Cherubim  my^ 
^tice. 

Sacerdos  incensum  offert  ad 
Hlgodvoy ,  seu  majorem  introitum 
et  sie  oraL 

Domine  Dens  noster,  qui  nullis 
rebus  eges,  suscipe  incensum  hoc, 
quod  tibi  ab  indigna  manu  offer- 
tur,  tuaque  benedictione  nos  omnes 
digiiare.  Tu  enim  es  sanctificatio 
nostra,  tibique  gloriam  sursum  mit- 
timus. 

El  sancta  ingrediuntur  ad  al^ 
iare^  et  Sacerdos  sie  orat. 

Sancte,  summe,  tremende,  qui 
in  sanctis  requiescis,  Domine,  ipse 
nos  sanctifica,  nosque  dignare  tre- 
mendo  tuo  sacerdotio,  nosque  siste 
venerando  altari  tuo,  cum  omni 
conscientia  bona,  cordaque  nostra 
purgato  ab  omni  inquinamento,  re- 
probum  omnem  sensum  a  nobis 
expelle.  Sanctifica  mentem  et  ani- 
mam,  et  da  nobis  sanctorum  Pa- 
trum nostrorum  cultum  observare 
cum  timore  tuo,  propitiantibus  vul- 
tum  tuum  omni  tempore.   Tu  enim 


xat  fivQiaSag"  xat  firj  xatiaxvOfi 
d-ayaroc;  dfucQxiag  xa&^  rifJuSfy,  fiij 
di  raxa  navxog  rov  ^aov  aov,  /a- 
QiTi  xai  olxTi^Qfwig  xat  (piXay&QO}^ 
nuf  rov  fwyoYeyovQ  aov  vlov.  ^x- 
<pwv(og.  Ol  ov  xai  fUtr  ov  aoi  tj 
doScc  xat  To  XQozoQ  avy  to»  Ttaya-- 
yko  xat  dyaO-w  xat  QoHmoup  aov 
nvfvfuxxi. 

V)  Aaog.    Idfirpf. 

*0  ^leqevg.    Ei^hjyt]  näaiv. 

*0  Aaog.    Kat  rm  Ttyeu/iarl  aov. 

'O  Jidxovog,    BXtTtBTS  fiTftig  xwy 

xavrjXov/iiyayy. 

Kai  ipdllovaiv  oi  %eQOvßl^  fivari^ 
Kwg. 

*0  ^l€Q€vg  ßaXXei  d-v/alafia  dg  to 
Etgodiov  xal  eHx^Tai, 

KvQiB  6  S-eog  7]/mSy  6  ndyrmy 
dnqogdtrig,  di^ai^  xo  dvfjuafia  xovxo^ 
i§  dyaSlov  /w^og  JtQogcpeQO/iByoy, 
xat  xfjg  TiaQd  aov  fvXoyiag  ndv- 
xag  rjfiäg  dSlaxJoy.  ^v  yaQ  el  6 
dyiaa/wg  rifuSfy,  xal  aoi  xr[y  doSar 
dyanifinofiey, 

Kai  eigsQXOv^ai  xd  ayia  eig  xo 
d^vaiaoxijQiov^  xal  6  *^IeQ€vg  evxBtai 
ovTtog. 

^'Ayi^B,  vipiaxe^  cpoße^ty  6  *V  dyloig 
dyanavofurog,  xvqib,  avtog  rifwjg 
dyiaaoy,  xat  dSioxyoy  xfß  (paße^ag 
Oov  leQwOvyrjg,  xat  TtQogdyays  ?]fiag 
X(5  xifiUp  oov  SvoiaaxTjQup,  fuxd 
ndöTß  avyH$riaeo}g  dyaS-^'  xat  xa-* 
S-dQiaov  r]fid)y  xdg  xaQdlag  dno 
nayxog  fwXva/iov*  naaav  aiaS-fjOLy 
noyij^dy  ixäicoSoy  dcp"  ij/LuSr.  Idyla- 
aoy  xoy  yovy  xat  xrjy  ywxTp^,  xat 
Jog  7]fuy  xr[y  xcjy  dyia)y  naxtQuyy 
Tjfwiy  incxeXHy  XatQeiar,  uerd  (p6- 
ßov  aov,  eSiXaaxo/uroi  xo  TiQogo}- 
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nw  aov  (fid  Tiaytog.  Sv  ya^  el 
6  wkorfwVy  jcal  dyid^ojy  xa  OVfJi^ 
Tttnrca,  xcd  öot  rtjy  doiar  xcd  njv 
evX(XQiOTlay  dvanifinofur. 

*0  Jidxovog.  ld07idaaa9-6  dXki^ 
Xovg. 

O  ^l€Q€vg  evxeiai  %ov  daitaa^ov. 

jdionorca  xvqib  tuxvtoxqotoq, 
ovQaro&ev  inißhipov  im  rrjr  ix^ 
xXijoiar  aov,  xccHnindyta  xoy  Xaov 
aov,  Tcat  näy  xo  noifiyiov  aov,  xcd 
adkfW  ndrxag  rjficcQ  xovg  dyaSiovg 
$ovXovg  aov,  xd  &Qtfifjuxxa  xfß  afjg 
dytXrjg*  xai  SdqrjOai,  rjfuy  xrjy  arjy 
dQrpnp^,  xai  xrjv  arjy  dyd7ir[y,  xal 
xr[y  arp/  ßoi^O-eiay,  xal  xaxdne/iyjoy 
rlfiiy  xrjy  dwQtdv  xov  narayiov  aov 
Ttytvfiaxoq,  onojg  iy  xa&aQ^  xa^dltf, 
xal  awH^ipn  dyadfi,  danaadfju- 
&a  dXXriXovg  iy  (ptXrjfiaxL  dyicp,  fifi 
iv  vnoxQiaei,  firi  xrjy  xov  dXXoxQtov 


xexrrjfuvoL     nQoaiQsoiy 


dXXd 


a/44Dfioy,  xat  aaniXoy  iy  iyt  Ttrtv- 
fjuxxi,  iy  xai  avySiafjup  xijs  HQr[yrjg 
xat  xrjg  dydnrjg,  ey  adi/Lta  xal  ty 
Tcyev/Luz,  iv  fuq,  maxti,  xa&wg  xal 
ixXrjd^jMy,  iy  fii^  ihiiSc  xfjg  xkij- 
asoig  rifJUDy,  öitajg  xaxayxtiaoyfiey 
ol  ndvxeg  üg  xr^y  d-HO^y  xal  dm-' 
^ayxoy  axog/rjy,  iy  X^uJXfB  Itjaov 
X(5  xvQi(p  rifjuoy,  ftsd-^  oö  evXoy?]^ 
xog  f  ?. 

Eixa  6  IcQevg  ßdlket  d^v^lafia^ 
Xkyniv. 

Ovfüafjui  nQogifi^etai,  xto  dyo^ 
fjuxxl  aov,  dyaXrjcpS^o}  ^7}  ^eoue- 
&a  ix  xdiy  neycxQwy  x^^9^  rjfidiy 
xaiy  dfuxQXwXwr  slg  x6  vntQovQd- 
vioy  aov  SvavaaxriQioy,  dg  oa/irjy 
kVü}Slag,  eig  iXaafioy  navxog  xov 
Xaov  aov.  'tht  aoi,  n^ina  näaa 
doia,  xtfiri,  TiQogxvyrjaig,  xal  ev^ 
Xa^iaxia,  x(o  naxql,  xal  X(5  vuS 


es  qui  benedicis,  et  sanctificas  uni- 
versa,  et  tibi  gloriam  et  gratiarum 
actionem  sursum  mittimus. 

Diaconm.    Salutate  invicem. 

Sacerdot  dieU  orationem  oteuU  pacis, 

Dominator  Domine  omnipotens^ 
aspice  de  coelo  ad  Ecclesiam  tuam, 
et  ad  omnem  populimi  tumn,  et  totum 
gregem  tuum,  servaque  nos  omnes 
indignos  servos  tuos,  oves  gregis 
tili:  nobisque  tuam  largire  pacem,  et 
tuam  caritatem,  et  tuum  auxilium^ 
et  mitte  nobis  donum  sanctissimi 
tui  Spiritus,  ut  in  corde  puro  pura- 
que  conscientia  salutemus  nos  in- 
vicem  in  osculo  sancto,  non  in 
dolo,  non  in  hypocrisi,  non  alieno 
adhaerentes  instituto,  sed  innocens 
et  immaculatus  in  uno  spiritu,  in 
vinculo  pacis  et  caritatis,  unum 
corpus  et  nnus  Spiritus  in  una  fide, 
quemadmodum  etiam  vocati  sumus 
in  una  spe  vocationis  nostrae,  ut 
occurramus  omnes  in  divinum  et 
infinitum  amorem  in  Christo  Jesu 
Domino  nostro,    cum  quo  bene- 

dictus  es. 

Tunc  Sacerdos  incemum  offert 
dicens. 

Incensum  offertur  nomini  tue* 
Ascendat,  quaesumus,  e  pauper- 
culis  manibus  nostris,  qui  pecca- 
tores  sumus,  ad  supercoeleste  al- 
tare  tuum,  in  odorem  suavitatis, 
in  propitiationem  totius  populi  tui. 
Quia  te  decet  omnis  gloria,'  honor, 
adoratio,  et  gratiarum  actio,  Pa- 
trem,  et  Filium,  et  Spiritum  san- 
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ctum,  et  nunc,  et  semper,  et  in 
saecula  saeculorum.    Amen. 

Et  post  osctdum  pacta,  Diaco- 
nm  elata  f>oce»  Ad  oblationem 
modeste  State. 

Sacerdos  Cruce  signans  discos 
et  calices,  elcUa  voce  dicit. 

Credo  in  Deum,  etc. 

Diaconus.    Ad  orationem  State. 

Sacerdos.   Fax  omnibus. 

Diaconus.  Orate  pro  oflferenti- 
bus. 

Sacerdos  dicit  orationem  pro^ 
positionis. 

Dominalor  Domine,  Jesu  Christo, 
Verbum  coaequale  imperio  cum 
Patre  absque  principio,  et  Spiritu 
sancto,  magno  Pontifex,  panis  qui 
de  coelo  descendisti,  et  eduxisti 
de  corruptione  vitam  nostram,  qui 
dedisti  teipsum  agnum  immacula- 
tum  pro  mundi  vita,  rogamus  et 
obsecramus  te,  hominum  amalor 
Domine,  ostende  faciem  tuam  su- 
per hunc  panem,  et  super  hos  cali- 
ces,  quos  sanctissima  mensa  suscipit 
astantibus  ad  ministerium  Angelis, 
circumstantibus  Archangelorum  cho- 
ris,  per  sacrum  Sacerdotale  mini- 
sterium in  tuam  gloriam  et  renova- 
tiouem  animarumnostrarum,  gratia, 
et  miserationibus ,  et  humanitate 
unigeniti  Filii  tui ,  per  quem  et  cum 
quo  tibi  gloria  et  imperium. 

Populoque  dicenle.  Et  incama- 
tus  est  de  Spiritu  sancto. 

Crucem  facit;  eodemque  sub^ 
jungente.  Crucifixus  etiam  pro  nobis. 

Denuo  cruce  signat.  Et  in  Spi- 
ritum  sanctum. 

Itidem  et  finito  symbolo  Sacer^ 


xal  z(o  dylq}  Ttyevfiaxi^,  rvy  xal 

dd  xal  eig  tovg  auByag  zeoy  auortoy. 

Kai  fierd  to  aOTiaOfiöv,  ixqxovcjg 

ö  Jidxovog.    ÜQogiptQHy  xard  tqo^ 

novg  axd&Tfte. 

V)  '^IcQSvg  atpqavl^wv  %ovg  diaxovg^ 
xal  %d  TKnrjqiaj  exgxjinag. 

üiazeLw  eig  tva  S-eoy. 

*0  Jidxovog.        *Ent    nQogevxtjV 

(SXCtSlJtB. 

'O  ^legevg.     ELQrpnj  nSaiv. 
^0  Jidxovog.    ÜQogeviaü&B  vntq 
Tüjy  7iQog(f€q6yxQjy. 

aetag. 

Jianoxa  ^fjoov  X^iaxt,  xvqu, 
6  avyaQxog  Xoyog  xov  dydqxpv  Tra- 
TQog,  xat  rov  dylov  Ttyevfiazog^  6 
fjuyag  dQ/i€Q6vg,  6  aqzog  6  ix  zov 
ovQOVov  xataßdg^  xat  dyayaywr 
ix  (p&OQdg  zrp/  'Qo}r[y  tludiy,  6  (fovg 
iatjzoy  dfiyoy  afUDfwy  wiiq  zrjg  zov 
xoofiov  Carfjg,  deofu&a  xal  naqaxa-^ 
Xovfjuy  ae  xvqib  (piXdy&qomB,  inl- 
(payoy  zo  TiQogvonoy  aov  im  zov 
aqzoy  zotjzoy ,  xal  int  zd  nozriQUt 
zavza,  d  ^  navayla  z^dmCa  iJtto- 
diX^ai  SC  dyyehxfjg  XeizovQyiag 
xat  dqx^yyBXixYig  yoQoazaaiagy  xat 
UQazixTJg  leQovQyiag,  ttg  a7]y  doiav 
xal  dyaxaiyia/Ltoy  zdSr  rj/ieti^wv 
yjvxdiy,  xdQiZL,  xat  oixztQ/LioTg,  xat 
q>iXayd'Qomia  zov  fioyoyeyovg  oov 
vlov,  dl  ov,  xat  fuS^  ov  cot  ?)  86^a 
xat  z6  x^dzog. 

Kai  ozav  IMyet  6  laog.  Kat  oaQ* 
xcD&iyza  ix  nyevfjuxxog  dyiov. 

noiel  azavQov.  Kai  ozavQwS-ivza 
vniQ  rlfjujjy. 

Kai  ndXiv  ag)Qayl^€i.  Kai  efe  zo 
Tvyevfia  zo  ayior. 

^Ofiolojg  xal  fierd  ztjv  nlo%iv,  ag>Qa'^ 


'iV  xd 


>  I 


nw 


iöc9i. 


Co 

roi 

tfT 

oi; 

■/?- 
t 
i- 

ff 


xvQiog  fura  mxvtoyy. 

*0  Aaig.  Kot  /md  tau  Ttvev/ia-^ 
zog  aov. 

*0  ^leQBvg.  ^'Avm  i^/juay  rag  xa^ 
(fiag. 

Qioy. 

*0  ^hqevg.      EvxccQUTtwfiey    zip 

TCVQUp. 

*0  ^aog.  *!ASioy  xal  dlxmoy. 
*0  jdtanovog.  * 
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Ü  ^IsQBvg  aQxerai  T^g  avaq>OQag* 

Idkfjd-dig  yd^  aSiov  iatiy  xal 
dlxaioy ,  ooiw  tb  xal  TtQmoy^  xal 
ratg  ^^fibxiqaig  ifrvxaXg  iitaxpeXtg,  6 
wy,  ^tonora,  xvQif  &et,  jioxbq  nav^ 
roxQazoQ,  a^  alytlv,  ai  v/iyety,  aol 
BvxaQiozeTy,  aol  dyS-ofio^oyeTad-ac 
yvxzcoQ  ze  xal  xaS^  rifitQav  dxccta- 
navazcp  ozo/luxzij  xat  daip]Zoig 
X^iXBOi,  xal  daiamijzcp  xaQdi(f '  aol 
Z(x)  noirioayzi.  zw  ovQOvoy ,  xal  zd 
iv  zqi  ovQoycp,  yijy,  xal  zd  iy  zfj 
yfj,  &dXaaaar,  nrf/dg^  natafwvg, 
Xifiyagy  xal  ndrza  zd  ey  avzoTg,  aol 
Zip  noiTjaayzi  zoy  ay&Qomoy  xax 
i^iay'dxoya,  xal  xaä^  ofiolwoiv^  (p 
xal  ixaQiaü)  zrp/  iv  TUXQaSBtaipZQX}- 
ipriy,  naqaßdyza  di  avzoy  ovx  ^*V~ 
iSegy  ovdi  iyxaztXineg  dvad-e,  d^2d 
ndXty  dyexaXtao)  did  yo/iov,  imu-^ 
üayar/rfiag  Sid  TiQocprjzwfy^  dyhika- 
aag,  xal  dyexatyiaag  ^id  zov  ipQt-- 
xzov  xal  ^a}OJioiov,  xal  ovQavtov 
fivazrjQiovzovzov'  ndyza  di  Inoirj- 
aag  did  zijg  afß  aotp'iag,  zov  (pco- 
zog  zov  dXrjS^ivov,  zov  itioyoyerovg 
aov  vlov,  zov  xvqlov  xal  &eov  xal 
O(jozfj(}og  i^fjuSy  Irflov  XqiOzov'  dC 


dos  cruce  poptdum  signtU  elata 
voce  pronuntians.  Dominus  vobis- 
cum  Omnibus. 

Populus.    Et  cum  spiritUr  tuo. 

Sacerdos.  Sursum  nostra  corda. 

Populus.  Habemus  ad  Dominum, 

Siicerdos.  .  Gratias  agamus  Do- 
mino. 

Populus.     Dignum  et  justum. 
Dictconus.       *       *       ♦ 

Sacerdos  Anaphoram  seu  Ca^ 
nonem  inchoat. 

Vere  quippe  dignum  est  et  Ju- 
stum ,  sanctumque  et  deconim ,  at- 
que  nostris  animabus  utile,  qui  es, 
o  Dominator  Domine,  Dens  Pater 
omnipotens,  te  laudibus  ethymnis 
celebrare,  tibi  gratias  agere,  tibi 
confiteri  per  diem  et  noctem  in- 
cessabili  ore,  non  silcntibus  labiis 
et  corde  non  tacito ;  tibi ,  inquam, 
qui  fecisti  coelum  et  quae  coeli 
ambitu  continentur,  terram  quae- 
que  in  terra  sunt,  mare,  fontes, 
flumina,  lacus,  et  omnia,  quae  in 
eis  sunt;  tibique,  qui  fecisti  homi- 
nem  ad  imaginem  et  similitudinem 
tuam,  cui  Paradisi  quoque  deli- 
cias  largitus  es,  transgressum  non 
aspernatus  es,  neque  deseruisti, 
0  bone ,  sed  denuo  per  legem  re- 
vocasti,  per  Prophetas  erudiisti, 
denique  reformasti  et  renovasti  per 
hoc  tremendum,  et  vivificum,  et 
coeleste  sacramentum.  Quae  omnia 
fecisti  per  tuam  sapientiam ,  lucem 
veram,  unigenitum  Filium  tuum, 
Dominum,  et  Deum,  et  Servato- 
rem  nostnun  Jesum  CSuistum,  per 
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quem  tibi,  cum  ipso  et  Spiritu  sancto 
gratias  agentes ,  offerimus  rationa- 
bilem  et  incruentam  XazQeiav,  seu 
oblationem  hanc,  quam  offenint  tibi, 
Domine,  omnes  gentes  ab  orta 
Solis  usque  ad  occasum ;  a  Septen- 
trione,  adMeridiem:  quiamagnum 
nomen  tuum  in  omnibus  gentlbus, 
et  in  omni  loco  incensum  offertur 
nomini  sancto  tuo,  et  sacrificium, 
et  oblatio. 

Gerte  precamur  et  obsecramus, 
bumani  generis  amator  bone: 

Memento,  Domine,  sanctae,  so- 
liusque  Catholicae  Ecciesiae,  quae 
a  finibus  terrae  ad  ejusdem  fines 
Ultimos  diffunditur,  omnium  denique 
populorum ,  et  omnium  ovilium  tuo- 
rum. 

Pacem ,  quae  de  coelo  est,  lar- 

gire  nostris  omnium  cordibus ,  imo 
et  yitae  hujus  pacem  nobis  dona. 

Regem,  Ordines  militares,  Prin- 
cipes,  Senatus  et  concilia,  popu- 
los,  vicinias,  introitus,  et  exitus 
nostros,  in  omni  pace  disponito, 

Rex  pacis/  tuam  pacem  da  no- 
bis ,  in  concordia  et  charitate  j  pos- 
side  nos  o  Dens:  alium  praeter  te 
non  novimus,  nomen  tuum  nomi- 
namus:  vivifica  nostras  omnium 
animas,  et  non  praevalebit  mors 
peccati  contra  nos,  neque  contra 
totum  populum  tuum. 

Aegrotos,  Domine,  populi  tu! 
yisitans  in  misericordia  et  misera- 
tionibus  Sana. 

Averte  ab  eis,  et  a  nobis  omnem 
morbum  et  infirmitatem :  Spiritom 


ov  aoi  0VV  avtip  xal  ayUp  nvev^ 

xrpf  Xoyix^  xat  arai/Liaxtor  Aa- 
TQeiay  ravt?jy,  ijy  Tiqogcpi^H  aoi 
7CVQIB  navxa  rd  tdvri,  djio  dyaro- 

hüy  TjXiov  xal  fit'XQ''  ^^^M^*  ^^ 
aQTCtov  xat  /LuarjiJ^ßQlag'  ati  fuya 
x6  ovofm  oov  tv  Ttaüi.  röig  i'&vhai., 
xat  iv  novit  rono)  dvfuafia  nqog- 
(piq^av  Tip  ovofiaxt  dyitp  oov,  xal 
Svaia  xat  n^ogtpoQa. 

Kat  deofitd-a  xal  naQOxaXovfiey 
OB  (piXdrS-Qoms  dya&t. 

MvTiodijCL  xv^iB  tfjg  dyiag  xal 
fwytjg  xa&ohTcfß  xal  dnoatohxfjg 
ixxhjolag,  rrjg  dito  yfjg  jUQarwy 
M^XQ^  rc5v  ne^dran/  avzijg,  ndwary 
Tojy  Xadir,  xal  ndvxwv  rdir  not- 
fjLvlwv  Oov. 

Trp/  ii  ovQavov  dqrivijy  ß^-^ 
ßevaoy  xaig  dndytaiy  tj/judv  xaq^ 
&iaig'  dXXd  xat  rrjy  ßlov  roircov 
trjy  slqrpnpf  rifjuv  dw^tjoav. 

Tov  ßaaiXta,  rd  atQOTuxytixd, 
rovg  a(>;corrag,  ßovXdg,  drifwvg, 
yeizoylag,  eigoSovg  xat  iSoäovg 
Tj/Luvr,  iy  ndaji  d^rpni  xaxaxo-- 
afiTpov. 

BaaiZev  rijg  Biqrpnfjg,  rrp/  oriv 
HQTjyrp/  Sog  rjfuv  iy  ofiovoia  xal 
dydnf]*  xrijoai^  ^/W«s  o  &e6g,  ixtog 
oov  aXXor  ovx  oYSafiey'  x6  ovofm 
aov  orofidl^oiLter'  ^wonoirjaoy  rdg 
dndvKvy  ^^fiojy  ywxdg^  xat  firj  ;ca- 
xiaxvoei  S-dvaxog  d/MXQziag  xaÜ^ 
rjfjujjy,  fiTjdk  xazd  nayzdg  rov  Xaov 
oov. 

Toifg  yooovvzag  xvqis  rov  Xaov 
oov  huoxi'kffdfi&/og  iy  iXtsi  xat 
olxxiQfioXg  Idoai. 

ldn6ort)ooy  an  avtcor,  xal  dcp 
rj/Moy  Twxsav  vooay  xal  /juzXaxiaVj 
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rd  Ttyevfia  xfß  cujS-ertias  *  iSaXev^ 
aar  an  avtwr.  Tovg  iv /laxQoTg  d^ 
^axrnjfiam  TtQoxonraxHfiiyovg  «f a- 
ydoTTjaoy.  Tovg  vno  nvevfidxoiy 
dxa&d^To/y  evox^ov/ieyovg,  Idaai. 
Tovq  iv  (fruXaxcug,  ij  iy  /LurdXXois, 
t]  dixaig,  rj  xccta^iscaig,  rj  iy  ÜoqI'^ 
aig,  ^  niXQ^  ^ovXeüf,  tj  ipoQoig  xa- 
xtxofjUyoDg  ndyrag  iXtrjaoy,  ndr-^ 
rag  iXwO-t^axJoy*  öri  av  6  S-tog 
i^fjuSy,  6  Xvcoy  nenadTffityovg'  6 
dyoQ&doy  rovg  xaze^^yfieyovg ,  17 
ihilg  Tüjy  dnehtui/itycoy^  1/  ß^^ 
S-kut  T(5y  dßojjd^TOjy,  rj  dydaraaig 
T(5y  nsTttwx&ccoy,  6  Xi/LLrjy  rwr  ;f €i- 
fiaQofjbiyojv ,  6  ^xdtxog  rcoy  xaxa^ 

noycvfjUyayy*  ndaji  y^j^XQ^^^^^n 
&Xtßofjubyfj  Tcal  ne^UQXOfityf]  Jog 
iXeog,  (fog  ayeaiy,  ^6g  dydjfrvSiy. 
IdXXd  xal  -^fjuSfy  xvqu  rag  xazd  rfn/-- 
XTiy  yooovg  Vaaai,  rdg  acafiatixdg 
daff^sytiag  S-iQdnBva&y ,  iatQt  \fw^ 
X(Sy  xal  atafuxTojy,  ijiiaxona  Ttdarjg 
aagxog,  inlaxejffai.  xat  lixaai  rjfiäg 
^id  tov  aartrjQlov  aov.  Tovg  djio^ 
dtKiTjOavtag  rifjuay  ddeX(povg,  rj  fieX- 
Xayiag  djco^Tjßiely  iy  navrl  xonm 
xarevodwaov ,  ht^  did  yrjg,  rj  nata^ 
fuoy,  7]  Xifiycoy,  rj  o^omoQuoy,  ^ 
oUpdrpioxt  XQOTifp  xtjy  noQÜav  not-- 
ovyxag,  Tidyxag  nayxaxov  dnoxa'- 
xdaxrjöoy  elg  Xifiiya  evSioy,  Big  Ae- 
/Luya  aomiqiov*  avfinkovg  xat  avy-- 
oSoinoQog  avxdoy  ysydaS-ai  xctraS/- 
waoy.  dnoSog  xolg  oiTCuoig  avtdSy 
XaiQOvaiy,  vyialyoyxag  vyuxiyov^ 
oiy.  dXXd  xal  rifJuSv  xvqib  xr[y  tt«- 
qejiiSrifiUcy  xrjy  iy  X(p  ßi(p  xovxco, 
dßXaßfj  xal  dx^lfiaatoy  fitXQi^  xi- 
XovgdutifvXaioy.  Toi)s  i5froi)s  aya- 
S-ovg  nXovoicog  xatdne/itpoy  enl  xovg 
X9V^oyxag  xal  im  xovg  (feofuyovg 


debilitatis  effugato  ab  eis.  Yalelu- 
dinarios  diuturnis  morbis  decuban- 
tes  exsuscita.  Spiritibus  impuris 
vexatos  sana.  Eorum  qui  vel  car- 
ceribus,  vel  metallis,  vel  accusa- 
tionibus,  vel  condemnationibus,  vel 
exiliis,  vel  amara  Servitute,  vel 
tributis,  divexantur,  miserere:  omnes 
liberato :  quoniam  tu  Deus  noster,  qui 
solvis  compeditos,  qui  erigis  eü- 
SOS,  spes  desperantium,  auxilium 
destitutonim,  resurrectio  lapsorum, 
portus  naufragantium ,  ultor  afBl- 
Ctorum:  omni  animae  Christianae 
afflictae  et  oberranti,  da  misericor- 
diam,  da  remissionem,  da  refri- 
gerium.  Quin  et  nos,  Domine,  quibus 
animo  laboramus,  morbos  sana, 
corporis  inürmitates  cura,  Medice 
animarum  et  corporum,  Episcope, 
seu  Inspector,  omnis  camis,  vi- 
sita  et  Sana  nos,  per  salutare  tuum. 
Fratres  nostros  peregre  profectos, 
vel  profecturos,  in  omni  loco  di- 
rige,  sive  per  terram,  sive  flumina, 
sive  lacus,  sive  vias^  sive  quovis 
modo  iter  facientes,  omnes  undi- 
que  adducito  ad  portum  tranquil- 
lum,  ad  portum  salutarem,  ipse 
navigationis  et  viae  comes  eis 
esse  dignare,  suis  eos  redde,  gau- 
dentes  gaudentibus,  sanos  sanis: 
quin  et  nostram.  Domine,  hac  in 
vita  peregrinationem  a  damno  et 
tempestate  immunem,  usque  in  finem 
conservato.  Pluvias  bonas  ex  the- 
sauris  tuis  in  loca  demitte  iis  opus 
habentia  et  egentia.  Laetifica  et 
renova  earum  descensu  faciem  ter- 
rae, ut  stiilicidiis  ejus  laetetur  ger- 
minans.  Fluviales  aquas  eleva  ad 
justam  earum  mensuram.  Laetifica 
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et  renova  earum  ascensu  faciem 
terrae.  Rivos  ejus  inebria,  multi- 
plica  genimina  ejus.  Fructibus  ter- 
rae, Domine,  benedicito,  salvosque 
nobis  et  incorruptos  conservato: 
exhibe  nobis  eoS'  in  semen  et 
messen).  Benedicito  etiamnum,  Do* 
mine,  coronae  anni  benignitatis 
tuae,  propter  pauperes  populi  tui, 
propter  viduam  et  propter  pupil- 
lum:  propter  peregrinum*,  et  pro- 
pter advenam:  propter  nos  omnes 
sperantes  inte,  etinvocantes  san- 
ctum  nomen  tuum.  Oculi  enim 
omnium  in  te  sperant,  et  tu  das 
escam  ipsorum  in  tempore  oppor- 
tune. Qui  das  escam  omni  carni, 
imple  gaudio  etlaetitia  corda  no- 
stra,  ut  semper  omnem  sufficien- 
tiam  habentes,  abundemus  in  omne 
opus  bonum,  in  Christo  Jesu  Do- 
mino nostro.  Rex  Regum,  et  Do- 
mine dominantium,  regnum  servi 
tui  orthodoxi  et  Christum  aman- 
tis  Regis  nostri,  quem  super  ter- 
ram  regnare  justum  censuisti,  in 
pace,  et  fortitudine,  et  justitia,  et 
tranquillitate,  conservato.  Subjicito 
ei  Dens,  omnem  bestem  et  ad- 
yersarium,  tarn  nostratem  quam 
extemum.  Apprehende  arma  et 
scutum,  et  exurge  in  adjutorium 
ei:  effimde  frameam  et  conclude 
ad  versus  eos,  qui  persequuntur 
eum:  obumbra  super  caput  ejus 
in  die  belli:  fac,  ut  de  fructu 
lumbi  ejus  sedeat  super  sedem 
ejus.  Loquere  ad  cor  ejus  bona, 
pro  sancta  tua  Catholica,  et  Apo- 
stolica  Ecclesia,  et  omni  Christum 
amante  populo,  ut  et  nos  in  tran- 
quiUitate  ejus,  tranquiUam  et  quietam 


\  » 


TOTiovg.  etxpQoroy  xai  arccxcuvujay 
rfj  TcaxaßaöH  avtdiy  ro  n^ogumov 
rrjg  yijgj  Xva  iv  rcefe  azayoaiv  av^ 
TTJs  evq>Qav9riar[tav ,  äyaxtkXovacu 
Ilatd/LLia  vdaxa  ardyaye  im  xo 
VSioy  fjUxQOv  avTwr,  ev^Qoyoy  xat 
avcücaivufov  tfj  avaßdaei  avrdiy  z6 
TiQogctmoy  rfjg  yfß.  Tovg  avkttxag 
avTTJg  fjUSvaov,  nXijdwoy  xä  j^tr- 
vrifwxa  avxfjg.  Tovg  xa^novg  xrjg 
yijg  xv^iB  evXoyrjooy,  aciovg  xat 
dxsQaioug  rifily  SicctriQrfloy"  naQO,^ 
atfjooy  i^/ur  avtovg  eig  omQ/ia  xal 
tlg  d-fQiOfwy.  EvkoyTjooy,  xal  yvy 
xvQi^B  xoy  axitpavoy  xov  ivtavxov 
xfßXQ^(^ox7p:6g  aov,  ^id  xovg  Trrco- 
Xovg  xov  Xaov  aov,  Jm  xr[y  X^Q^^ 
xal  Sid  xoy  OQCpayor^  Sid  xoyn^og^ 
r]hjxoy,  dC  7]/iäg  ndvxag  xovg  ^A- 
mQovtag  imd  ae^  xal  inixakov/u- 
vovg  xo  oyofid  aov  xo  ayioy.  Ol 
yd^  oip&aXfiol  ndyxioy  dg  ae  tA- 
mQoxxsiVy  xal  av  didmg  xr[y  XQO(pr[y 
avtdiy  ey  svxaiQl(f,  X)  ^i^ovg  XQO(pr[y 
ndarj  aaQxi,  nXriQoyaoy  x^Q^  ^^ 
evq)Qoavyrjg  xdg  xaqSiag  rifjuäy,  iva 
ndvxoxH  näaay  avtdqxuay  l'xoyx^g, 
TKQiaashwiLuy  elg  näy  Iqyoy  dya-^ 
&6y  y  iy  XQiozcp  IfrjOov  X(p  xvqUo 
/j^/kSv.  BaaiXevxiüy  ßaaiXevovxoyy, 
xal  XVQU  xdry  xvQitvoyxcoy,  xrjy  /3a- 
Oikday  xov  SovXov  aov  xov  oq&o^ 
doiov  xal  cpiXox^laxov  i^fuSy  ßa~ 
aiXtcog,  oy  iSixaioyaag  ßaai?,wtvy  hü 
tfjg  yrjg  tV  HQijyjj  xal  dv^gia  xal 
dlxacoavyrj,  *  X)&e6gndyxa  ix^'Qoy 
xal  noXtfiioy  ifupvXioyxe  xal  dXXo^ 
(pvXoy.  iniXaßov  önXov  xal  dv- 
QaloVy  xal  dydaxTj&i  dg  xr[y  ßoft^ 
S-uay  avTov,  xal  ixxsoy  qofjupalay 
xal  avyxXeiaoy  iSsrayxlag  xd/y  xa- 
xadimxoyxcjy  avxoy.    ^Eniaxiaaoy 
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int  zip/  xecpaXrjy  avrov  iy  i^/u'Q(f 
noXifiov'  TcdS-toov  iz  rfjg  oacpvog 
ccvrov  *  aya&a  vntq  rijg  dylag  aov 
xa&ohxfJG  xat  dnoazohxiig  ixxXr]- 
oiag  xal  navzog  xov  (pikoxQicrtov 
Xaov,  Xva  xat  Tjfutg  ir  rfj  yalrivo^ 
TTjfti  ainov  TjQe/LiOP  xat  riavj(iov  /?/- 
ov  8idyo}fuVy  iy  ndaj]  kvOißnq,  xat 
aefivoTTixv.  Tciv  iy  nioxH  Xqiotov 
TiQoxexot^/LLTjfuywy  nari^coy  re  xat 
ddtXcpwiy  rag  xfrvxdtg  dydnavaoy,  xv^ 
QU  6  &€dg  Tjfuvy^  fiyrjaS-Hg  rdiy  dn 
alwyog  nqonartQCDy,  naxtQioyy  na- 
XQiaQxßy  y  7iQO(prp:(oy^  dnoaxoXcvy, 
(lUQXVQwy,  djnoXoyrjxcoy ,  imaxo-- 
nayy,  Saiary,  ^ixauoy,  nayxog  nytv^ 
fiaxog  iv  nlaxei  Xqiotov  xtxiXtuxh' 
fjuyiay'  xat  wv  iy  xfj  orjfUQoy  rifJUQ(f 
xriy  vnofiyriaiy  noiovfuS-a,  xat  xov 
dylov  naxqog  rj/Luoy  MaQXOv  xov 
dnoaxoXov  xat  euayyeXLOxov,  xov 
vnoSeiSayxog  rj/uy  6(f6y  acoxrjQiag. 

XaiQS  xtxctQi'TiDfiivTj  y  6  xvqiog 
fietd  aov,  avXoyrjfiiyri  av  iy  yt/yai- 
Siy,  xat  tvXoyrjfJuyog  6  xa^nog  xijg 
xoiXlag  aov,  bxc  txexeg  awx^Qa  xdjy 
ywx(5y  rjfidiy.  ''Exipwviog,  ^SaiQtxcog 
xijg  navayiag,  dxQdjrtov,  evXoyjj^ 
luvTjg  Skajioiyrjg  rj/Luoy,  S'soxoxov 
xat  dHTiaQd-ivov  Ma^iag. 

*0  Jidxovog.   KvQU  tvXoyrpoy. 

*0  */€(>€i;ff.  t)  xvQiog  hvXoyipu 
Ob  xfi  avvov  yjXQLXi.,  yvy  xat  dtt  xcd 
ttg  xovg  alaiyag  xwr  auoyoyy. 

O  jJiaxovog  xd  dimvxa  xcSv  xfi— 

*0  de  'l€Qavg  xXivofiawg  iTievx^at, 

Kot  xovxayy  ndyxcoy  xdg  tf/uxdg 
dydnavaoy ,  dianoxa  xvqcs  6  ß-eog 
flfjuSfy,  iy  xaXg  xdiy  dyUoy  aov  axij^ 

Tomas  L 


Yitam  degamus,  in  omni  pietate 
et  sanctitate.  Animabus  patrum  et 
fratrum  nostrorum,  qui  antea  in 
Christi  fide  obdormierunt ,  dona 
requiem,  Domine  Dens  noster, 
memor  majorum  nostronim,  qui 
a  saecolo  sunt,  avorum,  Patrum, 
Patriarcharum,  Prophetarum,  Apo- 
stolorum ,  Marlyrum ,  Confesso- 
rum ,  Episcoporum  ,  Sanctorum , 
Justorum,  omnis  Spiritus  in  fide 
Christi  defunctorum,  necnon  eo- 
Tum,  quorum  hodierno  die  me- 
moriam  agimus ,  et  sancti  Patris 
nostri  Marci  Apostoli  et  Evange- 
listae,  qui  demonstravit  nobis  viam 
salutis. 

Ave  gratia  plena.  Dominus  te- 
cum.  Benedicta  tu  in  mulieribus, 
et  benedictus  iructus  ventris  tui, 
quia  peperisti  Servatorem  anima- 
rum  nostrarum.  Elata  voce.  In 
primis  sanctissimae ,  intemeratae, 
et  benedictae  Dominae  nostrae  Dei 
genitricis  ^t  semper  Virginis  Ma- 
riae. 

Diaconus.  Domine  benedicito. 

Sacerdos.  Dominus  benedicat 
tibi  gratia  sua,  nunc  et  semper, 
et  in  saecula  saeculorum. 

Diaconus  legit  Diptycha  de- 
functorum. 

Sacerdos  auletn  sc  indinans 
precatur. 

Et  herum  omnium  animabus  dona 
requiem,  Dominator  domine  Dens 
noster,  in  sanctis  tuis  tabernaculis, 
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in  regno  tuo,  largiens  eis  pi^omis- 
sionum  tuarum  bona,  quae  oculus 
non  vidit,  et  anris  non  audivit,  et 
in  cor  hominis  non  ascenderunt, 
quae  praeparasti,  Dens,  diligen- 
tibus  nomen  sanctum  luuoi.  Eonim 
animabus  dona  requiem,  easque 
regno  coelorum  dignare:  nobis 
autem  fines  vitae  Chrislianos,  et 
tibi  bene  placitos,  peccatique  im- 
munes largire:  et  da  nobis,  ut 
partem  et  sortem  habeamus  cum 
Omnibus  sanctis  tuis.  Eorum  qui 
sacrificia  et  oblationes  offenint, 
Eucharisteria,  seu  gratiarum  agen- 
darum  munera,  suscipe  Dens  in 
sanctum,  et  coeleste,  et  intelle- 
ctuale  altare  tuum,  in  magnilu- 
dines  coelorum,  per  Archangelicum 
ministerium  tuum:  eorum  qui  mul- 
tum  et  parum,  clam  et  palam  et 
libere,  offerre  volunt,  et  non  ha- 
bent:  et  eorum,  qui  hodierno  die 
oblationes  obtulerunt,  ut  suscepisti 
munera  justi  tui  Abel,  Hinc  thti- 
rißcat  Sacerdos  et  dicit.  Sacrifi- 
cium  patris  noslri  Abrahae,  Za- 
chariae  incensum,  Cornelii  eleemo- 
synas,  viduae  minuta  duo.  Suscipe 
insuper  eorumdem  munera  gra- 
tiarum actionis,  eisque  retribue  pro. 
terrenis  coelestia,  pro  temporalibus 
aeterna.  Sanctissimum  et  beatis- 
simum  Papam  N.  quem  praesci- 
visti  recturum  sanctam  tuam  Ca- 
tholicam  et  Apostolicam  Ecclesiam, 
necnon  sanctissimum  Episcopum 
N.  nostrum  conservans,  conser- 
vato  eos,  ut  multis  annis  pacificis 
temporibus,  sancto  tuo  fungantur 
Pontificatu,  sibi  credilo  per  san- 
ctam tuam  beatamque  voluntatem, 
recte  dispensantes  verbum   veri- 


vaig,  tv  rfj  ßaaiXdff  aov  x^^Q^>^ 
fievog  avtoTg  rd  zdiy  tvayytXioßV 
aov  dyaS-d,  d  otpS-aXfiog  ovx  nStv, 
Tcat  oig  ovx  ijxovoey,  xal  kit  xaQ- 
diav  dy&QCOTiwy  ovz  drißr],  d  rjrol" 
fiaaag  6  &t6g  xolg  dyandioi  ro  wo- 
fid  aov  x6  dyioy.  Avtiby  fiiy  zdg 
yjvxdg  dydnavaoy^  xal  ßaoiXtiag 
ovQaycjy  -xaTaiiüDOoy'  infuy  ^i  rd 
xiXri  rfjg  Cojfjg  /^tar^ai/a  xal  svd^ 
Qeara,  xal  dyafjuxQxrjfta  ^(OQfjoai' 
xal  Sog  rifuy  fi^QlSa  xal  xXfJQoy 
l'X^iy  fitxd  ndyxiuy  xuiy  dyiujy  aov. 
Toyy  TiQogcpfQoyxcoy  xdg  Ovalag,  xal 
xdg  TLQogipoQag,  xd  wyuQiaxriQia 
nq6g8t%ai  6  O-eog  eig  xd  dyioy  xal 
enov^dyiop  xal  yotqoy  aov  d-vaca-- 
ax7]Qioy,  dg  xd  /uytdr]  xüy  ovQa^ 
y(vy ,  Sid  xfjg  dqyayy^'kiXY^  aov 
XHXovQyiag^  xdxy  x6  noXv  xal  oXi-^ 
yoy,  XQVcpa  xal  nä^Qfjaia,  ßovXo- 
fjLtyioy ,  xal  ovx  ix^yvojy'  xal  xdiy 
ty  xfj  arifMQoy  i^utQtf  xdg  TtQogcpoQdg 
nQogbytyxdyrojy  y  wg  nqog^dt^u)  xd 

SiBqa  xov  dixalov  aov  ^AßtX,  Kai 
ßdXi.eL  d^vfiiafia  6  ^l€Q€vg  xal  keyei. 

TrjV  &valav  xov  naxQog  r^fjuvy 
^AßQadfiy  Zayafjlov  x6  d-v/Ltia/Lta, 
KoQyeXiov  xdgih7]fioavyag,  xalxijg 
XVQf^S  T^d  Svo  hnxd^  nqogSel^aiy  xal 
avtdiy  xd  tv/aQiaxriqia  ^  xal  dyTi-- 
Sog  avxoXg  dyxl  xdiy  mtytiwy,  xd 
ovQayia,  dyxl  xcijy  TCQogxaiQUJV ,  xd 
atcoyux.  Toy  dymxaxoy  xal  fiaxa- 
Qidxaxoy  Tldnay  J\  oy  TiQOkyyoyg 
xal  *  TiQOXHQlaaa&ai  xrjy  dyiay 
aov  xad-ohxrjy  xal  dnoaxohxrjy 
txxXrjalaVy  xal  xoy  oaiaixaxoy  ot/- 
axonoy  J\  xoy  i^jLuxeQoy,  avyxt]^ 
Q(ov  ovyzriQrjaoy  avxovg  hx^ai  noX- 
Aofe,  /poj/o£fe'  elQTjyixoTg,  t;?rf  AoiV- 
xag  avxovg  xrjy  vno  aov  tfintm-- 
axpjfieyriy  dyiay  aov  dQX'^^Q^xHiv^ 
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vrjv,  xaza  ro  ayiov  xai  fiaxa^iw 
aov  &tXT}fia,  oQd-oto/iovrtag  xov 
Xoyov  rfjg  akrjO-tiag.  Myrjad^rjxv  di 
xat  rwv  dnarrcaxov  OQ&oSoiuiV 
iniaxoTUJoy,  TiQBoßirttQcoy ,  (fiaxo^ 
pwy ,  vTio^iaxoywy ,  dya^ywaztor, 
tpakrcür,  fJioyaQoyxojy ,  dHnaqd-d'^ 
yaxy,  XVQ^^f  ^'i^xcjy,  Myriadijti 
xvQiB  xfig  dyiaq  Xqioxov  xov  S-iov 
TjfMoy  n6?,ea)g  xatxrjg  ßaaiXsvovafjg, 
xat  xijg  noXewg  rj/Moy  xavrrjg,  nd- 
OTjg  TioXsiog  xal  x^Q^S,  xat  xmy  tv 
OQ&ado^ip  niaxH  Xqioxov  oixovy- 
Xüjy  ey  avxaXg,  HQTjvrjg  xat  dacpa- 
Xdag  avxdHy.  Myrjadijri  xvqu  nd- 
OTjg  '^X^  /(>«(Trmj/^s  x^Xtßofjuyrf; 
xal  xaxanoyovfuyrjg,  tXiovg  S-eov 
xat  ßo7]d-eiag  miStofityrig,  xat  httr- 
axqocpr^xöiy nenXavrjfiiyoxy.  Myi]- 
aS^ijxi  xvQib  X(5y  iy  aixfiaXo)ai(f,  xwv 
ddaXcpdjy  i^fuSr^  ^6g  avxoTg  iy  iXiu 
xat  oixxiQfioTg  tJyai,  iyairtioy  ndy— 
Xüjy  X(5y  aixfiaXcoxetxfdjrcojy  av- 
xovg.  MvfiaSijci  xvqis  xat  ij/Mur, 
xwy  d/iaQXwXdiy  xat  dva^iwv  Sov- 
Xary  aov^  xat  xdg  dfia^xiag  tj/Luüy 
iSdXe^yjoy,  aJg  dya&og  xat  (f^Xdy-^ 
d-Qomog  S^eog.  MyijaS-rjXi.  xvqib  xal 
ifwv  xov  xanuyov,  xat  dfiaQXoyXov^ 
xat  draSiov  dovXov  aov,  xat  xdg 
d/LUXQxiag  fwv  i^dXnxpoy  wg  (piXav-- 
&Qümog  xf-tog.  SvfiTzdQiöo  di  rj/uy 
Xsixav^/ovai  X(5  navayUp  aov  oycn 
/juxxi.  Tdg  biiowayoy/djg  rifßAxfy  ;«>- 
quhvXoryriaov.  Trp^  HdwXoXaxQdar 
teXeoy  ix^i^oxroy  djio  xov  xoofwv. 
Toy  aaxayäy  xat  näaay  avvov  xrjy 
iytQyeiav  xat  noi^Qcay  oiryxQixpoy 
vjioxovgnoSagTj/Luvy.  Tovgex&^QOvg 
xijg  ixxXtjaiag  aov  xvqu  ,  wg  ndy^ 
xoxB  xat  yvy  xandyaxJoy,  Fv- 
fiyoKfoy  avxdiy  xrjy  vnBQrjcpaviay' 


tatis.  Memento  etiam  ubique  de- 
gentium  orthodoxorum  Episcopo- 
nun,  Presby teronim ,  Diaconorum, 
Subdiaconorum ,  Lectorum,  Can- 
tonim,  Monachorum,  Semper-vir- 
ginum,  Viduarum,  Lalcorum.  Me- 
mento,  Domine,  sanctae  Christi 
Dei  nostri  civitatis,  et  civitatis 
imperialis,  et  nostrae  hujus,  omnis 
denique  civitatis  et  regionis ,  et 
eorum,  qui  in  orthodoxa  Christi 
fide  eas  incolunt,  pacis  et  securi- 
tatis.  Memento,  Domine,  omnis  ani- 
mae  christianae  afilictae  et  vexa- 
tae,  Deique  misericordia  etauxilio 
egentis,  necnoh  conversionis  eonim, 
qui  a  recta  via  deerraverunl.  Me- 
mento, Domine,  fratrum  nostrorum, 
qui  captivi  tenentur,  da  eis.  Do- 
mine, ut  misericordiam  inveniant 
coram  omnibus  qui  eos  captivos 
duxerunt.  .Memento,  Domine,  no- 
stri quoque  peccatorum,  et  indi- 
gnorum  servorum  tuorum,  et  pec- 
cata  nostra  deleto,  ut  bonus  et 
benignus  Dens.  Memento,  Domine, 
mei  quoque  humilis  et  abjecti  pec- 
catoris,  et  indigni  servi  tui^  et 
peccata  mea  deleto,  ut  bonus,  be- 
nignus Dens.  Adesto  nobis,  qui 
sanctissimo  nomini  tuo  ministra- 
mus.  Congregationibus  nostris.  Do- 
mine,  benedicito.  Idololatriam  e 
mundo  radicitus  extirpato.  Satanam 
et  onmem  ejus  operationem  et  nequi- 
tiam  conterito  sub  pedibus  nostris. 
Inimicos  Ecclesiae  tuae.  Domine, 
ut  semper,  ita  etiam  nunc  humilia. 

33* 
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Patefac  eorum  superbiam.  Demon- 
stra  eis  cito  eorum  imbecillitatem. 
Insidias  eorum,  praestigias  eorum 
et  versutias,  ijuibus  nos  adoriun- 
tur,  infectas  et  irritas  efficito. 
Exurge  Domine,  et  dissipentur 
inimici  tui,  et  ftigiant  retrorsum 
omnes  qui  oderunt  sanctum  nomen 
tuum.  Populo  autem  tuo  fideli  et 
orthodoxe  benedic  in  millena  mil* 
lia,  et  decies  millena  millia,  facien- 
tibus  sanctam  voluntatem  tuam. 
Diacontis.    Qui  sedetis  surgite. 

Sacerdos  dicit  hitnc  oratumem, 

Redime  vinctos,  de  necessitatibus 
suis,  affliclos  exime,  esurientes 
satia,  desolates  consolare,  errantes 
converte,  in  tenebris  sedentes  il- 
lumina,  lapsos  erige,  instabiles  con- 
firma,  aegros  sana,  omnes,  o  bone^ 
in  viam  salutis  dirige,  eosdemque 
in  sanctum  ovile  tuum.  congrega: 
nos  autem  ab  iniquitatibus  nostris 
libera,  protector  noster  et  defen- 
sor  per  omnia  factus. 

Diaconus.  Ad  Orientem. 

Sacerdos  se  tncUnat  et  orat. 

Tu  es  supra  omne  Imperium,  et 
omnem  potentiam,  et  yirtutem,  et 
dominationem,  et  omne  nomen  quod 
nominatur,  non  solum  in  hoc  sae- 
culo,  sed  etiam  in  futuro.  Tibi 
adstant  millia  millium,  et  decies 
millies  centena  millia  sanctorum 
Angelorum,  et  Archangelorum  ex- 
ercitus.  Tibi  adstant  honoratissima 
tua  duo  animalia,  nimirum  multo- 
cula  Cherubim,  et  sex  alata  Se- 
raphim,   quae  duabus  quidem  alis 


dti^ov  avtotg  ir  ra/«^  rtjy  daS-e^ 
VHav  avTwr,  xdg  incßovXdg  avzcoy 
xal  rag  navovQyiag,  ctg  JiOMvaiy 
TcaS-^  jj/Luoy  djiQdxtovg  noirjaoy.  ^Eit- 
YtqS^ijti  xvQLB  xat  SiaaxoQTtiadij^ 
Twaav  ol  txd'Qol  aov,  xat  (pvyho}-' 
aar  dg  xd  oniaa)  ndrtfg  ol  fucovy- 
Tf s  x6  oyofid  aov  z6  ayioy.  Toy  * 
(fi  Xaay  aou  xoy  maxoy  xal  oqS-o-- 
So^oy,  in  svXoyiag  ;ftA/«g  x^A^cfJag 
xat  fivQiag  fivqiddag,  noi^ovyxag  x6 
&eh]jLLd  aov  x6  ayioy. 

*0  Jidxovog.  Ol  xa9i]jLuroL  dyd-' 
azrjxs. 

AvxQüHSaL  dtofjuoxjgy  iSiXov  xovg 
iy  dydyxaig,  ntiydiyxag  xoQxaaoy, 
oXiyoxpvxovyxag  naQaxdhaoy,  ne- 
TiXarrjfityovg  mlazQsymy ,  eoxoxi^ 
cffiivovg  (foytaymyrfliOy ,  nenxwxo^ 
xag  ty^iQoy  ^aaXtvofjuyovg  anjQiSoy, 
yeyoarjxozag  Yaaac,  ndyzag  dya&i, 
dg  xriy  odoy  xrjg  awrtj^iag  gvyatpoy, 
xal  avxovg  xfj  dyi(f  aov  nolfiyjj* 
rifiag  di  Qvaav  dno  xaiy  dyofiidiy 
rifuJjfy,  (pQOVQog  rjfiwy  xal  dyxiXr^^ 
TixwQ  xaxd  ndyxa  yevofieyog. 

'O  Jidxovog,    Eig  dyaxoXijy. 

2?v  yd^i  et  6  vnsQdya)  ndaTjg  d^ 
Xfjg  xal  iSovaiag,  xal  ävyd/Luayg  xal 
TCVQWXfjxog,  xal  Tiayxog  oyofuxrog, 
oyofial^o/juyoVyOV  fioyoy  iyxaiatdiyi 
xotncp,  dX^jd  xal  ey  x(p  fjUXXovti* 
Sol  TtaQaaxtjxotxJi  //Am^  X^^^^^^ß 
xal  fiVQiai  fiVQUxdtg  dyloyy  dyyir- 
Xixyy,  xal  dg^^^YY^^^^  axQaxud.  Sei 
naqaaxrixovai,  xd  dvo  xi^/Luaixaxd 
aov  'Qway  xd  nokvofifjuxxax^^ovßifi, 
xal  xd  iSaTtttQvya  ae^cpi/i,  d  (ival 
fjUv  TttiQV^v  xd   TiQogcDTtfz   xaXv^ 


ü  I  V  I    M  A  R  C  L 


139 


TCtorta  9  xat  dval  rovg  nidag ,  xal 
(fvoly  btra/uya,  xal  xtXQayey  tre- 
Qoy  TiQog  x6  ^e^or  dxazanavaroig 
azo/iaai,  xat  daiyrjftoig  &eo},oyiaig, 
roy.  hiivlxioy  xal  ZQigdyioy  vfiyoy 
ifdoyxa,  ßowvca,  SoioXoyovyxa, 
x^x^ayata  Tcat  Xiyovta  rfi  fityaXo- 
n^EJiH  aov  doiji. 

'Liyiog,  äyiog,  ayiog  xvQiog  aaß^ 
ßaciS'.  nXi]Qj]g  o  ov^ayog  xal  tj 
yrj  rfjg  dyiag  xov  Soirjg.  ISxqxoviog. 
üayrave  fiiy  ndyxag  dyia^?],  dXXd 
xal  fmd  ndyxwy  rdiy  ob  dyia'Qoy-' 
Toyy,  di^av  Sianota  xvqu  xal  xoy 
rj/itXfQoy  dyuxa/wy,  avy  avroig 
v/Lcyovyxojy  xal  Xeyoyxojy. 

*0  ^aog.  "Ayiog^  äyiog,  äyiog 
TCVQtog. 


nXijQTjg  yd^  iaxiy  cüg  dXrjS-tüg  6 
ov^yog,  xal  i]  yrj  xijg  dyiag  aov 
doärjg  Sid  xijg  imcpayelag  xov  xv- 
Qiov  xal  d-hov  xal  oioxrJQog  rjfjuiy 
Irflov  X^ioxov'  nXriQüHJoy  6  if-aog 
xal  xavTT[y  xrp^  &vaiay  xijg  naqd 
aotj  evXoyiag^  Sid  xijg  mi^cponrimiog 
xov  navayiov  aov  nyevfiaxog,  'Ott 
avxog  6  xv(}iog,  xal  6  &€dg  xal 
na/ißaüiXtvg  ijfidy  ^riaovg  6  Xqi" 
OTog  xfi  yvxxl  fj  naQsSiSov  iavtoy 
vnfQ  xcüv  dfuxQXKoy  rjfuHy^  xal  xoy 
vntQ  ndyxwr  vxpiaxaxoy  *  S-dya-* 
xov  aaQxi,  avyayaxXi&ug  fiexd  xdy 
dyloiy  xat  dx^ytwy  xal  dywjLuvr 
avxov  X^^'Q^y  dyaßXhpag  eig  xoy 
i9ioy  Tiaxt-Qa,  &e6v  di  ^/mvy  xal 
S-toy  xmy  oXojy,  svxccQiüxrjaag,  ev- 
Xoyipag,  dyidoag^  xXdaag^  SudioxB 
xolg  dyloig  xal  fuxxa^ioig  avxov 


facies  tegxint,  et  duabus  pedes^  et 
duabus  Yolant  et  clamant  allerum 
ad  altenim  incessabilibus  vocibus, 
et  non  tacentibus  theologiis,  trium- 
phalem et  ter-sanctum  hymnum, 
eanentia ,  clamanlia ,  glorificantia, 
et  dicentia,  magnificae  tuae  glo- 
riae. 

Sanctus,  Sanctus,  Sanctus  Do- 
minus Sabbaoth.  Plenum  est  coe- 
lum  et  terra  gloria  sancta  tua, 
EUata  voce.  Semper  equidem  omnes 
sanctificas,  sed  et  cum  omnibus 
te  glorificanlibus  suscipe,  Domi- 
nator Domine,  nostram  quoque 
sanctificationem,  qui  cum  ipsis  te 
laudamus  et  dicimus. 

Popvlus.  Sanctus,  Sanctus,  San- 
ctus Dominus. 

Sacerdos  mysteria  sancta  signaado  erucis 

signaty  dicens, 

Plenum  enim  re  vera  est  coe- 
lum  et  terra  gloria  tua,  per  ma- 
nifestationem  Domini  et  Dei  et 
Servatoris  nostri  Jesu  Christi ,  fac, 
0  Dens,  ut  plenum  quoque  sit  hoc 
sacrificium  benedictione  tua,  per 
adventum  sanctissimi  Spiritus  lui. 
Qui  ipse  Dominus  et  Dens,  et 
summus  Rex  noster  Jesus  Christus 
nocte  qua  tradebat  seipsum  pro 
peccatis  nostris,  et  mortem  pro 
Omnibus  subibat  carne,  recumbens 
cum  sanctis  discipulis  et  Apostolis, 
accepit  panem  in  sanctas,  et  im- 
maculatas,  et  inculpatas  manus 
suas,  suspiciens  in  coelum  ad  te 
Patrem  suum,  Deumque  nostrum 
et  Deum  universorum,  gratias  egit, 
benedixit,  sanctificavit,  fregit,  de- 
ditque   sanctis   et  beatis  discipulis 
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et  Apostolis,  dicens,  Elata  wce, 
Accipite,  comedite. 
Diaconus.  Extendite. 

Sacerdos  elata  voce. 

Hoc  enim  est  corpus  meum, 
quod  pro  vobis  frangitur,  et  dis- 
tribuitur  in  remissionem  pecca- 
torum. 

Popylus.     Amen. 

Sacerdos  orans  aü. 

Similiter  et  calicem  postquam 
coenavit  accipiens ,  miscensque  vino 
et  aqua,  suspiciens  in  coelum  ad 
tePatremsuum,  Deumque  nostrum, 
et  Deum  universorum ,  gratias  egit, 
benedixit,  sanctificavit,  implevit  Spi- 
ritu  sancto,  et  tradidit  sanctis  et 
beatis  discipulis  suis  et  Apostolis, 
dicens,  Elata  eoce^  Bibite  ex  eo 
omnes. 

Diaconus.  Denuo  impensius  orate. 

Sacerdos  elata  voce. 

Öic  enim  est  sanguis  meus  novi 
Testamenti ,  qui  pro  vobis  et  mul- 
tis  effunditur,  et  distribuitur  in  re- 
missionem peccatorum. 

Populm.     Amen. 

Sacerdos  sie  orare  pergit. 

Hoc  facite  in  meam  commemo- 
rationem.  Quotiescumque  enim  man- 
ducabitis  panem  bunc,  et  calicem 
bibetis ,  mortem  meam  annuntiabitis, 
et  resurrectionem  meam ,  et  ascen- 
sionemconfitebimini,  donecveniam. 
Mortem ,  Dominator  Domine  omni- 
pptens,  coelestis  Rex,  unigeniti 
tui  Filii,  Dominique  et  Dei,  et 
Servatoris  nostri  Jesu  Christi ,  an- 


fiaS-rjralg  xat  dnoazoXotg,  htkov. 
^Exg)(jivo)g.    Aaßbxe,  (pdytre. 
t)  Jidxoros.    ISxtHvaxe. 

Tovto  yaQ  ian  ro  adifid  fwv  z6 
vniq  vfjuSy  xhifjuvov  xal  Siadido-^ 
fieyoy  lig  cupeoir  dfia^ri(oy. 

0  AaoQ.    lifiTjy. 

^gavTcog  xat  z6  nozijQioy  fietd 
z6  dunvrjoaL  hxßwfv,  xal  xegdaag 
i§  oVrov  xat  vdazog,  dvaßXhpag 
dg  zoy  ovqovov  n^og  Ob  zw  i9ioy 
Tiazt'Qa,  S-kov  di  Tj/uwy  xat  S-tov 
Z(Sy  oXayy,  tvxaQiazi^aag ,  evXoyij'^ 
aag,  nXi^oag  Ttvtvfjuxxog  dyiov,  [Mr^ 
zidioxB  zoXg  dyiotg  xat  /LuxxaQloig 
avzov  fMX&rjfcaXg  xat  djtoazoXoig, 
elncir  j  ^Exq>wva)g,  nUze  i§  avzov 
ndvzeg. 

*0  Jidxovog.    ^'Ezi  ixzeiraze. 

*0  ^IfQeug  ixtpcSytog. 

Tovto  yaQ  iazc  z6  ai/id  fiov  zo 
zijg  xaiyrjg  ^uzSijxfjg,  zo  vtieq  vfjuSiy 
xat  noXXdiy  ixxvyoiuyoy  xat  duir- 
dtdofieyoy  tig  acpeoiy  d/jux^zuoy. 

*0  Aaog.    Itifirjy. 

*0  'le^fvs  ev/trat  ovrat, 

Tovzo  noulze  elg  Zfjy  t/jbrjy  ayd^ 
fiyrflty.  Xkjdxtg  ydq  ay  kf&iijzs 
zoy  aQZoy  zovzoy ,  nlyijth  dt  xal 
nozTjQioy  zovzo,  zoy  i/i6y  S-draroy 
xazayyiXhiZh  y  xat  zi^y  i/xtjy  ayd- 
azaaiy  xat  dydhjifjiy  ofioXoyuzB, 
axQig  ov  ay  üXd-a).  Toy  &dyazoy 
dtonoza  xvQie  nayzoxQOZOQ  Inov^ 
qdyiB  ßaaiXev,  zov  fioyoybyovg  aov 
vlov,  xvqIov  dt  xat  &tov  xal  aarci}- 
Qog  7(fJuSiy  ^Irflofv  Xqcozov  xatay^ 
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ydXXoyzeg,  xal  r^  ZQi^/LiBQoy  xal 
fiaxa^lay  avtov  ix  vtXQwy  dyd^ 
oraaiy  6/ioXoyovyztQ ,  xal  rrjy  Big 
ovQoyovg  dvakippiv  ofwXoyov/jiey, 
xal  T'^  ix  SsSiüjy  aov  xov  &€ov 
xal  naxQog  xa&i^Qay,  xal  rijy  ^ev^ 
ztQar  xal  (pQixzTjy  xal  (poßtQcty  av^ 
xov  naQOVoiav  dnex^fX^/Luroi^  iy  fj 
/ju'XXei.  ?QX^a&ai  XQiyav  TQdjytag  xal  * 
vfXQOvg  iy  ^ixaioavytj^  xal  dnodov- 
Vau  Sol  xvQiB  6  &s6g  Tjfiah/  xd  ad 
ix  xijjy  Oüiy  diOQoyy  TtQOsdijxafiey 
ivamioy  aov.  Kai  diofud-a  xal  na- 
ifaxaXoiffjuv  ae  (pi?MyS'Qam8  dya&i, 
iSajioaxnXoy  i§  vipovg  xov  dylov 
aov^  i§  itolfiov  xaxoixrjxrjQlov  aov, 
ix   xaiy    dnBQiYQanxojy    xohicoy, 
avxoy  xoy  naQaxXrjftoy^  x6  nyevfia 
XTJg  dXtjd'Blag,  xoy  dyioy^  xoy  xv- 
^loy,  xoy  l^(oo7T0i6y,  xoy  iy  vofup 
xal  7iQoq^7p:aig  xal  dnoaxoXoig  Aa- 
Xrjaay,  x6  nayxaxov  na^oy  xal  xd 
ndyxa  nXrjQOvy,  iye^yovyxs  avza- 
iovaliog,   ov  ^laxoyixaig,  icp*  ovg 
ßovXaxai  xoy  dyuxa/Ltdy  evdoxiq:  xfj. 
afi,  x6  dnXovy  xrjy  (pvaiy,  x6  tiXt]^ 
/Lu^ig  x^y  iv^Q/tiay,  XTjy  xdiy  d-eiwy 
XaQiafidxioy  mf/rjy"  x6  aoioftoav-^ 
aioy'  xd  ix  aov  ixjioQWOfihvoy,  xd 
avy&Qoyoy  x^g  ßaa^Xtlag  aoVy  xal 
xov  fwyoyeyovg  aov  vlov,  xov  xv- 
Qiov  xal  d-eov  xal  acjxiJQog  rjfiayy 
Ir^aov  XQiaxov.  ^'Exi  dt  icp"  ij/iag,  xal 
inl  xovg  aQXovgxovxovg,  xal  im  xd 
TioTtjQia  xavxa,  xd  nysvfid  aov  x6 
ayioy,  Xya  avrd  dyiaatj  xal  xeXeico- 
aj],  (og  nayxoSvyafiog  S-eog.  ^Extpci^ 
viog.  xalnotriari  xoyfiiy  aqxoy  adü/jux. 
*0  Aaog.   l4/ir]y. 

*0  ^ItQtifS  ixqKortag.     > 


To  J*  noxriQioy,  alfia  xfß  xaiv^ 
ifiaSi^xrjg,  avtov  xov  xvqlov  xal 


nunliantes,  et  triduanam  beatam* 
que  ejus .  a  mortuis  resurrectionem 
confitentes ,  in  coelos  quoque  ascen- 
sionem  confitemur,  tuamqiie  a  dex- 
teris  Dei  tui  et  Patris  cathedram, 
necnon  secundum  et  terribilem  et 
tremendum  ejus  adventum  expe- 
ctantes,  in  quo  venturus  est  judi- 
care  vivos  et  mortuos  in  justitia, 
et  reddere ,  etc.  Tibi ,  Domine  Deus 
noster,  quae  tua  sunt,  de  tuis  bo- 
nis  haec  proposuimus  coram  te. 
Enimvero  te  rogamus  etobsecra- 
mus ,  generis  humani  amator  bone, 
ut  emittas  ex  alto  sancto  tuo^  ex 
praeparato  habitaculo  tuo,  ex  in- 
circumscriptis  sinubus  tuis,  ipsum 
Paracletum,  Spiritum  veritatis,  san- 
ctum,  Dominum,  vivificantem,  qui 
in  Lege,  et  Prophetis,  et  Apo- 
stolis  loculüs  est:  qui ubique  adest, 
et  omnia  replet,  et  operatur  sua 
potentia,  non  tanquam  minister,  in 
quibus  vult,  sanctijBcationem  pro 
beneplacito  tuo:  simpIex  natura, 
in  plura  divisus  actu,  divinorum 
charismatum  fons,  tibi  consubstan* 
tialis,  ex  te  procedens,  in  throno 
regni  tui  tecum  sedens,  et  cum 
unigenito  Filio  tuo  Domino  et  Deo 
et  Servatore  nostro  Jesu  Christo. 
Emitte  praeterea  super  nos ,  et 
super  panes  et  calices  islos  Spi- 
ritum sanctum  tuum,  ut  eos  sancti- 
ficet  et  consecret,  tanquam  Deus 
omnipotens,  Elata  noce^  et  faciat 
panem  quidem  corpus. 

Poptdus.     Amen. 

Sacerdos  elata  voce. 

Calicem  autem,  sanguinem  Novi 
Testamenti,  ipsius  Domini  et  Dei, 
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et  Servaloris ,  et  summl  Regis  no- 
stri  Jesu  Christi. 

Diacontis.    Descendite  Diaconi. 

Sacerdos  data  t>oce. 

Ut  fiant  Omnibus  nobis,  qui  ex 
üs  participamus,  in  fidem,  in  so- 
brietatem^  in  medelam,  in  tempe- 
rantiam ,  in  sanctificationem ,  in  re- 
novationem  animae,  corporis,  et 
Spiritus,  in  communionem  beatitu- 
dinis  vilae  aetemae,  et  immorta* 
litatis,  in  gloriGcationem  sanctissimi 
tui  nominis,  in  remissionem  pec- 
catomm,  ut  tuum  et  in  hoc,  quem- 
admodum  in  universo,  glorifice- 
tur  et  laudetur,  et  sanctiiicetur 
sanctissimum  et  pretiosum,  et  glo- 
rificatum  nomen  tuum  cum  Jesu 
Christo  et  sancto  Spiritu. 

Populus.     Sicut  erat,  et  est. 

Sacerdos.     Fax  omnibus. 

Diaconus.     Orate. 

Sacerdos  secreto  orat. 

Deuslucis,  genitor  vitae,  autor 
gratiae,  factor  saeculorum ,  funda- 
tor  scientiae ,  dator  sapientiae ,  the- 
saure  sanctitatis,  Doctor  precum 
purarum,  animae  benefactor,  qui 
pusillanimibus  in  te  confidentibus 
das  ea  in  quae  desiderant  Angeli 
prospicere;  qui  eduxisti  nos  ex 
abysso  ad  lucem,  qui  dedisti  no- 
bis  e  morte  vitam ,  qui  largilus  es 
nobis  e  Servitute  libertatem,  qui 
tenebras  peccati ,  per  adventum  uni- 
geniti  tui  Filii  discussisti,  et  ipse 
nunc,  Dominator  Domine ,  per  ad- 
ventum sanctissimi  tui  Spiritus,  illu- 


Xboyg  ijudiy  7f]Oov  X^iovov. 

'O  Jidxovog.  KaxiXd-tXB  oi  cTwx- 
xwoi. 

^'Iva  ycraryzai  näaiy  ij/uv  i§  cttJ- 
rdiy  /LUTaXa/ißdvovo^r,  dg  nlariv, 
üg  vrjxfJiVy  tlg  laoir,  eig  OüKp^oaih- 
VTjv,  eig  dyiaa/wv,  ng  mavavHoavv 
ywxfjg,'  Oüi/Luxrog^  xal  Jirev/iazog, 
etg  xoiyajyiay  fiaxaQLoxrjtog  'Qayfß 
aUopiov  xal  dip&aQoiag,  etg  SoSo- 
Xoyiay  rov  nayaylou  aov  oyo/uazog, 
eig  äipeoiy  d/iaQTiaiy,  Xya  aov  xal 
iv  rovrcp^  xa9-(og  xal  iy  nayzi, 
^oSdadj],  xal  vfiyridjj  t6  naydyioy 
xal  i^ytifioy  xal  Sedo^aofjuyoy  aov 
ayofia  avy  Irflov  X^iaxtp  xal  dyiw 
Ttyev/Mxn. 

'O  Aaog.    "SlgneQ  rjy  xal  taziy. 
*0  'leQEvg^    EiQijyrj  näaiy. 
'O  Jidxovog.    n^ogeviaa&e. 

Oet  (pajTog,  ytyyjjroQ  Qonjg,  dq^ 
Xrjyi  X^(>iTog,  noirpcd  aiciyojy,  S-t" 
fuhortd  Yywaewg,  dwQotd  aoiplag, 
d-TjaavQ^  dyiaxTvyijg,  diSdaxaXe 
evxwy  xa&aQwiy,  V^'Jf^  evtQyexa, 
6  xolg  oXiyoxpvxoig  eVg  ae  neneidxl^ 
av  didovg  a  hudvfuwaiy  ayyeXoi 
TiaQaxvifjai'  6  dyayayioy  7]/iag  iS 
dßvaaov  eig  cpaig,  6  (^ovg  ij/uy  ix 
d-avdxov  Qojfjyy  6 xccQiad/ieyog  ij/uy 
ix  dovXeiag  iXevS-eQiay,  6  x6  iy 
Tjfuy  axoxog  xijg  dfia^xiag  äid  xiß 
naQOvalag  xov  fioyoyeyovg  aov 
vlov  Xvaag,  avxog  xal  yvy  Stanoxa 
xvqie  8td  vfjg  ijiKpoixijaeajg  xov 
nayayiov  aov  jtyevfiaxog,  xaxavyä-^ 
aoy  xovg  oip&aXfwvg  xijg  Sucyolag 
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TifJuSiy,  tig  t6  fjuxaXaßuv  dxazaxQi^ 
Tws  rfß  aS'ovdxov  xat  ejiovQariov 
Taxrtrjg  t^ocpijg'  xal  dyiaaoy  i^/iag 
oXote^dig  "^xflf  Oci/iau,  Tcat  Jtynh- 
fwxv,  Xva  /letd  tüv  äyiojy  aov 
/la&ijtwr  Tcal  dnoatoXim^  anwfuv 
ad  rfpf  TtQogevxT^  ravtrp^,  ro, 

ndrcQ  rifjuSfy  6  iy  roTg  ov^aroig, 
xat  rd  iSijg. 

^Exq>civü)g.  Kai  xataSicoaoy  rj/iäs 
{feanata  (pi7.dp&Qam6  xvqu  find 
Tuz^^fjoiag,  dscataxQlrwg,  iv  xa&a^ 
q^  TUXQdUf,  ywxn  nBipaniOfiiyjiy  iy 
djtaiaxvytq}  TiQogoinipy  rfftauSfii'- 
yoig  ;f6/Af 0**^,  xoXfiqy  ejuxaXeTaS-ai 
OB  Tay  ey  xoXg  av^ayoTg  ayior  d-eoy 
ncctiQa,  xat  Xiyuy. 

O  Aaog.  ndze^  ij/mor  6  iy  toTg 
aö(fayoig. 


*r\  *r         *  V 


Nat  xvQi€,  xvQiB,  fit]  sigsrByTCfjg 
ijfiaQ  sk  neiQoafwy,  dXXd  ^vaai 
Tifmg  dno  rov  TiorrjQOV.  Oldey  yd^ 
71  noXkrj  aov  nkJnXay/yla,  ati  av 
SvydfAB&a  vney^XBiy  did  xrjy  noX- 
Xrp/  rifJuSv  daS-iytiay*  dXkd  nolrj^ 
aoy  avy  tcp  neiQaa/uu  xat  hcßaai/y, 
rov  dtryaoS-ai  rifi&g  vnwe/xuv. 
^i)  ydq  sScoxag  ^/uy  iSovalar 
nateiy  ejidyio  o(peury  xat  axo^nlcor, 
xat  int  näaav  tiJv  Svya/uy  rov 
iX^QOv.  ^x(p(ava)g.  'Ort  aov  iarty 
Tj  ßaaihUx,  xat  rj  dvyafug. 

*0  Aaog.     Idfirjy. 

*0  ^iBQsvg.    EiQijyr]  naaiy. 

*0  Jidxovog.  Tdg  xe(paXdg  fj/juSr 
Tai  itjaov  xXiyatf. 

*0  yiaog.    -St)  tw^u. 


Jeanorta  xvqie  6  S-eog,  6  navto- 
XQdxuDq,  6  xa&rifuyog  int  xd/y  x^ 

Tomns  I. 


mina  oculos  mentis  nostrae^  ad 
percipiendum  sine  condemnationis 
metu ,  immortaleiri  et  coelestem  hunc 
cibum,  et  sanctifica  nos  integere 
anima,  corpore,  et  spiritu;  utcum 
sanctis  tuis  discipulis  et  Apostolis 
dicamus  tibi  orationem  hanc, 
Pater  noster ,  qui  es  in  coelis,  etc. 

Elata  voce.  Et  dignare  nos, 
Dominator  ^  g-eneris  humani  ama- 
tor ,  Domine ,  ut  cum  libertate,  sine 
condemnationis  metu,  corde  puro, 
anima  illuminata,  inconfusa  facie^ 
sanctificatis  labris,  audeamus  in- 
vocare  te,  qui  in  coelis  es,  san- 
ctum  Deum  Patrem,  et  dicere. 

Poptdiis.  Pater  noster,  etc. 

Sacerdoi  orat, 

Ita  Domine,  Domine,  ne  indu- 
cas  nos  in  tentationem ,  sed  libera 
nos  a  malo.  Novit  enim  multa  tua 
misericordia,  quod  sustinere  non 
possumus,  prae  multa  nostra  in- 
firmitate:  sed  fac  etiam  cum  ten- 
tatione  proventum,  ut  possimus 
sustinere.  Tu  enim  dedisti  nobis 
potestatem  calcandi  serpentes  et 
scorpios,  et  omnem  potestatem  in- 
imici,  Elata  eoce,  quia  tuum  est 
regnum  et  potentia. 

Poptdus.    Amen. 
Sacerdos.    Pax  omnibus. 
Diaconus.     Capita  vestra  Jesu 
Christo  inclinate. 

PoptduB.     Tu  Domine. 

Sacerdos  arai, 

Dominator  Domine  Dens  omni- 
potens ,  qui  sedes  super  Cherubim, 
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et  glorificaris  a  Seraphim:  qui  ex 
aquis  coelum  condidisti,  et  astro- 
rum  choris  eum  ornasti:  qui  in 
excelsis  incorporeos  Angelorum 
exercitus  constituisti  ad  perennes 
glorificationes :  tibi  animarum  cor- 
porumque  nostrorum  cervices  in- 
clinavimus  j  servitutis  obsequium 
designantes ,  et  rogamus  te ,  ut  te- 
nebrosos  peccati  insultus  ex  cogi- 
tatione  nostra  depellas,  et  divinis 
sancti  Spiritus  tui  splendoribus  men- 
tem  nostram  exhilares,  utcogitatione 
tui  repleti,  digne  participemus  iis, 
quae  nobis  proposita  sunt  bonis, 
immaculati  corporis,  et  pretiosi 
sanguinis,  unigeniti  Filii  tui  Do- 
mini, et  Dei,  et  Servatoris  nostri, 
Jesu  Christi,  condonans  nobis  omnem 
peccatorum  speciem,  per  multam  et 
in  investigabilem  bonitatem  tuam, 
gratia,  et  miserationibus ,  et  hu- 
manitate  unigeniti  Filii  tui,  Elata 
eoce^  per  quem  et  cum  quo  tibi 
gloria  et  imperium  cum  sanctissi- 
mo  et  bono  et  vivifico  Spiritu  tuo. 

Sacerdos.  Pax  Omnibus. 
Diaconus.     Cum  timore  Dei. 

Sacerdos  orat. 

Sancte,  summe,  tremende,  qui 
in  sanctis  requiescis ,  Domine  san- 
ctifica  nos  verbo  gratiae  tuae,  et 
iUapsü  sanctissimi  Spiritus  tui.  Tu 
enim  dixisti.  Domine,  Sancti  estote, 
quia  ego  sanctus  sum.  Domine  Deüs 
noster ,  incomprehensibile  Dei  Ver- 
bum,  Patri  et  sancto  Spiritui  con- 
substantiale ,    et    coaeternum,    et 


^ovßi/i,  scal  ^oSaZ6fiei/os  vno  tdjv 


-"»__  f 


axevaoas,  xai  toiq  rajy  aateQwr 
Xoqoig  xaxaxoOfiTiaag'  6  ey  tnpl^ 
axoiq  daio/idtovg  äyyeXcoy  atxftfj^ 


\     > 


aa/uvog  ax^ociiaq,  ngog  (teyvaovg 
SoioXoylag*  aot  ixUra/iev  xw 
av/ira  rcSv  ifwxdSr,  xcd  zcHy  Oüh 
fKxtüjy  rjfjuSv,  ro  rijg  ^ovXeiag 
n^o/rifjuz  Ofjfjuuyoyrsg ,  xat  9bo^ 
fu&d  aov,  tag  axatoei^elg  rijg 
dfjutqrtiag  EipoSaog  ix  vfjg  rifjuay 
diavoiag  dntXaaoy,  xat  raig  zov 
dyiov'  aov  S-^udeoiv  avycug  xw 
fifJLbXfQOV  vow  xaxaqxdS^uvofy , 
oTKog  xfj  yrwGSi^  aov  7iX7]9vy6/i&^ 
vol.,  diUog  fjuxdaxoLfisy  x(Sy  nqo^ 
xsifjUvwv  ijiLur  dyaO-wr,  xov  d^Qdy^ 
xov  aoifiarog,  xat  xov  xifiiov  aXfJuxr 
xog  xov  fwyoyevovg  aov  vlov,  xov 
xvqIov,  xat  d-eov  xat  aayvijifog  rjfJuSy 

^Irfiov  Xqusxov,  avyx^Q^  Vf^^ 
Ttar  sJifog  d/iaQXcdor,  ^id  xr[i/  noX- 
krjy  xat  dveSixyiaaxoy  aov  dyad^o- 
XTjta,  ;fa()^rt  xat  olxxtqfwig  xoX 
(piXavS-Qomicc  xov  fwyoyeyovg  aov 
vlov.  i}cw(ovo)gj  Si  ov,  xat  fuS>^ 
ov,  aot  T]  doiay  xat  x6  XQatog 
avy  xd)  narayiw  xat  dyadw,  xci 
^ü)onouS  TtysVfiaTu 

'O  ^l€Q€vg.    Eiqriyri  Tiaaiy. 

*0  Jidxovog.  Mezd  (poßov  &60V. 


t_t 


Zdyis,  vrpiaxe,  (poßt^i,  6  iv 
ayloig  dyanavofieyog,  xvqu,  dylor 
aoy  rifmg  xtp  Xoyip  xrjg  arjg  x^Q^ 
xog,  xat  xfj  im(poixi^€L  xov  nav- 
ayiov  aov  nvtvfjunog.  Sv  ydg  eiTiag 
Stanoxa,  aywv  hasaS-B,  bxi.  eye!) 
ayiog  elfu,  xvQiog  6  S-eog  tj/mut, 
dxaxdXrpne  d-eov  Xoye,  xw  TtaxQl 
xal  xo)  dyico  Ttyeviuxxi.  ofJLOovatt, 
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Tov  aTcriQcnov  vfivor^  ovv  zofe  /€- 
^ovßlfJL    xal   oe^acpifi,    xal   tloq 
i/iov  xov  dfJuxqrKoXov  xal  dyaSiov 
dovXov  OoVy  ii  dvaiiiov  /lov  ;f€t- 
Xdojy  ßowvxa  xal  Xiyovta* 

*0  Aaog.    KvQis  iXttjaoy.   KvQie 

*0  ^IsQevg  ixq)m(og,  Td  ayia  roig 
dyiocg. 

*0  ^aog^  Eig  tiottjq  ayi^og,  elg 
vlog  dyiog,  tr  nrev/ia  äyioy,  elg 
ivoxrjta  nysv/Luxtog  dyiov.    ^Afirp^. 

*0  Jidxavog.  ^niQ  Ournj^lag  xal 
dvtik^€a>g. 

'O  ^l€Q8vg  acpQoyl^cjv  zov  law  ix-- 
qxiyüjg.     X)  xvQiog  fitxd  ndvxvyy* 

Kai  xXdvev  6  ^l€Q€vg  tov  äq^tov^ 
xal  Uyeir,  AlvHxe  xcy  &edy  i-y  röig. 

Kai  fieXl^ei  6  %Q€vg  Xiytav  %dig 
naQOvaiv.  X)  xvQiog  hvXor/ipH  xal 
awSuxxoyriaH^  did  trjg  fJuydXrjg. 

Kai  Xkyu  6  ^qevg.    KeXevevs. 

O  KXiJQog.  T6  Ttyevfia  z6  ayu)r 
xe2£va  xal  dyid^ei. 

'O  *^IeQ€vg.  Idov  Tjyuiatai  x/oX 
xnü^dtxnai. 

'O  KXiJQog.  Elg  teot^q  ayiog. 
tQlg. 

Kai  liyei  o  ^le^vg.  X)  xv^iog 
fiezd  ndvcayy. 

'O  KXiJQog.  Kai  fietd  rav  TtyeiH 
fjurtog  aov. 

*0  ^l€Q€vg  Xayei,  Avtog  evXoyij^ 
aey  avtoy. 

Kai  ftevaXafißdvei  6  ^legsvg^  evx* 
%ijg  xard  q>ilav&qomlag. 
^*AXk(og, 


principio,  ut  ille  carens,  sascipe 
immorlalem  hymnum,  qui  cum  Che- 
rubim et  Seraphim,  et  a  me  pec- 
catore  et  indig-no  servo  tuo  ex  in- 
dignis  meis  labiis,  clamat  et  dicit 

Populus.  Kyrie  eleison.  Kyrie 
eleison.     Kyrie  eleison. 

Sacerdos  elata  eoce.  Sancta 
Sanctis. 

Poptäus.  Unus  Pater,  sanclus: 
unus  Filius,  sanctus:  unus  Spiri- 
tus, sanctus:  in  unitate  Spiritus 
sancti.     Amen. 

Diaconus.  Pro  salute  et  defen- 
sione. 

Sacerdos  cruce  signans  popu- 
hm  elata  voce.  Dominus  cum 
Omnibus. 

Hinc  frangit  Sacerdos  panem 
et  dicit.  Laudate  Deum. 

Panem  dicidit  Sacerdos  dicens 
assistentibtis.  Dominus  benedicat, 
et  vobiscum  ministret,  per  ma- 
gnamy  etc. 

Hinc  Sacerdos  didt.  Jubete. 

Qerus.  Spiritus  sanctus  jubeat 
et  sanctificet. 

Sacerdos.  Ecce  sanctificata  sunt 
et  consecrata. 

Clerus.  Unus  Pater  sanctus  ter. 

Et  Sacerdos  didt.  Dominus 
cum  Omnibus. 

Clerus.  Et  cum  spiritu  tuo. 
Sacerdos  dicit.  Ipsebenedixitei. 

Et  communicat  Sacerdos. 
Oratio.  Secundum  benignitatem. 


Ata. 
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Quemadmodum  desiderat  cervos 
ad  fontes  aquaruin,  etc. 

Et  cum  eommunionem  dat  clero 
dicit.  Corpus  sanclum. 

Et  ad  ccUicem  dicit.  Sanguis 
pretiosus  Domini,  et  Dei,  et  Ser- 
vatoris  iiostri. 

Hinc  sacrißcio  completo  dicit 
Diaconus.  Ad  orationem  State. 

Sacerdos.     Pax  omnibus. 

Diaconm.     Orate. 

Sacerdos  dicit  oraUonem  groHarum 
actionis, 

Gratias  ag^mus  tibi,  Dominator 
Domine  Dens  noster,  pro  perce- 
ptione  sanctorum,  intemeratorum, 
immortalium,  et  coelestium  myste- 
riorum  tuorum,  quae  dedisti  nobis 
in  beneficium,  et  sanctificationem, 
et  salutem  animanim  et  corporum 
nostronim.  Corte  precamur  et  obse- 
cramus  te ,  generis  humani  amator 
bone  Domine,  largire  nobis  ut 
communio  sancti  corporis  et  pre- 
tiosi  sanguinis  unigeniti  Filii  tui, 
Sit  nobis  in  fidem  inconfusam,  in 
caritatem  non  fictam,  in  abundan- 
tiam  pietatis,  in  aversionem  cu- 
jusvis  contrarii,  in  observationem 
mandatorum  tuorum^  in  viaticum 
vitae  aetemae ,  in  defensionem  ac- 
ceptabilem,  ante  tremendum  tri- 
bunal  Christi  tui.  E2ata  wce.  per 
quem  et  cum  quo  tibi  gloria  et 
Imperium ,  cum  sanctissimo  et  bono 
et  vivifico  Spiritu. 

Deinde  Sacerdot  cofwertui  ad  popttlum 

dicU. 

Rex  maxime,  Patrique  coaeterne, 
qui  potentia  tua  infemum  spolia- 
sti,  et  mortem  conculcasti,  et  fortem 
vinxisti,  et  Adam  e  tumulo  exci- 


im  rfjg  Ttrjyijg. 

Kai  OTov  fisradldsL  rov  xlijQorf 
Xeyeu   Soifia  ayiov. 

Kai  eig  to  norijQiov  Xiyei^.  Ai/ut 
xlfuov  xov  tcvqIov  xal  &eov  xal 
OürtiJQog  ^fuSr. 

Kai  fiera  to  nXrjqciaai^  liyei  o 
Jiaxovog.   ^Eni  TtQogBvxrjy  oxa&rftB. 

'O  ^l€Q€vg.    Et^ijVT]  näaay. 

'0  Jiaxovog,    IlQogtvSaaS-e. 


*0  ^leQSUi  ev/tioi  tjJv  9vxoqi(nCay. 

EvxaQiöxiwfiiv  aoi  dtonora  tcv- 
QU  6  &t6g  ^/kSv,  int  rfj  /LuzaXTppei 
rwr  äyiwy,  dxQonnwv,  dS-avaxwiy, 
ocat  ijiovqaviwv  aov  fivazriqioyyy  wv 
tdiOTcag  ij/uy  inl  eveQyeaitf,  xal 
dyiao/Mp  xat  aaxtrjQUf  rwr  rfn^x^Sy 
xat  xdjfy  acofidxüjy  rifidor,  xal  deo-^ 
fitd-a  xcd  naQoxaXov/uy  ob  qpi- 
XdvS-QomB,  dya&iy  xvqis,  /a(>t(Ta^ 
7]/uy  XTfy  xoiyayylav  xov  dylov 
adfwxog  xal  xov  xi/ilov  aXfwxog 
xov  fJLoyoyfvovg  aov  vlov,  elg  tu- 
axvy  dxaxala/vyxoy ,  Big  dydnrp^ 
dyvnoxQixoy,  tlg  nXTjOfioyrjy  &bo^ 
o^ßBiag^  Big  dnoxQonrjy  ivavxiov, 
tlg  TZBQinohpiy  xdiy  ivxo?x5y  oov, 
Big  iipodi^oy  ^(ofß  alayyiov^  Big  dno-^ 
Xoyion'  nmQogÖBXXoy  xi^y  int  xov 
(poßBQOv  ßTjfwxog  xov  Xqixjxov  aov. 
^x(p(iv(ag.  dC  ov  xat  /Lud-*  ov,  ocl 
7]  SoSa  xal  x6  XQaxog,  avv  xto 
nayayUp  xal  dya&o},  xal  ^(oonoup 
aov  TtyBVfjuxti. 

^!Aya§  (uyiaxB,  xat  x(5  naxql 
avyaqyiBy  6  Xih  aai  XQaxBv  xoy  (fdr[y 
oxvXBvaagy  xat  xoy  &dyaxoy  nxxr- 
xtfiag,  xat  xoy  laxvQor  ^BO/ievöag, 
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xal  TW  ^Adotfi  ix  tdq>ov  araanj^ 
aag  rfj  d-eov^/Dcf]  dov  dvyafiu 
xal  (paytuniTejj  (uy^TI  '^  ofß  d^^rf- 
rov  &eat7/vos,  avtog  dionoxa^  did 
TTß  fietakijtpeajg  tau  dxQdyrov  aov 
awfuxtog  xal  rov  ri/uov  aov  aXfuxr- 
Tog,  iSanoOTHÄoy  rrjy  doQOToy  aov 
deiidy,  trjy  TtXrJQt]  evXoyuiiy,  xat 
Tcdvtaq  ^fiag  euXoyrjaoy,  olTeteiQtj-' 
aov,  aS-tvioaor  rfi  &Hxfi  aov  dv- 
vdfieiy  xal  UB^ieXe  dq>^  tifjuSiy  vf[y 
xaxoT]9ij  xal  dfiaQxdda  aaqxixfß 
ini&v/uag  iQyaalay"  xazavyaaoy 
Tovg  vorjtovg  rifjujjv  ocpd^aXfiovg 
rfß  nBQixeifieyrjg  l^oipeQog  dyouiag, 
avratpoy  TJfiag  rcß  nafifiaxaQiaxia, 
z(5  EvaQearrjaayrl  aov  avXXoyq),  ort 
did  aov,  xal  avy  aoi  ra»  uoxqI 
xal  TW  navayiio  nywfwxi  nag 
vjLtyog  TiQtnsi,  rifjurj,  x^drog,  TtQog-- 
xvyrjaig  xe  xal  ev^a^iaxla,  vvy 
xal  dtl  Tcal  dg  xovg  aiwfyag  xayy 
aiivrayy. 

*0  Jidxovog.     noQevsaS-s  iy  «i- 

V)  ^aog.    *Ey  ofyofjunv  xvqIov. 

jfiT  dydmj  xov  S-tov  xal  naXQog, 
7]  xdQt^  xov  vlov,  xvqIov  di  rj/juoy 
irjaov  XQiaxov,  ij  xoiyoyyla  xal  rj 
^(jDQed  xov  Tiarayiov  nysvfiaxog 
€nj  fietd  ndyxoyy  ^/idsy,  vvy,  xal 
dei,  xal  eig  xovg  auSyag  xd/y  aiceJ- 
raxy. 

*0  Aaog.    IdfiTiy, 

Eh]  x6  oyo/ia  Tcvqlov  evko/Tj-- 
fiivoy. 


^'Eüojxay  j]/juy  dianoia  xov  dyva-^ 
Ofwv  ey  xfi  fietovauf  xov  navayiov 
adfwxog,  xal  xov  xi/mov  aS/iaxog 


tasti,  Deifica  tua  virtute,  et  lucido 
spleodore  ineffabilis  tuae  divinita- 
tis,  ipse,  Domine,  per  persum- 
ptionem  intemerati  corporis  tui  et 
pretiosi  sanguinis  tui,  emitte  in- 
visibSem  dexteram  tuam  plenam 
henedictionum ,  et  omnibus  nobis 
benedic^  miserere,  corrobora  di- 
vina  tua  virtute,  et  aufer  a  nobis 
malitiosam  et  peccatricem  camalis 
concupiscentiae  Operationen),  illu- 
mina  intellectuales  oculos  nostros 
contra  circumstantem  tenebrarum 
nequitiam.  Conjunge  nos  beatissimo 
beneplacito^e  tibi  conventui,  quia 
per  te,  et  tecum,  Patrem  et  san- 
ctissimum  Spiritum  omnis  hynrnus 
decet,  bonor,  imperium,  adoratio, 
et  gratiarum  actio ,  nunc  et  semper 
et  in  saecula  saeculorum. 

Diaconm.     Ite  in  pace. 
Poptdtis.    In  nomine  Domini. 

Sacerdos  elata  voce. 

Caritas  Dei  et  Patris,  gratia 
Filii  Dominique  nostri  Jesu  Christi, 
conununicatio  et  donum  sanctissimi 
Spiritus,  Sit  cum  omnibus  nobis 
nunc  et  semper  et  in  saecula  sae- 
culorum. 

Poptdus.    Amen. 

Sit  nomen  Domini  benedictum. 

Sacerdos  orai  in  Diacomco  dicens, 

Dedisti  nobis.  Domine,  saQcti- 
ficationem  in  participatione  sanctis- 
simi corporis  et  pretiosi  sanguinis 
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unigeniti  Filii  tui ,  da  nobis  graÜBm 
et  donum  sanctissimi  Spiritus,  et 
castodi  nos  irreprehensibiles  in  vita, 
et  deduc  ad  perfectam  redemptio- 
nem  et  adoptionem,  et  ad  fiituras 
sempiternas  fruitiones.  Tu  enim  es 
sanctificatio  nostra ,  et  tibi  gloriam 
sursum  mittimus,  Patri  et  Filio,  et 
Spiritui  sancto,  nunc  et  semper, 
et  in  saecula  saeculomm. 

Popidus.    Amen. 
Sacerdos.     Fax  omnibus. 
Poptdus.  Et  spiritui  tuo. 

Benedictus  Dens,  qui  benedicit 
et  sanctificat,  et  protegit,  et  con- 
servat  omnes  nos  per  participa- 
tionem  sanctorum  ejus  mysteri- 
orum,  qui  est  benedictus  in  saecula 
saeculoruni.    Amen. 


tov  /loyoyeyovg  aov  vlov,  dog  rj/iZv 
XTp^  XO^if^v  xccl  TTJy  dwQBoiy  zovTtay'^ 
aylov  Tirev/MXTogy  xal  q>vXaSoy  ijfiäs 
avwfwvg  iv  rä  ßUp  xat  o^ijytjaoy 
eis  rrjy  reXdcty  dnoXtrc^toaiy  xal 
vlod-ealar,  xal  dg  ras  fuXAovaag 
auarlaus  anoXavaug.  Sv  yotg  sl  6 
dyuxüfws  fj/juüy,  xal  aol  Tf[y  ^oSav 
drant'/inwfuy ,  roi  tiotqI  Tcal  Xii 
vidi  Tcal  reo  dytcp  Ttyevfjuxti  vw  xal 
dal  xal  eis  tavs  alwyas  t(oy  oioi- 
rwr. 

(0  Aaos.   ^Afir[y. 

b  "^leQevg.    J^ipnj  Tiäaiy. 

X)  Aaos*    J^«^  ^tt5  Ttyevfjuxrl  aov. 

EvXoyelxio  6  &t6s  6  evXoydar  xal 
dyid^ayyyXal  axinojy^xal  diaxriQ£v 
ndvxas  rjfias  äux  ri}$  fu&i^ems  twy 
dyiwv  avtav  /ivavfiQuoy,  6  är  sin 
Xoytpcos  tls  rovs  alwrag  rwv  crföJ- 
rajr.  ldfir[y. 
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JOAMI  A  S.  ANDREA 

ECCLESIAE    PARISIENSIS    CANONICO 

G.  SIRLETUS    CARD.  S. 

Cum  ex  litteris  tms  od  lUuslrisrimum  et  Rev^endisrimum  do^ 
minum  meum  Cardinalem  Senonemem  %  cogncwissem  te  Sancti  Mord  ,  *  Nicoiaam  Peiie- 
Evangelistdie  Liturgiam  vehementer  cup^e ;  dedi  operam  ut  ex  f?e-  ^®""' 
tustissimo  codice  Monctsterii  S.  Mari(w  6Sij/ijCQlag  quod  Rossani 
apud  CalabroSj  sub,  instituto  Sancti  Basüii  regitur,  describeretur, 
et  quam  diligentissime  cum  exemplari  coUata,  primo  quoque  tempore 
ad  me  mitteretur.  Cumque  lUastrissimuSy  et  Reverendissimus  Seno^- 
nensisy  ut  est  tui  amantissimus ,  omniumque  bonorum  rerum,  earum 
praesertim  quae  ad  Ecclesiae  CcUholicae  antiquitatem  pertinent,  ob^ 
servantissimus  y  a  nobis  flagitaret^  ut  Liturgiam  ipsam  mitter em^s^ 
non  potuimus  hoc  diutius  tibi  debere.  Idque  ut  libentius  faceremus^ 
ea  res  nos  maxime  adhortata  esty  quod  ab  amplissimo  (Uque  optima 
Domino  Senonensi  plene  didicimuSj  quam  egregia  sit  in  te  pietaSj 
üla  quidem  patria  et  a/tita  mrtus:  quanta  in  propugnanda  ortho-^  * 
doxae  fidei  eeritate  cdacritas.  Sunt  haec  quidem  semper  utilia  et 
laboranti  Ecclesiae  necessaria  remedia,  tum  vel  maxime  hoc  tem^ 
pore^  cum  noni,  recentesque  exurgentesy  loquuntur  perr^ersa^  ut  ab'- 
ducant  discipulos  post  se,  magistri  mendaces,  introducentes  sectas 
perditionis.  Quapropter  eigilandum  est^  si  nolumus  decipi ;  pugnan^ 
dum  si  eolumm  super are^  et  divinae  providentiae  majores^  in  diesy 
gratiae  sunt  agendae^  qttae  quotidie  nobis  arma  suppeditat^  quibus 
hostiles  acies  retundere^  impetus  repetiere,  et  patemam  Catholicae 
eeritatis  possessionem  ab  adversariorum  injuria  ttwntes,  integram 
inmolcUamque  fidem  sereare  possimus.  Non  deerit  Dominus  Ecclesiae 
sanctae^  quam  acquisieit  sanguine  suo,  fidelis  est  ad  seretmdum, 
potensque  ad  praestandum  quod  promisit^  fore  sdlicet  ut  portae 
if^eri  non  praeealeant  adversus  eam:  nunquam  praevaluerunt,  neque 
aUqtutndo  praevalebunt  adjv/oa/nte  Christo  Domino^  qui  assiduis  pre^ 
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dbtis  rogandus  est,  ut  mittat  öperarios  plures  in  eineam  mamy  quam 
exterminare  aper  de  syha,  et  singularis  fertis  depasci  in  diesy  magis, 
magiaque  conatur.  Nostris  orationibus  excitatus  clementissinms  JesuSy 
exurgens  imperabit  eentis,  et  ßet  tranquillitas  in  marL  Agamus 
gratiaSf  ut  diximus  Deo  ipsi^  quod  tela  nobis  suggerat  praesentium 
temporum  tiexationi  opportune^  et  öperarios  optimos  in  vineam  »uam 
mittat,  non  tantum  probatae  ßdei,  t>ita^  et  doctrinae  eiros,  eemm 
etiam  antiqua  Ecclesiae  Catholicae  momimenta  atque  orthodoxomm 
Ferrum  librosy  quibus  profanae  vocum  novitates  redargui  possint. 
Ex  horum  numero  esse  arbitramur  Beati  Marci  Eoangelistae  sacram 
Liturgiam,  pauds  ante  annis  incentam  in  Abbatia  Beatae  Mariae 
o^rjyTjr^lag,  quae  vulgo  dicitur.  De  lo  patire^  antiquissimo  Mona- 
chorum  Sancti  Basüii  monasterio,  ^ibi  et  D.  CyriUi  Hierosolymortm 
Episcopiy  Catecheses;  Diongsii  Alexandrini  adver sus  Noetianos, 
et  Hippolyti  Martyris  adversus  Noeti  haeresim,  et  contra  Paulum 
Samösatenum  opuscula,  sunt  inventa,  quae  ohmia  curabimw  ticcura- 
te  describenda,  ut  ad  communem  utüitatem  conferantur.  Interea 
misimus  Hierurgiam,  quam  a  Beato  Marco  traditam  Alexandrina 
accepit  Ecclesia.  Ex  qua  doctores  Sancti  Basilius  et  Joannes  Ckry- 
sostomus  multa  in  suas,  quas  habenrns,  Liturgias,  transtulerunt. 
Bene  eale  in  Christo  frater,  honorande,  Romae  XVL  Kai.  Maii, 
M.  D.  LXXXII. 


GUILLELMO  SIELETO 

CARDINALI    AMPLISSIMO 

J.  A.  S.  ANDREA  S.  P.  D. 

Fruimur  tandem  tua  opera,  sacra  illa  Liturgia  D.  Marci  Evan- 
gelistae,  qvae  nobis  certe  gratissima  fuit,  tum  propter  Evange- 
lium ejus  Ecangelistae,  quod  D.  Naziamsenus  scripsisse  Italis  didt, 
tum  etiam  quod  ex  tua  Bibliotheca  procedat,  quam,  ut  scribis^  ex 
eetustissimo  codice  monasterii  S.  Mariae  odrfyrfCQlaq  describere  jus- 
sisti.  Sane  quod  ad  me  attinet,  ;(ct^tv  dStvai  aoi  trjr  iao^^onor 
ovx  otv  oloQ  w.  Etenim  si  quod  ait  iUe,  Ntxäy  (f'ev  e^^ovtag 
iju  nXeoyeaai  xadijxei.     O^id  quaeso  relaturus  sum,    quod    tanto 
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tuo  in  me  beneßcio  par  esse  possit?  tantwn  ahesty  ut  tnajus  dt- 
cam.  Per  te  enim  eideo  et  habeo  quod  prope  jam  habere  me  passe 
desperabam.  Viginti  ab  hinc  ahnis  feci  ut  exirent  in  lucem  tres 
iüae  aiiae  Liturgiae  Divorum  Jacobi,  Basilii  Magni,  et  Joannis 
Chrysostomiy  quibus  elisae  sunt  miserae  et  infdices  nostrorum 
haeresiarcharum  argutiae^  quas  E^iphanius  in  Maniok.  xvßevriTcdg 
9i9aoxaXiag,  eocat.  Nostra  etiam  ope  in  publicum  editum  est  Mis-- 
scde  Gothicutn,  et  magni  D.  Areopagitae  Liturgiae  ^  quorum  omnia 
exemplaria  vetusHssima^  nostra  Bibliotheca,  quantunwis  exigua^  cofi- 
tinet:  et  haec  deinceps,  Deo  faeente^  D.  Marci  Liturgia  accessura 
est,  quam  novo  isti  perditissimo  hominum  generi  intuHmus^  ut  ra^ 
tUmibus  non  modo  necessariis  adducantiir  ad  id  conßtendum  quod 
tarn  pertinaciter  impugnant^  sed  testes  etiam  habeant  sanctissimos 
et  locupletissimos :  quibus  ßdem  derogare  ut  impium  est,  ita  impur- 
dens  et  insanum.  Curatd  igitur^  ut  haec  Liturgia  tuo  in  nomine 
appareaty  praeßgaturque  iUis  quas  ante  diximus,  jam  a  mtUto  tem- 
pore excusis.  Verum  enim  cupio,  ut  hoc  tantum  beneßcium  nostrates 
ac  deinde  caeteri  a  te  uno  profectum  inteüigant^  ut  non  mihi  tan- 
tum innotescaty  sed  etiam  ommbus;  quanta  sit  in  te  pietas^  quanta 
doctrina,  quantus  denique  in  sanctam  Catholicam  Ecclesiam  zelus. 
Praeterea  quod  tuis  literis  tantum  mihi  laudis  tribuisti^  non  equidem 
is  ego  sum,  fateor^  nee  eas  unquam  in  me  dotes  agnotd,  quas  dicis. 
Ad  alium  ergo  quaeso  spectet  illa  pars  literarum  tuarum^  qui  se 
omatioremj  instructiorem/oe  sentiat.  Tu,  ut  optimus  es,  et  humani- 
tatis  plenissimus,  ms  cdiquid  concedere  magno  Uli  ardori  quo  feror 
in  studiososy  et  ad  investigandum  quod  nostram  hanc  sanctissimam 
reUgionem  magis  magisque  exornet.  Dens  OpL  Max.  faveat  tuis 
eotis,  ac  te  diutius  bene  superstitem,  bonis  omnibus  et  Ecdesiae 
nostrae,  consereet :  nosque  ames  oro  atque  obsecro.  Datum  Lutetiae 
XU.  Kid.  Maii  M.  D.  LXXXIIL 
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COMMENTARIÜS 

AD  LITURGIAM  COPTITARUM 

I 

SANCTI  BASILH. 


p<v  <  UTUR6IA  BASEn. 

Liturgia  quid  pro-  CüM  ea  Sit  hujus  nostri  in  Liturgiam  Aegyptiacam  commentarii  ratio^ 

prie  significet.  u(  j^  em^  conferre  designemus  omnia  quae  ad  Eucharisticorum  rituum  di- 

sciplinam  attinent,  adeo  ut  aliis  ejusmodi  Officiis  illustrandis  inservire  queat, 
multa  quae  alibi  fusius  tractata  sunt,  ita  delibare  conabimur,  ut  paucis  com- 
plectamur  quaecumque  ad  iHorum  Ofiiciorum  intelligentiam  necessaria  vide- 
buhtur.  Liturgiarum  nomine  intelligi  debent  Oflicia ,  seu  Rituales  libri  auto- 
ritate  publica  Ecclesiarum  scripti,  earumque  usu  comprobati,  quibus  preces 
et  ritus  ad  consecrandam  et  administrandam  Eucharistiam  continentur.  Se- 
cundum  hanc  definitionem,  Liturgiae  nomen  dari  non  potest  OfFiciis  omnium 
Sacramentorum,  ut  Baptismi,  Chrismalis  et  aliorum,  quod  tarnen  a  multis, 
praesertim  Protestantibus  solet  fieri,  non  alia  opinor  ratione  quam  quod  suas 
sacras  preces  Liturgiam  ipsis  appellare  placuit^  absque  ullo  veterum  exem* 
plo.  Nam  Graecis  a  quibus  hoc  nomen  acceptum  est  ABirovqyiai  vocantur 
libri  precum  rituales  qui  ad  celebrandam  Eucharistiam  pertinent,  quo  sensu 
celebres  sunt  apud  eos  Jacobi,  Basilii,  Chrysostomi  Liturgiae.  Magis  etiam 
contra  decorum  Eöclesiae  peccant,  qui  Liturgias  appellant  collectaneas  pre- 
ces Judaeorum,  Samaritanorum  et  Muhamedanorum ,  ut  fecerunt  recentiores 
multi  Lexicographi  et  Bibiiothecarii.  Neque  enim  nomen  illud,  in  sacris 
significatione  peculiari  usurpatum  ad  profanas  infidelium  superstitiones  trahi 
debet.  Yide  Glossarium  Graeco-barbarum  Viri  Clarissimi  Caroli  Cangii  verbo 
AeiTOVQyLa. 
Ejiu  yaria  nomina.  Ea  vox  a  Graecis  dudum  usurpatur,  nee  aliam  a  multis  saeculis  inter 

eos  significationem  habet,  quamvis  ex  ipsius  linguae  originibus  aliae  multae 
occurrant.  Neque  tarnen  ad  Coptitas,  qui  mixtam  ex  Graecis  vocibus  quam 
plurimis  linguam  retinent,  ad  Officia  Ecclesiastica  transiit,  sed  ejus  loco 
utuntur  altera  quae  est  IdyafpoQU.  Itaque  in  nostris  codicibus  et  multis  quos 
in  versione  nostra  expressimus,  ita  appellatur:  quae  vox  pariter  eodem 
omnino  sensu  recepta  est  a  Syris,  etAethiopibus;  sed  in  usu  vocis  illius  non 
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levis  est  inter  Graecos  et  Orientales  qui  eam  ab  ipsis  acceperunt  discre- 
pantia.  Nam  apud  illos  proprie  est,  ohlatio,  sacrificium  Missae,  vX^Avaq>o^ p^^  y^  Ckms'pSS 
Qal  fivatrjQiiov,  Palladio:  ^AvaqfOQal  iv  aSvroig  noiovfievog  in  Vita  Ignatii: 
evxal  trjg  ccylag  ävaq}OQccg  in  historia  Martyrii  S*  Marci  et  passim  alibi. 
Ulis  enim  locis  actum  ipsum  sacrum  oblationis  Eucharistiae  significari  mani- 
festum est,  et  aliquando  sacra  ipsa  mysteria,  ut  cum  apud  Pachymerem  al 
nqorfft<xü(,iivai  avaq>OQal  vocantur,  praesancHficata.  Aliam  quoque  vox  eadem  L.  7.  c.  28, 
in  Ritibus  significationem  habet,  nempe  veli  quo  teguntur  oblatae  in  disco 
positae,  aliter  dicti  ^laxoxdXvfi/ita  et  -^rQ^  de  quibus  videndi  Goarius  et 
Cangius.  At  pro  Rituali  Orationes  Liturgias  continente  frequenter  usurpa- 
tur  apud  Coptitas:  ea  ratione  quod,  quia  continet  omnia  ad  Oblationem  sa- 
crificii  Eucbaristici  necessaria,  Oblatio  non  immerito  dici  possit:  ut  aliter 
apud  Syros  vocatus  est  ejusmodi  liber  Koudcho,  hoc  est  sanclificatio y  seu 
sanctum  quia  sancta  xa  "Ayia  per  illas  preces  consecrabantur.  Ita  quoque 
Arabes  et  Aethiopes  ab  eadem  voce  appellaverunt  eas  Kadas,  quasi  dicerent 
sanctificationem  seu  cansecrationem  oblationis.  Atque  haec  de  nomine  suf- 
ficiunt. 

De  autoritate  ut  paucis  dicamus,  duo  spectanda  sunt,  autoris  nomen,  Autoritiu  Liturffia- 
et  ipsius  Officii  quäle  a  nobis  repraesentatur  autoritas,  in  Ecclesiis  quae  ^^^d- 
illud  usurpant.  Si  Orientales  seqiiimur,  quorum  res  potissimum  agitur,  ex 
utraque  aequalem  istis  OfTiciis  dignitatem  tribuunt.  Nam  existimant  non  eam 
modo,  sed  reliquas  omnes  a  sanctissimis  viris  quorum  nominibus  designantur, 
esse  compositas;  quodque  Graeci  de  sua  lingua  extantibus  firmissime  cre- 
dunt ,  Proclus  in  opusculo  de  Divina  Liturgia ,  Episcopi  in  TruUo  congregati, 
Cabasilas,  Marcus  Ephesinus,  recentiores  tandem  omnes  uno  consensu, 
scriptas  eas  esse  a  Jacobo,  Basilio,  et  Chrysostomo,  idem  Coptitae  de 
Aegyptiacis  suis:  Syri  de  Syriacis  opinantur,  neque  ab  ea  se  opinione 
avelli  patiuntur.  Usus  Ecclesiarum  certus  est:  nam  ut  apud  Graecos  istae 
de  quibus  diximus,  ita  apud  Coptitas,  tres  quas  commentario  illustramus, 
semper  ad  altaria  usurpatae  leguntur;  citantur  ex  illis  sententiae  et  oratio- 
nes apud  melioris  notae  Theologos  et  historicos:  quaecumque  de  ritibus 
Eucharisticis  scripta  extant ,  ad  eas  referuntur.  Ita  Tractatus  varii  de  Cae- 
remoniis  in  Liturgia  servandis:  Praecepta  de  iisdem  in  Rituali  Gabrielis  Pa- 
triarchae:  Expositio  ejusdem  apud  Abulbircat,  et  autorem  Scientiae  Eccle- 
siasticae,  atque  alii  passim. 

Ut  vero  traditionem  illam  Orientalium  propriis  eorum  verbis  expona-  DeillarumAutoribus 
mus,  Severus  Episcopus  Aschmonin,  in  Historia  Patriarcharum  Alexandri- Orientalium  traditio, 
norum,  et  in  Atbanasii  vita,  loquens  de  Synodo  Ancyrae  celebrata  adversus 
Paulum  Samosatenum:  Erat,  inquit,  iUic  cum  oHis  BasiUus  magnus  Liiurgiae 
aulor.  Ebnassalus  in  CoUectione  Canonum  cap.  12.  quod  est  de  Missae  sa- 
mGcio,  ita  scribit.  In  Ecclesia  CopHca  ires  Liturgiae  ordinataey  sunt  Basi- 
lUy  Gregorii  et  CyrtUi,  qiMS  sequi  solent.  Autor  Scientiae  Ecclesiasticae , 
cap.  85.  Tres  sunt  Liturgiae  quae  antiquorum  Patrum  communi  sententia 
probatae  sunt     Prima  et  major,  seu  proUxior  autorem  habet  Basilium  Cae- 
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sariensem  Episcapum,  personae  PfUris  omnipotefiHs  praedpue  dicaia.  Secuta 
da  est  Liiurgia  sancH  Gregorn,  singulariier  specians  persanam  Fää  unigemH 
et  aetemi,  qucte  catnmemofxU  ^us  IncamaHanem,  Cmcifixianem,'  Passionem, 
SepuUuram,  Resurrectianem  a  mortuis,  Äscensionem  cid  coelos,  et  Adcenium 
ejus  ad  judicandum  vwos  et  morfuos:  et  hae  sunt  quidem  duae  priores,  Ter-- 
tia  est  Liiurgia  S,  CyriUi  ad  Pairis  quoque  persanam  praedpue  spectans,  in 
quo  eam  quae  a  Basüio  facta  est  imitatur,  quod  proprie  respiciat  personam 
Patris.  Bis  tribus^Liturgiis  potissimum  insistitur,  et  de  ilUs  consenUtur, 
omissis  aUis  quae  in  Ecclesia  conservaniur ,  et  duodedm  dicwUur  esse.  Ga- 
briel filius  Tarich  Patriarcha  Alexandrinus  LXX.  in  Constitutionibufl  Synodi- 
eis  de  iisdem  ita  loquitur.  Pervenit  ad  mediocritatem  nostram  esse  ftomtti/- 
los  ex  Provinciis  Sahidy  sive  Thebaidis,  qui  Liturgias  celebrent,  de  quibus 
controvertitur ,  diversasque  a  trtbus  notis,  nempe  Liiurgia  S.  BasiUi,  et  dua^ 
bus  aliis  sancti  Gregorii  et  S.  CyriUi.  Prohibilum  est  autem  a  nobis  sub  ex-^ 
communicationis  poena,  ne  quisquam  ita  faciat,  donec  ad  Ceüam  Patriae' 
chalem  venerit,  et  Liturgiae  quas  habet  examinatae  fuerint  Abulbircat  inter 
aiia  Basilii  opera  primum  recenset  Liturgiam  ad  celebranda  mysteria. 

Praeter  tres  vnlgatu  ^  Praeter  iilas  nullae  dudum  extant  apud  Coptitas  ^  aut  si  extant  nullum 
nallae  extant  apnd  jn  Ecciesiis  usum  habent,  nullam  autoritatem*  Severus  Aschmoninensis  in 
Coptitafl.  Yita  Petri  Moggi  inter  alia  opera  ab  eo  scripta,  Liturgiam  recenset,  sed  de 

ea  nihil  apud  alios  autorea  legitur.  Eo  nomine  Petri  unam  esse  a  Coptitis 
usurpatam  scripsit  Athanasius  Kircherus  in  Prodromi  sui  Coptici  Supplemente, 
sed  quam  tarnen  nemo  vidit:  neque  verum  est  illam  usurpari  ad  altaris  mi- 
nisteria.  Neque  magis  credendum,  quod  in  eodem  Prodrome  legitur,  ex- 
tare  in  Vaticana  Bibliotheca  Liturgiam  Copticam  sancti  Marci,  si  quis  haec 
verba  de  singulari  et  ab  aliis  tribus  diversa  intelligenda  credat.  Par  codex 
extat  in  Regia,  cum  Harci  nomine:  sed  ipsa  est  CyriUi  interpolata;  quam, 
ut  ex  Abulbircat  discimus,  quidam  Marco  tribuebant.  Stalutum  est,  inquit 
operis  sui  cap.  29.  in  Ecclesia  CopHca  tres  Liturgias  usurpari.  Una  est  quae 
per  omnes  jefunii  dies,  et  aUos  extra  jeftmium  usurpatur,  sdUcet  Liiurgia 
&  Basilii  Episcopi  Caesareae  Cappadociae,  Secunda  quamAegyptii  consue^ 
verunt  usurpare  tanlum  per  quadragesitnale  j^unium,  et  mensem  Cohiac,  est 
Liiurgia  Mord  quam  perfedt  Cyräbis.  Tertia  propria  est  diebus  festorum 
divinorum,  et  laetitiae  quae  est  Liiurgia  S.  Gregorii.  Si  quid  dubii  super- 
esset solvitur  autoritate  codicis  MS.  Bib.  R.  Graeci  et  Arabici ,  in  quo  duae 
priores  extant  Basilii  et  Gregorii  nomine.  Tertia  deest;  sed  quae  Marci  no- 
mine edita  est  a  Joanne  a  S.  Andrea  Graece  et  Latine,  ea  ipsa  est  quäe 
Cyrilli  titulum  habet  in  Copticis  Codicibus. 

De  alii0  LitargiU  Ba-  Cum  autem  S.  Basilii  nomine  aliae  extent  diversis  Unguis  Liturgiae, 
sUio  adscrjptu.         quid  iUae  inter  se  commune  habeant  explicandum  est.   Notissima  prae  cae- 

teris  et  antiquissima  censeri  debet  Graeca,  quam  Graeci. olim  in  Patriarchatu 
ConstantinopoUtano,  ut  et  alteram  Chrysostomi  usurpaverunt ,  nunc  ubique 
usurpant,  quacumque  patet  eorum  Ecclesia.  Alteram  Syriacam  Latine  cdi- 
dit  vir  doctissimus  Andreas  Hasius,  sed  quae  in  multis  optimae  notae  codi-» 
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cibus  deest,  vel  aliis  tribuitur.  Neutra  respondet  Copticae  hujos  nostrae 
exemplaribus ,  atque  adeo  certissimum  est,  istam  ab  alio  fönte  derivatam, 
atque  ex  Graeco  codice.  Is  huc  usque  ignotus  omnino  fait,  sed  tandem 
repertos  in  Bibliotheca  Regia  maximam  istius  Liturgiae  partem  exhibet,  cum 
hoc  titulo  97  Qela  AeiTOvqyla  %ov  iv  ayioig  IlaTQdg  ijfiuiv  ßaoilelov  ad- 
juneta  est  versio  Arabica. 

Ex  illa  poiTO  Liturgia  expressa  est  Aethiopica  communis ,  quae  vulgo     Ex  Basilii  Litargia 
appcllatur  Canon  Generalis  Aethiopum:  quia  cum  Aethiopes  integram  sub- f><^  <^**  Aethiopic«. 
jectionem  Alexandrinis  Jacobitarum  Patriarchis  professi  dudum  fiierint,  eo- 
rumque  haeresim  acceperint,  quaecumque  ad  Sacramenta  pertinebant  ab  iis- 
dem  acceperunt.    Itaque  Liturgia,  paucis  exceptis,  prorsus  est  eadem;  nee 
tarnen  in  codicibus  Aethiopicis  praefert  Basilii ,  vel  alterius  ullius  autoris  nomen. 

Lilurgiae  Copticae  dispositio  talis  est,  ut  in  duas  partes  dividatur.  Pri- Litargiae  hujui  dis- 
ma  incipit  ab  orationibus ,  quae  statim  dicuntur  dum  paratur  altare ,  atque  positio. 
ita  omnes  ritus  et  preces  complectitur,  tarn  ad  inferendas  obIata&,  quam  ad 
lectiones  sacrarum  scripturarum ,  quarum  ultima  ex  Evangelio  est,  usque  ad 
Osculum  pacis,  quod  ritu  Orientali  datur  antequam  consecratio  inclpiatur. 
Secunda  pars,  quae  Anaphora  proprie  et  stricte  loquendo  appellatur,  incipit 
ab  Oratione  Osculi  pacis,  et  ad  finem  usque  Liturgiae  perducitur.  Ita  po- 
strema  pars  illa  rationem  quamdam  habet  Latini  Canonis,  quia  continet  ora- 
tiones  omnes  quae  Canone  nostro  continentur.  Verum  in  eo  discrimen  est, 
quod  paucis  omnino  exceptis  quae  in  eo  inseruntur,  secundum  diversas  ma- 
joresque  solennitates,  unus  semper  et  idem  est :  apud  Orientales  allter  omnino 
fit:  quippe  pars  illa  quae  consecrationis  preces  complectitur^  varia  est  pro 
diversitate  Liturgiarum ,  ita  ut  apud  Coptitas ,  in  Gregoriana  et  Cyrillina  preces 
illae  diversae  sint ,  quamvis  in  unam  formam  sententiamque  conveniant :  pri- 
ma vero  pars  semper  est  eadem,  demptis  sacrae  Scripturae  lectionibus.  Ex 
ea  quae  generalis  Canonis  locum  habet,  sumi  solent  omnia,  quae  Osculum 
pacis  antecedunt.  Itaque  quando  celebratur  Liturgia  Gregorii  aut  Cyrilli, 
prima  illa  officii  pars  ex  Basiliana  petenda  est:  ut  apud  Aethiopes  qui  duo- 
decim  Liturgias  habent,  petitur  ex  Canone  generali:  apud  Syros  Jacobitas 
qui  triginta  et  plures  numerant,  ex  Jacobi:  apud  Nestorianos  qui  tres  tan- 
tum,  ex  Liturgia  Apostolorum.  Haec  disciplina  singularis  observanda  fuit, 
quia  ex  ejus  ignoratione  saepe  factum  est,  ut  Liturgica  quaedam  Offlcia,  quae 
in  Codicibus  manuscriptis  reperiuntur,  aut  Latine  edita  sunt,  imperfecta  qui- 
busdam  visa  fuerint,  quia  statim  ab  Osculo  pacis  incipiunt,  atque  adeomultis 
officii  Eucharistici  partibus  mutilata  judicata  sunt.  I$tius  vero  quam  explica- 
mus  Copticae,  pars  prima  TtQOTtaQaaxevaaTixr;^  formata  est  ex  Graeca  Marci 
edita:  nam  in  Codice  Regio  Graeco -Arabico  initium  est  ab  Oratione  veli, 
seu  xaroTieTdaficcTog  ^  et  quibusdam  diversis  orationibus  ad  osculum  pacis.  Ne- 
que  pars  illa  prima  magis  ad  unam  ex  tribus  quam  ad  alteram  pertinet :  est 
enim  communis  omnibus.  Sed  Basiliana,  ut  ex  autoribus  Aegyptiacis  quorum 
testimonia  retulimus  patet,  fuit,  ut  est  etiamnum,  praecipua  et  in  usu  quo- 
fidiano. 
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Autoritas  illius.  De  avd^€vzi(ji  et  autontate  istius  Liturgiae  jam  paucis  explicandum ,  quod 

fusius  aiibi  tractatuin  est.  Nullam  esse  debere  Llturgiarum  autoritatem,  com- 
munis fm't  aliquando  non  modo  Protestantium,  sed  etiam  quorumdam  Catho- 
licorum  opinio,  ex  unica  simpllcissimaque ,  ut  videtur,  ratione,  nempe  quod 
supposititiae  esseht,  quandoquidem  nee  a  Basilio,  nee  ab  aliis,  quorum  no- 
mina  prae  se  ferunt,  autoribus  profeciae  fuissent,  aut  ita  interpolatae  judi- 
carentur,  ut  ab  archetypi  forma  longissime  recederent:  at  supposititiorum 
scriptorum  iidem  esse  nullam.  Cum  igiturGraecas  ipsas  tales  esse  probatum 
videretur ,  multo  minus  Aegyptiacas  et  aliis  Unguis  extantes  ad  tanta  nomina 
pertinere  censuerunt.  Ita  plcrique  etiam  liostrae  aetatis  viri  doctissimi,  quia 
Liturgias  eodem  judicio ,  ac  vetera  alia  monumenta  expenderunt :  in  quo  ma- 
gnopere  errasse  deprehenduntur.  Neque  enim  par  est  ratio,  sed  prorsus  di- 
versa.  Nam  opera  sanctorum  Patrum  ex  autorum  nomine  et  sanctimonia  di- 
gnitatem  habent,  autoritatem  non  nisi  ex  reliquorum  consensu,  doctrinaeque 
similitudine  ^  quia  quantacumque  sit  doctoris  Ecclesiastici  autoritas,  inferior 
tamen  esse  censenda  est  ea,  quam  totius  Ecclesiae  concordia  stabilivit.  Non 
pendet  ab  autorum  nomine,  sed  ab  usu  Ecclesiarum.  Nihil  autem  post  sa- 
cras  literas  potiorem  inter  Christianos  autoritatem  habuit,  quam  publica  Ec- 
clesiarum monumenta,  quae  vocem  illarum  repraesentant,  et  earum  nomine 
loquuntur  quodam  modo.  Ita  Augustinum  videmus  productis  sanctorum  Pa- 
trum adversus  Pelagianos  amplissimis  testimoniis,  alia  ex  precibus  Ecclesia- 
sticis  adjungere ,  ut  ex  earum  sententia  probationibus  validissimis  cumulus  ac- 
cederet.  Habebant  prcces  illae  autores  suos^  qui  tamen  ignorabantur,  neque 
ex  eorum  nomine,  sed  ex  usu  Ecclesiae,  quae  preces  illas  sacrificio  quoti- 
diano  consecraverat,  pondus  earum  testimonio  accedebat.  Secundum  illam 
igitur  regulam  de  Liturgiis  inquirendum  erat,  et  ubi  semel  constitisset  de  usu 
illarum  in  celebratione  sacrificii  Eucharistici,  nuUa  de  autoribus  quaestio  in- 
stituenda  fuit.  Ea  enim  sola  ratione  quidquid  dignitatis  et  autoritatis  in  mo- 
numenlis  publicis  Ecclesiarum  esse  potest  illis  asserebatur.  Exemplum  ex 
Romano  Canone  ducere  licet.  Autor  ejus  non  adeo  certus  est :  nam  alü  Mu- 
saeum  Presbyterum  Hassiliensem :  alü  Scholasticum  ignotum:  Gelasium  vel 
Gregorium  alü  nominant.  Ignoti  Scholastici  autoritas  in  Ecclesia  prope  nulla: 
Musaei  mediocris,  Gelasii  et  Gregorii  magna:  sed  Ecclesiae  quae  eo  Canone 
utitur,  multo  maxima.  An  Ambrosius  Missam  quae  ab  eo  nomen  habet  scri- 
pserit,  dubitatur,  neque  tamen  idcirco  Ambrosianae  Missae  autoritas  nihili  est, 
quia  certo  scimus  antiquissimam  Mediolanensem  Ecclesiam  eam  usu  compro- 
basse :  imo  major  prorsus  esse  censenda  est  illius  ad  aliquod  fidei  dogma  de- 
monstrandum efQcacia ,  quam  testimoniorum  ex  certis  operibus  Ambrosii,  quia 
in  illis  suo  nomine  loquitur;  Ecclesiae  nomine  in  Liturgia*  Ita  de  Gothica, 
Hosarabica ,  veterique  Gallicana  judicandum.  Nempe  nemo  hominnm  falli  non 
potest  aliquando,  sed  Ecclesia,  adversus  quam  portae  inferi  praevalere  non 
possunt,  mendacio  aut  errori  non  est  obnoxia.  Cum  igitur  exlra  dubium  sil 
Ecclesiam  Hierosolymitanam  exempli  causa ,  aut  easdem  aut  similes  orationes 
habuisse,  illis  quae  in  Jacobi  Graeca  Liturgia  leguntur,   (nam  eas  in  Gate- 
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chesibus  suis  Cyrillus  ejus  Episcopns  satis  designat:  Constantinopolitanam  pa- 
riter  ex  Chrysostomi  testimoniis,  quisque  facile  agnoscit:)  et  ab  aliis  saecu- 
lisadhaec  usque  postrema,  actis,  libris,  monumentis  publicis,  testibus  tandem 
oculatis  constet  eam  Eucharistiae  consecrandae  formam  a  Graecis  servatam, 
quam  Liturgiae  repraesentant,  nihil  refert  sintne  Jacobi,  aut  Basilii,  aut  Chry- 
sostomi, cum  illas  Ecciesiae  vocem  esse  constet,  quae  potiorem  sua  autori- 
tatem  non  agnoscit.  His  ita  constitutis,  ipsa  quibus  Critici  Liturgias  antiquas 
oppugnatum  iverunt  argumenta,  ut  eas  suppositionis  et  falsi  condemnarent, 
summam  habent  in  illarum  autoritate  stabilienda  vim  et  efficaciam.  Observant 
preces  et  caeremonias  alienas  a  primis  Ecciesiae  saeculis,  adeo  ut  autonim 
aetaii  convenire  non  possint:  nempe  quia  addita  sunt  ex  posteriori  disci- 
plina,  quam  lex  credendi  exigebat.  Observatur  inter  exemplaria  diversitas, 
quia  in  diversis  Eccicsiis  consuetudo  sua  cuique  maneb^t:  atque  ita  de  cae- 
teris.  Ex  illis  igitur  principiis  de  Orientalibus  Liturgiis  ferendum  erat  Ju- 
dicium, non  ex  minutis  observationibus  criticis,  in  quibus  etiam  plerique 
saepe  hallucinati  sunt. 

Itaque  altera  et  hanc  praecipue  quae  in  manibus  est,  a  Basilio  scriptam      Haec  Liturgia  usa 
esse  non  arbitramur,  et  contrariam  opinionem  Coplitis  relinquimus.   Verum  ■"*'^""'™°^*^^^®"*® 
simul  constituimus  ex  omnium  Aegyptiäcae  Ecciesiae  monumentorum  testimo-  ^®P*'**®  commenda- 
niis  certissimum  esse  illam  ipsam  Liturgiam,  saltem  a  Muhamßdanorum  initiis, 
perpetuum  in  Ecclesiis  Copticis  usum  habuisse,  qui  ad  haec  usque  tempora 
perseverat.    Ex  eo  usu  Ecclesiarum  tanta  ejus  est  apud  Coptitas  autoritas, 
ut  post  sacras  scripturas,  majorem  nullam  agnoscant.   Etsi  vero  Coptitis  ab 
illo  tempore  propriae  factae  fuerint,   non   tamen  existimandum  est,  eas  in 
illorum  secta  originem  habuisse,  verum  Basiliana  quae  ituarum  reliquarum 
Canon,  ut  diximus,   censeri  debet^  ex  antiqua  Graeca  expressa  est,  unde 
certum^  eam  ipsam  esse  Liturgiae  formam,  quae  Alexandriae  sub  Christianis 
Imperatoribus  frequentabatur.  Neque  haec  nostra  solum  sententia  est,  cum  de 
illorum  officiorum  antiquitate  splendidiora  etiam  testimonia  tulerint  Josephus 
Scaliger  et  Claudius  Salmasius,  uterque  in  Protestantium  communione. 

Ipsa  Liturgia,  ut  etiam  id  a  nobis  observetur,  scripta  est   lingua  Co- ^egypUace  scripta, 
ptica,  hoc  est  Aegyptiaca,  quae  in  usu  erat  sub  Christianis  Imperatoribus  ante 
Muhamedana  tempora. 

Versio  Arabica  ab  aliquot  saeculis  ad  oram  adjungi  solet,  ex  quo  Co-  Versio  ejus  Arabica. 
ptica  lingua  a  vulgo  intelligi  desilt,  non  quidem  ut  Liturgia  Arabice  cele- 
braretur,  quod  a  nonnullis  temere  nimis  afBrmatum  est,  sed  ut  haberent 
Sacerdotes,  unde  illam  lingua  vernacula  explicare  possent.  Omuia  enim  Co- 
ptice  canuntur  et  recitantur,  etiam  ipsae  sacrarum  scripturarum  lectiones. 
Sed  adjungitur  post  istarum  lectionem  explicatio  Arabica,  quae  a  mille  annis 
in  Aegypto  vernacula  est.  Duplex  autem  habetur  versio  Liturgiae  Arabica. 
Nam  quae  in  Codice  Regio  Graecis  paginis  respondet,  ab  ea  quam  Coptici 
Codices  repraesentant  diversa  est,  et  ab  alia  manu.  Lno  quantum  perci- 
pere  possumus,  recentior,  et  ab  iis  hominibus  facta,  quibus  Graeca  lingua 
minus  familiaris  esset,  quam  Coptica  alteris^  qui  ex  ea  interpretationem  suam 
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fecerunt.  Ista  videtur  profecta  a  peritiori  interprete,  ncc  una  fortassis  fuit, 
multas  enim  lectionum  vel  potius  vocum  diversitates  manuscripti  Codices  sub- 
ministrant,  nullo  tarnen  sententiae  detrimento.  Atque  inde  agnosci  potest 
certo  atque  indubitato  argumento  conformitas  Orientalis  disciplinae  cum  Ro* 
mana,  quae  tarn  contumeliose  a  Protestantibus  exagitari  solet.  Nam  apud 
Coptitas  multo  minus  intelligitur  Aegyptiaca  Liturgiae  lingua,  quam  Latina  in 
Occidente,  ubi  Sacerdotes  pauci  admodum  sunt,  qui  Latine  nesciant.  Inter 
alios  paucissimi  Coptice  sciunt,  plebi  lingua  illa  prorsus  est  barbara.  Tarnen 
eadem  lingua,  ex  antiqui  inoris  veneratione,  qüamvis  non  intellecta  populo, 
conservatur  in  Liturgia,  in  Psalmodia,  in  omnibus  Sacramentis  perficiendis. 
Nee  alia  est  Syrorum  disciplina,  inter  quos  docti  Syriacam  linguam  intelli- 
gunt,  quae  illiteratis  ignota  est:  nee  alia  Graecorum,  Armenorum  et  Aethio- 
pum  consuetudo  est.  Huc  accedit  quod  multa  inter  sacras  preces  etiam  Graece 
dicuntur,  ut  suis  locis  notabimus,  quae  est  antiquitatis  nota,  tum  etiam  ori- 
ginis  illarum  Liturgiarum  a  Graecis,  argumentum  certissimum. 
Malta  sunt  hujus  Li-  Extant  hujus  et  aliarum  Liturgiarum  Copticarum  exemplaria  in  diversis 
targiae  exemplaria.     Bibliothecis  multa  et  quidem  antiquissima,   absque  ulla    insigni  diversitate: 

neque  uHum  quod  majori  praestet  vetustate  observavimus,  in  quo  deesset 
Arabica  versio.  Id  autem  monendum  quia  nonnuilis,  inter  quos  IsaacusVos- 
sius  'fuit,  haec  nota  antiquitatis  judicata  est,  quamvis  quidam  reperiantur  re-  I 

centissimi  absque  illa  versione,  et  antiquissimi  illam  repraesentent.  Cum  enim  | 

Copticae  solae^orationes  recitentur,  Arabica  versio  juvandae  Sacerdotum  im-  | 

peritiae  scripta  sit,  ut  et  scripturas  et  publicas  preces  interpretari  ad  po- 
pulum  possint,  factae  sunt  versiones  statim  atque  Arabum  lingua  communis 
per  totam  Aegyplum  esse  coepit,  quod  ante  saecula  prope  decem  contigit: 
libros  autem  qui  ad  eam  aetatem  accedant,  paucissimos  esse  sciunt  eruditi. 
Omnes  igitur  ferme  tam  Liturgie!,  quam  sacrae  Scripturae,  versiones  ad- 
junctas  habent :  quidam  non  habent,  ut  insignis  Evangeliorum  codex  scriptus 
a  Michaele  Metropolita  Damiatensi  in  membranis  ante  annos  quingentos  sc* 
ptuaginta,  qui  extat  in  Bibliotheca  Regia. 
Panel  Codices  rubricas  Pauci  adjunctas  habent  rubricas  seu  breves  rituum  leges:  quae  in  an- 
^^bent.  tiquis  prope  omnibus  desunt;  quam  consuetudinem  observare  licet  in  Hissa- 

libus Graecis  et  Latinis :  nam  quae  ad  rite  fungendum  Sacerdotium  pertinebant, 
sero  literis  consignata  sunt.  At  recentiores  Codices  eas  repraesentant,  prae- 
sertim  optimus  et  integerrimus  Bibliothecae  Regiae,  quem  interpretando 
praecipue  secuti  sumus,  ne  quid  ad  rituum  plenam  intelllgentiam  deesset. 
Verum  aliunde  suppletur  defectus  rubricarum.  Nam  extant  in  multis  codicibus 
tractatus,  qui  accurate  omnes  explicant:  de  quibus  etiam  reperiuntur  apud 
autores  varios  integri  commentarii.  Talis  est  quem  operi  suo  inseruit  Abul- 
bircat:  eamdemque.  disciplinam  multis  capitibus  prosequitor  Abuseba  in 
Scientia  Ecclesiastica:  et  Anonymi  non  pauci.  Sed  maximam  hoc  in  genere 
publicamque  autoritatem  habet  Ritualis  Über  Gabrielis  Patriarchae  Alexan- 
drini Jacobitarum  88.  editus  an.  Martyrum  1127.  J.  C.  1411.  in  quo  omnia 
accuratissime  perscribuntur,  et  ex  illo  plerosque  ritus  descripsimus. 
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Oratio  praeparatiotm.  p     ^ 

m 

Haec  Oratio,  ut  titulas  admonet,  praeparatoria  est,  dicifurque  a  Sacer-  Praeparatio  ad  Li- 
dote  Sacra  celebraturo  statim  atque  ad  conspectum  sanctuarii  ingreditur,  ubi  ^rgiBm  celebrandam. 
deposifa  exteriori  toga,  procumbens  coram  altari  per  aliquod  temporis  spa- 
tium  orare  solet.  Qußliier  autem  paratus  accedere  debeat  multis  verbis 
autores  explicant,  tarn  secondum  exteriorem,  quam  interiorem  castimoniam, 
quae  paucis  complectemur.  Quantum  ad  primam  attinet,  quaecumque  con- 
ditiones  praescribuntur  ad  communioaem  percipiendam,  easdem  in  Sacerdote 
ad  celebrandam  Liturgiam  exigit  Copütarum  et  omnium  Orientalium  disci- 
plina.  In  casto  fuisse  illum,  nocte  praecedenti,  aut  triduo,  secundum  Ca- 
nones  oportet,  si  conjugatus  fuerit:  si  per  insomnia  ludibrium  passus  est, 
celebrare  prohibetur.  Eapropter  solent  plerumque  Sacerdotes  noctem  quae 
Liturgiam  antecedit  in  Ecclesia  transigere,  magnamque  ejus  partem  oratio- 
nibus  impendere.  Sacerdos  pedeset  manus  lavare  debet:  jejunasse  etiam  die 
praecedenti,  et  ad  vesperam  abstinuisse  a  vino  et  potu  omni,  quo  caput  ten- 
tari  posset,  atque  haec  praecipua  praecepta  sunt,  quantum  ad  exteriorem 
munditiam.  Postea  debet  examen  instituere  intra  se  ipsum,  num  alicujus  pec- 
cati  reus  sit,  quo  non  solum  a  celebratione  Eucharistiae,  sed  etiam  ab  ejus 
communione  arceretur:  num  alicui  injuriam  aut  damnum  fecerit,  ut  statim 
proximo  satisfaciat,  juxta  illud  Christi  praeceptum,  si  offers  munus  tuum  ad 
altare,  etc.  vade  prius  reconciUari  fratri  tuo.  Haec  fusius  Gabriel  Patriar- 
cha,  Scientia  Ecclesiastica ,  Canonesque  varii  repraesentant  ex  communi 
non  modo  Orientalibus  Christianis  omnibus,  sed  Graecis  etiam,  disciplina,  a 
quibus  illam  acceperunt. 

In  recentioribus  istorum  libris  qui  modum  et  leges  celebrationis  Eucha-     Sacerdos  confiteri 
ristiae  continent  praescribitur  ut  Sacerdos  Exomologesin  faciat,  scilicet  ex  debet. 
posteriorumtemporum  consuetudine,  quia  antiquitusprivata  illa  apud  TOfevfianxov  Euchol  p.  58. 109. 
seu  Confessorem  poenitentia  locum   non  habebat.    Eadem  quoque  lex  pri- 
mitus.  apud  Orientales  fuit,  donec  mutata  multis  de  causis,   praesertim  ex 
Graecorum  exemplo,  aliam  poenitentialis  disciplinae  formam  accepit.  Contigit 
id  ante  annum  millesimum,  ex  quo  rarissima  sunt   depositionis  Sacerdotum 
exempla,  ob  secretum  crimen,  sed  tantum  ob  publicum  aliquod,  idque  gra- 
vissimum.  Apud  Syros  Jacobitas ,  cum  Franci  in  Palaestina  regnarent,  novam 
de  Sacerdotum  poenitentia  regulam  viguisse,  discimus  ex  Tractatu  de  reci- 
piendis  poenitentibus,  Dionysii  Barsalibi  Hetropolitae  Amideni,  qui  tunc  magna   jy^^  ^  ^^.       _ 
apud  eos  doctrinae  fama  florebat.  Ea  porro  fuit  ut  ad  privatam  confessionem  ^.  j^s.  Syr. 
et  poenitentiam  Sacerdotes  et  alii  ex  Clero  admitterentur,  it^  tamen  tU  du^ 
pUcaretur  ipsis  Canon ,  sive  poena  canonica,  quod  in    hunc  modum  fieri 
praescribitur.    Laicus  peccatum  commisit,  cujus  poena  est  jejunium  per  tres 
quadragesimas ,  aut  per  annum:  eleemosyna  tot  aureorum:  metanoeae  per 
certos  dies  centum:  si  Sacerdos  de  eodem  crimine  se  accuset  apud  Poeni- 
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tentiarium,  imponentur  illi  sex  quadragesimarum,  vel  biennii  jejunia:  duplex 
eleemosyna :  metanoeae,  seu  prostrationes  corporis,  ducentae ,  et  sie  de  reliquis: 
atque  interea  abstinebit  ab  altaris  ministerio*  Itaque  apud  Syros  Jacobitas  nihil 
praescriptum  legitur  de  frequenti  confessione  ante  celebrandam  vel  suscipien- 
dam  Eucharistiam,  nisi  quod  singulis  annis,  saltem  semel,  quisque  confiteri 
debet.  Apud  Coptitas,  de  quorum  disciplina  tractatur,  alia  omnino  ratio  est. 
Cum  enim  per  annos  ferme  duccntos  duodeeimo  et  decimo  tertio  saeculo 
Confessio  peccatorum  non  modo  omitteretur^  sed  etiam  per  nefariorum  Pa- 
triarcharum  audaciam  sublata  esset,  tandem  more  antiquo  restituto,  Confessio 
tantopere  commendari  coepit,  ut  quotidiana  prope  fieret,  omnesque  pietatis 
Studiosi  eam  assidue  frequentarent,  nee  auderent,  licet  lethalium  peccatorum 
immunes,  ad  commnnionem  nisi  praevia  Confessione  accedere.  Ita  praeci- 
piunt  Michael  Antiochenus  in  Tractatu  de  praeparatione  ad  Eucharistiam: 
Paraenesis  antiqua  ad  poenitentiam  Chrysostomi  nomine:  Ebnassalus,  Abul- 
bircat,  et  praesertim  Homiliae  in  Evangelia  et  Epistolas  de  circulo  anni,  in 
Ecclesia  Coptica  legi  solitae.  Ea  igitur  postmodum  consuetudo  apud  Copti* 
tas  quoque  recepta  est,  ut  etiam  de  venialibus  et  quotidianis  offensis  Sa- 
cerdotes  confiterentur:  legem  tamen  confitendi  nuUam  vidimus. 
Ornamenta  ad  Li-  Proxima  deinde  cura  est  ut  ornamenta  accipiat  ordini  suo  convenientia : 
inrgiam  celebrandam.  ita  Rituales  libri :  Scientia  Ecclesiastica :  Canones  varii  absque  autorum  no- 
mine :  Epitome  doctrinae  Ecclesiasticae  ex  sententiis  Patrum.  Gabriel  filius 
Tarich  Patriarcha  Alexandrinus  in  Constilutionibus  §.  24.  NuUus  e  Clero  ad 
oblaHones  inferendas ,  aut  ad  mmisterium  altaris  accedat  cum  Ulis  vestibus 
quibus  amictus  in  publicum  prodire  solet:  sed  induet  vestes  Liiurgiae  proprias^ 
et  ad  koc  officium  singulariter  desiinatas,  et  tunc  sacris  aperabitur:  neque 
hanc  regulam  transgredietur,  Ita  quoque  Ebnassalus ,  Echmimensis  et  alii  Ca- 
nonum  Interpretes.  Nee  praecipitur  tantum  Clericis  ut  non  accedant  ad  Mi- 
nisterium altaris  absque  omatu,  qui  singulis  convenit  juxta  ordinis  sui  di- 
gnitatem^  sed  ne  aliter  accedant  ad  preces  publicas,  aut  ad  suscipiendam 
communionem.  Epitome  ex  sententiis  Patrum.  Non  licet  Sacerdotem  orare, 
aut  communionem  acc^ere  nisi  vesHlum  xiTioviifi.  Aliter  res  indecora  esset^ 
et  contra  fidei  sanctae  Canonem.  Idem  praecipit  Cyrillus  filius  Laklaki  Patr. 
Alexandrinus  Constitutionum  suarum,  cap.  34^  Nonticcedet  Sacerdos  ad  com-' 
munionem  suscipiendam,  super  gradus  altaris y  nisi  vestitus  Stichario:  qui  iüud 
non  habet y  commiimicdbit  extra  aUare.  In  Collectione  Ebnassali,  cap.  12°. 
refertur  Canon  tanquam  Basilii  magni  in  haec  verba.  Vestes  quibus  utendum 
,  est  ad  Sacra  facienda,  albi  coloris  esse  oportet,  nonaUerius^  etquae  Sacer^ 

dotibus  conveniant.  Christus  enim  cum  transfiguratus  est,  vestmenta  habuü 
lucis  instar  Candida,  Idem  praescribitur  in  Canonibus  quos  bnperiales  vocant: 
ut  vestes  Sacerdotales  talares  sitU,  candidae^  non  colorcUae,  utque  adser-^ 
ventur  in  loco  ministeriis  Ecclesiasticis  destinato,  autinEcclesiaereposiiorio: 
neque  extra  haec  loca  reUnquantur,  neque  etiam  ab  vUo  intra  altare  vestiantur. 
Sacardotales  vestes.  Sacerdotalia  vestimenta  enumerat  Gabriel  Patriarcha  in  Rituali.  Sunt  au- 

tem  Vestis  longa  sericea:  Epomis,  sive  amiculum  e  serico  candido;  Stola, 
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cinguluni,  manicae,  et  pallium  seu  cappa  e  serico  candido.  Abusebah  in 
Tractatu  de  Scientia  Ecciesiastica,  cap.  61.  Vestimenta  SacerdotaUa  sunt  se-- 
ptem,  juxta  numerum  ordinum  Ecclesiae.  1^.  Vestis  longa  sive  tunica,  2^.  Epo- 
mis  sive  amiculum,  instar  Aaronis  SacerdoHs,  quem  Dens  in  tabemactUo  le- 
gcdi,  superhumerali  amictwn  esse  jussit.  3^.  Zona  qua  Sacerdos  meditus  prae- 
cingitur.  4^  et  5°.  Manicae  qutbus  SacerdoHs  mamis  ad  suscipienda  Sacra 
mysteria  muniuntur.  6^.  ^TtiTQax^hov  sive  stola  quam  ex  coUo  suo  Sacer- 
dos appendit.  7^.  Camisia^  sive  Alba,  quae^  si  fuerit  Episcopus,  Umbo  ad 
summum  preHoso  praetexetury  secus  eo  carebit  Induet  autem  Sacerdos  vestes 
antequam  ad  altare  accedat:  si  fuerit  Episcopus^  eo  tanium  tempore  indue- 
tur^  quo  oblaHonem  inferet,  ante  Absolutionem ,  ut  ita  aliquod  discrimen  in- 
tercedat  rattone  dignitatis^  inter  Episcopos  et  Sacerdotes,  Partes  omnes  illas 
rei  vestiariae  Ecciesiasticae  accurate  explicare  non  admodum  facile  est :  nam 
voces  quibus  designantur  singulae,  vix  Lexicographi  intelligunt. 

Prima  quam  Abusebah  vocat  Jabat,  hoc  est  longa  talarisque  vestis,  a  niU 

Gabriele  Patriarcha  Touniat  appellatur,  estque   proprio  Graecoruin  x^^^vtoy,  fl^^Tl 

vel  potius  GTixaQiov  ut  recte  eam  vocat  Cyrilius  Patriarcha  in  testimonio  supe-     ^®f ***  *»!»» »  ««» 
rius  adducto.   Est  enim  prima  vestis  quae  non  solum  Episcopis  et  Sacerdo-  ^*^*'?**"'- 
tibus,  sed  Diaconis  et  Hypodiaconis  communis  est;  strictior  scilicet  tunica, 
eaque  alba,  ut  Germanus  Constantinopolitanus  in  Theoria,  Gab asilas,  Symcon 
Thessalonicensis  et  alii  observant,   quorum   el;  aliorum  multorum  testimonia 
coUecta  reperiuntur  in  Glossario  Graeco-Barbaro  clarissimi  Caroli  Cangii. 

Secunda  Arabice  vocatur  Tilsan,  cui  in  Glossariis  Copticis  respondet  jMD^^D 
E7t(0(jilg^  sed  corrupfe  scripta  TaTCOfilg^  in  aliquibus  niloyiovj  hoc  est  Rationale; 
at  hie  intelligi  debet  vestis  aut  omamentum  humeris  imponi  solitum,  ita  ut 
Sit  Superhumerali,  quam  Rationali  similius.  Sed  explicari  posse  non  incom- 
mode  videtur  per  Oaivoihov;  vestis  autem  est  talaris  absque  manicis ,  et  to- 
tum  corpus  ambiens^  ita  ut  Latinorum  antiquae  Casulae  omnino  respondeat; 
ut  recte  Cangio  observatum.  Et  apud  Arabes  vox  quae  hoc  loco  usurpatur 
togam  quamdam  hujus  generis  Religiosis  propriam  significat,  ex  Camusio. 

Zona   satis  intelligitur,   quae  praeter  communem   usum,    quo  ab   omni  Zona. 

retro  antiquitate  commendatur,  multisque  mysticis  significationibus  exornatur 
apud  autores  Ecclesiasticos ,  qui  de  sacris  Officiis  scripserunt,  habet  inter 
Christianos  Orientales  singularem  commendationem,  ex  ratione  quae  illis  pro- 
pria  est,  ex  quo  sub  Muhamedanorum  imperio  vivunt.  Nam  Califae  nonnuUi, 
et  alii  Principes  praesertim  in  Aegypto,  multa  statuerunt,  ut  Christiani  notis 
exterioribus  a  Muhamedanis  distinguerentur ,  tum  colore  vestium ,  cogebantur 
enim  pullas  tantum  induere :  tum  maxime ,  quia  zona  super  togam  exteriorem 
praecingi  eos  oportebat.  Id  severissime  ab  ipsis  exactum  est  ab  Hakemo  *  '  ^^^^  ' 
Califa  Aegypti  Fatimida,  et  a  Salaheddino  Yubidarum  Sultanorum  primo: 
quae  distinctio  cum  aliquam  ignominiam  conjunctam  habere  videretur,  gra- 
vissima  Christianis  judicabatur.  Si  quis  apud  Principes  gratia  et  autoritate 
polieret,  ea  utebatur,   ut  immunitatem  Zonae  ferendae  obtineret.   Istud  vero 
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inter  Muhamedanos  Christianosque  ex  habitu  discrimen  Episcopos  non  ma- 
gnopere  commovebat,  cum  inde  minus  periculum  commercii  familiaris  cum  In- 
fidelibus  esset  ^  quod  saepe  Christianis  et  fraudi  et  exitio  erat.  Itaque  ad 
istorum  consolationem  multa  in  Homiliis,  tractatibusque  spiritualibus  dicta 
Reg,  fiis.  Ditp,  c.  22.  sunt  ad  Zonae  dignitatem  commendandam,  ex  Scripturis,  Basilii  Regulis  fusius 

disputatis,  et  aliis  Asceticis.  Tum  quasi  lex  constituta,  quam  refert  Ebnassalos 
in  Principiis  fidei^  ut  ad  orationem  rite  faciendam  Chnstiani  Zona  praecincti 
accederent:  quod  etiam  exposuit  Severus  Episcopus  Aschmoninae,  in  Tractatu 
de  exercitiis  Christianonim.  In  alio  Opusculo  de  Agno  Paschali  Sacerdotes, 
inquit,  fideles^  fiolceos  in  pedibus  habent^  dum  cansecrant  corpus  ChrM, 
Signum  extemum  rei  intemae:  siaä  eüam  quod  Zonis  pmedngunhir ,  Signum 
est  praecincHonis  interioris,  Quia  vero  prae  caeteris  Orientalibus  Aegyptii 
Zona  ab  aliis  distinguebantur ,  idcirco  a  nonnuUis  aevi  sequioris  autori- 
bus  Ckristiani  praecinchirae,  aut  de  cingtdo  appellati  sunt:  cujus  denomi- 
nationis  causa  non  satis  intellccta^  nugacissimis  multis  interpretatiouibos 
occasionem  dedit. 


Manicae. 
EuehoL  p.  iii. 


Stola  seu 
EniTqaj(i^Xioy, 


Quarto  et  quinto  loco  Manicae  numerantur,  qui  sunt,  ut  existimare  pos- 
sumus,  Graecorum  ^Emfiavlxia,  quae,  ut  notat  Goarius  ad  Liturgiam  Chry- 
sostomi,  soluta  gerunt,  et  fune  sericeo  per  illorum  ora9  transversim  acto, 
brachiis  strictius  alligant:  Ea  tamen  ^Emficevixia  quamvis  aliam  formam  ha- 
beant,  similitudinem  referunt'manipulorum  Ritus  Romani.  At  quemadmodum 
Manicae  a  Coptitis  describuntur,  alia  fortassis  earum  figura  est,  sed  de  qua 
nihil  certi  nobis  occurrit  dicendum. 

Sexto  loco  Stola  est  quam  et  nomen  ipsum  et  autoris  mox  relata  verba 
e  coUo  appendi  docent,  cujus  quidem  ex  Graecae  linguae  ignorantia  mirificam 
interpretationem  dedit  Abusebah:  ait  enim  Bitarchil,  significare  petram  et 
milley  ex  qua  illud  solum  colligitur,  quod  ea  voce  Coptitae  ^EmxQtxxri'Uov 
intelligant.  In  Nomenciatore  Co^tico  respondet  Arabicae  isti  alia  vox  Graeca 
JSxo^diov,  cujus  tamen  nullus  est  usus  in  rebus  Liturgicis.  De  ^niTQax^JUff 
multa  erudite  congessit  autor  Glossarii. 

D^'^3^^^  Tandem  ultimo  loco  numeratur  Albomos^  seu,  ut  Coptitae  eam  vocem 

Albornoz  seu  Ca-  Arabicam  intelligunt,  Ka/^daiov;  quae  quidem  vox  in  quibusdam  locis  re- 
spondet Camisiae  seu  Albae  Latinorum:  sed  non  hoc  loco.  Nam  intelligenda 
potius  est  vestis  quaedam  antiquae  casulae  respondens,  quae  caeteris  super- 
imponatur  et  totum  corpus  circumdet.  In  summo,  (limbum  habet  auro,  aut 
alio  opere  phrygionico  praetextum,  TKoxXia  dictum  Coptitis;  Kaskt  Arabice 
dicitur}  ut  habent  quoque  Graecorum  sacrae  vestes  de  quibus  consulendus 
Goarius  qui  eas  accurate  descripsit.  Pleraeque  sunt,  ut  diximus,  sericeae: 
at  ex  modestia  et  simplicitate  multi  Monachi  et  Sacerdotes  ex  Kahira,  teste 
Abulbircat,  vestem  illam  superiorem  laneam  habebant,  albi  coloris  absque 
limbo,  aut  serico  praetexto,  qualem  Cartusiani  ad  altare  usurpant,  in  minftte- 
rio  Diaconico.  Erat  quoque  consuetudo  apud  Monachos  S.  Macarii,  ut  ultima 
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illa  vesle  Albomos,  seu  Camasio  non  uterentur  in  ministerio  Liturgico,  sed 

tantiim  in  precibus  publicis,  ex  disciplina  peculiari;  cujus  imaginem  obser- 

vare  licet  apud  nostros  quosdam  Religiöses.    IHanun  vestium  sacras  signi- 

ficationes  explicant  passim  autores,  eodem  prope  modo  ac  Graeci  suas.   De 

illis  Echmimensis  ex  Canonibus  Atbanasio,  Basilioque  tributis,  tum  ex  qui-     ^^'        ' 

busdam  Apostolicis.  In  iilis  porro  et  aliis  testimoniis    non  exigua  est  nomi- 

num  Arabicorum  permutatio,  quia  vix  ullo  satis  exprimitur,  Copticum  aut 

Graecum,  cui  respondeant.  Sed  in  istis  diutius  immorari  non  videtur  operae 

pretium,  cum  antiqua  forma   ex  autorum  descriptionibus  non  satis  intelligi 

possit :  recentior  paulum  immutata  ab  oculatis  potius  testibus ,  quam  ex  libris 

petenda  sit.  Omnia  autem  indumenta  illa  sacra    Graecis  potissimum  respon- 

dent.  Nam  illud  quod  postremo  loco  explicatum  est,  proprie  respondet  Oai^ 

voXUf  seu  OeXovl(fi^  quam  vocem  exponit  Glossarium;  ipsam  vestis  sacrae  figu- 

ram  repraesentat  Goarius;  estque  Casula  antiqua  seu  planeta  Latinorum.  Prima 

vestis  quae  Albae  nostrae  respondet,  est  proprie  loquendo  Srixcigiov^  quam 

Yocem  Arabes  Christiani  servaverunt,  et  eam  Ecbmimensis  per  Komis,  sive 

Caminam  explicat  loco  citato.  Manicae  sive  ^Enif^ccvlxia  vinculis  serieeis  alli- 

gantur,  ad  significanda  vincula  quibus  Christus  ligatus  est,  unde  apparet  eas 

ad  Graecorum  formam  factas.  Tüsan  sive  Epomis  amiculum  est,  ut  diximus, 

adjunctum  habens  capucium,  ut  ait  Echmimensis.    Stola  coUo  circumponitur, 

atque  in  crucis  formam  circa  humeros  decussatur,  ut  repraesentat  eam  figura 

apud  Goarium.  Mentio  fit  praeterea  Cidaris  quam  Sacerdos  imponit  capiti,  et 

quae  cruciculis  ornata  est,  apud  eumdem  Echmimensem.   Omnes  autem  illae 

vestes,  quantum  ferro  potest  Ecclesiarum  facultas,  pretiosae  fuerunt  olim, 

et  sunt  etiamnum.  Servantur  magna  cura ,  neque  extra  Ecciesiam  aut  Secre- 

tarium  transferri  debent,  juxta  antiquos  et  saepe  renovatos  Canones,  qui 

Apostolis,  antiquisque  Patribus  tribuuntur.  Benedictione  Episcopali  consecran- 

tur,  ut  omnia  quae  ad  sacrum  ministerium  pertinent.    Si  ab  haereticis,  hoc 

est  diversae  communionis  hominibus  usurpatae  iuerint  Sacerdotales   vestes, 

eas  profanas  existimant»  et  expiant  cerlis  orationibus  vel  flammis  absumunt. 

Ita  in  Vita  Chailis  Patriarchae  Alexandrini  LYI.  legitur,  Jacobitas  a  Sultane 

obtinuisse,  ui  sex  Episcaporum  Mekhilanan  vestes  Sacerdotales  igni  trade- 

rentur.  Inter  Episcopales  et  Sacerdotales  ad  celebrandam  Liturgiam  exigua 

dilTerentia  est,  et  in  ipsa  forma  exteriori  prope  nulla:  distinguuntur  circulis, 

limbis^  et  crucibus  ut  apud  Graecos. 

Mitte  mihi  virlutem  ex  allo^  etc.  p^^  f^  i  f^ 

In  Codice  qui  rubricas  omnes  habet  juxta  recensionem  Gabrielis  Pa- 
triarchae, notatur,  Sacerdotem  cum  ad  haec  verba  pervenerit,  vasa  sacra  in 
altari  disponere:  Discum  primo,  poi^tquam  manu  leviter  detersit,  suo  loco 
constituere,  simulque  linteolum  quod  purificatorio  nostro  respondet:  deinde 
calicem  in  ea  parte  quae  Karsi  sive  solium  dicitur,  cochlearque  similiter. 
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P.  i.  Hn,  22.  Oratio  postquam  praeparatum  fuerit  altare. 

Altaria  apud  Orientales  omnes  Cbristianos  vocantur  sacrae  mensae  in 
quibus  Deo  sacrificium  incruentum  offertur.  Coptitae  voce  Graeca  ^Uaaxi^Qioy 
Yocant,  quamvis  in  hac  Liturgia  utantur  voce  Aegyptiaca  antiqua  Pimaner- 
schoouschi,  quae  in  Pentateuchi,  Evangeliorum,  Psalmorumque  versionibus 
respondet  Hebraeorum  nSTD  et  Graecorum  Qvaiaaxijqii^,  Neque  mirum  esse 
debet,  uti  illos  voce  quae  sacrificio  conveniat,  jcxim  verum  propriumque  novae 
legis  sacrificium  multis  locis  Liturgiae,  Euchanstiae  celebrationem  appellent. 
Vocant  etiam  quandoque  Mensam  Sacerdotalem  aut  sacram  TQctTie^a  ieQccvixijy 
tnensam  sacram,  spirihuüem^  ut  pariter  omnes  qui  altera  voce  atuntur. 
De  Altaribus.  Altana  ut  apud  veteres  Cbristianos  lignea  fuerunt ,  quod  primis  Ecciesiae 

saeculis  solida  ob  persecutiones  continuas  habere  vix  licebat,  ita  cum  Chri- 
stiani  libertatem  nacti  sunt,  fuere  duplicis  generis:  nam  in  Basilicis  majoribus 
solida  fuisse,   ex  marmore,   ex  lapide  alio,  ex  argento,   certissime  demon- 

Rer.LUwg.l  i.  c.20.  stratur.  Yidenda  quae  de  Ulis  erudite  scripsit  Cardinalis  Bona.  Ut  autem  Romae, 

Constantinopoli,  in  Arrica,  in  Syria,  in  Ecclesiis  insignibus  solidi  operis  al- 
taria fuerunt,  ita  quoque  Alexandriae  fuisse  non  est  dubitandum,  intotmagni- 
ficis  Ecclesiis,  quarum  celebris  in  historia  memoria  est.  Quia  vero  Orientali- 
bus sub  Muhamedana  dominatione  constitutis  saepe  accidit,  ut  Ecclesiis  eji- 
cerentur ,  easque  infideles  in  suae  superstitionis  templa  converterent ,  altariaque 
profanarent,  dum  in  congregatos  Cbristianos  impetus  fieret,  consuetudo  a 
multis  saeculis  invaluit,  ut  tabulas  solas  sive  mensas  habcrent,  quibus  in- 
sternebatur  mappa  benedictionibus  Episcopalibus  consecrata,  aut  tabula  ad 
altaris  ipsius  longitudinem ,  aut  tandem  altaria,  ut  apud  autores  nostros  vo- 
cantur ,  portatilia :  laminae  scilicet  aut  segmenta  ex  marmore ,  quae  facile 
afTerri,  et  removeri  possent,  ut  si  Infideles  synaxin  subito  conturbarent, 
facili  negotio  subtrahi  possent.  Ita  non  modo  Graecorum,  scd  etiam  Latinorum 
disciplinae  de  sacris  altaribus  convenire  deprehenditur  Orientalis  disciplina. 
Ut  enim  solida  vulgo  apud  nos  altaria  sunt,  multa  tamen  in  Capellis  ex  ta- 
bula lapidea  ligneae  inserta  fiunt,   sunt  quoque  portatilia  multa,  ita  quoque 

Vid,  Aharet.  descri-  apud  Orientales  observatur.     Nam  in  antiquis  Ecclesiis  Aegypti ,  ut  ad  S. 

piionem   EccUnarum  Macarium  in  Deserto  Scetis ,  in  Maraeotide  et  aliis ,  ut  etiam  in  ipsa  Aethio- 

5.  Sahatoris,  etc.      pjg^  q^a^  multis  saeculis  tota  Christiana  fuit,  reperiuntur  altaria  ex  solido 

lapide.  Jam  vero  consecrantur  tabulae  et  mappac:  et  utrisque  communis  est 
consecratio  eadem,  quae  non  ab  alio  fieri  polest,  quam  ab  Episcopo.  lUius 
ritus  sacri  Ordo  extat  tam  in  Rituali  Gabrielis  Patriarchae ,  quam  apud  Abul- 
bircat  et  alios,  ita  ferente  communi  Orientalium  omnium  Ecclesiarum  disci- 
plina, ut  nullo  in  altari  Liturgia  celebrari  legitime  queat,  quin  prius  consecra- 
tum  fuerit  ab  Episcopo,  multis  orationibus,  unctionibusque  ex  chrismate  seu 
myro  in  modum  crucis,  atque  hoc  Officium  vocatur  consecrationis  altaris, 
quod  non  modo  celebratur  ad  altaris  lapidei,  sed  ex  tabulis  facti  consecra- 
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tionem.  Praeter  illam  habent  etiam  sing:ularein  benedictionem  mappanim  quae 
altari  insternunlur,  respondentque  Graecorum  l^wifuivaloig, 

Quaecuinque  de  illis  observari  possunt  ex  Responsis  Hanuelis  Charito*  Aotimenfia. 
puli ,  Balsamone  et  aliis  autoribus  accurate  collecta  sunt  in  Glossario :  ex  i^  3^  j^^^ 
quibus  inielWgiinr  ^AvTifilvaia  esse  segmenta  panni ,  vel  mappae,  quae  sacrae 
mensae  insternitur  in  die  Encoeniorum  Ecclesiae,  quae  precibus  et  ritu  Ec- 
clesiastico  consecrata  in  varias  partes  discinditur,  et  quae  allarium  utLatini 
vocant  portatilium  vicem  praestant,  adeo  ut  in  Oratoriorum  aut  aliarum  aedium 
sacrarum  mensis  non  consecralis,  absque  ejusmodi  Antimensiis,  sacras  Li- 
turgias  peragere  non  liceat.  Est  igitur  inter  Graecos  et  Orientales  hoc  dis* 
crimen,  quod  tabulae  consecratae  apud  istos  Antimensiorum  rationem  habeant, 
quodque  etiam  in  altaribus  consecratis  eas  tabulas  ut  piurimum  adhibere 
soleant:  communis  vero  utrisque  consuetudo  est,  quod  in  locis  aut  altaribus 
non  consecratis  absque  tabula  vel  Antimensio  consecrare  Eucharistiam  nefas 
existiment.  Eadem  est  Syrorum  Jacobitarum  disciplina,  quam  inNomocanone 
suo  explicat  Abulfaragius,  et  in  qua  singulare  quiddam  observatur.  Nam  ta- 
bulae aut  antimensii  defectu  dicunt,  Sumendum  esse  folium  ex  EvangeUo,  in 
eorum  vicem  ^  et  supra  coUocandum  disctim  et  calicem:  tum  in  ioco  deserto 
necessitate  urgente  manibus  Diaconorum  uH  posse  Sacerdotem  cUtaris  vice, 
quod  in  Philotheo  factum  a  se  Theodoretus  observat,  in  gratiam  senis  san- 
ctissimi,  qui  per  annos  multos  in  cella  reclusus,  sacra,  mysteria  celebrata 
non  viderat.  Citantur  eodem  Ioco  Constitutiones  Ecciesiae  Antiochenae  et 
Cyriaci  Patriarchae,  secundum  quas  praecipitur,  ut  Sacerdos  non  celebret 
absque  tabula  consecrata  ab  Episcopo,  quae  altari  imponatur^  quaesifracta 
fuerit,  debet  defodi  in  Ioco  sacro,  tanta  est  inter  Orientales  Christianos  al- 
tarium  veneratio.  In  iisdem  praecipitur  quoque  ut  reUquiae  martyrum  in  ^  fi  ^  ^ 
tarüms  deponaniur.  Haec  omnia  accurate  exponuntur  in  praedicto  Nomoca- 
none,  et  apud  Echmimensem,  Ebnassalum,  aliosque  Canonum  coUectores  aut 
interpretes,  ex  quibus  liquide  apparet,  omnem  honorem  quem  Ecclesia  ab 
initio  sacris  altaribus  tribuit,  adeo  ut  illa  nunquam  per  haereticos  violari  aut 
destrui  sine  horrore  viderit ,  ut  notissima  Optati  testimonia  demonstrant,  etiam 
Orientales  iisdem  deferre. 

V  I 

Ut  id  etiam  moneamus,  altaria  in  Ecclesiis  Orientalibus,  ut  piurimum,  unica  Altaria  saepiua  unic«, 
sunt,  ex  veteri  consuetudine,  quamvis  ut  jam  a  multis  saeculis,  praeter  ma- 
jus,  quaedam  minora  habeant  in  IlaQexxJitjalaig  seu  ut  eas  vulgo  appellamus 
Capeüis,  Majus  autem  eam  fere  habet  fonnam  quam  'apud  Graecos,  nempe 
ut  Sit  in  superiori  parte  Ecciesiae  versum  ad  Orientem,  et  in  Chori  meditul- 
lio.  Ambitus  autem  sive  septum,  in  quo  altare  coUocatum  est,  a  Graecis 
^leQcrveiov  seu  sanctuarium  appellatur,  quam  vocem  ut  multas  alias  Coptitae 
retinuerunt,  sed  comiptam,  nam  Arabice  scribunt  Aradion.  Complectitur 
proprio  loquendo  omnem  illam  sanctuarii  partem,  in  qua  Sacerdotes  et  alii 
Ecclesiastici  consistunt,  nam  illius  aditu  plebi  prorsus  interdicitur.  In  ea 
parte  locus  altaris,  qui  gradibus  aliquot  sublimis  est,  Brjfia  appellatur,  ut 
apud  Graecos;  Arabice  Heikel  quasi  templum  ex  Hebraeo,  sed  ita  ut  ea  vox  byT\ 
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Altans  ornatus. 


non  pro  toto  templo,  sed  sanctuario  usurpetur«  Quae  de  istis  sacronun 
aediGciorum  partibus  fusius  dici  possent,  reperiuntur  in  Notis  Goarii  ad  Eu- 
chologium  cum  ichnographia  Graecae  Ecciesiae,  cui  aliae  in  Oriente  similes 
sunt.  Yidendum  quoque  Glossarium  in  vo^e  Bfjfia  et  aliis,  ut  Constantino- 
polis  Christiana  9  et  Allatius  de  Tempiis  Graecorum.  Quae  vero  postea 
Guillelmus  Beveregius  in  notis  suis  ad  Canones,  Ludolfus  in  Commentario 
historiae  suae  Aethiopicae,  et  alii  de  hoc  argumento  scripserunt,  ab  Ulis  quos 
antea  laudavimus  desumta  sunt;  et  si  quando  quidquam  addidere  de  suo, 
plerumque  suspectissima  sunt,  aut  ad  eruditionis  specimen  comparata.  Cum 
autem  insignes  olim  Ecclesiae  multae  in  Aegypto  essent,  jam  omnino  paucae 
supersunt,  in  quibus  primaevae  antiquitatis  obscura  vestigia  agnosci  possint. 
Cum  enim  capta  saepius  et  vastata  Alexandria  fuerit,  etiam  ex  quo  ab  Ära- 
bibus  occupata  est,  jamque  urbs  ea  quae  superest,  antiquae  potius  cadaver, 
quam  illa  ipsa  censenda  sit,  nihil  ex  antiquis  Christianis  aedificiis  residuum 
est,  unde  conjectura  de  Ecclesiarum  aut  altarium  forma  capi  queat;  nihilque 
vero  propius,  quam  ut  illorum  forma  ex  Graecarum  lineamentis  intelligatur; 
eadem  enim  erat  utrarumque  dispositio. 

Igitur  Sacerdos  cum  ad  altare  Sacra  facturus  accedit,  dictunisque  Ora- 
tionem  quae  praeparationis  appellatur:  tunc  paramenta  imponuntur.  Ad  eam 
enim  Liturgiae  partem  haec  caeremonia  pertinet,  variantque  hoc  loco  rubri- 
cae,  cum  aliae  habeant  postquam  omatum  fuerit  aUare:  BÜeie  postquam  pra&^ 
parata  fuerint  aUaris  amamenta,  quod  idem  est:  tunc  enim  nee  antea 
ornatur  altare,  nempe  mappa  nigra  quae  tabulae  altaris  proxima  est,  tegitur 
alia  longissima,  quae  totam  sacram  mensam  operit:  coUocantur  cruces,  reli- 
quiae,  cerei,  et  omnia  tandem  quae  ad  fungendum  sacrum  ministerium  atti- 
nent,  afferuntur  e  secretario  per  Diaconos,  et  coram  Sacerdote  celebraturo 
coUocantur.  Ea  enim  est  discipUna  totius  Orientis,  ut  altare  extra  horam 
sacriQcü  nudum  sit  vasis  et  omnibus  omamentis,  quae  aßerri  et  auferri 
solent.  Gabriel  filius  Tarich  in  Constitutionibus  Synodicis.  Nan  cekbrabUur 
Liturgiay  nisi  postquam  altare  opertum  fuerit  operimento  cUio,  quam  quod 
illud  tegit,  ordinario  scUicet  et  tabulae  proximo,  quod  Graeci  xaraaaQxa  vocant. 
Finita  Liturgia  auferlur  iUud  tegumentum  et  ita  compHcMtur,  ut  Unteum  ifm 
ad^unctum  non  separetur.  Cum  "omnia  quae  ad  Liturgiam  necessaria  sunt 
Sacerdos  coüocata  ante  se  viderit,  dicet  Orationem  praeparationis,  qua  finita, 
iUa  disponety  mappamque '  evolvet  et  expUcabit.  Ritualis  Über  de  rebus  in 
Liturgia  observandis.  Non  tanget  quidquam  ex  easis,  aut  omamentis  aUaris, 
sed  ea  coram  ipso  disponenlur  operimentis  suis  nudata:  manusque  expansas 
tenebit,  donec  dixerit  orationem.  Autor  scientiae  Ecclesiasticae.  Sacerdos 
operimentum  altaris  super  eo  coüoccdfit  coram  se,  et  extendens  manus  suas^ 
dicet  orationem  operiendi  altaris  primam:  nondumtamen  illud  operiet:  men- 
tem  colUget^  manusque  extensas  tenebit  usque  ad  finem  oraMonis  primae^  qua 
finita^  leget  aUare;  cumque  Sanctuarü  omatus  absobUus  fuerit,  omnia  instrU" 
menta  suo  loco  et  ordine  disponet,  tum  dicet  orationem  secundam.  His  verbis 
intelligi  debet  secunda  periodus  hujus  ipsius  Orationis  quae  incipit  ab  eo 
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loco.  Deus  graüae  largiior^  etc.  neque  enim  alia  oratio  praeparationis 
occurrit  in  Codice  Scaligcrano,  quem  Maronita  secutus  est,  nee  in  nostro, 
nee  in  Regiis  tum  antiquis  tum  recentioribus.  Observari  quoque  oportet  et 
in  ista,  et  in  aliis  orationibus  vertendis,  non  temere  nos  ab  interprete  Ma- 
ronita rccessisse,  qui  quod  Arabica  sola  haberet  prae  oculis,  saepe  voces 
minus  proprias  adhibuit:  ut  cum  vertit  exequamur  hoc  mumu,  cum  sit  in 
originali  Jiaxovia  quae  proprie  ministerium  Liturgicum  significat.  BosHam 
benedictionis  tov  d'uaiaafxov,  Sacrißctum,  et  ita  semper:  nam  hostia  non  est 
sacrificium.  Male  etiam  prorsus  in  Gne  doxologiae  vertit,  ei  Spiritu  sancto 
vivificante,  qui  aequaUs  est  tibi:  nam  hie  et  alibi  Coptitae  semper  adhibent 
To  cf400vacov  vofioovatog  v£/i/uax,  consubstantiaJi  tecum^  cum  sensus,  aequcUis 
et  consubstantiaUs  sint  magnopere  diversi.  lUud  vero  a  multis  aliis  interpreti- 
bus  peccatum  admissum  est,  dum  verborum  Syrorum  et  Arabicorum  origi- 
nem  magis  quam  sententiam  attenderunt. 

Oratio  Gratiarum  Actionis.  *  ¥.2.19. 

Jam  incipiunt  oraliones,  quarum  prima,  secundum  Canonem  ex  Dida-  Oratio  Gratiarum 
scalia  seu  Constitutionibus  Apostolicis  Ebnassalo  relatum,  haec  est.  Incipiety  «ctionis. 
inquit,  Sacerdos  celebrans  ab  orcUione  Gratiarum  actionis,  quam  postmodum 
sequetur  sacrae  Scripturae  interpretatio.  Ita  vocatur  haec  oratio,  ob  prima 
ipsius  verba.  Gravissimc  autem  erravit  Maronita,  dum  vertit  Orationem  ad 
cingulum  nullo  sensu:  nam  Coptica  et  Arabica  vox  nihil  minus  signiGcant: 
et  ut  ex  antea  observatis  manifestum  est,  Sacerdos  vestimenta  jam  accepit, 
atque  adeo  cingulum,  quando  hanc  orationem  pronunciat.  Adjunxit  eo  loco 
et  aliis  ad  marginem  Graeca  quaedam  ut  o  ^IsQevg^  i  Aaos^  etc.  jcQogev^aad'e 
quae  formulae  nisi  explicentur ,  quo  pertineant  in  obscuro  est.  Primae  quidem 
nihil  aliud  sunt  quam  ex  antiqua  lingua  quae  Graeca  fuit,  indicatio  earum  partium 
quae  a  Sacerdote,  Diacono,  populo  dicendae  erant.  Secundtrum  alia  ratio 
est:  nam  hortationes  sunt  et  commonitiones  Diaconi  ad  populum  ut  oret,  de- 
signata  simul  causa.  Cum  vero  ex  communi  illius  linguae  apud  Alexandri- 
nos  usu  haec  pauca  verba  quae  quotidie  in  Ecclesiis  audiebantur  omnes 
intelligerent,  conservata  fuerunt  etiam  in  Coptica  Liturgia:  praecipue  cele- 
berrimae  illae  de  quibus  infra  dicetur.  Atque  vel  ex  hoc  unico  argumento 
demonstratur  origo  Graeca  Copticorum  rituum,  etiam  si  multae  aliae  illius 
originis  probationes  non  suppeterent.  Statim  igitur  post  primam  istius  Ora- 
tionis  periodum,  Diaconus  dicit  IlQogev^aad^e  Orate,  et  ut  in  aliis  codicibus  Eig 
dvcaoXag  ßkinete:  ad  Orientern  adspicite,  Is  enim  antiquissimus  Christia- 
norum  mos  est,  multis  Liturgiae  locis  confirmatus,  et  de  quo,  praeter  infinita 
antiquorum  testimonia  Graecorum  et  Latinorum,  extant  multa  apud  Severum 
Opusculo  de  Exercitiis  Christianorum,  Ebnassalum  de  Oratione,  Abulbircat; 
Autorem  scientiae  Ecclesiasticae :  anonymes  varios  et  Mestorianum  Amrum 
Mathaei  filium. 
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Pag.  3. 1 1.  ^  Oratio  Oblationis^  etc. 

TiTULUS  hujus  Orationis  varie  se  habet  in  optimis  codicibus.  In  qui- 
busdam  Bibliothecae  regiae  Evxfi  'vtSTtooS-iaeiog:  in  aliis  Evx»]  'vteTtQooL- 
fiiov^  in  nostro  IlQod^eaig^  quae  tres  diversae  lectiones  totidem  sensus  di- 
versos  efficiunt:  quartum  versio  Arabica,  quae  significat  ObUUionem,  si 
Maronitae  credimus :  melius  tarnen  äUOianem  oblatae  consccrandae,  et  calicis. 
Primus  sensus  est  ut  verba  pure  Graeca  sfgnificant,  OmHo  prapositumis ; 
sive  protheseos,  nam  utramque  significationem  ea  vox  habere  potest:  se- 
cundus  Oratio  prooemii:  tertius  nostri  Codicis  Oratio  super  prothesin.  Arabes 
ut  multa  alia  nQod-eav  intellexerunt  grammatica,  potius  quam  Liturgice,  ita 
ut  propositionem  seu  iüationem  munerum  consecrandorum  significare  volue- 
rint,  quam  etiam  designat  Rubrica  Codicis  Regii  alterius  Coptica,  in  quo 
'  legitur  Ov  evxrj  'v^s  nQod-eaig  'vre  tiküix^  Oratio  proposüionis  panis.  Sed 
hae  lectiones  diversae  conciliari  possunt.  Prima  quae  est  Oratio  prooemii^ 
etsi  deterior  reliquis,  stare  tarnen  potest,  quia  haec  oratio  praeparatoria 
quodammodo  est,  ad   oblationem  munerum:  tum  quod  inter  diversas  preces 

CoOecL  Afric.  n.  iOB.  Ecclesiasticas  numerantur  etiaro  Prooemia  in  Collectione  Canonum  Africa- 

norum,  ut  apud  nos  Praefationes,  sed  diverso  tamen  sensu.  Nam  apud  La- 
tinos  proprio  intelliguntur  Orationes  illae  solennes,  quae  pauIo  ante  Canonem 
recitantur,  et  in  hymno  Cherubico  desinunt.  Syris  et  Aegyptiis,  ut  apparet 
tum  ex  isto  loco,  tum  ex  Syriaca  Jacobi  Liturgia,  Proumion^  ut  ofTerunt^ 
aliter  intelligitur,  nempe  pro  quadam  Oratione,  ut  saepe  occurrit  in  Litur- 
giis  Syris,  Prooemium  ad  Deiparam.  Itaque  Aegyptii  ex  voce  prooemii 
quam  in  quibusdam  codicibus  repererunt,  Arabicam  deduxerunt,  quae  et  o&- 
latUmem  et  illationem  munerum,  et  JlQod-eaLV  significare  ex  suae  originis  natura 
aequaliter  posset,  ut  facilius  intelligetur  ex  ipsius  ritus  in  quo  versamur  ex— 
plicatione. 
Ritiu  in  quo  consi-         Is  est,  uiSacerdos  panem  Eucharisticum  et  calicem  deferat  exProthesi 

«tat  sive  Credenütty  ut  vulgo  appellatur.  Est  autem  in  Graeco  rltu  Prothesis,  pars 

illa  ad  dextram  Bematis  sita,  in  qua  Missam  auspicaturus  Sacerdos,  quae  ad 
sacrificium  peragendum  necessaria  sunt  disponit  ac  praeparat,  sacrasque  vestes 
induit,  indeque  ad  altare  solenni  quodam  ritu  procedit.  Ita  paucis  rem 
optime  explicavit  Carolus  Cangius,  atque  ita  autores  antiqui,  Germanus  Con- 
stautinopolitanus  et  alii,  quorum  testimoniis  utitur:  inter  recentiores,  prae- 
cipuus  hoc  in  genere  Jacobus  Goarius.  Quod  autem  processionem  ad  altare 
a  Prothesi  vocare  possumus,  id  Graeci  vocant  fdsydltpf  ägodov.  Ea  fit  ma- 
jori apparatu  quam  /hlxqcc  e^godog  in  qua  Evangelium  deferri  solet:  post 
lectum  Evangelium  Sacerdote  sacra  dona  nondum  consecrata  ad  altare  defe- 
rente,  praecedentibus  Lectoribus,  Diaconis  et  Sacerdotibus  cum  cereis;  ut 
idem  ait.  Cabasilas.  *0  ds  '^IsQsvg  ßofj  tov  ^eov  do^oloyi^aag^  eipx^Tai^  inl 
Toi  dtSga  xal  aveXifiSvog  ml  %i]g  xeq>al7Jg  f^dXa  xoafiiwg  e^eiai,  xai 
ovT(og  avzd  xofil^iov  iftl  to  -S'vaiaOTijQiov  elgdyei,.,  neQiaywv  inlnideg  iv 
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T4^  vatfj  cxolfj  xal  ßadrpf^  xal    avroi  qdovaiv  xal  ngosnlTtTOvaiv  avzf^ 

ovv  aiddi  ndai]  xal  svkaßeltfj  deo^svoi^  f^y^f^^  notQ   avxov  xvxalv  iv  rjj 

%üv  öciQatv  nQogayfoyfj^  xal  avtog  x<üi)Qtt  nefinofiei'og  vno   Xafindai  xal 

^vfÄiaftaoi  xal  ovrwg  extav  to  -^vaiaoti^Qiov  eigiQxercu.   Sacerdoi  magna 

voce  Doxologia  ad  Deum  dicta,  venit  ad  dona  sancta,  eaque  rite  super  co- 

fnU  aitoUens  progredUur,  ei  ita  iUa  gesians  ad  aUare  infert^  data  opera  in 

Ecclesia  lente  et  sensim  per  circuitum  ambtdans:  ÜU  autem  cammi  et  proci^ 

dunt  coram  eo  nun  reverenUa  et  honore  tnaximo,  ragantes  ut  in  oblatione 

donorum  memoriam  sui  habeat:  Ipse  deductus  cum  lampadüms  et  odoribus, 

Amte  tVi  modum  ad  aUare  ingreditur.     Quod  igitur  circa  tempus  quo  haec 

oratio  dici  debet,   observatur  }  Coptitis,  simile  est  Graecorum  caeremoniae 

quae  magnus  Introitus  dicitur,  eo  tantum  discrimine,  quod  isti  eam  diffenint 

usque  ad  perfectam  Evangelii  lectionem,  Uli  praemittunt.    De  ea  a  multis 

scriptum  est,  tum  olim,  tum  isto  saeculo:   olim  quia  jam   ex  quo  Florentiae 

laboratum  est  de  sancienda  interGraecos  et  Latinos  concordia,  a  quibusdam 

ex  Latinorum  parte  Theologis  accusati  sunt  Graeci,  quod  sacra  dona  aute- 

quam  per  consecrationem  transmutata  fuissent  in  corpus  ^Christi  et  sanguinem, 

illis  honoribus  prosequerentur,  qui  nudis  elementis  convenire  non  poterant. 

Alii  negabant  dona  se  ante  consecrationem  adorare,  sed  venerari:  non  ut 

corpus  Christi,  cui  verus  >lar^e/a^  cultus  debebatur:  neque  honorare  tantum  ut 

sacras  imagines,  sed  anticipata  quadam  veneratione  prosequi,  tanquam  transmu- 

tanda  mox  in  Christi  camem  et  sanguinem.  Alterius  vero  saeculi  initio  Apologiam 

illius  ritus  edidit  Venetiis  Gabriel  Severus  Philadelphiae  Hetropolita,  quae  a 

viro  doctissimo  ante  annos  aliquot  Graece  et  Latine  iterum  edlta  est,  cum 

notis  fusissimis.  Qui  plura  volet  praeter  Germani  Constantinopolitani  de  hoc 

argumento  expositionem,  legat   Simeonem  Thessalonicensem  lib.  de   Templo 

et  de  sacris  Ordinationibus  cap.  3.    Allatium  de  Missa  praesanctificatorum 

num.   7.  Goarium   in  Notis  ad  Euchologium  et  Glossarium,  ubi  multa  prae-     P.  i20,  121, 

terea  de  illo  ritu  observata  sunt;  qui  quantum  ad  Graecos  attinet  satis  ex- 

plicatus  est.     Cum  vero  doctissimi   illi  viri   scripserint   quando  .Orientalis 

disciplina,  Liturgica  praesertim,  in  magna   obscuritate  jaceret,  quid  apud 

Syros^  Coptitas  aut  alios  circa  hanc  ejus  partem  servaretur,  nondum  satis 

expositum  est. 

Editor  Opusculorum  Gabrielis  cum  illam  exponeret :  de  Ruthenis  qui-  Ritus  ille  commonw 
dem  ex  Alexandre  Guagnino  et  aliis,  de  Aethiopibus  ex  Alvarezio  constare  ®®' ^®^yP****' 
docuit  eos  simile  quiddam  habere  suis  in  Liturgiis;  de  aliis  Christianis  nemo 
quod  sciam,  tale  quidquam  memoriae  prodidit.  Verum  ex  autoribus  certissimis 
quorum  mox  a  nobis  testimonili  proferentur  discimus ,  Coptitas  eadem  vene- 
ratione dona  sacra,  antequam  perfecta  consecratio  fit,  prosequi,  quod  paucis 
est  ostendendum.  Autor  Scientiae  Ecclesiasticae.  Post  ea  quae  superius  dicta 
sunty  Sacerdos  progredietur  ad  altare  parvum  prothesis^  (utitur  autor  voce 
Arabica  Takaddamet  quae  eadem  usurpatur  in  istius  orationis  titulo,  proposi-  DOTpn 

tionemque  significat,  atque  adeo  IlQdd-eaiv')  ex  quo  accipiet  Agnum,  hoc  est 
panem  Eucharisticum,  quem  aitente  dispiciet  ne  forte  fissus  sit:  fissura  autem 
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eitium  est:  et  scriptura  praecipit  ut  agnus  sit  absque  viiio.  Oblata  parro, 
sive  Eucharistiay  est  agnus  annicubis  in  veteri  lege  praecepius,  in  quo  Vitium 
esse  nuUum  debet;  et  fissura  Vitium  est.  Si  ergo  oblata  fuerit  fissa,  aut 
fracta,  non  licet  eam  offerre  legitime,  et  quando  tota  fissa  fuerit,  vinumque 
in  acetum  ita  versum  ut  plane  corrüptum  sit,  ülud  offerre  nequaquam  licet. 
Et  pauIo  post.  Cum  sacerdos  reperit  quaecumque  opus  sunt  ipsi,  oblatam, 
vinum,  thus,  carbones  et  omnia  vasa  et  instrumenta  sacri  ministerii,  recteque 
ut  oportet  omnia  se  habere  comperit,  accipiet  oblatam,  eamque  leviter  abs- 
terget^  sicut  Christus  Dominus  aquis  prima  abstersus  est,  antequam  Simeom 
Sacerdoti  traderetur:  demde  super  manus  eam  circitmferet,  sicut  eum  Simeon 
in  templo  circumtulit,  Tandem  deponet  ean\  Sacerdos  et  in  disco  seu 
patena  coüocabit;  quae  praesepe  signißcat,  et  linteo  velo  eam  involvet,  sicut 
fecit  Virgo  in  ejus  nativilate.  Discus  auiem  prima  praesepium  signißcat,  et 
postremo  septdcrum.  Sed  accuratius  ritum  explicat  Gabriel  Patriarcha.  Eis 
peractis  involvit  panem  Eucharisticum  sericea  panno,  illumque  attoUit  super 
Caput  suum,  praecedente  Diacono  cereum  gestante.  Similiter  alius  Diaconus 
elevatam  tenet  ampuUam  vini  super  caput  suum,  sericea  velo  involutam:  et 
coram  eo  Duwonus  cereum  praeferens,  circumeuntque  altare  semel:  atque 
interea  aliquot  Orationes  lingua  Coptica  recitantur.  Circuitu  peracto,  stat  in 
loco  suo  fade  ad  Orientem  conversa:  Diaconus  similiter  suo  in  loco  ad  Oc^ 
cidentem  conversus:  Sacerdosque  oblatam  suam  imponit  manui  sinistrae,  eam" 
que  simtd  cum  ampulla  vini  ter  cruce  signat^  Diacono  eam  velo  sericea  th- 
volutam  tenente.  Eumdem  quoque  ritum  circumeundi  altaris  cum  pane  con- 
secrando  notat  idem  Gabriel,  in  Officio  quod  celebrari  debet  ad  ivd-QOvtOfÄov 
novi  Episcopi.  Ita  etiam  Abulbircat  cap.  19.  Ex  bis  testimoniis  intelligitur, 
ritum  fuisse,  ut  Sacerdos  ad  Prothesin  seu  altare  parvum  iret,  atque  ex  eo 
acciperet  Oblatam  consecrandam,  quam  circuitu  peracto  ad  altare  deferret, 
nee  sine  pompa,  cum  Diaconi  cereos  gestare  jubeantur.  De  veneratione 
quae  donis  nondum  sanctificatis  defertur  nihil  legimus,  sed  ipsa  pompa  et 
processio  satis  eam  designant. 
Syris  et  aliis  Orien-  Ne  quis  autem  existimet  Aegyptiis  solis   communem  hanc  cum  Graecis 

telibus.  esse  consuetudinem,  testis  est  Dlonysius  Barsalibi  in  Commentario  ad  Jacobi 

Liturgiam,  idem  apud  Jacobitas  suos  observari.  Deferri  enim  ait  Sa^ramenta 
ab  aUari  parva  in  gyrum  circa  altare  majus,  ante  abkUionem  sacrtfidi,  quo 
ritu  significari  dicit  Christi  in-terras  descensum  tatiusque  ejus  in  terris  di- 
vinae  conversationis  sive  tijg  ivaaqKOv  olxovofilag  periadvm:  illationem  ad 
altare,  significare  elevationem  ejus  in  crucem.  Apud  Aethiopes  plane  ut 
Ahar.  c,  li.  inter  Coptitas,  idem  ritus  observatos  fuisse,  docet  ejus  descriplio  ab  Alva- 

rezio,  ubi  non  solum  processionem  sive  circumgestationem  oblatae  notat,  sed 
adjungit  pulsari  campanulas,  et  statim  omnes  in  genua  procumbere,  qui  ho- 
nor  ipse  est,  quem  firaeci  sacris  muneribus  defemnt.  Cum  vero  Aethiopes 
omnium  suorum  rituum  Liturgicorum  autores  agnoscant  Aegyptios,  quin  ab 
•  ipsis  iste  derivatus  sit^  non  est  dubitandum.  Neque  quod  in  Codicibus  non 

adscribuntur  minutatim  omnia  quae  observanda  sunt,  ea  idcirco  ignorari  est 
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existimandum.  Porro  quantus  honor  Sacramentis  defcratur,  hinc  licet  existi« 
mare,  quod  non  modo  postquam  consecrata  novam  dignitatem  acceperunt, 
sed  etiam  quQ  momento  destinata  sunt  sacriGcio  Eucharistico,  statim  omnes 
illa  speciali  quodam  cullu,  et  majori  quam  est  imaginum,  prosequuntur.  Unde 
in  historia  Ecciesiastica  Alexandrina  eorum  ante  consecrationem  profana  con- 
culcalio  piaculo  grandi  accensetur,  ut  constat  exemplo  cujusdam  Episcopi 
Saca,  qui  cum  JcSqovj  hoc  est  oblatam  jam  altari  illatam  fregisset  et  con- 
culcasset,  depositus  est. 

Übt  vero  ad  altare  rediU  Sacerdos,  omnia  sacra  vasa  altaris  manu  Riiuum  sequentium 
tractabit,  ut  notat  Gabriel,  constituetque  discum  in  loco  suo:  calicem  m  expositio  ex  Gabriele^ 
suo^  postquam  soUum  seu  partem  iabulae  altari  impositae  scrutatus  fuerit, 
nempe*ne  moveri  aut  effundi  possit  calix  in  eo  collocandus.  Eoque  ipso 
loco  kaßlda,  seu  cocklear  coUocabit,  mappulas  quoque,  sive  ea  quae  dicimus 
purificatoria  lintea.  His  peractis  absoivet  orationem  praeparationis  et  se- 
quentem.  Tum  osculabitur  altare,  resptcietque  ad  Occidentem^  ut  eligat  pa~ 
nem  Eucharisticum  seu  Agnum,  qui  est  panis  propositionis,  quem  düigenter 
expendety  num  sit  Agnus  integer,  recens,  absque  vitio.  Et  accipiet  eum  post^ 
quam  ita  expenderit,  ejusque  aversam  partem  panno  nrnndo  leviter  absterget, 
osculabitur  eum,  coUocabitque  ad  dextram  altaris  partem,  velo  sericeo  tectum, 
Explorabit  quoque  vvnum  an  rede  se  habeat,  quem  in  finem  aliquis  non  je-- 
junus,  Cava  manu  ex  eo  gustabit,  Vinum  quippe  si  saporem  mutat,  aöetum 
fit:  ßblata  si  alia  non  reperiatur  ex  necessitate  offerri  polest,  modo  naturam 
suam  panis  non  amiserit.  Haec  Gabriel,  in  quibus  multa  complectitur  quae 
non  eodem  loco  et  tempore  fiunt:  Nam  ut  ex  superius  dictis  patet,  ad  Pro- 
thesin fiebat  experimentum  Oblatae  et  vini:  sed  cum  alia  esse  potuerit  ratio 
solennissimi  caeremoniarum  apparatus,  et  ritus  quotidiani  in  minoribus  Ec- 
clesiis,  complectitur  haec  regula  quaecumque  ab  Oratione  praeparationis, 
usque  ad  collocationem  Disci  et  Calicis  in  altari^  observanda  sunt.  Jam  igitur 
apparet  origo  divcrsarum  illarum  lectionum,  quas  initio  hujus  notae  retuli- 
mus.  Recta  et  antiqua  est  quam  Cod.  Regius  et  noster  exhibent,  Oratio 
protkeseos,  aut  super  prothesin;  nempe  ad  mensam  seu  altare  minus,  ut  illud 
vocant,  quamvis  improprie,  cum  in  ea  sacrificium  non  offeratur.  Tunc  enim 
dicitur  haec  oratio,  cum  ad  eam  Sacerdos  accedit,  ofierunturque  ipsi  a  Dia- 
conis  panis  cum  disco,  et  vinum  in  ampulla^  quae  cum  illic  expenderit,  ea 
quam  descripsimus  pompa,  ad  altare  deferuntur.  Quia  vero  IlQO&eaig  pro^ 
positionem  significat,  et  iUationem;  Arabes  interpretes  vocem  adhibuerunt 
usui  potius  quotidiano,  cujus  testes  erant,  quam  origini  Graecae  accommoda- 
tam,  nempe  Illationis  seu  Oblationis,  quia  tunc  a  Prothesi  ad  altare  proce- 
debat  Sacerdos,  et  dona  inferebat.  Alia  denique  lectio  quae  IlQOolfiiov  habet, 
magis  ad  Orationis  genus,  quam  ad  ipsum  ritum  referenda  est:  vere  quippe 
prooemialis  quaedam  Oratio  est^  ante  eas  dicenda  quae  ad  sacrificium  pro- 
prio pertinere  censendae  sunt,  quae  etiam  duplicis  generis  observantur.  Nam 
quae  ad  consecrationem  efliciendam  spectant,  et  in  quibus  illa  praecipue  con- 
sistit,  illae  incipiunt  ab  ea  Liturgiae  parte  quae  Praefationem  et  hymnum    . 
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Angelicum  Sanctus,  sequitur :  aliae  ut  illae  in  quibus  versamur  JlQonaQaaxeva^ 
üTixal  sunt,  et  ad  consecranda  mysteria  non  nisi  per  praeparationem  per- 
tinent. 


p.  3.  L  i.  Panis  et  calids. 

Oblatae  quibus  no-  Antequam  ad  alia  progrediamur,  observare  oportet  quae  sit  Orientaliimi 

minibus  designentur.  omnium  disciplina  circa  panem  Eucharistiae  conficiendae  destinatum:   in  qua 

tantus  bonos  ipsis  elementis  consecrandis  adhibetur,  tanta  cura  ad  illorum 
praeparationem ,  ut  inde  satis  intelligatur  quae  sit  illorum  de  hoc  Sacramento 
fides,  neque  eos  sine  summa  ratione  post  consecrationem  maximo  divinoque 
cuitu  eadem  elementa  jam  mutata  prosequi ,  qui  ex  futura  mox  sanctificatione 
tantum  ipsis  honorem  deferant.  Nomina  quibus  panis  Eucharisticus  designari 
solet,  varia  sunt:  Coptitae  singulare  nuUum  habent  in  Liturgüs,  sed  appel- 
laut  dona,  munera,  obloHonem^  utentes  Graecis  vocibus  JdquiVj  7iQogq>oQag 
et  si  quae  sunt  aliae.  Cum  Arabice  scribunt,  primo  simpliciter  panem  appel- 
lant,  aut  panem  Eucharistkie  sive  ObkUionü  et  aliquando  etiam  per  ]t<T\p 
designant,  ac  si  dicerent  Oblatam  sive  sacrificium,  aut  EucharisHam^  quae 
vox  eadem  prorsus  signißcatione ,  ab  Aegypto  in  Aethiopiam  transiit,  ad  si- 
gnificandas  Oblatas:  eas  enim  jETor&äfi  appellari  testatur  Alvarezius ,  et  Litur- 
gici  libri  confirmant.  Vocibus  quoque  Graecis  utuntur  ad  Oblatam  significandam, 
easque  Arabice  scribunt  Jwqov^  in  vita  Michaelis  Patriarchae  LXVIII.  et 
üqogcpOQciy  sed  scribunt  N'IIDDiaJ*  p!J  ]T\y^  in  versione  Arabica  Ganonis 
Trullani  28.  Utriusque  vocis  frequentissimum  apud  Graecos  scriptores  usum 
fuisse  ostendunt  testimonia  plurima  in  Glossario  repraesentata.  Propria  Orien- 
'  talibus  alia  sunt  plerumque  MeTaq>oQixd.  Autor  Scientiae  Ecciesiasticae, 
Abulbircat,  Gabriel  Patriarcha,  saepe  usurpant  vocem  ^Dn  quae  proprio 
Agnum  significat ,  quia  panis  mutandus  est  in  camem  Agni  veri ,  immaculati« 
Nestoriani  N1DD  appellant  primogenitum:  ad  Christi  primogeniti  omnis  crea- 
turae  perfectam  simüitudinem :  alii  vocant  ^(:D'llp  Kourhono^  Oblationem  seu 
sacrificium  mitC\  HOnh  Panem  mysteriorum,  uno  sensu  omnes,  ut  aliud 
nomen  habeat  ante  consecrationem,  aliud  ea  jam  peracta. 
Pauis  Eucharisticus  Debet  panis  Eucharisticus  fleri  ex  simila  pura,  cujus  etiam  conficiendae 
qualis  esse  debeat.     curam  Canones  quidam  anonymi,  Sacerdotem  habere  volunt,   adeo  ut  grana 

triticea  seligat^  tum  coram  se  moli,  furfuresque  secemi  curet.  Sed  haec  lex 
non  ubique  obtinet:  verum  quae  sequuntur  observari  accurate  huc  usque  so- 
lent.  Primo,  ut  praecipiunt  Constitutiones  Cyrilli  filii  Laklaki  Patriarchae  Ale- 
xandrini. Oportet  ut  panis  Eucharisticus  non  coquatur  alibi  quam  in  fumo 
EcclesiaCy  sed  neque  pinset  cum  aut  coquet  femina:  qui  contra  fecerit  ex- 
communiceiur.  In  Codice  quem  secuti  sumus  unius  puncti  discrimen  sensum 
variat,  sed  absque  magna  mutatione;  scribitur  enim  pp  quod  comu  seu 
angtdum  Ecclesiae :  aliter  pD  quod  fumum  significat :  utrumque  verum.  Nam 
coquitur  panis  in  latere  Ecclesiae  et  in  quodam  secretario,  ut  de  Aethiopi* 


•  •• 

• « 


AD  LITÜRGIAM  COPTICAM  S.  BASM.  1 73 

bus  notat  Alvarezius ,  et  ita  fieri  in  plerisque  Orientalibus  docent  Relationen  Hm,  Aetk.  eap,  ii. 

Itinerariae  variae,  et  ab  advenis  Syris  multis  didicimus.  Furnus  quem  desi- 

gnant  authepsa  quaedam  est»  in  qua  placentuiae  in  quarum  figuram  finguntur 

subjecto  igne  statim  excoquuntur.  Sed  neque  minor  olim  fait  in  Latinis  Ec- 

clesiis  cura  et  diligentia,  ut  panis  et  vinum  ex  quibus  sacrificiiun  offerebatur, 

summo  studio  pararentur,  praesertim  in  Monasteriis.  Insigne  hujus  religiosae 

disciplinae  testimonium  continent  Consuetudines  Cluniacenses.    Quoties  igitur 

Liturgia  celebranda  est,  ipso  die  oblata  paratur;  nam  si  praecedenti  cocta 

fuisset,  eam  ad  altare  offerre  religioni  ducerent.  Echmimensis  in  CoUectione 

Canonum  cap.  14.    Offerri  ad  aUare  debei  panis  homus,  quemadmodum  m 

postremo  ConsHtutUmuan  capiie,  statuerunt  ApostoU,  Athanasius  etiam  cap.  14, 

ait:  non  inferetur  ad  aUare  panis  hestemus,  auf  fissus:  atque  ita  pariier 

canstihdt  Basüius.  Id  confirmat  Canon  eorum  qui  Apostolis  tribuuntur  30.  in 

amplissima  Coptitarum  CoUectione,  quem  citat  Abulbircat,  tanquam  29.  ejus- 

que  sententiam  ita  exprimit.    De  Pane  Eucharistico,  utque  oblatio  ^us  fiat 

ipsa  hora  qua  coctus  est.    Eorumdem  Canonum  autoritatem  appellat  Diony- 

sius  Barsalibi  dum  ait:  Staiuerunt  Apostoli^  sicut  in  Canonäms  scriptum  est, 

panem  oblatianis,  eodem  die  quo  coctus  est,  offerri  ad  altare.    Ebnassalus 

cap.  12.  Panis  obtationum  qui  offertur  ad  altare  ipso  die  coctus  sit,  non  t» 

crastinum  reservetur.  Ita  observant  omnes  tarn  Coptitae  quam  Syri,  Jacobi- 

tae,  Melchitae,  et  Nestoriani  cujuscumque  linguae.    Inter  alia  quae  Francis 

objicit  Petrus  Melichae  Episcopus,  tanquam  contra  regulas  Ecclesiasticas  et 

illud  reperitur,  quod  panem  ante  plures  dies  coctum  ad  altare  offeranL 

Omnes  autem  illi,  si  Armenos  excipimus,.  fermentato  utuntur,  ex Graecae  Fermeniato  utuntar 
Ecclesiae,  e  qua  prodierunt,  exemplo.  lidem  in  Armenis  ac  in  Francis  cul-  Orientales  exceptis 
pant,  quod  Azymis  utantur,  qua  de  re  praeter  Petrum  Helichenum,  de  quo  '^^o^^Q^^* 
mox  dictum  est ,  multi  scripserunt ,  interque  omnes  accuratius  anonymus  qui- 
dam  Syrus  in  Codice  Colbertino.  Sed  quia  nihil  in  eo  tractatu  aut  aliis 
occurrit,  quod  a  Graecis  centies  dictum  non  fuerit,  jeppariter  refutatum, 
illum  indicasse  suflFicit.  Major  bis  disputationibus  apud  ignaram  Sacerdotum 
Orientalium  plebem,  autoritas  adjungitur,  ex  sententiis  aliquot  Basilii  et  Jo- 
annis  Chrysostomi  adversus  Judaeos,  quas  interpolatas,  et  tanquam  adversus 
Azymorum  usum  pronunciatas ,  Canones  appellant.  Sed  in  ilÜs  de  Azymo 
quaestionibus  non  videtur  immorandum,  cum  illae  proprio  ad  Graecos  per- 
tineant.  Armeni  dudqm  accusantur,  quod  a  communi  eorum  usu  recesserunt, 
tum  quod  aquam  vino  non  admiscent :  qua  de  re  quantum  ad  antiquos  spectat, 
praeter  Niconem,  Theorianum  et  quosdam  alios  eruditis  notissimos,  ex  ine- 
ditis  quibusdam  Graecis ,  intelligimus  singularem  hanc  disciplinam  Armenorum 
ab  Orthodoxis  vexatam  fuisse,  tanquam  ex  Monophysitarum  haeresi  natam, 
quo  in  judicio  illos  magnopere  falli  certum  est.  Nam  Petrus  Helichae,  et 
alii  anonymi,  Jacobitae  erant,  atque  adeo  ejusdem  cum  Armenis  sectae, 
quantum  ad  unius  in  Christo  naturae  confessionem  attinet;  neque  tamen  minus 
acriter  adversus  Armenos  invehuntur  ob  Azymorum ,  et  meri  usum  in  Eucha- 
ristiae  celebratione,  multaque  alia  in  illis  non  probant. 
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De  Syrianoram  ritu  Sed  magis  adhuc  rnirum  est  esse  communionem  Ecclesiasticam  inter  Co^ 
singulari  dum  oleum  ptif^ig  ^  Alexandrinos  et  Jacobitas  Antiochenos  a  muUis  saeculis,  praesertim  a 
et  sal  admiscent.       Severi  tempore,  cujus  sepulchrum  in  Aegypto  magna  veneratione  colitur,  et 

tarnen  istos  ritum  habere  singularem  circa  panis  Eucharistici  confectionem, 
quem  alii  majorem  in  modum  condemnant.  Nam  Syri  praeter  fermentum 
quod  omnes  admiscent,  salis  et  olei  parum  adjiciunt ,  cujus  consuetudinis 
Apologiam  allegoriis  inanissimis  refertam  exhibet  idem  Codex  Coibertinus. 
Ea  vero  ad  versus  Latinos  instituta  non  est ,  sed  adversus  Jacobitas  et  alios, 
qui  hanc  novitatem  magnopere  aversabantur,  tanquam  absque  Ecclesiae,  aut 
sanctorum  Patrum  autoritate  factam ,  nullaque  idonea  ratione  stabilitam.  Exem- 
HisLPatrMcx.p.425.  plum   extat  et   quidem  insigne  in   vita  Christoduli  Patriarchae  Alexandrini 

LXYI.  qui  ordinatus  est  anno  J.  C.  MXLVII.  Habebant  Syriani,  ita  vocant 
Syros  Jacobitas,  Ecclesiam  Misrae;  cumque  illic  Christodulus  ad  sanctiMer- 
curii,  Missas  celebraret,  Laicique  ex  more  oblatas  offerrent,  Abulbecher 
quidam,  vir  inter  eos  primarius  et  Principis  Archiater,  unam  obtulit,  sed 
Syrorum  more  cum  oleo  et  sale  confectam,  quam  Patriarcha  rejecit,  et  ho- 
minem  male  tractatum  Ecclesia  pelli  jussit.  lUe  graves  ad  Joannem  Antio- 
chenum  Patriarcham  contra  Alexandrinum  literas  scripsit;  qua  occasione  editus 
videtur  Tractatus  ille  Apologeticus ,  nam  Joanni  Patriarchae  attribuitur:  ne- 
que  dubitandum  quin  adversus  Aegyptios  scriptus  fuerit^ 
Nestorianorum  ritus  Hujus  superstitionis  imitatores ,  aut  fortasse  primi  autores  fuerunt  Nesto- 
proprius.  ^iQ^jj  q^j  ritum  eum  servant,  ut  patet  ex  illorum  singulari  officio,  quod  vo- 

cant Innovationem  fermenti  sancti.  Sed  illud  ipsis  proprium,  quod  quando 
oblatas  parant,  (id  autem  fit  inter  eos  simili  plane  ratione  ac  in  Sectis  re- 
liquis,)  non  omne  fermentum  admiscent,  sed  sacrum  ut  existimant,  et  de 
quo  nmlta  nugantur,  tanquam  ad  decessores  eorum  Hierosolymis  delatum 
fuerit,  ex  particula  illius  quod  ad  parandum  panem  quo  Christus  in  ultima 
coena  usus  erat,  usurpatum  fuit.  Pon*o  Abrahamus  Echellensis  in  notis  ad 
Hebed  Jesu^  et  in  Eutychio  vindicato,  Jacobitis  atque  illorum  praecipuo  Ja- 
cobo  Baradaeo,  quem  Nicephorus  Zanzalum  appellatum  dicit,  istam  olei  sa- 
lisque  in  pane  Eucharistico  mistionem  attribuit:  vel  Joanni  Barsussan  quam 
opinionem  ultimo  asseruit  Faustus  Naironus  Maronita  Romae  professor  in 
opere  quod  inscriptum  Evoplia  fidei  CathoUcae  editum  ibidem  anno  1694. 
Jacobitae,  inquit,  censent  oleum  et  salem  triHceo  seu  fermentato  pani  conse-^ 
crando  esse  CLdmiscendum.  Hujus  opinianis  auior  et  innovator  fuit  Joannes 
Barsussan  Manophysita  Pseudo-Patriarcha  Aniiochenus.  Refert  in  eam  sen- 
tentiam  verba  Catechesis  Jacobitarum.  Orta  est,  inquit,  inter  CoptUas  et 
Syros  dissensiOy  quia  Syri  ponunt  in  sua  oblaäone  salem  ei  oleum,  et  scrir- 
psit  Pater  noster  Joannes  Barsussan  libeüum  in  quo  demonstravit  verificcUio^ 
nem  positionis  salis  et  olei  in  Eucharislia:  vel  ut  melius  verti  potest,*  scripsit 
Epistolam  in  qua  ostendit  recte  adhiberi  sal  et  oleum  in  parandis  oblatis 
Eucharisticis,  Numquam  tarnen  abruptam  idcirco  inter  Aegyptios  et  Syria- 
nos  communionem  fuisse  legimus,  quamvis  Petrus  Melichae  Episcopus  id 
quoque  in  Ulis  condemnet,  cujus  sententiae  accedit  Abulbircat,  qui  verba 
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illias  refert.  Qui  hanc  consuetudinem  excusant  Nestoriani  et  Syri  Jacobitae, 
inanissimis  rationibus  omissis ,  dicunt  non  majorem  olei  quantitatem  admisceri, 
quam  necesse  sit,  ut  oblata  dum  formatur,  manui  Sacerdotis  non  adhaereat: 
salis  tantillum,  ut  gustu  explorari  vix  queat.  Abhorrent  tamen  ab  illa  no- 
vitate  Aegyptii  Jacobitae,  nee  panem  alium  adhibent,  quam  qui  secundum 
veterem  disciplinam  ex  purissimo  frumento  paratus  est.  Formam  illarum 
oblatarum  dedit  Vir  Clarissimus  Jacobus  Sirmondus  in  sua  de  Azymo  Disqui- 
sitione,  sub  titulo  Alexandrinorum.  Sunt  in  modum  placentarum  majorum, 
cum  multis  cruciculis,  quarum  una  in  meditullio  major,  atque  ea  pars  obla- 
tae  vulgo  accipitur  ad  consecrandum.  Rerert  Wanslebius  eos  minutiores  quas- 
dam  Dallerorum  magnitudine  oblatas  ad  altare  offerre,  quod  jam  fortasse  in 
usu  est:  verum  quantum  ex  eorum  libris  cognoscere  potuimus,  unam  tantum 
olim  majoremque  usurpabant  ut  Graeci  faciunt :  de  quorum  pane  Eucharistico 
videnda  sunt  quae  docte  et  accurate  observavit  ad  Euchologium  eorum  Ja- 
cobus Goarius:  particularum  similem  divisionem  Orientales  non  agnoseunt. 

Calicis.  n.  f.  3. 

De  calice  primum,  de  vino  postea  dicendum  est.  Vasis  sacri  illius  De  Tino  ad  Litar- 
quo  Sanguis  Christi  continetur  summa  apud  Orieutales  omnes  dignitas  et  giun- 
reverentia  semper  fuit.  Paratur  ex  pretiosissima  materia,  quanlum  Ecclesia- 
rum  afflictissimarum  patiuntur  angustiae:  sed  ubique  ferme  in  historia  Ale- 
xandrina mentio  est  calicum  aureorum  et  argenteorum.  In  vita  Alexandri 
Patriarchae  inter  sacra  vasa  recensentur  caUces  in  quäms  ferebatur  sanguis 
sancius.  In  Rituali  Gabrielis  extat  officium  singulare  ad  calicem  consecran- 
dum. In  Codicibus  Liturgicis  variis  extat  Oratio  ad  eandem  consecrationem, 
in  qua  oratur  Dens  ut  impanai  manum  diüinam  suam  super  iüum  calicem^ 
cansecret  et  sanctificet  iUum,  ut  feratur  in  eo  sanguis  sanctus  et  pretiosus: 
tum  ungitur  calix  chrismate  intus  et  foris.  Itaque  quodcumque  antiqua  pri- 
mitivae  Ecciesiae  pietas  nobis  constituit  observandum,  circa  calicis  venera- 
tionem  et  consecrationem,  ob  sanguinis  Christi  qui  in  eo  conficitur  sacra- 
mentum,  iUud  idem  servat  Ecclesia  Jacobitica  Aegypti,  omnesque  tandem 
Orientales.  Eadem  benedictio  extat  in  Liturgia  Aethiopica.  Neque  talibus 
modo  testimoniis  efiicitur,  credere  Orientales,  ex  contactu  sanguinis  Christi 
sanctificari  calices,  sed  ex  miraculis  quae  ab  Ulis  referuntur.  Nam  in  Ale- 
xandrina Patriarchali  historia  legitur  raptum  a  Muhamedanis  inter  alia  vasa 
Sacra  calicem,  dum  ab  aurifice  frangeretur,  sanguinem  fudisse.  Sanatum  ho- 
minem  ruina  muri  prope  oppressum  et  semivivum,  statim  atque  aqua  calici 
immissa  perfusus  fuisset,  narrat  Historia  Nestorianorum. 

Vinum  Eucharistiae  conficiendae  destinatum,  summa  diligentia  parari  et     Quomodo  praepa- 
explorari  jubetur.    In  Canonibus  anonymis  ex  doctrina  Patrum  haec  consti-  retur. 
tutio  legitur.    Non  oportet  omnino  Sacerchtem  ad  altare  deferre  vinuni,  in 
eo  vase  quod  fidelis  quisque  laicus  vir  aut  foemina  atiulerint,  sed  deferet 
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illud  in  vase  quod  in  Ecclesia  pecuUariter  ad  hunc  usum  desünaium  9ii.  In 
Cananibus  Aihanasio  tributis  numero  107.  Vinum  quod  ad  Eucharistiam 
consecrandam  offeriur,  nemo  gustabit  nisi  completo  Sacrißcio.  In  singuUs 
porro  domibus^  dum  cados  mni  aperiunt,  nemo  ex  eo  gustabit,  danec  ac~ 
ceptae  fuerint  ex  eo  primitias :  cumque  illae  in  benedictionis  modum  acceptae 
fuerint,  indeque  in  calicem  infusvm  fuerit,  tunc  aUud  vinum  proment  in  vase 
mundo  ^  et  effundent  super  illud  hanc  benedictionem.  In  Tractatu  Arabico 
excerpta  continente  ex  Dionysio  Barsalibi  de  modo  celebrandae  et  suscipien- 
dae  Eucharistiae,  praescribilur  ut  uvae  mundae  seliganhtr  ad  vinum  conficien- 
dum,  iltaeque  manibus  exprimantur,  non  pedibus  conculcentur:  quae  tarnen 
regula  non  est,  verum  pia  ad  Sacerdotes  admonitio.  Neque  enim  quldquam 
in  Orientalium  monumentis  occurrit ,  quod  hanc  disciplinam  legis  vim  habuisse 
ostendat,  ut  quemadmodum  panis  Eucharistiae,  ita  vinum  a  Sacerdotibus, 
parari  intra  Ecclesiae  septa  deberet.  Factum  id  tarnen,  sed  apud  soIos 
Aethiopes ,  qui  aliter  vinum  non  exprimunt,  quam  ex  passis  uvis,  ut  mox 
«explicabitur.  Ita  quoque  aliquando  apud  Aegyptios  in  summa  necessitate 
Hur.  Patr,  Alex,  factum  docet  Historia  Patriarchalis  in  vita  Cosmae  LIV.  Scribit  autor  ejus 
?'  ^^'  tempore  circa  annum  Martyrum  DLXVII.  qui  respondet  anno  Christi  DCCCLI. 

extitissc  in  Aegypto  Praefectum,  qui  Christianis  infestus,  eos  multis  et  eo 
usque  inauditis  injuriis  oppressit:  nam  Ecclesias  claudi  jussit,  ne  ad  publi- 
cas  preces,  synaxesque  convenirent,  cruces  et  imagines  frangi:  tandemque 
vetuisse  sub  capitis  poena,  ne  quis  venderet  vinum,  aut  apud  se  haberet. 
Eaec  ömnia,  inquit  Historicus,  ab  eo  fiebanty  ut  vinum  ad  Liturgiam  cele-- 
brandam  deßceret^  et  ita  contigit,  'Nam  Christiani  cum  eo  carerent,  coacti 
sunt  palmites  vitis  accipere^  quibus  aqua  maceratis  et  succo  expresso,  ope- 
ram  dederunt  ne  Eucharistiae  oblatione  privarentur.  Per  palmites,  intellige 
uvas  ex  Ulis  pensiles,  quales  in  Oriente,  praesertim  in  Aethiopia  asservan- 
tur,  ut  ex  illis  vinum  fiat.  Vinum,  inquit  Alvarezius,  quo  cekbratur  Missa^ 
ita  paratur.  In  EcclesOs  et  Monasteriis  habent  uvas  passas  non  plane  sicca^j 
Cap.  it.  ^quae  in  Secretario  seu  Sacristia  asservantur:   eas  diebus  decem  aqua  mar- 

ceraht :  cumque  humore  distentae  fuerint,  siccari  simmt:  mox  torculari  tin- 
positas  premtmt^  succumque  eliciunt,  atque  hoc  vino  uiuntur  ad  missam  cele* 
brandam.  Illud  tamen  vinum  non  nisi  in  summa  necessitate  usurpatum  fuisse, 
et  communiter  prohibitum,  docet  Michael  Episcopus  Melichae  in  Responsis 
Ecclesiasticis  art.  13.  Licetne  EucharisOam  offerre  ex  picato  aut  resinato 
vino,  vel  eo  quod  maceratione  exprimitur?  Responsio.  Picatum  quidem  ad- 
hiberi  potest,  qma  medicamento  quodam  e  genere  pids  praeparatur,  in  eoque 
non  est  aqua,  verum  odor  tantum  et  fumosum  quid:  sed  qiuni  maceratione 
exprimitur,  cum  in  eo  aqua  sit,  illud  omnino  usurpare  non  licet  ad  Litur- 
giam celebrandam.  Picatum  seu  resinatum  hoc  loco  intelligendum  est,  illud 
quod  picatis  doliis  aut  utribus  infusum,  odorem  tantummodo  contraxisset,  et 
saporis  quaedam  ut  ait  Plinius  lib.  14.  cap.  20.  acumina,  ex  aspersu  pids, 
aut  crudo  flore  resinae. 
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Multo  magis  cavetur  ne  acidum  offeratur*  Idem  Episcopus  Melichae  Canooes  varü  de 
eodem  loco  art.  31.  Panis  Eucharisticus  fissus  est  aut  rupttis:  potestne  o/*- vitioinpaneautvino. 
ferri  ex  eo?  R.  EUgendus  est  melior  et  integer:  tarnen  ob  earum  rerum 
defectum  quae  ad  melius  conducvnt,  non  est  abstinendum  ab  Eucharistia 
celebranda,  Sed  quando  vinum  in  acetum  tnutatum  est,  Liturgia  cum  eo  non 
est  celebranda  y  etiamsi  aliud  non  reperiatur.  Etenim  Scriptura  dicina  por- 
nem  et  t^inum  adhiberi  praecipit:  panis  autem  Eucharisticus,  cum  fissus  est, 
non  amittit  panis  naturam,  saporem,  appeüationem ,  aut  uHUtaiem.  Contra 
vinum  suam  prorsus  naturam  amittit,  quando  in  aceti  saporem,  nometi  et 
usum  versum  est:  atque  ita  iUud  offerre  omnino  non  licet.  Eamdem  disci- 
plinam  atque  iisdem  verbis.  exprimit  Echminensis  in  CoUectione  Canonum 
cap.  14.  $.  4.  Gabriel  Patriarcha  in  Rituali.  Anonymus  de  ritibus  in  Missa 
servandis  et  multi  alii.  Praecipue  vero  omnia  paucis  verbis  complexus  est 
Barsalibi,  ut  docet  nos  Tractatus  Arabiens  de  iis  quae  ad  Liturgiae  celebra- 
tionem  observari  debent:  ubi,  contra  sententiam  Michaelis  Episcopi  Melichae 
superius  relatam,  succum  ex  uvis  exprimi,  et  ex  Ulis  Eucharisticum  calicem 
ofTerri,  Heere  existimat.  Oblata  observetur,  ita  ut  neque  fissa  sit  neque  adusta, 
sed  integra:  neque  paretur  ita  ut  vel  fermentata  non  sit,  velfermenlum  aco- 
rem  contraxerit  In  necessitate  porro  celebrari  Liturgia  potest  cum  oblata 
quae  fissa  erit,  modo  de  caetero  integra  sit,  ab  azymo  aut  acore.  Nam 
adustio  quae  fissuram  gignit,  eam  non  mutat  a  natura  panis.  Observet  quo- 
que  Sacerdos  diligenter  mnum,  ne  in  acetum  versum  fuerit,  ata  saporem  suum 
amiserit.  In  necessitate  autem  sumatur  uvarum  succus,  aut  ex  utis  pa^sis 
Uquor  expressus,  modo  expers  sit  ignis  aut  alterius  ht^jusmodi  excoctionis: 
cum  enim  vinum  bonum  deest,  cum  isto  Liturgia  celebrari  potest^  Viimm 
acidum  si  fuerit,  aut  saporem  alienvm  contraxerit,  odoremque  amiserit,  cum 
eo  consecratio  fieri  non  potest,  eo  enim  modo  exuit  vini  naturam,  et  cum 
desunt  istae  conditiones,  omittenda  est  Liturgiae  celebratio.  Haec  Barsalibi, 
quae  conciliari  possunt  cum  alia  sententia,  quia  usus  passi  permittitur  tan- 
tum  in  extrema  necessitate.  Adeo  autem  non  obliterata  est  cura  haec  summa, 
quam  Coptitae  adhibent  in  praeparandis  elementis  ad  consecrationem  desti- 
natis,  ut,  quod  Wanslebius  notavit,  huc  usque  ad  altare  non  offerant  vinum 
ex  oenopolio  petitum,  tanquam  mistioni  obnoxium,  aut  non  satis  decenter 
habitum.  De  Aethiopibus  in  quorum  disciplina  major  difficultas  videtur,  eo 
quod  uvas  propesiccas  aqua  macerare  contenti,  ex  illo  succo,  qui  plus  aquae 
habere  videtur,  sacrificium  offerunt;  aut  etiam,  si  non  falsus  fuit  Abuselah 
Armenus,  ex  aqua  sola  caUcem  misceni,  quod  tamen  a  nomine  praeter  illum 
idoneo  autore  memoriae  proditum  est:  si  haec  faciunt,  peccare  illos  in  ma- 
teria  necessaria  certum  est. 

Superest  aquae  mistio,    quam  omnes  Ecclesiasticae  Orientalium   leges     Aquae  misiio. 
praescribunt ;  qua  etiam  ratione  in  Liturgiae  oratione^  per  quam  invocatur 
Spiritus  sanctus,  quod  calice  continetur,  non  vinum,  sed  mistum  appellatur, 
in  plerisque  Syriacis  Jacobitarum  Liturgiis,  et  in  ea  Oratione  apud  Coptitas 
quae  paulo  post  in  Liturgia  sequitur.    Armenis  quoque  vitio  vertitur,  quod 
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vino  consecrando  aquam  non  admisccant.  Consuetudo  autem  omnium  illarum 
Ecciesiarum  est,  ut  pars  aquae  admisceatur,  ea  proportione  quam  ita  de- 
scribit  Echmimensis.  Aquae  ad  vinum  proporiio,  sU  a  tertia  parte  usque  ad 
decimam,  ita  ut  si  vinum  generosius  omnino  sit,  ita  temperetur,  ut  aquae 

Monum.  Eccies.  Gr,  tertia  pars  admisceatur:  si  imbecillius  minuatur  usque  ad  decimam,  si   me- 
T.  I.  p.  82.  diam  vim  habeat,  adhibeatur  secundum  eamdem  proportianem.   Extat  in  No- 

mocanone  Graeco  Coteleriano  Constitutio  quaedam  satis  absurda  quae  huc 
referri  potest.  Dum,  inquit,  necessitas  non  est,  Sacerdos  cum  aceto  Litur- 
giam  ne  celebret.  Sed  ut  dicitur  feile  et  aceto  propter  me  potatus  es,  ex 
quadam  oratione  depromtum  videtur,  Sed  uvam  exprime,  si  forte  necessitas 
premit  et  ita  sacrißcium  fiat,  quia  tunc  mutatio  fit  legis.  Haec  attulimus  ne 
existimelur  consuetudinem  uvas  ad  sacrificium  offerendum  exprimendi,  solis 
Orientalibus  usurpatam  esse:  simulque  observetur  minus  adhuc  errare  istos, 
iGraecuIis  recentioribus;  cum  acetum,  et  vinum  quod  acescere  coeperit,  non 
usurpari  posse  ad  altare  statuant,  Graeci  vero  permittant,  etsi  omnes  hac 
opinione  implicatos  non  fuisse  maxime  verisimile  sit.  Nam  Nomocanon  iile, 
et  similes  quidam,  tarn  editi  quam  Manuscripti,  absurda  tam  multa  continent, 
ut  ex  illis  Vera  disciplinae  forma  delineari  nulla  possit. 

Discus  seu  patena.  Ut  CalLx  vino ,  ita  discus  seu  patena  pani  Eucharistico  adjungitur,  est- 

que  ut  nomine ,  ita  et  forma ;  Graecorum  disco  simiiis ,  nam  eam  vocem  cum 
aliis  Ecclesiasticis  multis  Coptitae  retinuerunt.  Latior  est ,  multoque  capacior 
quam  Latinorum  patena,  ita  ut  calix  et  oblata  in  eo  simul  collocari  possint. 
Consecratur  apud  Coptitas  ab  Episcopo  singulari  benedictione ,  et  ad  eam 
perficiendam  extat  oratio  in  multis  Liturgiae  codicibus.  In  ea  rogaturDeus, 
tä  extendat  brachium  suum  sanctum,  et  sanctificet  discum  plenum  bonis,  quae 
praeparavit  diligentibus  nomen  suum  sanctum,  scilicet  corpus  et  sangiUnem 
pretiosum  Christi  sui,  Nempe  ita  loquuntur  non  modo  in  precibus  Eccie- 
siasticis,  sed  etiam  in  tractatibus  Theologicis,  et  praesentem  localiter  quo- 
dammodo ,  Christum  in  disco  Eucharistico  intueri  jubent.  Severus  Episcopiis 
Aschmonin,  ait  cum  sindone  hoc  est  velo  quo  tegitur  sacramentum,  incolvi, 
et  esse  positum  in  disco,  sicut  in  sepidchro,  et  in  praesepio  coUocatus  oUm 
fuit.  Homiliae  in  Ecclesia  Alexandrina  legi  solitae  dicunt,  quotidie  exoriri 
nobis  Christum  incamatum  in  disco  eucharistico  et  in  calice:  videri  a  Chri- 
stianis  porrectum  corpus  epis  in  disco,  sicut  in  sepulchro.  Ea  vero  verba 
non  semel  occurrunt,  sed  reperiuntur  diversis  locis,  ne  quis  existimet,  ea 
incauto  oratori  excidisse ,  non  ab  attento  Theologo  esse  perscripta.  In  alia 
oratione  ad  benedictionem  disci.    Extende  manum  tuam  dimnam  super  hunc 

Bist.  PtUr,  Alex,  discum  benedictum,  qui  implendus  est  partibus  corporis  tuisancti,  quodoffe-^ 
P'  ^^^-  rent  super  altare  sanctuarii,  kujus  sanctae  civitatis.    In  historia   Ecclesiae 

Alexandrinae  eo  loco  ubi  narratur  miraculum  apparentis  Jesu  Christi  in  Eucha- 
ristiae  celebratione  sub  forma  pueri,  quod  allbi  retulimus,  dicitur  in  disco 
apparuissc.  Ad  eum  spectat  benedictio  quae  prima  inter  alias  occurrit  in 
Canone  Generali  Aethiopum.  Paratur  sicut  et  calix  ex  auro,  argento,  atque 
alia  pretiosa  materia^  nisi  obstent  afflictissimarum  Ecciesiarum  angustiae. 
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Adjungitur  his  vasis  sacris  cochlear,  quod  habent  Graeci  pariter  et  Co-  Cochlear. 
ptitae  ^Aylav  Xaßlda  vocant,  quia  scilicet  typus  est  farcipis  quo  Seraph  bar^ 
bonem  accepit  de  altari  et  Isaiae  labia  tetigit»  Christum  enim  vocant  carbonem 
tnvum,  igne  dwinitatis  plenum.  Forma  eadem  quae  apud  Graecos,  nempe 
cochlearis  manubrium  in  cruciculam  desinit;  unde  ab  Aethiopibus  Cochlear 
crucis  appellatur.  Consecratur  non  minori  apparatu  quam  Discus  et  Calix: 
rogaturque  Deus  in  hunc  modum.  Extende  manum  tuam  super  hoc  cochlear, 
in  quo  susdpienda  sunt  tnembra  corporis  sancti,  quod  est  corpus  Filii  iui 
unigeniH.  Figuram  dedit  Goarius  in  Notis  ad  Missam  Chrysostomi:  et  multa  Euchol  p.  152. 
de  cochleari  annotavit,  ut  et  Clarissimus  Cangius  in  Glossario.  De  ejus  usu 
plura  dicentur,  ubi  communionis  ritus  erit  explicandus: 

Quae  spectant  apparatum  caeremoniarum  ad  Liturgiam  celebrandam,  Thuribula  et  cereL 
communia  sunt  omnibus  Ecclesiis :  praeparatur  thuribulum  et  in  majoribus 
Ecclesiis  plura,  ad  adolendum  incensum:  cruces,  reUquiae  martyrum,  libri 
Evangeliorum ,  et  alii  sacrae  Scripturae,  ex  quibus  lectiones  fieri  debent, 
afferuntur  a  Sacerdotibus  et  Diaconis,  et  in  Frothesi  collocantur:  accendun- 
turque  cerei:  quorum  saepe  mentio  fit  in  pompis,  solennibusque  processio- 
nibus  Christianorum  ^  quarum  memoria  est  in  Historia  Alexandrina.  Gabriel 
filins  Tarich  Patriarcha  in  Constitutionibus  ita  definit:  Liturgia  non  celebretur 
absque  cereis  duobus  majoribus  aut  minoribus,  qui  circa  aJUare  luceant.  Idem 
praecipiunt  Autor  Scientiae  Ecclesiasticae,  Abulbircat,  omnesque  Liturgiarum 
expositores. 


Ostende  faciem  ttiam  super  hunc  panem^  etc. 


P.  3.  L  6. 


Haec  prima  oratio  est,  in  qua  finis  totius  Liturgici  ofiicii  perspicue  si-  Invocatio  Spiritus 
gnificatur,  nempe  transmutatio  elementorum  propositorum  panis  et  vini  aqua^>"<^ti  prima,  super 
temperati,  in  corpus  et  sanguinem  Christi  Domini.  Notanda  vero  sunt  verba  **°°*  proposita. 
quibus  Orientales  significare  solent  sanctificationem  rerum  corporearum  et 
sensibilium,  quam  in  Orationibus  suis  a  Deo  postulant,  nempe  ut  mittat  Spi- 
ritum  sanctum,  qui  est  omnis  sanctificationis  autor,  et  Dei  digitus.  Invoca- 
tur  autem  super  omnia  quae  ad  sacrum  usum  destinantur,  qua  invocatione 
significatur  consecratio  rei  ipsi  inhaerens^  etiam  absque  usu  sacro ,  materiae- 
que  dignitatem  tribuens.  Ita  in  orationibus  quarum  particulas  retulimus  ad 
vasa  Sacra  benedicenda,  invocatur  Deus,  ut  ea  consecret,  eo  fme  ut  in  illis 
conficiantur  Sacramenta.  Inde  vero  eadem  vasa  sancta  habentur,  nee  pro- 
fanis  manibus  absque  crimine  tractari  possunt.  Invocatur  quoque  ut  mittat 
Spiritum  sanctum  super  aquas  baptismales,  ut  in  illis  baptisati  accipiant  re- 
generationem ,  omniumque  peccatorum  remissionem :  super  oleum  et  chrisma, 
ut  gratiam  baptisatis  novam  conferant:  super  ordinandos,  ut  accipiant  san- 
ctimoniam,  et  potestatem  ad  sacra  ministeria  sancte  exercenda:  super  oleum 
inGrmorum ,  ut  ejus  unctio  prosit  infirmis,  ad  salutem  animae  et  corporis, 
quae  omnia  clare  et  perspicue  per  easdem  orationes  explicantur.  Verum  in 
Eucharistia  consecranda  aliud  quiddam  se  petere  designant,  nempe  iUapsum 
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efGcacem  Spiritus  sancti  in  dona  proposita ,  ut  mutentur  et  transrerantur  in 
corpus  et  sanguinem  Christi:  quod  de  aqua,  chrismate,  oleoque  in  aliis. 
Sacramentis  nunquam  postulasse  Orientales  reperiuntur.  Igitur  ex  solis  illo- 
rum  precibus  constat  certissime  transmutationem  ab  ipsis  agnosci,  nam  prae- 
cipua  est,  ut  ex  Augustino  constat  ad  cognoscendam  Ecclesiae  fidem,  pu- 
blicarum  orationum  autoritas.  Quod  vero  haec  quam  bic  Coplitae  postulant 
transmutatio ,  ad  ipsam  elementorum  substantiam  naturamque  pertineat,  alibi 
probatum  est,  et  fusius  demonstrabitur  in  notis  ad  Invocationem  Spiritus 
sancti  et  ad  Confessionein.  Duo  tantum  hoc  loco  monebimus.  Primum  est 
Yocem ,  transfer  ea  in  Omnibus  unguis ,  non  jninus  quam  in  Latina  et  Graeca, 
integram  perfectamque  mutationem  significare.  De  Aegyptiacis  quidem  fa- 
cile  id  demonstratur  ex  collatione  variorum  Scripturae  sacrae  locorum:  de 
Arabica  et  aliis  Unguis  aeque  constare  certum  est 
Orationibus  non  Secundum  observationis  nostrae  caput,  Orationes  ipsas  spectat  et  earum 
omnera  consecratio-  efficaciam ,  de  qua  amplior  erit  postea  disserendi  locus.  Ulis  ad  Sacramenta 
teles  *"**"""*  ^"®""  efficienda  plurimum   tribuunt  Orientales   Theologi,  sed  quod    in    illis   solis 

Eucharistiae  consecrationem  non  constituant,  satis  haec  una  ostendit.  Nam 
quamvis  oretur  Deus,  ut  mittat  Spiritum  suum  sanctum  super  dona  proposita, 
et  ea  transmutet  in  corpus  et  sanguinem'  Christi^  nemini  inter  eos  Theo- 
logo venit  in  mentem ,  ex  illa  oratione  sequi  consecrationem  saltem  inchoa- 
tam,  quamvis  secundum  antiquorum  Patnim  doctrinam,  credant  Ecclesiam 
non  frustra  orare,  semperque  exaudiri.  Igitur  et  orationem  dicunt,  et  eam 
non  frustra  dici  existimant,  securi  de  illius  eilectu ,  quando  verba  dominica 
et  omnia  rite  facienda  secuta  fuerint.  Pari  quoque  ratione  cum  videmus  eos 
post  eadem  verba  pronunciatä,  invocare  Spiritum  sanctum,  ut  eadem  dona 
commutet  per  efficacem  operationem  suam,  non  statim  judicandum  est,  con- 
stare ex  illa  invocatione  quod  per  praecedentia  verba  Christi  Domini  nihil 
effectum  fuisse  existiment,  absunt  enim  longissime  ab  ista  sententia.  Verum 
ut  consecrationem  y  antequam  facta  censeri  queat,  postulant  iisdem  orationi- 
bus, quibus  eam  obtineri  certo  credunt,  ubi  peracta  sunt  quae  rite  peragi 
debent:  ita  preces  plane  similes  adhibent,  etiam  quando  illa  facta  judicari 
debet,  neque  tamen  idcirco  eam  factam  negant,  aut  credunt  se  orare  ina- 
niter,  quia  de  momento  consummatae  elementorum  consecrationis,  nulla 
quaestio  unquam  inter  eos  fuit.  In  hujus  autem  orationis  versione,  Maronita 
vocem  Oblationis  inseruit  quam  contextus  Aegyptiacus  et  Arabiens  non  agno- 
scunt.  Notandum  quoque  hoc  loco ,  ut  in  multis  aliis  istorum  Ofliciorum  locis 
occurrere  vocem  purificarcy  et  cum  alia  esse  conjunctam  quae  est  sanciiß^ 
care;  quarum  significatio  valde  proxima  est,  si  non  plane  eadem,  ut  sane 
prorsus  eadem  est  inCnitis  locis:  ut  cum  dicitur  fmra  et  sancta  Maria:  puri 
et  sancti  Apostoli.  Ita  quippe  interpretes  vertunt  ut  plurimum,  origines  po- 
tius  nominum,  quam  ipsqrum  vim  et  usum  attendentes.  Nam  ut  proprium 
Itnp,  et  ab  eo  derivata  ex;  Hebraea  lingua  proprie  ayia^eiv  signiCcant,  tarn 
in  Arabica  quam  in  Syriaca  et  aliis,  ita  illa  ^n&D  quae  proprie  purificare, 
mundareque  significat ,  eodem  sensu  prorsus  accipitur  in  omnibus  libris  Chri- 
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stianis  Arabice  scriptis.  Hujus  synonymiae  rationes ,  fortasse  ingeniosae  magis 
quam  verae  excogitari  possunt,  quae  ut  in  ejusmodi  conjectaneis  frequenter 
accidere  solet,  non  raro  veritatis  hostibus,  causas  leves  quidem  et  nullas, 
sed  quibus  incauti  lectores  decipi  possunt,  praebent  ad  aliquariim  insignio- 
rum  orationum  sententiam  circumveniendain.  Sed  ratio  vera  hujus  tam  fre- 
quentis  synonymi  simplicissima  est.  Coptitae,  ut  alibi  cxplicatum  est,  ita 
veterem  linguam  Aegyptiacam  retinent,  ut  eam  multis  vocabulis  Graecis  mi- 
scuerint,  praesertim  Ecclesiasticis ,  quae  saepe  per  alias  vulgares  explicata 
sunt.  Ita  retinuerunt  voces  ayiog^  ayia^eiv^  et  multas  alias;  sed  cum  ad* 
ditae  essent  Aegyptiacae  i&ovaß  et  Toovßo^  quarum  erat  vis  eadem,  Ara- 
bes  utrasque  verterunt,  et  vocibus  non  plane  iaodvvd^oig  expresserunt^  quod 
interpres  Maronita  qui  ad  Aegyptiacum  exemplar  non  attendit,  imitari  cona«- 
tus  est ,  sed  neque  feliciter ,  neque  necessario.  Si  utraque  vox  eo  loco  verti 
debet,  melius  exprimentur  in  hunc  modum,  betiedic,  sancHßca  et  consecra 
üUiy  TCc  nQOKalf^eva  scilicet. 

Oratio  absolutionis.  P-  3.  i  21. 

Insignis  est  et  notissima  in  Aegyptiaco  ritu  haec  Oratio,  cujus  titulus  Quid  significet  ab- 
in  edita  Maronitae  versione  corruptus  est:  vertit  enim  Oratianem  (ir/ortySca- »olutio. 
Honis  ßliif  ex  vitiosa  vocis  Arabicae  punctatione:  cum  vertendum  sit  ex 
Coptico  Oratio  absoluiionis  filii,  hoc  est,  quae  ad  filium  dirigitur.  Ipsa  enim 
totius  orationis  series  satis  ostendit,  nuUam  in  ea  do^oXoylav  contineri,  sed 
esse  orationem  pro  obtinenda  remissione  peccatorum:  unde  Absoluiionis  no- 
men  deductum  est:  et  vox  Coptica  absolutionem  significat.  Ex  Collatione 
cum  Graeca  Basilii  et  Marci,  satis  apparet  utramque  ex  eodem  fönte  prodi- 
visse,  quamvis  eo  loco  hiatus  in  Graeco  istius  exemplari,  textum  iiitertur- 
bet.  Habet  autem  illud  singulare  Ecclesiae  Copticae  disciplina,  quod  haec 
oratio  non  recitatur  a  Sacerdote  sacra  faciente,  sed  ab  alio,  sive  is  adsi- 
stens  Sit,  ut  aliquis  plerumque  hoc  ministerio  fungitur,  cum  unica  tantum 
uno  die  Liturgia  celebretur:  vel  quod  frequentius  est,  ab  Archimandrita  seu 
Hegumeno.  Cyrillus  Patriarcha  filius  Laklaki  in  Constitutionibus  Synodalibus, 
inter  alia  Hegumeni  munera  recenset  jW  pronunciandi  absolutionem  super 
Sacerdoiem  sacra  facientem.  Abulbircat  in  Epitome  caeremoniarum  Litur- 
giae.  Si  adsit  Sacerdos  alter,  qui  simul  ministret,  leget  super  Sacerdotem 
et  Diaconum,  orationem  absoluiionis:  si  non  adsit,  pronundäbU  eam  Sacer-^ 
dos  celebrans  pro  se,  et  super  Diaconum:  qui prostratus  erit:  Sacerdos  vero 
stabit:  si  Patriarcha  adfuerit,  ipse  Absolutionem  pronundabU ,  super  Sacer- 
dotem et  Diaconum:  atque  ita  faciet  Episcopus  in  sede  sua.  Observat  idem 
autor,  Sacerdotem  et  Diaconum,  prostratione  seu  metanoea  facta,  se  invi- 
cem  salutare,  postea  descendere  infra  gradus  altaris,  ibique  sedere  capite 
ad  terram  usque  inclinato ,  dum  recitatur  Absolutio.  Confirmat  eamdem  di- 
sciplinam  -  Gabriel  Patriarcha ,  additque ,  interea  dum  legüur,  circumsiantes 
Sacerdotes,  Diaconos  et  omnem  Clerum,  nudato  ei  inclinato  capite  esse,  us-^ 
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que  ad  oraMonis  fmem,  lUa  vero  non  absimilis  est  formulis  illis  absolulionnm 
generalibus,  quae  in  Latina  Ecclesia  usurpantur  ad  Officium  Feriae  V.  in 
Coena  Domini:  tum  etiam  proxime  respondet  absolutioni  Uli  generali  quae 
apud  nos  post  Canfiteor  pronunciari  solet.  Porro  quamvis  haec  oratio  ab- 
solutionis  Sacramentalis  locum  habere  nequeat,  valere  tamen  existimatur  ad 
levia  et  quotidiana  peccata  purganda,  imo  dedit  occasionem  superstitioui 
maximae  apud  Aegyptios  ,et  Aethiopes,  quando  Patriarchanim  aliquot  negli- 
gentia, et  aliorum  temeritate  factum  est,  ut  Confessio  peccatorum  apud  eos 
aboleretur.  Tunc  enim  multi  audita  absolutione  quae  publice  recitabatur,  pec- 
cata sua  secreto  intra  se  Deo  confitebantur  eaque  maxime  immurmurabant, 
cum  incensum  adoleretur,  ut  mox  videbimus,  atque  ita  absolutos  se  a  gra- 
vissimis  peccatis,  absque  confessione  et  poenitentia  stulte  existimabant.    De 

Perp,  r.  5.  p,243.  ea  re  dicetur  fusius  in  Dissertatione  de  poenitentia,  et  jam  dictum  est  alibi. 

In  Constitutionibus  Cyrilli  praecipitur  ne  haec  oratio  legaiur  super  popuhun 
Feria  VI.  majoris  hehdomadae. 
Forma  ejus  oratio-         In  Codice  Graeco  Marci  Liturgia  qui  majorem  antiquitatem  prae  se  fort 

nis  in  Liturgia  Marci.  quam  antiquissimi  Coptici,  brevior  omnino  haec  oratio  est,  factaque  mentione 

potestatis  remittendi  peccata  datae  Apostolis,  petitur  quoque  remissio  %olg 
iriLaxojtoig^  nQeaßvrsQoig^  Episcopis,  Presbyteris,  Diaconis ,  etc.  cum  omni  ple- 
nitudine  sanctae  Apostolicae  Ecclesiae:  nam  tag  ubi  hiatus  est  in  codice 
Sirleti,  quo  usus  est  ad  editionem  suam  adomandam  Joannes  a  S.  Andrea 
Canonicus  insignis  Ecclesiae  Parisiensis,  aixaqtvLag^  vel  simile  quid  exigit: 
nihil  vero  minus,  quam  ea  verba  quibus  illum  supplere  conatus  est,  ita  et 
in  nos  insuffla  circumassistentes  servos  tuos  in  introitu  sacri  nUnisterii  Epi- 
scopoSy  PresbyteroSy  etc.  Nihil  enim  alienius  quam  interpositio  sententiae, 
cui  parem  nemo  in  tota  Ecclesiastica  antiquitate  reperiet.  Non  enim  a  Deo 
postulatur,  ut  det  Episcopis  et  Sacerdotibus,  quod  Apostolis  dedit,  cum  in- 
sufflavit  et  dixit  Accipite  Spiritum  sanctum,  Quippe  certum  est  talem  esse  in 
Ecclesia  potestatem,  quam  Episcopi  et  Sacerdotes  in  persona  Apostolorum 
acceperunt:  et  oratio  ipsa  ad  plenitudinem  Ecclesiae  Catholicae  hoc  est  non 
minus  ad  Laicos  quam  ad  Sacerdotes  pertinet:  rogare  ut  ad  illos  talis  au- 
toritas  perveniret,  non  tam  oratio  foret,  quam  ridicula  blasphemia.  Genera- 
lis igitur  hie  venia  et  absolutio  postulatur  per  autoritatem  Apostolicam  et 
Sanctorum  merita,  qua  occasione  addiderunt  Coptitae  de  suo,  commemora- 
tionem  sancti  Marci  tanquam  primi  Alexandrinonim  Episcopi,  qui  Aegyptios 
per  Evangelium  in  Christo  geiiuerat:  tum  Sanctorum  propriorum  sectae  Ja- 
cobiticae,  hoc  est  haereticorum  Severi,  Dioscori  et  aliorum :  tandem  Synodo- 
rum.  Porro  singularis  ritus  istius  apud  Alexandrinos ,  ut  ante  inchoatam  Li- 
turgiae  partem  quae  Canoni  respondet,  commemorationes  faciant,  tanquam 
noti  sibi  meminit  Jacobus  Edessenus  cujus  verba  refert  Abulfaragius  in  No- 
mocanone  part.  i.  cap.  7.  In  Graecia,  inquit,  idmn  quod  nos,  Graeci  quo-- 
que  observant:  Älexandriae  vero  primo  faciunt  commemorationem  Fatrum, 
Fratrum,  Reffum,  etc.  deinde  inctpümt  Oblationem. 
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Oratio  thuris.  Pag.  4. 

Ejus  usus  in  Ecclesiis  Orienlalibus  perpetuus,  et  prope  quotidianus:  Thurü  ii«us  apnd 
nee  enim  absque  thure  Liturgiam  celebrant,  nisi  summa  necessitas  premat:  Orientales  multiplex, 
illud  adhibent  in  Officiis  Sacramentalibus  Omnibus,  in  precibus  nocturnis  dl* 
urnisque,  nihil  ut  possit  esse  frequenüus.  Observantur  autem  apud  Coptitas 
eaedem  quae  apud  alles  Christianos  caeremoniae,  nempe  ut  thus  adoleatur 
circum  altare  et  per  Ecclesiam:  Sacerdotes,  et  qui  in  sublimiori  dignitate 
sunt,  eoperfundantur,  Imagines,  vasasacra,  ambltus  Ecclesiae.  Autor  Selen- 
tiae  Ecclesiasticae.  Cum  Sacerdos  ad  altare  venerti,  afferet  navicukun  in- 
censi  ad  eutn,  qui  dignitate  superior  est,  ut  benedicat  iUud,  antequam  thvribulo 
imponatur.  Si  vero  nuUus  major  eo  praesens  fuerit,  benedicet  ipse  crucis 
Signa  navicukmi,  antequam  thus  imponatur.  Antiquum  esse  thuris  In  hunc 
modum  adolendi  apud  Alexandrinos  morem,  docet  illorum  historia  in  vita 
Sanutii  Patriarchae:  Inchoavit,  Inquit,  Liturgiam,  circumeundo  cum  incenso 
altare  et  gradus  ejus.  Quam  vero  accurate  praescrlbant  omnes  etiam  minu- 
tissimas  caeremonias,  ne  de  quibusdam,  quae  majoris  ad  fidem  eorum  pro-« 
bandam  momenti  erunt,  dubitetur,  dablmus  e  Codice  manuscripto  quae  ad 
primam  illam  thurlficationem  servari  jubent  Coptitae»  Sacerdos  oscukAitur 
gradus  altaris;  ad  quod  ascendet,  et  iUud  quoque  osculabitur.  Tum  accipiet 
tkuribulum  a  Diacono,  capietque  acerram  seu  wwicidam,  conversusque  ad 
Sacerdotes  et  Clerum,  dicetavXiyrjaov:  quod  Arabes  vertuut,  benedidte,  jRe* 
spondetur  ipsi  v&ox  evXoyrjaov^  tu  ipse  benedic:  postea  benedicit  incensum,  facto 
signo  crucis  super  acerram,  dicitque  Cdpiice.  In  nomine  Patris  et  Filii  et 
Spiritus  sanctl  unius  Dei.  Ikmc  incensum  adölet  quxnquies  dicendo.  1°.  Be* 
nedlctus  Dominus  Dens  pater  omnlpotens.  Amen.  2^  Benedictus  Filius  ejus 
unigenitus  Jesus  Christus  Dominus  noster.  Amen.  3^  Benedictus  Spiritus 
sanctus  Paraclltus.  Amen.  4^  et  5^  Gloria,  laus,  honor,  et gloriGcatlo Trl- 
nltati  sanctae,  Patri,  Fllio  et  Spiritui  sancto  nunc  et  semper  et  In  saecula 
saeculonim.  Amen.  His  expletis,  ut  fuslus  in  eodem  ordine  praescribitur,  re- 
citat  orationem  in  qua  versamur;  et  postea,  ascendens  iterum  ad  altare  rur~ 
sus  thurificat  ter,  dicens,  Adoramus  te  Christo:  tum  Ego  In  multltudine  mi- 
sericordiae  tuae,  introibo  in  domum  tuam,  et  adorabo  coram  templo  tuo 
sancto:  tandemque:  In  conspectu  Angelorum  psaliam  tibi,  et  adorabo  coram 
templo  sancto  tuo.  Dein  adokt  mcensum  coram  imagine  Deiparae,  dicens 
shnul  Coptice.  Ave  Maria,  etc.  Quae  peperistl  nobis  Deum  Verbum,  etc. 
Tum  incensat  alias  imagines,  Sacerdotes,  reliquum  Clerum  et  popubim. 

In  Codice  Regio  recentiori,  sed  accuratam  caeremonlarum  seriem  con- 
tlnente,  adjiciuntur  ea  quae  Sacerdotem  celebrantem  dicere  oportet  dumPa- 
triarcham  et  reliquos  Incensat.  Ad  lUum  quldem  dielt  1^  Deus  conservet 
eüam  Patris  nostri  venerabiUs  ArcMepiscopi  Abba  N.  2^.  Conservando  con- 
serva  illum  nobis  per  annos  muUos  *et  dies  pacificos.  3^  Conterat  kostes, 
ejus  omnes  sub  pedüms  ^jus  velociter.    Ad  Eplscopum,   cum  ter  incensatur^ 

Tomos  L  39 
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dicit  sacerdos  1^.  Memenio  Domine  Patris  nostri  Episcopi  Abba  N.  2^.€fi\ 
sicut  ad  Patriarcham.  Hegumeno  seu  Archimandritae  bis  datur  incensum.  1^ 
dicitur.  Benedictionem  peto  et  ie  Pater  mi  Hegumene  Abba  N.  memento  mei 
in  tuis  orationibus.  2^.  Conserva  eum  in  pace,  et  perfectiane.  Respondet 
Hegumcnus.  Dominus  conservet  Sacerdotium  tuum,  iU  Metchisedeci,  Aaronis, 
Zackariae  et  Simeonis  Sacerdotum  Dei  exceki.  Sacerdoti,  cum  datur  incen- 
sum, dicit  celebrans.  Benedictionem  peto  ate,  Paiermi  Presbyter:  memenio 
mei  in  tuis  orationibtis.  Respondetque  iisdem  verbis,  quibus  Hegumenus. 

Statim  iterum  datur  incensum  versus  populum,  diciturque  prima  bene- 
dictio  ante  lectionem  Epistolae  S.  Pauli  in  hunc  modum.  BenedicHo  Pauli 
Apostoli  Jesu  Christi:  ejusque  benedictiones  sanctae  sint  cum  omnibus  nobis, 
Amen,  Thus  quoque  similiter  datur,  quod  in  istis  ritibus  est  frequentissimum. 
Patriarchae,  Episcopis,  Sacerdotibus ,  Ciericis  datur  in  Sanctuario,  ubi  pro- 
prius  eorum  locus  est :  Lai'cis  ut  ad  eos  thurificatio  pertineat ,  hunc  in  mo- 
dum thus  dari  solet. 

Postquam  Patriarchae,  Episcopis,  Sacerdotibus  et  Clero  thus  datum  est, 
quod  multoties  in  Liturgia  fit  apud  Coptitas,  ut  ex  superioribus  Rubricis 
manifestum  est,  Sacerdos  celebrans  ad  fores  Sanctuarii  progressus,  Laicos 
circuitu  per  Ecclesiam  facto  incensat,  ut  notatur  in  Codice  Regio  recentiori, 
ut  etiam  in  Rituali  Gabrielis  Patriarchae,  Abulbircat,  Autore  Scientiae  Eccle- 
siasticae  et  aliis.  Similis  caeremonia  ubique  prope  observatur,  nee  apud 
Orientales  solum ,  sed  apud  Graecos  et  Latinos ,  ut  Christiana  plebs  in  com- 
munionis  Signum ,  per'  quam,  suo  modo,  precibus  et  Sacrificio  participat, 
honoris  quoque  partem  habeat,  et  ad  orandum  attentius  excitetur.  Id  Omni- 
bus Ecclesiis  commune  est;  verum  Copticis  singularis  quaedam  fuit  consue- 
tudo ,  hac  in  Liturgiae  parte,  quae  in  teterrimam  superstitionem  degeneravit* 
Nempe  cum'^acerdos  thus  adolens  in  Ecclesiam  progrederetur,  solebant  olim 
Coptitae  ejus  precibus  commendare  se,  simulque  confiteri  se  peccatores,  et 
confessionem  quamdam  verbis  generalibus  pronunciare,  illi  non  absimilem 
quam  initio  Missae  recitat  Latina  Ecclesia ,  cujus  antiquae  formulae  breviores 
aliquot  occurrunt,  ut  fuerunt  aliae  prolixiores. 
Saperstitioindeoria.         Cum  interea   Sacerdos  orationem  diceret  quae  videbatur  pertincre  ad 

remissionem  peccatorum,  existimaverunt,  quod  in  promtu  erat,  eam  non 
frustra  pronunciari,  ut  similes  benedictiones  et  absolutiones  valere  judicatae 
sunt  ad  abolenda  peccata,  quae  per  fragilitatem  humanam,  a  piis  etiam  quo- 
tidie  committuntur.  Saecido  demum  undecimo  et  sequenti  praeter  calamitates 
innumeras  quas  ab  Infidelibus  Ecclesia  Alexandrina  sustinuit,  maximum  ab 
ipsis  Ecclesiasticis  et  Patriarchis  in  Poenitentiaii  disciplina  vubius  accepit. 
Ad  communionem  quippe  mysteriorum  admittere  coeperunt,  eos  qui  gravio- 
rum  criminum  rei,  illa  Sacerdotibus  confiteri,  et  Canonem  seu  poenitentiam 
subire  negligebant,  cum,  si  disciplmam  Ecclesiasticam  erga  eos  exercuissent, 
timerent  ne  calumniam  ipsis  aliquam  obdurati  peccatores  apud  Muhamedanos 
Büt.  PaJtr.  AUx.  impingerent,  aut  fidem  abnegarent.  Alii  longius  progressi,  ut  inter  alios 
p.  550,  Joannes  f.  Abugaleb  Patriarcha  Coptitarum,  et  Marcus  filius  Zaraa,  confes- 
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sionem  penitus  sustulerunt,  ut  fusius  alibi  expositum  est:  et  illo  Alexandri- 
nam  sedem  occupante,  Michael  Damiatensis  opusculum  insulsissimum  edidit, 
quod  tarnen  ex  parte  servatum  est  in  Collectione  Canonum  Alexandrina, 
laudaturque  ab  Abulbircat,  et  Autore  Scientiae  Ecclesiasticae.  Summa  vero 
novae  illius  doctrinae  haec  fuit,  Christum  vetuisse  ne  magistros  nobis  con- 
stitueremus  super  terram,  cum  unus  ipse  sit  magister  noster :  neque  Marcum 
Ecciesiae  Alexandrinae  fundatorem,  simile  quidquam  instituisse.  MohaUem, 
vulgari  inter  Christianos  Aegyptios  usu,  Sacerdotem  a  poenitentia  seu  Con- 
fessionibus  significat,  quem  Graeci  IIvevfiaTixov  vocant.  Quia  porro  vox 
eadem  in  Arabica  Evangelii  versione  usurpatur,  alia  omnino  significatione, 
ex  6fio)vv^l(f^  praeclarus  ille  doctor  argumentum  firmissimum  haben  existi- 
mavit ,  ad  evertendam  poenitentialem  omnem  disciplinam.  Cumque  favitorum, 
ut  olim  dictum  est,  satis  habeat,  qui  recte  facit,  plures  adhuc  habent,  qui 
peccatoribus  male  paipantur:  et  sane  multos  habuerunt  nefarii  Uli  Antistites, 
neque  enim  error  ille  plane  sublatus  est.  Sed  de  illa  innovatione  dicetur 
alibi ;  et  jam  nonnulla  dicta  sunt  in  Historia  Patriarchali.  Itaque  ex  pessima 
illa  institutione  multi  existimare  coeperunt,  sufGcere  ad  expianda  peccata,  ut, 
cum  Sacerdos  thuribulum  circumferret ,  inclamareturque  a  populo  Kyrie  eki^ 
son^  adjicerentur  haec  verba  post  illud ,  Domine  miserere  quod  Arabice  quo- 
que  dicilur  multoties.  Suscipe  Domine  hoc  tncensum^  quod  offertur  tibi  a 
Sacerdote  tuo  pro  peccaHs  nostris.  Tunc  unusquisque  animo  revolvens  pec- 
cata sua,  ea  secreto  coram  Deo  confitebatur,  atque  ita  illa  sibi  remitti  stulte 
existimabant.  Neque  illic  constitit  superstitio :  sed  tandem  fuerunt  qui  posito 
coram  se  thuribulo  domi,  absque  Sacerdotis  ministerio,  thus  injicientes  et 
fumo  peccata  sua  immurmurantes ,  illa  sibi  plene  remissa  crederent:  quod 
ab  Aethiopibus  factum  testatur  Abuselah,  et  a  Nestorianis  Malabarensibus 
Historia  Alexii  Menesii  Goensis  Archiepiscopi.  Ulam  brevem  formulam  agno-  ;.  /.  c,  17. 
scendi  se  peccatores  coram  Deo,  Confessionem  vocaverunt;  de  qua  intelligi 
oportet  quae  sequuntur  hoc  loco  tam  in  Rituali  Gabrielis,  quam  in  Codice 
Regio  recentiori,  in  quo  ritus  accurate  praescribuntur.  Post  benedictionem 
ad  Pauli  Epistolarum  lectionem,  occurrit  haec  rubrica.  Postquam  suscepU 
Sacerdos  Confessionem  populiy  reditque  cum  incensOy  ascendit  ad  aUare,  et 
i^tmversus  ad  Orientem,  dicit.  Deus  qui  suscepisti  Confessionem  Latronis 
super  Crucem  gloriosam,  suscipe  ad  te  Confessionem  popvli  tut,  et  parce 
ilUs  omnia  peccata  eorum,  propter  nomen  tuum  sanctum  quod  invocaium  est 
super  eos.  Porro  haec  benedictio  non  legitur  in  antiquioribus  codicibus,  ne- 
que istius  Confessionis  mentio  in  illis  est.  Cum  tamen  illius  meminerit  Mi- 
chael Damiatensis  qui  sub  Marco  filio  Zaraae  scribebat  anno  circiter  J.  C. 
1171.  antiquam  superstitionem  esse  oportet:  sed  nihilo  minus  a  veteri  di- 
sciplina  abit  longissime.  Rituales  quoque  vetustis  aliquot  exemplaribus  ad- 
juncti  illius  non  meminerunt. 

Antequam  ista   de  thure  nota  finiatur,  obsenrabimus  apud  Coptitas  et       Qnale    incensnm 
alios  ferme  omnes  Orientales  Christianos ,  thuris  loco  diversi  generis  sufB-  lu urpeat  Orientales. 
menta  adhiberi,  quibus  illae  gentes  magnopere  delectantur:  praesertim  ubi 
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Ecclesiae  opulentiores  sunt.    Ita  in  Historie   Patriarchali  legitur  de  quodam 
Metropolita  in  Aethiopiam  ipisso,  tarn  insigni  pompa  exceptum  illum  fuisse, 
ut  qua  die  primam  Liturgiam  celebravit,  agallochum,    quod  aromata  omnia 
apud  Orientales  pretio  superat,  thuris  loco  usurparetun    Extitit  autem  12« 
saeculo  Marcus  Elkonbari  filius  qui  adversus  Sacramentalis  confessionis  Omis- 
sionen! acerrime  disputavit,  et  ab  Ecciesia  Jacobitica  se  subtraxit  ea  occa- 
Vide  nouu  Betere-  sione ,  cum  magno  discipulorum  suorum  numero.    Is  quoque  inter  alia  quae 
güadCan,Hl.Apott.condemnabai,  thuris  legitimi  immutationem  Cöptitis  objecit,   cujus  loco  alia 
P'  ^^'  aromata  substituerent.  Negabat  autem  id  licere,  sed  thure  tantum  supplican- 

dum  asserebat,  eo  quod  cum  auro  et  myrrha  Christo  fuisset  oblatum.  Rem 
narrat  Abuselah,  refertqüe  ad  an.  Martyrum  DCCCLX.  qui  est  J.  C.  MCXLIV. 
Honoris  quoque  gratia  coram  Patriarchis  et  Episcopis  thuribula  fumantia  de- 
ferri ,  multis  exemplis  probari  potest. 

P.  5.  /.  23.  Cum  lecta  fuerit  lectio  Pauli  Coptice. 

Lectiones  Scripta-        Jam  ad  sacrarum  Scripturarum   lectionem  pervenimus,  quae  incipit  ab 
^^'  aliqua  sectione  Paulinarum  Epistolarum,  quas  Graecorum  exemplo   Coptitae 

simpliciter  vocant  ItinooTolog  j  quae  vox  characteribus  quoque  Arabicis  non 
raro  expressa  reperitur  apud  autores  rerum  Liturgicarum.  Legitur  autem 
Epistola  primo  Coptice,  ut  in  rubrica  notatur:  postea  Arabice,  quod  mox 
lectum  fuit,  explicatur.  De  illa  scripturarum  lectione  Cyrilli  filii  Laklaki 
Patriarchae  haec  habetur  Constitutio.  Oportet  Episcopum  de  statu  Sacerdo- 
tum  in  monasteriis  et  in  aliis  locis  inquirere,  quave  ratione  in  seuris  obeun- 
dis  se  gerant:  utque  non  omittant  lectionem  librorum  quinque  in  quavis  Li- 
turgia,  nempe  Pauli,  Catholici^  Actuum^  Psalmorum  et  Evangelii,  et  ad 
wiiuscujusque  lectionem  adjungatur  oratio,  neque  ex  Ulis  quidquam  omittatur, 
Qui  vero  in  Liturgia  celebranda  (üiquid  ex  iüorum  librorum  lectione  omise^ 
rity  anathemaU  subßdatur.  Ita  quoque  Ebnassalus  in  Canonum  Collectione 
cap.  12.  notat,  postquam  Sacerdos  ter  cum  thuribulo  altare  circumierit: 
illudque  alteri  Sacerdoti  dederit,  qui  per  totam  Ecclesiam  circa  populum 
adolet  incensa,  sequi  cantum,  nempe  responsorum  aliquot,  et  Hymnoriim 
breviorum;  quo  expleto  kgent  Diaconi  sectiones  ex  verbis  Apostolicis;  quo 
nomine  comprehenduntur  PauU  Epistolae,  CathoUcae,  Actaque  Apostolorum: 
tum  ex  Psalmis  canetur  aliquid,  et  postea  Sacerdos  leget  sanctum  Evange^ 
Uum,  Porro  haec  disciplina  cum  apud  Ecclesias  omnes  Orientales  communis 
Sit,  de  ea  singulare  nihil  habemus  notandum,  sed  de  more  tantum  legendi 
scripturas  utraque  lingua. 
Lingua  Aegryptiaca  Coptice  quidem  ut  legerentur^  consuetudo  antiquissima  est,  cujus  certam 
foctae.  seriem  agnoscimus  saltem  a  Muhamedanorum  initiis,  ad  haec  usque  tempora 

nunquam  intemiptam,  hoc  est  ab  annis  mille  et  amplius.  Nam  Benjaminum 
Jacobitarum  Alexandrinum ,  cum  per  annos  circiter  duodecim  in  Monasteriis 
Thebaidis  delituisset)  ubi  vix  alterius  linguae  quam  Aegyptiacae,  in  sacris 
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et  in  vita  quotidiana  usus  erat,  ut  Coptice  sacra  officia  Alexandriae  cele- 
brarentar  instituisse,  si  quis  existimet,  difücile  erit  omnino  ut  contrariis  ra- 
tionibus  haec  conjectura  evertatur.  Saltem  ab  eo  aut  proximo  saeculo,  cum 
lingua  Graeca  in  Aegypto  prope  penitus  obsolevisset,  successissetque  Arabica 
in  ejus  locum,  vulgaris  consuetudo  introducta  est  ut  inter  Coptitas,  hoc  est 
nativos  Aegyptios,  qui  plerique  Jacobitae  erant,  neque  aliani  praeter  suam 
linguam  noverant,  sacra  OfBcia  in  eadem  ipsa  lingua  celebrarentur.  Neque 
enim  dubitari  potest  quin  antiquitus  linguae  vernaculae  usus  inEcclesiis  fue- 
rit,  nee  def  ea  re  quaeritur.  Certuni  autem  et  extra  omnem  controversiam 
esse  debet,  ab  ea  quam  designamus  Epo'cha,  seu  saeculo  proximo  post  oc- 
cupatam  Aegyptum  a  Saracenis,  Alexandriae  et  in  tota  forme  Provincia, 
praeter  quam  in  Thebai'de,  ita  amissam  esse  linguae  Aegyptiacae  apud  Chri- 
stianos,  qui  soli  ea  utebantur  cognitioncm,  ut  non  nisi  inter  doctos  super- 
esset, quibus  etiam  ad  eam  comparandam  via  non  aliter  patebat,  quam  ut 
eam  studio  addiscerent.  Verum  apud  plebem  incognita  prorsus  remansit,  non 
minus  quam  Graeca,  et  tamen  ubi  post  centum  annos  aut  circiter  Melchitis 
seu  Orthodoxis  quaedam  Ecclesiae  redditae  sunt,  suumque  Patriarcham  ipsis 
habere  concessum  est,  redintegrata  sunt  inter  eos  OfBcia  sacra,  prout  ante 
Arabum  invasionem  celebrabantur,  hoc  est  Graeca  lingua,  quam  adhuc  reti- 
nent,  quamvis  vulgo  ignota  foret:  simulque  Coptitae  Jacobitae  Aegyptiacam 
retinuerunt,  etsi  eadem  apud  populum  illiteratum  obscuritate  laboraret.  Quin 
ita  fiat  saltem  a  nongentis  annis  dubitari  non  potest;  neque  interitus  linguae 
dudum  prorsus  ignotae  eos  ab  antiquo  suo  instituto  revocavit.  Verumtamen 
ut  plebis  commodo  consuleretur ,  institutum  fuit  ut  postquam  scripturarum 
lectio  antiquo  idiomate  Coptico  facta  esset,  statim  explicarentur  quae  lecta 
erant  per  interpretem ,  lingua  vulgari  Arabica ,  quod  hu<^  usque  observatur. 

Olim  quantum  ex  variis  historiae  Patriarchalis  locis  conjicere  possumus,  interpretatio  vulga- 
haec  interpretatio  ad  populum  non  ex  libro  fiebat,  sed  viva  voce:  suadet  id  ris  qabmodo  facta  sie 
locus  ex  Constitutionibus  Cyrilli  Patriarchae  supra  citatis.  Munus,  inquit, 
^cripturas  Arabice  inierpretandi  in  Ecclesia,  ad  singidarem  cdiquem  Ordinem 
non  pertinety  sed  quicumque  facuUatem  habet  dicendi,  ad  rede  mterpretan^ 
dum,  sive  Presbyter,  sive  Diaconus,  eo  officio  fvngi  potest.  Nihil  vero 
significasset  ista  Constitutio,  si  jam  cum  promulgata  est,  labente  duodecimo 
saeculo,  interpretationcs ,  ut  nunc  fieri  solet,  fuissent  ex  codicibus  recitatae: 
tunc  enim  legere  tantum  et  elementa  Coptica  nosse  satis  fuisset,  ut  nunc 
apud  Coptitas  sufQcit,  Id  confirmatur  ex  eo  quod  legitur  in  vita  Cyrilli  II. 
qui  cum  illiteratus  omnino  foret,  postquam  ad  Patriarchalem  dignitatem  evectus 
est,  moffnam  in  studio  Copticorum  librorum  operam  impendit,  ut  scrtpturas 
ad  populum  passet  interpretari.  In  Historia  Vazae  filii  Rejah  qui  miraculo 
ad  fidem  Christianam  conversus  est,  scribitur  Sacerdotem,  quo  catechisante, 
ejus  mysteria  edidicit,  scripturas  ipsi  ex  Coptica  Hngua  Arabice  interpreta- 
tum  fuisse.  Ita  de  Marco  filio  Elkonbari,  qui  tam  vehementer  errores  Ec^ 
clesiae  Alexandrinae  varios  insectatus  est,  et  de  quo  dictum  tam  inEpitome 
Historica,  quam  in  Dissertatione  de  Poenitentia,  legimus,  quod  apud  plebem 
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summae  admirationi  esset,  dum  scripturas  sacras  ipsis  ex  Coptico  inteq>re- 
taretur.  Ex  his  exemplis  aliisque  rationibus,  verisimile  omnino  est,  primo 
sacrae  scripturac  lectiones  a  Sacerdotibus  memoriter  fuisse  interpretatas  ia 
Arabicam  linguam,  antequam,  ut  factum  est  ab  annis  ut  minimum  quingentis^ 
versiones  ipsae  accuratius  compositae  et  a  viris  doctis  recensitae  ad  oram 
codicis  Aegyptiaci  apponerentur:  atque  adeo  deinceps  nihil  Sacerdotibus  Co- 
ptitis  operae  superfuit,  quam  eas  legendi  labor:  unde  jam  pauci  admodum 
reperiuntur,  qui  Aegyptiace  sciant. 

Praeter  rationes  et  autoritates  quibus  confirmatur  factam  esse  viva  voce, 
non  ex  scripto,  lectionum  interpretatlonem,  occurrit  aliud  argumentum  peti- 
tum  ex  antiquissimis  Glossariis.  In  Ulis  enim  glossae  Arabicae  non  veluti 
apud  Graecos  et  Latinos  ordine  Alphabetico  distributae  sunt,  neque  ut  quae- 
dam  per  certa  capita,  ut  nomenclatores,  et  vocabularia,  verum  omnino  se- 
cundum  sacrorum  librorum  ordineni,  difficiliores  voces  explicantur,  qualia 
multa  extant  Glossaria  ad  sacram  Scripturam  Latinam  in  Bibliothecis ,  quae 
explicationes  continent  vocum  obscuriorum  per  notiores  aut  vernaculas. 
Nempe  facta  illa  tunc  fuerunt,  dum  esset  adhuc  aliquis  in  Europa  Laiinae 
linguae  usus,  sed  jam  semi-barbarae,  et  ut  in  Capitularibus  Regum  nostro- 
rum  appellatur  RusHcae  Romanos ,  in  quam  Homilias  aliquot  SS.  Patrum 
transferri  sapientissimi  Principes  jusserunt.  Tunc  enim  erant  multa  vocabula 
quorum  significatio  ex  communi  sermone  etiam  illiteratis  nota  erat:  abstru- 
siora  explicari  oportebat:  pari  prorsus  ratione  in  Ecclesia  Aegyptiaca,  prae- 
sertim  in  Thebaide ,  res  se  habebat.  Multi  enim  Christiani  linguam  Copticam 
adhuc  servabant,  sed  vulgarem,  et  comiptiorem,  quam  ut  illius  solo  sub- 
sidio  sacrae  Scripturae  versiones,  oSlciaque  Ecclesiastica  intelligere,  aut  aliis 
explicare  possent.  In  Sacerdotum  igitur  gratiam  institutae  sunt  collectaneae 
illae  glossae,  quae  difflciles  voces  explicarent:  et  tales  sunt  multae  quas re- 
praesent^nt  Codices  Manuscripti  Bibliothecae  Regiae. 
De  antiqna  versione  An  vero  antiquitus  extiterit  aliqua  Aegyptiaca  Scripturarum  versio  quae 
Scripturaram  Aegy-  publice  in  Ecclesüs  legerelur,  ut  dubitare  vix  licet,  ita  an  ex  libris  recitata, 
P^^^^*  an  eo,   quo  diximus,  modo   facta  fuerit  viva    Sacerdotum  voce,   conjicere 

difficile  est.    Lectas  fuisse  quidem  ea  lingua  scripturas  satis  probat  vel  uni- 
T,2.KEd*f.276.  cum  ex  S.  Antonii  vita  exemplum.    Testatur  Athanasius  eum  audita  lectione 

Evangelii,  tanquam  verba  illa:  Vadey  vende  amma  quae  hohes  et  dapaupe^ 
ribuSy  soli  sibi  dicta  fuisscnt,  omnibus  renunciasse.  At  Antonius,  ut  ex 
Hieronymo,  Palladio,  aliisque  autoribus  manifestum  est,  Graece  nesciebat :  et 
peregrinos  alloquebatur  per  interpretem.  Insignis  ille  sermo  qui  illius  vitae 
insertus  est,  Aegyptiace  habitus  fuit:  Epistolae  eadem  lingua  scriptae,  teste 
Hieronymo.  Joannes  Lycopolitanus  et  alii  non  pauci  sanctitate  cclebres  mo- 
nachi,  Graecae  quoque  linguae  ignari  fuerunt:  et  ita  non  solum  plerique  in 
Nitriae  et  Scetis  Monasteriis,  sed  Tabennesiotae  in  extrema  parte  Provinciae, 
et  qui  erant  ex  Antonii  disciplina  in  deserto  ad  Mare  Rubrum  Ascetae,  non 
nisi  Aegyptiace  loquebantar:  tarnen  in  continua  psalmodia  et  lectione  scri- 
pturarum ,  quas  multi  memoria  tenebant,  dies  noctesque  transigere  erant  so- 
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liti.  Sed ,  quod  majoris  hoc  in  genere  autoritalis  est,  etiam  post  annos  prope 
ducentos  Episcoporum  subscriptiones  legimus  Aegyptiace  factas,  quales  ex- 
tant  aliquot  in  Concilio  Ephesino  et  Calcbedonensi:  quia  Episcopi  Graece  ne- 
sciebant.  Quomodo  igitur  sacra  fecissent,  Officiaque  celebrassent,  nisi  pu- 
blicus  multis  in  locis  linguae  vulgaris  usus  in  sacris  fuisset.  Cum  igitur  cer- 
tum  videatur,  extitisse  antiquitus  vulgares  lingua  Aegyptiaca  sacrae  scripturae 
interpretationes,  easque  in  Ecciesiis  legi  solitas,  verisimile  omnino  est  morem 
legendi  lingua  vernacula  scripturas  antiquissimum  inter  Aegyptios  esse;  et 
cum  qui  a  quingentis  et  amplius  annis  obtinet,  ut  postquam  Coptice  lectae 
sunt,  Arabice  ex  libro  interpretatio  earumdem  legatur,  esse  conformem  ve- 
teri  disciplinae,  neque  certam  unquam  regulam  fuisse,  etsi  in  Constitutionibus 
Cyrilli  f.  Laklaki  contrarietas  quaedam  appareat,  ut  non  ^  libro,  sed  viva 
Sacerdotis  voce  lectiones  exponerentun  Quippe  Interpretationes  ut  cas  vo- 
cant  Arabice,  Tafa$9ir  "i^DKOH  duplici  sensu  accipiuntur.  Primus  literalem 
versionem  significat,  quae  certissime  lectionibus  Coptice  factis,  statim  subji- 
citur.  Secundus  sensus  qui  non  minus  frequens  est,  designat  expositionem 
liberiorem ,  homiliamque  seu  sermonem  de  scriptura  quae  legitur,  et  ad  istas 
verius,  ut  opinor,  referri  possunt  ea  testimonia  quae  superius  retuiimus. 
Nam  sermones  viva  potius  voce  quam  ex  codice  pronunciantur;  licet  post- 
modum  eo  deventum  fueht  per  Sacerdotum  ignorantiam,  ut  iUae  etiam  bUer^ 
pretationes  spirüualesj  CiiSL  namque  distinctionis  gratia  saepe  appellantur)  in 
formulas  quoque  redigerentur,  et  populo  legerentur. 

Quaeri  etiam  hoc  loco  posset  an  ex  consuetudine,  quam  mille  annis  an-  Antiqua  discipllna 
tiquiorem  esse  judicamus,  legendi  scripturas  sacras  Coptica  lingua,  quae  *!™*®"*™  ^^®"*  «^»""ca 
tunc  vulgaris  erat ,  duo  quaedam  disciplinae  capita  elici  queant :  primum  est  ^^"P*'*'^®®  lectiones. 
an  ut  nunc  ex  veneratione  antiquitatis,  legantur  illae  eadem  ipsa  lingua, 
quamvis  non  amplius  intellecta:  ita  quoque  dum  vernacula  erat,  lectiones 
scripturarum  Graece  primum,  postea  Coptice  fierent.  Secundum  «n  in  Ve- 
ten Ecclesia  Alexandrina  utraque  lingua  legerentur*  De  primo  nihil  praeter 
conjecturas  occurrit:  sed  tamen  non  omnino  inverisimiles ,  quae  ducun^ur  ex 
aliis  Liturgiae  partibus  Graece  adhuc  pronunciari  solitis.  Tales  sunt  omnes 
Diaconorum  acclamationes  StcSfiev  xaldSg.  IlQogsv^aad'e.  Elg  avocvoXag  ßXk^ 
nere:  et  communia  illa  ^'Ay(a  vag  xagdlag*  Surman  corda.  Habemus  ad 
Dominum.  Gratias  agamus,  Dignum  et  justum  est.  Sanctus.  Confessio 
fidei  ad  communionem  Corpus  sanctum,  etc.  quae  omnia  Graece  dicuntur, 
servata  ex  antiquissimis  Liturgiae  formulis,  quae  Graece  peragebatur.  Pieri 
igitur  potuit,  ut  ex  eadem  antiquitatis  reverentia,  quae  tales  orationes,  etiam 
ignota  lingua  servavit,  scripturae  ex  primitive  Codice  Graeco  recitarentur, 
tum  Aegyptiace  exponerentur.  Etenim  in  actis  omnibus ,  quae  cum  aliqua 
solemnitate  celebrantur,  usus  linguae  Graecae  sero  perstitit  et  in  publica  re- 
nunciatione  Patriarcharum,  Systaticae  Epistolae,  quae  primum  et  praecipuum 
electionis  et  ordinationis  legitime  factae  testimonium  continebant,  publice 
scribebantur  et  recitabantur  Graece,  Coptice  et  Arabice,  ut  observatum  an. 
J.  C.  MCIII.  in  Macarii  LXIX.  inauguratione  testatur  ejus  historia  et  talium 
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literarum  publice   scriptarum  cxemplam  reperitur  in  Pontificali  Seguieriano, 
Graece,  Coptice  et  Arabice* 
Probainr  ex  Glos-         Suadere  quoque  id  possunt  alia  divers!  generis   ab  Ulis  quae  comme- 
sariis.  moravimus   Glossaria    Coptica,   quae   extant  in  diversis  Bibliothecis.     Cum 

enim  alia    voces    Aegyptiacas    contineant  Arabice    expositas,  ista  Graecas 
multas  et  quidem  vulgatissimas  linguae  particulas,  Coptice  primo,  deinde 
Arabice  expositas.    Hae  autem  Glossae  usum  habere   nullum  poterant,  nisi 
ad  Graeca  legenda :  neque  omnia ,  sed  ea  solum  quae  ad  Ecclesiasticos  libros 
pertinebant;  unde  unum  ex  istis  Glossariis  scala  EcclesiasHca  Sahidica  B.ppeU 
latur,  quia  scilicet  continebat  voces  ex  sacris  libris   depromtas,   et  lingua 
Sahidy    seu   Thebaidis,   quae   purior   erat,  explicatas.      Conjecturas  porro 
nostras  adjiivat  testimonium  unius  ejusmodi  CoUectionis  glossarum,  cujus  in 
praefatione  sie  habetur:  Aniiquum  morem  fuisse  ut  seciianes  ex  scripturis 
legerentur  Graece,  seqiLereturque  CopHca  interpretatio ,  idque  factum  anlequam 
uUa  otnmno  apud  ChrisHanos  foret  Arabicae  Unguas  cogniHo,     Sed  per  wUr- 
versam  Aegyptum^  antiqmtus  Chrisiiani  legebant  sectionem  Graece,   eamque 
Coptice  expUcabant  et  postea  aHam,  siciU  nunc^  legunt  sectionem  Copticam, 
et  eam  Arabice  irUerpretarUur.    Itaque  ex  eo  testimonio  multisque  aliis  argu* 
mentis  constat^  usum  duplici  lingua  scripturas  legendi  esse  in  Aegypto  vetu- 
stissimum  Muhamedanisque  temporibus  superiorem.    Jam  vero  in  antiqua  illa, 
ut  et  recenti  disciplina  animadvertere  licet  usum  ignotae  linguae  quem  Ca* 
tholicis  Protestantes  tarn  acerbe  objicere  solent,  apud  Orientales  non  minus 
quam  apud  nos  vigere,  imo  etiam  multo  magis.    Nam  rari  sunt  Sacerdotes 
qui  Latine  prorsus  nesciant,  magis  rari  apud  Aegyptios  qui  Coptice  sciant: 
inter  Laicos  forme  nulli:  nee  tamen  idcirco  desinunt   Aegyptiace  Lilurgias 
celebrare  suas,  aut  scripturas  eadem  lingua  publice  legere.    Ita  quoque  Syri, 
quorum  ipsi  Sacerdotes  nisi  docti,  Syram  linguam  vix  intelligunt.    ImoNesto- 
rianis,  qui  non  alia  lingua  in  sacris  utuntur  singulare  illud  fuit,   quod  eam, 
^  ubicumque  Ecclesias  habueruht  in  Perside,   Tartaria,   India  et  remotissimis 
regionibus,  usurpaverunt,  etsi  plane  ignotam  et  peregrinam,  non  aliaratione, 
quam  quod  antiquitus,    sacras  scripturas,    et  OfTicia  ea  lingua  habuissent. 
Neque  etiam  omittenda  est  consuetudo  propria  Monasterio  S.  Hacarii  cujus 
meminit  Abulbircat  ut  in  Liturgia  Arabice  nihil  dicalwr.     Cap.  29.    Legtm- 
tur  deinde  chartae,  ita  scripturas  vocant,  Sectio  scilicet  ex  EpistoUs  PauU, 
alia  ex  CathoUcis,  tertia  ex  Actis  quae  Arabice  expUcabuntur  ut  plebi  sen- 
sus  illarum  palam  fiat..  excepto  Monasterio  S.  Macarii  ubi  nihil   quidquam 
Arabice  legitur,  ad  hanc  usque  diem:  quod  de  Evangelio  quidem  dicit,  sed 
de  reliquis  scripturis  etiam  est  intelligendum;  in  quibus  legendis  idem  obser- 
vari  solet  atque  in  Evangelio. 
VersioqaaCoptitae         Etiam  et  obiter  illud  observandum  est  Interpretationem  Copticam  ex  qua 
utuntur  est  secundum  lectiones  dosumuntur,  factam  esse  ex  Graecis  exemplaribus  septuaginta  Inter- 
Septuaginta.  pretum,  quae  in  Dioecesi  Alexandrina  semper  in   usu  fuerunt:   tantumque 

abest  ut  ex  Origenis  aliorumque  laboribus  profecerint,  ea  cum  versionibus 
ex  codice  Hebraeo  factis  comparando,   ut  in  vita  Demetrii  accusetur  eo 
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nomine  Origenes,  quod  antiquas  de  Christo  PropheHas  evacuaoerit;  quod 
(andern  ad  Judaeos  se  transüderity  postqmm  ab  Episcopo  suo  excommunir- 
catus  esty  Studium  ejus  ad  discendam  Hebraicam  linguam,  a  quo  satis  lau- 
dari  non  poterat,  tanquam  apostasiam  calumniati. 

Versio  Arabica  quae  in  omnibus  ferme  codicibus  adjuncta  reperilur,  ad  De  versionibu«  Ära- 
Copticum  facta  credi  potest,  cum  Graecam  repraesentet,  qua  ratione  melior^^^''* 
est  aliis  quibuscumque  Arabicis,  quarum  summa  diversitas  est.  Nam  cum 
multa  exemplaria  inter  se  comparantur,  major  omnino  adhuc  illa  animadver- 
titur,  quam  statuit  vir  Clarissimus  Edwardus  Pocockius,  et  eum  secutus  Tom.  VI, 
Brianus  Waltonus  Editor  Bibliorum  Polyglöttorum^  et  utriusque  observationibus 
multas  adjungere  necesse  erit,  antequam  illarum  Arabicarum  versionum  vera 
Critice  possit  institui/  Quippe  omries  quibus  Syri,  Jacobitae,  Melchitae,  et 
Nestorianl  utuntur,  versionem  continent  ex  Syriaca  expressam,  quae  Hebraeum 
exemplar  sequitur,  et  post  Graecas,  omnium  videtur  antiquissima.  Etsivero 
aliam  Syri  habent  secundum  Graecos  cadices,  ejus  tamen  neque  in  Ofllciis 
Ecclesiasticis,  neque  inter  Tbeologos  usus  est,  nisi  cum  scripturas  inter- 
pretando,  diversis  lectionibus  suas  expositiones  illustrant.  Alia  est  Arabica, 
facta  ut  dicitur,  xorra  rovg  0,  autore  Haretho  filio  Senan;  inter  cujus  diversa 
exemplaria  tanta  est  tamque  insignis  dissimilitudo,  ut  conciliari  non  possint. 
Istius  versioiiis  usus  non  adeo  communis  est,  sed  haeret  in  quibusdam  Mel- 
chitarum  seu  Graecorum  Orthodoxorum  Ecclesüs^  ubi  Graece  sacra  fiunt: 
tamen  quantum  adipisci  potuimus,  publice  inter  Ofiicia  nonlegitur,  sed  tan- 
tum  privatim  ab  Ulis  Christianis,  qui  Graecae  linguae  ignari,  Arabicam 
yemaculam  habent  Ea  vero  quam  Coptitae  usurpant  melius  omnino  reprae- 
sentat  Codicem  Graecum,  licet  occurrant  non  pauca,  in  quibus  neque  satis 
Copticae  versionicum  Graeca,  neque  Arabicae  cum  utraque  conveniat.  Sed 
haec  vitia  non  tam  in  autores  versionum,  quam  in  iibrarios  rejicienda  sunt, 
quibus  in  Oriente  familiäre  est  immutare  absque  ratione  et  judicio  quidquid 
describunt,  si  forte  in  aliis  exemplaribus  aliqua  occurrat  ipsis  lectio,  quae 
melior  esse  jud|cetur.  Nee  tamen  dissimulandum  Arabicam  Scripturae  ver- 
sionem quae  occurrit  in  optimis  et  antiquis  codicibus,  videri  factam  potius 
ex  Graeca,  quam  ex  Coptica:  sed  utraque  ex  Graeco  .exemplari  expressa 
est.  Omnes  porro  versiones  Arabicae  commune  nihil  habent  cum  ea  quae 
primum  Lutetiae  in  Bibliis  Polyglottis,  tum  in  Londinensibus  edita  est:  et 
quod  magis  mirum,  nulla  est  in  Oriente  Ecclesia,  quae  suam  in  talibus  edi- 
tionibus  versionem  Arabicam  agnoscat.  Quippe  illa  Pentateuchi  interpolata 
est  ex  ea  quam  Rabbi  Saadia  Gaon,  Aegyptius  Fiumensis,  in  Judaeorum 
gratiam  fecerat  ex  codice  Hebraico.  Ea  saepius  descripta  et  interpolata  a 
Christianis  adoptata  est,  non  quidem  ut  ex  ea  lectiones  in  Ecclesiis  fierent; 
sed  ut  privatim  describeretur  et  legeretur,  et  talem  codicem  secutus  est 
Gabriel  Sionita  Maronita,  qui  Parisinae  editionis  praeses  fuit.  Eam  nonnulli 
emendasse  et  meliorem  facere  conati  sunt  ex  comparatione  aliquot  diverso- 
rum  exemplarium  quae  differentes  illas  versiones  continerent,  de  qui- 
bus dictum  mox  a  nobis  est.  Extat  ipsius  coUationis  specimen  in  Codice 
Tomas  L  40 
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Colbertino,  ex  quo  editio  procurala  est,  sed  ad  paucissima  capita  perducta 
est.  In  ea  vero  non  modo  praecipuas  illas  versjones,  sed  Samaritanis  pro- 
priam  aliam  adhibuit,  quisquis  conferendi  laborem  suscepit.  Ita  er  tot  ver- 
sionum  Arabicarum  farragine  natae  sunt  ediliones  Parisiensis  et  Londinen- 
sis,  quarum  nulla  est  inter  Cbristianos  Orientales  autoritas,  multo  minor 
earuni  quae  ab  aliis  Judaeis  factae  in  Bibliothecis  delitescunt,  ut  illa  quae 
edita  est  ab  Erpenio,  Lugduni  Batavonim,  Pentateuchi  Arabica  interpre- 
tatio.  Atque  hae  observationes  versionem  veteris  Testamenti  speetant,  quae 
eodem  modo  Coptice  et  Arabice  leguntur  in  Ecclesiis,  apud  Aegyptios. 
Yersiones  Novi  Te-  De  novo  Testamento  minor  est  difficultas,  licet  etiam  nonnulla  nondum 
stamenti.  dicta,  circa  illius  versiones   observari  debeant.     Coptica  quae  in  Aegypto 

legitur,  antiqua  est,  et  quantum  judicari  potest,  reliquas  vetustate  adaequat. 
Inter  omnes  Orientales  Syriaca  vetustissima  creditur:  Coptica  aetate  haud 
multum  inferior  est,  non  quod  eam  a  Marco  Evangelista  factam  existimemus, 
juxta  populärem  traditionem,  sed  quod  ut  superius  observatum  est,  etiam 
ante  pacatam  per  Constantinum  Ecclesiam^  lectas  fuisse  lingua  vulgari,  sacras 
Scripturas  ab  Antonio  et  aliis  sanctis  Anachoretis  certissimum  sit:  neque 
minus  certum,  non  potuisse  aliter  quam  patria  lingua  legi,  memoriaeque 
commendari^  et  in  ore  haberi  ab  illis  bominibus  qui  Graece  nesciebant;  ut 
neque  explicari  ad  populum  e  superiore  loco,  ab  illis  Episcopis,  quibus  Grae- 
carum  literarum  non  satis  erat,  ut  nomen  suum  subscribere  in  Concillis, 
aliter  quam  Aegyptiace  possent.  Igitur  Coptica  versio  Mubamedana  tempora 
aliquot  saeculorum  antiquitate  superat:  Arabica  ejusdem  versio,  ea  est  quae 
leg[itur  publice  in  Synaxibus,  Coptitisque  propria  est.  Syri  tam  Jacobifae, 
quam  Nestoriani,  non  minus  quam  Melchitae  aliam  habent  ex  antiqua  Sy- 
riaca versione  factam,  ex  qua  etiam  Persica  prodiit,  eaque  multiplex.  Grae- 
cum codiccm  exprimentes  Arabicae  novi  Testamenti  versiones,  sunt  illae 
quae  Melchitis  potius  quam  aliis  propriae  sunt;  pleraeque  tamen  ita  inter- 
polatae  ex  aliarum  versionum  comparatione,  ut  inter  eas  diversitates,  Grae- 
cum exemplar  primitivum  agnosci  non  facile  possit.  Omnia  vero  quae  huc 
usque  de  istis  scripturae  lectiunibus  dicta  sunt,  occasione  Paulinarum  Epi-* 
Stolarum,  de  reliquis  libris  et  de  Evangelii  lectione  sunt  quoque  intelligenda. 
De  interpretationi-  Superest  ut  de  Tofassir  sive  interpretationibus  per  HomUiarum  modum, 
huB  in  modam  homi-  dicatur  aliquid.  Origo  earum  prima  et  simplicissima  a  sermonibus  petenda 
liftcam.  est,  quos  post  scripturarum  lectionem  sancti  Patres,  praesertim  Episcopi,  ha- 

bebant  ad  populum,  sumto  ex  iisdem  Homiliae  argumento.  De  ea  communi 
omnium  Ecclesiarum  consuetudine  extat  Constitutio  quam  inter  Canones  Ba- 
silii  Hagni  numerant,  et  quam  refert  Ebnassalus  in  Collectione  sua  cap.  12. 
Cum  absoluta  fuerit  leciiOy  Episcopus  si  adstt,  eerba  faciet  ad  popuhm, 
interpretando  caput  quod  modo  lectum  fuerit:  Episcopo  absente,  Sacerdos 
peritus  id  faciet.  Postea  quam  vero  rarior  fuit  apud  Orientales  doctrina, 
paucique  id  praestare  poterant,  versae  sunt  in  vulgarem  linguam  breves 
Patrum  Homiliae,  vel  potius  j^avd'lafiora ^  ut  Graeci  vocant,  quae  post 
scripturas  legerentur:  tandem  aliquae  stylo  simpliciori  et   magis  ad  populi 
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captum  accommodatae  conscriptae  sunt,  quales  extant  muUae  in  variis  CocUci- 
biis*  Insignes  hoc  in  genere  sunt  prae  caeteris ,  quas  ex  Colbertina  Biblio- 
theca  nacti  sumus  in  Epistolas  et  Evangelia  de  Circulo  anni,  in  quibus  non 
contemnenda  doctrina,  praesertim  vero  quae  ad  Ethicam  Christianam  per- 
tinety  tum  inculcata  saepissime  praecepta  de  necessitate  confessionis  pecca- 
torum,  et  poenitentiae  apud  Sacerdotes  faciendae;  tum  eximia  multa  testimo- 
nia  circa  fidem  Eucharistiae.  Patrum  Homiliae  quas  eo  loco  legere  solent, 
sunt  ut  plurimum  ex  Chrysostomo,  Basilio,  Gregorio  Nysseno,  Cyrillo  et 
paucis  aliis:  multas  adjungunt  Severi  Antiocheni,  et  ex  recentioribus,  Jacobi 
Serugensis,  et  Edesseni,  quorum,  quamvis  Syriace  scripserint,  multa  extant 
Arabice  in  Aegyptiacis  Ecclesiis.  Alias  Severi  Episcopi  Achmoninae  qui  multa 
scripsit  erudite,  et  ad  communem  utilitatem  apposite. 

Catholicon.  p.  e,  i  ts. 

Ita  Yocantur  apud  Orientales  Epistolae  Jacobi,  Petn,  Joannis  etJudae, 
quae  Catholicae  appellantur:  quia  ad  omnes  scriptae  sunt,  ex  quibus  unum 
Volumen  conficitur  quod  Catholicon  dicitur.  Itaque  cum  Theologi  laudant  ali- 
quam  ex  istis  Epistolis  sententiam  dicunt  Jacobus  in  Caiholico,  Petrus,  etc. 
Eam  lectionem  sequitur  alia  ex  Actis  Apostolorum. 

Oratio  EioangeUi  Sancli.  p.  e,  i  bi. 

His  quae  superius  exposuimus  peractis,  legitur  Evangelium,  juxta  Ritus  legendi  Eyan- 
omnium  Ecclesiarum  consuetudinem ,  de  qua  haec  Constitutio  extat  in  CoUe-  g^l"* 
ctione  Ebnassali.  Post  Hymnos  e  Psalmis,  legetur  sanctum  Evangelium  a 
Sacerdote  vel  Diacono,  omnilms  interea  stantibus  et  süentibus.  D6  caeremo- 
niis  vero  quae  ad  hanc  Liturgiae  partem  observandae  sunt,  fuse  scribit  Abu- 
sebah  in  Tractatu  de  scientia  Ecclesiastica  cap.  68.  «Ait  autem  prius  reci- 
tari  varias  ad  Deum  orationes,  quibus  rogatur  ut  ita  auditores  disponat  ad 
auribus  et  corde  excipiendum  sanctum  Evangelium,  ut  illud  opere  exequi 
valeant.  Id  expresse  significant  orationes  väriae  ante,  vel  post  lectionem 
Evangelii  in  Omnibus  Liturgiis.  Idem  Autor  subjungit  postea  dici  Hymnos 
et  Psalmos  varios,  secundum  festorum  diversitatem :  tum  ita  prosequitur.  Cir- 
cuit Sacerdos  altare^  et  Diaconus  simul  progreditur  cum  EvangeKo  glorioso, 
et  ex  Os  Clericis  qui  ad  aUare  ministrant  aUqui,  cereos  a^censos  praeferen- 
tes,  Diaconus  librum  gestat,  et  cum  descenderint  de  Sanctuario,  populus 
canity  Auditam  fac  mihi  mane  misericordiam  tuam,  quia  in  te  speravi.  Dior- 
Conus  secreto  apud  se  dicit.  Notam  fac  mihi  Domine  viam,  in  qua  ambulem. 
Itoi  Eoangelium  gestans^  defert  iUud,  transiens  per  medium  populum.  Cir- 
cuifus  autem  ille  unicus,  qui  fit  circa  altare  inlra  Sanctuarium,  similitudo 
est  circuitus  Evangelii  per  Universum  orbem:  circuitus  iUius  peregrinatorii 
qui  universam  terram  implevit.   Paulo  post  Sacerdos  Evangelii  librum  aperitj 
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cUque  illum  aperium  aUari  imponii,  in  Signum  quod  kaec  scriptura  promanaüii 
ex  verbis  Christi^  qui  super  hoc  ipsum  aUare  panitur.  Et  cap.  69.  Sac^dos  adco- 
cat  sacerdotes  alios  circumstantes ,  Mt  inspiciant  verbian  eo  in  libro  exaratum, 
deque  eo  cerHores  sint,  testesque  fiant  hvnc  librum  apertum,  esse  vere  Evan-- 
gelium.  Post  ejus  inspectionem ,  certamque  agnüionem,  osculabuntur  Ubrwn 
aperium ,  ut  osculo  iUius  aperti,  juxta  sacerdokUem  dignitaiem  suam^  aLai- 
eis  disHnguantür.  Postea  si  tmlt  Sacerdos  legere  Evangelium,  officium  iUud, 
ad  ipsius  ordinem  pertinet,  omnibus  aUis  excepHs:  est  enim  e  successoribus 
Apostolorum^  qui  Evangelium  praedicaverunt.  Si  Sacerdos  ndUt^ipse  legere, 
potest  Diacono  permitiere  ut  iUud  legat ,  qui  ita  ab  aliis  Diaconis  distingue^ 
tvTy  manebitque  cum  singulari  quadam  praerogaHva,  appeUabiturque  Diaco^ 
nus  Evangelii. .  Tandem  Evangelü  lectio  ex  Ambone  fiet^  qui  est  subUmis, 
juxta  illud  quod  ait  Dominus,  quae  in  aure  audistis  praedicate  super  tecta. 
Tectum  enim  est  Ambon,  quem  ita  Salvator  designavit  cum  sit  sublimis,  in- 
star tecti.  Deinde  postquam  descenderit  is  qui  Evangelium  legit,  et  ejus  in- 
terpres,  is  scilicet  qui  illius  versionem  vulgarem  legit,  perfecta  scripturae 
lectione  et  interpretatione ,  accedent  omnes  Sacerdotes  adstantes,  et  oscula- 
buntur illud  ^  ad  fidei  et  cerOtudinis  quam  de  eo  habent  testimonium,  sicut 
in  osculo  primo  factum  est.  Tandem  cap  70.  Deferet  StAdiaconus  lArum 
Evangelii  ad  popuhim,  invohetque  illud  velo  sericeo,  circumferetque  per  me- 
diam  mtdtitudinem ,  ut  omnes  librum  clausum  osculentur,  sequentes  Sacerdo- 
tum  exemplum  in  ejus  veritate  et  certitudine  approbanda^  De  eodem  ritu, 
ita  Gabriel  PatriVrcha  in  Rituali.  Evangelium  defertur  primo  circum  aUare, 
gestante  illud  Diacono^  reliquis  praecedentibus,  cereosque  gestaniibus.  Tum 
incensatur  ter,  dicitque  Diaconus,  hoc  est  Evangelium  Jesu  Christi  Filii  Dei. 
Postea  a^^cipit  librum  et  ab  aitari  progreditur :  tunc  Sacerdotes  et  Episcopi 
adstantes  capita  detegunt,  baculosque  deponunt,  et  venerantur  Evangelium  in- 
clinatione  capitis:  deferturque  cum  pompa  ad  Ambonem,  ubi  praemissis  ali- 
quot precibus  et  acclamationibus  ^  quae  in  Liturgia  annotantur,  legUur  Co- 
ptice,  et  postea  Arabice.  Lectione  completa,  liber  refertur  ad  sacerdotem, 
qui  illud  ter  incensat^  et  manibus  sustifiens,  osculandum  singulis  sacerdoti- 
bus  praebet  lüi  vero  accedunt  detecto  capite,  dimissisque  bacuUs:  postremo 
oscukUur  ipse,  et  Diacono  reponendum  tradit  in  locum  suum.  In  alio  codice 
manuscripto,  et  in  Regio  recentiori  caeremoniali  legitur,  sacerdotem  dum 
incensat  Evangelium  dicere.  Adoro  Evangelium  ßii  Dei  vivi  Domini  nostri 
Jesu  Christi. 

In  eodem  codice  totus  ille  legendi  Evangelii  ritus  accurate  describitur, 
eodem  ferme  modo:  nempe  Sacerdos  incensat  Evangelium,  deferente  illud 
Diacono  circum  altare:  postea  descendit  ad  portam  Sanctuarii,  qua  ad  am- 
bonem itur,  ubi  iterum  incensat  dicendo:  Adoro  Evangelium  D.  N.  Jesu 
Christi  Filii  Dei  vivi:  accipit  librum  ex  manu  Diaconi,  conversusque  ad 
Occidentem,  osculandum  illum  praebet  Sacerdotibus  omnibus  suo  ordine :  tum 
librum  Diacono  reddit,  qui  Evangelium  legit,  modo  probe  legere  sciat;  sin 
minus,  legetur  a  Sacerdote.    Finita  lectione  Sacerdos  inclinabit  se  cum  libro 
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coram  altari:  si  adfuerit  Episcopus,  solus  illum  osculabitnr:  si  nullus  adsit^ 
Sacerdotes.  Tum  herum  adoletor  incensum,  et  Diacono  dicente,  SUUe  cum 
Hmare,  subjungiX  Sacerdos,  In  nomine  Dei.  Itemm  incensat  Sacerdos  di- 
cente Diacono,  Evkoyfjaov^  Benedic:  et  dicit^  Initium  EvangeUi  secundum 
McUihaeum,  Marcum,  etc.  LecHo  sancH  Evcmgelii^  quae  verba  Graece  di- 
cuntur,  ut  annotatur  in  omnibus  codicibus.  ^^qx^  evayyellov  xaza  Mccv^ 
^criov,  xal  MaQxov^  xcrra  Aovxävj  xaxd  ^[(aawrpf.  *Aylov  evayyeXlov  ava^ 
yvioa^a.    Sed  verba  mire  cornipta  sunt,  ut  Graeca  onmia. 

Tum  adhttc  incensat,  et  dicitur  Coptice,  Verbum  EvangeUi  D.  N.  J.  C. 
fiiii  Dei  vivi,  qui  est  usque  m  aetemum  Dominus  noster>  Incensat  deinde 
Sacerdotes  et  dicit^  BeaÜ  ocuU  vestri  quia  vident,  et  aures  eestrae  qvia 
audiuni.  Digni  efpciamur  audire,  et  obedire  facienda  Evangelium  tuum  sann 
ctum  per  preces  omnium  sanctorum  tuorum.  Tum  ad  locum  Diaconorum 
conversus  et  thure  dato  dicit,  Adorate  Evangelium  Domini  nostri  Jesu 
Christi.  Postea  stat  ad  latus  altaris,  usque  dum  finita  fuerit  lectio  Evangelii 
Coptice:  tuncque  incensabit  sicut  prius:  iterumque  altare  incensabit,  cum 
interpres  dicet:  Domini  et  Dei  nostri:  tandem  circumferetur  Evangelium 
sicut  prius,  et  dicentur  orationes.  Eadem  ferme  leguntur  npud  Abulbircat, 
quae  iterum  ejus  verbis  reponere  necesse  non  est:  observat  tantum,  Diaco- 
num  quando  legit,  vertere  se  ad  Orientem:  Sacerdotem  qui  ad  altare  stat, 
verti  ad  Occidentem.  In  antiqua  Canonum  diversorum  CoUectione  notatur, 
pulsari  campanas,  ligneas  nempe  illas  quarum  in  Oriente  apud  Christianos 
usus  est.  De  lectione  per  Diaconum  ita  scribit  Gabriel  Patriarcha.  Legem 
nemo  legebat  nisi  Sacerdos,  out  Propheta:  atque  eapropter  Patres  consti^ 
iuerunt,  ut  Evangelium  non  legeretur  nisi  a  Sacerdote,  quod  etiam  apud 
omnes  nationes  fuit  observatum.  Jam  vero  usu  receptum  est  ut  ittud  legat 
Diaconus,  atque  interea  stat  Scu^erdos,  fade  ad  Occidentem  conversa. 

Ferro  ex  illis  quae  huc  usque   autorum  ipsorum  verbis  exposita  sunt,     Ritus  uie  respon- 
statim  agnoscitur  ritus  ille  quem  Graeci  appellant  Mixgav  iigodov.    Is  est  det  Graeconun  jutx^^ 
autem  circumlatio  Codicis  Evangelici  cum  pompa ,  cereis  et  thure,  procum-  ^UoStf. 
bentibus  interea,  qui  in  Ecclesia  sunt,  coram  codice,  qui  verba  Christi  con- 
tinet.    De  ea  videndum  Graeconun  Euchologium,  et  quae  ad  num.  74.  no-     Eucht^  p.  124, 
tarum  in  Chrysostomi  Liturgiam  Goarius  observavit,  ut  et  Glossarium  Graeco- 
barbarum  in  voce  Jßgodog, 

Quae  porro  ad  posteriorem,  istorumque  temporum  disciplinam  circa  LibriEvaimrelioram. 
Evangelii  lectionem  pertinent,  ea  tarn  accurate  explicant  rubricae  codicis 
Regii,  quas  interpretatione  nostra  retulimus,  ut  adjici  nihil  queat.  Qua- 
lis  esset  librorum  Evangelii  forma  major,  eorum  praesertim  qui  ad  alta- 
ria  usurpantur,  judicari  potest  ex  inspectione  talis  codicis  qui  extat  in  Bi- 
bliotheca  Regia  majoribus  literis  scriptus  in  membrana  cum  figuris,  manu 
Michaelis  Metropolitae  Damiatensis,  et  oblatus  Marco  filio  Zaraae,  Patriarchae 
Alexandrino,  qui  ordinatus  est  an.  Martyrum  DCCCLXXX.  Jesu  Christi 
MCLXIV.  Neque  ut  plerique  alii  Codices,  adjunctam  habet  e  regione  versio- 
nem  Arabicam.    Observandum  quoque  est  consuetudinem  fiiisse  in  Ecclesia 
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Alexandrina,  ut  in  publicis  supplicationibus,  cum  crucibus,  imaginibus,  et 
thuribulis,  deferrentur  libri  Evangeliorum ,  ut  patet  ex  multis  Historiae  Pa- 
triarchalis locis. 

P'  s.  l  15.  Memento  Domine  aquarum  ßumnis. 

De  NUo.  In  Ulis  Orationibus  quas  Graeca  Marci  Liturgia  continet  circa  lectionem 

Evangelii,  magna  cum  Copticis  similitudo  statim  agnoscitur,  praesertim  vero 
ritus  eigodov^  seu  delationis  Evangelii.  Quae  vero  sequuntur  orationes  pro 
diversis,  eaedem  quoque  sunt  in  ea  ipsa  Liturgia,  ut  in  Graeca  Basilii  Alexan- 
drina; adeo  ut  satis  appareat,  non  modo  vJacobitas ,  sed  Orthodoxes  etiam, 
quorum  prior  fuit,  singularem  praeter  alias  Ecclesias  consuetudinem  habuisse, 
ut  ante  quam  Oblatio  inferretur,  et  Canon  proprie  dictus  inciperet,  diversae 
orationes  fierent.  Porro  pro  aquis  Nili ,  certissima  nota  est,  eam  pertinuisse 
ad  Aegypti  Ecclesias.  Td  Ttovdfua  vdcera  avdyaye  inl  t6  ^btqov  avzm 
xa%d  xrjv  arjv  xaQiv.  FluvicUes.  aquas  ad  earum  mmsuram^  tua  graüa  sur^ 
sum  elicilo.  Ita  legitur  in  Graeca  Liturgia :  aquae  vero  fluviales  nuUae  aliae 
sunt  praeter  Niliacas,  quas  ad  publicam  utilitatem  excrescere  a  Detf  petitur. 
Brevem  igitur  illam  orationem  auxenint  Coptitae,  et  diversas  ejus  formas 
addiderunt.  Com  enim  ab  exundatione  Nili,  qui  viriclem  Aegyptum  nigra 
foecundat  arena,  fertilitas,  aut  sterilitas  pendeat,  semper  oratum  apud 
Christianos  Coptitas  pro  aquis  Nili,  utque  olim  sacerdotibus  Aegyptiacis 
NihHca  incrementa  sac^a  habebantur,  ita  Christian!  vocant  Nütan  benedicium, 
Accuratissimi  semper  fuerunt  Aegyptii  in  observanda  accretione  Nili,  cujus 
mensura  famosa  extat  prope  Memphin,  quam  si  Arabes  sequimur,  primus 
excogitavit  et  erexit  Joseph  Patriarcha,  cum  Aegyptum  administraret:  ea  au- 
tem  non  semel  refecta,  puteum  quemdam  habet  in  quem  Nili  aqua  per  ca- 
nalem  derivatur.  In  medio  columna  est,  per  cubitos  et  digitbs  divisa,  ad 
quam  aestimatio  fit,  quantum  creverit  Nilus,  aut  decreverit.  Olim  dictus 
fuit  puteus  nie  NeikofiitQtov:  vocant  Arabes  DN^pD^N  y^l  Dir  el  mekuu; 
mensurae  locum.  Descriptio  illius,  tum  omnium  quae  ad  caeremonias  ape- 
riendi  canalis  quem  HcUtge  vocant,  et  reliqua  alia  Nilum  spectantia,  optima 
reperitur  in  Itinerario  primo  Thevenoti  junioris;  et  passim  alibi.  Apud  Arabes 
Aegyptum  incolentes  praeter  multos  et  varios  de  Nilo  libros,  unum  prae 
caeteris  commendant ,  qui  dicitur  Tarich  el  NU,  seu  Historia  Nili;  in  quo  a 
primis  eorum  Imperii  annis  recensetur,  quantum  quoque  anno  creverit,  quove 
die,  et  ad  quantam  mensuram,  quaeque  deinde  fertilitas,  aut  sterilitas  con- 
secuta  fuerit.  In  Historiis  generalibus,  quales  sunt  multae  rerum  Aegypti, 
ut  sunt  per  annos  digestae,  ad  finem  singulorum  incrementi  Nilotici  ratio 
redditur. 
Solennes  snpplica-  Certum  porro,  non  modo  in  publicis  privatisque  precibus  suis  orasse 
tiones  pro  ejus  exun-  Christianos  pro  exundatione  Nili ,  verum  eliam ,  si  quando  tardior  eveniret, 
datione.  ,     cogebantur  processiones  facere   suo  more,   praesertim  cum    Huhamedanos 

suas  supplicationes  nuUo  successu  facere  contigisset.     Tunc  enim  maxime 
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superstiliosa  illagens,  omnes  cujuscumque  Religionis  homines  orare  seorsim, 

suoque  die   jubebat     In  Historia   Patriarchali   narratur    Judaeos   aliquando      Hut.  P<ur.  Ak». 

pecunia  redemisse  jus  primarum  supplicationum ,  rali  ex  diversis  indiciis  fu- p«  229. 3i/.  482.  öOfi, 

turam  mox  inundationem,  quae  ideo  ipsis  honori  foret,  quasi  ipsorum  preci- 

bus  impetrata:  sed  cum  contra  Nilus  decrescere  visus  esset,  non  solum  gravi  ' 

mulcta  damnati  sunt,  sed  etiam  interdictum,  ne  per  multos  dies  precarentur. 

De  publicis  supplicationibus  illius  exundationis  causa  factis,   aliquot  exempla 

sunt  in  eadem  Historia:  superstitio  deinde  successit  cujus  testem  tarnen  alium 

laudare  non  possumus ,  quam  Makrizium  Muhamedanum.    Ait  enim  eam  inter 

Christianos  consuetudinem  fuisse,  ut  arcam  in  qua  continebatur  digitus  cu- 

jusdam  Martyris,  in  aquam  demitterent,  existimantes  non  futuram  exunda- 

tionem,  si   id   omitteretur.    Anno   tarnen  Hegirae  DCCII.  regnante  Nasser,      ^'"''  ^«^-  ^^^* 

Muhamede  filio  Kelaoun  ex  Maroalukis,  vetitum  ne  id  fierel,  quamvis  instarent  P'  ^^'  ^^^' 

semper  Christiani  ut  licenliam  obtinerent:  anno  demum  DCCLIII.  J.  C.  MCCCLU.    !^f^^  ^"""^  ^^* 

*  t  dd  aUlke  aftnuffi. 

diruta  Ecclesia,  capsa  cum  reliquiis  consumta  est.     Sed  hujus  moris  vesti- 
gium  nulium  est  in  antiquioribus  libris. 

Memento  Domine  Patrum  et  Fralrum  qui  ohdormierunt.  P-  8.  L  26. 

Orationis  pro  mortuis,  eorumque  inter  Ofiicia'  sacra  commemorationis,  Commemoraiiomor- 
perpetua  communisque  inier  Orientales  Christianos  observatio  est ,  eamque  l"®""**™  ®*  ^»'***<>  P'<> 
ad  Apostolos  referunt.  Nam  illis  attribuunt  Constitutionem  illam  ex  Giemen- '  ^' 
tinis  depromtam,  quae  extat  in  CoUectione  ^nassali  cap.  12.  Congregamini 
äbsque  scandalo  in  Ecclesüs  et  legite  scripturas  sanctas,  et  orate  super  eos 
qui  dortnierunt  sanctos,  MartyreSy  aut  fratres  vestros  credentes  in  Deum. 
Tum  Offerte  Liturgiam  Gratiarum  actioniSy  corpus  sanctum  et  sanguinem  pre-- 
tiosum  Regis  Christi y  Et  sane  nulla  quacumque  in  Ecclesia  Liturgia  est,  in 
qua  pro  mortuis  oratio  non  fiat:  quotidiana  quoque  officia  nulla  sunt,  quae 
eorum  commemoratione  careant.  Neque  solum  oratur  pro  illis,  sed  offertur 
sacrificium  eorum  causa,  sepulturae  ipso  die,  tum  aliis.  In  illis  quas  modo 
laudavimus  Constitutionibus :  Celebrabitis  diem  tertium  cum  PsalmiSy  et  ora- 
iionibus:  septimo  etiam  agetis  commemorntionem  mvorum  et  mortuorum :  rur- 
sus  finem  mensis  celebrabitis  ad  iUorum  dierum  formam,  tandemque  anniver-- 
sarium  diem,  in  fine  anni.  Praeter  inilnita  testimonia  quae  ex  Liturgiis,  Eucho- 
logiis ,  et  aliis  ofiiciis  colligi  possunt ,  extant  integra  oflicia  exequianim  quas 
Tageniz  vocant,  quae  nihil  nisi  tales  orationes  continent.  In  Historia  Pa- 
triarchali ubique  ferme  mentio  est  Liturgiae  celebratae  pro  defunctis  Patriar- 
chis,  non  solum  in  sepulturae  die,  sed  in  anniversario :  imo  communis  erat 
dies,  in  quo  omnium  Patriarcharum  memoria  in  Ecclesia  Coptica  celebrabatur. 
Ita  apud  Syros  Jacobitas,  Melchitas,  Nestorianos:  neque  enim  ulla  unquam 
de  hac  disciplinae  parte  controversia  fuit.  Illud  solum  observari  oportet, 
ipsos  ita  SacriGcium  et  preces  offerre  pro  mortuis,  ut  non  sicuti  apud  nos 
solet,  immutetur  totum  quotidianum  ofHcium  et  aliud  adhibeatur;  sed  Litur- 
giam  diei  convenientem  ita  celebrant,  ut  praeter  lectiones  quasdam  ex  scri- 
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pturis,  et  orationes  quae  suis  locis  inseruntur,  reliqua  ex  communi  ipsios 
diel  officio  continuentur.  Ea  occasio  fuit  nonnuilis  existimandi  Hissas  illos 
non  celebrare  pro  mortuis,  quia  qualem  in  Ecclesiis  nostris,  lugubrem  appa*- 
ratum  nullutn  videbant.  Orationes  etsi  pertineant  ad  petendam  pro  defunctis 
remissionem  peccatorum,  plus  tarnen  Christianae  spei  de  resurrectione  et  bea- 
titudine ,  quam  luctus  et  terroris  offerre  solent.  Illud  vero  praecipue  non  sine 
admiratione  in  istis  offlciis  ubique  ferme  animadvertitur,  spem  maximam  re- 
surrectionis ,  et  liberationis  a  gehenna  coUocari  in  sanctificatione  quam  Cor- 
pora fidelium  contraxerunt,  per  susceptionem  Eucharistiae.  In  Euchologio 
Jacobitico  Syro.  Praesta  Domine  fiU  Dei,  reqmem  et  memoriam  bonam 
mortuis,  qui  comederunt  corpus  tuum,  et  biberunt  sangumem  tuum  cum  ßde, 
dormitionernque  acceperunt:  et  postea.  Arrhabonem  quippe  vitae  novae  de- 
dit  ScUvator  noster  fidelibus^  transeundi  de  morte  ad  vitam,  per  corpus 
ei  sanguinem,  quae  beatitudmem  conferent  mortuiSy  qui  üla  perceperunt,  et  ' 
quorum  beneficio  suscUabuntur,  In  officio  Paschali.  BecM  eriiis  o  mortui 
in  die  resurreciionis^  corpus  enim  f>ivum  quod  edistis,  et  sanguis  propitia- 
iorius  quem  bibistis,  consHtuet  vos  ad  dexteram.  In  Liturgia  quae  in  edito 
Romae  Missali  Syro,  Xysti  nomen,  aliud,  nee  unum  in  manuscriptis  prae-* 
fert,  tanquam  ex  persona  Christiani  dicitur:  Timebit  ignis  membra  mea,  quia 
repeUet  eum  odor  corporis  et  sanguinis  Christi.  In  alia  loannis  Barsusan. 
Domine  Jesu  Christe  qui  es  agnus  sine  macula  pro  nobis  immolatuSy  ex  quo 
eptdati  sumus,  custodi  corpora  nostra  quae  corpori  tue  sancto  commista  sunt, 
et  obsigna  labia  nostra,  quae  sanguine  tuo  sancto  peruncta  su$U.  Nempe 
quia,  ut  in  Liturgia  Mathaei  Pastoris  et  multis  aliis  orationibus  legitur, 
EucharisHa  fermentum  est  vitae:  pignusque  beatae  resurrecOonis.  Severus 
Episcopus  Aschmonin,  idem  explicat  in  Opusculo  de  Agno  Paschali,  dicens 
sanguin^m  Christi  in  Eucharistia  perccptum,  Signum  esse  super  ostia  spiri- 
tuaHa  domiLS  fidelium,  quod  cum  vident  Angeli  exterminatores,  fugiunt, 
Nempe  eadem  omnino  doctrina  est  quam  paucis  sed  eximiis  verbis  Martyr 
Irenaeus  complexus  est:  corpora  nostra  percipientia  Eucharistiam  jam  non 
esse  corruptibiUa ,  spem  resurrecHonis  habentia.  Sed  de  Oratione  pro  mor- 
tuis  alibi.  Interea  legi  non  inutiliter  possunt,  quae  de  hoc  argumento  com- 
mentario  suo  in  Bibliothecam  Syriacam  Hebed  Jesu  inseruit  Abrahamus 
Echellensis:  quae  auctiora  reposuit  in  Eutychio  vindicato  adversus  Joannem 
Seldenum,  tum  ejus  in  Professione  Romana  successor  Faustus  Naironus,  in 
Evoplia  Catholica,  quae  multa  continet  scitu  dignissima:  tum  Oificia  exequia- 
rum  Coptica  et  Syriaca,  et  ex  istis  officium  Syriace  Romae  editum,  quod 
manuscriptis  codicibus  conforme  est. 

p.  9.  i.  8.  Oratio  veli. 

Haec  Oratio  ita  appellatur ,  quia  dici  solet  cum  Sacerdos  ingreditur  in- 
tra  Bfj4ay  sive  solium  altaris,  circa  quod  velum  praetenditur,  apud  Orien- 
tales, ut  etiam  apud  Graecos;  ne  vidgi  oculis  sacra  mysteria  exponantur. 
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Videndum  Glossarium  in  voce  xaxanhaafxa,  Respondet  haec  oratio  Uli, 
quae  in  Chrysostomi  Liturgia  dicitur  nQiiTfj  tcJv  TtiarwVy  Prima  fideUum : 
qnia  tunc  soll  fideles,  hoc  est  Christiani  qui  mysteriorum  participes  esse 
poterant,  in  Ecclesia  erant,  ejectis  Catechumenis  et  Poenitentibus.  Aliam 
etiam  titulus  iste  significationem  habet,  nam  xaraneTaafia  vocatur  etiam 
velum  illud,  quod  elkip^ov  Graeci  vocant,  quo  scilicet  Discus  et  Calix  simul 
teguntur,  et  Corporali  Latinorum  allquatenus  respondet,  illius  potissimum  for- 
mae  antiquae,  quo  et  Patena  et  Calix  tegebantur,  quam  Carthusiani  retinue- 
runt.  Tunc  enim  cum  Oratio  tov  xa^aneraa^cnog  pronunciatur,  sacra  mu- 
nera,  quae  statim  atque  deposita  in  altari  fuerant  isto  velo  tegebantur,  eo 
sublato  Sacerdos  detegebat:  quod  in  Graecis  Liturgiis  dicitur  i^ankol  to 


Oratio  pro  Pace^  etc.  p.  p.  ^t  io. 


Satis  ex  hujus  orationis  contextu  apparet  desumtam  eam  esse  ex  anti-  Orationis  pro  Re- 
quo  Ritu  Alexandrino,  quem  Graeca  repraesentat«  Tola  scilicet  haec  oratio  gibiu  formae  diver- 
Graece  iegitur  et  eodem  ordine,  paucis  mutatis  in  Codice  Regio:  pro  pace,  s*^«'- 
pro  Ecclesia,  Rege,  Principibus,  Papa,  hoc  est  Patriarcha  Alexandrino,  etc. 
Tw  ßaaiXka  simpliciter  nominat.  In  Marci  Liturgia.  T^  ßaaiXeiav  %ov 
iovXov  aov  ov  idixaiuaag  ßaaiXeveiv  inl  %^g  yrjgy  iv  bIqjjvti  xal  avdQeltf 
xal  yaXTpforrp^i  diaq>vla§or  t^v  TccTieivciv  xai  ike€ivi]Vy  xal  q>iX6xQiOTOv 
noXiv  ramfjv  ^vaai  avzij»  6  ^eog^  dg>*  i^^bqüv  tiovjjqcjv^  etc.  Regnum 
servi  tid  quem  m  terra  regnare  justum  censuisti,  in  pace  et  fortitudine,  et 
justUia  et  tranquiüiiate  conservato.  Humüem  et  misericordem  et  Christi  aman-- 
fem  ddtatem  istam,  Ubera  Domine  a  diebus  malis.  Ita  vertit  interpres,  non 
plane  accurate:  Neque  enim,  quantum  judicare  possumus,  ad  Christiana  tem- 
pora  haec  oratio  pertinet,  sed  ad  infelicem  jam  Arabum  dominorum  tyranni- 
dem.  Quippe  Iegitur  in  Liturgia  Chrysostomi  vTiig  aoyvr^Qiag  wv  evaaße^ 
aTOTWV  xai  d^8oq>vljafa(av  ßaaileiav  i^/lkSv.  Pro  salute  piissimorum  et  a  EuchoL  v,  99, 
Deo  custodiiorum  Imperatarum  nostrorum:  et  in  Basiliana.  MvrjoS'rjTL  xvgie 
Twv  evoeßecrdriov  xal  niatOTOTfav  r^fiuhßaailicjv:  et  in  ^o  exemplari  quod  ser- 
▼atur  in  Bibliotheca  Regia.  ^Yneg  aanrjQiagy  xQarovgj  vixTJg^  xal  diaf^ovfjg 
XiSv  evaeßaatätojv  xal  g)iloxQioT(av  Tjficjv  ßaaiketüv.  Pro  salute,  victoria, 
potentia,  conservaHone  piissimorum  et  Christi  amantium  Imperatorum  nostro^ 
rum:  quae  formula  quantum  a  Marci  Graeca  diversa  sit,  nemo  non  videt. 
Nam  in  primis  verbis  agnoscitur  infidelem,  non  Christianum  principem  de- 
signari^  cum  de  eo  dicitur,  quem  justo  judicio  tuo  super  hanc  terram  regnare 
vohdsti.  Nihil  hie  ad  laudem  illius  fidei,  quae  tarnen  nunquam  omittitur, 
quoties  de  Christianis  Imperatoribus  verba  fiunt.  Accedit  etiam  sequentis 
orationis  forma :  nam  de  urbe  sub  Christianis  Imperatoribus ,  liberam  habente 
verae  Religionis  professionem ,  nunquam  ista  verba  usurpantur;  afflictae  au- 
tem  et  sub  Barbarica  tyrannide  gementi  rajisLvijg  xal  ileeivijgy  humiUs  et 
miserabüis  nomina  maxime  conveniunt;  talis  enim  fuit  tunc  Alexandriae  con- 

Tomas  I.  41  ' 


196  COM-MENTARIÜS 

ditio.  Verum  Christiani  non  destiterunt  idcirco,  orare  pro  Regibus,  etiam 
infidelibus.  In  vita  Dionysii  Patr.  Alexandrini  de  Gallo  Imperatore  scribitur, 
cum  occidisse  Sacerdotes  qui  pro  ejus  sahUe  Deum  interpeüabant.  In  vita 
Zachariae  LXIV.  inducitur  Jacobitarum  Patriarcha  Joannes,  Romantim  Impe- 
ratorem  Melchitam ,  atque  adeo  secundum  illius  seetae  praejudicia  Haereticum, 
ita  alloquens^  Domine  Imperator,  Dens  imperium  iuum  et  majestatem  tuam 
conservet:  novit  autem  iUe  me  indesinenter  oratümes  precesque  facere  pro 
imperio  tuo  potenti,  sicut  nobis  scripturae  sanctae  praecipiunt,  Nee  dissi- 
milia  in  vita  Cyrilli.  Elias  Hierosolymitanus  et  postea  Nisibenus  Metropotita 
Nestorianus,  in  Homilia  de  Nativitate  Domini,  Regem  et  pnncipem  tiosirum 
Detis  in  septis  adyti  muniti  coUocet,  In  Euchologio  Arabico  Melchitanim, 
Fani  Fortunae  edito  an.  1514.  Reges  nostros  fideles  instrue  armatura  tua 
coelesti,  et  da  Ulis  victoriam  de  iUorum  hosiibus,  Nempe  Melchitae,  qui 
diutius  quam  alii,  multis  in  Provinciis  sub  Christianis  prineipibus  vixenint, 
veterem  quoque  formulam  servaverunt,  qualis  extat  adhuc  in  Nestorianorum 
Liturgiis,  ut  orarent  pro  Regibus  ßdelibus,  quae  tarnen  ultima  vox  sublata 
est:  quando  periculum  aliquod  ab  infidelibus  timebatur.  Itaque  hoc  loco 
orant  Coptitae  simpliciter,  pro  Rege  terrae,  sed  ut  in  Orationibus  sequen- 
tibus  patet ,  servaverunt  antiqui  moris  vestigia,  dum  orant  pro  RegUnis  Ortho- 
doxis:  quales  sane  non  sunt  Muhamedani:  neque  tales  habentur  apud  Jaco- 
bitas  alii,  quam  qui  eorum  haeresin  profitentur.  Non  occurrit  autem  in 
commemorationibus  Regum  titulus  ille  frequenter,  alibi  quam  in  istis  Litur- 
giis  Jacobiticis,  sed  ut  de  Graecis  mox  observavimus,  piissimi,  fideUssmique 
appellantur  Reges  Christiani  pro  quibus  orant,  non  Orthodood. 
Per  Reges  Ortho-  In  ea  porro  affectata  appellatione  est  causa  quaedam  secretior,  ad  Jaco- 
doxos  qui  nam  Intel- bitas  proprie  pertinens.  Nam  a  Marciani  Imperatoris  tempore,  perturbata 
ligendi.  ^^^  eorum  factiones  Ecclesia,  praesertim  Aegyptiaca,  omnes  fere  Impera- 

tores  Graecos  infensissimos  experti  sunt,  praeter  eos  qui  haeresin  defende- 
baut;  Zenonem  et  praecipue  Anastasium,  quos  in  Coelum  ferunt,  et  in  Ka- 
lendariis  suis  consignatos,  ad  annuam  commemorationem  habentr  Enhomines 
a  quibus  Orthodoxi  primum  Reges,  inter  Orationes  Ecclesiasticas  appellati 
sunt,  quamvis  aliis  in  locis,  praesertim  in  Diptycho,  sub  ea  classe  contine- 
antur  anliquiores  Imperatores  Constantinus,  et  Theodosius  senior,  quod  eo- 
rum opera  Nicaenum  et  Ephesinum  Concilia  Arii  et  Nestorii  haereses  con- 
demnaverunt.  Postea  vero  cum  Arabes  rerum  potiti  sunt,  orandi  pro 
Christianis  Impcratoribus  causa  nulla  erat,  a  quorum  dominatione  distracti 
erant,  et  quos  ut  Calchedonenses ,  Haereticorum  loco  habebant.  Cum  igitur 
pro  Orthodoxis  Regibus  orationes  reperiuntur  inter  Jacobitarum  Aegyptiorum 
oiTicia,  duo  designantur,  Rex  Aethiopiae  et  Rex  Nubiae,  qui  ab  eo  ferme 
tempore  quo  Huhamedani  Aegyptum  subegerunt,  ad  Jacobiticam  scctam  trans- 
lati,  in  ea  huc  usque  perseveraverunl.  Ambo  quippe  sedi  Alexandrinae  Ja- 
cobiticae  subjecti,  eam  matrcm  agnoscunt,  nee  aliunde  Metropolitas  autEpi- 
scopos  accipiunt.  Quocirca  Orthodoxorum  Regum  titulus  illis  tribuitur  ab 
autoribus  Historiae  Patriarchalis,  Abuselah  Armeno,  et  aliis.    Eo  autem  no- 


AD  UTURGIAM  COPTICAM  S.  BASM.  197 

Qiine   praecipue  gloriantur  Alexandrini  Jacobitarum  Patriarchae,   quod  soli 

in  Muhamedanorum  Imperio,  Reges  Christianos  habeant  suae  sedis  autoritati 

subjectos,  qua  dignitate  carebat  Antiochenus  ejusdem  sectae.     Qui  enim  in 

vastissima  illa  dioecesi  Ghristiani  principes  superfuerunt  aliquando,  aut  ex 

Graecae  Ecclesiae  communione ,  aut  ^ex  Latinae  post  bella  Transmarina  fue- 

runt,  quibus  cum  Jacobitis  commune  nihil  unquam  fuit.    Nestoriani  serius, 

cum  apud  Turcas  qt  Cataios  Religionem  Christianam,   sed  sua  haeresi  infe- 

ctam  propagassent,  babuerunt   quoque  more  suo  fidehs  Reges  hoc  est  suae 

sectae ,  quaiis  fuit  famosus  ille  Ungchanus ,  quem  Presbyterum  Joannem  ple- 

rique  fuisse  volunt,  is  scilicet  qui  a  Ginghizchano  Mogolici  Imperii  funda- 

tore,  vita  regnoque  spoliatus  est.     Fuerunt  alii  quoque,   ante   et   post  Gin- 

ghizchanum  Ghristiani  in  Tartaria  principes,  qui  Hordis  amplissimis  impera- 

rent;  de  quibus  dicemus  alibi. 

Porro   quamvis  Christianae  Religionis  praecepta  et  exempla  Jacobitae      Quid  in  Jacobitis 
Aegyplii  nqn  minus  in  libris  suis   consignata  habeant ,    de  obedientia    erga  culpandum  circa  obe- 
Principes  etiam  infideles,  eamque  roelu  et  malis  subacli  Muhamedanis  abjectis- *^*®°***""  Pnncipibus 
simam  semper  praestiterint,    attamen  hac  in  parte  Ghristiani  officii,  dupliciter   ^  ^  ^' 
peccasse  et  quidem  gravissime  deprehenduntur.  Primum  quidem  peccatum  et 
in  Christianis  inexcusabile  fuit  petulantia  et  libido  calumniandi  Marcianum  et 
Pulcheriam,  de  quibus,  regum  majestate  insuper  habita,   multa  mentiuntur, 
et  conviciorum  in  reos  plaustra  elTundunt.     Omnia  quae  per  scelus  et  sedi-  „         .  «. ,  r.     -? 
tionem  a  Dioscori  sectatonbus  et  successonbus  gesta  sunt,  probant  et  coU  ßlmac,  hülLv  Ms 
laudant:  tandem  quod  caput  scelerum  fuit,  cum  Arabes  Aegyptuni  invaserunt,  j^rirA.  Armeni  Bist, 
non  modo  Jacobitae  reipublicae  defuerunt,  sed  contra  Imperiales  praefectos,  Patr,  Alex.  p.  163. 
cum  Amro  et  aliis  hostium  ducibus  coitionem  fecerunt,  et  excusso  Christia- 
norum  principum  legitimo  dominio,  Barbaris  se  tradiderunt.     Haec  non  ne- 
gant  illorum  meliores  Historici,  etiam  Ecclesiastici,  nam  ex  Eutychio  et  au- 
toribus  rerum  Aegyptiacarum  multis,  discimus  Coptitas  omnes,  sive  nativos 
Aegyptios,  quia  pleriqne  Jacobiticam  sectam  perdite  tuebantur,    ad  Ars^bes 
statim  defecisse,   et  Melchitas  qui  Graeci  erant  et  Orthodoxi,    ex  illa  defe- 
ctione  coactos  fuisse  ad  deditionem  faciendam^    Haec  fuit  Haereticorum  illo- 
rum adversus  legitimes  principes  suos  fides:  majori  vero  adhuc  scelere,  cu- 
jus non  unus  aut  alter  insimulari  poter^nt,  sed  tota  Ecclesia  Jacobitica,  sub 
Patriarcharum  suorum  autoritate ,  Graecos  Orthodoxes  qui  paucissimi  et  abs- 
que  Episcopo  remanserant,  in  extrema  saepe  pericula  adduxerunt,  calumniis 
suis  eos  apud  gentem  suspiciosissimam  traducendo,  quasi  novas  res  in  favo- 
rem    Graecorum    Imperatorum  molirentur,   quia  in  eadem   religione   erant. 
Nequc  meliores  in  hoc  ofiRcii  genere  Melchitae  fuerunt,  quamvis  minor  esset 
fidei,  aut  prope  nuUa  inier  eos  Francosque  Hierosolymis  regnantes  diversitas, 
tarnen  cum  eam  urbem  Salaheddinus  obsessam  teneret,  nee  obsidio  ex  voto 
omnino  succederet,   eam  omittere  cogitabat,  nisi  Melchita  quidam,    omnes 
suae   religionis   homines,   simul  cum   Jacobitis   conjuralione  illigasset,   qua 
Franci  adeo  perterrili  sunt,   ut  statim  deditionem  fecerint.     Tanla  est  hac-  /^«'»«^V*«««^ 
resis  et  rebemonis  ailinitas. 

41* 
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Illornm  nimia  erga  Altenim  caput  in  quo  Orientales  culpa  non  vacant,  nimiam  adulationem 
Muhamedanos  princi- spectat,  qua  Muhamedanis  Suitanis,  praeter  preces  quas  ex  oflFicio  debebant, 
pes  adalatio.  multa   detülerunt,  quae  non    licebant.      Non  modo    publicas    supplicationes 

coram  ipsis  faciebant,  sed  cum  omni  ornatu  Ecclesiae,  et  sacris  etiam  vasis  et 
Evangeliis  ad  Palatium  ibant,  praesertim  in  Patriarchanun  inaugurationibus : 
multas  causas  Ecclesiaslicas  ad  eorum  tribunalia  deferebant,  tandemque  eorum 
metu,  non  modo  adversus  Muhamedanam  impietatem  ne  hiscere  quidem  aude- 
bant,  sed  etiam  ipsum  impostorem  Muhamedem  absque  honoris  praefatione 
non  nominabant,  et  saepe  laudibus  prosequebantur,'  ut  fecit  inter  alios  Am- 
rou  Mathaei  filius  Nestorianus,  qui  illum  magnopere  commendat,  quod  Ido- 
hlatriam  sushderü,  tmiusque  Dei  cuüum  propagaverit.  In  eo  modumomnem 
excesserunt  Nestoriani,  in  quorum  libris  Theologicis  post  scripturae  tesü- 
monia,  occurrunt  petitae  ex  impurissimo  Alcorani  coeno  autoritates,  ut  in 
Tractatu  de  Fide  Christiana  Eliae  Metropolitae  Nisibeni,  postea  CathoUci :  in 
aliis  sectis  tale  quid  non  facile  occurrit 


p.  ii,  i  24.  '  Licet  poptdus  Fidetn  Orthodoxem. 

Symbolam  recitatam         Ut  apud  Graecos  IliaTig,  ita  apud  Orientales  fidei  vocabulum^  Symbo- 
olim  Graece.  lum  Nicaenum  in  communi  usu  Ecclesiastico  significat,  quod  Coptitae  vocant, 

Fidem  Orthodoxam.    Hujus  exemplaria  Graece  exarata,  cuni  versione  Ara- 

bica,  ad  antiquitatis  memoriam,  repraesentat  Codex  Canonum  antiquus  Bi- 

bliothecae  Regiae.    Apud  Coptitas  an  olim  Graece  dictum  fuerit  potest  du- 

bitari;  sed  dudum  est  cum  Arabice  dicitur:  suntque  illius  diversae  versiones; 

nam  antiquior  et  melior  ex  Graeco  exemplari,  quae  passim  extat  in  Eucho- 

logiis,  et  aliis  libris  Ecclesiasticis ,  facta  est;  aliae  ex  Syriaca  versione,  et 

quidem  duplices ,  nam  est  discriminis  nonnihil  inter  eän  qua  Nestoriani  utun- 

tur,    et  alias.    Eo    nomine  ipsos   vehementer   exagitat   Severus   Episcopus 

Aschmonin,    singulari    opusculo   adversus    Ebn  Obeid   Metropolitam  eorum 

Ms.  B.  R.  Damascenum.     Notat  praecipue  quod  omittant  haec  verba  coeU  et  terrae: 

Nestoriani  singula- legantque  ita,    Credo  in   unum    Deum,  Patrem   omnipotenlem y    Creatorem 

rem  ejus  versionem  omnium  visibilmm  et  invisibüium.     Tum  et  in  unum  Dominum  filüim  Dei  wd- 

habebant.  genitum,  primogenilum  omnis  creaturae:  ex  patre  natum  ante  saecula^  non 

creatum.  Neque  habent,  lumen  de  lumine:  addunt  etiam  post  ea  verba  e^ 
homo  factus  est,  conceptus  in  ea  et  naius  ex  Virgine:  reliqua  minoris  mo- 
menti  sunt.  In  eo  autem  Symbole,  ut  olim  Christiani  omnes,  ita  sectae 
Orientales  paucis  syllabis  exceptis  conveniunt*  Pariter  etiam  non  modo  inter 
se  ipsae,  sed  cum  Graecis  consentiunt,  in  exagitanda  additione  a  Latinis  facta 
circa  Spiritus  Sancti  processionem^  per  illa  verba  ^ut  ex  patre  fiUoque  pro- 
cedit. 
De  additione /Wo^e.         Eam  quippe  additionem  condemnant,  non  modo  quasi  temere  factam, 

et  absque  legitima  autoritate  contra  Constantinopolitani  Concilii  et  aliorum 
definitionem,  sed  etiam  quasi  novum  dogma  contineat,  de  processione  sancti 
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Spiritus  a  Patre  et  Filio,  de  qua  nihil  Symbole  adjeetum  velint:  si  quid 
alibi  explicationis  gratia  addendum  sit,  nihil  aliud  quam  scripturae  yer- 
bis  dicitur,  qui  a  patre  procedit  et  a  füio  accipit,  ut  in  Liturgia  Syriaca 
Dionysii:  aut  sicut  in  alia  Jacobitis  quoque  propria  Mathaei  Pastoris.  Ipse 
ä  te,  o  PcUer,  ab  aeterno  procedit,  et  a  ßio  tuo  quae  essentialia  sunt  ac-- 
cipit.  niius  igitur  additionis  causa,  accusantur  Franci,  hoc  est  Latini  a  Se- 
vero  Episcopo  Aschmonin^  et  Ebnassalo  Collectionis  Principiorum  fideicap.  24. 
in  quo  adversus  eos,  contra  hanc  additioncm#disputat,  ut  Petrus  Melichae 
Episcopus,  de  sectis :  Paulus  Seidae  sive  Sidonis  in  Tractatu  de  eodem  argu- 
mento :  Abulbircat  duobus  in  locis,  non  modo  ubi  loquitur  de  sectarum  diffe- 
rentia,  sed  in  expositione  Symboli,  ut  etiam  Autor  scientiae  Ecclesiasticae. 
Cum  vero  multae  ejusmodi  expositiones  extent  in  Codd.  Mss.  breves  aliae, 
et  quasi  simplices  Paraphrases,  prolixiores  aliae,  vix  uUa  talem  observatio- 
nem  adversus  Latinos  non  habet.  Neque  ipsius  symboli  antiquum  aliquod 
exemplar,  aut  recentius,  cujus  aliqua  autoritas  censeri  possit,  hanc  additio- 
nem  Latinorum  more  factam  exhibet,  nisi  interpolatum  manu  recenti,  ut 
sunt  edita  oflicia  ad  usum  Maronitarum,  ex  quibus  nulla  adversus  commu- 
nem  usum  Orientalium  testimonia  duci  possunt.  Occumint  enim  Codices  ali- 
quot non  valde  antiqui,  sed  sinceri,  pro  ipsis  Maronitis  scripti,  diu  post^ 
quam  ad  Ecclesiae  Romanae  unitatem  redierunt,  in  quibus  haec  additio  de- 
sideratur*  In  Euchologiis  Melchitarum  Arabicis  Symbolum  descriptum  est,  ut 
vulgo  apud  Graecos  legitur:  et  in  Spiritum  sancium  Dominum ;  vivificantem; 
qui  e  Patre  procedit.  Ita  quoque  in  ejusdem  Euchologii  Melchitarum  Ära- 
bici  editione  Fanensi  an.  1514.  Ut  in  antiquissimo  Syriaco  Codice  Mediceo 
Collectionis  Canonum.  De  Nestorianis  certum  facit  consensus  codicum  illo- 
mm  qui  preces  continent,  eos  sequi  pariter  Graecam  lectionem:  ita  quoque 
Coptitae.  Nam  in  Codice  qui  Theotokia  et  diversas  alias  orationes  Coptice 
et  Arabice  scriptas  continet,  Symbolum  legitur  absque  additione^  ut  in  ali-  ' 
quot  aliis,  tam  antiquis  quam  recentioribus  exemplaribus. 

Temere  igitur  omnino  Abrahamus  Echellensis  in  Notis  ad  Praefationem  Echellensis  notatw. 
Arabicam  Nicaeni  Concilii,  in  editione  magna  Parisicnsi  cum  aliis  ejus  de 
hoc  argumento  opusculis  recusam,  scripsit.  Symbolum  Nicaenum  cum  par- 
ticula,  fifioque,  expresse  habetur  in  editione  Coptitarum  cujus  extat  exem^ 
pHar  in  Bibliotheca  HL  viri  D.  Güberti  Gaulmini,  Temere,  inquam,  omnino, 
nam  Codex  Regius  fiiit  olim  Gauhnini,  cujus  omnes  manuscripti  in  Regiam 
Bibliothecam  translati  sunt.  Quod  si  ut  idem  Echellensis  subjungit,  habe- 
tur eadem  additio  in  Maronitarum  exemplaribus,  emendata  illa  fuerunt  pro- 
cul  dubio  per  recentiores  manus^  ut  in  editione  Liturgiae  Aethiopicae,  post 
Novum  Testamentum  factum  est,  et  in  Omnibus  forme  libris  aliis  qui  aut 
Romae,  aut  sub  Romanorum  Censorum  oculis  editi  fuerunt.  Nihil  est  enim 
certius,  quam  ignorari  penitus  illam  additionem  ab  Ecclesiis^  -quae  a  Romana 
eam  non  acceperunt.  Frustra  etiam  invocabuntur  adversus  hanc  observa- 
tionem  indubitatam,  testimonia  quae  postea  adjungit  Abrahamus,  ex  autori- 
bus  quos  nemo  praeter  eum  unquam  aut  vidit,  aut  appellavit,  et  quos  re- 
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centissimos  esse  dubitare  non  possumus.     Unum   habemus   codicem  ex  quo 

excjisari  aliquatenus  posse  videretur,  et  is  est  Collectionis  Canonum  Coptita- 

rum  amplissimae ,  in  quo  legitur  Symboluni,  cum  additione  verboruiu,  fiUoque. 

Verum  annotat  simul  scriptor ,  illud  esse  secundum  Francorum  Codices ;  qua 

sola  nota    testatur,   eadem  verba   a    popularibus   suis   Christianis    ignorari. 

Attamen  licet  ea  sit  Orientallum  opinio,  in  sua  traditione  fundata,  quod  ni- 

h^  Symbolo  adjiclendum  sit,  ignorant  tarnen  contentiosam  illam  omnem  Grae- 

corum  posteriorum  de  hoc  argumento  Theologiam^  breviterque  admodum  in 

ea  versati  sunt. 

Morem    recitandi         Quamvis  autem  Symboli  inter  sacra  mysleria  recitatio  non  ab  initio  in- 

in  Liiurgia  Symboli,  giiiuta  fuerit,  statim  postquam  ejus  formula  in  Nicaeno  Concilio  stabilita  est, 

Orieniales     Nicaenis  communis  tarnen   Orientalium  traditio    illura  recitandi   morem  illis   Patribus 

attribuit.  Isa  f.  Zaraa  Jacobita  insignis  Theologus,  ita  scribit  in  opusculo  de 
Conciliis.  Praeceperunt  CCCXVIIL  Patres  ut  istudfidei  Stpnbolwn  recilaretur  in 
omni  Liturgia  et  oratione,  utque  iUud  ediscerent  viri  etfoeminae^  juvenes  et  senes 
servi  et  omnes  ßdeleSy  üludque  memoria  tenerent,  utadstata  oratümum  divinarum 
et  vespertinarum  tempora  ülud  recitarent,  Ebnassalus  in  Canonum  Collectione 
cap.  14.  Recitehir  Symbolvm  ftdei  Catholicae  in  omni  oratione:  alter  quo- 
que  Ebnassalus  in  principiis  fidei  cap.  9.  idem  docet,  ut  etiam  Severus  opere 
de  Synodis  et  Symbolo.  Ebneltaib  Mestorianus  Tractatu  de  Incarnatione.  Pa- 
tres qui  fidei  Orthodoxae  Symbolum  ediderunt^  jussere  ut  illud  memorias  man- 
daremus;  utque  iUud  in  omni  oratione  et  Liturgia  recitaremus.  Ita  omnes 
passim:  neque  enim  in  antiquis  originibus  Ecclesiasticis.  quidquam  sciunt, 
praeter  communem  et  disciplinae,  quam  oculis  observant,  conformem  tra- 
ditionem.  Ita  facile  crediderunt  recitatum  fuisse  Symbolum  jam  a  Nicaenis 
temporibus,  quia  a  Schismatum  initiis  aut  circiter,  talis  erat  Graecorum  con- 
suetudo.  Theodorus  lector  anno  DX.  Timotheum  Patriarcham  statuisse  scribit, 
ut  per  singulas  Synaxes  recitaretur:  neque  antiquiorum  temporum  autoritates 
certae  suppetunt:  nam  quae  ex  falsis  Decretalibus  adducuntur,  nullius  mo- 
menti  sunt.  Petriim  Gnapheum,  Nicephorus  recitationem  Symboli  instituisse 
scribit:  et  indc  forte  conjectura  non  inverisimilis  duci  potest,  Haerelicos 
prius  incoepisse  quam  Orthodoxes.  Nam  Nicaenum  Concilium  semper  in  ore 
habent,  quasi  illorum  novitatibus  quidquam  praesidii  ab  illo  accederet.  Sane 
serius  omnino  et  non  nisi  post  annum  M.  XIV.  sub  Benedicto  VUL  Romae 
coepit  cantari  Symbolum,  et  ideo  nee  in  Ordine  Romano,  nee  in  priscis  Sa- 
cramentorum  codicibus^  nee  apud  Amalarium,  Älcuinum,  Rabanum^  Retnigiumy 
et  alias  qui  ante  praedictum  annum  Romanae  Missae  Ordmem  explananmt, 
ulla  Symboli  mentio  reperitur,  cum  tamen  multo  ante  in  Hispania,  Gallia  et 
Renm  Liturg.  l,  2.  Gertnania  cantaretur.  Verba  sunt  Cardin  alis  Bona,  apud  quem  plura  de  hoc 
<^-  ^-  ritu  legere  quisque  poterit,  ut  etiam  apud  Hugonem  Henardum  in  Notis  ad 

Sacramentale  Gregorianum.  Concilii  Toletani  III.  an.  D.  LXXXIX.  habiti  Ca- 
non II.  in  re  obscura  lumen  praeferre  videtur  maximum :  Ut  per  omnes  Ec- 
clesias  Hispaniae  vel  Gatlaeciae,  secundum  formam  Ecclesiamm  Orientalium, 
Concilii  ConstantinopoUtani  Symbolum  fidei  recitetur.    Jam  igitur  ante  illam 
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aetatem  certa  erat  et  usque  in  Hispanias  pervulgata  Symboli  recitatio,  in 
Orientalibus  Ecclesiis,  neque  noviter  introducta.  Non  alia  igitur  origo  quae- 
renda  est  inter  Syros,  Aegyptios,  et  alios  qui  ab  Ecciesia  recesserant,  quam 
imitatio  consuetudinis  Ecciesiasticae,  neque  postulandum  ut  Symbolum  cum 
additione  recitarent,  quae  facta  nondum  fuerat,  cum  ut  omnes  agnoscunt,  in' 
Hispania  coeperit  Priscillianistarum  causa,  et  non  nisi  post  aliquot  saecula  in 
Romanam  Ecclesiam  inducta  fueriL 


Oratio  osctdi  pacis.  P.  //.  /.  33, 

OscuLUH  sanclum,  quod  ex  vetustissima  Ecclesiarum  consuelndinc  dare  ^  osculo  pacis. 
invicem  Christiani  inier  sacra  solent,  ^Aanaa^og  apud  Graecos  appcllatur, 
quam  vocem  Coptitae^  Arabesque,  ut  et  multas  alias  retinuenint:  itaque 
titulus  istius  Orationis  est  in  eorum  exemplaribus  oovsvxfp^ccCfiog.  Neque 
solum  ca  utuntur  quaudo  Coptice  scribunt,  sed  etiam  Arabice.  In  Historia 
Patriarchali  ad  annum  Martyrum  CCCXXXIII.  quando  adfiiU  t&npas  aajia- 
üftov  hoc  est  pacis.  Nempe  eam  retinuenint  ex  Paulinis  Epistolis  ubi 
non  semel  occurrit  ^Aajta^Bod'e  alXrjXovg^  iv  (piXi^ficeTC  dylip^  salutate 
invicem  in  osculo  sancto.  In  Syriacis  Liturgiis  Pax  tantum  appellatur 
nempe  t<üb^^  Arabice  n^D,  eodem  sensu,  ut  etiam  apud  nos.  Ritus  ille  ab 
Omnibus  Ecclesiis  retinetur:  cum  aliqua  difTerentia:  nam  Laiino  ritu  juxta 
illam  Innocentii  IIL  sententiam  Ep.  I.  cum  post  omnia  quae  aperire  non  de-* 
beo^  inquit,  hoc  est  post  mysteriorum  consecrationem  pax  sif  necessario  in-- 
dicenda.  Attamen  etiam  inter  Latinos,  Ambrosianus  et  Mozarabicus  Ritus, 
osculum  pacis  ante  consecrationem  praescribunt.  Nota  sunt  quae  in  Clemen- 
tinis  Constitutionibus  occurrunt  de  antiquo  illo  ritu  1.  8.  c.  11.  et  Concilii 
Laodiceni  can.  19.  ut  tres  a  fidelibus  orationes  fiant^  prima  süentio,  duae 
elata  voce,  tum  pax  detur.  Ex  antiquis  illis  monumentis  petita  sunt  quae 
habet  Ebnassalus  in  Collectione  Canonum  cap.  12.  Diaconus  stans  cumEpi- 
scopo  (aut  Sacerdote)  ad  ministeriumy  edicet  pkbi^  ut  nvüus  inter  se  et 
fratrem  suum  dolum  aut  hypocrisin  foveat:  tum  mrise  invicem  osctdabuntur : 
mulieres  vero  alias  midieres  oscutabuntur,  nee  illis  viri  osculum  dabwit.  Idem 
praescribit  Abulbircat  in  Expositione  Liturgiac,  Gabriel  Patriarcha  et  alii,^  ri- 
tuum  interpretes.  lUud  etiam  non  praetereundum  est,  quod  ex  antiquitatis  ve- 
neratione,  Diaconus  osculum  pacis  denuncians^  adhuc  populum  Graece  allo- 
qnitur  dicens:  ^Aanoi^sad'e  dXlijlovg,  iv  q>i'krjf,ia'€i  dyup:  quae  vcrba  leguntur 
apud  Abulbircat,  ut  alibi.  Ubi  tamen  observandum  est  Graecum  exemplar 
editum  Liturgiae  D.  Marci,  hoc  löco  transpositione  turbatum  esse:  sequitur 
quippe  osculum  pacis,  Oratio  IlQO&iaswg,  de  qua  initio  diximus.  At  ejus 
sensus  et  verba  satis  ostendunt,  eam  non  suo  loco  essepositam^  sed  ad,  ini- 
tium  Liturgiae  revocandam:  neque  minus  turbatus  prdo  videtur,  dum  Sym- 
bolum in  eadem  Marci,  osculo  pacis  subjungitur:  nisi  haec  disciplinae  di- 
yersitas  locum  aliquando  apud  Graecos  Alexandrinos  habuerit,  de  qua  tamen 
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non  liquet,  aut  suspicandi  locus  est.  Verum  haec  difficultas  facile  solvitur: 
nam  Orationes  in  codicem  transcriptae,  non  omnes  dicuntur,  sed  aliae  atqae 
aliae^  pro  temporum  diversitate.  Itaquc  et  ista  nQO&iaetog^  et  aliae  positae 
locis  non  suis ,  recitandae  sunt  juxta  communem  ordinein :  neque  diversi 
ritus  indicia  sunt. 
Ritas   diversi  ad         Eo  autem  Liturgiae  loco,  diversi  ritus  veteres  proprium  locum  habe- 

eamLiturgiae  partembant,  qui   dudum  non  adscribuntur  in  Codicibus,  quia  obsoleverunt.    Tunc 

olim  observati.  g^i^^  signiOcabal  Diaconus:  Ne  quis  ex  CcUechumenis :  ne  quis  ex  Infiddttms: 

ne  quis  ex  haereticis:  ne  quis  contra  quempiam,  ne  quis  in  hypocrisi,  et 
alia  quae  exprimuntur  ultimo  Constitutionum  Apostolicarum  libro,  Jacoboque 
attribuuntur :  quaeque.leguntur  in  Marci  Graeca,  et  aliis  Liturgiis.  In  Copti- 
cis  nullum  jam  istorum  apparet  vestigium:  superest  tamen  obscurum  aliquod 
in  Liturgia  Aethiopica,  quae  dicitur  Domini  nostri  Jesu  Christi,  ubi  circa 
Praefationis  initium  Diaconus  dicit.  Si  quis  hypocrisin  cogitaeit  intra  cor 
suum^  confÜeatur:  qui  incidU  in  peccatum,  ne  obliviscatur  illud^  utnon  ohUr- 
vioni  tradatur.  Qui  vitio  cUiquo.  mentis  laboraiy  ne  acceddt:  qui  polbäus,  qm 
impurus  est^  abeat  Eo  vero  testimonip  capi  leve  saltem  indicium  potest, 
has  Diaconorum  obnunciationes,  quae  antiquitus  communes  toti  Ecciesiae 
fuerunt,  in  Aegyptiaca  non  omissas  fuisse:  verum  cum  a  Muhamedanonun 
temporibus,  maximum  disciplina  detrimentum  ceperit^  inseri  codicibus  desie- 
runt,  quae  ex  quotidiano  usu  sublata  fuerant*  Neque  enim  jam  Catechu- 
meni  publici,  multo  minus  poenitentes,  ulli  supererant.  Hujus  mutationis, 
^   antiquaeque  pariter  disciplinae  testimonium  insigne .  habetur  in  Jacobilarum 

Mt.Syr,  BUy.CoBt.     Syrorum  Nomocanone  verbis  Jacobi  Edesseni.  O/tm,  ait,  post  scripturarum 

lecHonem  recitabatur  oratio  super  audienies^  et  alta  voce  demmciabat  Dior 
Conus:  abite  audientes:  atque  ita  transibant  sub  manu  Episcoporum  a^  Sor 
cerdotum:  et  abibant,  simul  etiam,  Energumeni,  Catechumeniy  et  PoeniterUes, 
super  jquos  oratio  pecuUaris  recitabatur  a  Sacerdote,  post  admonitionem 
Diaconi:  cumque  benedictionem  accepissent,  exibant.  Jam  vero,  cum  kaec 
subkUa  sint^  post  lectionem  scripturarum  dicitur  Oratio  Introitus  (seu  sigodov 
fieydlfjg:  nam  est,  ut  diximus,  delatio  donorum  consecrandorum  a  Prothesi 
ad  altare,  quae  ut  apud  Graecos  ita  et  apud  Syros  non  nisi  post  scripturas 
lectas  perficitur:  apud  Coptitas,  antea  quam  legantur)  deinde  dicitur  5ym- 
bolum  fideiy  quod  ab  omni  populo  prommciatur.  Sequuntur  tres  oratioties, 
Pacis^  impositionis  manuum,  et  ablationis  anaphorae,  seu  veli.  Tum  Sacerdos 
ter  cruce  signat  populum  dicens:  Charitas  Dei  Patris  etc.  Deinde  incipit 
Obiationem  prius  admonens  et  dicens  Sursum  corda.  Qualn  vero  haec  omnia 
Liturgiae  huic  nostrae  conveniant,  patet^  simulque  Syriacum  ritum,  aut  Grae- 
cum, ab  Aegyptiaco  non  difTerre,  nisi  in  illis  quae  mutatio  disciplinae  omit- 
tere  coegit,  ut  est  Catechumenorum  et  Poenitentium  dimissio. 
Benedictionis  for-  Porro  illa  benedictio,  Charitas  Dei  Patris,  gratia  Filii,  et  communicatio 

mula  antiquissima.     Spiritus  sancti  desumta  est  ex  2.  ad  Corinthios  cap.    13«  §.  13.  quam  esse 

iv  naaaig  ratg  ixxlrfilaig  r^  fÄvatixijg  keizov^iag  TCQOoifXLOv^  in  onwibus 
Tkeod,  Ep,  146.     Ecclesiis  mysticae  Liturgiae   prooemium,   scribit    Theodoretus  ad   Joannem 
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Oeconomum.  Extat  in  omnibus  Graecis  et  Orientalibus,  Syris,  Armenis;  neque 
satis  intelligere  possumus,  cur  in  hac  Basilii  Coptica  hoc  loco  non  repe- 
riatur.  Etsi  enim  muitos  optimaeque  notae  Codices  illius  tractaverimus,  in 
nullo  a  nobis  observata  est:  neque  in  Aethiopico  generali  Canone  qui  ex 
ea  expressus  est.  Sed  nee  illius  meminit  Abulbircat,  dum  singulas  Liturgiae 
partes  explicat,  quae  ratio  cum  aliis  conjuncta,  facit  ut  dubitanter  afOrmemus, 
benedictionem  illam  praetermissam  esse  in  codice  Basilianae  Liturgiae.  Atta- 
men  reperitur  in  Graeco  Codice  Regio  Liturgiae  Alexandrinae  S.  Basilii,  ut 
in  altera  Gregorii.  Ejusdem  tituli  Coptica  eamdem  habet  et  quidem  Graece; 
ut  etiam  a  Maronita  Interprete  observatum  est, ,  qui  verba  Graeca  ad  oram 
apposuit. 

Notandum  porro  in  codice  Coptico,  primam  orationem  osculi  pacis  eam 
esse  quae  ita  incipit.  Deus  magne  et  aeteme  qtd  hommem  absque  viHo  can- 
didisti.  Ea  vero  in  Cod.  Gr.  Regio  ita  se  habet.  'O  •O'eoSj  6  fiiyagy  6  aid^ 
viog^  6  xtlaag  iv  ciq>d'aQal(f  rov  ixvd-qomov.  Eam  sequitur  altera.  Superant 
amnem  vim  sermanis:  quam  Codex  idem  repraesentat  Iläaav  vTteQexxvTtrec 
rov  koyov  dvva^tv.  Sed  in  Graeco  exemplari  prima  est,  cujus  hoc  initium. 
KvQie  6  &€6gj  6  xrhag  i^fiäg^  xai  dyaym  elg  ttjv  ^wijv  ravtfjy.  Domine 
Deus  qui  creasti  nos  et  adduxisti  in  viiam  hanc:  dicitur  autem  in  titulo, 
esse  S.  Basilii:  atque  ea  ipsa  legitur  in  Graeca  vulgari  Basilii  Liturgia.  In 
codice  meo  manuscripto  Coptico-Arabico ,  duae  aliae  occurrunt:  una  titulo 
Joannis  Bostreni  in  Coptico  textu;  at  in  Arabico  qui  est  e  regione  dicitur 
sancti  Joannis  Chrysostomi.  Incipit:  Deus  Charitatis  qui  das  cor  unum,  Hüic 
subjungitur  alia  Oratio  pacis  ad  Patrem:  Deus  omnium  Domme,  fac  nos  di-- 
gnos  hoc  salutariy  etc.  Quis  sit  iste  Joannes  Bostrenus  huc  usque  agnoscere 
non  potuimus.  Bostra  eadem  urbs,  quae  ab  Arabibus  postmodum  Basora 
appellata  est;  itaque  illum  eumdem  esse  non  dubitamus  qui  alibi  Joannes 
Basorensis  dicitur,  et  cujus  nomine  extat  Liturgia  Syriaca,  in'  codice  Colber- 
tino,  ad  usum  Jacobitarum.  Nam  initio  ejusdem  occurrit  statim  haec  oratio, 
cum  levi  tamen,  et  quae  sententiam  non  interturbet,  diversitate.  Titulo  ^"ID 
Mar^  hoc  est  Sancti  seu  Beati,  honestatur  in  codice  Syriaco. 

Hinc  porro  manifestum  est  id  quod  semper  in  memoria  haberi  oportet 
cum  Orientalium  ritus  examini  subjiciuntur,  Codices  progressu  temporis,  ex 
descriptorum  obscura  diligentia,  multas  orationes  quae  primitus  non  exta- 
bant  accepisse,  ut  ad  arbitrium  Sacerdotum  dicerentur:  et  ex  aliorum  igno- 
rantia  titulos  augustiores  aliquando  tülisse,  qui  deinde  lectoribus  fraudi  fue- 
rint.  Ea  orationcet  altera  breviori  quae  subjungitur,  carent  Regii  Codices 
melioris  notae  quam  noster,  qui  non  admodum  antiquus  est,  ut  non  lege- 
batur  in  Scaligerano;  et  aliis  quos  Maronitae  Romae  consuluerunt. 


P.  12.  L  33. 


Anaphora  sancti  Basilii. 

TiTULUS   hie  secundo  loco  repetitus,   alio  sensu  accipiendus  est  quam      Anaphora  proprio 
initio  Liturgiae,  ubi   integrum   illius   officium  signiiicat,  hie  vero  secundam  dicta  quid  fignificet. 
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EuchoL  Goar.  p,  136,  primariainque  simul  illius  partem,  in  qua  oblatio  fit  donorum,  eorumque  con- 

secratio  et  distributio,  quae  gratiarum  actione  concluditur.  Ea  propter 
ävaq}OQa  proprie  appellatur,  quia,  ut  in  Missa  Chrysostomi  legitur,  iunc  ava- 
q>OQa  TtQogfiQsraij  Ohlaiio  offertur:  et  ut  in  Clementis  Constitutionibus,  est 
proprie  tempus  oblationis  xaiqog  avag>0Qag,  quo  appetente,  portas  claudi 
jubetur.  Eo  sensu  etiam  nQogq>OQd  dicitur  in  Collectione  Canonum  saepius 
laudata.  Diacanus  afferet  aquam^  lavabunlque  Sacerdotes  manus  9uas,  et  di- 
cetur  nQogq>OQd.  Ita  baec  ofGcii  pars  Canoni  nostro  respondet,  quod  intel- 
ligendum  tarnen  ea  ratione,  quam  hujus  commentarii  initio  exposuimus.  Nam 
proprie  loquendo,  hie  incipit  Liturgia,  cum  reliquae  orationes  et  caeremoniae 
ad  hunc  usque  locum,  TtQOTtaQaaxevaCTixal  censendae  sint:  atque  ea  fuit 
communis  Expositorum  Missae  Romanae  antiquiorum  sententia.  Florus  Magi- 
ster. Antiqui  aiäores  ita  sentitmt,  Missam  a  praefaüone  mcipere,  praece^ 
diente  lecHone  Apostolorutn  et  Evangeliorum:  praecedente  nannunquam  etiam 
aUocuHone  magistromm^  subjuncta  qtwque  Symboli  canfesnone^  et  oblatione 
popularum  et  initiata  consecratione  Sacramentorum.  Antiqua  Expositio  autoris 
anonymi.  Missa  vocatur  ab  eo  loco,  ubi  incipit  Sacerdos  Sacrificium  Deo 
offerre,  usque  ad  Ite  Missa  est.  In  antiquissimis  codicibus  ante  praefationem 
adscribitur  titulus  Immolationis  et  Inlationis :  de  qua  Isidorus  1.  I.  c.  15.  in- 
ferhir  iüatio  in  sanctificaHone  oblationis.  In  Missali  Gothico  et  Gallicano. 
Immolatio  Missae, 

Cum  igitur  significatam  rem  habeamus  ex  communi  omnium  Ecclesiarum 
Orientalium  Occidentaliumque  disciplina,  atque  certum  sit  Oblationom  hoc 
loco  incipere,  facile  intelliguntur  verba  semi-graeca  quae  hoc  loco  Codices 
Coptici  repraesentant ,  quaeque  Arabes  interpretes  fefellerunt.  Ita  legitur 
7tQ0sg>iQSiv  xard  tqotsov  Tjfidiv.  Srd&fp^e  elg  ca'ccToXdg  ßlinere:  at  ver- 
sionis  Arabicae  talis  est  sensus.  Accedite  o  honrines,  State,  ad  Orientem, 
aspicite  et  respondete.  Maronita.  Accedite,  sisHte  vos,  et  Orientem  versus 
aspicite.  Nempe  in  Codice  Scaligeraiio  talis  fuit  Scriptura  nQog(peQr}^a%a 
üTad'tjftB  elg  dvarokdg  ßlixpate.  Sed  haec  sunt  plane  nihili.  Itaque  primo 
legendum  7iQogg)iQ€iv :  quae  vox  titulus  estsequentis  oiBcii  quod  nQ{^q>0Qav 
et  avaq>0Qdy  vocari  dictum  est:  inde  formata,  quia  paulo  ante  in  Graccis 
Liturgiis  legitur,  jtQoax^H^^  '^^^  dylav  dvaqfoqdv  iv  elqrjvi]  nQogg^iQaiv^ 
attendamus  ad  sanctam  oblationem  in  pace  offerendam.  Hanc  ultimam  vocem 
ignari  linguae  Graecae  facile  pro  7tQogq>OQqi  acceperunt ;  idque  eo  certius 
asserimus,  quod  Arabes  eam  scribunt  Ebrosforin,  Ex  voce  nQogq>sQuv 
Arabes  verterunt,  quasi  initium  orationis  foret  '•D'ipn,  quae  est  ambigua: 
significatque  accedite,  vel  potius  Offerte:  nuUo  etiam  plane  sensu.  Neque 
enim  Diaconus  populum  alloquitur,  ad  quem  adhortatio  accedendi  vel  offe- 
rendi, nulla  ratione  pertinet,  quia  nec^accedunt  ad  altare  Lai'ci,  ut  oblatas 
ofFerant :  neque  ipsi  offerunt  eas  Deo  per  Sacrificium ,  nee  inferunt  ad  altare 
ut  eas  Sacerdos  consecret;  sed  haec  sunt  sacerdotalia  munia.  Neque  etiam 
ad  Sacerdotes  aut  Diaconos  verba  fiunt  pro  afierendis  muneribus,  jAn  enim 
facta  est  fj  fieydX?]  ägodog^  seu  munerum  ilkUio:  multo  minus  ad  sacerdo- 
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tem  celebrantem.  Nullam  igitur  illa  vox  sensum  habet,  alium  quam  desi- 
gnatum  a  nobis,  nempe  Qt  significet  Prosphoram  sive  oblationem  hie  in* 
cipere. 

-  Sequitur  fisva^  ut  in  Codice  Scaligerano,  in  nostro,  xara  TQonov  i^/kSv 
ardd'fjTe.  State  juxta  morem  nostrum  f>el  vestrum :  aut  post  ^ecä  subintelli- 
gendunv  q)6ßov :  stemus  decenter^  stemus  cum  timore :  elg  avatolag  ßXiipccve. 
Haec,  inquam,  omnia  sunt  adhortationes  ordinariae  Diaconorum  ante  diver- 
sas  orationes.  Notantur  autem  vocibus  tantum  initialibus,  ut  in  Graecis  Sy- 
riacisque  codicibus  observatur.  In  omnibus  vero  Orientalibus  Graecae  mul- 
tae  ejusmodi  voces  occnrrunt:  aut  initiales  tantum,  aut  integrae,  quaesaepc 
molestiam  insignem  dederunt  interpretibus ,  dum  ex  iiiis  sensum  continuum 
efficere  nisi  sunt :  quod  infeliciter  praesertim  tentavit  Guido  Fabricius  Bode- 
rianus  in  versione  Officii  Baptismalis  Severi  Patriarchac  Antiocheni,  quem 
reclamantibus  manuscriptis  codicibus  Alexandrinum  appellavit:  neque  enim 
Syriacae  linguae  usus  in  sacris  aliquando  Alexandriae  magis,  quam  Gothicae 
fuit.  In  Graeco  Regio  codice  quae  antiquitatis  nota  certa  est,  nihil  occurrit, 
nisi  quod  Diaconus  dicit  Srwfiev  xaliSg. 


Surgum  corda,  etc.  ^-  '^-  ^-  ^• 

Hoc  loco  incipit  Praefationis ,  ut  nostro  more  loquamur ,   antiquissimum     Hujus  formulae  an- 
et  apud  omnes  Ecclesias  receptum  officium:  nemini  quippe  in  Ecclesiastica  ^i^uus    et    generalis 
antiquitate  vel  leviter  versato  ignota  sunt  tam  multa  sanctorum  Patrum  testi-  "^^'' 
monia ,  quae  ad  hanc  hortationem  manifeste  referuntur.     Cyrillus  Hierosoly*- 
mitanus  Catech.  5.  Mystagogica.  Chrysostomus  multis  loqis  ut  hom.  2.  et  18. 
in  2.  ad  Corinthios.    Augustinus,  de  bono  viduitatis  cap.  16.   de   vera  re-      EuchoL  Goar.  p. 
ligione  cap.  3.  In  expos.  Psalmi  85.  Epist.  ad  Dardanum  et  ad  Probam ;  de  ^^**^  ^-  ^-  2-  «.  iO, 
bono  perseverantiae  cap.  13.  §.  25.  novae  edil.  ut  et  53.  et  346.  tum  alibi.^*"^''^"''^''^^-^'^'- 
Nihil  porro  frequentius  apud  sanctos  Patres  occurrit,   quam  ut  ex  notissima^'    ' 
illa  inter  fideles  adhortatione  eos  excitarent  ad  terrena  despicienda,  et  cor 
in  caelis  habendum.     Omnes  igitur  quotcumque  extant ,  aut  quarum  memoria 
superest,  Liturgiae,  eamdem  forriiulam  repraesentant ,  non  modo  Orthodoxo- 
rum  Graecae    et  Syriacae,    sed  Nestorianorum  tres:   Jacobitarum  Syronim 
triginta  sex  aut  amplius,  antiquae  aut  recentiores:  Aegyptiacae  tres,   Grae- 
cae rilus  Alexandrini  totidem:  Aethiopicae  decem:  Armenica:  omnes  tandem. 
Porro  id  singulare  habent  Aegyptiacae ,  quae  antiquitatis  nota  certissima  est, 
quod  omnis  illa  adhortatio  Graece  dicitur,  etiam  ex  quo  totum  officium  lin- 
gua  vernacula  coepit  celebrari.     Orationes    primae,    et   tota  haec   formula 
extant  in  Liturgiis  Graecis ,  ex  quibus  desumtae  sunt.    Absurde  igitur  faciunt 
qui  ex  alio  quam  ex  Graeco  fönte  illas  interpretantur :  ut  Maronita  qui  eleog 
eiQjjvT^g^  et  quae  sequuntur^  ita  cum  primis  verbis  conjunxit  ut  sensum  con- 
fici  existimaverit,   sed  omnino  falsum.     A/ferte  misericordiam  et  pacem,  et 
praeclaram  venerationem :  aut  ut  ex  alio  codice  ad  marginem  adposuit.  Po~ 
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pulus.  Misericardiam  et  pacem  et  Oblatianem  perfectam.  Ita  quidem  Ära- 
bes  expresserunt ,  sed  quos  sequi  non  oportebat  in  errore  tarn  manifesto: 
nam  quae  conjuncta  sunt  quasi  sententiam  efficerent,  distingui  oportuit,  cum 
prima  verba  dicantur  a  Diacono :  respondeat  populus.  eleog  dQrji'fjQy  &valav 
aiviaecog,  MiseHcordiam  pacis,  sacHficium  laudis ,  nempe  quasi  dicerent, 
ita,  0  Diacone,  attenti  sumus  ad  Oblationem,  quae  est  misericordiae  et  pa- 
eis  obtinendae  eflicax;  laudisque  Sacrificium:  quod  autem  Arabes  verterunt 
Sacrißcium  perfectum^  ex  vitiosa  lectione  alviaeiog  factum,  quod  intellexe- 
runt  quasi  esset  kvwaetog,  At  si  Graecarum  Liturgiarum  lectionem  sequimur, 
'  plana  faciliaque  sunt  omnia.  Ita  quoque  dicendum  de  subjunctis  particulis: 
übt  sunt  mentes  vestrae:  quem  scnsum  unde  acceperit  interpres  divinare 
non  possumus:  nam  in  codicibus  aliis  multis  legitur.  LevcUe  corda  vestra: 
quod  idem  esse  ac  Sttrsum  corda,  vel  Sursum  cor,  ut  saepe  scribitur  apud 
Augustinum ,  satis  quisque  intelligit.  Tandem  illa  ultima  periodus  Dignum  et 
justum  est:  quae  a  Sacerdote  resumitur  Praefationis  initio,  male  vertitur 
Dignus  et  jtuttus,  quasi  ad  sequentia  verba  pertineret;  quae  in  unam  senten- 
tiam Interpres  conjunxit ,  in  hunc  modum.  Dignus  et  justus  est,  qui  permanet 
princeps,  etc.  Cum  procul  dubio  vertendum  sit,  Dignum  et  justum  est,  quae 
verba  secundum  rubricam  ter  repetuntur:  et  postea  comma  figendum;  ut 
oratio  a  sequentibus  verbis  incipiatur.  Quod  vero  ut  apud  Graecos  et  La- 
tinos  ab  ea  parte,  Liturgia  proprie  dicta,  sive  oblatio  incipiat,  etiam  ex 
Coptitarum  sententia,  probat  Historia  Patriarchalis  in  vita  Sanutii  LH.  in 
qua  de  Abrahamo  viro  primario  qui  ad  eum  conquirendum  Hisram  seu  Ca- 
hiram  venerat,  ita  scribitur.  Ingressus  est  in  Ecclesiam  S.  Sergii,  in  qua 
congregati  erant;  reperitque  iüos  Liturgiam  inchoanies  dicebatque  plebs :  Di- 
gnum ei  justum  est.  In  codice  Regio  recentiori  scribitur  hie  esse  initium 
Liturgiae  Basilii.  In  Rituali  Gabrielis  Patriarchae  notatur  Sacerdotem,  quando 
pronunciat  Sursum  corda,  ter  facere  Signum  crucis,  1^.  super  se  ipsum,  2^. 
super  Diaconos  ad  aUare  ministrantes ,  3^.  super  populum. 

In  Regio  codice  Graeco-Arabico  hae  formulae  recte  expressae  sunt:  at 
Arabs  qui  eas  interpretatus  est,  aliis  vocibus  usus  est  quam  qui  Coptica 
verterunt.  In  Graeca  Marci  quaedam  vocum  diversitas:  et  mox  6  ^legetig 
ccQxsrat  rijg  ccvaq>OQag:  Sacerdos  oblationem  seu  iUationem  incipity  quod  in 
Graeca  Regii  ccqx^  ^tr^g  nQOjto/aid^g.  Haie  Latinus  interpres  elevationem 
inchoat.  Nam  nunquam  eo  sensu  accipitur  vox  ^Avaq>oq(x^  neque  elevationi 
locus,  ante  consecrationem. 

IM,  i  18.  Qui  sedetis  surgite. 

Illa  etiam  verba  Graece  extant  ex  antiquitalis  reverentia,  in  codicibus 
Aegyptiacis,  ut  et  sequenlia  ad  Orientem  adspicite^  et  multa  nlia,  quorum 
aliqua  jam  notavimus.  Cum  prolixissima  sit  celebratio  Lilurgiarum  in  Oriente,  per 
intervalla  sedere  licet,  at  in  certis  orationibus  stare  admonentur  omnes,  ex 


/ 
/ 

I 
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vetusla  consuetudine ;  nam  olim  stantes  et  expansiv  manibus  orabant  Chri-> 
stiani,  ut  ex  multis  monumentis  apparet  quae  passim  Roinae  extant  in  Har-> 
tynim  caemeteriis ,  quorum  multa  typis  descripta  sunt  in  Roma  subterranea. 
Ea  ratione  vetitum  est  Apostolicis  et  aliis  antiquis  canonibus,  ne  Dominicis 
et  tolo  Pascbali  tempore  genua  flecterentur.  De  veteri  more  ad  Orientem 
aspiciendi  inter  orandum ,  testatur  Basilius  de  Spiritu  sancto ,  atque  illam  inter 
traditiones  non  scriptas  recenset.  Autor  Quaestionum  ad  Orthodoxes  inter 
opera  Justini  quaest.  118.  Tertullianus  in  Apologetico.  Aug.  1.  1^.  de  ser- 
mone  Domini  in  monte ,  cum  ad  Orationes  stamus,  ad  Orientem  convertimur: 
praeter  recentiores  innumeros,  totamque  utriusque  Ecclesiae  traditionem. 
Yid.  Hugonis  Henardi  notas  ad  Librum  Sacramentorum  S.  Gregorii.  Adde 
Liturgias  veteres  Graecas  omnes,  Jacobi,  Basilii,  Chrysostomi,  Marci,  et  P.  68.  ei  seq. 
Orientales  cujuscumque  linguae.  De  eo  ritu  Ebnassalus  in  Collectione  prin- 
cipiorum  fidei  cap.  13.  et  Jahia  sive  Joannes  filius  Isa  Girjanensis  ab  eo 
laudatus ,  Abulfedail  Ebnassalus  praedicti  frater  in  Canonum  Collectione 
cap.  15.  Autores  anonymi  varii,  Abulbircat,  Abusebah  Tractatu  de  scientia 
Ecclesiastica ,  Aijarus  Mathaei  filius  Nestorianus,  qui  fusius  de  hoc  argumento 
tractat.  Originem  vero  repetit  usus  orandi  ad  Orientem,  ab  Adamo,  qui 
paradiso  pulsus,  cum  sub  vesperam  pararet  se  ad  orationem,  vidit  ad  Orien- 
tem circa  locum  paradisi,  lucem  magnam.  Patriarchas  deinde  morem  hunc 
servasse  scribit,  postea  Apostolos:  omnia  altaria  etiam  antiquissima  Antio- 
chiae  et  Modainae  ad  Orientem  versa  foisse.  Ea  porro  qualiacumque  sint 
reperiuntur  passim  in  libris  Orientalibus;  sed  Nestorianus  autor  plus  adhuc 
operae  impendit,  quia  cum  vulgo  Nestoriani  se  Christianos  Orientales  appel- 
lari  velint,  ad  suae  sectae  dignitatem  pertinere  arbitratus  est  omnia  quae 
ad  Orientis  honorem  spectare  viderentur. 


SanctuSy  Sanctm,  Sanctm.  p.  id.  ^  25. 

Hymnus  notissimus  qui  in  omnibus  Ecclesiis  hoc  loco  canitur,  et  quem  De  hymno  fer  San- 
Gmeci  iftivUiov  appellant^  ut  Arabes  etiam,  eodem  sensu.  Nam  ut  Goario  ^'*''* 
et  aliis  observatum,  quatuor  hymnos  Graeci  disiinguunt,  Angelicum,  Cheru- 
bicum,  Trisagium  et  illum  Triumphalem.  Illos,  cum  accuratius  loquuntur, 
distinguunt:  ita  ut  Angelicus  sit  Gloria  in  excelsis:  Cherubicus,  qui  habetur 
in  Euchologio  p.  106.  incipitque  ab  Ulis  verbis  Oi  ra  xeqovßlfj,  fivatixwg 
dxovü^ovxeg.  Qui  Cherubin  mystice  repraesentanti  Trisagius  is  proprio  sit, 
qui  ita  concipitur,  Sanctus  Deus,  Sanctus  fartis,  etc.  Triumpbalis  vero, 
is  in  quo  explicando  sumus.  Attamen,  ut  ipse  Goarius  agnoscit,  non  tam 
certa  est  illa  distinctio,  quin  etiam  hymnus  imvUiog^  et  Angelicus  et 
Cherubicus,  imo  et  tQtQaytOQ  appelletur  a  probatissimis  scriptoribus.  Eam 
sententiam  confirmat  multis  autorum  testimoniis  Carolus  Fraxineus  Cangius 
in  Glossario  Graeco*Barbaro,  voce  '"Yfivog,  Imo  et  Seraphicus  appellatur  sive 
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^H  ix  Toiv  aBQa(pl(,i  &eoXoyla  a   Cyrillo  Hierosolymilano  et  TQigdyios  tcJv 
Cyr.  Cath.Myst.  5,  (f£Qccq>l^  v/iivog  ab  Aretha  in  cap.  1.  Apocalypseos.     De  eo  videndi  Germa- 

Eiichol,  p.  135.         nus^  Patriarcha ,  Cabasilas,   Symeon   Thessalonicensis,   Goarius  in  NotLs  ad 
Menardp.  10.  ei  seq.  Euchologium  et  Menardus  ad  Sacramentarium  Gregorii.     Sed   haec  Graecos 

spectant,  Syri  tarn  Jacobitae,  quam  Nestoriani  et  Melchilae,  Coptitae,  et 
Orienlales  tandem  omnes,  duos  tantum  hyinnos  seu  sancHßcationes ,  ut  vo- 
cant,  agnoscunt,  islum  qui  simpliciter  Sanctus  dicitur  a  prima  voce,  et 
Trisagium  proprie  dictum.  Cherubicum  non  habent:  Gloria  in  Occeüis,  non 
alibi  quam  in  precibus  extra  Liturgiam,  recitare  solent.  Alium  vero  qui 
proprie  TQigdyiog  appellatur,  dicunt  Syri  ante  praefationem ;  quidam  non 
nisi  post  lectum  Evangelium.  In  officio  Coptico,  ex  quo  excerpsimus  omnia 
forme  disciplinae  capita,  quae  in  aliis  codicibus  non  reperiuntur^  praeceptum 
reperimus,  ut  ille  hymnus  dicatur  ante  Orationcm,  quam  proximc  sequitur 
Evangelii  lectio.  In  ea  vero  disciplina  sequuntur  eam-  quam  Marci  Graeca 
Liturgia  praescribit.  Nam  ante  Evangelium  lectum,  statim  atque  Sacerdos 
pronunciavit  Orationem,  quae  idcirco  Trisagii  appellatur;  (ea  vero  sequitur 
Stgodov  Evangelii  seu  solennem  ejus  illationem)  dicitur  sancius  Deiis,  san-- 
ctus  fortiSy  sanctus  immortaUSy  tniserere  nobis.  In  Copticis  exemplaribus 
vulgo  non  assignatur  hie  Hymnus.  Cum  vero  duo  illi  hymni  ter  sanctum 
contineant,  de  utroque  ad  hunc  locum  dicere  distulimus. 

De  primo  quidem  observandum,  antiquum  illum  omnino  esse,  atque  si 
non  illum  ipsum,  saltem  ejus  vestigia  apparere  in  vetustis  Judacorum  pre- 
cibus, quarum,  ut  eruditi  sciunt,  summa  vetustas  est,  et  si  paucas  exci- 
pimus,  reliquae  e  veteri  Synagoga  acceptae  sunt,  adeo  ut  cum  primis 
Christianorum  precibus  aliquam  habere  qucant  affinitatem.  Ista  igitur  Jo^cy- 
Xoyia  similis  est  alteri  quam  in  Judaicis  Ritualibus  legimus.  Angeli  omnes 
aperiunt  ora  sua  in  sanctitate  et  puritate,  cantico  et  hymno  benedicunt,  lau-- 
danty  extoUunt,  sanctificant^  fortitudtnemque  et  imperium  tribuunt  nomini  Dei, 
regis  magni,  potentis,  terribiliSy  sancH  iUius,  Omnes  in  se  jugum  regni 
coelorum  suscipiunty  unus  ab  alter o:  dantque  potestatem  sibi  invicem  sancH- 
ficandi  factorem  suum,  tranquiUo  spiritu,  labio  purOy  et  voluptate  sancta: 
omnes  unius  instar  respondenty  cum  terrore  et  cum  timore  dicunt:  Sancttis, 
sanctus  y  sanctus  Dominus  Deus  exercituum;  plena  est  omnis  terra  gloria 
efus,  Hunc  porro  hymnum  ^Emvixiov^  non  modo  in  Liturgia,  Christiani 
Orientales  ad  hunc  locum  recitant,  sed  etiam  in  quotidianis  precibus  quae 
Euchologio  continentur,  tam  secundum  Codices  manuscriptos  quam  secundum 
Horol  Arab.  Fani  antiquam  editionem  Fanensem,   ubi   ita   legitur.     Sex  aliis  instructi,    labiis 

edüum  i514.  incorporeis  indesinenter  loquantur,  offeruntque  tibi  laudem  ter  repetitam:   et 

nos  in  terra  constituti  o/ferimus  tibi  gloriam  et  dicimuSy  sanctus  etc.  Cum 
vero  omnes  illae  formulae  in  unam  eamdemque  sententiam  conspirent:  ut  in 
Graecis,  ita  in  Aegyptiacis,  sed  maxime  in  Syriacis  Liturgiis  magna  est 
illarum^  quoad  verba  orationisque  elcgantiam,  varietas ;  et  recentiores  autores 
in  illis  maxime  locis  amant  rhetortcari. 
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De   Trisagio   proprie  diclo  pauca  jam  observanda   sunt*    Hymnus  ita     De  TrUagio. 
Graece  se   habet  '!Ayiog  6  ^€Off,  ayiog  IoxvqoQj   ayiog  ad-dvcetog  aXirfiov 
fjfiSg.     Sanctus  Deus,  sanctus  forlü,  mnctus  immortcUtSy   misercre  nobis. 
Illius  orig^nem  Graeci  autores  omnes  referunt  ad  Prodi  Constantinopolilani 
Fatriarchae  tempora,  cum  scilicet,  urbe  magno  terrae  motu  concussa,  puer 
in  sublime  raptus,   illum  edoctus  est,  omnemque  plebem  cum  canere  bor- 
latus    est,    atque   ita   calamitati  finis  fuit.     Ita  Jobius  apud  Photiuro,  Jo-     Cod.  222,  L.  3,  de 
annes  Damascenus  Theophanes ,  et  omnes  forme  recentiores ,  tum  historici,  fi^  Orth.  et  Ofitaeuh 
tum  rituum  interpretes.    Hierum  testimonia  et  quaecumque  forme  de  Trisa-  *  Trisagio,  n.  ed.  T. 
gio   dici    possunt ,    coropendio    explicavit  vir  Ciarissii^us    in  suo   Glossario.     ^'       ' 
Hymno,  cujus  Simplex  haec  primum  forma  fuit,  Petrus  Gnapheus  Antiocbe- 
nus  Episcopus  addidit  haec   verba  qui  crucifixm  es  pro  nobis:  quae  cum 
memoriae  plebis  mandata  supprimere   dilTicile  foret,   Calandion  Orthodoxus, 
ut  ea  ad  sententiam  innoxiam  reduceret,   haec  adjunxit  XQiath  ßaailavy 
Ckriste  rex^  ut    ad  Christum  referrentur:  sed  reclamavit  semper  adversus 
pium  Calandionis,  Epbraemii  Cqui  de  bis  apud  Photium  multa  notatu  digna 
refert,)  aliorumque  Grlhodoxorum  Konsilium,  factio  Gnaphei  sequax.    Ita  fa-^ 
dum,  ut  Monophysitae  tanquam  communi  tessera,  hoc  hymno  perGnapheum 
corrupto,   non  alio  uterentur.     Extant  de  hoc  argumento   aliquot  insignes 
Epistolae  Felicis  III.  Romani,  Acacii  Constantinopolitani,   Quintiani  Aculiia- 
narum,  Justini  Episcopi  in  Sicilia,  Asclepiadis  Trallium,  Antheonis  Arsinoes, 
Fausti  Apolloniadis,  Pamphili  Abydorum,  de  quibus  varia  sunt  doctorum  vi* 
rorum  judicia.,    Anastasius  Imperator  quem  Jacobitae  ob   partium   suarum 
Studium,  quasi  novum  Constantinum  venerantur,  additionis   Gnaphei  acerri- 
mus  defensor  fuit,  ut  ex  Theophane,  Cyriilo  Scythopolitano  in  vita  S.  Sabae,   VU.  S.  Sabae.  c.  32. 
Marcellino  Comite,  Victore  Tononensi  et  aliis  observavit  Cangius,  qui  pariter 
ex   Graecis    autoribus    probat  eam   additionem   a  Honophysitis   conservatam 
fuisse;  quod  ut  istorum  autoritate,  quantum  opui^  erat,  probavit,  de  Jaco- 
bitis  eorunii  successoribus ,  idem  omnino   statuendum    est.     Sed  de  illis  vi- 
dendae  sunt  praefatio  et  notae  doctissimi  P.  Michaelis  Lequien  qui  omnia  quae 
apud  Graecos  autores  referuntur  de  hoc  argumento,  accurate  explicavit. 

In  Euchologiis  Melchitarum  manuscriptis  et  in  eo  quod  Fani  editum  fuit,     Quomodo  recitetur 
hymnus  absque  illa  additione  reperitur,  sicut  Orthodoxa  ab  inilio  illum  re- *  ^®<^®^**"' 
citavit  Ecclesia.    Ita  et  in  Nestorianorum  sacris  oflUciis,  eumque  purum  et 
absque  tali   lacinia  refert  Amrus   Mathaci  filius.     Alia,  inquit,  oratio,  est  ^ 

hymnus  triam  verborum,  aut  tripartitus,  qui  audüusfuitin  sanctuario  Eccle^ 
siae  majoris  Constantmopoli  ex  ore  Angeli,  quando  accidit  contmuus  per 
quadraginta  dies  terrae  motus,  qui  conquievit  statim  atque  magna  voce  cani 
hymnus  coephis  est.  Is  autem  ita  habet:  Sanctus  DeuSy  sanctus  fortis,  san^ 
ctus  immortaliSy  miserere  nobis.  Jacobitae  porro  cujusdam  manu  ad  mar- 
ginem  adjunctum  est,  qui  crucifixus  es  pro  nobis.  Et  sane  Jacobitae,  Syri 
et  Aegyptii  aliter  eum  non  recitant,  nisi  cum  additione  illa  antiqua  et  bre- 
viori,  velcum  ampliori,  et  quae  ad  eamdem  sententiam  explicandam  adhiberi 
potest,  paraphrasi,  cujus  etiam  non  una  forma  est.    In  Euchologio  Coptico» 
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Sanctus  DeuSy  sanctus  fortiSy  sanctus  immortaUs;  qid  natus  es  de  Virgme, 

miserer e  nobis,     Qui  crudfixus  es  pro  nobis,  miserer e  nobis,  qui  surrexisH 

a  morhUs  et  adscendisti  in   caelum,  Miserere  nobis:  Et   ut  in   alio  Codice 

quo  Theotokia  contiaentur:   Sanctus  DeuSy  scmctus  fortis^  etc.   ad  singolas 

illas  additiones  repetitur. 

lllius  diversae  pa-         Aliae  dlversaeque  ejusdem  paraphrases  occurrunt  in  Jacobitarum  Syro- 

raphrase«,  et  expli- mm  ]ibris  Ecclesiasticis,  ex  quibus  intelligi  volunt,  hymnum  totum  ad  Chri- 

cationes.  ^j^^  referri;  quod  si  fieret,  carere  illum  omni  pravae   doctrinae  suspicione 

Cod.  228.  judicavil  olim  Calandion  Antiochenus,   qui  Christe  Rex  inilio  addi  jusserat: 

et  postea  ejus  successor,  fideique  imitalor  Ephraemius,  qui  in  suis  excerptis 
apud  Photium,  (nnm  über  ipsius  intercidit,)  Orientales  qui  hymnum  ad  Chri- 
stum referendum  certis  verbis  determinant,  ab  omni  erroris  suspicione  ab- 
solvit  In  eadem  prorsus  sententia  sunt  Theologi  Jacobitae  qui  de  eodem 
hymno  scripserunt,  Dionysius  Barsalibi  Amidae  Metropolita,  in  Commentario 
ad  Jacobi  Liturgiam,  et  in  Apologia  adversus  Calchedonenses ,  seu  Ortho-* 
doxos.  Dicimtis,  inquit,  ad  illum  CChristum)  Sanctus  Deus^  qtäa  licet  pau- 
per  f actus  sit  cum  incamatus  est,  non'est  tarnen  immutatus,  sed  eo  ipso 
quo  incamatus  est,  Deum  esse  se  ostendit.  Cum  dicunus  Sanctus  fortis,  m^ 
teUigimus  Deum  Verbum,  qui  camem  accipiendo  pro  nobis,  infirmus  appa-^ 
ruit,  fortem  essedupUd  roHone:  et  quia  mansit  impassibilis ,  et  quia  saianam 
demcit.  Cum  didmus  Sanctus  immortalis,  laudamus  Verbum,  quia  post  tn- 
camatümem  et  pugnam  cum  morte,  mansii  immortale  qucUenus  Deus:  Tandem 
addendo  qui  crucifixus  es  pro  nobis,  gratias  ipsi  agimus,  quod  ad  crucem 
et  mortem  in  came  perferendam,  nostri  causa  devenerit.  Sed  fusius  de  hoc 
argymento  scripsit  Abu  Raitha  Takritensis  in  opere  singulari^  ubi  inter  alia 
haec  leguntur.  Cum  Nestoriani  et  Melchitae  audiuni  a  nobis  hymnum  quem 
ter  didmus y  Sanctus  Deus:  sanctus  fortis:  sanctus  immortcdis,  qui  crudfixus 
es  pro  nobis  y  miserere  nobis;  extoüunt  voces  suas  adversum  nos^  nosque 
sectae  Jacobiticae  Orthodoxae  sequaces  graviter  insectantur.  Verum  fadunt 
id  immerito^  dum  optnantur,  quod  sanctus  Deus,  cadat  in  Patrem:  sanctus 
fortis  y  cculat  in  Filium:  sanctus  immortalis ,  cadat  in  spiritum  sanctum.  Cum 
vero  ea  diximus  verba,  conchuUmusque  per  cruds  commemorationem,  existi^ 
mant  iUa  ultima  referre  nos  ad  Trinitatem  sanctam.  Verum  res  non  ita  se 
habet  y  quemadmodum  judicant,  neque  vera  est  illorum  adversus  nos  crinU- 
^  natio.    Hujus  autem  hymni  haec  interpretaUo  est.    Sanctus  Deus  qui  incama^ 

tus  es  pro  nobis  absque  immutatione,  permanens  in  statu  didnitatis  tuae: 
sanctus  fortis  qui  ostendisti  quam  magna  potestas  tua  esset ,  exhibendo  in- 
firmitatem,  Sanctus  immortaUs  qui  crucifixus  es  propter  nos;  qui  mortem 
vokns  suscepisti,  et  sustinuisti  eam  in  corpore  tuo  super  crucem:  mortuus 
Visus,  nee  tarnen  moreris,  miserere  nobis.  Respondemus  igitur,  quantum  ad 
opinionem  illam  quam  de  nobis  habent,  nos  talem  blasphemiäm  non  credere, 
neque  vel  cogitando  ad  eam  inclinare.  Verum  eo  hymno  laudamus  unam 
trium  personarum  didnarum,  Deum  Verbum  incamatum  et  hominem  tfactum 
propter  nos,  absque  immutatione,  aut  cUteratione  a  didnitate  sua,  aut  did^ 
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siane,  quae  cadat  in'  eum  qui  pro  nobis  crucifixus  est  Eamdem  prorsus 
explicationem  aflferunt  autor  Scientiae  Ecclesiasticae,  Abulbircat,  et  omnes 
tandem  qui  de  Trisagio  scripsenint  Jacobitarum  Theologi,  quos  Ephraemio 
judice  excusare  facile  foret,  nisi  novitati  importunae  pertinacia  accessisset  in 
retinenda  additione,  quae  sola  sua  novitate  Ecclesiam  conturbaverat.  Verum 
quamns  culpa  non  careant,  absunt  tarnen  a  Patripassianorum  haeresi,  de  qua 
Yulgo  a  nostris  autoribus  postulantur. 

Hoc  est  enm  corpus  tneum,  etc.  p.  i4.  i  3i. 

Orationis,  quae  a  Sacerdote  post  hymnum  triumphalem  a  plebe  dictum  Praefationu  eipo- 
pronunciatur,  communis  est  in  omnibus  OSiciis  forma:  nisi  quod  in  antiquis  «i^io* 
brevior,  in  aliis  aliquante  prolixior  est.  Omnium  sententia  eadem,  nempe 
beneficiorum  Dei  erga  humanum  genus  enumeratio  a  creatione:  tum  ex  ca- 
ritate,  qua  post  Adami  lapsum  homines  a  perditione  revocavit,  mittende 
Patriarchas,  et  Prophetas  et  legem  dando:  tandemque  per  Incarnalionem 
unigeniti  filii  sui,  totamque  ejus  in  terris  dispensationem^  mortemque  salu-  ^ 
tarem,  liberando  a  Servitute  diaboli.  Cum  vero  ante  passionem,  Christus 
Sacramentum  corporis  et  sanguinis  instituerit,  jusseritque  ApostoUs  et  per 
eos  Ecclesiis  omnibus,  ut  illud  in  sui  memoriam  celebraretur,  ab  illorum 
usque  temporibus,  Ecclesiasticae  disciplinae  perpetua  lex  fuit,  ut  ejusdem 
institutionis  memoria  repeteretur,  et  eadem  ipsa  verba  adhiberentur  quibus 
in  ultima  coena  Christus  corpus  suum  et  sanguinem  discipulis  tradens,  usus 
fuerat.  Quippe  Liturgia  vetus  nulla  verbis  Ulis  caruit,  quae,  ut  illa  Dei 
crescite  et  tnuUipUcammi  initio  rerum  creatarum  prolata,  huc  usque  operan- 
tnr,  ita  quotidie  a  sacerdotibus  prolata,  producunt  efficaciter  id  quod  signi- 
ficant;  ut  Chrysostomus  scripsit,  pie  juxta  et  eleganter.  Omnes  igitur  illa- 
mm  Orationum  formulae  de  divinis  beneGciis  sunt,  deque  ultimo  illo  passio- 
nis,  et  sacramenti  instituti,  ad  peccatorum  remissionem,  vitamque  aeternam 
praestandam.  Haec  vero  omnia  in  hac  Coptica  Liturgia  referuntur  oratione 
continua,  ut  apud  plerosque  Orientales,  qui  preces  varias  pro  vivis  et  mor- 
tuis,  sanctorumque  commemorationes  non  interponunt;  sed  differunt  usque 
ad  Invocationem  Spiritus  sancti.  In  tertia  tamen  Liturgia  quae  Cyrilli  dici- 
tur,  insemntur  ante  pronunciationem  verborum  Christi  orationes  multae  pro 
diversis,  quod  etiam  observatur  in  Liturgiis  Nestorianorum.  Idem  observa- 
tur  in  Graeca  Harci,  in  qua  paucis  verbis  post  hymnum  triumphalem  ad  sa- 
crorum  Christi  verborum  pronunciationem  pergitur. 

Ea  autem  alta  voce  dicuntur  a  Sacerdote,  ut  populus  audiat:  et  assen-    Verba  Christi  quo- 
sum  fidemque  suam  testetur,  ut  facit  dicendo  et  quidem  Graece,  quod  ma- modo  pronunciantor. 
Joris  antiquitatis  indicium  est,  Iliatsvo^ev,  Credhnus.    Ad  siilgulas  quoque    - 
orationis  partes  acclamatur,  Amen;    ut  ex  rubrica,  quam  ex  Codice   Regio 
transtulimus,  manifestum  est.    Ea  vero  acclamatio    assensum  fidei  religio- 
sum  exprimit^   circa  omnia    quae   ex  Evangelica  histpria  mox  proferuntur, 
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tandemque  Sacerdos  pronunciat  baec  sacra  verba.  Hoc  est  erUm  corpus 
meum^  quod  pro  eobis  frangitur  ei  pro  mulHs  datur  in  remissiünem  pecca- 
torum,  hoc  facUe  in  meam  commemorationem.  Graeca  Harci  Touiro  yaQ  iari 
to  acifid  fiov  TO  vTtBQ  vfjiwv  xlci^evop  xal  diadid6^€vo¥  €ig  äg)eatv  afiag- 
tiäv.  Hoc  est  ernm  corpus  meum,  quod  pro  vobis  frangitur,  et  datur  in 
remissionem  peccatorum.  Illud  enim,  ut  formulam  per  partes  explicemus, 
non  babet  Liturgia  quae  subjungitur  Clementinis  Constitutionibus :  non  Jacobi, 
non  Basilii  tarn  vulgaris,  quam  Alexandrina.  Sed  Coptica  vocem  ipsam 
Graecam  babet,  quae  in  illam  alteram  linguam  migravit  Oalyaq  nBnaawfia: 
Syri,  quorum  primaria  Liturgia  ex  Jacobi  Graeca  expressa  est,  yag  non 
habent,  etsi  in  Syra  non  minus  quam  in  Aegyptiaca  lingua  usurpatum. 
Verum  in  omnibus  manuscriptis  atque  inter  alios,  membranaceo  uno  vetusto 
Colbertino,  legitur:  Hoc  est  corpus  meum  quod  pro  eohis  et  pro  muUis  fraii^ 
gitur  et  datur  in  remissionem  peccatorum  et  vitam  aetemam,  Ita  quoque  in 
Gregorii  Liturgia  Coptica,  in  Aethiopicis  et  in  multis  Syriacis.  Nempe  illis 
verbis  fractio  corporis  Christi  in  Eucharistia^  fractionem  ejus,  lacerationemque 
in  passione  significat,  quae  per  panis  Eucharistici  divisionem  repraesentatuK 
Unde  non  solum  vox  xXcifievop  occurrit,  sed  et  alia  ^qvrttofievov  ^  quae 
utrumque  sensum  complectitur. 

Omnes  porro,  quas  unquam  videre  licuit,  Liturgiae,  quacumque  lingua, 
formam  verborum  Christi  eo  ferme  modo,  quo  baec  Basiliana,  exhibent:  ne- 
que  Ulla  simpliciter  Latinam  refert,  nisi  recentiores  et  reformatae.  Qui  vero 
aliquando  existimaverunt  periculum  aliquod  in  diversis  ab  ea  formulis  deli- 
tescere,  dubitarique  posse  de  verborum  Christi  eOicacia,  si  quid  adderetur 
vel  minueretur,  atque  ea  ratione  formas  mutandas  censuerunt,  fecerunt  id, 
quantum  perspicere  potuimus,  private  judicio  suo,  non  legitima  Pontificum 
autoritate.  Quis  enim  unquam  dubitavit  de  eflUcacia  et  integritate  formae, 
quam  Liturgiae  Basilii,  Chrysostomique  continent,  quamque  Ecclesiae  Grae- 
cae  omnes  per  multa  saecula,  cum  Orientalium  et  Occidentalium  summa  con- 
cordia  foret,  ad  altaria  usurpavenint,  cum  vigeret  inter  omnes  arctissima 
communio. 
De  a^juncto  Amm  Est  autem  aliqua  circa  illam  acclamationem  populi  in  Codicibus  diffe- 
et illios  significatione.  rentia :  Codices  enim  antiqui  Amen  habent,  nihil  praeterea;  ut  etiam  recen* 

tiores  non  pauci.  Regius  qui  cum  caeremonüs  omnibus  accuratissime  de- 
scriptus  est,  habet  haec  verba:  Hoc  vere  ita  est.  Quae  pariter  recitanda 
praescribuntur,  post  calicis  benedictionem.  Inde  quaestio  nascitur  de  illonun 
sensu,  qui  duplex  esse  potest.  Primus  ut  ad  historiam  institutionis  sacramenti 
referantur,  de  qua  particulatim  per  Amen  pronunciatum ,  testentur  credere 
se  Coptitae,  facta  esse  a  Christo  omnia,  quae  Sacerdos  recitavit;  atque  ita 
agnoscere  se,  Christum  panem  accepisse,  benedixisse,  fregisse,  et  corpus 
suum  fecisse,  Apostolisque  suis  distribuisse  dicendo:  Hoc  est  corpus  meum. 
Ita  haec  verba  explicavit  autor  scientiae  Ecclesiasticae.  Dicet  populus,  Cre- 
dimus,  conGtemur  et  laudamus.  Idem  est  ac  si  diceretur^  firmissime  tene- 
mus,  certi  sumus  et  confitemur  quidquid  modo  dixisti,  o  Sacerdos,  de  historia 
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EvangeUca  quam  recitasH  nobis,  nempe  quod  Christus  acceperii  panem  in 
manus  sucu,  etc.  Et  sane  quae  hiiic  opinioni  faveant  raliones  multae  sunt. 
Nam  ut  confessio  ad  veritatem  corporis  Christi  in  altari  jam  praesentis  re- 
feratar,  necesse  non  est  ad  singula  quae  Christus  in  sacramento  instituendo 
fecit  immorari,  et  Amen  inclamare :  neque  duplex  esse  videtur  in  eadem  Li- 
turgia  fidei  de  Eucharistia  confessio.  Ea  autem  quae  proprio  ita  appellatnr, 
et  quae  dicitur  ante  conununionem ,  talis  est  tamque  perspicua,  ut  alteram 
Bon  desideret. 

Eo  igitur  inclinare  videntur   omnia  rationum  momenta,  ut  acciamatio     An  referendnm  ü% 
%ov  Amen  magis  pertineat  ad  .agnoscendam  veritatem  eorum,  quae  ex  Evan-  "^  Teritatem  narra- 
gelica  historia  Sacerdos  pronunciavit   circa  institutionem  sacramenti ,   quam  *»om8  ETaBgelicae,  an 
ad  singuiarem  de  venfaite  corporis  et  sanguinis  Christi  confessionenu  Obstat  ^^^^^^ 
Liturgiae  Aethiopicae  autoritas,   quae  cum  ante  aliquot  saecula  ex  Coptica 
expressa  fuerit^  hunc  locum  ita  exprimit,  ut  ad  Eucharistiam ,  non  ad  insti- 
tutionem ejus,  referatur:  Credimus  et  confidimus,  et  laudamus  te:  hoc  est  in 
veritate  corpus  tuum:  ita  vertit  Kircherus,  ea   verba   referens  in  Prodrome 
Coptico.  In  Romana  editione  Amen,  Amen,  Amen.  Credimus  et  confidmus  et 
laudamus  te^  Dem  noster;  hoc  t>ere  est  corpus  tuum.  Accuratius  ex  Aethio- 
pico  vertas.  Credimus ,  et  cerü   sumus,  et  laudamus  te  Domme  Dens  noster; 
hoc  est  vere,  et  ita  credimus,  corpus  tuum.   Ita  quoquer  post  calicis  benedi- 
ctionem,    Ea  vero  tam  perspicue  ad  fidem  ipsius  mysterii,  non  ad  institu- 
tionem ipsius  pertinent,  ut  nuUa,  nisi  violenta  interpretatione,   in  contrariam 
sententiam  duci  queant.     Cum  igitur  Liturgiae  AetÜopicae  autores,  qui  vel 
erant  ipsi  Patriarchae  Alexandrini,  vel  Metropolitae  ab  Ulis  missi,  hanc  ora- 
tionem  ex  Coptico  exemplari  expresserunt,  eam  ita  sunt  interpretati ,  ut  ad 
Eucharistiae  fidem  referri  censuerint,  illam  tali  sensu  a  Coptitis  intellectam 
fuisse,  non  temeraria  prorsus  conjectura  est*  Eamdem  confirmant  aliae  Ae-  ' 

thiopicae  Liturgiae.  Quae  cum  ita  sint,  neque*  satis  determinari  possit,  quo 
sensu  haec  confessio  intelligenda  sit,  rem  in  medio  relinquimus.  Neque  enim 
raagnopere  refert  in  quo  accipiatur;  cum  fides  Coptitarum  atque  Aethiopum 
ex  alüs  Liturgiae  locis  tam  perspicue  probata  sit,  ut  de  ea  ne  levis  quidem 
causa  dubitandi  esse  queat 

Tribus  quippe  locis  mutatio  elementomm  in  corpus  et  sanguinem  Christi     Fidea  realis  prae- 
manifeste  significatur:  Oratione  quae  post  praeparationem  altaris  dicitur:  In- «entiae  alü«  locis  ti- 
vocatione  Spiritus  Sancti,  et  Confessione  praescripta  ante  conununionem*  lUud  t^i^ifi^^^tor. 
modo  superest,  quod,  si  haec  quam  exponimus,  vov  Amen  acciamatio  per- 
tineat  ad  agnoscendam  veritatem    corporis  Christi  in  Eucharistia,    sed  ad 
solam  rerum  ex  Evangelio  recitatarum  historiam,  sequi  videtur  Coptitas,  ut 
etiam  Graecos,  etsi  Invocationi  spiritus  sancti  multum  tribuant,   et  eam  ex 
simpiici  verborum  sono  intelligendam  arbitrentur,   agnoscere  tarnen  praeci- 
puam  in  Christi  verbis  elficaclam,  quod  postea   probabilur.  QuibuS  enim  in- 
commoda  multa  ex  Invocatione  sequi  creduiitur,  adversus  doctrinam  de  con- 
secratione  elementomm  per  veii)a  Christi  Domini,  ut  Bessarion,  et  Petrus 
Arcudius;  illi  in  acclamatione  tov  Amen  confessionem  de  reali  praesentia 
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corporis  Gnisti  contineri  pertendunt.  Hoc  ostendunt,  inquit  Bessarion,  po^ 
pvli  ad  ea  verba  regporm&nes.  Sacerdote  enm  iUa  eerba,  ut  vos  Graeci 
soletiSf  prantmciantey  assistens  popuku  in  utraque  parte  respondet  Amen, 
qua$i  dicat,  vere  ita  est  ut  dicis..,  Amen  igiiur  ad  ea  verba  respondens  po^ 
pubis:  certe,  inqttitj  corpus  et  sanguis  Christi  sunt  munera  ista  proposUa^ 
ita  credimus,  ita  confitemur.  Confirmatur  etiam  haec  sententia  per  ora- 
tionem  quam  Graeci  inter  haec  verba  pronunciant,  cum  Amen  dictum  est 
Iliarevio  xvQie  xol  ofjtoXoyw^  ort  ov  el  6  Xqiaxog  6  vlog  tov  &eov  zov 
^üwogy  6  ikd-iav  elg  tov  xdofiov  af^aqr(oXovg  aciaav  wv  TtQühog  eifil  iyti, 
Credo  Domine  atque  confUeor,  quoniam  tu  es  .Christus  fiUus  Dei  vivi,  qui  in 
mundum  eenisH  peccatores  sahare,  quorum  primus  ego  sum.  Ex  ea  quippe 
Areud,  l  3.  c.  26.  Arcudius  elicit  confessionem  breviorem,  quae  per  Amen  explicatur,  ad  con- 
Euehol.  f.  1S8,         secrationis  factae  veritatem  pertmere ;  atque  ad  eam   opinionem  accedit  Ja- 

cobus  Goarius.  Et  sane  quandoquidem  ex  vetustissima  Ecclesiae  disciplina 
scimus,  fideles,  cum  Ulis  Eucharistia  distribueretur,  sacerdotesque  dicerent 
Corpus  Christi y  nihil  aliud  respondisse  quam  Amen;  et  in  illa  tarnen  simplici 
responsione  contineatur  confessio  de  ventate  corporis  et  sanguinis  Christi  in 
Eucharistia  exhibiti,  eaddm  affirmandi  formula^  quam  Liturgiae  Copticae  re- 
praesentant,  similem  sensum  initio  habere  potuit:  neque  enim  ulium  alium 
pati  posse  videtur  in  Graeca  Marci  Liturgia,  ubi  Amen  non  multoties  re- 
peritur  post  singula  verba,  ut  in  Copticis  exemplaribus,  sed  semel  tantum 
post  verba,  quae  ad  panis  consecrationem  pertinent.  Quod  vero  multiplicatio 
acciamationis  Amen,  hanc  pepererit  ambiguitatem  manifesftum  est.  Ea  si  de- 
sit,  nuUa  difficultas  superest  quin,  ut  apud  antiquos  Christianos,  ita  et  apud 
Coptitas  de  veritate  narrationis,  non  magis,  quam  de  veritate  mysterii  pos- 
smt  intelligi;  praesertim  cum  Liturgia  Coptica,  quae  dudum  facta  est  ex 
Codicibus  qui  vulgares  Graecos  antiquitate  superant,  aliam  earum  acciama- 
tionum  dispositionem  habeat,  integramque  de  veritate  corporis  Christi  con- 
fessionem. Saltem  ex  innoxia  illa  lectionum  diversitate  agnosci  potest  alterum 
illum  sensum  non  ita  excludi,  quin  etiam  commode  Coptitarum  acclamationibus 
adjungi  queat:  id  si  fiat,  nihil  novum  aut  inauditum  postulabitur,  dum  asse- 
rimus  eos  ipsis,  quibus  antiqua  Ecclesia,  verbis  fidem  explicasse  suam.  Le- 
ctio  Graeca  Codicis  R.  opinionem  firmat. 

P.  15.  l  6,  Hie  est  enim  Sanguis  meus^  etc. 

Forma  benedicendi         Haec  forma  benedicendi  calicis  eodem  modo  se  habet  in  Codice  manuscripio 
calicis.  Graeco  Cod.  R.  ^OfdoUog  xal  ro  nortjQiov  f^erd  t6  d^ifcvijaai  ne^foiaag  i^  ohov 

xal  vdotog^  evxccoiOTijaag,  'O  laog.  ^A^rpf.  Evkoyrjaag^  'O  X.  aiiry.  ayiaaag. 
^O  L  ilirpf.  revaafdevogj  TtaXiv^  kdcDxe  rcHg  ayloig  avrov  f^ayhjvaTg.  Simäiter 
et  caUcem  postquam  coenavit  miscens  et  vino  et  aqua,  gratias  agens  Pop.  Amen: 
benedicens  P.  Amen.  Sanctißcans  Pop.  Amen,  gustans  üerum  dedit  sanctis  suis 
discipuUs,  etc.  Ea  verba  accurate  reddit  textus  Copticus,  qui  recte  äoqlatovg^ 
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quos  ut  Latina,  ita  Aegyptiaca  lingiia  non  habet,  per  praeteritum  ihterprelatur. 
Gratias  egit,  Anten:  benedixit  eum,  Amen.  Sanctificavit  eum  Amen,  Gtutamt  Ika 
Graeca  Marci  in  qua  ita  legitur,  ^Qgatkfog  xal  to  notijQiav  fiera  to  dei^ 
nvrflai  Xaßwv^  xal  xtqaaag  e|  dlvov  xal  tldcrro^,  avaßkhpag  eig  tov  otJ- 
Qovdv  rtQog  ae  rov  idiov  natiQa,  'S'eov  dk  iqfiiüv^  xal  ^eov  %(äv  oAcuv, 
evfaqiüxrflag^  hvhyfrfiag^  likTfiag  TtvsvfiaTog  ayloVy  /detidwxe  nolg  äyloig 
liaxaqlotg  avvov  fia&fjtatg  xal  anootoXoig  htiwv  nlere  i^  avzov  navreg^ 
toiko  yaq  iati  to  al^d  fiov,  z6  t^  xaiv^g  diadijxfjg,  z6  vniq  ^fidiv  xal 
noXXm  ix%w6fitvoVy  dg  atp&nv  dfiaq^iiSv.  'O  kaog^  dfi^^  SmiUter  ei 
caUcem,  postquam  coenami,  accipiens  ei  miscens  vino  ei  aqua,  aspiciens 
ad  caebim,  ad  ie  patrem  sunan^  nosirum  autem  ei  onmium  Deum,  graOas 
agens,  benedicens,  replens  Spiriiu  sancio,  dedii  sancOs  ei  beaOs  suis  disci" 
puUs  ei  AposioKSy  dicens:  bänie  ex  eo  omnes:  hie  esi  enim  sanguis  meus 
noüi  Testamenti  qui  pro  vobis  ei  muUis  effundiiur  in  remissumem  peccaionan, 
Populus.  Amen.  Onmes  vero  Orientales  formolae,  Syriacae,  Aegyptiacae,  Ae- 
thiopicae,  iisdem  prope  verbis  constant.  Solae  Haroniticae  recentiores,  sci- 
licet  quae.  in  Hissali  Chaldaico  Romae  edito  legnntur ,  Latinam  formam '  ex- 
primunt,  contra  manuscriptorum  omnium  fidem.  Neque  enim  ulla  Graeca  aut 
Orientalis  alia  Liturgia  agnoscit  haec  verba,  aeiemi  Testamenti,  neque  illa 
mysieriwn  fidei:  neque  Ecclesia  Romana  ex  illorum  defectu  unquam  judi- 
cavit  deesse  aliquid  Orientalibus  ad  Eucharistici  ritus  integritatem :  neque 
Graecos  aut  alios  Christianos  peregrinos,  quando  ad  Catholicam  unitatem 
reversi  sunt  bortata  est  ad  illa  in  Codices  Liturgicos  suos  recipienda,  multo 
minus  ut  id  facere  cogerentur,  unquam  cogitavit.  Alio  ritu  saepe  mutatur 
ordo  verborum,  ut  Hie  esi  calix  sanguinis  mei:  alias  Eic  esi  sanguis  meus, 
ut  in  Cyrilli  Syriaca:  qui  iestamentum  mortis  meae  obsignai.  In  primaria, 
quae  est  Jacobi.  Hie  esi  sanguis  meus  novi  TesiamenÜ,  qui  pro  vobis  ei  pro 
muUis  fideUbus  effundiiur  ei  dcUur  in  remissionem  peccaiorum  ei  viiam  ae- 
iemam.  In  Aethiopica  generali.  Hie  esi  calix  sanguinis  mei,  qui  pro  vobis 
effundiiur  in  remissionem  seu  veniam  muUorum,  Amen.  Sequiturque,  ut  ad 
priora  veri)a  quae  super  panem  dicuntur,  similis  confessio  Amen:  vere  hie 
esi  sanguis  iuus,  ei  iia  credmus. 

Quamvis  vero  Missa  Latina  vulgaris  habeat  haec  additamenta  aeiemi  ei      Additio  aetemi  «i 
mysierium  fidei,  quorum  verborum  antiquior  est  usus^  quam  ut  illa  necesse  mytienum  fidei:  non 
Sit,  autoritate  alia,  quam  vetustissima  Ecclesiae  Romanae  traditione  confir-  ^^\  ■■*  Hoiarabicis  et 
mare,  observandum  tarnen  eorum  causa,  qui  illa  Liturgiis  Orientalibus  adjici  **"'  ""»"««^P*!»« 
vellent,  carere  illis  antiquam  Missam  Hozarabicam,  ubi  ita  legitur.    Hie  esi 
caiix  noüi  Tesiamenii  in  meo  sanguine,  qui  pro  vobis  ei  pro  muliis  effua-^ 
deiur  in  reffissionem  peccaiorum:  sicut  et  in  Ambrosiana   antiqua  legebatur 
tantum:  Hie  esi  enim  sanguis  meus:  quemadmodum  ad  primam  partem  for- 
mae  dicebatur:  Hoc  esi  enim  corpus  meum  quodpro  vobis  confringeiur.  Eam 
vero  formam  Gallicanae  fuisse  similem  judicat  doctissimus  Joannes   Mabillo- 
nius  ex  Missali  Gothico,  ubi  in  Missa  de  Nativitate  Domini  posi  secreia,  id     De  LUurg.  QaU.  L 
est  post  consecrationem,  haec  leguntur :  Corpus  iuum  in  remissione  pecca^  '•  <?•  ^* 
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forum  cottfracium  etc.  quae  verba  proxime  relatis  consecrationis  verbis  re- 

spoadent.    Admonet  autem  ad  haec  verba    Autor    scientiae  Ecclesiasticae, 

sacerdotem»  dum  illa  pronunciat^  calicem  leviler  inclinare,  ad  designandam 

effttsionem  sangfuinis  Christi:  populum  vero  sicut  prius  dicere,  credimus  et 

canfitemur  et  laudamus. 

Deadditionerocis         In  hoc  vero  Liturgiae  loco  ad  ea  quae  ex  Evangelica  historia  desumta 

I  $uiUt9ü.  sunt,  adjectum  est  in  forma  calicis  benedicendi,  gustavit,  ut  in  duabus  aliis 

]  ejusdem  linguae,  Gregorii  et  Cyrilli.     In  Nestorianis  tribus,  ut  in  Jacobitica 

Syra  manuscripta,  quae  nomen  habet  Petri  Principis  Apostolorum,  in  priori 
parte  additur  post  verba  [regit ^  et  comedit,  nempe  ex  communi  Orientalium 
traditione  secundum  quam  credunt  Christum  Dominum  in  ultima  coena,  cum 
sacramentum  institueret,  utrumque  degustasse,  juxta  illa  verba  Hieronymi 
ad  Hedibiam,  ipse  conviva  et  catwivium.  Irenaeus  üb.  5  c.  33.  Propter  hoc 
autem  ad  passionem  veniens  ut  evangelisaret  Äbrahae  et  n>  qui  cum  eo, 
aperttonem  haereditatis ,  cum  gratias  egisset,  tenens  caldcem,  et  bänsset  ab 
eo,  et  dedisset  discipulis,  dicebat  eis:  bänte  ex  eo  omnes.  Chrysostomus 
Honiil.  82.  in  Mathaeum.  ''Iva  ovv  fif]  rore  xaqaxd'uiai^  TZQwtog  avzog  toüto 
inolrjaev^  ivdywv  avrovg  axaqa%(ag  dg  xrpf  notvioviav  t(Sv  fivOTrjqLoJv*  dta 
toiko  OVV  t6  kavTOv  alfxa  avrog  eme.  Ut  üU  tunc  temporis  non  turbaren-- 
tur,  primus  ipse  hoc  fecit,  incitans  eos  secure  ad  sacramenlorum  commun 
nionem:  eaipropter  suum  ipsius  sangumem  ipse  bibit.  Chrysostomi  senten* 
tiam  expressit  Commentarius  Arabiens  ex  eo  desumtus  in  Harmoniam  Evangelicam. 
Si  quaerat  aliquis,  num  ederit  Christus  de  corpore  suo  et  de  sanguine  suo 
biberity  respandemus  ita  esse,  atque  id  ex  istis  ejus  verbis  probatur,  non 
bibam  amodo  de  hoc  genmine  vitis.  Gregorius  Abulfaragius  in  compendio 
quodam  Theologico  quod  appellavit  Demonstrationes  inteüectuales.  Quaeritur 
num  Christus  ederit  ex  pane  et  biberit  ex  mno,  quae  fecerat  corpus  et 
sangumem  suum  ?  Respondemus  edisse,  ctijus  rei  probatio  inde  petilur  quod 
dixerit  non  edam  ex  hoc  pane^  nee  bibam  ex  hoc  calice^  donec  bibam  übtm 
eobiscum  in  regno  patris  mei.  Ita  quoque  Dionysius  Barsalibi  Commentario 
in  Liturgiam  S.  Jacobi  cap.  13.  Quaeritur  an  Christus  ederit  ex  corpore  suo, 
necne.  Dicimus  autem  iUum  ex  eo  edisse,  et  bibisse  ex  sanguine  suo,  ait 
enim  non  bibam  vobiscum  de  hoc  genimine  vitis,  etc.  S.  Ephrem  ait,  disci" 
pulos  edisse  ex  efus  corpore,  eumque  simul  cum  ipsis  comedisse:  bibisse  iüos 
sangwnem ,  et  ipsum  sünul  bibisse.  Ita  et  Joannes  Chrysostomus  asserit  Ohm, 
postquam  gustasset,  dedisse  discipulis  suis.  Jacobus  Edessenus  eum  edisse, 
et  bibisse  ex  sanguine  suo  vero.  Idem  etiam  docent  Cgriacus  Patriarcha 
Antiochenus  et  Moses  Barcepha.  Idem  Barsalibi  cap.  18.  operis  ejusdem  do- 
cet  Sacerdotem  primum  communicare  sacris  mysteriis,  quia  Christus  in  coe- 
nacido  primus  communicavit  corpori  et  sanguini  suo,  quae  postea  aliis  dis^ 
tribuit.  Yide  D.  Tbomam  3.  p.  quaest.  87.  et  in  eum  locum  asserit  VasquesiuSi 
communem  hanc  esse  Theologorum  opinionem,  quod  a  nobis  observatur,  ne 
quis  Orientales  Theologos  singularis  in  hoc  argomento  opinionis  insimulet. 
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Mortem  tuam  annundamus  Domine.  p.  15.  L  is. 

Antiqua  et  pia  forma  confessionis,  qua  post  eam  quae  mox  pronunciata  Confetfio  de  my- 
est  de  veritate  institutionis  Sacramenti ,  deque  ejus  vera  et  certa  repraesen-  *^^^  Christi, 
tatione ,  juxta  praeceptum  Jesu  Christi,  aimunciatur  mors  ejus  et  resurrectio. 
In  Graeca  Arabica  Tov  ■d-dvarov  aov  xvqu  ,  Mortis  tuae  Domine  meminmus, 
postquam  ter  dictum  est,  Amen,  confessio  extat  in  Graeca  Marci  Lilurgia,  . 
aed  paraphrasi  prolixiore  exposita.  Tov  d-avatov  dianora  xvQie  navzoxga'- 
TOQj  inovqavie^  ßaailevj  tov  fiovoyevovg  aov  viov  xvqIov  dk  xal  -S-eov 
xal  aoniJQog  ^^iw  ^Irflov  Xqiotov  xarctyyiklovteg ,  xal  ttjv  XQir^eqov  xal 
Hccxaqiav  avtov  ix  vBXQoiv  avdaxaoiv  ofioloyovvreQf  xal  ttjv  ix  de^idiv  cov 
tov  9'€0v  xal  naxQog  xa^iÖQovj  xal  %rpf  devziQav  xal  (pqixzfpf  xal  q^oße-- 
qav  avtov  naQOvaiav  anexdexoßivoi^  etc.  Mortem^  Domine  omnipotens, 
Rex  coelesHs,  tmigeniii  ßlii  tui,  Domini  autem  Dei  et  Salcatoris  nostri  Jesu 
Christi  annunciantes:  tridtianamque  et  beatam  ejus  a  mortuis  resurrectionem 
confUenteSy  consessionemque  ad  dexteram  tuam  Dei  et  Patris;  secundumque, 
timendum  et  terribilem  ejus  adventum  exspectantes.  At  in  hac  Liturgia  multo 
breyior  occurrit  hujus  professionis  formula;  et  ipsa,  ut  multae  ofticii  partes, 
quae  praecipuam  dignitatem  habent,  Graece  a  populo  dicitur.  Ita  autem  verba 
exprimuntur  in  antiquo  codice  Regio,  licet  corrupta  ob  librarioruin  imperi- 
tiam.  Tov  ^dvatov  aov  xvqu  xarayyiXXofisv  xal  rrjv  äylav  aov  ovaaTa- 
aiv^  xal  avdlr^ipiv  6f4oloyovf^ev^  ae  alvov/uev^  ak  svXoyovfiav^  ai  evxaQi" 
OTOvfiev:  atque  ita  habebat  codex  Scaligeri  ex  quo  Latina  Vcrsio  facta  est, 
nisi  quod  additur  ae  matevof^evy  ak  evloyovfiev,  xal  evxccQiazovfiev ^  xal 
Seofied'd  aov  0  S-ecg  i^fioiv:  Et  sane  in  Codice  Regio  formula  iUa  graeca 
tanquam  notissima  et  in  ore  plebis ,  non  integra  adscribitur :  in  nostro  autem 
prima  tantum  verba  designantur:  In  altero  Regio  manuscripto  verba  Coptice 
apponuntur.  In  Jacobi  Syra.  Mortis  tuae  Domine  memoriam  agimus,  resur- 
rectionem tuam  confitemur,  et  adventum  tuum  s^ecundum  exspectamus:  mise-- 
ricordiam  et  gratiam  a  te  postulamus,  remissionem  peccatorum  deprecamur; 
misericordiae  tuae  sint  super  nos  onines.  IUa  autem  ipsa  verba,  eodemmodo 
absque  immutatione  ulla,  leguntur  in  Syriacis  omnibus  Liturgiis:  neque  ma- 
gnum  discrimen  est  intef  illas,  et  alias  cujuscumque  linguae,  quae  hanc 
commemorationem  exhibent,  licet  non  verbis  populi,  sed  Sacerdotis.  In  Missa 
enim  Chrysostomi  ita^  post  Amen  inclamatum  a  populo,  Sacerdos  prosequi- 
tur:  M€^vf]fiivoi  %oLvvv  zijg  aonf]Qlov  zavrijg  kvroJifjgj  xal  novrow  tcSv 
vniq  r^fiwv  yeyevijfiivoyvy  zov  atavqovy  rov  zoiKpov^  Tfß  TQnjfiiqov  dvaa^d- 
aewgy  zijg  eig  ovQavovg  dvaßdaeiogj  rfjg  ix  de^KÜv  xa&iÖQag,  zijg  devri- 
fag  xal  ivdo^ov  ndhv  nagovalag  zd  ad  ix  ztiv  adv  aov  7tQogg>iQOfiev. 
Memores  igihir  sabUaris  hujus  mandati  et  omnium  quae  pro  nobis  facta  sunt, 
crucis,  sepulcri,  triduanae  resurrectionis ,  in  coelos  ascensionis,  a  dextris 
sessioniSj   secundi  et  gloriosi  rursus  adveniuSy  tua   ex  tuis  tibi  o/ferimus: 
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quae  eodem  sensu  leguntur  in  Basilii,  Jacobique  Liturgiis  Graecis.  Eadem 
quoque  sententia  est  istius  Orationis  in  Romano  Canone.  Vnde  et  memores 
Domine  nos  servi  tui,  sed  et  plehs  tua  sanctay  tarn  beatae  passianis  et  re- 
surrectianiSy  etc.  Offerimus  tibi  de  iuis  donis  ac  daMs  hostiam  puram^  etc. 
Eodem  etiam  modo  in  hac  Liturgia,  post  populi  acclamaüonem ,  Sacerdos 
resumit  eamdem  mortis  Domini  commemorationem ,  et  reliqua  ad  salotis  hu- 
manae  opus  spectantia  mysteria  pariter  commemorat:  ita  in  Ritu  Aethiopico, 
et  in  Omnibus  'tandem. 


Sacerdos  dicit  InvoccUtoneni  Spiritm  sancti. 


\  Invocatio  Spiritns         Haec  est  insignis  illa  Oratio,  quam  omnes  Orientales  Liturgiae  reprae- 

^^^^^^'  sentant,  qua  demum  pronunciata,  omne  divinum  consecrationis  opus  perfectum 

;  et  consummatum   esse  intelligitur.     lila  Oratio  voce  Graeca,  quam  Coptitae 

retinuerunt,  ^ETtixkrflig  appellatur,  quo  sensu  Syri  eam  appellant,  aut  hwo^ 

I  cationem  simpliciter,  aut  Invocationem  Spiritus  sancti.    Ejus  sententia  plane 

eadem  quae  Graecarum,  in  Liturgiis  Basilii,  Chrysostomi,  Jacobi,  Marci,  Cle- 
mentina. Ab  ea  incipiemus  quam  exhibet  Regius  Codex^  Graeco-Arabicus« 
Kai  deofied-a  xal  TtaQaxaXovfiiv  ae  q>LXav9'Q(ime  ayad-i^  xvgie,  rjfiels  cl 
afiaQT(olol^  xal  avd^iot  dovkoL  aov^  xal  TtQogxwovfiiv  oe^  evdoxLq  rijg  a^ 
aya&cn^rjTog^  Hd-sTv  to  nvevfid  aov  ro  ayiov,  iip  fjfiag  tovg  dovXovg  aov, 
xal  inl  TtQOxeLfieva  aov  duiqa  ravra^  xal  dyidaai  xal  dvadel^ai  ayta 
äyLiov.  'O  J.  nqoaxcafxev.  'O  A.  d/4ijv,  Kai  nonjaev  %6v  fuev  ägiov  zov- 
Tov,  ylvevav  elg  zo  äyiov  ow^xa^  avrov  tov  xvqIov  de  xal  ^eoHy  xA.  To 
di  TtacijQtov  TovTOy  to  rlf^iov  alfta  ro  zijg  xaivijg  diadjjxfjg^  avrov  tov 
xvqIov  ök  xal  d'BOVy  xal  aiovfJQog  i^ficHv  ^Irjoov  Xqiazov^  xX.  In  Marci 
Liturgia  quae  cum  Coptica  majorem  habet  affinitatem.  Kai  deofie&a  xal 
TtaqaxaXovfih  ae  q>ikdv&Q<a7te  dya&iy  e^anooteilov  i^  vipovg  rov  dylov 
aovy  «1  holfiov  xaroixrp^fjQlov  aov^  ex  roiy  aTteqiyqawutov  xoXtvcw  aov 
avrov  TOV  naQaxlfjrov^  to  nvev^a  tijg  dXrjd'eiagy  tov  ayiov,  tov  xvqiovj 
TO  ^(ooftOiOVy  TO  ev  v6fi(p  xal  7tQog)jjTaig  xal  ditoaxoXoig  laXijaav^  to  nav 
Taxov  naqov,  xal  Ta  ndvra  tzXtjqovv,  eveqyovv  re  aire^ovaliag^  ov  Siaxo^ 
vtxaig^  i(p  ovg  ßovXerai  tov  dytaofiovj  evdoxL(j^  ttj  afj,  to  ankovv  Trpß 
q>vaiv^  TO  TtXrj^eqkg  Trfv  ivi^yeiav,  ttjv  twv  d-elcov  xaQiafxdrctfv  7tijyi]v^  to 
aol  ofioovaiovy  to  ex  aov  ixjiOQevofievov^  toovv^qovov  T^g  ßaaikelag  cov^ 
xal  TOV  fiovoyevovg  aov  vtov,  tov  xvqIov y  xal  d-eovy  xal  aoniJQog  fjfiwv 
^Iijoov  Xqiotov^  m  de  e(p  rj^agy  xal  enl  Tovg  a(rTOvg  TovTOvgy  xal  inl 
Ta  TtorcTiQia  ratrra,  to  Ttvevfid  aov  to  ayiov  cva  Tavra  dyidarj^  xal  TeXeioHfri 
(og  TtavTodvva/Äog  d-eog.  ^EKOi2Nii2.  Kai  TtotJ^rj  tov  fiev  aQTOv^  acSfia. 
'  *0la6g^  l/ifijjv.    'O  leqevg  exgxavug.  to  de  TtonjQcbv  alfta  tijg  xaivijg  öia- 

di^xrßy  avTOv  tov  xvqIov  xal  d-eov  xal  aonrJQog,  xal  ftafißaailitog  rj^üv 
^Irfiov  Xqiotov.  Xva  yivimrtai  naOiv  fjjuv^  ToTg  e^  amtav  fieTakafißdvovaiv 
elg  jtlaTiVy  elg  vfjipiVy  elg  iaaiv^  elg  a(aq>Q(aavvrpf^  etc.    Rogamus  te  amator 
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hammum  bane^  mitte  ex  excelso  sancto  tuo,  ex  praepwralo  habitaculQ  tuo, 
ex  inoircwnscripto  smu  iuo,  ipsum  paracUtum  Spiritum  veritatis^  sanctumy 
Domifwm,  mvißcantem ,  qui  in  lege,  Propitetis  et  ApostoUs  locutus  ett^  qui 
ubique  praesens  est,  et  omnia  repkt,  operaturque  Ubere  non  ministerialiter, 
in  quos  ruft,  sancHßcatUmem  per  beneplacitum  tuum;  smplicem  natura,  pfe- 
num  operatione,  ditmorum  charismatum  fantem:  tibi  canstA^antialem,  [qui 
ex  te  prpcedity  aequalem  tibi  in  regm  soUo,  et  unigenito  tuo  ßio,  Domino  Deo 
et  Sahatori  nostro  Jesu  Christo:  mitte,  inquam,  super  nos  et  super  istos 
panes,  et  super  hos  caUces  Spiritum  tuum  sanctum,  ut  ea  sanctificet  atque 
perficiai,  tanquam  ommpotens  Deus,  ELATA  voce.  Et  efftdat  panem  quidem 
corpus;  caUcem  autem,  sanguinem  navi  TestamenH  ipsius  Domini  Dei  et 
Salvatoris  nostri  Jesu  Christi  omnium  regis  .  .  .  ut  fiant  omnibus  nobis  ^ 
eorum  partidpes  erimus  ad  fidem,  sobrietatem,  medelam,  temperantiam,  san- 
ctificationem,  etc.  Illam  porro  verborum  formam  fortassis  recentiorem  esse 
ea,  quam  Aegyptiaci  libri  servant,  et  brevilas  et  simplicitas  videntur  demon- 
strare;  et  ista  magis  accedit  ad  eam  quae  in  Clementina  servatur:  Kai  xa- 
zoffikfixjjrfs  TO  ayiov  aov  ftvevfxa  inl  ttjv  &tialav  Taircrpf,  tov  fxdquvQa  xiiv 
na^rjftccciav  xov  xvqiov  ^Iijaov  orccog  aTtoq^ijvT]  rov  aqftov  tovtov,  acSfia  zov 
Xqujtov  aov,  xal  t6  nortjQiov  rovroj  cufia  rov  Xqiüzov  aov.  iva  oi  /ae— 
taXaßovreg  avrov  ßeßauadiüav  ngog  evaißeiav^  ag>ea€(og  äfJLaqfcrj(icec(av 
%v%wai.  xov  diaßokov  xal  %rjg  TiXavijg  avrov  ^v&diaij  nvev^arog  dyiov 
nXr]Q(o^waiv ,  ä^ioi  tov  Xqiotov  aov  ylvotvzai^  ^(ofg  aicovlov  Tvxwai^  etc. 
Et  mittas  sanctum  tuum  Spiritum  super  sacrificium  hoc,  testem  passionum 
Domini  Jesu,  ut  efftdat  panem  hunc,  corpus  Christi  tui:  et  caUcem  hunc, 
sanguinem  Christi  tui,  ut  qui  ^us  partidpes  futuri  sunt,  cotißrmentur  ad  pie- 
totem;  remissionem  peccatorum  consequantur ;  a  diabolo  et  ^jus  seductione 
Uberentur:  Spiritu  sancto  repleantur:  digni  Christo  tuo  efftdantur,  citam  aeter- 
nam  obtineant,  etc.  In  Basilii  Graeca,  Jaofied^a,  xal  ae  TtoQaxaXoviASv^ 
ayie  ayUav,  evdoxUf  zijg  aijg  ayad-imjcog,  ikd-slv  ro  ftvevfid  aov  to  dyiov, 
i^  f]fiag  xal  inl  Ta  ngoxelfisva  duiqa  xama  xal  evloyijaai  avrd,  xal 
w/idaai,  xal  dvadsi^ac  .  .  .  tov  f.ikv  d(nov  zoikov,  {Ttolrjoov  av%o)  %6  %l- 
fiiov  acSfia  zov  xvqiov,  xal  S-eov,  xal  atmijqog  i^/ucSy  ^Ifjaov  Xqtazov,  to 
dk  TKnrjQiov  tovzo,  avxo  z6  zifiiov  alfia  zov  xvqiov  xal  &eov,  etc.  Rogamus 
te  et  obsecramus,  sancte  sanctorum,  ut  benepladto  bonitcUis  tuae  veniat  Spi^ 
ritus  tuus  sanctus  super  nos  et  super  proposita  dona  isla,  et  ea  benedicai 
sancttficetque,  et  ostendat,  (sen  efficiat . .)  panem  quidem  istum  fac  ^)sum 
pretiosum  corpus  Domini  Dd  et  ScUvatoris  nostri  Jesu  Christi;  et  caUcem 
hunc  ipsum  pretiosum  sanguinem  Domini  Dd,  etc.  lUud  vero  nolrjoov  fac, 
quo  sensus  conturbari  quodaramodo  videtur,  non  habet  codex  antiquus  Py- 
romali  quem  vidit  Jacobus  Goarius,  ut  ipse  observat  ad  Liturgiam  Chryso- 
stomi,  in  qua  ea  vox  occurrit:  sed  prima  oratioiüs  verba,  mitte  spiritum 
sanctum  tuum  in  nos  et  in  haec  dona  proposita,  habent  adjunctas  preces 
aliquot  breves  tum  Sacerdotis,  tum  Diaconi,  quas  sequitur  istud  nolrjaov 
zov  fjikv  äqzop  zovzov,  zlfxtov  0(3 fia  zov  Xqiazov  aov...  Fac  panem  qui-- 
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dem  ütumf  pretiosum  corpus  Christi  iui:  tum  postquam  dixit  Diaconus,  be~ 
nedic  Domine  sanctum  ccUicem  to  dk  iv  novr^Qit^  tomtOy  tI/üiov  cufia  tov 
Xqiotov  aov:  Et  quod  in  hoc  caUce  est  sanguinem  pretiosum  Christi  Ud, 
et  interjecta  alia  benedictione  subjungit  fieraßaktiv  t(^  nvsvfiati  crqi  a'yi(f^ 
transmutans  Spiritu  sancto  tuo:  quae  ultima  verba  Chrysostomi  Liturgfiae 
propria  sunt.  In  ea  Jacobi,  cujus  antiquitas  magna  est  et  autoritas^  quia  ex 
ea  Syriacae  omnes  originem  habuerunt:  post  uberiorem  de  Spiritus  sancti 
dignitate  paraphrasin  ita  legitur.  tva  imq>oiTijaav  tfj  ayl(f  xal  aya&fj  xal 
ivdo^ff  avxov  7taQ0vaL(f  ayiaarj  xal  TCotrjarjj  tov  ^hv  omov  vovtov  ocifia 
ayiov  tov  Xqlotov  oov.  'O  Xaog,  ci^rjv^  Kai  %6  noTfjQiov  Toikoy  alfia 
Tifiiov  TOV  Xqiotov  oov,  ^Aiirp.  iva  yivrjfnav  naOi  ToXg  i^  avTwv  ^era- 
lafißavovoiVy  dg  oKpeoiv  a^aqttm  xal  elg  ^cdijv  altiviovy  eig  ayiaoftop 
ipv%(j}Vy  etc.  Ut  adveniens,  sancta,  bona,  et  gloriosa  sua  praesentia  sancti" 
ficet  et  faciat,  panem  quidem  istum,  corpus  sanctum  Christi  sui,  Populus. 
Amen.  Et  ccUicem  hunc  sanguinem  pretiosum  Christi  sui,  tU  fiant  omnibus 
ea  percipientibus  ^  in  remissionem  peccatorum  et  vitam  aetemam,  in  sancti- 
ficationem  animarum,  etc.  Diversas  illas  praecipuarum  Liturgiarum  lectiones 
Orationis  istius  referre  operae  pretium  erat,  quia  omnes  Orientales  cujus- 
cumque  linguae  ad  unam  aliquam  ex  relatis  formulis  referuntur,  et  Copticam 
Basilianam  ex  ea  collatione  facilius  per  partes  examinabimus. 
Ejus  interpretatio.  Ac  primo  quidem  interpretatio  ejus  constare   debet.    Postulatur  a  Deo^ 

ut  adveniat  Spiritus  sanctus  super  nos,  et  super  dona  proposita.  Ita  pror« 
sus  vertendum  ex  Coptico  verbum ,  adveniat^  idem  ea  lingua  significans  ac 
Graecum  ild-eiv.  At  in  Arabica  versione  praeter  simplicem  signiGcationem, 
latet  alia  non  vulgaris,  haud  tam  ex  ipsius  linguae  genio,  quam  ex  usu 
Ecclesiastico  deducta.  Ea  est,  iUapsus  sive  iniq)OiTijO€(ogy  quae  proprie  hac 
voce  exprimitur,  et  apud  Theologos  Orientales  communiter  U3urpatur,  ad 
significandum  illapsum  Spiritus  sancti  in  Yirginem  Mariam,  ipso  Incamationis 
Verbi  momento,  juxta  Gabrielis  Archangeli  sermonem,  Spiritus  sanctus  su^ 
perveniet  in  te,  et  virtus  Altissimi  obumbrabit  tibi.  lila  igitur  ipsa  voce, 
dum  Arabice,  aut  Syriace  scribunt,  adventum  illabentis  sancti  Spiritus  in 
dona  proposita,  ad  mutandum  ea  in  corpus  et  sanguinem  Christi  exprimunt, 
qua  ejusdem  in  Mariam  illapsum ,  ad  formandum  ex  ejus  carne  corpus  et 
sanguinem  Christi,  sive  ipsum  corpus,  in  quo  Verbum  Dei  humanam  carnem 
adsumpsit,  et  illa  voce  significantior  adhiberi  nuUa  poterat. 

Sequitur:  et  panem  quidem  hunc,  fadat  corpus  sanctum  Dommi  Dei  et 
ScUvatoris  nostri  Jesu  Christi:  quae  verba  accurate  respondent  Copticis  et 
Arabici$,  exprimuntque  Graeca  isla  TiouTvy  a7ioq>alveiVj  ccTtodeixvvvai,  quae 
hoc  loco  prorsus  eamdem  significationem  habent,  ut  ante  nos  alii  docuerunt, 
non  modo  Catholici,  sed  etiam  Protestantes ,  atque  inter  alios  summus  lite- 
rarum  Graecarum  magister  Isaacus  Casaubonus.  Is  enim  contra  Cardinalis 
Exercit.  in  Boroti.  Baronii  seutentiam ,  demonstravit^  verba  S.  Basilii  lib.  de  Spiritu  sancto  inl 
p,  52,  8.  Ed.  Land.  Ttjg  avadel^etag  tov  aqrov  Trß  sixagiüTlagy   quae  plerique  de  ostensione 

Eucharistiae   interpretati  fuerant^  esse  de   ejus   consecratione    intelligenda. 
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Exempla  profert,  etiam  ex  autoribus  classicis  multa^  quae  etsi  non- plane 
cogerent  ad  eumdem  sensum  sequendum  in  stylo  Ecclesiastico,  non  tarnen 
inutilia  snnt  ad  hunc  quem  designamus ,  confirmandum.  Nam  avadei^ai,  di- 
citur  de  Magistratibus  creatis,  ut  etiam  amxpalvetv ,  quod  Latini  dicunt  re^ 
nunciare,  designare:  atque  ita  sjgnificatur  apud  utrosque,  nova  honoris  et 
dignitatis  accessio  immutatioque  conditionis;  nee  habebant  Orientales,  aut 
Graeci  quos  seqnebantur  voces  magis  accommodatas  ad  significandum  myste- 
rinm,  cujus  explicationi  verba  deerant.  Itaque  qui  vim  Graecarum  illarum 
Tocum  noverit,  omnium  alia  lingua  Liturgiarum  hoc  in  ipso  loco  sententiam 
noscet  pariter.  Nihil  porro  diflficile  erit,  modo  duo  certissima  interpretandi 
principia  constituantur.  Primum  ut  voces  Graecae,  in  Invocationis  forma 
usurpatae,  una  per  alteram  explicentur;  tum  ut  sensus  earum  quaeratur  in 
variis  Liturgiis :  alterum  ut  haec  interpretatio  confimietur  per  alias  Orientales 
Liturgias.  Secundum  illas  regulas  cum  in  una  Graeca  legimus  nocijorj^  ia 
alia  artognjvr]^  in  alia  avadel^rj^  dubitare  non  licet  quin  eamdem  omnes  significa- 
tionem  habeant,  nempe  verae  reatisque  transmutationis,  quae  efTiciat  dona  propo- 
Sita  aliquid  esse,  quod  prius  non  erant ,  et  ut  in  ipsa  Liturgia  dicitur,  invisibilia 
ex  eisibüibus.  Id  autera  eo  certius,  secundum  eamdem  alteram  regulam, 
quod  in  Orientalibus  officiis  tres  voces  illae  indifferenter  usurpatae  reperi- 
untur,  cum  eas  reddant  per  verba,  quae  effectüm  et  operationem  certam 
efficacemque  signiGcant,  ut  suntSyriaca  "731^,  Arabica  hvji  hp^  et  aliae;  aut 
magis  adhuc  cum  utuntur  vocibus  ^>!{  quae  facere,  ^"»n  quae  mutare  signi* 
ficant.  Si  quando  alias  adhibuerunt  interpretes,  ut  aliquot  in  Liturgiis  vox 
HMl,  quae  proprio  sensu  est  äno^alvetv ,  aut  dvadeixvvvat^  pressius  ad  ista 
Graeca  verba  respexerunt,  ut  saepe  ab  ipsis  factum  videmus,  cum  alia  vox 
plane  synonyma,  in  promptu  non  esset.  Unde  illarum  et  similium  sensus,  non 
tarn  ex  Syriaca  aut  Arabica  lingua,  quam  ex  Graeca  petendus  est,  ut  multis 
exemplis  constat ;  praesertim  in  vocibus  compositis :  duo  tantum  vulgatissima 
proferemus.  OrthodoxuSy  vox  in  Liturgiis  usitatissima ,  reddi  a  Syris  solet 
^t^D^l8^  l^nn  proprio  et  ad  verbum  rectae  gloriae,  ut  interpretatus  est  Guido 
Fabricius  Boderianus  in  Ritibus  Severi  Baptismalibus:  nempe  do^a  quae  vox 
gloriam  significat,  notior  apud  illos  eo  sensu,  quam  altero,  quo  opinionem 
et  persuasionem,  Ineptus  foret  qui  aliter  quam  Orthodoxum  verteret,  quam^ 
vis  Syriaca  verba^  aliud  innuere  videantur.  'Ofioovaiog^  seu  Conmbsiantia- 
tis,  vox  est  pariter  usu  Ecclesiastico  consecrata:  eam  Syri  et  Arabes  ita 
vertunt,  ut  parem^  aut  aeqwüem  essenUa^  aut  substanHa  significet,  atque 
adeo,  si  morosius  agere  velimus,  non  magis  di-ioovaiov  significabit,  quam 
dfiOiOvGiov.  Itaque  non  ex  illarum  vocum  peregrinarum  vi,  sed  ex  Graeca- 
rum, ad  quas  exprimendas  formatae  sunt  sensu,  ducenda  est  illarum  signi- 
ficatio.  In  ea  igitur  oratione  explicanda,  etsi  verba  occurrant,  quae  ad  tov 
cc7t(kpalv€iv  significationem  accedant  in  propria  sua  lingua,  migrasse  tamen 
in  alienam  intelligendae  sunt ,  quotiescumque ,  ut  in  hoc  loco  manifestum  est, 
respondent  aliis,  quae  majus  quiddam  significant.   Neque  ex  alienis  originibus 
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quaerenda  est  occasio,  eam  orationem,  quac  tota  sibi  constans,  et  cum  Grae- 
cis  aliarumque  omnium  linguarum  ofliciis  conveniens,  a  genuino  sensu  suo 
moveri  non  potest,  ad  typos,  figuratamque  mutationein  significandam  detor- 
quendi.  Reliqua  ad  ejus  Grammaticam  explicationem  per^inentia,  non  magni 
momenti  sunt,  ut  enallage  satis  frequens  personae,  dum  in  quibusdam  tota 
ad  Deum  operatio  refertur,  nempe  dum  rogatur  ut  mittat  Spiritum  sanctum 
qui  per  illapsum  faciat  dona  proposita  porpus  et  sanguinem  Christi,  vel  ut 
facias,  muies,  iransferas  eadem.  Neque  enim  quantum  ad  opus  divinum 
quod  postulatur,  aliqua  in  utroque  sensu  differentia  est.  Jam  ad  reliqua, 
in  quibus  tota  hujus  orationis  sententia  continetur  pergendum  est. 
Lcctio    Codicum         uiud  primo  certum  et  indubitatum  haberi  debet,   eam  quam  exhibemus, 

Aem>*wc<>ro™    ai"«  hujus  Invocationis  interpretationem,  conformem  esse  lectioni  constantissimae 

om    US  confonnis.    manuscriptorum  Codicum  Aegyptiacae  Basilii  Liturgiae,  tam  secundum  exem- 

plar  Graecum,  et  Copticum,  quani  secundum  adjunctam  Arabicam  versionem. 
Neque  ita  solum  legitur  in  Regiis  Codicibus,  quorum  nonnulli  antiquissimi 
sunt,  sed  in  Colbertino  uno,  in  nostro,  et  quod  non  temere  dictum  judicari 
debet ^  in  Omnibus,  quando  antiquissimi  Theologi,  Rituum  Interpretes,  Gabriel 
Patriarcha,  Autor  Scientiae  Ecclesiasticae,  Abulbircat,  non  aliter  legerunt, 
ut  ex  eorum  verbis  manifeste  demonstratur.  Accedit  autoritas  Liturgiarum 
Aethiopicarum,  quae  ex  Aegyptiacis  factae  sunt:  Jacobitarum  Syriacarum,  et 
Nestorianarum ,  Armenicae ,  et  Graecarum  omnium ,  quanuo  una  communisque 
lectio  est.  Contra  igitur  certam  perspectamque  autoritatem  peccatum  est  a 
Maronita  interprete,  dum  ita  hunc  locum  reddidit.  Huncpanem,  facit  corpus 
sman  sanctificaium  sibi,  Dommus  noster  Jesus  Christus ,  dabitur  in  remissio- 
nem  peccatorum,  et  mia  aetema  sumenti  ex  eo.  Et  ad  calicem.  Hie  caUx 
etiam,  sanguinis  pretiosi  TesiamenH  novi  Domini  nosiri  et  Dei  nostri  et 
SahcUoris  nostri  Jesu  Christi,  dabitur  in  remissionem  peccatorum,  et  vita 
aetema  sumenti  ex  ipso.  In  duabus  aliis  Copticis  Liturgiis  fidelius  versatus 
est,  et  quamvis  sensum  non  plane  integrum  reddiderit,  sattem  non,  ut  in 
ista,  plane  corrupit;  quod  indicium  est  factum  id  potius  esse  per  ignoran- 
tiam>  quam  certo  consilio.  Sane  cum  Coptica  verba  habeamus,  quae  ne  mi- 
nimam  quidem  obscuritatem  habent,  frustra  quaerenda  sunt  inArabicis,  quae 
secundi  tantum  exemplaris  locum  obtinent,  subterfugia^  ad  istam  versionem 
excusandam. 
Lectio  illa  immu-         At  in  aliis  prope  Omnibus  Liturgicis  offlciis  quae  Romae  edita  sunt,  ma- 

uta  in  Missali  Syro  xime  in  versionibus,  nova  prorsus  et  ab  autorum  mente  lectio  substituta  est. 

Romae  edito.  Commissum  id  maxime  in  Missali  edito  ad  usum  Maronitarum,  qui  ex  mullis 

Jacobiticis  Liturgiis  conilatus  est.  In  eo  enim  omnes  Invocationis  formae 
in  hanc  sententiam  commutatae  deprehenduntur.  Et  huncpanem,  corpus  m- 
delicet  Christi,  faciat  nobis  prodesse  sumentUms,  ad  remissionem  peccatorum 
et  vitam  aetemam:  Et  hunc  calicem,  sanguinem  pretiosum  Christi,  faciat  no- 
bis prodesse,  etc.  In  Codicibus  vero  manuscriptis  illarum  omnium  Liturgia- 
rum et  aliarum  quos  habuimus,  nihil  simile  legitur,.  sed  simplex,  eique  quam 
exposuimus  similis,  sententia:  ut  adveniens  Spiritus  sanctus,  efficiat  panem 
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quidem  corpus  Ckristiy  caUcem  €jus  sanguinem,  ui  onmes  ilUs  cammuni-^ 
canies  percipiani  remissianem  peccaiorum,  sanciificatianem  ei  vitam  aeter^ 
nam.  Bffugit  tarnen  ocuios  eoriim  qui  editioni  praefuerunt,  Invocationis  forma 
quam  continet  Jacobi  Syra  Liturgia:  in  ea  enim  integre  legitur,  pag.  193. 
Miserere  nosiri  Deus  paier  ommpotens,  et  mitte  super  nos,  et  super  hos  ob^ 
lationes  propositas,  Spiriium  tuum  sanctum  et  vivificantem,  avv&fovov  tibi, 
Deus  pater,  cum  fiUo  conregnantem,  cansubstantialem  etcoaetemum:  qui  lo^ 
cutus  est  in  Lege,  PropheHs  et  Testamento  tuo  novo:  qui  columbae  specie, 
super  Jesum  Christum  Dominum  nostrum,  in  Jordane  flucio  descendit,  et 
super]  Apostolos  sanctos  ignearum  Unguarum  forma  est  iUapsus:  ut  adoemens 
efftdat  panem  istum  corpus  vimficum,  corpus  sahUare,  corpus  coeleste,  cor- 
pus  animcAus  et  corporibus  satutem  praestans,  corpus  Dommi  Dei  et  ScUva- 
toris  nostri  Jesu  Christi,  in  remissionem  peccatorum  et  vitam  aetemam,  acd-^ 
pientibus  iUud.  Populus  Amen.  Et  mistüm  quod  in  hoc  caüce  est,  efftdat 
sangumem  Testamenti  novi,  sanguinem  salutarem,  sangumem  viüificum,  san^ 
gumem  coelestem,  sangumem  qui  animabus  et  corporibus  sabUem  praestet, 
sanguinem  Domini,  Dei  et  Sahatoris  nostri  Jesu  Christi,  in  remissionem 
peccatorum  et  vitam  aetemam  suscipientibus  illum,  etc.  Atqae  illae  sunt 
praecipuae  invocandi  Spiritus  sancti  formulae^  quas  Orientales  Liturgiae  no- 
bis  subministrant,  de  quibus  non  praecipitanter  adeo  judicandum  est,  quam 
a  multis  superiori  et  nostro  saeculo  scriptoribus  factum  dolemus,  cum  damna* 
verunt  private  suo  judicio,  quae  vigente  inter  Occidentem  Orientemque  con- 
cordia,  in  Graecis,  Syris  et  aliis,  Ecclesia  universa  et  ipsa  Romana  com- 
probavit.  Igitur  ex  comparatione  diversarum  formulärum  quas  retulimus,  et 
aliarum  plurimarum^  quas  tantum  designavimus^  tum  ex  immutata  per  edi- 
tores  Haroniticarum  lectione^  ut  et  quarumdam  aliarum^  quae  mutatio  tamen 
intra  Latinas  versiones  constitit,  intactis  primaevis  exemplaribus^  duo  mani- 
festa  sunt.  Primum  est^  Invocationem  Aegyptiacae  Liturgiae^  omniumque 
reliquarum^  Graecis  prorsus  formulis  esse  similem:  alterum  quod  interpolatio 
facta  9  stve  in  Codicibus  peregrina  lingua  scriptis,  sive  in  eorum  Latinis  ver- 
sionibus^  sententiam  primae  lectionis  ita  commutet^  ut  altera  cum  altera 
conciliari  nulla  ratione  possit.  Nam  secundum  illam  oratur  Deus  ut  mittat 
Spiritum  sanctum ,  qui  suo  in  dona  proposita  illapsu,  efficacissimaque  Opera- 
tionen faciat  ea  corpus  et  sanguinem  Christi  ^  simulque  fidelibus  ea  suscipien- 
tibus ita  per  gratiam  suam  superveniat,  et  illabatur  in  eorum  cordibus,  ut 
eadem  mysteria  prosint  Ulis  ad  remissionem  peccatorum^  gratiae  augmentum, 
et  vitam  aetemam.  Conciliari  vero  visae  sunt  ipsis  commode  duae  illae  sen- 
tentiae,  si  ita  prima  lectio  refingeretur,  ut  loco  illorum^  aut  similium  ver- 
borum  Spiritus  sanctus  faciat  ea  corpus  et  sanguinem  Christi,  eaque  ipsa 
nobis  prodesse  ad  remissionem  peccatorum,  ita  legatur:  ut  Spiritus  sanctus 
faciat  haec  mysteria,  videHcet  corpus  et  sanguinem  Christi,  nobis  prodesse 
ad  vitam  aetemam:  qui  sensus  omninoet  ab  antiqua  traditione^  et  abomnium 
codicum  lectione,  et  ab  Orientali  Theologia,  et  ab  ipsius  Liturgiae  ordine^ 
abest  quam  longissime. 
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Gabrielis  Patriar-  Gabriel  Patriarcha  Alexandrinus  in  Rituali  suo.  Sacerdos  dicHs  his  eer^ 
chae  de  Invocatione  bis  et  hunc  paneiii ,  tres  cruces  super  oblatam  in  eodem  verbo  formabit, 
^erba.  antequam  dixerit,  efitciat  ipsum  corpus  sanctum,  quae  cum  prammciaioit,  per-- 

ficitur  et  efficitur  corpus  Christi,  iüud  ipsum  guod  accepit  ex  Maria  Vir^ 
ginsy  etc.  Cumque  diocerity  et  hunc  Calicem^  signai  etiam  ter  signo  crucis, 
antequam  dicat  sanguinem  pretiosum  novi  Testament!  tui,  quae  cum  promm-^ 
daverit,  vinum  proposiium  ftt  sanguis  Christi,  super  lignum  crucis  effu" 
sus,  etc....  Et  deinde  SacerdoH  nan  licet  f>el  unam  benedictianem  formare^ 
neque  ad  principem,  aut  quemquam  aiium  in  dignitate  constitutum  respicere: 
ad  Christum  enim,  qui  coram  eo  intmolatus  est,  imperium  pertinet,  et  ad 
cum  preces  diriget^dae  sunt.  Eadem  omnino  habet  Autor  Scientiae  Ecciesia- 
sticae,  ut  Tractatus  de  benedictionibus  quae  in  Liturgia  fieri  debent:  et  alii 
diversi. 
Testimonia  Theolo-  Probant  id  etiam  testimonia  Theologorum  varia,  in  quibus  cum  sancto 
goTum,  Spiritui  illabenti  consecrationem  tribuunt,  manifeste  designant  Invocationem, 

qua  illapsus  seu  irnfpolrrfiig  postulatur.  Severus  Episcopus  Aschmonin 
in  Tractatu  de  Paschate  et  Eucharistia,  explicans  ea  verba,  quae  jubent 
cames  Agni  Paschalis  comedi  assas  igni:  nempe^  inquit,  igne  Spiritus  sancti, 
et  quidem  iUe  ignis  est,  qui  requiesdt  super  pane,  et  efficit  illum  corpus 
Christi.  Idem  in  Quaestionibus  et  Responsionibus.  Super  panem  et  vinmn, 
cum  Liturgia  celebratur,  et  consecraniur  in  nomine  Christi,  cui  sit  gloriOj 
'descendit  Spiritus  sanctus,  et  e/pciuntur  corpus  et  sanguis.  Eodem  in  opere 
comparat  Spiritus  sancti  illapsum  soli  exorienti  omniaque  illustranti,  et  cale* 
facienti.  SiciU^  inquit,  omnia  corpora  calorem  solis  percipiunt  integrtan,  non 
vero  quamdam  ex  eo  partem ,  ita  plane  in  Eucharistia  se  res  habet:  quia 
Spiritus  Sanctus  descendit  super  omnes  Ecclesias,  et  efficit  omnia  quae  ibi 
,  offeruniur,  corpus  et  sanguinem  Christi.  Homiliae  de  circulo,  anni  ad  usum 
Ecciesiae  Coptiicae,  in  ea  quae  est  de  initio  Evangelü  secundum  Lucam. 
Mss.  Bibl.  CoOf.      Assumit  Filius  Verbum,  panem  et  vinum,  efftcüque   ea  corpus  et  sangmnem, 

ita  tarnen  ut  praecedat  Spiritus  sanctus  illabendo  super  ea,  atque  ea  sanct^ 
'cando,  siout  fecit  in  prima  Incamationis  momento.  Si  quidem  Sacerdos  orai 
pro  ittapsu  ^ritus  sancti,  super  panem  et  vinum,  ut  ea  sanctificet,  cumque 
ab  eodem  (Spiritu  sancto)  sancUßcaia  sunt,  tunc  uniiur  Ulis  Füius,  efficiuniurque 
ei  corpus  et  sanguis,  per  unionem  efus  cum  iUis.  De  illa  ratione  explicandi 
elementorum  consecrationem  per  assumtionis  modum,  simili  Uli  qua  Verbum 
in  utero  Beatae  Virginis  Mariae  carnem  assumsit^  dicetur  alibi^  cum  de 
Orientalium  circa  Eucharistiae  mysterium  Theologia  tractabitur:  sufficit  hoc 
loco  annotare  eam^  quam  observare  quisque  potest,  inter  Orationis  et  Ho- 
miliae yerba  conformitatem.  Idem  autor  in  alia  Homilia:  Spiritus  vitae  iüa- 
bitur  et  requiesdt  super  panem  et  vinum,  eaque  consecrat  et  sanctificaL 
Ms.  Ar.  Bibl  Reg.    Idem  ct  alii  Jacobitae  docent.     Epistola  Sacerdotis  recenter  ordinati.    Qua 

hora  acdpit  Sacerdos  obUxtionem  in  manus  suas  puras,  et  eam  elevat  super 
altare  sanctum,  eadem  hora  descendit  gratia  Dd^  et  Spiritus  ejus  sanclus 
ilhbitur,   cum    Angelorum  invisibäium  myriadibus,    et  unitur   Verbum   ejus 
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aeiemum,  ipsi  contubstantiaie ,  faU  corpori  quod  cum  designabai.    Dionysiiis  Ms.  5^.  BibL  CM. 

Barsalibi  commentario  ad  Evangelii  Joan.  cap.  6.    Spirihu  sanctus  descendii 

super  Sacramenta,  efftcilque  illa  corpus  et  sanguinem:  et  ad  Jacobi  Litur- 

giam.    lUo  ipso  modo,  (nempc  quo  in  mysterio  Incarnationis)  maUare,  quod 

est  iypus  uteri  virginalis  et  sepulcri,  Ulabitur  Spiritus  sanctus,  transmutans 

panem  et  viman,  eßciensque  ea  corpus  et  sanguinem  Verbiß    In  Opusculo 

de  Institutione  Sacramenti.     Virtus  Spiritus  sancti  ulabitur  super  panes  altari 

impositos,  et  sanctificat  eos^  perficitque  et  efßcit  eos  corpus  Verbi,    Tracta- 

tus  de  praeparatione   ad    communionem.     Spiritus  sanctus  requiescit,   sioe 

Ulabitur,  super  Eucharistiam:  atque  in  ea  exhibetur  nobis  Christus,   quam- 

vis  ab  ocuHs  nostris  absconditus.    In  Homilia  ante  communionem  quam  refert 

Autor  Scientiae  Ecclesiasticae  cap.  84.  dicitur  panem  et  vinum  fieri  corpus 

et  sanguinem,  per  illapsum  Spiritus  sancti,  quo  transferuntur  a  natura  sua 

priori,  in  substantiam  corporis  et  sanguinis  Christi. 

Neque  soli  Theologi  ita  loquuntur,  sed  Rituales  ipsi  libri  Coptici,  dum  TesUmoDia  ex  Ri- 
vetant  juxta  Gabrielis  Patriarchae  Constitutionem ,  ne  Sacerdos,  postquam  tofdibns. 
dicta  est  haec  Oratio,  quidquam  tangat  nudis  manibus,  sed  sericea  tela  invo- 
lutis,  honoris  et  reverentiae  causa  erga  corpus  Christi  quod  tetigit:  ex  qua 
disciplina  constat  eos  credere,  tum  demum  perfectam  et  consummatam  esse 
consecrationem.  Idem  probant  orationes  Diaconicae,  quae  ritu  Syriaco  di- 
cuntur  in  haec  verba:  Quam  timenda  est  haec  hora,  quam  terribile  momenr- 
tum  hoc,  däectissimi:  cum  Spiritus  sanctus  de  caelo  adveniens^  iUabitur  super 
dona  proposita  et  ea  sanctißcat.  Id  autem  inclamatur  a  Diaconis,  paulo  an- 
tequam  Invocatio  pronuncietur.  In  ritu  quoque  Nestoriano  eodem  loco  dici- 
tur. Ecce  mensa  posita  est  in  sancto  sanctorum,  et  Sacerdotes  praeclari 
dngunt  eam  in  modum  Seraphim:  invocatque  Sacerdos  Spinium  sanctum, 
isque  descendit,  habitatque  in  pane,  et  calici  commiscetur.  Ex  Ulis  autem^ 
et  praesertim  ex  ipsius  orationis  expositione,  quam  dedit  in  Commentario 
suo  Dionysius  Barsalibi,  ad  Liturgiam  Syriacam  S.  Jacobi^  significatur  ipsum, 
ut  et  alios,  ita  existimasse,  consecrationem  completam  censeri,  cum  Invoca- 
tio dicta  est;  quia  tunc  de  effectu  promissorum  Christi,  qui  per  eam  ora- 
tionem  exprimitur,  dubitare  non  licet. 

Ex  illius  igitur  Orationis  verbis,  si  quidem  in  eam  sententiam  trahi  non         De  Invocatione 
possunt,  quae  totum  illapsus  sancti  Spiritus  effectum  determinet  ad  piam  quid  censeant  nonnulli 
fructuosamque  mysteriorum  perceptionem,  statim  plerisque   Theologis  veniet '^^^^'<'?^* 
in  mentem,   Coptitas,  non   minus  quam   Orientales  reliquos  Christianos,  in 
eodem  errore  versari,  quo  teneri  afiirmant  Graecos  recentiores.  Illum  porro 
ita  definiunt:  Quod  verbis  Dominicis  vim  consecrandi  nuUam  tribuant;  sed 
Sacerdotum  precibus,  Invocationi  praesertim:  quam  opinionem   Cabasilae  et 
Marco  Ephesio,  quasi  noviter  ab  Ulis  introductam  attribuunt;  damnatamque 
pertendunt  in   ConcUio  Florentino:   ejuratam  quidem  prius  a  Graecis,  sed 
Constantinopoli  postmodum  a  Schismaticis,  Marco  praesertim  Ephesio,  reno- 
vatam.  Vir  doctissimus  qui  de  hoc  argumento  multa  commentatus  est,  Orien-     juch.  Simon  not.  ad 
tales  in  eadem  opinione  esse  afürmat;  quam  quidem  videtur  agnoscere,  non  GdbrUlem  Pküadelph. 
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aliam  esse  quam  quae  vulgo  Ulis  tribuitur.  Ea  est  consecrationem  fieri,  non 
per  verba  sacramentalia  Christi  Domini,  sed  per  Invocationem  Spiritus 
sancti.  lUam  vero  opiaionem  frostra  in  erroris  suspicionnem  vocari  con*- 
tendit,  quia  solis  verbis  Dominicis  Eucharistiam  consecrari  fide  certum  non 
est,  neque  ab  Ecclesia  determinatum ,  cum  Theologi  non  pauci  eam  doctri- 
Vayage du Motu-Li-^^^  impune  propugnasse  ceperiantur,  quod  autoritate  Ambrosii  Catharini,  et 
IfOH.  Christophori  de  Capite  Fontiuni  potissimum  probat.  Cum  vero  a  Fausto  Nai* 

rono  Maronita  excerpta  quarumdam  Liturgriarum  Roma  accepisset,  in  quibus 
verba  Christi  deerant,  rem  confectam  judicavit,  et  multis  locis  testatam  vo- 
luit.  Imo  cum  Testimonia  Orientalium  Ecciesiarum,  de  sua  circa  realem  ele- 
mentorum  transmutatiouem  fide,  vocare  in  suspicionem  non  dubitasset,  quod 
viro  Catholico  non  convehiebat,  illo  praecipue  arg^umento  nonnullas  impu- 
gnavit,  quod  verbis  Dominicis  consecrationem  fieri,  autores  Actorum  illorum 
agnoscerent.  In  illa  autem  doctrina  certam  extare  censebat  suggestionis  no- 
tam,  quod  Orientales  eam  Invocatione  sancti  Spiritus  fieri,  non  illis  verbis 
crederent.  Cum  vero  illa  de  verbis  consecratoriis  quaestio  ardua  et  multis 
difficultatibus  implicata,  quantum  ad  Graecos  pertinet^  paucis  explicari  non 
possit,  de  ea  agetur  in  singulari  Dissertatione.  Hie  vero  quae  ad  Orientalium 
doctrinam  de  Invocatione  sancti  Spiritus  explicandam  necessaria  sunt,  bre- 
viter  referemus. 
Graecis tributa  opi-  Graecorum  quidem  illa,  lit  vocant,  haeresis  cum  Invocatione  Spiritus 
nio  ad  Orientales  non  gg^cti  Liturgica  affinitatem  nuUam  habet :  quandoquidem  orationis«  illius  an- 
^     ^'  tiquissimus  usus  est,  ab  Apostolicis   usque  ductus  temporibus,  neque  per 

annos  mille  ducentos  et  amplius,  quisquam  in  ea  errorem  deprehenderat 
Primi  litem  movere  coeperunt  in  Graecia,  Latini  quidam  Theologi,  quos  Ni- 
colaus Cabasiias  modeste  refutavit,  Liturgiam  Ecclesiae  suae  ab  illorum  cri- 
minationibus  vindicans,  et  cum  Latino  Canone  conciliare  satagens,  neque  La- 
tinos  accusans.  Inde  usque  ad  Synodum  Florentinam  de  illo  argumento  con- 
troversia  nuUa  fuit;  cumque  Ferrariae  et  Florentiae  per  annos  prope  duos 
actum  esset  in  Congregationibus  de  Processione  Spiritus  sancti,  de  Azymo, 
de  Primatu  Papae,  de  Purgatorio,  et  aliis  doctrinae  capitibus,  quae  Eccle- 
siarum  divisioni  causam  dederant,  et  jam  Decretum  unionis  utriusque  partis 
consensu  scriptum  fuisset,  coepit  Joannes  de  Turrecremata  Graecos  accusare, 
quod  verbis  Christi  Invocationem  conjungerent ,  quae  illorum  efflcaciam  de- 
struere  videbatur.  Negaverunt  Graeci,  ulla  se,  quae  verborum  Christi  vim 
et  dignitatem  imminueret,  opinione  teneri;  Invocationem  sancti  Spiritus  anti- 
quitus  a  sanctis  Patribus  traditam,  solummodo  servare  se,  de  qua  suspicio 
nulla  esse  posset,  quin  vocaretur  simul  in  dubium  illorum  fides  et  religio, 
quos  Ecclesia,  ut  magistros  semper  coluerat.  Interea  Bessarion  cum  aliis 
quinque  Episcopis,  inconsulto  Patriarcha  et  reliquis  Antlstitibus,  eam  pro- 
fessionem  edidit,  quae  Turrecrematae  rationibus  congruebat.  Joannes  Palaeo- 
logus  et  Episcopi  Marcum  Ephesium,  qui  nondum  secessionem  fecerat,  hör- 
tati  sunt  ad  Ecclesiae  suae  doctrinam  paucis  exponendam,  quod  Ule  brevi 
Scripte  praestitit,  quo  probare  aggressus  est,  non  solis  verbis  dominicis ,  sed 
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adjunctis  precibos,  praesertim  Invocatione  Spiritus  sancti,  Eucharistiam  con* 
sacrari.  Iliius  sententiam  Imperator^  Joseph  Patriarcha,  et  Episcopi,  sex  ex-< 
ceptis,  omnes  probavenint,  nee  ab  ea  avelli  potueront.  Institit  Turreeremata, 
Qt  Definitioni  Synodali  adjiceretur  quantum  satis  esset,  ut,  quod  pauci  illi 
credere  se  testati  fuerant,  omnibus  tanquam  fide  certnm  praescriberetur.  Id 
Engenio  Pontifici  non  placuit,  et  Definitio  absque  uUa  additione  promulgata 
est,  Graecique  ad  Ecclesiae  Romanae  communionem  recepti,  in  patriam  re- 
versi  sunt  Cum  vero  unio  statim  turbata  fuisset,  et  Marco  Ephesio  incen- 
tore,  eam  plerique  rejecissent;  missi  a  Pontifice  Coastantinopolin  Legati, 
nullam  Graecis  de  illo  articulo  litem  moverunt:  qui  Decretum  scriptis  impu- 
gnaverunt,  de  eo  verbum  non  fecenint:  neque  de  altero  ad  Armenos,  quod 
plerique  Theologi  adversus  eos  allegare  solent,  quidquam  audierunt.  Haec 
cum  Graecis  Florentiae  transacta,  autorum  aequalium  testimonia  demonstrant, 
non  minus,  quam  Acta  legitima,  quidquid  in  Collectaneis,  quae  privati,  Acto- 
rum  nomine  publicaverunt,  contrarium  occurrat. 

lUa  porro  omnia  non  magis  Coptitas,  Syros  et  reliquos  Orientales  spe- HaecduputatioOrieQ* 
ctant  quam  alias  Ecclesias,  quae  nullam  cum  Graecis  communionem  habe- ^bns  ignou  foit. 
bant.  Nam  Decretum  ad  Armenos ,  et  aliud  ad  Jacobitas ,  quae  soluto  Con* 
cilio  facta  sunt,  ad  Graecos  pertinebunt,  cum  Graeci  erunt,  non  Armeni  aut 
Jacobitae.  Cum  igitur  nuUa  sit  Graecis  cum  Orientalibus  aliis  fidei  sacrorum- 
que  communio,  haeresin  Graecorum,  quaecumque  tandem  sit,  Orientales 
prorsus  ignoraverunt,  neque  si  quid  Cabasilas,  aut  Marcus  Ephesius  perpe- 
ram  de  consecratoriis  verbis  scripserunt,  fraudi  aliis  esse  debet.  Retinent 
vetttstissimam  Ecclesiarum  suarum  Traditionem  in  recitanda  Invocatione,  quam 
ab  Orthodoxa  Graeca  Ecciesia  acceperant,  et  quae  ab  illis  introducta  non 
fuit.  De  iliius  significatione  nulla  inter  eos  controversia  fuit,  aut  esse  po- 
tuit:  nam  quaestiones  Theologicas  de  momento  consecrationis  perfectae,  et 
similes  alias  apud  nos  natas,  semper  ignoraverunt:  et  adoratio  Eucharistiae 
apud  eos  fieri  solet,  non  post  pronunciata  Christi  verba,  sed  cum  inclama- 
tnr,  Sancta  SancHs,  et  tunc  Invocatio  dicta  est. 

Ut  illam  vero  subtiliorem  quaestionem,  ita  reliquas  omnes  Theologicas  Verba  simpliciter  u% 
de  Sacramentis  nesciunt;  et  orationes  Ecclesiae  simpliciter  intelligunt:  cre-a  majoribos  accepia 
dentes  modo,  non  orare  frustra  Ecclesiam,  et  ex  Christi  promisso  efflci,  quae  intoUigant 
a  Deo  postulantur,  ad  consecrationem  elementorum.  Verba  Christi  Domini  ad 
eam  perficiendam  necessaria  existimant,    et  habentur  in   omnibus  Liturgiis 
Alexandrinis,  Graecis  et  Copticis.    De  Syriacis  tribus  in  quibus  desunt,  di^ 
cemus  in  notis  ad  Jacobi  Liturgiam,  neque  ex  illis  reformari,   aut  explicari 
debent  omnS  aliae,  cum  recentiores  sint,  et  culpae  potius  librariorum  quam 
certo  consilio,  discrimen  illud  insigne  a  reliquis  omnibus  Liturgiis  adscri- 
bendum  videatur.    Invocationi  virtutem  maximam  tribuunt;  verumtamen,  ita 
ut  neque  ex  Liturgicis  Offlcüs,  neque  ex  illorum  expositoribus  probari  pos- 
sit,  per  eam  solam  mutari  elementa,  aut,  antequam  pronunciata  sit,  mutationem 
nondum  esse  factam.    In  istius  Basilii  Copticae  Liturgiae  primis  orationibus, 
occurrit  una   in  qua    oratur  Dens,    ut  benedicat^  consecrei,  iransferatque 
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obhUiones  propositas  in  corpiu  et  sangumem  Christi  DanUni:  eademque  prope 

verba  sunt,  quae  in  Invocatione   dici  solent.    Nemo  Theologus  inter  illos 

cogitavit  consecrationem  iilis  verbis  fieri.    In  Ritu  Nestoriano,   primaque  et 

praecipua  trium,  quas  habent,  Liturgiarum,  Invocatio  verbis  Christi  praemii- 

titur,  neque  Ulis  subjungitur;   cum  in  duabus  aliis,    eodem  loco,   iisdemque 

verbis  legatur,  ac  in  Graecis,  caeterisque  omnibus  Liturgiis.    Ex  antiquis* 

sima  igitur  Nestorianonim  traditione  constat,  illos  in  verbis  Christi  agnovisse 

vim  praecipuam   ad  elementorum  consecrationem,  neque  per  Invocationem 

subsequentem,  aut  praecedentem  detrimentum  Ulis  fieri  existimasse. 

El  Ulis  verbis  non         Quod  vero  illius  orationis  verba,  transmutationem  panis  et  vini  postu- 

sequitur  consecratio-  jg^i  a  Deo  significent ,  non  idcirco  sequitur ,  id   quod   circa   Graecos   tarn 

nem  non  esse  factam.  cQufljenter  afBrmavere,  qui  Ulorura  ritus  impugnant^   eam  nondum  esse  fa- 

ctam  ab  Ulis  existimari.  Gabriel  Patriarcha  Alexandrinus  et  alii  nonnulli 
rituum  interpretes  eam  sententiam  designare  quidem  videntur,  dum  scribunt, 
pronunciatis  verbis  Invocationis  panem  fieri  corpus;  vinum  sanguinem  Christi 
Domini.  Yerumtamen  alteram  quoque  Gabrielis  verba  interpretalionem  ad- 
mitlunt,  iUa  scilicet  Invocatione  pronunciata,  factum  esse  et  perfectum  esse 
corpus  Christi  et  sanguinem,  seu  tunc  demum  consummatam  inteUigi  debere 
consecrationem,  quando  omnia  rite  celebrata  sunt,  quae  ad  eam  ex  instituto 
Apostolico  pertinere  censentur.  Consummatam  igitur  Ulam  credunt,  cum  ver* 
bis  Christi  rite  et  secundum  intentionem  Ecdesiae  proiatis  a  sacerdote,  illa- 
bitur  super  dona  proposita  Spiritus  sanctus,  perfector  et  consummator 
omnium  Sacramentorum,  quod  tunc  omnino  factum  esse  credunt,  cum  Eccle- 
siae  precibus  invocatus  fuit,  agunt  enim  et  loquuntur  humaoo  more,  secun- 
dum quem  successio  et  temporis  aliquod  intervallum»  cogitatione  saltem  iater- 
cipi  polest,  in  transmutatione  quae  per  miraculum  facta  momento  fieri  in- 
telligitur,  sed  non  nisi  successive  verbis  exprimitur.  Duo  autem  maximi  ad 
quaestionem  istam  elucidandam  momenti,  observanda  sunt.  Primum  est,  non 
ita  certo  constare,  credi  ab  Orientalibus  non  fieri  consecrationem,  antequam 
Invocatio  Spiritus  sancti  pronunciata  sit,  quin  multis  rationibus,  saltem 
verisimUlimis,  contrarium  efficiatur.  Alterum,  vetustissimam  omoibnsque  Ec- 
clesüs,  etiam  Occidentalibus  communem,  disciplinam  dudum  fuisse,  ut  mter 
Sacra  offlcia,  non  modo  ante  sacramentum  perfectum^  sed  postea,  preces 
fiant  ad  Deum^  quasi  nondum  quod  Ecclesia  postulat,  fiactum  fuisset. 
Rationes  quibus  con-  Prima  observatio  ex  ipso  Coptitarum  ritu  stabilitur.  Cum  pronunciantur 
trarinm  probari  po- verba  Christi,  alta  voce,  quae  Orientalium  consuetudo  est,  acclaoiat  popuius 
teil*  Amen;  ad  singula  Evangelii  verba;  benedixit.  Amen  fregif.  Amen:  dedüque 

Prima  observatio.  disdpuUs  ^9  dicens:  Hoc  est  corpus  meum,  quod  pro  vobis  frangitur  et 

datur  ad  remissionem  peccatorum  etc.  Amen;  Credimus  vere  ita  esse.  Dixi- 
znus  in  notis  ad  hunc  Liturgiae  locum,  inapvJvr^fJLa  illud  non  tarn  ad  con- 
fessionem  verae  realisque  praesentiae  corporis  Christi,  quam  ad  approba- 
tionem  et  fidem  totius  orationis  ex  Evangelio  contextae,  videri  referendum. 
Quippe  circa  veritaten  corporis  et  sanguinis  Christi  in  Eucharistia,  satis 
praeclaram,  et  perspicuam  Coptitae  fidei  confessionem  pronunciant,  paulo 
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ante  commanionem,  ut  praevia  altera  opus  esse  non  videatur.  Aethiopes 
tarnen  qui  sacramentales  libros  suos  a  Jacobitis  Alexandrinis  acceperunt, 
ipsamque  Basilii  Liturgiam,  quae  Aethiopum  Canonis,  nt  vocant,  generalis 
primarium  exemplar  est,  ultima  verba  in  eam  sententiam  interpretati  sunt, 
quae  ad  veritatem  realis  praesentiae  pertineret.  Dicunt  enim:  Orech  et 
Canfiteor:  hoc  est  vere  corpus  tmm^  Eadem  reverentia  tractantur  mysteria, 
quae  post  pronunciatam  Invocationem  adhiberi  solet,  eo  solum  discrimine, 
quod  signationes  illa  dicta  non  Sunt.  At  ritu  Latino,  secundum  quem  con- 
secratio  perfecta  creditur  pronunciatis  Christi  verbis,  calix  et  hostia  crucis 
signo  benedicuntur  a  Sacerdote,  cum  dicit,  Hostiam  puramy  Hostiam  san^ 
ctoMy  Hostiam  immaculatam^  Panem  sanctum  vitae  aetemae^  et  coHcem  so- 
bitis  perpetuae.  Unde  constat  consignari  posse  dona,  etiam  consecrata,  ut 
fit  ritu  Orientali,  in  illa  parte  quae  vocatur  ^Ayla  ivcDOig:  unio  scilicet  spe- 
ciei  utriusque,  cum  panis  consecratus  Signatur  particula  sanguine  delibuta. 
Sed  nee  statim  atque  Invocatio  pronunciata  est,  adoranda  proponitur  Eucha- 
ristia,  aut  aliqua  caeremonia  praescribitur,  quae  novae  dignitatis  accessionem 
ullatenus  significet.  Ita  neque  per  verba  alicujus  orationis,  aut  acclama- 
tionis,  neque  caeremoniis  determinatur,  quae  sit  opinio  de  donis  propositis 
utrum  jam  perfecte  consecrata  sint,  an  proxime  ad  consecrationem  dispo- 
Sita.  Neque  enim  ad  miraculum,  quod  humanae  mentis  captum  superat  at- 
tendere  Christianos  jubent  Theologi  Orientales,  sed  ad  sui  probationem,  con- 
scientiaeque  mundationem,  ut  mysteria  cum  fructu  percipiantur.  Cum  vero 
praecipua  et  necessaria  praeparatio  ad  illa  digne  suscipienda  fides  sit,  illam 
Ecclesiae  Orientales  testatam  a  suis  esse  instituerunt,  pauIo  ante  commu- 
nionem,  postquam  orationibus  et  caeremoniis  rite  perfectis,  de  Verität«  cor- 
poris et  sanguinis  Christi,  quae  mox  exhibentur,  dubitare  Christiano  non 
licet.  In  aliquibus  etiam  orationibus,  antequam  Invocatio  pronunciata  sit, 
Sacra  dona  vocantur  corpus  et  sanguis.  Uno  verbo,  nihil  occurrit  in  Litur- 
güs  Orientalibus,  unde  consecrationem  nondum  esse  factam  ex  illorum  sen- 
lentia  certo  constare  possit,  praeter  Invocationem  Spiritus  sancti.  Per  illam 
verborum  Christi  effectum  destrui,  vulgaris  recentiorum  quorumdam  opinio 
est:  ab  ea  tamen  veteres  tarn  in  Oriente  quam  in  Occidente  Theologi  ve- 
hementissime  dissentiunt,  accedente  omnium  Ecclesiarum  contraria  disci- 
plina.  ' 

Huc  spectat  secunda  observatio,  quae  plurimis  nee  ambiguis  Ritualium  Secanda  observatio. 
librorum  ad  omnia  sacramenta  celebranda  testimoniis  confirmatur;  nempe 
Ecclesiam  orationibus  suis  postulare  sacramentalem  gratiam,  quam  obtinuisse 
se  non  dubitat.  Id  maxime  perspicuum  est  ex  Offlciis  ad  ea  sacramenta 
celebranda,  de  quorum  forma,  secunddm  Theologorum  Latinorum  sententiam, 
et  communem  hujus  vocis  usum  intellecta,  non  disputatur.  In  Baptismalibus 
Officiis  praeter  orationes  praevias,  tarn  ad  fontis  benedictionem,  quam  ad 
Exorcismos  reliquasque  caeremonias,  dicuntur  aliquae,  etiam  prolatis  verbis: 
Ego  de  Baptiso^  vel  secundum  ritum  Orientalem  Baptisatur  N.  etc.  et  po- 
atulatur  a  Deo,  ut  Ulis  qui  baptismum   suscipiunt,  gratiam  Spiritus  sancti 
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concedat.  Neque  id  observatur  solummodo  in  Ritualibns  Graecis,  Syris  et 
Copticis,  cujuscumque  sectae,  sed  in  Latinis  etiam  antiquis.  AI  nemo  dubitat 
quin  remissio  peccatorum,  per  regenerationem  in  baptismo,  plenitudinem 
gratiae,  et  Spiritus  sancti  contulerit.  Ita  in  OiBcio  Chrismatis,  sive  Confir- 
mationis,  etiam  post  orationem,  quae  prae  caeteris  formae  rationem  habet, 
nempe  Signaculum  doni  Spwihis  SancHy  omtar  ad  enm  obtinendum.  In  Or- 
dinatione  similiter:  et  licet  non  una  sit  doctissimorum  Theologorum  de  forma 
proprie  dicta  hujus  Sacramenti  sententia,  ad  finem  usque  Offlcii,  quod  omnes 
orationes  formulasque  complectitur,  preces  ad  Deum  fiunt,  ut  Ordinato,  non 
modo  gratiam  sanctitatis  ministerio  suo  convenientis,  sed  potestatem  autori- 
tatemque  tribuat,  quam  per  impositionem  manuum,  et  verba  sacramentalia 
jam  consecutus  est.  Poenitentiae ,  Extremae-Unctionis ,  et  Matrimonii  Officia 
precibus  et  benedictionibus  constant,  quod  cum  Latinis  antiquis  et  Graecis 
Ritualibus  commune  illis  est. 

NuUus  buc  usque  Inter  acerrimos  Rituum  Orientalium  impugnatores, 
illos  condemnavit  eo  nomine,  quod  sacramentalibus  ad  Baptismum  dandum 
verbis  injuriam  facerent^  cum  invocant  Spiritum  sanctum,  ut  illabatur  super 
aquam  regenerandis  hominibus  praeparatam,  et  super  baptisandos,  antequam 
regenerationis  gratiam  consecuti  sint,  aut  signaculum  sancti  Spiritus  acce- 
perint.  Cum  ejus  inhabitatio  per  fidem  in  cordibus  Neophytorum  jam  bapti-- 
satorum  postulatur^  nihil  designatur  aliud,  quam  doni  mox  per  aquam  sacris 
verbis  accedentibus  administratam  postulatio,  aut  jam  accepti  confirmatio. 
Ita  in  Confirmatione^  in  Poenitentium  reconciliatione,  in  Ordinatione:  et  aiiis: 
Biü.  Sev,  p,  98.     In  Rituali  Severi.  Tu  Domme  hos  servos  tuoSy  qui  nunc  baptisaü  sunt  rege^ 

neraHonis  lavacro,  sancHfica  in  veritate  ttia,  imple  eos  groHa  Spirtäu  sancti 
tut,  quod  in  aliis  quoque  Officiis  legitur.  Hae  porro  similcsque  orationes 
non  rigide  accipiendae  sunt,  quasi  vel  dubitetur  de  certitudine  promissionum 
Christi,  vel  de  virtute  verborum  sacramentalium.  Unica  enim,  et  quasi  indi- 
visa  animo  concipitur  tota  Actio,  quae  celebrandorum  sacramentorum  for- 
mam,  orationesque  complectitur :  verbis  tamen  et  ritibus  exprimi  nonnisi 
successive  potest.  Orationes  et  caeremoniae  mutuam  et  necessariam  con- 
junctionem  habent,  ita  ut  neque  sine  caeremoniis  et  materia  orationes  Sa- 
cramentum  efflciant,  neque  caeremoniae  et  materia,  sine  conceptis  verbis  et 
orationibus.  Illas  conjunctim  accipiunt  Orientales  Christiani ,  utilesque  et  efflca- 
ces  orationes  existimant,  quamvis  absolute  quaedam  non  sintnecessariae.  Quippe 
in  Baptismi  Officio,  qui  infantibus,  aut  aliis  periculose  habentibus  administratur, 
multae  orationes  et  caeremoniae  omittuntur  quas  aliter  omittere  piaculum  foret 
Si  quis  aquam  fontis  Baptismalis,  Invocatione  sancti  Spiritus,  et  variis  orationibus 
consecratam  infanti  afilmderet,  nisipronunciaret  verba  sacramentalia,  nihil  agere 
censeretur,  ex  Orientalium  sententia.  Si  Invocationem  Spiritus  solam  reci- 
taret  super  dona  proposita,  omissis  verbis  Dominicis,  Eucharistiam  factam 
esse  non  crederent.  Invocant  Spiritum  sanctum  initio  Liturgiae,  et  toto  ora- 
tionum  decursu  Deum  Interpellant,  ut  secundum  filii  sui  Jesu  Christi  pro- 
missa  et  institutionem,  idem  efflciat  in  donis  propositis,  quod  ipse  institulor 
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Sacramenti  Christus  Dominus  in  ultima  coena  fecit,  et  faciendnm  praecepit 
in  sui  commemorationem.  Veii>a  ejus  recitant:  tum  iterum  rogant  Deum,  ut 
Spirittt  sancto  operante,  divinum  et  supra  vires  humanas  miraculum  perfi- 
eiatur.  Haec  omnia  quasi  uno  tenore  facta  et  dicta  intelligunt  Orientales, 
ncque  per  intermissiones,  et  necessaria  intervalla,  sacram  actionem  ita  di- 
vidi  existimant,  ut  non  omnia  ad  eumdem  finem  referantur.  Itaque  in  eo 
tantum  omnes  consentiunt,  quod  Gabriel  Patriarcha  paucis  explicavit:  pro* 
nunciata  scilicet  Invocatione,  factam  esse  et  completam  consecrationem  panis 
et  vini,  in  corpus  et  sanguinem  Ciiristi  Domini :  de  cujus  veritate  paulo  post 
pronunciatur  eximia  illa  Confessio. 

Atque  haec  sola  inter  multas  quae  a  Theologiis  excogitatae  sunt  inter-  Invocatio  qaomodo 
pretationes,  Invocationis  verbis  con venire  potest,  cum  reliquae,  nulla  ex- ^**®*^"' ™*®'%«"<*«» 
cepta,  praeterquam  quod  novae  sint,  veteribusque  incognitae,  tot  laborent 
incommodis,  ut  longis  ipsae  commentariis  indigeant.  Quod  nonnuUi  fieva-^ 
ßahov  ad  praeterili  significationem  referunt,  inaniter  prorsus,  et  absque  pro- 
bali  autoritate:  nullius  ad  Copticas  Liturgias  momenti  est,  ut  neque  ad 
Syras,  Jacobiticas,  aut  Melchiticas.  Sola  nempe  Nestorii  Liturgia  haec  verba 
repraesentat,  sumta  ex  Chrysostomi  Graeca,  quod  non  leve  antiquitatis  in- 
dicium  est:  et  ^9%aßalhov  praesentis,  non  praeteriti  temporis  significatione 
explicatur. 

Ulas  vero  quas  Bessarion  et  Arcudius,  nullo  praeeunte,  verbosissime  Alite  eiplicationet 
proposuerunt  interpretationes,  ut  formulam  Invocationis  Graecam  expllcarent;***f®  »on  possant, 
multo  magis  rejicerent  Orientales  Theologi,  cum  novitate  non  minus  quam 
singularltate  displicere  debeant.  Primus  quippe  ut  haeresin  quam  Graecis  im- 
pingit,  paratam  haberet,  Jacobum  Apostolum  illius  autorem  facit:  alter  Cy- 
rillum  Hierosolymitanum,  Joannemque  Damascenum,  erroris  quem  insectatur 
accusat,  periculoso  plane  exemplo.  Reliquarum  interpretationum  etiam  quae 
tolerabiliores  videri  possunt,  nulla  Orientalibus  Theologis  venit  in  mentem, 
quorum  nemo,  vel  minimam  erroris  in  conservanda  oratione,  quam  a  ma-* 
joribus  acceperant  in  Ecciesia  Orthodoxa,  suspiciohem  habuit.  Atque  haec 
quaestio  de  Invocationis  significatione  agitari  inter  Catholicos  potest,  ad 
Protestantes  non  pertinet,  quamvis  illis  concertationibus  causam  suam  juvari 
existiment.  Errent  Orientales  quantum  Übet,  eadem  cum  Graecis  Schismati- 
cis  opinione  teneantur;  at  sane  de  vera  elementorum  in  corpus  et  sanguinem 
Christi  transmutatione  non  dubitant,  eamque  miraculo,  et  illapsu  Spiritus 
sancti  super  ipsa  elementa  panis  et  vini,  fieri  confitentur,  secundum  simpli- 
cem  verborum  Invocationis  sententiam.  Sunt  igitur  ab  opinionibus  Protestan- 
tium  alienissimi,  qui  nullam  panis  et  vini  transmutationem  agnoscunt,  et 
medium  quo  corpus  et  sanguis  Christi  recipiuutur,  non  aliud,  quam  susci- 
pientium  fidem  esse  volunt,  quod  Graeci  in  Cyrilli  Lucaris  Confessione  da- 
mnaverunt.  De  perfecta  consecratione  nulla  apud  Protestantes  quaestio  est, 
nee  esse  potest,  cum  non  aliam  agnoscant  corporis  et  sanguinis  Christi  ve- 
ritatem,  nisi  in  ipsa  illius  participatione.  At  Orientales,  pronunciata  Invo- 
catione,  completam  esse  transmutationem  profitentur,  et  inter  Sacerdotum 
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manns,  non  solis  vescerUibus  in  Coena  Dommi:  nihil  igitnr  ex  Invocationis 
qualicumque  interpretatione  adversus  communem  totius  Ecciesiae  doctrinam 
deduci  potest;  unumque  tantummodo  accusationis  adversus  eos  capnt,  ex 
illa  probari  cum  aliqua  verisimilitudine  poterit,  quod  credant  non  solis  ver- 
bis  Dominicis,  quocamque  modo  prolatis,  Eucharistiam  consecrari:  quodque 
preces  Sacerdotales ,  maxime  Invocationem  Spiritus  sancti,  utiles,  imo  ne- 
cessarias  judicent,  ut  agatur  commemoratio  legitima  mortis  Christi  Domini, 
secundum  ejus  institutionem. 

Atque  haec  erant,  quae  de  Invocatione  Spiritus  sancti,  ut  a  Coptitis 
Graecorum  exemplo  usurpatur,  non  minus  quam  ab  omnibus  Christianis 
Orientalibus,  observare  necesse  erat.  Hoc  enim  disciplinae  caput  cum  do- 
ctrina  ita  conjunctum  est,  ut  ex  eo  non  satis  explicato,  monstra  errorum 
formata  sint,  et  objecta  Orientali  Ecciesiae,  quasi  Orthodoxa  esse  non  pos- 
set,  nisi  abjectis  Officiis  Eucharisticis  suis,  quae  vetustissima  traditione  com- 
mendantur,  non  minus  quam  integra  cum  omnium  Ecclesiarum  Graeci  Ritus 
libris  conformitate.  Tandem  interpolatio  librorum  Ecclesiasticorum  nulla 
publica  autoritate  facta  est,  ad  effugiendam  haeresin  de  qua  nunquam  Orien- 
tales audierunt,  et  ad  inculcandum  vetustissimae  orationis  sensum,  de  quo 
Censores  illi  convenire  huc  usque  non  potuerunt:  qua  sola  ratione  illum  ad 
fidem  non  pertinere  demonstratur.  Concedamus  esse  quamdam  Graecorum 
haeresin,  qualem  Turrecremata  ipsis  objicit;  at  de  illa,  neque  de  Cabasila, 
aut  Harco  Ephesio  ejus,  ut  recentiores  volunt,  architectis,  Coptitae,  Syrive 
Orthodoxi,  Nestoriani,  Jacobitae,  Aethiopes,  Armeni  ne  levem  quidem  au-* 
ditionem  accepenint.  Efficaciam  verborum  Christi  ad  consecrationem  ne- 
gare  Orientales,  insignis  et  summae  ignorantiae  conjuncta  calumnia  est. 
Sed  orant  pro  donis  jam  consecratis,  ita  sane:  at  novum  illud  crimen,  et 
ante  decimi  quarti  saeculi  finem  inauditum,  Romanis,  Gothicis,  Mozarabicis, 
Gallicanis  Ecclesiis  objici  poterat,  nee  objectum  unquam  fuit  Errent  tandem, 
ut  talibus  Censoribus  videtur,  Orientales  :  at  in  illa  ipsa  oratione  certum 
extat  sincerae,  illorum  fidei  de  vera  et  reali  elementorum  in  corpus  et  sau- 
guincm  Christi  transmutatione  testimonium,  quod  Protestantes  eripere  nobis 
non  possunt,  refeilere  nuilto  minus.  Quid  porro  illorum  refert,  an  solis  ver- 
bis  Dominicis  Eucharistia  consecretur,  an  vero  iisdem,  adjuncUs  Ecciesiae 
precibus,  praesertim  Invocatione  Spiritus  sancti;  modo  consecretur?  Atvere 
illa  consecrari,  et  aliud  quam  quod  videbantur  fieri,  Coptitae  certissime  cre- 
dunt,  et  perspicuis  verbis  confitentur.  Verum  objici  solet,  non  credere  illos 
fieri  id  per  verba  Christi  Domini;  quod  negamus:  Detur  ita  esse,  precibus- 
que  consecrationem  tribuere  illos;  illam  igitur  agnoscunt,  ut  Confessio  de 
qua  mox  dicetur  satis  significat;  et  id  nobis  negocii  solum  dari  cum  Pro- 
testantibus, extra  dubium  est.  Neque  tarnen,  ut  de  Graecis  diximus,  sola 
Invocatione  Spiritus  sancti  illam  perfici,  Coptitae  quorum  Liturgiam  exponi- 
mus,  credunt,  etsi  autoritate  Critici  nostratis:  quae  hoc  in  genere  nulla 
esse  debet,  id  multis  existimatum  fueri.  Nam  oratio  quam  supra  exposui- 
mus,  praeparationis  vulgo  dicta,   eadem  prorsus  verba  continet,  ad   postU' 
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landum  in  panem  et  Ainum,  illapsum  Spiritus  sancti,  ut  ea  efficiat  corpus  et 
sanguinem  Christi  Domini.  Attamen  nuilus  unquam  apud  eos  Theologus, 
aut  Rituum  Interpres,  mutationem  tum  fieri  existimavit,  aut  iautiliter  pro- 
nunciari  talem  orationem,  nempe  quia  verba  Christi  nondum  prolata  sunt. 
Eadem  igitur  oratio  repetita,  postquam  sacra  verba  recitata  sunt,  detri- 
menti  nihil  illis  afferre,  sed  ea  potius  in  circumstantium  memoriam  revo- 
care  ad  excitandam  .eorum  fidem,  constans  et  perpetua  Orientalium  sen* 
tentia  est. 


Memento  Domine  pacis  unicae  EcdesiMy  etc.  P.  i6.  L  u. 

Hoc  loco  incipiunt  Diptycha,  quam  vocem  Coptitae  retinuerunt:  hanc  Diptycha, 
enim  et  sequentes  orationes  appellant  Ilizovmixov:  et  eam  Syri,  ut  multas 
alias  Graccas  retinuerunt,  ut  patet  ex  Commentario  Barsalibi  ad  Liturgiam 
sancti  Jacobi.  Ea  vox  pessime  explicatur  in  Nomenciatore  Kircheriano, 
ex  vitiosa  vocis  Arabicae  punctuatione ;  atque  redditur  bUerpretaUo.  Legit 
enim  interpres  C^iinn»  cum  legendum  sit  D^nVl*  Ea  vox  ultima  Diptychis 
indita  est,  quia  dum  orationes  recitantur  a  Sacerdote,  populus  saepe  repetit 
On"lN  2*)  N%  Domine  müerere,  aut  quod  idem  est,  Kyrie  eleison.  Ea  illorum 
est  apud  Coptitas  dispositio.  Sacerdos  dicit:  Memento  Domine,  etc.  Ecdesiae 
tuae,  etc.  mox  Diaconus  clamat  ad  populum,  Orate  pro  Ecdena.  Populus 
dicit,  Kyrie  eleison,  sive  Domine  miserere^  pluries:  et  ut  notat  Barsalibi,  eo 
loco  non  debet  populus  aliud  quam  Kyrie  eleison^  ad  singulas  orationes  di- 
cere.  Singulare  est  apud  Syros  Jacobitas  institutum,  ut  ad  unumquodque 
Diptychorum  caput,  Sacerdos  celebrans  duas  orationes  recitet,  unam  alta 
voce,  unam  secreto*  Oratur  vero  apud  Coptitas  in  hunc  modum:  pro  Eccle- 
sia,  pro  Episcopis  universim,  et  singulariter  pro  Patriarcha  Alexandrino 
solo,  si  Alexandriae  Liturgia  celebratur;  alibi  pro  Episcopo  oratur,  post 
memoriam  Patriarchae:  pro  ordinibus  Ecclesiasticis :  pro  urbe:  pro  Ecclesia, 
in  qua  Liturgia  peragitur,  et  monasteriis:  pro  fructibus  terrae  et  aquis  Nili. 
Sequitur  altera  pars  quae  ad  praeterita  spectat:  nempe  commemoratio 
sanctorum  Palriarcharum,  Prophetarum,  Sanctorum  reliquorum,  incipiendo  a 
Beata  Maria  Virgine :  Tertia  tandem  est  mortuorum  apud  Deum  commendatio. 
Varia  autem  est,  non  modo  in  diversis  Ecclesiis,  sed  in  iisdem  ejusmodi 
commemorationum  dispositio.  In  Ritu  Nestoriano  qui  antlquissimus  est,  ora- 
tur pro  Omnibus  creaturis:  pro  Ecclesia  Catholica  toto  orbe  diffusa:  pro 
Ecclesiasticis  eujuscumque  ordinis:  pro  plebe  Christiana,  sive  Laicis:  pro 
piis:  pro  Regibus  iidelibus:  pro  principibus,  magistratibus,  et  barbarorum 
compressione:  pro  aeris  temperie,  frugum  ubertate:  pro  loco:  pro  peregri- 
nanübus  terra  vel  man:  pro  afflictis  et  captivis:  pro  vitandis  insidiis,  pro 
variis  necessitatibus.  Postea  fit  memoria  sanctorum,  sequiturque  commemo- 
ratio mortuorum  et  oratio  pro  illorum  quiete:  sed  varietas  illa  nullius  mo- 
menti  est.    Aegyptiorum  ordinem  in  Diptychis,  praeter  Liturgias,   explicant 
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Abulbircat,   Ebnassalus   in  Epitome  Canonum,    Gabriel    Patriarcha,   Autor 
Scientiae  Ecciesiasticae ,  et  alii.  De  Syriacis  Jacobitarum ,  Barsalibi  conunen- 
tario  ad  Liturgiam,  Abulfaragius  in  Nomocanone;  tum  variae  Liturgiae,  ex 
quibtts  ordo  Diptycborum  intelligitur. 
Diptycha  Alezan*         Verum  ordo  ille,  et  quicumque  in  libris  praescribitur,  non  omnia  no- 

drina.  ^^^^  continebat,    quae  praesertim  ritu  Aegyptiaco    commemorari  solebant 

Ac  de  vivis  quidem  post  nomen  Patriarchae  Alexandrini,  qui  vivebat  tunc 
temporis ,  nominabatur  quoque  Patriarcha  Antiochenus  Jacobitarum ,  idque  ex 
antiqua  consuetudine,  ex  quo  Sevenis  Jacobitarum  spes  altera,  qui  Antio- 
chenam  sedem  occupaverat,  arctissimam  cum  Dioscori  successoribus  societa- 
tem  et  communionem  habuit.  Interrupta  postmodum  aliquamdiu  commemo- 
ratio  Antiochenorum  in  Diptychis  fuit,  quia  inter  turbas  bellorum,  quibns 
Oriens  ardebat,  desiit  utriusque  Ecclesiae  per  literas  commercium.  Sed  illud 
renovatum  est;  atque  postmodum  consuetudo  fiiit,  ut  illorum  in  Diptychis 
nomina  recitarentur;  inter  vivos,  ejus  qui  tunc  Cathedram  obtinebat ;  et  inter 
mortuos,  decessoris  ejus.  Verum  tunc  incipiebat  memoria  viventis  fieri, 
quando  Alexandriam  pervenerant  literae,  quas  statim  ab  ordinatione  sua 
scribere  solebat  cum  Confessione  fidei,  quae  quia  ex  Synodo  mittebantur, 
Synodicae  appellabantur.  Nam  donec  tales  literae  receptae  fuissent,  deces- 
soris nomen,  quasi  viventis,  recitabalur,  etsi  de  ejus  obitu  constaret,  ut 
in  Alexandrina  historia  non  semel  factum  observavimus.  Postea  nomen  pro- 
xime  defuncti  Patriarchae  Diptychis  inserebatur.  Nullius  ex  aliis  Patriarchis 
memoria  fiebat:  non  Constantinopolitani^  non  Romani,  quamvis  de  dignitate 
ejus  inter  omnes  constaret,  ut  testantur  Canonum  CoUectores,  qui  primum 
Ali  locum  attribuunt,  ob  sedem  Petri  principis  Aposlolorum.  Sed  propter 
defensionem  Concilii  Calchedonensis,  haeretici  habebantur  Romanus  et  Con- 
stantinopolitanus ;  atque  idcirco  nulla  eorum  memoria  fiebaU  Antiochiae  quo- 
que inter  Jacobitas,  pari  modo  referebatur  in  Diptycha  nomen  Alexandrini 
Patriarchae  viventis,  et  ejus  decessoris,  statim  atque  literae  Synodicae  ejus 
receptae  fuerant.  In  mortuorum  commempratione  recensebatur  quoque  nomen 
Patriarchae  Alexandrini  nuper  defuncti,  ut  multis  historiae  exemplis  mani- 
festum est:  atque  e  tabulis  eximebatur,  post  successoris  obitum.  Ita  quoque 
observabatur  in  Ecclesia  Aethiopica,  quae  Alexandrinae  in  omnibus  subjecta 
erat.  In  Aethiopica  Liturgia  Metropolitarum  plurimum  nomina  successive  re- 
citabantur,  ut  patet  ex  Canone  Generali.  Idem  quoque  factum  in  Ecclesia 
Nestoriani,  docet  nos  ipsorum  historiae  scriptor  Haris  Salomonis  filius,  qui  de 
duobus  Pseudo-Catholicis,  notat  eorum  nomina  Ubro  vitae  inscr^>ta  non 
ftässe,  hoc  est  Diptychis,  eo  quod  centra  leges  Ecekskuticas  dignüatem 
usnrpaverant.  Atque  haec  de  Ecclesiasticis,  circa  quorum  commemorationem 
similis  erat  ubique  forme  disciplina. 
Regvm  memoria  in       De  Regibus  occumint  quaedam  notatu  digna ,  praeter  ea  quae  superios 

Diptychis.  observavimus.    Nam  in  quibusdam  Liturgiis,  ut  Nestoriana,  oratur  pro  Jie- 

gäms  fidelibus;  ut  in  Jacobiticis  nonnullis.    Ea  occasione  reprehendit  Barsa- 
libi in  Commentario  suo  quosdam  saeculi  sui  homines,  qui  existimabant  toi- 
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lendam  esse  ex  Diptychis  Regum  memoriam,  quia  tunc  bestes  Ecclesiae  et 
nefarii  essent.  Sed  ait  esse  quosdam  Reges  impios,  id  est  Muhamedanos; 
Calchedonenses  quosdam  nequitia  non  inferiores^  pro  quibus  tarnen  orandoin 
sit^  quia  ab  Ulis  pax  orbis^  pro  qua  deprecari  Ecclesia  jubet,  pendet  quo- 
dammodo.  Itaque  ubique  ferme  tandem  pro  Ulis  orationes  praescribuntur,  sed 
hoc  loco^  in  aüquibus  Liturgiis,  ut  in  hac  BasUiana,  Regum  nuUa  mentio 
est,  quamvis  initio  pro  UUs  oretur.  In  secunda  quae  est  Gregorii,  pro  Re-^ 
gibus  ChrüHanU,  nempe  g>iloxQioTOig  retentum  ex  antiqua  consuetudine, 
quando  adhuc  sub  Christianis  Imperatoribus  Aegyptü  vivebant:  quem  usum 
confirmat  Abulbircat^  dum  inter  alias  orationes  recenset  ßaaiUtav  naXariov 
nempe  pro  regibus  et  gm  in  Palatio.  Ea  porro  diffäreutia  est,  ut  üs  in 
Provincis,  quae  Christianos  principes  habebant,  non  solum  oraretur  pro  ipsis, 
sed  nomina  eorum  recitarentur,  quemadmodum  observatur  in  Graecis  Litur- 
giis,  quarum  diversi  Codices  Imperatores  nominant  iUius  temporis  quo  scripti 
fuerunt.  Si  neque  Christiani,  neque  ejusdem  sectae  fuerunt,  nominatim  non 
appeUantur.  Itaque  cum  Muhamedani  toto  dudum  Oriente  potiantur,  neque 
in  istis  Liturgiis  Aegyptiacis,  neque  in  Jacobiticis  Syrorum,  aut  Nestoria- 
nis,  aut  aliis  tandem,  nominatus  reperitur  princeps  uUus  JMuhamedanus ,  etsi 
multos  Christiani  benevolos  experti.  sunt.  Antiochia  recepta  a  Christianis 
non  semel,  postmodum  fuit  per  saeculum  ferme  integrum  in  Francorum 
potestate:  at  quia  tum  Graeci  Imperatores,  tum  Franc!,  Calchedonenses  erant, 
atque  adeo  haeretici  a  Jacobitis  judicabantur,  nuUa  eorum  temporum  Litur- 
giae  exemplaria  occurrunt,  ubi  alterutri  nominentur,  in  Jacobitarum  Antio- 
chenorum,  aut  Palaestinorum  codicU)us.  Duo  igitur  tantum  exempla  sunt  in 
Orientalium  Christianorum  libris,  Armenorum  qui  reges  aUquando  Christianos 
habuerunt,  quorum  nomina  ex  Diptychis  commemorantur;  et  Aethiopum  qui 
semper  sub  Christianis  Regibus  fuerunt.  Adhuc  in  istorum  Liturgia  nomi- 
nati  reperiuntur,  non  modo  qui  regnabant  cum  lU)ri  scripti  fuerunt,  sed  ma- 
jores eorjam,  et  veteres  non  pauci,  qui  virtutis  aut  pietatis  fama  quondam 
fioruerant,  ut  Gabra- Maskai,  Constantinus ,  Fresennai,  LalU)ela,  Zara-Jacob, 
et  alii. 

Sequitur  altera  pars,  quae  est  sanctorum  commemoratio,  nempe  non  ut  Sanciorum  comme- 
pro  Ulis  oretur,  sed  ut  per  eorum  prieces  et  intercessiones,  Dens  misereatur  moratio. 
suppUcantium.  Frimum  vero  apud  omnes  Ecclesias  nominatur  Virgo  Maria, 
erga  quam  notissima  est  omnium  Orientalium  pietas,  praesertim  Jacobitarum: 
qui  praeter  frequentes  ad  ei^n  in  ipsa  Liturgia  orationes,  singulares  multas 
habent,  m  libro  qui  voce  Graeca  Theotolna  appeUatur,  quasi  hymni  a  Dei- 
param.  Extat  iUe  in  Bibliotheca  Regia  Coptice  et  Arabice,  recenseturque 
ab  Abulbircat  inter  alios  libros  Ecclesiasticos.  Multae  quoque  hujus  generis 
continentur  in  Liturgia  Aethiopica,  quae  cum  Canone  Generali  post  Novum 
Tesiamentum  Romae  edita  est;  vocaturque  idcirco  Liturgia  sanctae  Mariae: 
plures  in  libro  singulari,  quem  vocant  Organum:  et  in  breviori  secundum 
hebdomadae  dies  disposito,  cujus  extant  varia  exemplaria  in  Bibliothecis.  Ne- 
que officio  suo  desunt  Nestoriani,  quamvis  Mariam  negent  esse  Deiparam; 
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nam  in  Liturgia  triplici  quam  habent:  in  Thcsauro  precum  quotidianarum, 
seu  Horologio ,  hymni  multi  ad  eam  occarnint,  sed  in  quibus  seuiper  ChrisH-- 
para  appellatur:  quae  nota  illios  sectae  indubitata  est.  Hultae  quoqne  ad 
Virginem  orationes  occurrunt  in  Melchitarum  Horologio  Fani  edito,  et  in 
manuscriptis  ejusdem  libri  Codicibus.  Iroagines  ejus  colunt,  et  multae  anti- 
quissimae  reperiuntur  adhuc^  in  ruinis  vete;*um  Ecclesiarum  Thebaldis,  ubi 
Yirgo  repraesentatur  filium  in  sinu  gestans ,  ut  de  muUis  notant ,  non  satis 
gnari  quid  istae  imagines  significarent  Hakrizius,  Kazuinius  et  aiii  Muha- 
medani.  Antiquissimam  Ecclesiam  eidem  dicatam  extare  adhuc  suo  tempore, 
hoc  est  duodecimo  saeculo  MirtouH  dictam,  refert  Abuselah,  idque  significare 
Matrem  Dei  Verbi,  nempe  voce  corrupta,  e«  Graecis  abbrevians  MHP  tov  0Y. 
Multas  recenset  Makrizius  in  Topographia  Aegypti,  quarum  frequens  est  in 
Christianorum  libris  memoria.  Festl  dies  diversi  in  honorem  Deiparae,  quales 
apud  Graecos  et  apud  nos.  De  summa  ejus  dignitate,  quod  Dei  mater  sit^ 
extant  insignes  Tractatus  diversorum  Theologorum;  inter  alios  Abrahami 
Monachi  Tiberiadensis  ^  Abu  Raithae  Takritensis^  Jahiae  sive  Joannis  filii 
Zachariae ,  Severi  Episcopi  Aschmonin ,  Isae  filii  Zaraae,  qui  omnes  Jacobitae 
fuerunt,  praeter  ea  quae  de  hoc  argumento  scripsit  Ebnassalus  in  Principiis 
fidei  toto  cap.  45.  Eutychium  Alexandrinum  et  Orthodoxes  alios  praeterimus. 
Nemo  sane  Orientales  accusavit  quod  legitimis^  qui  peiparae  debentur,  ho-' 
noribus  deessent:  multi  quod  eo  in  cultu  modum  aliquando  excederent,  et 
ad  superstitionem  usque  procederent;  quae  accusatio  fundamento  non  caret. 
Nam  habent  praeter  libros  quos  designavimus  ^  qui  a  doctrina  sana  commen- 
dari  possunt,  infinites  alios  fabulis  et  superstitionibus  inquinatos,  ex  apocry- 
phorum  faece  collectis. 
Sancti  qui  apud  Co-  Sauctorum  qui  in  Diptychis  commemorantur  diversa  ratio  est,  sunt  enim 
ptitu   commemoran-  «uorum  sanctitas  apud  omnes  Ecclesias  commendata  est  antiquitus ,  ut  Apo- 

stolorum ,  Martyrum ,  et  Ecclesiae  Doctorum ,  qui  ante  '  Concilia  Ephesinum 
et  Calchedonense  floruerunt.  Praecipuorum  illorum  nomina  apud  omnes  ferme 
Ecclesias  commemorantur^  non  tamen  omnium,  id  enim  infinitum  foret,  Postea 
vero  Nestoriani,  nuUos  qui  sibi  in  damnanda  haeresi  sua  contrarii  fuerunt, 
memoria  dignos  judicaverunt.  Itaque  sanctis  Omnibus  Orthodoxis  postha- 
bitis,  duo  aliorum  genera  subslituerunt ,  eos  nempe  quos  Patres  Graecos 
appellant,  Diodorum  Tarsensem,  Theodorum  Mopsuestenum,  Nestorium  et 
quosdam  illis  conjunctos;  tum  eos  qui  Syri  Patres  appellantur,  nempe  eorum 
discipulos^  quorum  aliqui  Cathedram  Seleuciensem  tenuerunt,  et  quos  suae 
sectae  supremos  Antistites  olim  habuerunt.  Pari  modo  Jacobitae  post  Con- 
cilium  Calchedonense  ab  Ecclesia  secedentes^  sicut  Nestoriani  Cyrillum  diris 
et  anathematibus  devoverunt,  ita  ipsi  Leonem  Romanum,  et  qui  in  ejus 
communione  fuerunt,  pro  haereticis  habentes,  Dioscorum,  Severum  et  alios 
Jacobiticae  haeresis  defensores  et  propagatores^  in  Sanctorum  numero  Di- 
ptychis inseruerunt.  De  istis  vero  notissinüs  nihil  singulariter  observandum 
est:  at  in  aliis  quorum  obscurior,  praesertim  apud  Graecos  et  Latinos,  me- 
moria est,  non  semel  multi  hallucinati  sunt.    Plerique  sane  Monachi,' si  Pa- 
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tres  vitae  Anachoreticae  excipias,  haeretici  fuerunt;  atque  in  Alis  decepti 
sunt  saepe  peregrini  ad  Aegypti  nionasteria  delati,  in  quibus  colebantur  tales 
h^ereseos  defensores.  Maltos  enim  fuisse  inter  Aegypti  Monachos  testantur 
autores  varii. 

De  Sanctis  qui  praecipne  colontur  in  JacobiticaEcclesia^  operosior  tra- 
ctatio  foret,  nee  hujus  loci.  Multa  in  eam  rem  colligi  possiint  ex  Synaxa- 
riis  Coptitarum,  tum  ex  Kaiendario  quod  extat  apud  Abulbircat.  Edidit 
illud,  sed  valde  imperfectum,  nominibus  tam  Arabice  quam  Latine  mirum  in 
modum  corruptis,  Joannes  Seldenus  in  Tractatu  de  Synedriis  veterum  Hebraeo- 
rum:  reeudit  multisque  locis  emendavit  Jobus  Ludolfus,  adjuncto  Aethiopico, 
et  notis  in  quibus  multa  observat,  ita  tarnen  ut  plura  supersint  coUigenda 
ex  Codd.  Mss.  quos  ille  non  viderat. 

Josephus  Scaliger  ^  ex  cujus  Codice  hae  Liturgiae  Aegyptiacae  lucem  Judicium  ScaJigeri 
primo  Latine  videnint ,  in  Epistola  ad  Marcum  Velserum  Augustanum ,  de  ^®  Diptychis. 
Diptychis  ita  scribit.  A  IHptychis  duo  manaruni,  quae  tam  in  OrienÜs  quam 
in  OccidenHs  Ecdetiis  hodie  extant  al  Xizavelai  xal  ra  f4a(nvQok6yta.  Likh- 
mae  a  xvQie  iHrfl&Vy  incipiunJ^:  pariibus  dualms,  Sanctorum  memoria,  et 
precäms  constant  Hoc  m  iXtU  Litutyiis  clare  extat:  nam  Diptycha  in  Ulis 
a  verbo  üTHi^,  hoc  est  ilirjacv^  incipkmt.  In  hac  observatione  aliquid  verum 
est:  quamvis  divinando  potius  dictum  sit  a  *Scaligero,  quam  petUum  ex  an- 
tiquitate  Ecclesiastica :  nam  ex  Diptychis  manaverunt  Martyrologia,  vel  potius 
ea  fuerunt  antiqua  Diptycha,  seu  tabulae  Ecclesiasticae ,  quae  in  hoc  loco 
recitabantur:  aucta,  et  in  libros  relata,  aliam  deinde  diversamque,  pro  Eccle-  , 
siarum  temporumque  varietate  formam  acceperunt.  Nam  antiquisstma  quae 
extant,  coUecta  sunt  a  diversis  autoribus  serius,  neque  publica  Ecclesiarum 
autoritate:  et  illud  de  quo  loquitur  Gregorius  Magnus,  non  extat:  sed  de 
bis  videndi  Baronius,  Molanus,  Valesius,  quique  de  Martyrologiis  accuratius 
tractaverunt  Apud  Graecos  omnesque  Christianos  Orientales  nihil  simile:  sola 
habent  Synaxaria,  multo  Latinis  Martyrologiis  ampliora,  illique  non  absimi- 
lia  quod  saeculi  decimi  sexti  fine,  Maximus  Margunius  Cytherensis  Episco- 
pus,  in  Graecorum  suorum  gratiam  sermone  vernaculo  Graeco,  Venetiis 
edidit.  In  Ulis  autem  refertur  breviter  Sanctorum  historia,  cum  in  Latinis 
nomina  tantum  Martyrum,  et  passionis  locus  et  tempus  referri  soleant:  alio* 
rum  Sanctorum  nomen,  dignitas  et  patria.  In  Graecis  memoria  fit  multonun 
qui  in  Ecclesia  Latina  floruerwit:  in  Orientalibus  Synaxariis  vix  ullomm  qui 
extra  Orientem.  Ita  maxima  differentia  est  inter  ea  et  Martyrologia^  Lita- 
inas  quod  attinet,  dictum  Scaligeri  ingeniosum  magis  est  quam  verum:  et 
quas  proprie  ita  appellamus,  ignorant  peuitus  Orientales,  neque  Kyrie  elei- 
$on,  quod  initium  nostrarum  est,  eodem  apud  ipsos  loco  et  modo  dicitur, 
sicut  nee  apud  Graecos.  Nam  dum  indicatur  a  Diacono,  oratio  facienda  pro 
quacumque  re,  vel  certis  personis,  Sacerdos  dicit  singularem  aut  duas  ora- 
tiones,  unam  alta  voce,  aliam  secreto;  et  ad  earum  finem  populus  dicit  Jifyrt^ 
eleison,  vel  Dn*lK  id  est  Miserere,  idque  non  semel,  sed  multoties,  atque 
aliquando  quadragies.    Appellari  vero  postmodum  Sanctorum  nomina,  et  sin- 
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gulis  subjungi,  orate  pro  nobis^  non  est  ex  Orientali  consuetudine.  Nam 
quod  extant  in  Codicibus  recentioribus  quaedam  Litaniae  nostris  similes,  vel 
prope  eaedem ,  debetur  Missionariorum  diligentiae ,  qui  illas  Orientaiibus  sunt 
interpretati ,  ut  diversas  ex  nostris  libris  orationes  alias. 

De  mortuorum  commemoratione  et  precibus  pro  ipsorum  quiete,  dictum 
est  superius^  quia  duplices  ut  etiam  observatum  est,  in  Ritu  Aegyptiaco  fieri 
solent,  pro  diversis  rebus  et  personis  orationes. 

P.  is,  i  33.  Prooemium  ante  frctcHonem. 

Prooexium  appellatur  in  multis  codicibus  haec  oratio,  quia  ex  illarum 
genere  est  quae  dicuntur  ante  sacram  aliquam  actionem,  ad  Sacrificium  per- 
tinentiem,  ut  ista  quae  antecedit  fractionem  Corporis  Christi,  de  cujus  con^t 
summata  transmutatione  jam  non  dubitatur,  et  tarnen  orant,  ut  dig-ni  efHcian- 
tur  communione  et  participatione  mysteriorum  ejus  divinorum,  quae  nova 
probatio  est  adversus  abnormem  Claudii  Salmasii  interpretationem ,  de  qua 
dicetur  in  notis  ad  secundam  Liturgiam.  Fractio  autem  hostiae,  sive  oblatae, 
duplex  est,  prima  eo  ipso  tempore  quo  pronunciantor  haec  verba  Christi, 
Fregüy  ad  quae  adnotatur  in  rußricis,  et  Gabrielis  Rituali,  aliisque  rituum 
expositoribus,  Sacerdotem  frangere  oblatam  in  tres  partes,  quas  tamen  ita 
invicem  conjungit,  ut  fracta  non  appareat.  Secunda  vero  et  proprio  dicta 
Fractio,  quae  hoc  loco  perficitur,  est  illarum  partium  in  multas  particulas 
divisio,  ad  distribuendam  communionem.  Ritus  Fractionis  nullus  singularis 
est;  sed  particulae,  ut  apud  Graecos,  in  disco  collocantur,  et  postea  velo 
teguntun  Tum  Sacerdos  signat  ex  sanguine  in  quem  digitum  intingit,  par- 
tem  hostiae  majorem:  ea  enim  est  quam  Isbodicon  vocant,  quae  vox,  nullo 
in  loco  explicata  ä  nobis  reperta  est;  quippe  notissima  cum  esset,  nemo  eam 
explicandam  judicavit.  In  Codice  Graeco  Regio  Sitovdixov^  quae  scriptura 
facit  ut  judicemus  vocem  detortam  esse  a  Graeca  Jeartorixov,  ut  subintelli- 
gatur  acJ^a :  nempe  corpus  DomnUcumy  nam  literam  T.  Aegyptii  in  J  vulgo 
convertunt.  Cum  vero  nunquam  ea  vox  usurpetur  de  hostia  non  consecrata, 
certissimum  videtur  particulam  mediam,  quae  ad  consecrationem  deligitur, 
intelligi  debere,  sicut  ejus  etiam  minores  partes,  cum  ea  vox  reperiatur 
plurali  numero.  Igitur  per  istum  ritum  fit  unitio  et  consecratio  corporis  et 
sanguinis  Domini,  vel  potius  inchoatur;  cum,  ut  ex  sequentibus  rubricis  ma- 
nifestum est,  immissio  particulae  consecratae  in  calicem,  et  signatio  ex  eadem, 
particularum  quae  sunt  in  disco,  fiat  post  recitatas  orationes  Fractionis,  quas 
hoc  loco  Liturgia  repraesentat,  aut  omnes,  aut  unam  ex  tribus.  Omnem 
autem  Fractionis  ritum  explicat  Gabriel  Alexandrinus,  cujus  verba  hie  appo- 
nemus.  Patres ^  inquit,  nostri  constüuenmt,  tU,  quo  tempore  haeq  oratio 
dicitury  Sacerdos  manus  in  crucis  modum  componeret,  atque  ita  designaret 
Deum  esse  praesentem  mter  nos.  Cum  dicüy  corpus  sanctum;  accipiet  cor-- 
pus  sanctum,  imponetque  iUud  super  manum  suam  sinistram,  et  ponet  digitum 
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«utufi  wper  ükui.  Cumque  dicet,  et  sanguis  pretiosus;  tollet  digitum  Aiuift 
de  super  corpore,  extendetque  ewn  ad  ccUicem,  et  mdicem  suum  in  pretioso 
sangume  intmget,  ita  tarnen  tä  tmguem  non  immer gat.  Mox  ubi  indicem 
sangume  inHnxerity  educet  eum  ex  sangume:  et  eodem  digüo  sangumem 
Signabit  in  modum  crucis;  educetque  manum  ex  caUce  prius  extersam,  ne 
quid  ex  ea  decidat,  qua  in  re  diligentiam  adkibebit;  signabitque  sangume, 
quem  in  digito  habet,  corpus  sanctum  semely  supra  eam  partem  quam  prima 
signavit:  et  signabit  iterum  aversam  partem  corporis,  ab  ima  parte:  ita,  ui 
tres  omnino  consignaüones  fiant,  ex  eo,  et  ad  iüud,  (nempe  ex  corpore  et 
sanguine,  mutuae  benedictiones  fiant,)  et  quae  compleantur  ex  quo  incipit 
dicere,  corpus  sanctum,  donec  dicat,  Fax  omnibus.  Inde  incipiet  Sacerdos 
redtationem  OraHonis  Fractionis,  diddetque  corpus  in  tres  partes,  sicut  primo 
fecerat  ad  ea  verba  fregit.  Tertiam  partem  acc^net,  quam  cottocabit  super 
4res  alias  in  modum  crucis:  et  accipiet  margaritam,  seu  pariiculam  unam 
ex  superioribus  tribus,  eamque  ponet  in  latere  disd  Orientali :  tum  cdiam 
inferiorem  ex  UHs  acceptam,  coUocabit  ex  adcerso  ad  ocddhUem:  duas 
quoque  Mas  a  dextra  et  a  sinistra  disponet  ita,  ut  omnes  particulae  effidani 
figuram  crucis:  ex  superioribus  auiem  particuUs  accipiet  eam  in  qua  est 
Isbodicon,  hoc  est  mediam  majorem,  quam  in  media  disco  coUocabit.  Tum 
incipiet  Fractionem  tertiae^  quam  matm  tenebit;  qua  finita,  accipiet  tertiam 
primo  coUocatam  et  eam  franget:  finita  fractione  ejus  ,acdpiet  tertiam,  quam 
in  media  posuerat,  conservcAitque  ex  ea  Isbodicon  seorsum,  ex  superiori 
fade,  cavebitque  diligenter  ne  quid  findahir,  aut  frielur.  IVnit  ponet  eam  in 
loco  suo;  tertiam  in  media  locabit  in  loco  suo,  et  ad  eam  coUiget  omne  cor^ 
pus  sanctum  quod  fregit.  Quod  si  Sacerdos  fuerit  rituum  pentus,  habeatque 
muUorum  annorum  experientiam,  juxta  praescriptam  hanc  formam  obUttionem 
suam  rede  diddet^  donec  tota  fracta  mmhmtas  partes  integre  fuetit:  eleva^ 
bitque  eam  mambus  suis,  ita  perfecte  divisam  et  integram^  hoc  est,  particulis 
ita  collocatis,  ut  integra  appareat.  Ea  cum  perfecerit  Sacerdos,  manus  intra 
discum  contmebit,  ne  quid  tangat,  ne  quid  forte  ipsis  adhaereat,  ne  minima 
quidem  margarita  seu  particula,  Huc  usque  Gabriel,  quem  sequuntur  Autor 
Scientiae  Ecclesiasticae  et  alii.  Hinutas  illas  caeremonias  non  ita  facile  ex- 
plicare  licet :  neque  sane  magni  refert,  cum  suflBcienter  ex  relatis  verbis  in- 
telligatur,  quam  accurate  se  habeant  Aegyptii  in  fractione  hostiae,  adeo  ut 
ipsi,  quibus  ignari  quidam  Viatores  objecerunt  summam  in ,  Sacramentis  tra- 
Gtandis  irreverentiam ,  talem  curam  adhibeant,  qua  major  esse  ulla  nequeat. 
Bes  ipsa  per  se  satis  loquitur,  Aeque  eniro,  ut  ex  ipsis  Protestantium  dispu- 
tationibus  intelligitur,  similis  diligentia  adhiberi  potest,  ubi  non  est  fides  verae 
substantialisque  elementorum  transmutationis.  De  ea  quoque  in  hoc  ipso  ritu 
occurrit  perspicua  confessio,  dum  Sacerdos  pronunciat  haec  verba,  corpus 
sanctum  et  sanguis  pretiosus.  Nam  quae  dicuntur  eo  ipso  momento,  quo 
panis  consecratus  tenetur  manibus,  et  in  calicem  digitus  immittitur,  certo 
certius  significant  fidem  indubitatam  de  utroque  jam  translato  in  corpus,  et 
sanguinem  Christi  Donuni.    Quod  autem  spectat  Fractionis  modum  facile  is 
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intelligi  potest  considerata  forma  oblatarum  Orientaliam,  quarüm  imaginem 
dedit  vir  Clarissimus  Jacobus  Sirmondus  in  Disquisitione  de  Azymo.  Sunt 
enim  illae  sectae  qnodammodo,  multis  et  variis  tum  lineis,  tum  cruciculis, 
quae  ferro  impresso  ita  sulcantur,  ut  totaoblata  facile  frangi  possit,  eaquam 
Gabriel  describit  ratione.  Media  autem  pars  ea  est  quae  majorem  aut  cm- 
cem,  aut  figuram  habet:  nam  ulraque  ratione  fonnantur,  et  nisi  vehementer 
memoria  nos  fallit,  non  modo  cnicis,  sed  aliae  etiam  figurae  aliquando  oblatis 
imprimebantur.  Operae  pretium  erit  adjicerc  ex  Ritualibus  aliarum  Ecclesia- 
rum  quomodo  Fractio  et  consignatio  apud  Nestorianos,  et  Jacobitas  Syros  fieri 
soleat.  In  Liturgia  Nestoriana,  quae  sanctorum  Apostolorum  dicitur.  OscukUur 
Sacerdos  hostiam  in  modum  enteis^  ita  tarnen,  ut  ad  labia  sua  non  adjun^ 
gcü,  sed  eam  quasi  osaüaiur  et  suscipit  utraque  manu:  tumdicit.  Äccedimus 
Domine  cum  fide  vera,  et  frangimus  cum  Orthodoxa  confessione,  signamusque 
per  misericordiam  tuam,  corpus  et  sanguinem  Damini  Jesu  Christi,  vitae  lar- 
gitoriSy  in  nomine  Patris  et  FilU  et  Spiritus  sancti.  Frangit  hostiam  in  duas 
partes,  deponitque  partem^  quam  manu  sinistra  tenet,  in  aUaris  mensa,  ita, 
ut  fractura  ejus  respidat  os  calicis:  signatque  partem  quam  dextra  tenei,  in 
caiice,  in  quo  immergit  tertiam  efus  partem  et  diciL  Signatur  sanguis  pre- 
tiosus  corporis  vivifici,  Domini  nostri  Jesu  Christi,  in  nomine  Patris,  etc. 
Et  postea  ex  eadem  partictda  signat  corpus,  et  dicit,  Signatur  corpus  san- 
ctum  sanguine  propitiatorio  Domini  nostri  Jesu  Christi  in  nomine  Patris,  etc. 
Tum  acdpit  partem  quae  super  mensa  est,  manu  sinistra,  eamque  aUeri  par- 
ticulae  ita  conjungit,  quasi  fraclae  non  essent,  et  dicit.  Segregata  et  com- 
mista  sunt  haec  mysteria  unum  cum  altero:  in  quibus  ritibus  integra  cum 
Copticis  apparet  conformitas.  In  Ritu  Maronitico,  sive  potius  Jacobitico. 
Credimus,  offerimus,  obsignamus  et  frangimus  Eucharistiam  hancj  panem 
coelestem,  corpus  Verbi  Dei  üivi,  in  calice  salutis  et  gratiarum  actionis,  si- 
gnamusperfectionepropiHaioria,  mysteriisque  sublimibus  plenissima,  in  nomine 
Patris,  etc.  In  aliis  codicibus  ex  ea  particula  quae  in  calice  intincta  est, 
fieri  praecipitur  consignatio  super  alias  partes,  diciturque  simul,  Spargitur 
sanguis  Domini  nostri  Jesu  Christi  super  corpus  efus  sanctum,  in  nomine 
Patris,  etc.  Atque  hie  est  ritus  quem  plerique  vocant  consignationem  Sa- 
cramentorum,  nempe  quia  post  Fractionem,  ex  particula  consecrata  Signatur 
calix,  et  ex  eadem  intincta  consignatur  panis  mutatus  in  corpus .  Christi ,  ut 
ita  duae  species  conjungantur,  et  quamvis  divisae,  unius  ejusdemque  Christi 
corpus  esse  et  sanguinem,  per  Ecclesiasticas  caeremonias  demonstretur.  Ipsae 
quas  hoc  loco  Coptitae  observant,  et  quaruin  similcs  habent  Ecclesiae  Orien- 
tales prope  onmes,  non  ex  communibus  Graecorum  Liturgiis  Basiiii  et  Chry- 
sostomi  acceptae  sunt,  sed  ex  Jacobi  quae  cum  antiquissima  sit  omnium, 
magis  in  Oriente  propagata  est,  quam  aliae.  In  ea  ita  praecipitur  Sacerdos 
frangit  panem,  dimidiumque  dextra,  sinistra  vero  dimidium  tenet,  et  quod 
tenet  manu  dextra  immergit  in  calicem  dicens.  Unio  sanctissimi  corporis,  et 
pretiosi  sanguinis  Domini  et  Dei  ac  servatoris  nostri  Jesu  Christi.  Et  signat 
id  quod  tenet  manu  sinistra,  deinde  hoc  signaio,  aUerum  dimidium  signat: 
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ac  staüm  incipU  dwidere  et  ante  omnia  dütribuere  in  smgtdos  caHces  partem 
unam,  dicens.  Unitum  est  et  sanctificatum  et  consummatum  in  nomine  Pa- 
tris,  etc.  Et  cum  signat  panem  diciL  Ecee  agnus  Dei,  filius  Patris,  qui 
toliit  peccata  mündig  vita  et  salute.  Et  cum  distribuit  unam  partem  in  sin^ 
gulos  caUces  dicit,  Portio  sancta  Christi,  plena  gratiae,  et  veritatis,  Patris 
et  Spiritus  sancti,  cui  gloria^  Imperium  in  saecula  saeculorum.  In  aliis  quo- 
que  uk  Chrysostomi,  et  Basilii,  ^satis  designatur  idem  ritus,  qui  Latinis  quo- 
que  communis  est,  nempe,  ut  fracta  hostia,  ejusdem  particula  calici  immitta- 
tur,  dum  dicitur:  Haec  commixtio  et  consecratio  corporis  et  sanguinis  Domini 
nostri  Jesu  Christi,  fiat  accipientibus  nobis  in  vitam  aetemam,  Quae  oratio 
etsi  leviter  immutata,  reperitur  eodem  sensu  in  omnibus  antiquis  codicibus, 
ita  tarnen,  ut  ea  lectio  quam  Autor,  Notarum  ad  Gabrielem  Philadelphiensem 
observat  vidisse  se  in  uno,  in  quo  legeretur  corpus  et  sanguis,  in  nullo  a 
quoquam  autore  idoneo  deprehensa  sit,  neque  a  nobis  qui  multos  tractavimus, 
atque  adeo  suspectissima  de  mendo  esse  debeat.  Nee  enim  locus  omnino 
est,  ut  oretur  pro  consecratione  corporis  et  sanguinis  Christi,  non  solum 
quia  jam  omnibus  modis,  etiam  secundum  Graecorum  rccentiorum  opinionem, 
perfecta  censenda  est;  sed  quia  consecratio  quae  postulatur,  non  alia  est, 
quam  commistio  speciei  utriusque.  Hujus  vero  caeremoniae  quae  in  Fractione 
hostiae,  particularumque  intinctione  observatur  significationes  mysticas,  ut 
apud  Graecos  Germanus  Constantinopolitanus ^  Maximus,  et  inter  recentiores 
Cabasilas,  explicaverunt  de  scissione  et  laceratione  corporis  Christi  inter 
flagellantium  et  crucißgentium  manus,  de  effusione  sanguinis:  de  resurrectione 
ejus,  deque  aliis  mysteriis,  ita  eodem  sensu  Dionysius  Barsalibi,  atque  alii 
Theologi  Orientales  eam  intelligendam  esse  docuerunt. 

Oratio  post  Pater  noster.  P.  2i.  i  i. 

In  omnibus  Orientalibus,  non  minus  quam  Occidentalibus  Ritibus,  paulo     Oratio  post  Pater 
ante  communionem  dici  solet  Oratio  Dominica,  ex  Apostolica  institutione,  de  ^'^^' 
qua  passim  autores  Liturgici,  Graeci  et  Latini.     Sed  difierunt  Orientales  ab 
Occidentalibus,  quod  apud  istos  dicitur  post  Fractionem,  apud  illos  eam  prae- 
cedit.    Iterum  Latino  ritu  a  Sacerdote  canitur,    aut  recitatur  elata  voce:  in 
Oriente  Sacerdos  praemissa  oratione  brevi,  incipit  tantum  Pater  noster:  po- 
pulus  prosequitur:    et  ad  finem  subjungitur  haec  oratio,  qua  rogatur  Deus, 
ut  nos  a  maligno  liberet.  Sacerdotem  oportet^  inquit  Barsalibi,  tanquam  cor-      ^^^  ^^^^  - 
poris  Ecclesia^  linguam,  incipere  Orationem  Dominicamy  quam  reliqui  fideles  lUurg.  L  2.  c.  15. 
prosequentur.     Cum  vero  recitanda  sit  Coptice   a   populo  Oratio  Dominica, 
idcirco  inter  ea  quae  Sacerdotibus ,  ad  quos  animarum  cura  spectat,  distri- 
ctius  praecipiuntur,  occurrit  illud  mandatum,    ut  populus  eam  et  Symbolum 
doceatur  eadem  lingua:  tum  ut  vulgari  idiomate  explicentur^  sed  extra  Li- 
turgiam,  de  qua  consuetudine  observanda  extat  Gabrielis  Filii  Tarich  Syno- 
dica  constitutio.    Ea  ratione  factae  sunt  ab  Episcopis  et  a  Theologis  variae 
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Orationis  Dominicae  expositiones ,  simiies  illis  quae  extant  in  Scrmonibus 
Augustini:  simplipes  scilicet,  et  piae  potius  quam  Theologicae.  Tales  extant 
in  Opusculis  Severi  Aschmoninensis,  apud  Ebnassalum,  et  anonymac  plures. 
Ab  ea  omnem  orationem  debere  inchoari  docet  Ebnassalus  Theologus,  in 
Principiis  fidei  cap.  13.  In  ejus  fine  addunt  illa  verba  ultima  quae  extant 
in  Graecorum  libris,  quia  tuum  est  regnum,  etc.  Neque  id  solum  observa- 
tur  in  Officiorum  Ecclesiasticorum,  scd  etiamjn  Evangeliorum  codicibus. 

P.  2i.  1 25.  Dicit  Sacerdos  Orationem  absoluHonis. 

Absolutio  ante  com-  Ea  est  iterata  absolutionis  generalis  formula,   qualem  initio  Liturgiae 

muDionetn.  jann  observavimus ,   quae  ut  prima   ad  Filium  dirigitur,   ita  ista  ad  Patrem. 

Nam  cum  omnes  orationes  Latini  Canonis  ex  vetustissima  traditione  ad  Deum 
Patrem  dirigantur,  in  Oriente  plures  ad  Filium :  nempe  quia  magis  conflictata 
est  Arianorum  et  aliorum  qui  ejus  divinitatem  impugnabant  contentionibus, 
Orientalis  quam  Occidentalis  Ecclesia.  Porro  haec  oratio,  sicut  superior, 
comparari  recte  potest  formulis  illis  in  Occidente  usurpatis,  quae  in  praeci- 
puis  solennitatibus  praesertim  Feria  quinta  in  Coena  Domini,  super  populum 
pronunciantur,  et  adhuc  in  vulgari  sermone  Absolutionis  nomen  retinent. 
Quamvis  autem  Absolutiones  illae  ritus  Aegyptiaci,  Sacramentales  proprie 
loquendo  dici  non  possint ,  neque  talem  de  illarum  elBcacia  opinionem  Co- 
ptitae  habuerint,  nisi  quando  sublata  inter  eos  fuit  Poenitentiae  Canonicae 
disciplina,  non  levem  tamcn  esse  illarum  fructum  existimant.  Quippe  etsi 
non  valeant  ad  eluenda  peccata,  de  quibus  confessio  nuUa  facta  est,  quod 
volebant  Joannes,  et  Marcus  Patriarchae,  de  quibus  alibi  dictum  est;  sicut 
nee  ad  ea  quae  Canone,  hoc  est  legitimis  poenis  praescriptis  expiabantur; 
tarnen  valere  eas  crediderunt  ad  obtinendam  remissioncm  eorum,  pro  qui- 
bus etiam  Sancti  quotidie  ante  altaria  Domini  pectus  tundunt  dicentes,  dt- 
tnitte  nobts  debita  nostra.  Itaqae  pronunciatur,  quamvis  deprecando,  ex 
fiducia  autoritatis  Petro  concessae,  ad  ligandum  et  solvendum,  quae  tanto- 
pere  apud  eos  a  Theologis,  et  Canonum  Interpretibus  commendatur.  Unde 
ejusdem  orationis  verba  afferuntur  in  Opusculo  Severi  Episcopi  de  Officiis 
Christianorum ,  et  in  Tractatu  Monachorum  Antiochenorum  de  legitima  prae- 
paratione  ad  suscipiendam  Eucharistiam.  In  Ritu  Syriaco  Oratio  Impositianis 
manuum  super  fideles^  recensetur  a  Jacobo  Edesseno,  quae  huic  quodam- 
modo  respondet,  etsi  non  est  plane  eadem«  Onrnino  enim  intentio  Ecclesiae 
Orientalis  ea  est,  ut  per  istam  orationem  ultimo  loco  gratia  postuletur,  pro 
illis  qui  communionem  percepturi  sunt.  Ita  in  Jacobi  Liturgia,  in  qua  ro- 
gatur  Deus,  tU  sanctificet  eorum  animas  et  corpora^  et  efftciatUur  digfd 
communicandi  corpori  et  sanguini  Domini  nostri  Jesu  Christi:  atque  eadem 
ratione  oratur  in  Chrysostomi  et  Basilii  Liturgiis.  Addiderunt  igitar  Aegyptii 
Jacobitae  novam  illam  absolutionis  orationem,  tunc  maxime  cum  puros  ab 
omni   etiam  veniali  sorde   Christianos  esse  oportebat,   quamvis  jam  similis 
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pronunciata  foret  initio  Litarg^iae,  quo  exeraplo,  etiam  Latino  ritu,  quamvis 
generali  peccatonim  confessione  facta,  initio  Missae,  pronunciataque  absolu- 
tione ,  quotiüie  cum  accedunt  fideles  ad  percipiendam  communionem  repetitur 
eadem  confessio,  absolutioque  iteruni  pronunciatur.  Patriarcha  Gabriel  de 
ea  praecipit  hunc  in  modum.  Sacerdos  dicet  AbsohUionem  ad  Pcarem,  us^ 
que  ad  haec  verba^  populus  tuus:  tum  involvet  manum  suam  velo  bombydno, 
aspiciensque  ad  Occideniem,  manu  papuhtm  innuety  sinistra  extensa,  ocuUs- 
que  ad  sanctum  corpus  conversis,  tanquam  precabunduSy  et  petens  ab  eo 
aliquid  pro  poptdo.  Autor  Scientiae  Ecclesiasticae :  Sacerdos  dicet  Absolu- 
Honem,  fade  ad  Occideniem  conversa^  juxta  consuetudinem:  quod  si  fuerit 
Episcopus,  leget  eam  in  sede  sua,  fade  quoque  eersa  ad  Occideniem ,  ul 
populum  suum  exdtet  ad  digne  perdpiendum  corpus  et  sangvmem  sanctum. 
In  ista  Absolutione  pronuncianda  idem  observatur  ac  in  prima,  quae  est  initio 
Liturgiae.  Quod  vero  ipsa  non  ad  legitimam  peccatorum  per  canonicam 
poenitentiam  expiandorum  Absolutionem  pertineat ,  si  esset  aliqua  dubitandi 
causa  idonea,  multis  rationibus  probari  possct.  Nam  ex  quo  antiqua  poeni- 
tendi  lex  immutata  est  in  eam  formam,  quae  in  Ecclesia  Graeca  servabatur 
Chrysostomi  tempore,  supererat  adhuc  in  Synaxibus  poenitentium  statio:  at- 
que  illi  post  sacrarum  scriplurarum  lectionem,  antequam  Canon  inciperet, 
dimittebanlur,  facta  super  eos  oratione.  Memoriam  nioris  istius  servant  Ec- 
clesiae  Orientales,  quamvis  ipsam  disciplinäm  dudum  obsoletam  fuisse  testen* 
tur  Jacobus  Edessenus^  Barsalibi  et  alii.  Neque  haec  oratio  Absolutio  Sa- 
cramentalis  fuit ,  aut  illius  rationem  habuit :  nam  si  ita  fiiisset ,  Poenitentes 
in  Ecclesia  constitissent,  tanquam  communioni  reconciliati ;  sed  contra  statim 
pellebantur.  Itaque  non  dicebatur  super  alios  quam  super  fideles,  qui  jus 
communicandi  haberent,  quo  exciderant  non  modo  qui  publice,  sed  qui  etiam 
secreto  poenitentiam  agebant,  aut  illi  tandem  qui  lethalis  alicujus  peccati 
culpa  tenebantur.  Ist!  quamvis  non  minus  quam  secreto  poenitentes,  et  sub 
Canone  slve  im%i^i(f  constituti  starent  in  Ecclesia ,  cum  integris  Christianis, 
arcebantur  tamen  satis  a  communione  per  obnunciationes  Diaconorum,  peti- 
tas  ex  antiquissima  disciplina:  JVe  quis  impurus^  ne  quis  in  hypocrisiy  de 
quibus  dictum  est  superius.  Quod  si  aliquando  ad  talem  impietatem  delapsi 
sunt  Jacobitae.  Aegyptii,  ut  Canonem^  hoc  est  laboriosa  opera  poenitentiae 
imposita  per  sacerdotem,  et  confessionem  accuratam  peccatorum*,  omitti  sine- 
rent,  factum  id  obscoenis  temporibus,  reclamatumque  a  magna  illius  Eccle- 
siae  parte  fuit,  adversus  irreiigiosam  illam  novitatem,  ut  alibi  expositum  est. 
Tunc  autem  valere  existimaverunt  istam  et  alias  absolutiones,  ad  omnium 
peccatorum  remissionem,  modo  ea  simul  secreto  intra  se  confiterentur,  prae- 
sertim  cum  Diaconus  incensutn  adolens  transibat  per  mediam  Ecclesiam,  ut 
cum  fumo  confessio  illa  inanis  ad  caelum  ascenderet:  quam  etiam  posito  intra 
privates  parietes  thuribulo  usurpare  coeperunt. 

Huic  orationi  non  minus  quam  primae  inseritur  commemoratio  duplex, 
Sanctorum,  ut  per  eorum  merita  et  preces  Deus  remissionem  peccatorum 
supplicantibus  largiatur:  defunotorum,  ut  ad  eos  quoque   fructus  orationum 

TOiniis  L  47 
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Ecciesiae  perveniat,  quia  nempe  Sanctoram  communionis  ea  ratio  est,  ut 
non  modo  Sanctos  in  coelis  cum  Christo  regnantes  ,  et  fideles  in  unitate 
ejus  et  pace  defunctos,  sed  et  laborantes  in  hac  vita  simul  conjungat,  quasi 
unius  corporis  membra.  Extat  haec  Absolutio  prope  iisdem  verbis  ,  in  Li- 
turgia  x\ethiopum  communi,  quae  ex  Coptica  desumta  est. 

^'  ^'  '•  ^^'  Unm  Pater  Sanctus. 

> 

Confessio  de  Tri-  QuAE  ad  communionis  legitimam  praeparationem  spectant  prosequitur 

^^^^'  Orientalis  Ecciesiae  disciplina,   et  cum  prima  et  praecipua   conditio  sit  ne 

detur  Sanctum  canibus,  antequam  ulterius  progrediatur  Sacerdos  dispensator 
mysteriorum  Dei ,  edicit  per  Diaconum  solennia  illa  verba ,  quae  ex  antiqui- 
tatis  reverentia  Graece  dicuntur  Meca  q>6ßov  t<^  d-etj^  Ttgocxcof/ev,  Cum  ti- 
tnore  Deo  aUendamus:  quae  hortatio  non  modo,  ut  in  aliis  sacri  ministerii 
partibus,  attentionem  et  mentis  ad  Deum  elevationem  significat,  sed  singu- 
larem  et  praecipuam,  ad  Christum  in  Eucharistia  praesentem,  ut  relata  Ga* 
brielis  Patriarchae  et  aliorum  verba  palam  faciunt.  Postea  quia  prima  dispo- 
sitio  eorum  qui  accedunt  ad  Sacramenti  perceptionem  fides  est,  profertur 
a  circumstantibus  confessio  circa  Trinitatem ,  bis  verbis :  ünus  Pater  Sanctus, 
quae  oratio  extat  in  Graecis  Alexandrinis ,  ut  in  aliis ,  paulum  immutata  in 
hunc  modum:  Umis  Sanctus,  unus  Dominus  Jesus  Christus:  in  ea  Jacobi,  et 
in  Graecis  aliis  simiiiter^  ita  ut  ad  Christum  solum  referatur.  Lectio  quam 
interpretatione  nostra  expressimus,  est  antiquorum  Codd.  Copticonun  Biblio- 
thecae  Regiae,  in  quibus,  ut  in  Gabrielis  Ritual! ,  Graece  dici  praecipitur, 
bis  verbis  quae  librarii  linguae  imperiti  mire  corruperunt.  Eis  ncczr^g  ayiog^ 
eig  vlog  ayiog^  nvevfia  äyiov.  l^fii^.  Arabice  exponunt  non  uno  modo. 
In  uno  antiquiore ,  Sanctus  pater  unus:  Sanctus  fiHus  unus,  Sanctus  SptW* 
tus  Sanctus:  in  alio  melius,  Unus  est  Pater  Sanctus,  etc.  sicut  Graece. 
Eamdcm  formulam  exhibent  Syriacae  Jacobitarum  Liturgiae ,  nisi  quod  addunt, 
ipsi  glaria  et  gratiarum  actio  in  saecula,  Amen.  Earo  orationem  exponit 
Dionysius  Barsalibi;  meminitque  ejus  Jacobus  Edessenus.  Extat  quoque  apud 
Nestorianos.  Omnes  atque  inter  alios  Ebnassalus,  notant  eam  dici  paulo 
antequam  ostendantur  populo  sacra  mysteria* 

P.  22,  L  36,  Sancta  sanctis. 

» 
Sanoia  sancHs,  et         Habc  celebratissima  apud  antiquos  Christianos  verba,  tunc  dici  a  Sacer- 
elevatio  Eucharistiae.  dote    monet   rubrica   Codicis  Regii,  simul  cum  Sacerdos  assumit  in  mamis 

Spodicon,  sive  ut  Arabice  scribitur^  Isbodicon  vel  Isbadicon^  et  evelans 
quantum  potest,  ostendensque  populo,  simul  inclamat  Sancta  sanctis.  Dixi- 
mus  voce  illa  significari  mediam  hostiae  partem:  ex  qua  caiix  et  aliae  par-> 
ticulae  consignantur,  et  quae  reservatur  ad  elevationem  faciendam,  simulque 
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ab  omnibas  adoratur.    Itaque  in  hac  parte  duae  occurrunt  caeremoniae  ad 

Eacharistiae  fidem    pertinentes,    elevatio    sciiicet    Sacramenti,    et    ejusdem 

adoratio,   quas  tarn  secure  negaverunt   Protestantes   in   Oriente   observari. 

Pugnabant  autoritate  Theologorum  aliquot,  qui  nimis  creduli  et  Eucharisticae 

disciplinae  non  satis  periti,   Graecos  accusaverant ,  quod  Eucharistiam  non 

adorarent,  idque  satis  probari  videbatur,  quia  illius  elevatio  apad  illos  nuHa 

esset,  nempe  quod  in  multis  antiquis  codicibus  rubricae  deerant,  preces  tan- 

tum  continebantur.    Ea  tarnen  notatur  in  Liturgia  Basilii  Graeca  et  Arabica 

Ritus  Alexandrini,  in  codice  Regio.     Sed  quod  jam  multi  accurate  docuerunt, 

Graeci  babent  ritum  eumdem  quem  äylav  vxpiaaiv  appellant,  non  eodem  quo    Euckol,  p.  145. 

Latini  loco,  sed  hnge  post  oraUonem  Dominicam  brevi  ante  communionem 

spcUio:  juxta  Jacobi,  BasHü,  et  Ckrysostomi  Liturgtas^  inquit  Goarius,  Dornt" 

nicum  corpus ,  non  ita  tarnen  ut  a  populo  conspiciatur ,  eleocU  Chraecus  Sacer- 

dos;  nempe  quia  populus  extra  sanctuarü  canceüos,  et  vela  hnge positus  est, 

tum  quod  ritu  Graeco  non  admodum  extoUatur,     Sed  parum  aut  nihil  refert 

cum  statim  adoratio  consequatur.    Eha  nQogxvvel  6  IsQevg  xai  d  didxovog 

iv  ^  iati  Tonqfj  Xiyovreg  i^vOTixctig  TQlg.    'O&sog  ildad-fp^l  /doi  äf^aQto)Xtf. 

Kai  6  laog  ofioUog  ndvrsg  fAerd   evlaßelag  nQogxvvooOiv.    "Ovav  de  idrj 

6  didxovog  rov  leQia  exrehovra  tag  x^^^S')  >f<xl  drczo^evov  tov  dylov  ap— 

tov  TtQog  ro  noi^ai  tjjv  dylav  vipioaiVf  exqxavei  HQoaxcofiev^  xal  6  IcQSvg. 

Td  äyia  xoig  dyloig,    Demde  adorat  Sacerdos,  et  Diaconus  in  quo  est  loco, 

dicentes  secreto  ter:  Dens  propitius  esto  mihi  peccatori.     Omnes  ex  populo 

pariter  cum  reverentia  adorant.     Cum  eero  viderit  Diaconus  Sacerdotem  ma^ 

nus  suas  extendentem^   et  tangentem  sacrvm  panem  ad  faciendam  sanctam 

elevationem,  aüa  voce  dicit;  Attendamus:  et  Sacerdos,  Sancta  sanctis.  Itaque 

in  Ritu  Graeco  habemus  et  elevationem  et  adorationem.    Neque  excipi  potest, 

ut  a  multis  factum,  in  antiquis  libris  non  semper  reperiri  quae  recentiores 

in  hanc  sententiam  conlinent.     Nam  extra  dubinm  est  in  antiquissimis  libris 

solas  preces  contineri,  ritus  petendos  aliunde,  quod  non  modo  in   Graecis, 

sed  in  Orientalibus  libris  Omnibus,  imo  et  Latinis   aeque  observari  potest. 

Verum  salis  aliunde   scitur  utriunque  et  ostensionis,  et  adorationis  ritum  ob- 

servatum  fuisse  apud  Orientales.     Gabriel  Patriarcha  in  Rituali.    Finita  Abso^ 

lutione  Sacerdos  respiciet  ad  Orientem,  et  Diaconus  aUa  voce  ckmabit,  po-- 

pulo  interea  nudum  caput  et  elevatas  manus  habente,   Diaconus  deinde  dicet, 

Amen :  et  cum  Spiritu  tuo.     Cum  timore  Deo  attendamus.  ^  In  Codice  recen- 

tiori  adjicitur,  Diaconum  manu  crucem  elevatam  tenere,  nempe  quo   magis 

conspicua  ipsius  admonitio  sit.     Respondet  Populus  alta  voce,  Kyrie  eleison. 

Tum  accipiet  Sacerdos  Isbodicon  in  manus  suas,   illudque  sursum  elevabit, 

quanhtm  brachia  sua  extendere  poterit,  caput  inclinans,  clamabilque  voce 

aUissima.     Td  ayia  tolg  dyloig,    Sancta  sanctis.    Omnes  e  populo  inclina- 

bunt  capita  sua,  adorantes  Dominum  in  timore  et  tremore,  postulantes   cum 

lacrymis,  summo  studio,  et  tunsione  pectorum,  remissionem  peccatorum  suo^ 

rum,  et  confirmationem  suam  in  fide  Orthodoxa,  ad  extremum  usque  vitae 

spiritum,     Plura  adhuc  Autor  Scientiae  Ecclesiasticae.    Postea,   inquH,   ad 

47* 
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Orienietn  respiciet  cum  revererUia  et  humiUtate,  acctpietque  partem  ex  cor-- 
pare  $ancto^  jam  diviso,  partem  nempe  mediam  ObUUae,  suae:  atque  ea  est 
quam  Gabriel  et  Rubricae  Isbodican  vocant,  et  in  sublme  eam  devabit^  d- 
mulque  elevabuniur  cerei  et  crux:  mediaeque  horae  spatio  ita  eletcUa  mane- 
bit  Cparticula  major:)  Sacerdosque  cUwuMt  voce  (üiissima,  et  quatUum  fieri 
potest,  cantenta,  Sancta  sanctis.  Omnes  ex  Ecclesiae  papulo,  uno  ore  cla- 
mabunty  Kyrie  eleison,  Domine  miserere,  capUe  nudato  in  genua  provobäi, 
si  fuerit  dies  Dominica;  si  dies  aUa,  omnes  in  frontem  ad  terram  usque 
prostementur,  deposita  capitum  fasda.  Meminerunt  cultus  istius  religiosi, 
simulque  rituum  secundum  quos  peragitur,  autores  antiquiores.  Sevenis 
Episcopus  Ascbmonin  in  Opere  de  exercitiis  Christianorum,  Post  hanc,  in- 
quit,  oraüonem  satis  prolixam,  QaevKfe  Absolutionis  de  qua  mox  dictum  est,} 
Sacerdos  elevat  corpus  super  manus  suas,  supra  populum  tmiversumy  sicut 
oUm  CChristusj  elevattu  est  in  ligno  crucis:  clamantque  omnes  sicut  tunc  ad 
eum  Latro  clamavit:  Miserere  mei  Domine,  dum  veneris  in  regnum  tuum. 
Et  in  alio  opere  de  Agno  Paschali  et  Eucharistia,  idem  explicat  uberius: 
nempe,  ut  cum  Christum  in  Eucharistia  sub  modica  specie  panis  et  vini  in- 
tuemur,  fides  nostra  non  deficiat,  sed  augeatur  potius  Latronis  exemplo,  qui 
divinitatem  ejus  in  Cruce  agnovit.  Quod,  inquit,  ab  eo  percepit  Latro  no- 
bis  etiam  ultro  offertur,  Accedamus  ergo  ad  eum  dicentes,  Hemento  mei 
Domine ;  dum  veneris  in  regnum  tuum.  Eamdem  orationem  hoc  ipso  loco 
a  Graecis  usurpari,  docet  nos  Liturgia  Chrysostomi  ws  IrjOTJjg  ofioloydi  aoij 
(jivria&ijtL  (xov  xvqu^  iv  %fi  ßaaikeliii  aov.  Sicut  Latro  cofißteor  tibi,  me- 
mento  mei  Domine  in  regno  tuo,  quae  est  pars  ultima  prolixioris  orationis 
quam  dicunt  circa  communionem.  niazevia  »vqu  xai  dfioXoyiSy  öti  ao  el 
6  XQiOTog  6  viog  tov  -S-eov  cov  'Quiwogy  o  il&dv  eis  mc^ov^  dfiaQTCjlovg 
Oülaai^  div  TCQÜnos  iyd  slfiL  Credo  Domine  et  confiteor,  quia  tu  es  Christus 
fiUus  Deiy  qui  in  mtmdum  venisti  peccatores  sahos  facere,  quorum  primns 
ego  sum.  Nempe  non  una  sola  oratio  a  Graecis  dicitur  et  aliis  Orientalibus, 
in  ostensione  Eucharistiae ,  aut  in  ejus  perceptione,  sed  plures  occurrunt 
ejusdem  sententiae.  In  Ecclesia  vero  Coptica,  quando  quidem  insignis  alia 
confessio  sequitur,  de  qua  mox  dicemus,  differtur  quod  in  Graeca  formula, 
ad  fidei  de  hoc  Sacramento  profitendae  rationem  pertinet:  oratio  tanlum  Gt 
ad  Christum  praesentem,  eo  quo  diximus  modo.  Indifferens  vero  prorsus 
est  haec  rituum  diveirsitas:  illud  modo  commune  Omnibus  Ecclesüs  Orienta- 
libus, quod  ostenduntur  sacra  mysteria,  simul  ac  dicitur  Sancta  sanctis. 
De  Aegyptiacis  dubitari  non  potest,  post  tam  perspicua  Autorum  testimonia, 
praesertim  Gabrielis  Patriarchae.  Quod  si  recentiora  illa  quisquam  existimet, 
refelletur  statim  ex  Graeco  Codice  Regio  ejusdem  Liturgiae,  ubi  habetur. 
'O  iegevg  vtpol  vo  auovdixov;  Sacerdos  elevat  corpus  Dominicum.  Severi 
Patriarchae  Constitutio  extat  in  Syrorum  Nomocanone.  Signat  cruce  populum 
dicendo,  Gratia  Dei  sit.  7V<m  Diaconus:  Cum  timore  aspiciamus.  Sacer- 
dos:  Accedant  qui  sanctificati  sunt.  Sancta  sanctis:  et  elevat mysteria.  Po- 
pulus,  Unus  Pater:  et  communionem  distribuit.  Jacobu5  Edessenus.  Sacerdos 
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signo  crucis  ter  facto,  benedidt  popuhtm,  simulque  admonei  quod  sancla 
kaec  puris  et  sanctis  solum  traduntur.  Tum  elevat  et  oitendit  Sctcramaita 
umher  so  populo,  tanquam  m  testmonium.  Idem  habet  Dionysius  Barsalibi 
cooninentario  ad  hunc  Liturgiae  locum,  Sacerdos  elevat  et  circumfert  Sa~ 
eramenta,  clamans  et  dicens^  Sancta  sanctis.  Itaque  ne  una  quidem  Litur- 
gia  est^  quae  ceiebrem  illam,  atque  a  tota  retro  antiquitate  commendatam 
formulam  non  habeat,  hoc  ipso  in  loco.  Nam  praeter  Copticas,  Syriacae 
omnes,  Jacobiticae,  Melchiticae,  et  Nestorianae  eam  exhibent,  ut  etiam  Ar* 
menica.  Omnes  etiam  Aethiopicae,  quae  ex  Aegyptiacis  expressae  sunt,  eam 
refenint,  nullo  inter  se  discrimine.  In  ea  quae  Constitulionibus  Canonicis 
inserta  est,  et  quam  Latine  edidit  simul  cum  Aethiopico  textu  Jobus  Ludol- 
fus,  haec  verba  miriBce  interpretatus  est,  Sanctuarwm  sanctis;  non  minus 
contra  Aethiopicae  linguae  proprietatem ,  quam  communem  omnium  Lilurgia- 
rum  sententiam,  praeter  quam  quod  nuUum  haec  versio  sensum  efflcit.  Quis 
enim  unquam  audivit  talia  verba  in  Liturgicis  OOiciis?  Sed  ea  fuit  iliius,  in 
Omnibus  ferme  quae  ad  controversias  de  religione  spectarent  affectatio,  ut 
quasi  secure  de  omnibus  nemine  intercedente  pronunciare  posset,  absurdissi- 
mas  non  modo  opiniones ,  sed  quod  minus  excusari  polest,  verborum  Aethio- 
picorum  explicationes  dederit,  quae  ferri  non  possunt.  Hinc  natae  sunt  por- 
tentosae  illae  voccs  Coenae  quam  ubique  usurpat  pro  Eucharistia:  Orationis 
Eucharislic€te  pro  Lilurgia,  et  multae  atiae  quas  alibi  notavimus. 

Nihil  porro  refert  hoc  loco   disquisitionem  instituere   de   elevationis  si-     Comparatio  eleva- 
militudine  cum  ea  quae  fit  Graeco  aut  Latino  Ritu,  et  ea  quam  observant  **^'""  *'*"  OricntaU 
Orientales.  Neque  enim  Christianorum  fides  pendet  a  simili  caeremonia,  nisi^.'''"  ®*  ^*^    *    ** 
quod  ostendi  Eucharistia,  praesertim  cum  honoris  significatione  non  polest, 
apud  eos  qui  non  vcre  credant  iilam  esse  corpus  et  sanguinem  Christi:  at 
quamvis  non  elevarelur,  modo  tamen  Ecclesiarum  fides  aliunde  constaret,  non 
idcirco  revocari  cum  aliqua  ratione  posset  in  dubium,  ex  illius  caeremoniae 
defectu,  Nam  in  sola  quam  Latini  habent,  Praesanctificatorum  Missa,  Feria 
sexta  Majoris  hebdomadae,   vix  Eucharistia   ostenditur:    in  Carthusianorum 
usu  Ecclesiastico  calix  vix  attoUitur,  neque  a  circumstantibus  videri  potest. 
Non  idcirco  dubitabitur,  aut  de  Ecclesiae  Latinae  in  hac  ilissa,  aut  de  pio- 
rum  illorum  Ascetarum  religione.  Observandum  quoque  est,  non  levem  esse 
inter  eos  qui  Liturgicas  antiquitates  illustraverunt  quaestionem  de  ritus  eleva- 
tionis apud  Latinos  origine.    In  anHqms  enim  libris,  et  in  codioibus  Ordinis 
Rommii  tarn  excusis  quam  manuscriptis ,  nee  in  priscis  rituum  Expositori^ 
bfuSy  Alcuino,  Amalario,  Walafrido,  Micrologo  et  aUis^  aiiquod  ejus  vestigium 
reperitur.    Ea  duntaxat  in  Ordine  Romano   elevatio   memoratur,  qua  calix 
attoUitur  ante  oratümem  Dominicam.     Verba  sunt  Cardinalis  Bonae.    Potest     De  Reb.  Litwrg.  l  Ä* 
sane  fieri,  ut  quamvis  elevatio  observaretur  in  Latina  Missa,  nuUum  tamen ^*  ^^'  ^*  ^* 
ejus  vestigium  extet  in  Missalibus,   qui  rubricas  antiquitus  non  recipiebant. 
Majus  est  argumentum,  ex  Expositorum  Missae  silentio:  quamvis  parum  in- 
tersit,  ut  diximus,   quo  momento  ostendatur  Eucharistia,  imo  et  an  osten* 
dalur.    At  quidquid  de  judicio  piissimi    doctissimique  Cardinalis  statuatur, 
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certum  est  elevationem,  si  necessaria  judicatur,  sufficienter  probari  ex  eo 
ritu  quem  omnes  Latinae  Missae  agnoscunt,  quando  hostia  cum  calice  ele- 
vatur  modice,  paulo  ante  orationcm  Dominicam.  Nam  antiquissknam  illam 
esse  elevationis  disciplinam  omnes  forme  agnoscunt.  Vir  Clarissimus  Joannes 
Pag,  49.  Mabillonius  Commentario   praevio   ad  Ordinem  Romanum.    Non  staHm  po$i 

consecraUanem  in  aUum  a  Sacerdote,  hostia  itemque  calix  pri$nis  Ulis  tent" 
poribus  efferebantur,  sed  sub  finem  Cetnoms,  cum  (üceretSacerdos;  Per  qnem 
haec  omnia,  etc.  erigebat  se  Arckidiaconus  soJus:  et  cwn  diceretur;  Per 
ipsum  et  cum  ipso,  levabat  cwn  offer torio  caUcem  per  ansas,  et  tenebat 
exaltans  iUum  juxta  Ponäficem.  MicrologuSy  corpus  cum  caUce  hmc  levatum 
fuisse,  dicit  in  cap.  i5.  ubi  nuüam  cUterius  post  consecraüonem  levationis 
mentionem  facit.  Orientales  id  praestant  paulo  ante  communümem,  Porro 
elevcUio  post  consecrationem  in,  GalUa,  post  medium  saecuhim  undeinmum 
videtur  fieri  coepta^  haud  scio  an  pa\do  serius  in  Ecclesia  Romana.  Cum 
igitur  initio^  elevationem  Euchanstiae  in  Ecclesia  Romana  eo  in  loco  quem 
nunc  habet  non  fuisse,  doctonim  hominum  testimonio  constet,  ncque  tamen 
inde  merito  quisquam  inferre  possit,  ignotam  fuisse  tunc  Sacramenti  quam 
profitemur  fidem,  quae  satis  magnis  aliunde  argumentis  confirmatur,  ita  plane 
concludi  non  debet  Orientales,  quia  elevationem  eodem  loco  non  agnoscunt, 
posse  idcirco  in  suspicionem  vocari,  quasi  non  rectam  de  Eucharistia  fidem 
habeant.  Neque  enim  quod  ita  judicaverunt  Theologi,  aut  Itinerariorum  wi^ 
tures  aliqui,  causa  ulla  fuit,  nisi  silentium  Lilurgiarum :  tum  observatio '  pa- 
^um  accurata  caeremoniarum  Orientalium,  ita  ut^  quia  statim  post  verba 
Christi  pronunciata,  non  videbant  levari  Eucharistiam,  prorsus  illam  non 
Dam,  a  Goes  de  ostendi  crediderint.    Ita  quoque  judicavit  Zagazabo  Aethiops    in  Lusitania, 

Mor.  Aethiopum,         ^^^  j^  g^ig  ^^  referret.    Apud  nos  Eucharistia  non  ostenditur,  sicut  hie  cfr- 

deo  fieri.  Sed  ex  relatis  autorum  testimonüs  haec  quorumdam  hominum  opi- 
nio  aperte  revincitur.  Nam  quod  Gabriel  Patriarcha,  quod  Abusebah  Autor 
Tractatus  de  Scientia  Ecclesiastica,  quod  Rituales  alii  libri  testantur  de  Ae- 
gyptiorum  Jacobitarum  hac  in  parte  disciplina,  eam  non  noviter  introductam^ 
sed  antiquitus  usurpatam  esse  satis  demonstrat.  Idem  de  Syris  dicere  pos- 
sumus,  quorum  ritus  non  praescfipserunt ,  aut  noviter  instituerunt  Severus 
Antiochenus,  et  alii  ex  ejus  sccta  autores,  Jacobus  Edessenus,  Dionysius 
Barsalibi  et  Abulfaragius,  qui  eos  in  Nomocanone  coUegit,  sed  quales  crant, 
referunt.  Accedit  nota  certa  ritus  ostendendae  Eucharistiae  paulo  ante  com- 
munionem,  cum  pronunciatur  Confessio,  de  qua  mox  dicemus.  Sed  ne  quid 
desit  ad  ostendendam  perpetuam  Ecclesiarum  consensiohem  in  veneratione 
Eucharistiae,  adjicicmus  ritum  alium  quem  Canones  de  disciplina  Ecclesia-* 
stica  anonymi  praescribunt :  leguntur  autem  in  Codice  satis  vetusto.  QuotieS" 
cumque,  inquiunt,  elevabitur  Eucharistia  pulsabuniur  campanae:  minores 
scilicet  quas  gestaut  manibus^  et  quas  tangere  extra  Ecclesias  non  licet, 
sab  Muhamedanorum  tyraunide.  Nam  in  Nubia  et  Aethtopta,  übt  Christian! 
Hisf.  Pair.  Alex.  ^^g^^^^^U  pulsabautur  ex  superiori  loco,  ut  observatum  est  ifi  vita  Yugabi 

p,  282.  Patriarchae  Alexandrini  LH.  de  Georgio  filio  Zachariae  Regis  Nubiae,  qui 
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cum  apad  Praefectum  Aegypti  gratia  valeret,  eo  ipso  in  Castro,  ubiLiturgia 
ab  Episcopis  celebrabatur,  pulsari  ex  superiori  tabulato  campanas  jussit^ 
more  patrio.  Reliqua  ad  ipsum  elevationis  ritum  spectantla  legi  possunt 
quantam  ad  Latinos  et  Graecos  pertinet,  in  Commentarüs  Jacobi  Goarii  ad 
Chrysostomi  Liturgiam:  notis  Hugonis  Menardi,  ad  Gregorii  libriun  Sacra* 
mentalem:  Cardinalis  Bonae  Tractatu  de  rebus  Liturgicis,  optimo  sane  et 
pererudito,  tum  apud  autores  alios  qui  passim  a  nobis  designali  sunt.  Jam 
de  Adoratione  Eucharistiae,  quantum  ad  Orientales  pertinet,  paucis  dicendum, 

Constat  sane  ex  omnium  Theologorum,  imo  Protestantium,  sententia,  cul-  De  Adoratione  En- 
tum  illum  religiosum ,  ita  cum  fide  realls  praesentiae  corporis  et  sanguinis  charistiae  «ntiqaitaa 
Christi  in  Sacramento,  semper  conjunctum  fuisse,  ut  qui  eam  crediderint,  «xarpata. 
adorasse  Eucharistiam  verisimile,  imo  certum  quodammodo  esse  videretur. 
Cum  itaque  sanctos  Patres  ita  sensisse  satis  demonstratum  fiierit,  etiamsi 
perspicua  testimonia  nobis  deforent,  dubitari  tamen  non  posset  quin  Eucha«« 
ristia  adorata  antiquitus  fuerit.  At  testimonüs  Ambrosii  1.  3,  de  Spiritu 
sancto,  cap.  12.  Augustini  in  Psalmum  98.  Theodoreti  in  Dialogo  l4avyx^- 
Tog,  Cyrilli  Catechesi  Mystagogica  V.  et  quibusdam  aliis  probari  conten* 
dimus,  eos  Eucharistiae,  non  minus  quam  verae  Christi  carni  Ted^ecj^ievt] 
adorationem  deferendam  ccnsuisse.  Neque  ihultum  immorari  debere  existi- 
mavimus  in  conqnirendis  autoritatibus  de  hoc  argumento,  aut  ex  aliis  non 
adeo  perspicuis  deducere  probationes  novas  circa  religiosum  Sacramenti  cul- 
tum,  ut  ad  illum  loci  quidam  SS.  PP.  referrentur,  qui  aliter  intelligi  pos«- 
sunt,  et  debent.  Unde  locum  Basilii  libro  de  Spiritu  sancto,  quem  superius 
retulimus,  ubi  de  Invocatione  Spiritus  saficti  agebatur^  quique  meminit  ceva^ 
dei^stag  fetnis  et  calicis,  ad  utriusque  ostensionem  non  pertinere  certissimum 
est,  quamvis  Bellarmino  multisque  aliis  visum  aliter  fuerit.  Nam  eo  loco 
aycxd€i|i^  Basilio,  est  consecratio  elementorum  in  corpus  et  sanguinem  Christi; 
nempe  opus  divinum  quod  a  Deo  postulatur  per  interventum  sancti  Spiritus 
illabentis  in  dona  proposita,  non  actio  aliqua  ad  disciplinam  exteriorem  per- 
tinens.  Sed  enim  in  Ulis  quae  antiquitatem  Ecclesiaslicam  spectant,  dogmata 
quidem  in  sanctorum  Patrum  scriplis  quaerenda  sunt,  ita  ut  quod  ignora« 
verint,  aut  non  propriis  verbis  communique  consensu  docuerint,  ad  finem 
non  pertinere  possit  judicari:  at  in  disciplina  res  aliter  se  habet,  cum  circa 
illam  semper  esse  potuerit,  et  fuerit  innoxia  diversitas,  nullo  sanae  doctrinae 
dotrimento  ac  periculo:  et  multa  per  traditionem  ad  Ecclesias  pervenerint, 
quorum  perscriptas  autoritates  proferre  vix  licet,  quamvis,  ut  Augustinus 
post  Basilium,  Chrysostomum,  et  omnes  alios  docuit ,  ex  sola  eorum  rituum 
observatione  constet  sufficienter,  quod  ab  Apostolica  traditione  proveniant. 
Cum  igitur  Eucharistiae  adorationem  perpetua  traditio  omnium  Ecclesiarum 
commendet,  ejusque  initia  assignari  nulla  possint,  tanquam  nuper  introductae 
contra  majorum  exempla,  non  est  quod  laborent  Theologi,  in  conqnirendis 
veterum  testimoniis  in  re  evidenli,  quae  ut  non  a  scripta  aliqua  lege 
ducit  originem,  ita  non  scriptis  autoritatibus,  sed  usu,  consuetndine,  omnium 
saeculorum   exemplo,  quantum  opus  est,    a  novitatis  suspicione  vindicatur. 
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Quorsum  enim  scriberentur  in  Sacramentorum  libris  omnia  illa  quae  non  ex 

codice,  sed  ex  usu,  quotidianoque  inihisterio  Sacerdotes,  et  Diacoiii   disce- 

bant?  Aiunt  Protestantium  pleriquc,  Innocentium  IV.  iiiduxisse  morem  ado* 

ra]||dae  Eucharistiae :   ostendant  ubi  id  perscriptum  sit     Ostendemus  contra 

Sacramentales  libros,  et  quidem  multos,  illius  aetate  recentiores  qui  ne  no- 

tatn  quidem  habeant  adorationis  Eucharistiae :   neque  tamen  idcirco  eam  non 

adoratam  fuisse,  vel  ipsi  tot  paradoxorum  autores  affirmare  audebunt. 

Adorationeiii  £u-         Par  fuit  Orientalium  Ecclesiarum  ratio,  ubi  quaecumque   ad  rite  per- 

charistiae    observant  ficienda  Sacramenta  spectabant,  serius  omnino  in  literas  missa  sunt,  quia  Co- 

Orientales.  ji^es  orationibus  solis  constabant,   ritus   alibi  notabantur^    etiam   cum  scribi 

coeperunt.  DeGraecis  certa  et  constantissima  traditio  dudum  ipsarumLiturgiarum 
Codieibus  consignata  est:  eos  Aegyptii  Jacobitae  sunt  imitativ  ut  quod  usu 
stabilitum  erat^  in  Rituales  libros^  aut  Liturgicos^  qui  adjunctum  habcrent  caere- 
moniarum  apparatum  tandem  referrentur,  quae  ad  ostensionem^  elevationem, 
adorationemque  Eucharistiae  spectabant.  lllavero  disciplina^  qualis  ex  Ga* 
,  brielis  Patriarchae  Rituali  a  nobis  exposita  est^  plenam  habet  ex  ipsius  no- 
mine autoritatem^  majorem  adhuc  ex  usu^  et  traditione  ejusdem  Ecciesiae,  quae 
satis  apparet  ex  testimonio  Severi  Episcopi  Aschmoninensis^  qui  quadrin- 
gentis  annis  scribebat  ante  Gabrielem.  Nam  ex  ejusdem  Severi  verbis 
agnoscitur,  et  elevatam  sua  aetate  fuisse  Eucharistiam,  et  adoratam,  quando 
preces  ad  Christum  in  ea  praesentem  dirigi  praecipiuntur:  illac  nempe,  Dens 
propitius  esto  mihi  peccatori:  et  Memento  mei  Domine,  dum  veneris  in  re- 
gnum  (uum:  tum  adhortationes  Severi  ipsius,  Autoris  Homiliarum  de  Circulo 
anni:  publicae  etiam  Diacononim  hoc  ipso  sacri  officii  loco,  ad  orandum  in- 
tentius,  cum  timore  et  tremore,  Christique  in  disco  Eucharistico  porrecti,  et 
hnmolati  fidem  memoriamque  excitandam:  quae  omnia  cum  summi  cultus, 
qualis  Deo  soli  exhibere  legitime  potest,  officia  sint^  ipsam  quoque  adoratio- 
nem^  summumque  religionis  actum  simul  complcctuntur.  Cum  enim  Propheta 
scelus  idololatriae  sculptilia  sibi  fabricantium  exagitaret  vehementius,  expro- 
brat  illis,  quod  tandem  dicerent,  Libera  me  quia  Dens  meus  es  tu.  Utque 
2.  2.  q,  S3.  a.  3.  recte  D.  Thomas.  Per  oratianem  hämo  Deo  reverenHcan  exhibet,  in  qmm^ 
q.  84.  a.  2.  |j^^  ^^  g^  subfidt^  et  profiietur  orando  se  eo  indigere^  sicui  autore  suorum 

bonorum:  et  ut  alio  loco  docet,  duplex  adoratio  est,  spiritualis  quae  consi- 
stit  in  interiori  mentis  devotione,  et  corporalis,  quae  consistit  in  exteriori 
corporis  humiliatione:  eam  exhibent  procul  dubio,  qui,  ut  Coptitae  faciunt, 
ad  Eucharistiam  dirigunt  preces  pro  misericordia  impetranda,  praesertim 
quando,  ut  ex  dictis  manifestum  est,  interiori  Uli  devotioni  exteriorem,  pro- 
strationem  scilicet  corporis,  et  alios  honores  adjungunt. 

p,  23.  i  i4.  Confessio  Corpus  sanctum^  etc. 

Confessio  fidei  anic  Pervenimus  tandem  ad  eam  Liturgiae  partem  quae  communionem  proxime 

Commnnionein.  antecedit,  et  quae  confessionem  continet  de  veritate  corporis  et  sanguinis 

Domini  Jesu  Christi  in  Eucharistia,  tam   perspicuam,    tarn  indubitatam,   ut 
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nulla  toto  orbe  Ecclesia  unquam  sit  aut  fuerit^  in  qua  39cerdotes  et  Laici 
lueulentius  de  sacraiissimo  illo  mysterio  testimonium  dedisse  reperiantur. 
Atque  ea  opinor  ratione  factum  est,  ut  absolute  '0/noXayla  appellaretur,  quasi 
omnia  coniplectens ,  quae  non  modo  ad  Sacramenti,  sed  etiam  ad  Incarna- 
tionis  fidem  pertinerent:  quamvis  ultima  sui  parte^  ante  aliquot  saecula  inter- 
polationem  passa  sit,  ut  ad  propriam  Jacobitishaeresin  accommodaretur:  quod 
cur  et  quando  factum  fuerit  ex  cerlis  monumentis  exponemus.  Adeo  cele- 
bris  est  in  Alexandrina  Ecclesia  haec  oratio,  ut  in  nulla  Liturgia  sive 
Aegyptiaca,  sive  in  Aethiopicis  ex  illa  derivatis,  desideretur:  nullus  Autor 
Rituum  iilius  non  meminerit.  Ut  autem  intelligatur  melius,  quo  ordine  dica- 
tur,  praeter  rubricas  Codicis  Regii,  quas  versioni  nostrae  inseruimus,  ritum 
integrum  antecedentem  proponemus,  verbis  Gabrielis  Patriarchae.  Post  illa 
quae  superius  relata  sunt ,  ita  prosequitur.  Äccipiet  Sacerdos  Isbodican,  seu 
majorem  hostiae  partem  in  manum  suam  dexteram,  eoque  consignabit  san-- 
guinem  pretiosum  in  calice,  in  modum  crucis:  attoüetque  illud  sangtUne  m- 
iinctum,  sedulo  cavens,  ne  quid  ex  iUo  decidat:  ex  eo  deinde  signabit  in 
farmam  crucis  totum  corpus  sanctum^  quod  est  in  dtscö.  Tunc  referei  illud 
ad  sanguinemy  et  ex  eo  rursus  in  sanguine  crucis  figuram  designabit^  immü" 
tetque  illud  in  sangumem  calice  contentuMy  dicens  interea.  EvkoyrjfioQirflovg 
XQiatdg  vlog  S-eov.  aytaa/iidg  nvevftazog  äyiov  afirjv.  Benedictus  Jesus 
Christus  filius  Dei:  sanctificatio  Spiritus  sancti.  Amen.  Populus  vero  ado^ 
ratione  sua  peracta,  se  attollens,  respondebit  alta  voce.  Unus  Pater  San- 
ctus  etc.  Um  Sacerdos  dicet  Pax  omnibus.  Respondebunt  j  Et  cum  Spi- 
ritu  tuo.  Postea  Sacerdos  dicet  Confessionem ;  pronunciandoque  Corpus 
sanctum^  äccipiet  illam  mqjorem  partem  quae  in  medio  disd  posita  esty  et 
ex  ea  äccipiet  Isbodicony  et  dividet  Hlud  in  tres  partes.  Quod  si  mqjor 
hostia  fuerit:  äccipiet  ex  Isbodico  tres  partes  in  manus  suas,  frangetque 
pariictdatim  in  disco  ad  haec  usque  verba.  Accepit  illud  ex  Domina  nostra 
Deipara  sancta  Maria.  Tum  äccipiet  partictdam  in  manu  sua  et  eam  in  disco 
deponet,  cujus  loco  aUam  äccipiet  ex  corpore,  quod  est  in  disco,  et  eam 
manui  suae  imponet:  nempe,  ut  habeat  in  manu  particulas  consecratas,  dum 
Confessionem  pronunciat;  et  Sacerdotc  praeeunte  populus  eam  prosequitur.  Nam 
simul  ac  demonstratur  Eucharistia,  eodemque  momento,  Confessionem  dici 
certissimum  est  non  modo  ex  Bubricis,  Gabriele,  Scientia  Ecclesiastica ,  et  . 
aliis  autoribus,  sed  in  Ordinationibus  Episcoporum  et  Sacerdotum  praescri- 
bitur,  ut  dum  novus  crdinatus  eam  pronunciat,  habeat  in  manu  particulam 
corporis  Christi,  et  eam  ostendat,  quo  edita  simul  confessione,  populus  de 
ejus  fide  circa  Eucharistiam  certus  esse  possit.  Jam  quae  ad  eam  Orationem 
singulariter  attinent,  paucis  explicanda  sunt. 

Duae  sunt  autem  ejus  partes;  prima  antiquior  est^  quae  bis  verbis  con-     Partes  hujqs  Con- 
tinetur.     Corpus  sanctum  et  sanguis  pretiosus  Jesu  Christi  fiHi  Dei  nostri.  fessionis  duae. 
Amen.    Sanchm  pretiosum  corpus  et  sanguis  verus  Jesu  ChrisH  FiUi  Dei    P""«  antiquüsima. 
nostri.    Amen.   Haec  Graece  dicuntur,  quae  nota  est  primaevae  vetustatis  in- 
dubitata :  nam  quod  ea  lingua  in  Liturgiis  extat ,  procul  dubio  acceptum  fuit 
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ab   Ecclesia  Orthodoxa,    antequam   ab  ea  Jacobitac  sccessionem  fccissent. 
Fostea  enim  nihil  quod  noviter  institutum  fuisset  Graece  dictum  est.     Extat 
quoque  m  Graecis  Alexandrini  ritus  Liturgiis. 
Socanda  recentior.         Secunda  pars  quae  non  parem  antiquitatem  habet,  in  duas  quoque  alias 

dividitur;  nam  primo  adjuncta  sunt  tantum  iila  verba.  Corpus  ei  sanguis  Emma^ 
nuelis  Dei  nostri,  hoc  est  in  rei  veritate^  quae  quidem  ex  Cyrillo  desumpta 
videntur,  adversus  Nestorianos,  qui  negare  probabantur  ex  suis  prineipiis 
esse  in  sacris  mysteriis  carnem  Christi  divinam  factam;  ea  autem  verba,  ut 
et  sequentia,  Coptice  dicuntur:  quae  quidem  cum  contineant  luculentam  de 
Eucharistiae  veritate  Confessionem,  infecta  sunt  nihilominus  doctrinae  Jaco- 
biticae  particula,  dum  dicunt  fecisse  unum  quid  ex  humanUate  ei  dieinitaie, 
lUa  quidem  verba  secundum  doctrinam  Orthodoxam  intelligi  possent^  si  re- 
ferantur  ad  unitatem  personae:  unus  quippe  Christus  est,  non  confusione 
substantiae,  sed  unitate  personae,  vX-'m  Symbole  Athanasii  dicto  legitur. 
Verum  illa  Jacobitae  referunt  ad  unitatem  naturae  quam  pertinacissime  pro- 
fitentur,  et  cum  Eutychen  detestentur,  eique  anathema  denuncient  tanquam 
Apollinaristae ;  illaque  verba  confusionem  quamdam,  mistionemque  inducere 
viderentur,  explicata  sunt  per  subsequentia,  atque  ita  Confessio  eam  quam 
habet  in  codicibus  formam,  paulatim  accepit.  Tota  igitur  ipsius  sententia 
cum  primo  pertineat  ad  agnoscendam,  verbisque  simplicissimis  contestandam 
veritatem  corporis  sanguinisque  Domini  nostri  Jesu  Christi,  refertur  simul 
ad  Incamationis  fidem,  ut  dum  verum  corpus  ejus,  et  sanguinem  in  Eucha- 
ristia  se  agnoscerc  profltentur  Jacobitae,  simul  veritatem  assumtac  ab  eo 
camis  agnoscant,  omniumque  pariter  quae  in  tfi  ivadgxq)  oixovofiltf  gesta 
'sunt.  Eam  fidem  cum  antiquitus  simplex  professio  unionis  perfectae  nalu- 
rarum,  conjunctionisque  in  unitatem  personae  satis  exprimeret,  postmodum 
tamen  cum  unitas  illa  naturae,  quam  ipsi  credunt,  usque  ad  confusionis, 
quam  detestantur,  sensum  progredi  videretur,  ultima  verba  addiderunt,  ut 
Eutychianam  haeresin  excluderent.  Ea  porro  cura  tanta,  ne ,  dum  confessio- 
nem de  Eucharistia  pronunciabant,  contra  suae  de  Incarnatione  Ecclesiae 
opinionem  quidquam  dicerent,  certissimum  documentum  est  credere  illos,  esse 
in  Eucharistia  corpus  Christi,  non  typicum  aut  repraesentativum,  sed  illud 
ipsum  quod  assumtum  est  a  Verbo  divino,  ex  Maria  Virgine,  et  divinae 
personae  conjunctum  intima  unitate,  quam  naturae  esse  volunt.  Unde  tota, 
quae  in  posteriori  Confessionis  parte  sequitur,  eorum  Theologia,  de  Incar- 
nationis  mysterio  frustranca  futura  fuisset,  si  non  ipsum  verum  Christi  cor- 
pus in  Sacramento  se  credere  agnovissent. 
Eadem  Confessio  Si  nihil  aliud  Confessio  ipsa  significaret,  quam  Eucharistiam  esse  cor- 
non  potest  intelligi  piw  Christi  typicum,  quod  nos  sumus,  nam  ita  explicare  vel  potius  obscu- 
aliter  qnam  secnndum  rare  aggressus  est  Albertinus,  vetustissimam  illam  formulam,  TcrtuUiano 
fidem  realis  praesen-  gugebio  et  omnibus  aliis  memoratam,  Corpus  ChnsH,  Amen,  ita  ut  Diaconi 

et  Sacerdotes  dum  haec  dicebant  non  magis  crederent  id  quod  porrigebatur 
et  accipiebatur  esse  proprio  Christi  corpus,  quam  se  esse  proprio,  illud 
ipsummet  corpus,  si,  inquam,  nihil  aliud  verba  ipsa  significant,  nihil  hac 
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oratione  absiirdius.  Nemo  enim,  non  modo  inter  religiosissimac  actionis, 
qualis  communio  est,  solennia,  sed  nee  Rhetorice  potius  quam  Theologice 
loquendo,  unquam  dixit:  Credo,  et  ad  tdHmum  usque  vitae  haUtum  credamy 
fideles  esse  corpus  Christi^  iUud  ipsum  quod  assumsit  ex  Maria  Virgme  et 
in  quo  passus  est. 

Id  tarnen  significare  oportet  Confessionis  verba,  si  alio  quam  realis  et  Albertinaa  refelll- 
snbstantialis  transmutationis  sensu  accipiantur.  Et  sane  id  fassus  est  Alber-  f^^- 
tinus,  indirecte  quidem,  sed  non  minus  certo,  cum  ita  schberet.  Sicut,  in- 
quit,  facile  concedimus  haec  verba  (Corpus  Christi.  Amen,)  ad  EucharisHam 
pertinere,  contra  pariter  negamus  Diaconum  Eucharistiam  porrigentem  dicere 
soUtum  se  verum  corpus  Christi  praebere.  Attamen  in  ritu  Coptitarum  quem  JL.  2.  p.  345. 
expendimus,  non  modo  Sacerdotes  et  Diaconi  communionem  praebentes  ita 
loquuntur,  sed  ante  ipsam  ejus  distributionem ,  et  ita  ut  non  modo  ad  com- 
municaturos,  verum  et  ad  omnes  in  Ecciesia  praesentes  verba  faciant.  Ita 
quoque  desighant  iliud  ipsum  quod  esse  dicunt  corpus  verum  Christi,  ut  non 
modo  discus  seu  patena  quae  Eucharistiam  continet  manu  extenta  ostenda- 
tur;  sed  etiam  particulam  majorem,  ut  mox  Gabrielis  testimonio  probavimus, 
Sacerdos  manu  teneat:  eam  novus  ordinatus  in  manum  accipiat,  et  eam 
quoque  demonstret,  dum  Confessionem  pronunciat:  omnesque  etiam  Lai'ci, 
cum  dicunt:  Credo  et  Confiteor^  ad  eam  ipsam,  quae  ipsis  ostenditur  parti- 
culam, oculos  sermonemque  dirigant.  Itaque  quod  tam  confidenter  afflrmavit 
Albertinus,  non  de  Orientalibus  inteliigi  potest,  quorum  Ritualibus  sufficienter 
ejus  temeritas  refellitur,  sed  de  veteri  Ecciesia,  adversus  quam  non  minus 
peccat,  dum  incompertam  sibi  ejus  disciplinam  ex  inanibus  conjecturis  ad 
arbitrium,  non  ad  veritatem  efflngit.  Nam  et  antiquam  simplicemque  formu- 
lam  Corpus  Christi^  Ameti,  demonstrari  facile  potest,  Qet  id  multi  ante  nos 
fecerunt,)  ad  hoc  illud  ipsum,  quod  fidelibus  praebebatur,  pertinere.  Et 
quamvis  ex  rubricarum  defectu, '  accurataque  minutarum  caeremoniarum  de- 
scriptione,  quando  illam  Codices  Liturgici  non  repraesentant,  recte  concludi 
non  possit,  nihil  ultra  observalum  esse,  satis  enim  constat  haec  omnia  non 
scripto,  sed  traditione  ad  Ecclesias  venisse,  id  ad  Orientales  Christianos  nihil 
attinet.  Nam  in  ipsorum  Codicibus  singulares  illi  ritus  descripti,  perspicue 
significant,  Confessionem,  ad  ipsum  quod  praebetur  communicantlbus,  et  quod 
demonstratur  oculis,  Christi  corpus,  certissime  referri.  Nam  major  in  rebus 
humanis  certitudo  esse  nulla  potest,  quam  tot  caeremoniae:  quam  perpetua 
consuetudo,  ut  quod  panis  et  vinum  videtur,  appelletur  corpus  et  sanguis; 
quam  denique  tota  illa  actio  cum  oratione  conjuncta,  per  quam  certissime 
de  ea  particula,  quam  ostendit  Sacerdos,  et  de*  aliis  quae  in  disco  coUocatae 
sunt,  ailirmatur  esse  illas  Christi  corpus  et  sanguinem.  lUas  igitur  cum  in 
mensa  sacra,  et  in  disco  vident,  fatentur  esse  ipsum  pretiosum  et  sanctum 
corpus  et  sanguinem  Domini  Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  illudque 
non  typicum,  non  repracsentativum ,  sed  ipsum  verum,  quod  assumsit  ex 
Maria  Yirgine,  et  fecit  unum,  sive  univit,  cum  divinitate  sua:  ita  ut  ne  mo- 
mento  quidem  levissimo   separata  caro,   et  humanitas   ejus  fuerit  ab  ipsius 
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divinitate,   qua  ratione  confitentur  Coptitae  non  modo  corpus   Christi,  sed 

animam  cum  divinitate  in  Eucharistia  ^sse,  quae  doctrina  eadem  est  ac  Con- 

Conc.  Trid.  Sess.  13.  cilü  Tridentini.     Quantum  porro    incommodaverit   Prote.stanUum    opinionibus 

tarn  insignis  expressaque  Confessio,  non  potiori  argumento  ostendi  potest 

quam  Salmasii,  Albertinique  et  aliorum  silentio. 

Albertini  et  alioram  Extat  haec  ipsa  ante  annos  centum  et  sexaginta  ex  Aethiopico  edita  in 

in  hac    Confessione  (^^hqh^  Generali  Aethiopum^  et  in  Versione  trium  Copticarum  Liturgiarum: 

dunmiilanda ,     ">«^*  nulla  de  ejus  sensu  controversia  fuit,  nam  verba  simplicissima   sunt,  nullus 

tarnen  eorum  de  ea  iocutus  reperitur,  non  Salmasius,  qui  ipsas  Copticas  for- 
mulas  tam  maligne  vellicavit.  Ncmpe,  neque  id  temere  a  nobis  dicitur,  quia 
Protestantes  commentariis  illam  suis  torqueri  ad  sententiam  suam  posse,  de- 
speraverunt.  Quid  enim  fingi,  quid  excogitari  queat  magis  alienum  ab  eorum 
novitatibus,  praesertim  adjunctis  ritibus  qui  vim  ejus  determinant?  In  Latina 
Ecclesia  nihil  tale,  etsi  realis  praesentiae  iides  certissime  teneatur.  Nam 
cum  Sacerdos  dicit,  ostendens  Eucharisliam ,  Ecce  Agnus  Dei,  etc,  et  eam 
distribuendo :  Corpus  Domini  nostri  Jesu  Christi  cuslodiat  animam  tuam  in 
vilam  aetemam.  Amen:  nihil  tam  expresse  significat,  quod  metaphorice  in- 
terpretari  Protestantes  non  soleant.  Ita  per  insigne  divinae  providentiae  mi- 
raculum,  illis  in  Ecclesiis  quae  schismate  et  haeresi  a  Catholica  separatae 
sunt,  ne,  ut  hac  aetatc  factum  est,  dubitari  posset  de  illarum  circa  Eucha- 
ristiam  fide,  plura  testimonia  illius  remanserunt,  quam  in  ipsa  Catholica. 
Nihil  quippe  in  Canone  Romano,  nihil  in  precibus  publica  autoritate  et  an- 
tiqua  Ecclesiarum  disciplina  confirmatis,  apud  nos  est  ad  contestandam  fidem 
de  Eucharistia  nostram,  quod  in  alienum  sensüm  a  Protestantibus  detorqueri 
non  soleat.  Contra  in  Orientalibus  Ecclesiis  tales  supersunt  orationes  et  cac- 
remoniae,  quae  omnes  illorum  ratioiies  ita  conturbant,  ut  sensum  alium  quam 
realis  praesentiae  plane  refugiant;  et  inter  omnes  praecipuc  haec  Confessio, 
quae  longe  plura  continet  quam  praescriptae  Berengario  et  aliis,  de  quorum 
fide  dubitabatur. 
Onid  adversuB  illam  Superesse   unam   effugiendi  rationem  videmus ,   qua  tam  facile   tamque 

Confessionem    objici  jmj^Qjgj.gj^j  .^jj^y  golent,  ut  revocent  in  dubium  autoritatem  illius  Confessio- 
^^^^'  nis,   adversus  quam    tarnen  ne  speciosa   quidem  objectio  fieri  ulla  potest. 

Nam  meridie  lucere  negaret,  qui  Liturgiae  istius  suspectam  haberet  verita- 
tem,  neque  enim  de  antiquitate  ejus  quaestio  est,  sed  tantum  an  apud 
Aegyptios  in  usu  sit,  aut  olim  fuerit,  quod  non  magis  negari  potest,  quam 
extare  urbem  Alexandriam,  aut  aliquid  simile,  moraliter  certissimum.  Igitur 
adversus  insolitam  ejus  formam  dcclamare  poterunt,  et  quod  in  obscuris 
quaestionibus  libenter  factitant,  designari  sibi  postulabunt  initia  illius  et  in- 
crementa,  quod  licet  nuUo  jure  postulent,  eorum  enim  partes  essent,  afferre 
in  medium  argumenta  quibus  impugnari  cum  aliquo  colore  possit,  id  tarnen 
ex  certis  monumentis  praestare  facile  est.  Nam  quod  primam  Confessionis 
partem  attinet  quae  Graece  dicitur^  ejus  antiquitas  et  autoritas  vocari  ncquit 
in  suspicionem;  cum  eam  Graecae  Alexandrinae  Liturgiae  repraesentent :  et 
ipsa  peregrinitas  Graecae  linguae  in  qua  pronunciatur,  eam  scissione  Rc- 
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clesiarum  vctustiorem  esse  confirmet.  Nam  quidquid  in  Liturgiis  iilis  Graece 
extat,  omnem  antecedit  schismatum  memoriam:  saltem  est  Muhatnedanis  tem- 
poribus,  hoc  est  mille  et  amplius  annis,  vetustius.  Omnes  libri  Theologorum, 
Comroentarii  Liturgiae ,  quidquid  tandem  monumentorum  Ecclesiasticorum  su- 
perest,  idem  efficiunt. 

Sed  ut  ex  Historia  Patriarcharum  Alexandrinorum  discimus,  initio  sae-  Ouaestiones  circa 
culi  duodecimi,  et  eo  labente,  duae  circa  eara  quaestiones  exorlae  sunt.  »W"»  ""*««  *"*••' Co- 
Prima  fuit  sub  Gabriele  filio  Tarich  qui  LXX.  numeratur  et  ordinatus  est  P***^  ^^^'  . 
anno  Martyrum  DCCCXLVII.  Jesu  Christi  MCXXXI.  Is  cum  post  ordinatio-  b^/cÄ^Ld^ 
nem  processisset  more  majorum ,  ad  Monastorium  sancti  Hacarii ,  ut  ibi  pro-  ^c. 
clamaretur,  solennemque  Liturgiam  celebraret,  ubi  ad  communionem  perve- 
nit,  Confessionem  pronunciavit  hunc  in  modum.  Credo  et  confitear  hoc  esse 
corpus  Domini  et  Sahatoris  nostri  Jesu  Christi,  quod  accepit  ex  Bei  geni- 
trice  sancta  Maria,  fecitque  unum  cum  divinitate  sua.  Testatur  historicus, 
Monachis  nonnullis  displicuisse  haec  ultima  verba,  tanquam  adjectitia;  dice- 
baut  enim  consneludinem  apud  se  non  esse,  ut  eadem  pronunciarentur.  Ga- 
briel excusabat  sc,  quod  illa  dixisset  die  ordinationis  suae,  sicut  suggesse«- 
rant  ipsi ,  qui  cum  ordinaverant  Episcopi ,  neque  Heere  ea  supprimi ,  cum 
sententiam  veram  conlinerent.  Itaque  de  ea  re  multis  sermonibus  habitis,  tan- 
dem istis  verbis  alia  adjici  placuit,  ab  Omnibus  comprobata,  hunc  in  modum. 
Fecit  illud  unum  cum  divinitate  sua,  absque  divisione,  commistione  et  con- 
fusione.  Addit  Autor ,  non  paucos  in  Sahid ,  sive  superiori  Provincia ,  anti- 
quam  consuetudinem  retinuisse.  Insigne  sane  est  illud  testimonium,  quo  de- 
monstratur  quam  vetusta  jam  esset  apud  Coptitas  iUa  Confessio,  cui  ne 
Monachi  sancti  Macarii  quidquam  adjicerent,  antiquorum  exemplo  se  tue- 
bantur.  Neque  de  Tide  Eucharistiae  lis  erat,  cum  in  ea  omnes  consentirent, 
sed  de  additione  ultimorum  verborum,  quae  prave  intellecta,  ad  sententiam 
Eutychianae  haereseos  trahi  poterant,  saltem  Orthodoxis  occasionem  dabant, 
ut  de  Synchytarum,  qui  commistionem  naturarum  inducebant,  errore,  Ja- 
cobitas  postularent.  Notandus  quoque  in  illis  historici  verbis  mos  antiquus, 
quem  pariter  varii  de  Ordinationibus  Canones,  librique  Pontificales  stabiliunt, 
ut  Patriarchae  inter  ordinationis  suae  solennia  ad  primam  Liturgiam,  Epi- 
scopi qui  manus  ipsi  imposuerant,  suggererent  vcrbatim  ipsam  Confessionem 
de  Eucharistia.  lUam  sane  legem  praescriptam  rcperimus  apud  Abulbircat 
non  modo  ad  Patriarcharum,  sed  ad  Episcoporum  et  Sacerdotum  ordinationes. 
Sacerdos  qui  ordinationem  suscipit ,  accedet,  et  franget  cum  Pairiarcha  cor^ 
pus  Christi:  habebit  autem  dexteram  manum  suam  sinistrae  superposilam,  et 
in  ea  erit  particula  Eucharistiae.  Suggeret  illi  Patriarcha  Confessionem  ver- 
batim.  Credo,  etc.  ^tiam  repetet  efus  exemplo,  ut  manifesta  ßat  hominibus 
rectitudo  confessionis  Cseu  OQ&o3o^la)  efus,  dum  corpus  est  in  efus  manu. 
Et  ad  Episcopum  ordinandum  praecipitur,  ut  Confessio  illi  suggeratur  lingua 
cemactüa  quam  ordinatus  intelligat ,  ut  certo  constet  fides  efus  apud  Patriar- 
Cham,  Ita  Abusebah  in  Scientia  Ecclesiastica,  et  Gabriel  in  Rituali,  quae 
testimonia  majorem  in  modum  confinnantur  exemplo  Patriarchae^  in   cujus 
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ordinatione  eadcm  disciplina  observala  fuit.  Porro  qui  tanla  religione  cave- 
bant  ne  Confessioni  quidquam  temere  adjungeretur ,  ncque  additioncm  pati 
poterant ,  quamvis  Orthodoxa  agnosceretur ,  eos  sanc  nemo  existimabit,  non 
intellexisse^  quid  verba  significarent,  aut  Confessionem  qualis  extat,  in  suos 
libros  temere  recepisse,  multo  minus  novam  prorsus,  rationique  et  sensibus 
repugnantem  de  Eucharistia  doctrinam. 
Sccunda  circa  y(h         Verum  par  illorum  diligentia  altero  exemplo,  ex  eadem  historia  probari 

cem  Vivificum.  potest,  nempe  circa  vocera  Virnficum,  quae  in  antiqua  Graeca   formda  non 

Hui.  Patr,  -4/«^- erat,  Joanne  LXXII.  Patriarcha  Jacobitarum   Alexandrinam   sedem   obtinenle. 

^'  Abbas  Salmon  et  Monachi  Laurae  sancti  Justi  eam  addiderunt,  dicentes  Credo^ 

etc.  hoc  esse  corpus  vivificum^  quod  assumsit  FtUus  unigenituSy  etc.  Agitata 
quoque  haec  additio  fuit  inter  Episcopos,  tandemque  constitutum,  ut  quia 
vox  ipsa  in  sacris  scripturis  legebatur,  neque  dubitari  poterat  quin  corpus 
Christi  esset  vwißcum,  ea  vox  retinerctur  omnesque  eam  reciperent  in  Co- 
dices Liturgicos  suos,  quod  ubique  tandem  factum,  praeter  quam  ad  sancti 
Macarii:  nam  Monachi  excusaverunt  se  ex  majorum  consuetudine,  quae  talem 
vocem  non  agnoscebat.  Ordinatus  est  Joannes  an.  Jesu  Christi  M.CXLVII. 
obiit  M.CLXVII.  Ex  secundo  illo  exemplo  constat  usus  Confessionis  illius 
certus,  adeo  ut  ante  sexcentos  annos  jam  illa  eam  formam  accepisset,  quam 
nunc  habet.  Nulla  circa  eamdem  controversia  fuit,  quantum  ad  Eucharistiae 
fidem,  neque  enim  uUa  esse  poterat,  cum  Ulis  in  Ecclesiis  erroris  in  hac 
religionis  parte  ne  umbra  quidem  fuerit.  Qui  vero  eam  incorruptam  for- 
mulam  tarn  religiöse  servaverunt,  ut  vix  Patriarchis  suis,  quorum  tarnen 
summa  autoritas  erat ,  obtemperarent,  quando  orationi  pauca  verba  ,  addenda 
Visa  sunt,  judicare  facile  est  illos  non  admissuros  fuisse  novitatem  aliquam 
circa  Sacramenti  fidem,  si  quae  unquam  nata  apud  eos  fuisset. 
De  Syrormn  et  alio-  Cum  autem^  Ut  superius  expositum  est,  apud  antiquos  simplicissima  foret, 

rum  Confcssione  ante  paucisque  verbis  constans  illa  Confessio ,  ita  quoque  apud  Syros^  tam  Jacobitas, 

Commniiionein.  quam  Melchitas  et  Nestorianos.  In  Codice  antiquo  Liturgiae  communis  Syrorum 

Jacobitarum  Colbertino  praescribitur,  ut  Sacerdos  cum  tenet  corpus  in  manibus 
dic^i.Tu  es  Christus  Dem  noster;  tu  es  ipse  qui  prope  HieruscUem,  in  latere  trans- 
ßxus  es  propter  nos,  in  vertice  Golgathae:  tu  es  Agnus  Dei  qui  toUis  peccata 
mundi.  Extat  alia  prolixior  Dionysii  Barsalibi :  cujus  haec  ultima  verba  sunt 
Unus  est  Emmanuel,  non  diüisus  post  unionem  inseparabilem  duarum  na-' 
turarum.  Ita  credimus,  ita  confitemur^  ita  asserimus^  hoc  esse  corpus  hujus 
sanguinis  et  hunc  esse  sanguinem  hujus  corporis.  Graeci  dicunt,  Credo  Do^ 
mine  et  conßteor  quia  tu  es  Cliristus  Filius  Dei,  etc.  Apud  alios  more  ve- 
tustissimo  ad  illam  Confessionem  significandam^  Amen  dicitur^  cum  Sacerdos 
vel  Diaconus  Sacramenta  distribuunt.  Cur  prolixior  apud  Coptitas  fuerit  illa 
confessio,  haec  videtur  causa  fuisse.  Primo  ex  antiqua  consuetudine  vetus 
et  Simplex  formula  Corpus  sanctum  pretiosum,  sive  ayiov  Tifitov  Graecc  dicta 
est:  eam  ut  populus  intelligeret ,  Coptice  exposita  fuit,  non  iisdem  plane 
verbis,  sed  aliis  quae  eodem  reciderent.  Quia  vero  Coptica  lingua  post- 
modum  et  ipsa  vulgaris   esse  desiit,  Arabice   quoque  dici  coepit  Confessio 


^^ 
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non  modo  a  populo,  qui  quaedam  vulgari  sua  Mnguü  acciamabat,  sed  etiam, 
ut  mox  antea  observatum  est,  ab  ipsis  Sacerdotibus  et  Episcopis,  cum  ordi- 
narentur,  ut  publico  apud  plehem  vocis  eorum  testimonio  constaret,  quam 
recte  de  corporis  et  sanguinis  Dominici  Sacramento  sentirent. 

In  toto  Muhamedanorum ,  quam  latissime  patebat  Imperio,  Melchitarum 
seu  Orthodoxorum,  Jacobitarumque  iisdem  in  locis  magna  erat  multitudo:  et 
quamvis  acerbissima  essent  inter  partes  odia,  ex  communi  tarnen  quotidia« 
noque  commercio,  non  modo  familiaritas  inter  homines  sectae  diversae,  sed 
etiam  aliquando  aiBnitates  coalescebant,  quamvis  multis  Patriarcharum  san- 
ctionibus  id  fleri  prohibefetur.  In  summa  quoque,  qualis  afBictissimorum 
sub  Barbaris  dominis  esse  solet,  doctrinae  et  consilii,  spiritualiumque  sub- 
sidiorum  inopia,  fieri  facile  potuit,  ut  Christiani  Melchitae,  qui  saepe  et  diu 
nee  Patriarchas  habuerunt,  nee  Episcopos,  furtim  ad  Jacobitarum  Ecclesias 
accederent,  nc  Sacramento  corporis  et  sanguinis  Christi  penitus  privarentur. 
Id  enim  non  infrequenter  accidisso  ut  existimemus,  faciunt  diversi  Canones 
poenitentiales,  adversus  eos  qui  apud  Haereticos  Sacramenta  acciperent^  quo- 
rum  nonnulli  leguntur  in  Collectione  Barsalibi ,  alii  in  multis  ädeüTioroig,  Ut 
igitur  Jacobitae  caverent  a  communicatione  iila  Sacramentorum  cum  Ortho- 
doxis  Melchitis,  seu  ut  eos  vocant  Calchedonensibus,  quos  haereticos  judi- 
cabant,  videntur  instituisse,  ut  in  ipsa  communionis  hora,  non  modo  exige- 
retur  de  corporis  sanguinisque  dominici  veritate  Confessio,  sed  etiam  ut  illa 
cum  professione  Jacobiticae  fidei  conjungeretur,  ne  cui  Sacramenta  distri- 
buerent,  qui  eam  apud  Sacerdotes  non  protulisset.  Eo  enim  proprio  per- 
tinent  verba  illa  quae  posterius  addita  fuisse  observavimus,  fecit  iUud  unum 
cum  divmitate  suu^  in  quibus  sita  est  Confessio  unitatis  naturarum,  quae  Ja- 
cobitarum praecipua  doctrina  est:  quae  verba  non  nisi  post  undecimum  sae- 
culum  antiquae  formulae  accessisse  admodum  verisimile  est.  Nam  si  antea 
in  usu  apud  Ecclesias  fuissent^  ignorari  non  poterant  a  Monachis  sancli  Ma- 
carii,  in  quorum  Ecciesia,  more  jam  a  multis  saeculis  observato,  novus  Pa- 
triarcha  proclamari,  et  Liturgiam  celebrare  tenebatur,  in  qua  Confessio  alta 
voce  recitabatur,  audiebaiitque  eam  adstantes  omnes.  Cum  igitur  additio  illa 
Monachos  sola  novitate  perculerit,  forte  non  fuerat  Alexandriae  usurpata  ante 
Gabrielem  filium  Tarich,  sed  ut  ipse  excusandi  sui  causa  dicebat,  praescripta 
fuerat  ab  Episcopis  qui  eum  ordinaverant,  a  quibus,  ea  quam  exposuimus 
ratione,  necessaria  judicata  fuerat,  ut  a  Jacobitis  Melchitae  dignosci  possent. 
Id  vero  non  videbatur  tam  necessarium  in  Monasterio  sancti  Macarii,  ubi 
talis  concursus  esse  non  poterat,  quin  noti  essent  Archimandritae  et  Reli- 
giosis,  omnes  qui  eo  loco'  ad  communionem  accederent.  Quidquid  sit,  neque 
enim  argumenta  certa  suppetunt,  quibus  haec  nostra  conjectura  demonstrari 
queat^  eam  verisimilem  arbitramur,  et  Alexandrinae  Jacobitarum  Ecclesiae 
moribus  plane  consentaneam.  Neque  enim  objici  adversus  eam  potest.  Ja- 
cobitas  quoque  Antiochiae  et  multis  aliis  in  urbibus  el  provinciis  eadem 
plane  ratione  cum  Melchitis  commistos,  neque  tamen  simile  quidquam  apud 
illos  extra  Aegyptum  observari.    Verum  id  sane,  nee  tamen   idcirco  con- 
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jectura  prorsus  inanis  judicanda  est,  cum  magna  semper  fucrit  etiam  in  Ec- 
clesiis  communionis  ejusdem,  rituum  diversitas.  Nemo  tarnen  in  Orientali  hi- 
storia  Ecclesiastica  leviter  versatus  ignorat,  Jacobitas  Antiochenos  Patriar- 
chas  neque  eam  dignitatem,  neque  jurisdictionis  amplitudinem  habuisse,  quam 
Alexandrini  ex  eadem  secta  oUm  obtinuerunt.  Nam  alteri  non  Antiochiae, 
sed  Malatiae  sedem  habebant:  et  quamdiu  urbs  sab  Graecorum,  aut  Fran- 
corum  potestate  Tuit,  in  eam  ipsis  ingredi,  aut  in  ea  synaxes  agere  Jacobitis 
non  licebat.  Erant  praeterea  Patriarchae  Graeci,  fuerunt  et  Latini,  et  cum 
Nestoriani  in  Aula  Bagdadensi  plurimum  possent  sub  Califis  Abbassidis, 
omnem  aliquando  in  Christianos  cujuscumque  communionis  jurisdictio- 
nem  ad  se  traxerunt.  Verum  Benjamin  qui  se  Muhamedanis  capta  AIc- 
xandria  statim  subjecit^  amplissimaque  idcirco  privilegia  consecutus  est^ 
non  modo  omnes^  Orthodoxis  fugerc  coactis  et  spoliatis^  Ecclesias  occu- 
pavit,  sed  etiam  ejus  successores  per  annos  propc  centum,  absolutam 
illam  autoritatem  obtinuerunt,  donec  tandem  redditae  sunt  Melchitis  aliquot 
Ecclesiae,  et  ipsis  Patriarcham  suum  habere  concessum  est.  Cum  vero  primo 
illo  intervallo  temporis,  omnes  ferme  in  superiori  Aegypto  Episcopatus,  a 
Jacobitis  occupati  fuissent,  Orthodoxis  ea  in  provincia  nulli  remanserunt.  IIa 
fieri  potuit  ut,  qui  avitam  fidem  retinebant,  carerent  et  Episcopis  et  Sacer- 
dotibus,  atque  adeo  apud  haereticos  Eucharistiam  quaererent. 
Doctrina  in  Con-  Porro  doctrina  de  Incarnationis  mysterio  quam  paucis  in  hac  oratione 
fessioneexpositacon- verbis'complexi  sunt  Jacobitae^  fusissime  exponitur  ab  ipsorum  Theologis 
formisestJacobitarum  eodem  omnino  sensu,  nempe  secündum  naturae  unitatem,  exclusa  prorsus 
Theologiae.  confusione,  commistione,  et  alteratione ;  quod  legitur  etiam  in  Horologio,  seu 

Euchologio  Coptico,    et  in  multis  aliis  precibus.     Inter  Theologos  de  hoc 

argumento  disputaverunt  Ebnassalus  in  Collectione  Principiorum  fidei,  Jahia 

filius  Adaei  in    Tractatu  de   Incamalione,   Abu-Raita   Takritensis,   Sevcrus 

Episcopus  Aschmonin,  Yincentius  Episcopus  Copti,  et  Anonymi  plures,  quo- 

rum  testimonia  integra  alibi  referentur..    Quod  adjicitur,  confessus  est  con- 

fessianem  bonam,  referri  debet  ad  illud   1.  Timoth.   c.  6.  qui  testimomim 

reddidit  sub  Poniio  Pilato,  bonam  confessionem,  quem  locum  citant  et  simul 

ejus  explicationem    ex    Epistola   Cyrilli   ad    Nestorium,   Severus  Episcopus 

Aschmonin,  in  Historia  Alexandrina  et  varii  auiores  Collectaneorum  ex  san- 

ctis  Patribus.    Multa  quoque  apud  Theologos  leguntur,  circa  sequentem  ar- 

ticulum  quod  ne  momento  quidem  separata  ejusdem   Christi  divinitds  fuerit 

ab  humanilaie,  de  quo   extant  testimonia  Yincentii  Episcopi  Copti,  Jahiae 

filii  Adaei,  Severi,  Isae  f.  Zaraae,  Abu-Rai'tae,  Ebnassali,  et  Epistolae  Sacer- 

dotis  Jacobitae  nuper  ordinati. 

CoDfessio  extat  in         Tandem  ut  quae  ad  Confessionem  spectant  expediamus^  ea  qualis  est 

Omnibus LiturgiisAe- in  Basiliana  Lilurgia,  talis  omnino   reperitur  in  Gregoriana  et  Cyrilli,  nullo 

gyptiaciseiinAethio- jjgßpjjj^jijg^    ^  Coptilis  eam  acceperunt  Aethiopes,  qui  eam  totam  inseruerunt 

'^'^^*  Canoni  Generali,  seu  Liturgiae  communi,  a  qua  peti  solet  ad  alias  Liturgias. 

Illius  tamen  orationis,  quae  eorum  de  Eucharistia  fidem  tam  perspicue  signi- 
ficat,  ne  meminisse  quidem  dignatus  est  Jobus  Ludolfus,  nempe  ut  satis  ap* 
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paret  quia  eam  ad  Lutherana  placita  torqueri  posse  desperaviL  In  aliis  Li- 
turgiis  Orientalibos  non  extat  eadem  forma,  verum  ea  quam  designavimus, 
ad  antSquam  simplicitatem  propius  accedens.  . . .  Sed  ut  diximus  nulla  in 
Oriente  Ecclesia  est,  quae  non  habeat  ad  communionts  horam  destinatas 
orationes,  quae  eadem  prope  sententia,  quamvis  non  tarn  prolixe  nee  tarn 
diligenter,  exponant  illorum  Christianorum  de  Eucbaristia  fidem.  Nam  a  Sa- 
cerdote  dicuntur  haec  aut  similia  verba  Corpus  sanctum  filü  Dd:  et  qui  ac- 
cedit  ad  communicandum  respondet.  Amen:  sed  de  bis  dicetur  inferius  cum 
explicuidus  erit  communionis  ritus. 

Adjiciemus  denique  quod  praeter  omnes  Codices  antiquos  et  recentiores 
qui  hanc  Confessionehfi  repraesentant,  eadem  verbatim  refertur  ab  Abulbircat 
in  Expositione  Ordinis  Missae,  a  Gabriele  Patriarcha  in  Rituali  suo,  et  ab 
Autore  Scientiae  Ecclesiasticae :  quibus  si  adjungatur  autoritas  Historiae  Pa- 
triarcharum  Alexandrinorum ,  disciplinaque  Ecclesiae  Aethiopicae,  extra  du- 
bium  est,  eam  Confessionem  omnes,  quaecumque  habcri.possunt  certitudinis 
et  veritatis  notas  conlinere;  ritibus  quoque  adjuncUs  secundum  quos  pronun- 
ciari  debet,  ita  ad  realis  praesentiae  fidem  determinari,  ut  majus  argumentum 
consensus  Aegyptiorum  cum  Ecclesia  Catholica  ne  excogitari  quidem  possit: 
quando  nee  ipsa  de  cujus  fide  non  dubitatur,  talem  tamque  expressam  Con- 
fessionem publica  autoritate  munitam,  nuUam  in  sacris  Offlciis  suis,  aut  fidei 
professionibus  habeat. 

Porro  quam  certa  sit  hujus  Confessionis  autoritas  et  antiquitas ,  praeter  Confessio  extat  in 
illa  quae  protulimus  argumenta ,  probat  Codex  Regius  Graeco-Arabicus ,  in  Codice  Regio  Graeco- 
quo  integre  legitur,  cum  additionibus  duabus,  quae  controversiis  ab  autoribus  ^i^^'^^^- 
historiae  Alexandrinae  memoratis  occasionem  dederunt.  In  Marci  Graeca 
Liturgia  primis  tantum  vocibus  Confessio  designatur.  2(U>^cr  ayiw^  ex  qui- 
bus solis  concludi  non  potest  ea  sola  dicta  fuisse:  cum  multa  sint  exempla 
similium  orationum,  quae  primis  tantum  vocibus  designantur,  integraeque  ex 
aliis  codicibus  petendae  sunt.  Itaque  et  Jacobiticae  et  Orthodoxae  Eccle- 
siae convenire  potuit  haec  formula.  Verum  ta'men  cum  Marci  Liturgiam, 
multis  aliis  indicüs  constet  Orthodoxis  potius  propriam  quam  Jacobitis  fuisse, 
quando  sola  illa  Graecis  nota  fuit,  ususque  illius  in  Calabria  fuerit,  et  in 
Aegypti  provinciis,  quae  Mario  Patriarchae  subjectae  erant,  quin  Jacobitica 
illa  additione  caruerit,  vix  est  dubitandum.  Sed  neque  si  tam  verisimilia 
argumenta  deficerent,  esset  ambiguitati  locus,  cum  certum  haberi  debeat, 
Theologiam,'  novitatis,  et  crroris  in  Oecumenico  Concilio  condemnatam  ab 
Ecclesia  Catholica  probari,  aut  sacris  orationibus  inseri  non  potuisse. 

At  illam  ipsam  Confessionem  qualis  extat  in  Copticis  Liturgiis  tribus, 
totidem  verbis  legimus  in  Graecis  Alexandrinis  duabus  Basiliana  et  Grego- 
riana,  quas  haec  nota  sola,  Jacobitis  usurpatas  fuisse  certissime  demonstrat. 
Codex  qui  illas  continet  videtur  aetate  Patriarcharum  illorum  duorum,  sub 
quibus  de  additionibus  dispulatum  est,  antiquior.  Unde  vocari  posset  in 
dubium  Historiae  Alexandrinae  fides,  quia  significare  videtur  quodammodo, 
factas  illas  esse  primum,  cum  de  illis  Monachi  Macariani  litem  moverunt.  At 

Tomas  I.  49 


260  COMMENTARIÜS 

cum  excusatio  qua  Gabriel  filius  Tarich,  eaque  unica  usus  est,  non  alia 
fuerit,  nisi  quod  ab  Episcopis  qui  eum  ordinaverant,  praescripta,  verbatimque 
suggesta  foret:  eam  prius  in  Ecciesia  Alexandrina  viguisse  probat  haec  re- 
sponsio.  Quod  eam  Macariani  Monachi  ignoraverint,  facile  explicatur:  eranl 
enim  disciplinae  veteris  observantissimi :  cumque  additionem  primam;  fecU 
iUud  unum  ctan  divinitate  stia^  negarent  habere  se  in  suis  codicibus,  docc"- 
mur  inde  obscuriuscule  fortassis,  sed  non  inverisirailiter,  servasse  illos  Co- 
dices Liturgicos  veteres,  in  quibus  haec  additio  recepta  esse  non  poterat, 
cum  schismatum  initiis  foret  recentior.  At  alibi  in  Ecclesiis  usum  iliius 
nullum  fuisse,  non  inde  probatur. 

Quidquid  tandem  sit,  cum  omnes  Alexandrinae  Lilurgiae  illam  Confes- 
sionem  contineant,  neque  controversiae  quibus  occasionem  dedit,  ad  fidem 
Eucharistiae,  sed  ad  Incarnationis  mysterium  pertineant:  quocumque  modo 
se  habeat,  aequalem  adversus  Protestantes  retinet  autoritatem.  Nam  duae 
Liturgiae  Graecae  Basilii  et  Gregorii  illam  repraesentant ,  ut  legitur  in  Co- 
pticis  tribuSy  et  Aethiopica,  quae  ab  illis  expressa  est:  tum  Harci  Graeca 
eamdem  designat.  Quod  si  tanta  religione  caverunt  Episcopi,  et  Honachi 
Macariani,  ne  quid  in  eadem  relinqueretur,  quod  ad  suspectam  circa  Incar- 
nationis mysterium  doctrinam  referri  posset;  quis  negligentes  illos  ita  fuisse 
suspicabitur,  circa  illud,  de  quo  potissimum  agebatur^  Eucharistiae  mysterium, 
ut  ea  verba  quae  veram  substantialemque  transmutationem  perspicue  signi- 
ficabant,  inexplicata  praeterirent.  Non  fecissent  sane,  si  quid  aliud  in  mente 
habuissent:  at  contra  prorsus;  nam  verba  ritusque  ita  disposuerunt,  ut  ex 
illis  intelligeretur  praesentia  reaiis  corporis  et  sanguinis  Christi,  quod  prae- 
scriptae  ad  communionem  distribuendam  caeremoniae  in  majori  luce  colk^» 
cabunt. 

F.  23.  l.  3/,  Sacerdos  dignos  fac  Domine^  etc. 

Non  una  est  illarum  orationum  forma,  quamvis  communis  eademque 
omnium  sententia  sit:  alias  refert  Gabriel  Patriarcha,  quarum  haec  prior  est. 
Fac  nos  omnes  dignos  Domine,  ut  percipiamus  ex  corpore  hw  sancio  ei 
sanguine  tuo  pretioso  sanctüatem  animarum,  corpomm  et  spirituum  nostro- 
rum^  remissionemque  peccatorum  et  deUctorum  nostrorum,  ut  efftciamur  cor- 
pus unum^  et  spirttus  unus  tecum:  quia  tu  es  benedictus,  et  tibi  debeiur 
gloria,  cum  Patre  tuo  bono  et  Spiritu  sancio  inaelemum,  Amen,  Posterior 
quam  dicit  ab  aliquibus  hoc  loco  recitari  solitam,  talis  est.  Domine  Jesu 
Christe  fac  nos  dignos,  ut  percipiamus  corpus  iuum  sanctum  et  sanguinem 
tuum  pretiosum:  neque  fiat  nobis  ad  Judicium,  sed  sicut  cUxisti  disdpuUs  tuis 
sanciis:  Acdpiie  ex  corpore  et  sanguine  meo  ad  remissionetn  peccatorum 
vestrorum,  sit  nobis  societas  cum  discipulis  tuis  sanciis,  ut  ex  pariicipaHone 
nostra  mysieriorum  tuorum  vivißcantium,  percipiamus  remissionem  peccatorum 
^  nostrorum,  aboUHonem  delictorum  nostrorum^  puritatemque  animarum,  cor-- 
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forum  et  spirihmm  nostrorum,  et  conscientiarum ,  per  fidem  in  nomen  iuum 
sanctum ,  ad  exiremum  usque  vitae  spiriium,  Amen.  CoUigi  multae  aliae  pos- 
sunt  ex  libris  Ecclesiasticis ,  neque  enim  istarum  orationum  et  earum  quae 
in  Liturg^a  praescribuntur  ratio  est  prorsus  eadem:  istifi  addere  aut  detra* 
bere  nihil  licet:  in  aliis  quae  dicuntor  ad  libitum^  ut  Rubricae  nostrae  lo- 
quuntur,  aut  quae  privatim  inter  caeremoniarum  intervalla  recitantiir  a  sacer- 
dotibus,  aut  a  Laicis,  alias  adjungere  semper  licuit.  Itaque  multae  similes 
occurrunt  ad  communionem,  et  ad  gratiarum  actionem,  non  in  Orientalibus 
modo,  sed  in  Graecis  quoque  libris,  quae  omnes  realem  praesentiam  ita  con« 
firmant,  ut  vix  ulla  sit  quae  ad  eam  stabiliendam  argumenta  perspicua  non 
suppeditet. 

Comnmnicabit  Sacerdos.  P.  24.  i  3. 

De  communione  Sacerdotis  nihil  singulare  observandum  occurrit,  nihU-  Commanionis  dis- 
que  praescribunt  rubricae  codicum  recenliorum,  tanquam  scilicet  in  ritu  qui  tribuendae  ritu9. 
Omnibus  satis  notus  esse  debet.  Gabriel  qui  illum  accuralius  describit,  ait 
Sacerdotem  corpus  sanctum  osculari,  tum  illud  sumere,  moxque  discum  ope- 
rire^  nempe  ex  reverenlia  Sacramenti,  ne  particulae  in  eo  remanentes^  quae 
distribuendae  sunt  ad  aliorum  communionem^  oculis  expositae  sint.  Tum 
praecipit^  ut  Sacerdos  calicem  detegat^  qui  velo  quoque  suo  opertus  est, 
et  ex  eo^anguinem  Christi  bibat,  mappula  deinde,  quam  sinistra  manu  tenet, 
OS  abstergat,  et  oram  calicis,  qua  parte  bibit.  Communioni  Sacerdotis  re- 
servatur  particula  illa  major  Isbodican  dicta,  seu  media  iliius  pars,  ex  qua 
consignatus  fuit  calix,  et  ex  qua  minor  particula  quam  margarüam  vocant 
desumta,  immUti  in  calicem  jubetur,  in  excerptis  ex  Gabriele  et  aliis,  quae 
a  nobis  relata  sunt.  Cum  autem  oblatae  majores  sint  in  Oriente  quam  apud 
nos  soleant,  omnesque  vulgo  ex  una  et  eadem  communicent,  illa  pars  quasi 
praecipua  (etsi  nulla  sit  diversitas  inter  eam  et  alias,  omnesque  credantur 
aequaliter  esse  corpus  Christi)  reservatur  ad  consignandos  alios  calices, 
in  quibus  communio  distribnitur ,  et  ad  praebendum  Sacerdotibus,  Clero,  ali- 
isque  dignioribus.  Mox  Gabriel  ita  prosequitur.  Sacerdos  Diacono  mmt- 
stranH  communionem  impertit,  et  si  provectior  aetate  fuerit,  dat  ei  caUcem, 
mmulque  cochlear  a  latere  adjunctum.  Tum  acdpit  Diaconus  calicem^  et  illud 
drcumfertj  incipiendo  a  kUere  australiy  proceditque  corameo  alter  Diaconus, 
cereum  accensum  praeferens;  oportetque  ministros  altaris  omnes  illud  ado~ 
rarcy  capita  incHnantes,  donec  in  latere  horeali  constiterit.  Tunc  incipiet 
Sacerdos  communionem  praebere  ministris  inferioris  ordinis,  et  intinget  ipsis : 
tmusque  eorum  adstans  cum  mappula,  ora  eorum  absterget  postquam  com- 
municacerint  Majoribus  autem  seu  primi  ordinis  ministris,  Sficerdos  dabit 
corpus;  Diaconus  praebebit  sanguinem  cum  cochleari. 

Nempe,  ut  ex  eo  loco  multisque  aliis  manifestum  est,    communio   apud     Tres  diveni  ritne. 
Orientales  tribus  modis  distribnitur,  ita  ut  nulla,  quantum  ad  Sacramenti  le- 
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gilimam  perceptionem,  inter  illos  modos  judicetur  esse  diversitas.  Primo 
simpliciter  et  magis  ad  morem  antiquissimum^  panis  factus  corpus  Christi, 
praebelur;  et  postea  calix,  ex  quo  bibit  qui  communicat.  Eo  modocommu- 
nicant  Sacramentis,  Sacerdos  sacra  celebrans^  alter  qui  vocatur  ministrans, 
vel  sodus,  quem  Rituales  nostri  Assisteniem  vocant;  Diaconusque  ministerio 
fungens:  tum  Episcopus  si  adsit,  nee  Liturgiam  celebret^  una  enim  tantum 
apud  Orientales  celebratur.^  Secundus  modus  est,  ut  Corpus  Christi  prae- 
beatur  a  Sacerdote:  Sanguis  a  Diacono  qui  calicem  tenet,  atque  ex  eo  gut- 
tarn  cochleari  pniebet,  ut  Sacerdotibus  et  aliis  primi  ordinis  Ecclesiasticis 
fieri  Gabriel  statuit.  Tertius  tandem  est  communio  intincta,  ita  scilicet,  ut 
ex  fractis  majoribus  partibus  hostiae,  plures  particulae  in  calicem  immittantur, 
quas  cochleari  praebet  Diaconus:  atque  ea  ratione  secundi  ordinis  Ecclesia- 
sticis et  Laicis,  communio  distribuitur.  Hanc  vero  disciplinam  non  a  Latina 
Ecclesia,  quae  similem  nuUam  habet,  sed  a  Graeca  acceperunt,  ne  quis  ex 
rituum  imitatione,  fidem  quoque  nostram  imitatos  esse  illos  somniet 
Cochlearis  nsiu.  Cochlearis  quippe  ad  calicis  participationem  usum  a  Graecis  acceperunt, 

quem  antiquissimum  esse  oportet,  cum  nulla  in  Oriente  Ecclesia  sit  quae 
illum  non  servet:  atque  ita  ante  divisionem  Ecclesiarum  viguisse  hanc  con- 
suetudinem  necesse  est.  Probatur  id  quia  illum ,  ut  omnia  reliqua  schismatum 
initiis  vetustiora  statuta  disciplinae,  consignata  habent  in  ddeanotoig  illis 
Canonum,  quos  vocant  Apostolorum,  CoUectionibus.  In  illis  qui  secunda 
Apostolorum  praecepta  dicuntur,  Constitutio  ex  tat,  quae  jubet  coram  Epi- 
scopo  Diaconum  distribuere  communionem  populo ,  non  ut  Sacerdos  et  Epi- 
scopus faciunt,  sed  tanquam  ministrum  kaßidi^  hoc  est  cochleari.  pP3N^2 
nam  vocem  graecam,  ut  infinitas  alias  retinuerunt.  Sed  quacumque  ralione 
administretur  Eucharistia ,  perinde  est :  neque  se  deesse  existimant  officio  suo, 
aut  peccare  contra  Christi  institutionem,  ipsiusque  Sacramenti  naturam,  aut 
contra  praeceptum  de  bibendo  calice,  cum  ita  faciunt:  licet  satis  intelligat 
quisque,  non  bibi,  loquendo  proprio,  calicem,  cum  intincta  communio  acci- 
pitur ,  aut  mica  consecrati  panis  madefacta ,  cochleari  praebetur.  Quod  sane 
ab  Omnibus  concordiae  Christianae  amantibus,  si  absque  uUis  partium 
praejudiciis  consideretur;  satis  intelligent,  quanta  primorum  Reformationis 
architectorum  adversus  Romanam  Ecclesiam  calumnia  fiierit,  dum  recentiorem 
disciplinam  ex  invidia  Pontificum  natam  judicaverunt,  quasi  ex  certo  consUio, 
'Christianam  plebem  calicis  participatione  fraudaverint.  Ut  enim  apud  Graecos 
et  Orientales  omne&  qui  eos  imitati  sunt,  summa  erga  Christi  corpus  et 
sanguinem  reverentia  ^ecit,  ut  calix  tantummodo  Ecclesiasticis  daretur,  tum 
etiam  ut  ex  calice  hauriretur  gutta  et  cochleari  distribueretur:  tum  ut  par* 
ticula  panis,  vino  madida,  utriusque  speciei  locum  teneret,  quamvis  si  mo- 
rosius  agatur,  haec  communionis  dandae  forma,  neque  verac  comestionis, 
neque  potus  ratiunem  habeat,  ita  et  apud  nos  praesertim,  quando  privatae 
missae  frequentiores  fuerunt,  sub  una  specie  Eucharistia  dari  coepit,  ex 
eadem  erga  Sacramentum  reverentia,  nullo  aut  religionis  defectu,  aut  inno- 
vandi  consilio.  Atque  ut  pro  Ecclesiarum  diversitate,  absque  uUa  contradi- 
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ctione  receptam  est,  n%  secundum  varios'illos  ritus  coroinunio  distribueretur, 
idcirco  neque  ubi  calix  praebitus  est,  aut  ubi  solum  cocblear^  aut  ubi  in- 
tinctae  particulae,  magis  aut  minus  quidquam  accepisse  communicantes  exi- 
stimaverunt. 

In  Syrorum  Jacobitarum  Nomocanone  utraque  disciplina  indifferenter  Syromm  difciplina 
praescribitur.  De  Ecclesiasticis  quidem ,  praesertim  ad  altare  in  ipsa  Liturgia  ^^^  commanionem. 
ministrantibus.  Hi,  inquit  Constitutio,  caUcem  bibeni,  sibique  mvicem  biberir' 
dum  praebebunt,  posiea  saeadaribus,  Sacerdoti  autem  non  Hcet  absque  cor- 
lice  corpus  sanctum  tribuere;  $ed  si  fieri  potest  ipse  dabU  corpus:  Diaconus 
vero  caUcem  bibendwn  praebebit^  quod  legitime  et  secundum  canones  fiet^ 
cum  praeceperit  Dominus  in  hunc  mpdum.  Edite  ex  corpore  meo,  et  bibite 
ex  sanguine  meo.  Quod  si  id  fieri  non  potest^  corpus  intingat  Sacerdos  in 
caHce,  quem  Diaconus  dextra  tenet,  communionemque  det,  ut  in  Ocddente 
fftcere  solent  Quod  si  nee  iUud  poterit  inOngere,  ob  nimiam  popuU  muUitUr' 
dinem,  antequam  separet,  margaritam  intingat  in  calice  tempore  fractionis, 
et  ita  det  communionem,  sicut  in  Oriente  solemus  facere,  Quibus  verbis 
perspicue  signiGcatur,  nuUum  circa  communionis  integritatem  discrimen  re- 
putari,  sive  calix  bibendus  praebeatur,  sive  sanguis  Christi  ex  cochleari 
sumatur,  sive  communio  intincta  detur.  Nam  quod  in  hac  Syriaci  Nomoca- 
nonis  constitutione  memoratur  Occidentalium  consuetudo,  etsi  ad  proprio 
dictos  Occidentis  populos,  hoc  est  Latinos,  referri  queat  (nam  apud  eos 
aliquando  communionis  intinctac  usus  fuit,  etsi  non  ubique  receptus)  tarnen 
ad  alios  referri  verisimilius  est,  Graecos  scilicet  atque  Aegyptios.  Quippe 
ex  communi  more  loquendi,  Orientales  proprio  dicebantur,  qui  in  Orientis 
Patriarchatu  erant  Christiani ,  nempe  sub  Patriarchae  Antiocheni  jurisdiclione, 
qui  idcirco  titulum  Papae  Orientis,  praesertim  apud  Jacobitas,  habuit.  Illo- 
rum  igitur  comparatione ,  qui  extra  amplissimam  dioecesin  iUam  erant,  Oc- 
cidentales  vocabantur,  atque  ita  Graeci  et  Acgyptii,  tales  erant.  Et  sane 
apud  eos  viguit  praecipue  intinctae  communionis  usus,  adeo  ut  non  alia, 
praesertim  erga  Laicos^  adbibeatur.  In  ea  etiam  praebenda  Sacerdotibus  et 
aliis  Ecclesiastici  Ordinis,  quibus  vulgo  calix  oOerri  praecipitur,  tantum  ab- 
fuit  ut  calicis  usus  ad  essentiam  Sacramenti  pertinere  judicatus  fuerit,  ut 
quemadmodum  patet  ex  eodem  Nomocanone,  cochleari  posse  ipsi  praeberi 
sanguinem  Christi,  perscriptum  reperiatur.  Sacerdotes  etDiaconos  cochleari 
communicabit  Sacerdos,  vel  Episcopus. 

Ouae  sequuntur  sumta  ex  ejusdem  Gabriciis  Rituali,  reliqua  ad  ritum  Reliquae  comma- 
communionis  spectantia  absolvunt.  iSt  Sacerdos  alium  assistentem  sibi  Sacer-  nionis  caeremoniae. 
dotem  habuerit,  communionem  dabit  ei  celebrans,  postquam  ipse  eam  acce-^ 
perit.  Scilicet  celebrans  ponet  margaritam ,  seu  particulam  consecratam,  in 
manu  alterius  Sacerdotis,  aut  in  cochleari:  et  assistens  iäam  ab  eo  ita  ac-- 
cipiet.  Idem  assistens  accipiet  mappulam  desuper  caUcCy  ponetque  eam  super 
manum  celebrantis,  et  praebebit  ei  calicem,  ex  quo  cum  communicaverit, 
assistenti  Sacerdoti  praebebit  tUuin,  et  cum  eo  reliqua  perficiet,  hoc  est 
Sacerdotum  reliquorumque ,    qui  circa  altare  sunt  Ecclesiasticorum  commu- 
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nionem  absolvct.  Cum  Diacomts  junior  etil,  ne  praesumat  ad  quidquam  eorum 
quae  diximus  faciendum  accedere:  id  est  calicem  communicantibus  porrigere, 
aut  ex  cochleari  sanguinem,  vel  particulas  intinctas  praebere,  ne  scUicet  ob 
experientiae  in  ritibus  sacris  defectum^  cUiquid  ex  caUce  effundi  auipariicur- 
las  in  terram  cadere  sinat^  quam  negligentiam,  ut  mox  videbitur,  et  cavent 
magnopere,  et  poenis  canonicis  vindicant.  Postea  communionem  dabit  sin^ 
giäis  qui  ad  aUare  ministraverunt,  cumque  absolverit^  os  suum  abslerget 
mappula  quam  in  manu  habet  Dictconus,  honen  coram  disco  praeferens.  Cum^ 
que  Sacerdos  absolverit  communionem  ministrorum,  deferet  discum  super 
manum  suam  sinistram  cum  mappula^  seu  velo  sericeo,  cujus  orae  intra 
discum  ita  colUgatae  erunt,  ut  extra  noti  propendeant.  Deus  prohibeat  ne 
quid  ex  margarita  seu  ex  particulis  consecratis^  adhaereat  aut  in  terram 
decidat.  Caveat  etiam  diligenter  DiaconuSy  ne  cocMear  ex  ipsius  manu  m 
calicem  labatur :  id  si  accideritj  aliud  manu  sua  immendo  petat:  Deusque 
avertat  ne  ülud  manicae  aut  togae  suae  affricet,  aut  aliquis  alias,  ita  ut 
quidquam  in  terram  decidat,  aut  ilHud  ipsum  ex  se  excidat,  et  in  terram 
labatur:  ea  enim  de  causa  Dei,  hommumque  indignationem  experiretur,  ob 
suam  circa  ea  negUgentiam  et  curae  defectum. 
Laicorum  communio.         De  Laicorum  communione  idem  Gabriel  ita  praeeepit.     Descendet  Dia- 

conus  cum  caUce  sangumis  Christi,  et  coram  eo  Diaconus  senior  judido 
pollens,  cum  cereo:  descendetque  ante  Sacerdotem,  et  post  eum  respiciet  Sa- 
cerdos qui  discum  gestat  cum  corpore  Christi,  ad  Occidentem:  descendetque 
extra  altaris  ambitum,  benedicetque  populo,  formans  Signum  crucis  cum  disco, 
omnesque  prosteiment  se,  adorantes  usque  ad  terram,  parvi  et  magni,  inci- 
pientque  distribuere  communionem  ordinatim ,  uni  post  alium,  E  Laicis  qui 
communionem  accipiet,  metanoeam  sive  prostrationem  faciet  versus  altare 
Dei,  nudumque  caput  habebit.  Ita  etiam  statutum  legimus  in  Synodalibus 
Constitutionibus  Cyrilli  f.  Laklaki,  Patriarchae  Alexandrini,  ubi  scribitur: 
Nullus  saecularium  €idmittatur  ad  communionem,  nisi  detecto  capite:  quae 
lex  etiam  reperitur  in  stalutis  Gabrielis  f.  ,Tarich  Patriarchae  $.  7.  et  in 
Canone  qui  Basilio  adscribitur^  quemque  refert  Echmimensis  in  sua  Collectione, 
cujus  verba  mox  referentur.  Pergit  Gabriel.  Cum  quis  communionem  acce- 
perit,  non  dorsum  obcertet,  sed  paulatim  retrocedendo ,  se  ad  locum  suum 
recipieL  Si  quidem  Judas,  cum  a  Domino  panem  accepisset,  tergum  obver^ 
tit,  exiens  odio  diabolico  plenus,  Deus  vero  non  sinat,  ut  simüe  quid  com- 
mittamus.  Absoluta  virorum  communione,  populum  rursus  cum  disco,  facto 
crucis  signo  benedicet  et  ad  locum  mulierum  procedet,  Sacerdos  celebrans: 
et  coram  eo  Diaconus  cereum  praeferens  (wcensum,  ad  communionetn  muHe-' 
ribus  distribuendam.  Oportet  autem  omnes  e  populo,  quando  Sacerdotes 
transeunt  cum  corpore  Christi,  procedentes  ad  loasm  mulierum  simulque  ctm 
redit  Sacerdos,  capita  detergere,  Deoque  se  incUnarCy  ipsi  graUas  agentes, 
cumque  laudantes,  qui  dignos  illos  praestHit  dono  iüo  magno,  quod  AngeU 
aspicere  non  possunt.  Communio  autem  mulierum  summam  düigentiam  et 
curam  exigit:  nam  cum  mulier  velata  sit,  nemo  quaenam  Uta  sit  agnoscere 
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potest,  Magnam  igUur  circa  illas  curam  adhibere  cos  oportet,  o  Sacerdotes, 
ne  detis  corpus  Christi  et  sangumem  ejus  indiffnae,  et  eapropter  Judicium 
sustineatis.  Cum  Sacerdos  ad  locum  ubi  sunt  mulieres  pervenerit,  Signum 
faciet  super  eas^  ut  superius,  cum  disco:  quod  iterum  faciet  absoluta  earum 
communione,  antequam  ad  altare  revertatur,  dicetque,  comtnunionem  illis 
impertiendo^  sicut  cum  viris  distribuitur.  Cum  ad  cUtare  reversus  erit,  ad^ 
huc  ad  Occidentem  conversus  sigtiabit  poptdum,  sicut  prius  fecerat;  omnes-- 
que  interea  capita  sua  usque  ad  terram  cor  am  Deo  incUnabunt,  dicentes: 
Memento  nostri  Domine,  cum  veneris  in  regnum  tuum;  sanctus  Pater,  san- 
clus  Filius,  sanctus  Spiritus  sanctus,  Trinitas  sancta,  et  quae  supra  expo^ 
suimus  circa  corpus  et  sanguinem^  hoc  est  quod  corpus  et  sanguis  una  sint 
divinitas;  et  quod  divinitas  efus  (Christi)  ^  tion  destituit  ejus  humanitatem: 
quodque  tres  personae  toluntas  una  sint,  arbitrkim  unum:  quodque  CDeus) 
humanitatem  ejus  non  deseruerit,  in  crucifixione,  aut  post  crucifixionem, 
quodque  hae  cruces,  (hoc  est  benedictiones  cum  disco  in  quo  est  Euchari- 
stia,)  ex  ipso  et  per  ipsum  fiant:  ex  corpore  Christi  et  per  corpus  Christi: 
quodque  Dominus  eas  expresserit,  quando  (regit  panem,  et  dedit  disdpnUs 
suis  in  caenaculo.  Ut  non  detur  communio  nisi  notis  personis,  statuunt 
multi  Canones  ex  Didascaiia  seu  Apostolicis  Constitutionibus ,  quos  refert 
Echmimensis  Collectidnis  suae  cap.  ^2.  .  Ebnassalus  et  alii,  reumque  offlcii 
sui  neglecti  Sacerdotem  qui  secus  agat,  statuit  Petrus  Melichae  Episcopus, 
Responsione  quinta.  Detegi  caput,  etiam  a  mulieribus^  iidem  praecipiunt; 
quod  magis  adbuc  observandum  apud  eos  est,  qui  hunc  honoris  deferendl 
morem  non  habent  in  vita  civili. 

Quae  verba  a  Sacerdote  dicenda  sint,  cum  communionem  praebet,   ita     Qaid  dicitur  a  Sa. 
praescribit  Gabriel.     Sacerdos  cum  ministris  cUtaris  et  aliis  praebebit  corpus  cerdote    cum    datar 
intinetum,  dicet  coptice.  Corpus   et  sanguis  Emmanuelis  Dei  nostri^  hoc  est  communio. 
in  rei   veritate.    Cumque  corpus  sanctum  impertiet   absque  sanguine,  dicet. 
Corpus  Emmanuelis  Dei  nostri,  hoc  est  in  rei  veritate.    Amen:  et  qui  com^ 
municat,  dicet:  Amen.     In  Canonum  Ebnassali  cap.   13.    Sacerdos  imper- 
tiendo  corpus  dicet:  Hoc  est  corpus  Christi  quod  tradidit  pro  peccatis  nostris, , 
et  qui  recipit,  dicet:  Amen.    Ita  qui  gestat  ctüicem,  dicet:   Hie  est  sanguis 
Christi  quem  efiudit  pro  nobis;  et  qui  recipit,  respondebit:  Amen.  In  Celle- 
ctione  Echmimensis  cap.  14.   de  communione  ita  praecipitur:  EucharisHcus 
paniSy  non  dividetur,  ita  ut  particutae  minimae  sint,  t)el  talis  magnitudinis, 
ut  una  vice  absumi  non  possnU:  sed  eorum  quantitas  talis,  ut  ore  possit 
contineri.     Qui  autem   communionem  accipiet,    os  clausum  teneat,  cavens  ne     /'«  Abulbircai  cap. 
quid  ex  Eucharistia  decidat,  aut  ex  intersepto  dentium  elabatur.  Super  unam-  ^  J^itttrgiae  ceMra 
quamque  particulam  impressum  erit  Signum  crucis,  proportiotie  habita,  ut^*^^' 
fädle  accipi  a  communicante  queat.     Qui  Vero  communionem  accipiet,  habe- 
bit  Caput  nudahtmj  manusque  conformatas  in  crucis   modum,   cor  humile, 
oculos  demissos,  animum  prae  humilitate  defectum,  confitendo  se  indignum 
esse  accipiendi  ignis  dioini.     Qui  communionem  praebet,  dicit:  Hoc  est  cor- 
pus Christi  quod  tradidit  pro  peccatis  nostris^  et  qui  communicat,  dicit: 
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Amen.  Reliqua  in  Rubricis  satis  explicata  sunt.  Neque  tarn  certis  legibus  et 
consaetudinibus  adstricta  disciplina  Ecclesiarum  illarum  est^  ut  non  observetur 
innoxia  in  quibusdam  capitibus  diversilas.  Sed  in  praecipuis  omnes  consentiunt^ 
scilicet  ut  cum  summa  reverenlia  exhibeatur  a  Sacerdotibus  et  Diaconis  Eucha- 
ristia^  ut  significent  illam  vere  esse  corpus  et  sanguinem  Christi :  ut  communis 
cantes  conGteantur  idem^  vel  pluribus  verbis^  ut  in  Coptitarum  Confessione,  vel 
paucioribus^  ut  in  Syriacis  Ecclesiis,  aut  tandem  sola  responsione ,  Amen,  quae 
omnia  complectitur,  praeserlim  cum  nihil  amplius  dici  soleat  a  singulis^  dum 
sacramentum  suscipiunt.  Neque  enim  omnes  singulatim  eo  momento  dicunt, 
praeeunte  Sacerdote  Confessionem  integram :  alioquin  Liturgia  toto  die  vix  per* 
ficeretur:  sed  quemadmodum  praecipitur  in  illis  Constilutionibus^  quae  superius 
relatae  sunt^  dicitur  elata  voce  Confessio^  cum  Ecclesiasticis  communio  dis« 
tribuitur,  et  omnes  uno  ore  respondent^  ea  verba  -inclamanteSy  Credimus, 
et  canfitemur  usque  ad  vltimum  vitae  spiritum:  vel  Amen:  vel  simpliciter 
Credimus;  ita  quoque  in  Laicorum  et  mulierum  communione.  Cum  processit 
Sacerdos  extra  cancellos  altaris,  seu  ad  portam  sanctuarii,  ubi  Laici  com- 
municant,  iterum  Confessio  ad  eos  pronunciatur^  cumque  singuli  accedunt 
et  Sacramenta  suscipiunt^  Sacerdos  dicit,  ut  supra  ex  Echmimensi  relatum 
est:  et  ex  Gabriele^  si  Eucharistia  intincta  datur.  Corpus  et  sanffuis,  et 
aliter,  si  panis  et  calix  aut  cochlear  seorsim  praebeantur.  Cum  vero  Con- 
fessio facta  censeatur  omnium  nomine  communicantes  dicunt  tantum,  Amen^ 
aut  Credo,  vel  aliquas  alias  orationes. 
Digpositio  in  com-  Sequitur  ut  de  dispositione  eorum  qui  ad  communionem  accedunt^  di- 
muDicantibufl  reqni- catur,  non  quidem  de  interiori,  de  qua  libri  extant  complures,  quorum 
liu  et  primo  interior.  omnium  una  sententia  est ;  neminem  qui  alicujus  peccati  lethaHs  conscius  sit 

ipse  sibi^  posse  ad  corpus  et  sanguinem  Christi  accedere,  antequam  peccata 
apud  Sacerdotem  confessus  fuerit,  inirlfiiciVy  seu  Canonem  poenitentialem 
susceperit  et  perfecerit,  absolutionemque  obtinuerit,  Ita  multis  Michael  Pa* 
triarcha  Antiochenus  Jacobitarum,  ante  annos  circiter  sexcentos  docebat  in 
opere  eximio.  De  praeparatione  cul  smcipiendam  Eucharistiam,  Ebnassalus« 
Severus  Episcopus  Aschmonin  in  Tractatu  de  Agno  Paschali;  et  alio,  de 
Exercitüs  Christianorum:  Homiliae  de  circulo  anni  ad  usum  Ecclesiae  Alexan- 
drinae^  et  Tractatus  anonymi  complures. 
Exterior  dispositio  Quod  exteriorem  dispositionem  attinet^  prima  conditio  est,  ut  nemo  ad 
jejiiniiim.  communionem  nisi  jejunus  accedat.     Disciplinae  hujus  fundamentum  est  Apo- 

stolica  traditio  quae  ex  Canonibus  antiquis  Apostolorum  refertur  ab  Ebnas- 
salo  cap.  13.  CoUectionis  suae.  Omnis  fidelis  operam  dabit,  ut  Sacron 
mentis  communicet  antequam  aliquid  gustaverit.  Ea  Constitutio  habetur  quoque 
in  eo  syntagmate  quod  Orientales  vocant  praecepta  Apostolorum  secunda. 
Refert  eosdem  Canones  Echmimensis  CoUectionis  suae  cap.  14.  titulo  qui 
est:  Quod  j^unis  sohim  Eucharistia  communicanda  sit,  citatque  praeterea 
Epistolam  Petri  ad  dementem,  et  Can.  19.  Hippolyti  Romani.  Autor  Com- 
mentarii  Arabici  in  Harmoniam  Evangelicam.  Quomodo  Christus  corpus  ei 
sanguinem  suu  wdiscipulis  praebuit  post  esum  Paschatis;  nobis  oero   non 
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Kcet  ila  facere,  neque  communionem,  nisijejunis^  accipere?  Respondetur. 
Dominum  tum  alio  fine  dedisse  disciptUü  stUs  corpus  et  sanguinem  suum, 
poslquam  primum  Pascha  comedissent,  nisi  ui  iüud  per  Uta  dboleret  Ex  quo 
autem  primum  Pascha  subkUum  estjfnon  licet  nobis  ante  communionem 
comedere.  Sevenis  Episcopas  Aschmonin  in  Tractatu  de  jejunii  prae- 
stantia.  Non  oportet  ^  inquit,  accipere  corpus  Christi  nisi  cum  oris  amar- 
ritudine  quae  ex  jejunio  nascitur^  et  abstinentia  etiam  a  pane  et  aqua,  at^ 
que  ita  ut  lingua  sancta  sit,  et  in  os  nifiü  eo  die  prius  ingressum  fuerii, 
quam  corpus  Christi:  neque  enim  licet  in  os  in  quod  intrat  corpus  Christi, 
quidquam  prius  ingredi.  Nempe  quasi  Augustinum  exscripsisset  qui  iisdem 
prope  verbis  ita  scribebat.  Ex  hoc  enim  placuit  Spiritui  sancta:  ut  in  ho- 
norem tanti  Sacramenti  in  os  Christiani  prius  Dominicum  corpus  intraret, 
quam  caeteri  cibi.  Ita  quoque  docent  Dionysius  Barsalibi  tum  in  Opusculo  Ep,  HS.  vt.  Ed. 
de  Institutione  Eucharistiae^  tum  in  Commentario  ad  Jacobi  Liturgiam:  Mi* 
chael  Episcopus  Melichae  in  Quaestionibus  et  Responsionibus  Canonicis  n. 
21.  Qui  noctCy  siti  fatigatus  bibit,  licetne  ut  mane  sequenH  communionem 
accipiat.  R.  Si  id  ante  mediam  noctem  contigerit,  licet:  si  deinde;  tum 
licet.  Et  in  iisdem.  Si  matutino  tempore  communio  celebrabitur ,  cavebii 
unusquisque  ne  post  occasum  solem,  edat  aut  bibat:  quando  vero  edit 
aut  bibity  non  Ucet  ipsi  eodem  die  Eucharistiam  accipere.  In  Nomo- 
canone  Syrorum  extat  Constitulio  Timothei  Alexandrini  Patriarchae:  is 
est  ut  videtur  quem  Aelurum  vocant  antiqui.  Nisi  necessitas  urgeat,  non 
Ucet  edere  quidquam  aut  bibere^  quod  vulgo  homines  usurpant  in  cibo  cel 
potu,  ante  Sacramentorum  perceptionem,  neque  nisi  ex  causa  gravissimae  in- 
ftrmitatis,  cum  vitae  periculo.  Si  quis  vero  imprudenter  potum  communem 
hauriat  in  aliquo  ex  festis  majoribus,  et  communicare  desiderat,  cum  Säcer- 
dotis  Hcentia;  communicabit,  sed  accepta  poenitentia-  Et  ibidem.  Post  potum, 
ante  solem  exortwn  ob  infirmitatis  causam,  ei  qui  gravi  morbo  tenetur,  da-^ 
bitur  sanctum,  hoc  est  Sacramentum^  neque  eo  privabitur.  Pleni  sunt  libri 
ejusmodi  sententiis,  neque  ulla  est  hac  in  parte  disciplinae  varietas. 

Jejunii  praeceptum  sequitur  alia  abstinentiae  species^  quam  Orientales  Castimoni«. 
non  minus  exigunt  a  communicantibus^  nempe  ab  opere  conjugali.  Severus 
Episcopus  eo  quem  mox  laudavimus  Tractatu  de  Jejunii  praestantia.  Si  quis 
Eucharistiam  percipere  animo  designat  aliquo  die,  jejunare  debet  ab  uxore 
sua^  a  eespera  diei  praecedentis :  ut  cum  Eucharistiam  percipere  cogitat  die 
3.  hebdomadis,  abstineat  ab  uxore  sua  a  vespera  Feriae  2.  quae  initium 
est  Feriae  3.  Timotheus  idem  qui.supra:  Virum  et  muUerem  qui  copulam 
exercuerunt,  non  oportet  eodem  die  communicare.  Eam  disciplinam  multis 
Canonibus  ddeanoTOig,  sed  antiquis^  confirmant,  ut  etiam  sententiis  SS« 
Athanasii,  Basilii^  Gregorii  Theologie  Chrysostomi,  quae  extant  in  variis  Col- 
lectaneis  Quaestionum  et  Responsionum.  Eas  vero  non  carere  autoritate, 
quamvis  ad  eos^  quibus  attribuuntur  non  pertineant^  certum  habemus  argu- 
mentum: quia  in  multis  Graecis  syntagmatibus  extant  plane  similes.  Opus- 
culi  Athanasio  adscripti   de  abstinendo  ab  uxoribus  ante  communionem,  me- 
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minit  Petrus  Lanibecius  Bibliothecae  Caesareae  1.  8.  et  Anastasii  Sinaitae^de 
eodem  argumento.    Unde  in  Canonibus  poenitentialibus  variis^  tarn  Arabicis 
'  quam  Syriacis^  poenitentia  praescribitur  adversus  eos^  qui  contra  haue  disci- 
plinam  peceaverunt^  ut  in  Graecis  et  Latinis. 

Pari  ratione  excluditur  a  communionö  Lai'cus  et  Sacerdos  a  sacrificio 
celebrando  qui  per  somnium  illusionem  passus  cst^  non  quod  idcirco  im- 
mundus  sit,  ut  habetur  in  Syrorum  Nomocanone:  sed  ob  honorem  Sacra- 
mentorum:  atque  ita  Jacobus  Edessenus.  Permittit  tarnen  Liturgiam  cele- 
brare  Michael  Melichac  Episcopus,  si  mMt$s  aUus  Sacerdos  occurrat,  qui  die 
festo  aut  dominico  vices  efus  explere  queat;  praecipiens  tarnen  priuset  lor- 
eari  corpusy  et  fieri  metanaeas,  seu  prostrationes  centum  quinquaginta;  and 
EauAoh  p.  ^35.      eüam  trecerUas  si  Sacerdos  lucorem  non  habeat,    Exlat  in  Graecorum  Eu- 

chologio  oflicium  ad  illius  immundiliae  expiationem.    Canones  praeterea  poe- 
nitentiales,  hanc  disciplinam  confirmant.     Menstruatas  quoque  mulieres,  et  a 
partu  recentes  a  communione  excludunt:  atque  de  ea  re  extant  Constitutiones 
duae  Severi  Antiocheni  et  Jacobi  Edesseni,  in  Syrorum  Nomocanone. 
Alia  praecepta.  Gabriel  f.  Tarich  in  suis,  vetat  ne  vespere  ejus  diei,  qui  Liturgiae  cete- 

braUonem  antecedit,  Sacerdos  bibat  Uquorem  ullum,  quo  tentari  caput  possit. 
Et  post  Sacramenti  perceptionem  multa  prohibet  Orientalis  disciplina.  Jaco- 
bus Edessenus.  Non  oportet  eUtquem  post  susceptidnem  Sacramentorum,  bah- 
neum  adire,  lavari,  aut  caput  rädere,  non  quod  ülud  sit  peccaium  mortale, 
sed  propter  scandaJum  fidelium  et  honorem  Sacramentorum,  In  Quaestioni- 
bus  ex  doctrina  Patrum.  Licetne  tili  cui  vena  secta  est,  aut  qui  rasit  caput 
suum,  eadem  die  communicare,  Respondetur.  Licet  ei  communicare,  modo 
haec  ante  Eucharistiam  sumtam  fecerit;  postea  non  licet,  Eadem  sententia 
fuit  Theodori  Balsamonis  in  Responsis  ad  Quaesita  Marci  Alexandnni,  ubi 
haec  fieri  legitime  posse  negat,,  cum  eo  die,  inquit,  gratia^  Deo  agere  opor- 
teat,  ob  Dominici  corporis  susceptionem,  nonvero  aquis  foveri,  aut  deliciari, 

»  eel  sectione  venae  in  aUcujus  mali  discrimen  venire.     His  testimoniis   plura 

adjungi  possunt,   sed  res  ita  certa  est,    omnibusque  Ecclesiis  cujuscumque 
linguae,  ut  etiam  Graecis  ex  usu  quotidiano   notissima,    ut  diutius  immorari 
in  ea  exponenda  necesse  non  sit. 
Orientaliom  cura  ne         Superest  Ut  de  cura  quam  adhiberi  praecipiunt  Orientales  Christiani,  ne 

EnchariBtia  profane-  Eucharistia  negligentius  habeatur,  ne  decidat,  ne  conculcetur,  ne  profanetur, 

pauca  dicuntur:  haec  enim  cura  ad  religionem  et  fidem  de  Sacramento  per- 
tinet,  neque  communis  locus  in  controversiis  magis  exagitatus  a  Protestan- 
tibus fuit,  eo  confidentius,  quo  majores,  huc  usque  fuerunt  in  istius  disci- 
plinae  historia  tenebrae,  quas  Itinerariorum  Autores  summa  temeritate  sua, 
auxerunt  mirum  in  modum.  Nihil  tamen  certius,  quam  quod  inter  Orientales 
Christianos  talis  et  tanta  in  tractandis  mysteriis  cautela  adhibeatur,  ut  quae 
nobis  Catholicis  objicitur  tanquam  nata  noviter  ex  Transubstantiationis  opi- 
nione,  religio  et  cura  circa  eorum  venerationem,  metumque  ne  Sacramentum 
minus  digne  habeatur,  comparata  cum  ea  quam  ilii  adhibendam  praecipiunt, 
nihil  esse  videatur.    Yidimus  in  relato  Gabrielis  filii  Tarich  testimonio,  quam 
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diligenter  administrari  calicem  a  Diaconis  jubeat,  ita  ut  juniores  ea  sola 
ratione  a  tali  ministerio  excludantur.  Deus,  inquit,  prohibeat  ne  per  earum 
negligentiam  quidquam  in  terram  decidat,  et  eaprapier  gractssimo  judicio 
sint  obnoxii.  In  Collectione  Canonum  Ebnassali  cap.  13.  statuitur.  Ne  cor- 
lix  usque  ad  labra  impleatur,  ita  ut  effluat  aliquid  et  in  terram  effundatur. 
In  Canonibus  qui  vocantur.  Praecepta  Apostolorum  secunda.  Vnusquisque 
gummam  curam  adhibebity  ne  quis  infidelis  ad  communionem  Sacramentorum 
admittatur:  ut  etiam  ne  tnus,  aut  aliud  animal  ad  ea  accedat^  aut  aliquid 
decidat:  et  peccet,  cum  sit  corpus  Christi  et  sanguis  ejus.  Omnis  igitur  fide- 
Us  qui  Sacramentis  communicat,  non  debet  circa  illud  negligens  esse,  neqtie 
enim  oportet  aliquid  effundi  ex  calice  postquam  in  Dei  nomine  benedictus  est, 
et  illum  percepity  quia  sanguis  est  Christi,  Cave  igitur,  quicumque  sis,  se- 
dtdo,  ne  quid  ex  eo  e/fundatur^  ne  cum  immundi  Spiritus  poüuant,  neque  is 
esto  qui  aspemeris  sanguinem  Christi,  reusque  sis  tanquam  contemtor  iüius 
sanguinis  quo  redemtus  es.  In  Quaesitis  et  Responsis  de  Jure  statuitur  Sa- 
cerdotein,  cujus  negligentia  aliquid  ex  corpore  aut  sanguine  Christi  cecidit 
super  altare  aut  extra,  vel  in  sacra  vestimenta,  abstmeri  per  quadraginta 
dies  ab  altaris  ministerio  et  communione,  jejunareque  per  iüud  tempus,  abs- 
tinendo  ab  esu  rerum  pingumm,  et  quavis  nocte  quinquaginta  metanoeas 
facere.  In  Historia  Patriarchali  legitur  de  Yaza  filio  Reja  antequarn  ad  fidem 
Christianam  converteretur,  eum  Ecclesias  Bagdadi  frequentasse ,  ut  Eucha- 
ristiam  conculcaret,  quo  sacrilegio  tantopere  afflicti  sunt  Christiani,  ut  Li- 
turgiam  oinitterent.  Sunt  adversus  negligentiae  istius  reos  poenitentiae  ca- 
nonicae  non  leves.  Ne  quis  vero  judicet  haec  esse  quidem  constituta  ad 
continendos  in  officio  Sacerdotes,  ut  sacra  decenter  obeant,  non  quod  de 
ipsis  Sacramentis  cura  uUa  sit,  obstant  ea  quae  in  Juridicis  Responsis  prae- 
cipiuntur  circa  Eucharistiae  vomitum.  Qtä  eam  vomuerit  casu^  et  absque 
culpa  sua,  nihil  aliud  facere  tenetur  praeter  prostrationes  centum:  et  post 
triduum  communicabit :  post  biduum  vero,  si  Sacerdos  sit,  et  nullus  aUvs  in 
ipso  loco  reperiatur:  sed  post  expletas  prostrationes.  De  eo  quoque  quod 
vomitu  egestum  est  cura  habebitur,  et  in  proßuentem  prqjicietur,  aut  in  loco 
mundo  sepelietur,  cum  honore,  propter  Eucharistiam.  Si  per  ebrietatem  et 
intemperantiam  vomitus  contigit,  sive  sponte,  sice  aUo  cogente  vinum  mera- 
cius  hauserit,  poenitentia  efus  ad  quadraginta  dies  producetur:  atque  idem 
praecipit  in  Responsionibus  suis  circa  poenam,  Michael  Episcopus  Meiichae. 
Homini  perpetua  pituitae  molesHa  laboranti,  Heere  quidem  communionem  vo- 
lunt;  modo  sit  invaletudo  perpetua.  Cum  vero  accidit,  ut  post  communionem 
pituitam  egerat,  caveat  ne  in  terram  prqjiciat,  sed  asservet,  donec  in  mare 
projecerit,  aut  in  loco  mundo  sepelierit.  Eum  qui  continuo  vomitu  laborat, 
arcet  a  communione  Michael  Meiichae  Episcopus,  nisi  experientia  per  qua- 
draginta dies  facta  fuerit,  num  imminuto  cibo  levius  se  habeat.  Neque  aliter 
statuunt  Graeci  Canonum  Interpretes  Balsamen  in  Resp.  12.  ad  Quaesita 
Marci  Alexandrini,  circa  eos  qui  Eucharistiam  vomuerint.  Joannes  Citri 
Episcopus,  erga  Ecclesiae  ministros,   quorum  negligentia    aliquid  in  terram 
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cecidit  ex  disco  vol  ex  calice.  Joannes  Jejunator  in  Nomocanone  manu- 
scripto  et  Poenitentiali  ineditis,  in  quibus  Sacerdoti  et  Diacono  pro  culpa 
simili  imponitur  poenitentia  biennii,  et  quotidie  metanoeae  ducentae:  tres 
anni  si  animal  immundum  Sacramenta  attigerit;  et  ita  de  aliis.  Neque  aliter 
Latina  Ecclesia,  quae,  ut  ex  variis  Poenilentialibus,  Yvone  Carnutensi,  Bur- 
cbardo,  Reginone  et  aliis  autoribus  manifestum  est,  eamdem  prorsus  hoc  in 
genere  disciplinam  habuit:  ut  ex  eorum  testimoniis  relatis  in  Dissertatione 
de  Eucharistia  patet  manifeste. 
Decommunionepue-  In  communione  aegrotis  et  pueris  administranda ,  eadem  quoque  reli- 
ronim  et  infirmorum.  gjQ  ggt,    ^d  iHos   enim  si  Sacerdos   deferre  Eucharistiam  potest,   ea   ipsis 

administratur,  ut  aliis:  si  longius  pergendum  crit,  jubetur  eam  cum  honore 
deferre,  ita  ut  si  jumento  vehi  Sacerdotem  oporteat,  Eucharistia  manticae 
non  includatur,  sed  ipse  eam  gestet.  Si  Sacerdos  ad  aegrotum  proficisci 
non  possit,  mitti  posse  dicunt  Eucharistiam,  etiam  per  saecularem  et  mulic- 
rem, in  panno  gossypino,  vel  in  charta  munda,  vel  in  pane,  vel  in  cista, 
quae  ad  Ecciesiam  referri  jubetur;  charta  comburi,  panis  cum  reverentia 
consumi.  Ita  variae  Constitutiones  in  Jacobitarum  Nomocanone,  quarum  cum 
non  paucae  a  Patriarchis  Alexandrinis  editae  sint,  eamdem  habent  apud 
Alexandrinos,  quam  apud  Antiochenos  Jacobitas  autoritatem.  Nee  interest 
quod,  ut  passim  observatur,  non  eadem  omnino  sit  circa  communionis  prac- 
bitionem  in  Ecclesiis  rituum  dispositio.  Nam  etiam  in  ipsa,  qualiscumque 
sit,  dissimilitudine,  eadem  animadvertitur  religio  circa  Eucharistiam,  ut  quam 
decentissime  tractetur,  nullusque  sit  profanationi,  negligentiae ,  imo  nee  su- 
perstitioni  locus.  Nam  cum  ex  summa  erga  Sacramentum  veneratione  qui- 
dam  particulas  Eucharislicas  servarent,  et  in  pergamena  charta  ex  coHo 
appenderent  cum  cruce  et  reliquiis,  aut  in  (ubiculis  ad  tutelam  servarent, 
prohibitum  id  fuit  sub  excommunicationis  poena,  in  eodem  Nomocanone. 
Sinfcularifl  disciplina  ^^  Ecclesia  Alexandrina  a  multis  jam  saeculis  Eucharistia  non  datur 
circa  infentiQm  com-  in  manum  communicantibus,  cujus  consuetudinis  rationem  mysticam  quaesivit 
nraDionem.  Gabriel  Patriarcha  in  istis  Christi  ad  Mariam   Hagdalenam  verbis,    Noli  me 

tätigere,  Simpliciorem  omnino  verioremque  esse  existimamus  parem  in 
Graeca  disciplinam,  in  qua  cochlearis  usus  antiquam  formam  distribuendae 
communionis  abolevit,  qui  diutius  in  Syriacis  Ecclesiis  perseveravit,  etsi  ubi 
major  foret  communicantium  numerus,  intinctas  ipsi  quoque  particulas  co- 
chleari  praebitas  accipere  solerent.  Testis  Jacobus  Edessenus  atque  alii,  quo- 
rum  sententiac  referuntur  in  Nomocanone. 

Circa  puerorum  atque  ipsorum  infantium  communionem  ita  Gabriel 
praecipit  in  Rituali  suo.  Dabitur  tarUum  communio  ei  qui  jam  edere  potest: 
al  vero  flenti  et  moleste  se  habenti,  Sacerdos  summum  digitvm  indicem  tinget 
sanguine  pretioso:  tnox  impanet  corporis  deinde  digitum  itnmittet  in  os  in- 
fantis,  aui  statim  aqua  öibenda  praebebitur.  De  hoc  ritu  testes  sunt  multi 
Itinerariorum  scriptores,  et  de  Ecclesia  Alexandrina  ita  scribit  Vanslebius. 
Videant  qui  tam  muUis  adversus  Ecciesiam  Romanam  declamant  circa  calicis 
subtractionem ,   an  ex  eorum  sensu  istae  puerorum,   et  aliae  quas   descri- 
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psimus^  dandi  communionem  methodi^  vere  sub  utraque  specie  censeri  pos- 
sint:  illamque  saltem  agnoscant  a  nobis  ad  Coptitas  non  Iranslatam  fuisse, 
qui  eam  ignoramus^  ut  etiam  disciplinam  dandi  Eucharistiam  infantibus,  a 
multis  saeculis  interniissam,  jam  oniittimus.  Yidenda  etiam  quae  in  hanc 
sententiam  Icguntur  in  Epistola  Gabrielis  Sionitae  ad  Bartholdum  Nihusium, 
et  apud  alios. 

Sunt  aliae  singulares  cacremoniae,  de  quibus  Rubricae  nihil  praecipiunt,  Aliae  caeremooiae. 
ut  de  rebus  notissimis,  quas  tarnen  exponere  operae  pretium  est,  ex  Abul- 
bircat  qui  haec  accurate  prosequitur ,  et  cujus  verba  antequam  referantur, 
pauca  praefari  ad  eorum  intelligentiam  necesse  est.  In  Graeca  Alexandrina 
Liturgia  Marci,  quae  Copticarum  omnium  primitivum  exemplar  est,  initio 
statim  dum  invocatur  divina  benedictio  super  dona  offerenda,  sed  vixdum  in 
proihesi  collocata,  non  unius  caiicis,  sed  plurium  mentio  fit,  sivc  quod 
simul  cum  praecipuo  consecrarentur,  sive,  quod  credibilius  facit  consuetudo 
non  Orientalium  modo,  sed  Occidentalium  Ecciesiarum,  quod  ex  uno  plures, 
quantum  sufficerent  ad  dandam  multitudini  communionem,  consecrari  sole* 
rent.  In  Copticis  Liturgiis  unius  tanlum  calicis  memoria  est,  neque  tarnen 
inde  concludi  potest  unicum  super  altari  fuisse,  sed  unicum  acceptum  in 
manus,  a  Sacerdotibus  sacra  celebrantibus ,  in  eo  consecrationem  peractam, 
et  ex  eodem  reliquos  conßrmatos^  ut  Ritualium  Romanonun  verbo  utamur, 
hoc  est  immissa  corporis  Christi  particula,  et  refusa  sanguinis  parte,  in  vi- 
num  non  consecratum.  De  eo  apud  veteres  Romanos  ritu  docte  admodum, 
ut  omnia,  scripsit  vir  Clarissimüs  D.  Joannes  Mabillonius  commentario  prae-> 
vio  ad  Ordinis  Romani  novam  et  accuratam  ex  multis  exemplaribus  editionem 
pag.  45.  47.  et  locis  aliis.  Ibi  docet  non  eamdem  fuisse  apud  autores  opi- 
nionem  de  commistione  particulae  consecratae  cum  vino  non  consecrato. 
Alils  enim,  ut  Amalario,  in  prima  operis  sui  editione,  judicatum,  sanctificari 
vinum  non  consecratum,  per  sanctificatum  panem,  quanji  fuisse  diversarum 
Ecciesiarum  communem  sententiam  probat  num.  ejusdem  Commentarii  13.  ex 
Missalibus  et  Ordinariis  Remensi,  Suessionensi,  Ambianensi,  Viennensi,  Vir- 
dunensi,  et  aliquot  aliis.  Diversa  in  sententia  fuisse  observat  sanctdm  Ber- 
nardum,  Jacobum  de  Yitriaco^  et  recentiores  multos^  concluditque  tandem 
nihil  ab  Ecclesia  Romana  circa  alterutram  opinioncm  determinatum ,  quod 
vere  prudenterque  annotatum  est.  Neque  sane  operose  disquirendum  an  ea  ' 
commistione,  sive  particulae  consecratae,  sive  refusi  ex  majore  calice  in 
ministerialem ,  sanguinis  Christi ,  vinum  ita  consecraretur ,  ut  fieret  sanguis 
Christi.  Omnes  sanctificari  secundarium  illum  calicem  nuUa  prorsus  opinionum 
diversitate  agnoverunt.  Ecclesia  vero  quae  talem  commistionem  per  multa 
saecüla  observavit ,  dum  ita  Laicis  communionem  dari  voluit ,  satis  docuit 
credere  se  quod  ad  plenam  integramque  Sacramenti  participationem  sufSceret 
specierum  consecratarum  cum  non  consecratis  conjunctio.  Atque  ita  ex  di- 
sciplina  Ecclesiastica  sufBcienter  demonstralur,  aut  Ecclesiae  judicio  factam 
fuisse  ex  commistione  consecrationem  calicis  ministerialis,  aut  sanctificatio- 
nem,    quanta    suflTciebat    ad   integram  communionem    corporis  et  sanguinis 
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Christi,  quamvis  de  integ^a  in  eumdem  transmutatione  viui  in  calice  secun- 
dario  posset  dubitari.  Porro  quae  huc  usque  de  antiqua  illius  circa  conse- 
crationem,  aut  sanclißcationem  calicis  per  parliculam,  aut  per  transfusioneni 
consuetudine  dicta  sunt,  ad  Copticam  Ecclesiam  quodammodo  pertinere  vide- 
buntur,  cum  Abulbircati  verbis  disclplina  exposita  erit. 
BituB  confirmandi  Post  recitatam  fidei  Confessiouem  superius  a  nobis  explicatam,  descen- 
calicis  ex  Abulbircat.  ^lü  Dioconus  et  prostrationem  facit  cerms  popuhan   (causa  sciiicet  salutandi 

et  monendi,  ut  ad  communionem  se  praeparent)  conoersusque  ad  eumdem 
populum  Sacerdos,  levem  incUnationem  facit.  Tum  communicat  ipse  et  Sa- 
cerdos  assistens^  qui  cum  eo  ministraviL  Peracta  quoque  aUorum  Sacerdotum 
commtmione,  si  sint  super  (ütare  alter  aut  plures  caUces,  eos  consecrat^  ojc- 
cipietido  sciiicet  ex  calice  majori  in  Liturgia  consecraio,  et  fundendo^  in 
aUum  non  consecratum  tria  cochlearia,  dicendo  simüt  Oratumem  quae  tnci^ 
pit  Benedictus  etc.  Respondet  populus^  Unus  Pater  sanctus,  etc.  Prosequitwr- 
que  illam  cansecrationem  ^  fundendo  ter,  ex  uno  calice  in  alium.  Postea 
particulas  consecratas  ex  Isbodico^  immittit  in  calicem  majorem  y  eas  sciii- 
cet quae  superfuerant^  et  eas  extrahit,  partiturque  in  reUquos  calices.  Deinde 
communionem  dcU  Diacono  qui  cum  eo  ministravit,  et  reliquis  Diaconis,  ca~ 
niturque  PscUmus  i08,  tone  dwerso,  secundum  festorum  varietatem,  tum  ati- 
quot  aUi  hymni  et  Theotokia*  Cwnque  haec  compleverit  circa  communionis 
distributionem,  Sacerdos  curam  habebit,  ut  si  forte  aUqua  particula  quamvis 
minima  corporis  superest,  eam  coüigatj  et  ministrantibus  ad  altare  distri-^ 
buai,  Diaconus  quoque  auferet  calicem  in  quo  commwiicavii  Sacerdos  cum 
IsbodicOy  atque  ila  sangiUnem,  si  ex  eo  aliquid  superest,  Reliqua  de  divi- 
sione  Eucharistici  panis  rite  facienda,  utque  particulae  modum  non  excedant, 
sed  tales  sint,  ut  commode  suscipi  a  communicantibus  queant,  buccellaeque 
quantitate  definiantur,  et  sint  crucicula  insignitae,  traduntur  ab  eodem  au- 
tore,  et  iisdem  prope  verbis  quae  supra  ex  Echmimensi  retulimus,  nee  non 
cura  habenda  a  Sacerdotibus  et  Diaconis  ne  auidquam  ex  disco,  vel  ex  ca- 
lice decidat.  Ex  hoc<»  quem  prius  explicavit,  ritu,  habemus  modum  confir- 
mandi, et  sanctificandi  calices  ministeriales  ad  Laicorum  communionem,  eum- 
que  duplicem,  per  particulae  consecratae,  seu  Isbodici,  immissionem,  et  per 
liquoris  infusionem.  Per  primam  efflcitur  ex  Orientalium  sententia,  id  quod 
exprimit  oratio  ipsorum  qua  dicunt  se  consignare,  et  sanctificare,  et  con- 
jüngere  corpus  Domini  nostri  Jesu  Christi  cum  ejus  sanguine,  et  sanguinem 
cum  corpore:  nempe  utramque  speciem  commisc^ndo,  ut  ostendatur  unio 
ejusdem  Sacramenti,  sub  diversis  speciebus.  Neque  unquam  apud  eorum 
Theologos  aut  Rituum  interpretes  quidquam  nobis  occurrit ,  unde  conjectura 
capi  queat,  an  quae  apud  Latinos  disputata  sunt  circa  consecrationem  vini, 
per  immissam  particulam,  de  qua  superius  dictum  est,  in  quaestionem  apud 
ipsos  vocata  sint;  nee  verisimile  videtur  id  apud  eos  agitatum  fuisse:  qui 
vix  de  Sacramento  Eucharistiae  disputant,  sed  in  simplicissima  traditae  an- 
tiquitus  fidei  expositione,  disciplinaeque  explicatione  conquiescunt.  At  cali- 
cem consecrari  totum  atque  integrum,  ex  admistione  liquoris,  qui  ex  primo 
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calice  transiiinditur,  non  videntur  dubitassey  quando  cam  Laicis  communio- 
nem  distribuunt,  dicere  solent,  illud  quod  praebetur  esse  sanguinem  Christi. 
Meque  tarnen  circa  transmutationem  uUatenus  philosophanlur:  sed  cum  firmi- 
ter  credant  minimas  particulas  esse  corpus  Christi,  et  stillain  quamque  esse 
ejusdem  sanguinem,  triuin  cochlcarium  quantitatem  sufBcere  judicant,  ut  tota 
vini,  quod  consecratum  non  fuit,  materia  ex  illa  infusione  penetretur,  ut 
omnes  qui  ex  caiice  ministeriali  conununicant,  accipiant  sanguinem  Christi* 
£a  ratione  omnis,  si  quae  est  difficuUas,  penitus  dissolvitur. 

Post  distributam  vero  communionem,  aequalis  cura  adhibetur,  ne  qua  Cora  reliquarum 
particula  supersit,  tum  ne  quid  in  calice  remaneat,  qua  de  re  extant  in  Ca- Eucharisticarum. 
nonibus  saepe  laudatis  Constitutiones  variae.  Echmimensis  cap.  4.  §•  6.  Co- 
veant  düigerUer  Sacerdotes  et  Diaconi  ne  quidquam  ex  Euchari$Ha  residuum 
sUy  et  ita  Judicium  gravissimum  tnairrant,  exemph  ßliorum  Aaron  et  Heli, 
quos  disperdidit  Spiritus  sanctus ,  quia  negligentius  administrabant  sacrificia 
Deo  oblata.  Quanto  vero  magis  id  metuendum  est  illis  qui  negligenter  se  ha- 
bent  erga  corpus  et  sanguinem  Christi  Domim.  In  Responsis  Canonicis  quae- 
ritur  an  particula  reperta,  postquam  Sacerdos  aquam  biberit,  ab  eo  possit 
absumi.  Negatur:  sed  statuitur,  ut  aUcui  Sacerdoti  vel  Diacono  qui  com-- 
miunionem  perceperit,  nee  aquam  postea  biberit,  praebealur;  aut  Lmco,  si 
malus  alius  jejunus  reperiatur,  Si  nuUus  omninOj  Sacerdos  ponet  particulam 
a  se  repertam  in  disco,  quem  eelis  suis  operiet^  accendetque  circa  iUum^  ce- 
reos  duos:  et  lampadem  ad  Orientem:  ipseque  Sacerdos  custodiam  ilUus  cor- 
poris  assumet^  usque  in  sequentem  diem,  quo,  pum  celebrabitur  Liturgia,  ipse 
illud  percipiet  jefunus^  nullo  fungens  ad  aUare  ministerio.  Bis  peractis  poe- 
nitetitiam  aget  durissimam,  ob  negUgentiam  suam  erga  corpus  et  sanguinem 
Filii  Deiy  qui  effusus  est  pro  salute  creaturarum.  Quod  si  nequeat  vacare 
ipse  solus  custodiae  corporis  sancti,  ob  praecedentem  vigiUam  noctis,  quae 
Liturgiam  antecessit,  adjungere  sibi  permittHur  Sacerdotetn  aliquem  vel  Dia- 
conum.  Idem  praecipitur  in  diversis  Collectionibus,  et  in  Codice  Syro  Col- 
bertino  singulare  quiddam  hoc  in  genere  occurrit:  nempe  ut  Sacerdos  post- 
quam discum  diUgenter  abstersit,  et  calicem  abluitj  dicat,  si  membrum  aliquod, 
hoc  est  particula  corporis  Christi,  remanseril,  scientiae  tuae,  quae  mundum 
creavit,  maneat  commendatum:  esto  ei  custos  Domine,  et  nobis  propitius. 
Nempe  ut  clare  docet  Echmimensis,  nulla  est  differetUia  inter  majores  aut 
minores  Eucharistiae  partes,  etiam  minutissimas ^  adeo  ut  oculorum  acie 
animadverti  non  possint,  quae  eamdem  venerationem  merentur,  eamdemque 
prorsus  dignitatem  habetU  ac  totuin  ipsum^  et  qmbus  unitur  Christus,  non 
minus  quam  reliquis.  Sed  de  his  totaque  Orientalium  doctrina  circa  Eucha- 
ristiae Sacramentum  plenissime  tractabitur  in  singularibus  Dissertationibus. 
Tandem  peracta  communione  discus,  calix,  et  cochlear  diligenter  abluuntur 
a  Sacerdotibus  aut  a  Diaconis,  a  quibus  aqua  ablutionis,  ut  apud  Latinos 
fieri  solet,  btbitur,  et  postea  vasa  ad  sacrarium,  seu  scevophylacium  refc- 
runtur. 
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Hoc  loco  observare  operae  pretium  est,  mistionem  aquae  fervenUs, 
(^Ziov  Graeci  vocant^  de  qua  multa  Symeon  Thessalonicensis ,  et  alii  an- 
tiqui  et  recentiores,  scripserunt,  apud  Coptitas  ignorari  non  minus,  quam 
apud  reliquos  Jacobitas,  Syros,  Aethiopes ,  ut  ctiam  Nestorianos ;  unde  patct 
non  antiquiorem  Ecclesiarum  divisione  esse  hanc  caeremoniäm.  Reliquas 
omnes,  scilicet  quae  olim  usurpabantur,  retinuerunt:  istam  non  omisisse 
consulto,  veluti  non  necessariam  aut  superstitiosam,  sed  omnino  nescivisse 
verisimile  est.  Qui  illius  inter  Graecos  nieminerit,  vetustissimus,  ut  videtur, 
est  Germanus  Patriarcha  Constantinopolitanus  in  Theoria,  seu  mystica  Litur- 
giae  expositione.  Yidendus  de  hoc  ritu  Goarius,  ut  Glossarium  Cangianum 
in  voce  Ziov.  De  illo  altum  est  in  Orientalibus  Ritualibus  sitentium,  ut  in 
Omnibus  Rituum  expositoribus  aut  Canonum  Collectionibus. 

P.  24,  L  7.  Oratio  gratiarum  actionis. 

PosTQüAv  communio  Laicorum  et  mulierum  absoluta  fuerit,  dicuntur 
orationcs  variae,  tam  privatim  a  Sacerdote  quam  super  populum,  et  ab  ipso 
populo,  ad  gratias  Deo  agendas  de  suscepto  corpore  et  sanguine  Christi, 
quarum  orationum  etsi  magna  sit  secundum  diversas  Liturgias  varielas,  una 
tarnen  sententia  est.  Omnes  enim  sunt  plenae  confessionis  de  veritate  cor- 
poris et  sanguinis  Christi  in  Eucharistia  suscepti,  tum  precum  et  obsecra- 
tionum,  ut  eadem  proficiant  ad  remissionem  peccatorum,  ad  augendam  gra- 
iiam,  et  ad  consequendam  aetemam  beatitudinem.  In  CoUectione  Canonum 
Ebnassali  cap.  13.  Cum  absolvertnt  Cantores  hymnarum  cantum,  dicet  Dia-- 
Conus  alta  voce.  Percepimus  corpus  gloriosum  Christi,  gratias  agamus  ipsi 
qm  riQS  dignos  fecit  hac  mysteriorum  sanctorum  perceplione,  etc.  Nihil  in 
istis  orationibus  frequentius  occurrit  quam  expressissimae  illae  loquendi  for- 
mae,  quarum,  si  desit  transmutationis  realis  fides,  usus  esse  nullus  potest. 
Dicunt  scilicet;  miscmsse  Christum  corpus  et  sanguinem  smtm,  corpori  san- 
guinique  eorum  qui  commumonem  acceperunt:  linguam  eorum  suscepisse  cor- 
pus et  sangmnem  eft^s;  atque  eo  ßdelium  labra  peruncta,  sicut  olim  Israi- 
litarum  postes  agni  sanguine:  sanctificata  per  Eucharistiam  in  spem  resur- 
rectionis  ad  aetemam  vitam  fidelium  corpora;  tentässe  se  manibus^  vidisse 
in  disco  et  in  calice^  et  ex  Ulis  accepisse  corpus  ipsum  assumtum  ex  Maria 
Virgine,  in  quo  natus  est  Dei  ßius^  quod  in  praesepi  positum^  cruci  afftxum, 
lancea  perfossum,  in  septUcro  collocatum,  resurrexit,  et  ad  coelum  ascendit. 
Haec  omnia  et  similia  continent  orationes  gratiarum  actionis,  quae  cum 
Graecorum  et  nostris  hujusmodi  adeo  consentiunt,  ut  mirum  nemini  videri 
debeat,  quod  nonnuUae  ex  recentioribus  libris  desumtae  sunt.  Quidquid  enim 
ad  contestandam  realis  de  corporis  sanguinisque  dominici  praesentia  fidem, 
magis  eflicax  censeri  potest,  ita  acceptum  Orientalibus  est,  ut  ad  sc  luben- 
tissime  transferant.  Ita  Agapii  Cretensis  Monachi  liber,  cui  tilulus  ^^fta^ 
TiokcSp  aonr^qia^  cujus  ultima  pars  multas  similes  orationes  complectitur,  qui 
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olim  Venetüs  editus  est,  ita  placuU,  ut  eum  in  Arabicam  linguam  transfer- 
rent^  secundum  quam  Yersionem  passim  apud  omnes  Ecclesias,  etiam  di- 
versae  seclae  cum  admiratione  legitur.  Ea  ratione  excusari  possunt  Maro- 
nitae,  qui  quasdam  ex  Latinis  libris  a  se  translatas,  Maronitico,  seu  Chal- 
daico  Missali  adjunxerunt :  etsi  optandum  erat,  ut  illis  eligendis  diligentius 
versaii  fuissenl;  neque  enim  antiquas  aut  Patrum  autoritate  commendatas  se- 
legerunt,  sed  eas  quae  casu  potius  quam  certo  consilio^  Missalibus  ad- 
junctae  sunt,  et  quorum  dubia  prorsus  antiquitas  est. 


Sacerdos  dicel  benedictionem. 


P.  24.  l  25. 


ExTANT  quoque  variae  istarum  postremanim  orationum  formulae,  sed 
quaruin  sententia  est  ferme  similis,  nempe  ut  a  Deo  postuletur  benedictio 
super  omnes  qui  mox  corporis  Christi  et  sanguinis  communionem  percepe- 
runt.  In  omnibus  Liturgiis  cujuscumque  ritus  leguntur  tales  benedictiones 
singulares,  et  cuique  propriae,  neque  in  ea  parte  communem,  quae  pluri- 
bus  serviat,  formulam  habent.  In  Copticis  id  proprium  est,  quod  inseritur 
sanctorum  commemoratio  satis  prolixa,  eorumque  nomina  recitantur,  ut  in 
hac  nostra  videre  licet:  nempe 'ut  in  aliis  obscrvatum  est,  quo  per  eorum 
preccs  et  interventionem  gratia  postuletur,  et  obtineatur.  Haec  est  enim 
sanctorum  communio,  ut  qui  in  terra  adhuc  jactantur,  juventur  orationibus 
eorum,  qui  jam  laborum  suonun  praemia  acceperunt  a  justo  judice,  quique 
idcirco  Üben  a  Servitute  et  poenis  peccati^  possunt  pro  fratribus  suis,  Deum 
interpellare;  et  ut  tum  illorum,  tum  viventium  precibus  requies  impetretur 
illis  ^  de  quorum  salute  spes  est  maxima,  quiain  fide  Christi  obdormierunt,  et 
in  paceEcclesiae  ad  Dominum  profecti  sunt.  Easola  disciplina  satis  ostendit  quam 
temere  recentiores  non  pauci  scriptores  de  Orientalibus  conquesti  sunt ,  quasi 
sanctos  nondum  Dei  visione  perfrui  existiment,  quamvis  de  illa  quaestione  Theo- 
logis nostris  olim  acriter  agitata^  altum  sit  apud  eorum  Autores  praecipuos 
Silentium.  De  Coptitis  nihil  in  autoribus  occurrit,  quo  eos  talem  aliquando  sen- 
tentiam  defendisse  possimus  suspicari.  De  sanctorum  enim'  quos  venerantur^ 
et  in  Orationibus  appellant,  integra  plenaque  felicitate  non  dubitare  viden- 
tur^  qui  eorum  miracula  narrant,  qui  visiones,  aetemae  consummataeque 
beatitudinis  indices  frequentissime  referunt^  qui  denique  inter  choros  Ange- 
lorum  eos  coUocant.  Neque  movere  quemquam  debet  quod  ex  Aethiopis 
Gregorii  testimonio  in  contrariam  sententiam  retulit  vir  Clarissimus  Jobus 
Ludolfus  in  Commentario  ad  Historiam  suam  Aethiopicam.  Sunt^  aiebat  ille, 
qui  asserunt  animas  fidelium  post  mortem  illico  ingredi  in  regnum  coehrum^ 
sicut  anima  illius  Laironis  poetntentis  in  cruce,  cui  dixit  Dominus  noster: 
Hodie  mecum  eris  in  paradiso.  Alii  sunt  qui  dicunt,  non  intrant  aninuie 
beatorum  in  regnum  codorum  ante  adventum  Christi  in  resurrectione  mor- 
tuorum.  Confirmat  idem  verbis  Gon^ali,  Rodriguesii  et  aliorum  quibus  pro- 
cul  dubio  accidit,  quod  multis  solet^   ut  dum  quaestionibus  abstrusis  Orien- 
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tales  fatigant,  responsiones  absurdiores  eliciant,  quae  ad  Ecclesiarum  fidem 
nullatenus  pertinent.  Porro  quod  mire  Ludolfus  se  torquet  ut  eam  ipsis  opi- 
nionem^  tanquam  xvqIov  do^av  aflingat^  causa  alianonfuit,  quam  ut  haberet 
unde  duplex  disciplinae  Orientalis  caput^  quia  Lutheranis  displicet^  convelle- 
retur:  sanctorum  intercessio^  et  oratio  pro  mortuis,  quae  Purgatorii  doctri- 
nam  invehit  necessario.  Si  enim  quo  loco  sint  sancti^  num  in  coelo,  bea- 
titudine  jam  perfruentes,  num  alicubi  eam  cum  resurrectione  corponun 
exspectent,  ignorant  Orientaies  Christiani,  frustraneae  videbuntur  illorum  ad 
sanctos  orationes ,  quod  maxime  Ludolfus  velit»  Eo  cnim  provectus « est  vir 
eruditus,  sed  qui  Theologicarum  quaestionum  tractatione  abstinere  debuerat, 
ut  Invocationcm  sanctorum  arbitretur  casu  potius  et  errore  inductam,  quam 
scria  traditione  omnium  saeculorum:  nempe  ut  cum  Episcopi  ad  populmn 
verba  facientes  nuixime  rhetoricarentur,  et  eos  tanquam  praesentes  alloque- 
rentur,  haec  orationis  lununa  et  Schemata  plebem  in  errorem  induxerint, 
atque  ea  occasione  sanctos  invocare  sit  coeptum.  £a  vero  Thcologia  quam 
absurda  sit,  sola  novitas  demonstrat:  omnem  enim  sanctorum  cultum^  invo- 
cationemque  Lutherus  jam  sustulerat ,  antequam  hoc  qualecumqu^  commentum 
ipsi,  aut  ejus  discipulis  venisset  in  mentem.  Neque  Coptitae  ab  Aethiopibus 
docendi  religionem  erant,  qui  eam,  ut  notissimum  est,  non  modo  sanam  in 
in  articulis  multis ,  sed  cum  facce  et  furfuribus  Jacobiticis,  ab  illis  acceperunt. 
Neque  Gregorius  homo  barbarus^  spinosis  quaestiunculis  irrctitus,  audiendus 
est,  verum  communis  Ecclesiarum  omnium  traditio,  quae  dum  sanctos  invo- 
cant,  precesqüe  ad  eos  fundunt^  testantur  satis  eam  opinionem  apud  se  vi- 
guisse,  quod  ipsorum  apud  Deum  precibus  et  intercessionc  juvari  posset 
humana  infirmitas.  Neque  enim  quibus  nondum  felices  esse  datum  est,  pos- 
sunt  pro  aliorum  salute  interpeilatores  fieri.  Cum  vero  de  Paradiso  loquun- 
tur  secundum  communem  atque  ex  sacris  scripturis  traductam  intelligentiam, 
locum  agnoscunt  felicitatis  aeternae^  et  quo  nomine  appellavcrint  parum  re- 
fert.  Paradisus  apud  Graecos  hortus  deliciarum  est,  quamvis  ea  vox  a 
Chaldaeis^  aut  Babyloniis  ad  eos  migraverit.  Horfum  Eden  vocant  Hebraei 
et  inde  Arabes  Muhamedani  suum  n:;  Teccrunt^  quod  idem  signiGcat,  compa- 
ratione  ducta  scilicet  ab  horto  scu  Paradiso  voluplatis,  quem  ab  initio  Dens 
plantaverat,  et  in  eo  constiluerat  hominem,  quem  creavcrat.  Non  igitur 
Christiani  a  Judaeis  vocem  acceperunt,  nisi  ut  a  capsariis  Ecclesiae  Codices 
sacros  conservantibus ,  ut  eam  Christus  ipse  usurpavit;  dogma  ipsum  in 
Ecclesia  natum  et  propagatum  est,  nee  ab  extraneis  sectis  ullatenus,  etiam 
ad  eas  quae  ab  unitate  recesserunt,  fuit  derivatum.  Quicumque  enim  in 
Judaeorum  recentiorum  libris  mediocriter  versatus  est,  non  ignorat  quam 
incerta,  vel  potius  quam  nulla,  inter  eos  sit  de  py  p  horto  Eden^  ut  ipsi 
Paradisum  vocant,  traditio;  quam  multa  de  hoc  argumento  nugatisint:  quam 
parum  praecipuis  Magistris  inter  se  conveniat.  Neque  sane  mirum,  cum  de 
ipsa  resurrectione  sine  qua  felicitatis  spes  esse  nulla  unquam  potest,  vix  in- 
Aof.  ad  Portam  Mo-  ter  se  consentiant ,  ut  ex  sola  Dissertatione  Eduardi  Pocockii ,  qui  multis 
^-  de  hoc  argumento  erudite  disputavit,  agnoscere  facile  est.    Crassam  nempe. 
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planequ6  Judaicam  felicitatem  imaginantur^  ex  qua  Arabum  Pseudopropheta 
inaniora  adhuc  magisque  flagitiosa  commenta  accepit^  ex  quibus  turpem  illum 
suttm  paradisum  instruxit,  Omnibus  Alcorani  paginis  decantatam.  In  utrlsque, 
tarn  Judaeis ,  quam  Muhamedanis  scriptoribus  erudili  lectores  agnoscunt  con* 
flatam  ex  scriptura  sacra  prave  intellecta,  Millenariorum  et  vetenun  baere- 
ticorum  somniis,  paradisi  voluptatis  descriptionem:  quae  nemini  Christiano  in  . 
meutern  venerit;  tantum  abest,  ut  a  Judaeis  Christiani  hoc  in  genere  quid- 
quam  acceperint. 

Quod  sanatos  attinet,  quorum  nomina  hac  in  postrema  Oratione  Co-  De  sauctis  quo»  Co- 
ptitae  commemorant,  etsi  de  Ulis  commodior  agendi  locus  esset  in  common-  P*»*««  commcmoraDt 
tario  quem,  si  opus  videbitur,  adjungemus  ad  Calendarium  ipsorum,  pauca 
tamen  dicere  operae  pretium  erit.  De  Ulis  fuse  agit  Synaxarium,  quod  inter 
Ecciesiasticos  libros  non  postremum  locum  obtinet.  Ea  sunt  dupUcis  generis : 
nam  antiqua  et  quae  legitima  dici  possent,  si  non  ingens  comiptela  totum 
hoc  librorum  genus  pervasisset,  ea  erant  in  quibus  Acta  Martyrum,  ex  ve- 
tttstis  codicibus  descripta  coniinebantur,  qualia  olim  apud  Christianos  Aegy- 
ptios,  ut  in  Omnibus  aliis  Ecclesüs  conservata  fuisse,  praeter  communem 
antiquorum  temporum  consuetudmem,  probant  non  contemnenda  fragmenta 
martyriorum  Alexandrinorum,  quae  extant  in  historia  Patriarchali  Severi  Epi- 
scopi  Aschmoninensis ,  depromta,  ut  verisimile  est,  ex  Eusebio,  praesertim 
libro  de  Marlyribus.  Eadem  olim  Graeco  Coplicoque  sermone  conservata  in 
Monasterio  sancti  Hacarii,  testantur  autores  multi,  idque  innuere  Severus 
ipse  videtur.  Verum  ex  quo  in  Arabicam  linguam  translati  sunt  ejusmodi 
libri,  perierunt  exemplaria  Coptica,  adeo  ut  nuUum  jam  dudum  in  Bibliothe- 
eis  appareat*  Arabicae  versiones  adeo  interpolatae  sunt,  ut  nihil  minus  quam 
vetera  Graeca  Acta  repraesentent,  praesertim  cum,  sicut  in  talibus  usu  venit^ 
non  modo  interpretes,  sed  exscriptores  addiderint  quidquid  ipsis  occurrebat 
de  eodem  argumento.  Itaque  Actis  Ulis  aut  vitis  nihU  contaminatius,  neque 
Legendae  nostrates  veteres,  possint  absurdae  videri,  si  cum  Ulis  comparen- 
tur.  Ea  vero  proprio  loquendo  Synaxaria  non  sunt,  sed  compendia  alterius 
generis,  simiUima  iis  quorum  in  Ecclesia  Graeca  usus  est,  et  quae  per  cir- 
culum  anni  descripta  sunt,  ut  historiae  sequantur  ordinem  Kalendarii.  Cum 
autem  pro  sectarum  diversitate  sit  quoque  in  commemoratione  sanctorum  di- 
versitas,  Melchitarum  seu  Orthodoxorum  libri  a  JacobUicis  differunt,  etsi 
primorum  saeculorum  sancti  aequaliter  ab  omnibus  celebrentur.  Sed  ex  quo 
scissae  fuerunt  Ecclesiae  post  ConciUum  Calchedonense ,  Dioscorus  et  plures 
ejus  successores  aut  sectatores  fastis  sacris  adscripti  sunt,  ut  Uli  quorum 
nomina  in  Diptychis  occurrunt.  In  ista  vero  ultima  benedictione,  quod  ma- 
xime  observandum,  nuUus  ambigua  fama  occurrit,  sed  AngeU  aut  Martyres, 
aut  tandem  Uli,  quibus  honor  per  omnes  Ecdesias  semper  et  ubique  dela- 
tus  est. 

De  Angelis  monendum,    legi  apud  Orientales  Theologos   circa  eorum     ^^  Angeli«. 
numermn,  naturam  et  ordines,  omnia  quae  in  libris  de   Coelesti  Hierarchia 
continentur,   quod  opus  Dionysio   Areopagitäe  Pauli  Apostoli  discipulo  tri- 
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buunt,  quem  idcirco  Patäusi,  hoc  est  PauUnum  appellant^  ut  videre  est  apud 
Abulbircat,  eo  capite  in  quo  notitiam  exhibet  praecipuonim  autoniro  qui 
Arabice  extabant.  Ejus  meminit  Ebnassalus^  et  omnes  alii.  Neque  tarnen 
ita  insistunt  doctrinae  eodem  in  libro  propositae,  ut  non  diversas  opiniones 
habeant  de  spirituum  illorum  beatonim  ordinibus,  et  numero.  Vulgo  novem 
eorum  ordines  constituunt ,  juxla  communem  apud  Theologos  nostros  Grego- 
rii  Papae  sententiam:  eamque  sequitur  Sevenis  Episcopus  Aschmoninensis, 
et  ad  eam  refert  parabolam  de  muliere  habente  drachmas  decem^  quarum 
una  perdita  hominem  significabat.  Sed  idem  Autor  in  eodem  ipso  Tractatu, 
qui  est  de  IncamaHone  Domini,  centum  Angelorum  Ordines  a  Deo  creatos 
fuisse  scribit^  quorum  princeps  erat  Sabatanidy  qui  cum  adversus  supremam 
creatoris  majestatem  rebellasset,  in  tartarum  praecipitatus,  Sataniel^  seu  Satan 
dici  coepit.  Postea  ovium  parabolam,  quarum  nonaginta  novem  Angelos 
significant,  una  perdita  hominem,  de  Ulis  quoque  spiritibus  explicai.  Ita 
pariter,  Isa  filius  Zaraae,  et  plures  alii,  adeo  liberam  existimaverunt  hujus 
de  coelesti  Hierarchia  doctrinae  expositionem.  Omnes  quoque,  praeter  com- 
munem apud  Graecos  et  Latinos  doctrinam,  inter  coelestes  ordines  singula>- 
rem  quemdam  numerant  twv  ^Eyqrffoquyyy  seu  Vigihan,  de  quibus  in  Danie^ 
lis  Prophetia  legitur:  t;;  vocatur  ille,  de. quo  illic  sermo  est,  quam  vocem 
Syri  sua  in  lingua  retinuerunt,  unde  frequentier  Vigüum  apud  eos,  quam 
apud  reliquos  Christianos  memoria^  qui  eorum  rarius  omnino  meminerunt. 
De  Ulis  ordinibus  multa  protulit  vir  doctissimus  Joannes  Morinus  in  Notis  ad 
Offlcia  Ordinationis  Syrorum  ex  Joanne  Darensi,  quem  Autorem^  ipsi  ab 
'  Echellensi  Abrahame  suppeditatum,  recentiorem  esse  non  dubitamus.  J*amen 
communior  omnino  doctrina  est,  quod  Ordines  beatorum  spirituum  novem 
sint  tantummodo,  ut  in  praefatione  Missae  commemorantur^  pauIo  ante  hy- 
mnum  triumphalem.  In  Omnibus  enim  Liturgicis  oiBciis^  quae  hanc  orationem 
'  '  agnoscunt,  recensentur  eadem  serie,  ac  in  Latina  Missa:  aliorum  mentio  aut 

rarior,  aut  nulla.  De  Suriele,  qui  melius  Uriel  appellatur,  frequens  quoque 
memoria  est  in  Orientalium  Christianorum  libris :  ut  ex  ultima  hac  Oratione, 
et  aliis  quae  in  Horologio,  aut  reliquis  precum  libris  occurrunt,  animadver- 
tere  licet.  Unus  dicitur  ex  quatuor  Archangelorum  numero,  in  Euchologio 
Coptico  ubi  extat  ad  eum  peculiaris  oratio,  quae  sie  incipit.  Hanoremus 
Surielem  quartum  inter  Archangelos.  Extat  ejus  imago  in  editione  Aethio- 
pica  Novi  Testamenti,  cum  hac  inscriptione  S.  Uriel  qui  fuit  cum  Adorno 
et  Eva  quando  egressi  sunt  de  Paradiso.  Ejus  quoque  Graeci  meminemnt 
in  variis  orationibus,  imo  et  Latinae  Litaniae  veteres  multae,  atque  inter  eas 
Karolinae  edilae  a  Viro  Clarissimo  Joanne  Habillonio  Analectorum  tomo  2. 
etsi  dudum  antea  nomen  Urielis  in  veneratione  fuisse  argumento  sit  lamina 
ejus  cum  aliorum  Archangelorum  nominibus  reperta  anno  M.  DXLIV.  in  se- 
pulcro  Mariae  Augustae  uxoris  Honorii  Imperatoris.  Vide  Notam  V.  C.  Ste- 
Pii^.  1125.  phani  Baluzii  ad  Capitularia:  ubi  ex  Concilio  Romano  recenset  diversa  An- 

gelorum nomina,  quae  usurpare  deinde  prohibitum  füit:  quamvis  Urielis  no- 
men ditttius  perseveraverit.   Reliqua  obsoleverunt,  nee  eorum  memoria  perstitit 
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alibi,  quam  in  superstitiosis  damnatisque  sortium  et  divinationom  libellis,  ubi 
frequentissima  sunt.  Ridiculos  illos  dico,  Arbatelem  et  alios,  qui  editi  sunt 
iimul  cum  Agrippae  ocoulta  Philosopbia:  Claviculam  Salomonis^  cujus  tot  di<- 
versae  editiones  sunt  quot  exemplaria,  praeter  ineditos  multos,  qui  barbara 
infinita  Angeionim  nomina  repraescntant,  atque  inter  eos  Urielem  vix  unquam 
non  recensent.  Neque  amulcrum  aut  anorilea^a  (Talismanos  vocant)  ferme 
occurrit,  quod  inscriptum  non  sit  tali  nomine.  Communior  tarnen^  ut  supra 
diximus,  apud  omnes  est  vulgata  de  novem  coelestium  spirituum  Ordinibus 
secundum  Pauli  doctrinam  sententia,  qui  sub  tribus  classibus  constituti  sint. 
Amrus  Mathaei  filius  Nestorianus.  Doctores,  et  Testämenti  noüi  Interpretes 
in  eam  sententiam  conventtmt,  quam  ex  B:  Paulo  Apostolo  transtulü  doctus 
tue  et  pius  sacrarum  literarum  expositor  S.  Iheodorus,  species  Angelarum 
novem  esse,  sub  tribus  ordinibus  quiDei  nomen  sanctificant  in  excelso,  juxta 
mensuram  danorum  quibus  cumvlaii  sunt^  etc.  Ita  juxta  hanc  Theologiam, 
Michael,  Gabriel,- Raphael,  Ordinum  suorum  principes  sunt;  atque  Uriel  lo- 
cum  non  habet. 

Quatuor  animalia  incorporea,  quorum  memoria  quoque  fit  in  hac  ipsa 
oratione,  Angelos  sublimioris  ordinis  esse  Aegyptii  Christiani  existimant,  eos 
nempe  qui  in  Apocalypsi  dicuntur  sustinere  thronum  Dei,  quos  Ezechieli 
quoque  per  visionem  oblatos  fliisse  credunt.  AnimaUa  sancta  vocantur 
Angeli  apud  Judaeorum  Theologos,  juxta  ordinum  diversitatem,  ut  docet  in- 
ter alios  Moses  Maimonides  in  Tractatu  de  fundamentis  legis.  Ad  SS.  qua- 
tuor animalia  oratio  extat  in  Buchologio  Coptico,  quae  ita  incipit.  0  sancta 
quatuor  animalia  incorporea,  sustinetUia  thronum  Dei,  fade  bovis,  fade 
leonis,  fade  hominis,  et  fade  aquüae,  plena  oculis  ante  et  retro^  sex  alae 
uni,  sex  alae  alten,  duabus  tegentia  fades  suas,  duabus  pedes  suos  velantia, 
duabus  volaniia  et  dicentia,  Sanctus,  SanctuSj  etc.  Neque  in  orationibus 
constitit  Coptitarum  erga  istos  Angelos  pietas  aut  superstitio :  nam  sub  eorum 
invocatione  Ecclesiae  aedificatae  /uerunt.  Unius  prope  Misram  seu  Cahiram 
veterem,  et  alterius  quae  Alexandriae  a  scriba  quodam  Divani  Cheic  Ebn 
Emin  el  Melik,  meminit  Abuselah  Armenus.  In  Vita  Tecla-haimanoth ,  qui 
ex  Aegypto  profectus  sub  Benjamino  Patriarcha,  in  Aethiopiam  venit,  atque 
ibi  pater  extitit  vitae  Monasticae,  legitur  aedificatam  in  ea  regione  Eccle- 
siam,  ejus  hortatu,  sub  titulo  quatuor  animalium.  Pari  ratione  invocant  se- 
niores  viginti  quatuor  in  Apocalypsi  commemoratos,  ad  quos  extat  oratio 
singularis  in  Euchologio^  in  qua  vocantur  SancH  incorpord,  Sacerdotes  ve- 
ritatis,  Deo  proximi,  stantes  coram  soUo  ipsius,  eumque  incessanter  laudan-- 
tes  die  ac  nocte,  sedentes  super  sedes  viginti  quatuor,  Coronas  habentes  in 
capitibus,  et  thuribula  aurea  in  manibus,  plena  thure  exquisito,  nempe  ora- 
tionibus sanctorum,  qui  sunt  super  terram,  et  eas  afferentes  agno  vero,  etc. 
Tandem  quod  habetur  de  Angelo  custode  diei  ipsius,  consentit  cum  vulga- 
tissima  apud  omnes  doctrina,  de  custodia  hominum  per  Angelos,  quam  ex- 
ponunt,  autoritatibusque  Scripturae  et  SS.  Patrum  confirmant  Autores  supe- 
rius  laudati,  sequentes  hoc  in  argumento  vetustissimam  omnium  Ecclesiarum 
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traditionem.  Neque  ea  modo  est  Christianorum  opinio,  sed  ipsi  Mahamedani 
eam  cum  nonnuUis  aliis  servayerunt,  ut  ex  inultis  autorum,  qui  Alcoraniun 
interpretati  sunt  locis,  probari  potest.  Praecipue  de  illis  agitur  in  Surata 
de  spoliis,  ubi  Hucein  Yahetz  Commentator  Persa  famosus,  unum  cuilibet 
Angelum  custodem  assignatum  ait,  cum  alüs  quatuordecim,  quonim  Septem 
misericordiae,  Septem  infligendae  poenae  curam  habent. 


IN  LITÜRGIAM  COPTICAM 

SANCTI  GREGORII 
NOTAE. 

QuAB  de  istius  et  aliarum  Liturgiarom  Orientalium  titulis  dicta  sunt 
in  Dissertatione  Generali;  et  in  ea  quae  Copticas  proprio  spectat,  repetere 
necesse  non  est.  lUud  tantum  observari  debet  communi  Coptitarum  traditione 
illam  secundam  Liturgiam  adscribi  Gregorio  Theologo  in  Aegyptiacis  Omni- 
bus Codicibus  et  etiam  in  Graeco  Bibliothecae  Regiae;  atque  etiam  eo  no- 
mine recenseri  a  Theologis,  et  Rituum  interpretibus ,  ut  in  Constitutionibus 
Synodicis  Gabrielis  filii  Tarik  LXX.  Patriarchae  Alexandrini,  articulo  26. 
Abuseba  in  Scientia  Ecclesiastica  cap.  85.  Abulbircat,  cap.  29.  Ebnassalo 
CoUectionis  Canonum.  cap.  12.  et  aliis. 

P.  27.  ei  28.  Oratio  veli. 

JLov  xceTOTteTaa^atag  in  Graeca  et  in  aliis  Liturgiis:  nempe  quia  non 
ad  ipsum  altare,  sed  solummodo  in  sanctuario,  seu  Bemate  dicitur  intra  ve- 
lum,  quo  secundum  ritum  Graecum,  et  Orienialem  circumdantur.  In  Codice 
Graeco  ejusdem  Liturgiae,  praemittuntur  orationes  aliquot  quae  in  Copticis 
exemplaribus  non  occurrunt,  quia  re  vera  ad  istam  non  pertinent,  sed  com- 
munis officii  partes  sunt  aut  dicuntur  ad  libitum.  Prima  absque  titulo,  prae- 
paratoria  est,  Sacerdotis  indignitatem  suam  profitentis,  divinumque  auxilium 
postulantis,  ad  inculpate  celebrandum  mysterium.  Secunda  dicenda  praescribitor, 
postquam  praeparatum  fuerit  altare,  qualis  ea  est  quam  Basilii  Coptica  re- 
praesentat^  ejusdemque  sententiae.  Tertia  quae  ad  Evangelium  dicenda  est, 
suo  loco  non  est  posita,  sed  adhibenda  ad  Liturgiam  istam,  quande  legitor 
LH.  Bas,  p.  50.      Evangelica  lectio.    Ea  quae  dicitur  tov  xaroTtctdafiaTOs ,  eadem  est  quae 
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occüirit  in  Graeca  vulgata  Basilii,  cum  exigua  vocum  divcrsitate.  Quarta 
tandem  ea  est  quae  praemittitur  in  Codice  Aegyptiaco:  eam  porro  Codex 
Regius  Graeco  Arabicus  propriatn  Aegyptiis  fulsse  significat,  iis  verbis  Evx^ 
äXXt]  xcerotTcezdafiaTog  nag  ^yiwtioig.  Hinc  manifestum  est ,  non  multum 
sollicitos  esse  debere  nos  de  titulis,  quos  vel  Liturgiae  vel  singulae  oratio- 
nes  habeut;  modo  certum  sit  illas  ex  communi  Ecciesiae  thesauro  esse  de- 
promtas,  quod  quidem  de  istis  orationibus  manifestum  est:  sunt  enim  iisdem 
prope  verbis  in  Jacobi,  Basilii,  vel  Chrysostomi  Liturgiis.  Unde  Jacobitarum 
propriae  non  sunt,  sed  Ecciesiae,  neque  unius  aut  alterius,  sed  totius  Ec- 
ciesiae Orientalis,  cum  reperiantur  non  modo  in  Constantinopolitana,  quae 
Basilii  est  Chrysostomi  Liturgiis  utitur,  sed  in  Hierosolymitana ,  et  Alexan- 
drina,  quae  Jacobi  Harcique  Liturgiis  olim  utebantur. 

Sed  off  er  am  tibi  Sacrißcium  hoc  raiionabile  et  incruentum.  ^-  26.  i.  2. 

In  hac  oratione,  ut  in  multis  allis,  quod  semel  monuisse  suiBfciet, 
mentio  est  sacrificii  Eucharistie!,  non  minus  quam  passim  in  Graecis  Jacobi, 
Basilii,  Chrysostomique  Liturgiis,  et  Alexandrinis  Graece  extantibus,  quidquid 
scripserint  varii  contentiosae  Theologiae  conscribillatores,  qui  praeter  Chy- 
traeum  et  Rivetum  nihil  legerunt,  ne  ipsas  quidem,  quas  impugnant  Litur- 
gias.  Utuntur  Graeci  his  potissjmum  vocibus,  loyanj  latQsia,  d'vala^ 
nQogq>OQd^  Syri  et  Aethiopes  vocibus  ex  Hebraica  lingua  deductis,  Korban^ 
et  aliis.  Argutari  autem  solent  morosi  illi  Critici,  ex  etymologia  linguarum 
Orientalium,  quarum  peritiam  ubique  jactant:  adeoquc  Korban^  aut  similes 
negant  significare  Sacrifidum,  Haerent  tamen  in  aliis  vocibus,  quae  tjj  d'vai^ 
pressius  respondent,  qua  Coptitae,  ut  multis  aliis  Graecis  frequenter  utuntur, 
ut  sunt  Syriaca  ^cn^2*  et  Arabica  nn2*-  Aegyptiaca  quoque  nativa.  Illas 
porro  voces  omnes  indifferenter  usurpant  Orientales.  Dum  vero  incruentam 
vocant  oblationem  nQogq>oQdv  et  O^vaiav^  quid  intellexerint  in  obscuro  non 
relinquunt.  Abyiivfjv^  quae  vox  frequenter  adhibetur,  et  quam  Coptitae 
retinnerunt,  spirittuüem  significat,  per  oppositionem  ad  corporeum:  quamvis 
Syri  et  Arabes  eam  rigidius  et  ad  literam  interpretati  sint.  Sed  in  hac  ut 
in  multis,  significatio  determinatur  ex  stilo  Ecclesiastico. 

Oratio  osculi  pacis.  ib.  p.  26.  L  9. 

Eadex  est  quae  in  Graeco  Alexandrino  codice,  et  illam  altera  sequitur, 
quam  Codex  idem  continet:  non  quod  vulgo  duae  orationes  ad  psculum  pa- 
cis  dicerenlur,  sed  quia  una  secundam  dierum  festorum  diversitatem  eligere- 
tur,  aut  ad  Sacerdotis  arbitrium.  Hie  autem,  ut  in  aliis,  osculum  pacis  vocatur 
danaafiog,  quam  vocem  Aegyptii  et  Arabes  suam  fecerunt.  Incipiunt  porro 
Liturgiae  singulares  illae,  non   ab  orationibus  praeparatorüs ,   sed  ab  ea, 
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quae  Osculum  pacis  antecedit,  cum  reliqua  er  communi  officio  peti  soleant. 
Atque  ab  eo  loco  proprie  loquendo  uicipit  Anaphora^  OblcUio  seu  sacra 
actio:  unde  in  Graeco  codice,  ante  orationem  sequentem,  quae  Praefationi 
nostrae  respondet,  titulus  hie  adjicitun  ^^x^  zrjg  nQogxofdidijg:  quae  verba 
Arabs  interpres  vertit,  Initium  Sacrificü.  In  quibusdam  Copticis  exemplari* 
bus  haec  oratio  osculi  pacis  Severo  tribuitur,  Antiocheno  scilicet,  quem 
Liturgiam  scripsisse,  communis  Jacobitarum  traditio  est,  et  eam  multi  Syriad 
Codices  repraesentant,  ex  qua  haec  Oratio  transferri  potuit,  ob  arctissimam 
sedis  Alexandrinae  Jacobiticae  cum  Antiochena  conjunclionem :  singularem- 
que  Severi  venerationem.  Nam  ejus  duplex  memoria  fit»  obitus  scilicet, 
atque  ejusdem  adventus  in  Aegyptum,  septima  Toth,  et  secunda  PaophL 
Non  tarnen  existimare  quisquam  debet  ex  illo  titulo,  Severum  ullum  Patriar- 
cham  Alexandrinum  fuisse,  quod  Guido  Fabricius  Boderianus  absque  ulla 
autorilate  omnibus  prope  persuasit,  cum  edidit  Ritualem  Baptismi  librum, 
sub  Severi  Patriarchae  Aiexandrini  nomine,  cum  nullus  inter  permultos,  qui 
in  Bibliothecis  extant,  Codicibus^  hunc  titulum  praeferat  Nullus  sanß  inter 
Jacobitas  Severus  Alexandrinam  sedem  tenuit:  et  lingua  Syriaca,  qua  über 
ille  scriptus  est,  nunquam  in  sacris  offlciis  usurpata  apud  Aegyptios  fuit 
In  Liturgia  Basilii  Coptica  quaedam  oratio  occurrit,  quam  Codices  manu- 
scripti  nonnuUi  Joanni  Chrysostomo,  alii  Joanni  Bostreno,  sive  Basorensi 
attribuunt.  Primus  ut  communis  Ecclesiarum  doctor:  alter  ut  in  eadem  qua 
Aegyptii  Jacobitae  secta^  agnilus  fuit:  amboque  diversa  ratione  talem  apud 
eos  autoritatem  nacli  sunt,  ut  orationes  ex  illorum  Liturgiis  in  Copticas 
transferrentur. 

P.  29.  L  29.  Scribo  opera  mea  secundum  verba. 

Obscurus  locus,  quem  secundum  sententiam  Copticae  versionis  reddi* 
dimus,  et  quem  Interpretes  Arabes,  tam  istius  codicis  Coptici,  quam  Graeci, 
non  videntur  intellexisse.  Graeca  nuUam  obscuritatem  habent.  TavTr/g  fiov 
zijg  ilev&eglag  nQogq)iQO)  coi  tcc  avfißo'ka*  %olg  (njfiaai  cov  iniyqiifxa  zd 
7iqay(xata.  IsHus  liberationis  tneacy  (scilicet  per  salutarem  Christi  in  came 
dispensationem,)  offero  tibi  Symbola:  verbis  tuis  res  adscribo.  Haec  igitur 
sententia  est:  offero  tibi  haec  Symbola,  seu  elementa  panis  et  vini,  quae 
ex  tuo,  Cbriste,  instituto,  repraesentant  passionem  tuam,  per  quam  a  pec- 
cato  aeternaque  damnatiohe  liberationem  consecutus  sum,  faciens  quod  ipse 
jussisti:  res  vero,  sive  effectum  promissionis  a  te  factae^  quoties  memoriam 
tui  ita  ageremus,  non  meis  meritis,  sed  verbis  tuis,  quae  mox  recitanda 
sunt  adscribo,  ita  ut  ab  illorum  virtute  et  promissorum  tuorum  certitudine 
totum  expectem.  Arabs  interpres  cujus  versio  contextui  adjuncta  est  in  Co- 
dice Regio,  ita  vertit.  Offero  tun  Symbola  liberationis  meae  in  verbis  tuis, 
designo  praecepta  tua:  quia  ultimam  vocem  videtur  ita  legisse,  ut  ex  n^d^ 
yfiora  fecerit  nQogdyticcra.  Compendia  enim  scripturae  Graecis  librariis  me* 
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diae  aetatis  familiarissima,  saepe  fraudi  descriptoribus  faisse,  sciunt  qui 
manuscriptos  Codices  tractaverunt.  Ille  vero  qui  Regium  descripsit^  suac^ipsius 
imperitiae  multa  reliquit  indicia,  sed  quam  dabitaret  de  significatione  vocum 
compendiose  scriptarum  testatus  est,  dum  indicem  earum,  quae  in  duabus 
istis  Liturgiis  obviae  sunt,  ad  finem  adjecit. 

Textus  vero  Coptlcus,  qui  primariam  Graeci  versionem  exhibet,  aliter 
omnino  eadem  verba  repraesentat,  eo  scilieet  quo  expressimus  modo:  Offero 
HU  Symbola  UberaUanis  mecLe,  ubi  vox  Graeca  viavftßokov :  sequens  Aegy- 
ptiaca  il€vd'€QiaVf  ilev&igioaiv^  absolutionemque  significat,  usurpaturque 
ioitio  Liturgiarum  ad  titulum  Oralionis  illius,  quae  dicitur  Absolutionis.  Scribo 
apera  mea  secundum  verba  tua:  ita  ad  verbum  versio  Arabica  quae  ambi- 
guitatem  habet,  quia  Arabes  praesens  et  futurum  non  distinguunt  in  ver- 
borum  inflexione:  imo  imperativus  modus  nullatenus  differt.  Itaque  verti 
potest,  Scribo  y  ut  vertendum  est  secundum  Graecum  exemplar  primariüm, 
ScHbam,  aut  sicut  Maronila  vertit,  Scrä^e  apera  mea  secundum  verbum  tuum. 
Vox  Symbokim  variis  Arabicis  vocibus  exprimitur,  quae  tarnen  ad  eamdem 
significationem  referantur,  nempe  JUD^i«  ^typus,  mWü  Signum,  n^HNDO 
exempkim,  etc.  Ut  observayimus  ex  comparatione  diversorum  codicum,  quae 
varietas  perplexitatem  interpretum  satis  indicat.  Sententib  quam  Graeca  verba 
praeferunt,  simplicior  est:  aliorum  interpretum,  qualiscumque  sit,  non  vide- 
tur  huic  loco  convenire.  Neque  mirari  quisquam  debet  quod  in  Graecis  in- 
terpretandis  aliquando  hallucinati  sint  versionum  autores,  Arabicarum  prae- 
sertim,  qui  Graecas  voces  Copticae  orationi  infusas ,  saepe  non  satis  Intel* 
lexerunt:  quod,  ubi  opus  erit,  monebimus.  Ita  in  ea  prece  quae  istam 
proxime  antecedit,  ElevasH  primüias  meas  usque  ad  coehun,  ut  habet  textus 
Copticus,  Graece  dg  ovqccvov  fiov  %ry  anaQXfjv  aveßlßaaag^  sententia  est 
Simplex,  maximeque  Theologica:  Christum  carnem  suam^  vei  potius  hominem 
ex  Adami  progenie  assumtum,  tanquam  humani  generis  primitias,  in  coelum 
elevasse,  tum  per  unionem  divinae  naturae,  tum  per  ascensionem  in  coelum, 
Scilicet  primiHae  Christus^  primiHae  dormienHum:  et  eodem  sensu  in  Litur*  i.  Cor.  15.  2S, 
gia  Nestorii  Eucharistia  vocatur  OblaÜo  viva  et  sacrificium  non  mactatum, 
prmUiarum  nostrarum.  Cum  vero  Coptitae  retinuerint  vocem  ipsam  Graecam 
tanaQx^i  ambigue  quidem  eam  reddidit  Arabs,  qui  Codicem  Graecum  in- 
terpretatus  est  ^DDi^'^'l:  qui  Copticum  pessime;  nempe  oblaüonem  meam 
'*yt(2^p.  Ut  in  Codice  Scaligerano:  alii  vota  mea,  ut  Regius  et  noster: 
nuUo  sensu.  Nee  enim  Christus  elevavit  ad  coelos  primitias  et  oblationes,  si 
de  donis  propositis  intelligatur  haec  orationis  particula,  quae  nondum  con- 
secrata  sunt.  Neque  oblationem  Sacerdos  recte  vocare  potest  primitias  suas 
et  vota  sua,  cum  neque  primitiae  sint,  proprio  loquendo,  neque  vota  illius, 
sed  totius  Ecclesiae  et  circumstantium  quorum  nomine  illa  offert:  totiusque 
orationis  series,  ut  animadvertere  facile  quisque  potest,  aliud  quid  omnino 
significat. 
Tomas  L  52 
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P.  29.  i  34.  .  jv^nn  ßQ  nocle  in  qua  tradi  voluUtiy  etc. 

ToTA  haec  pars  officii  Eucharistici  convenit  cum  Graeco  ejusdem  Li- 
turgiae  codice,  ut  etiam  cum  aliis  omnibus  circa  recitationem  institutae  « 
Christo  Eucharistiae,  et  verbonim  illius,  de  qua  nihil  est  singulariter  obser- 
vandum,  praeter  ea  quae  dicta  sunt  ad  eumdem  locum  Liturgiae  Basilii. 
Kkoifievov  Hai  diadtdofievov y  de  Christi  corpore ,  ut  ix%w6fi^vov  de  Christi 
sanguine,  per  praesens  et  futurum  tempus  intelligi  potest,  secundum  ver* 
siones  Arabicas.  In  Coptica  versione  Frangüur^  et  dabitur.  Utrovis  modo 
eadem  significatio  est:  Syri  praesenti  tempore  vulgo  expresserunt.  Mistio- 
nem  aquae  cum  vino,  quam  Ecclesiae  omnes  servant,  contra  quam  existi- 
mant  Protestantes ,  hie  locus  conflrmat,  ut  etiam  reliquae  omnes  Liturgiae. 
Nestoriani  edisse  et  bibisse  Christum  ex  panc  et  calice  oonsecratis  dkunt: 
hie  Coptitae  de  solo  calice,  quod  tarnen  in  Graeco  Codice  non  legitur. 

P.  31.  l  2.  Tu  Domine  voce  tua  sola  conunula  haec  quae  sunt  proposUoy  etc. 

Insmne  prorsus  haec  oratio  continet  Gdei  Coptitanun  de  vera  et  reali 
elementonim  transmutatione  testimonium:  quod  in  Graeco  Codice  non  minus 
legitur,  quam  in  Copticis.  Petunt  scilicet,  ut  Deus  transmutet  dona  propo- 
Sita,  voce  sua  sola,  hoc  est  imperio  suo  divino,  quod  ide«  est  ac  si  dice- 
rent,  petere  se  id  quod  solius  omnipotentiae  divinae  opus  est.  Verba  quffe 
transmutationem  significant,  Graece,  Aegyptiace  et  Arafoice  plenam  illam,  et 
integram  rei  in  rem  transformationem  designant:  Fhonkhj  hvn  et  bp^i  ut 
Graecum  ptevanolrjaov, 

Christum  quasi  praesentem  alloquuntur,  et  ad  eum  orationem  diriguat, 
in  quo  adorationis  cultus  continetur,  et  simul  professio  fidei,  de  vera  ejus- 
dem in  Eucharistica  mensa  praesentia.  Illam  satis  significant  verba  Graecae 
Liturgiae.  Avxog  naqw  ttjv  fwotix^v  Tccvvrpf  lutovQyiav  tunoQ^iaov: 
quae  quidem  aliter  accipi  possent,  nempe  ut  rogaretur  Christus  adesse,  et 
praesens  hoc  mysticum  ministerium  perficere,  unde  Protestantes  concluderent, 
praesentem  non  esse  illum  cujus  praesentia  postularetur.  Sed  diflicultatem 
omnem  solvunt  versiones  Copticae  et  Arabicae,  dum  illud  na^v  ita  expri- 
munt,  tu  coram  nobis  positus,  quod  exprimunt  interpretes  Copticus,  et  Arabs : 
alia  lectio  ^t  praesens  es^  et  inier  nos. 

Sequitur:  Mitte  super  nos  gratiam  Spiritus  tui  sancti,  qui  samctificet  et 
transferat  haec  dona  proposita,  in  corpus,  et  sanguinem  salutis  nostrae.  Paulo 
aliter  Graecus  Codex.  Avzog  t6  nvBv^d  aov  to  Ttavayiov  HccrufUfiipoV' 
Üva  enifpoLrrfiav  %fj  ayiq^  xal  dyaO-fj  xal  ivdo^ip  avtov  naQOvai^j  ay44x0jj 
xal  ^ETanoirfiri  %a  nQOxtifieva  xal  ayia  öcjQa  xauza  eig  aorOj  to  oä^a 
xal  10  al^ta  Ttjg  fjfi6%iQag  anoXvTQoiaecDg.  Sententiae  nuUa  diversitas: 
plenior  et  uberior  est  Graeca  formula,  sed  eodem  redit.     Yersio  Arabica 
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Graeco  textai  adjuncta  illam  accurate  et  verbatim  repraesenfaL  Itaque,  quod 
obiter  observandum,  rogatur  Christas,  ut  mittat  Spiritam  suam  sanctum;  in 
quibus  verbis  agnoscuQt  Coptitae  Spiritum  sanctum  esse  Spiritum  Filii,  et  ab 
eo  mitti.  Mittitur  vero  Spiritus  sanctus  ad  opus  aliquod  divinum,  et  huma* 
nis  viribus  superius,  quod  de  alio,  quam  detransmutatione  dpnorum  in  cor- 
pus, et  sanguinem  Christi,  intelligi  non  potest.  Itaque  nihil  hac  sententia 
magis  perspicuum,  aut  magis  Simplex,  atque  ad  veterem  Ecclesiae  Orientalis 
doctrinaro  magis  accommodatum ,  cum  omnes  Liturgiae  Graecae,  Syriacae, 
Copticae  cujuscumque  ritus  aut  sectae,  iisdem  prope  verbis  contextam  eam- 
dem  orationem  repraesentent.  De  censura  quam  in  eam,  ut  a  Graecis  con- 
servatur,  tulerunt  recenkiores  nonnulli,  fuse  in  notis  ad  Basilianam  Liturgiam 
diximus,  quae  reponere  necesse  non  est.  Id  solum  adjiciemus:  quod  cum 
isti  censores  inofficiosi,  orari  non  posse  existiment  pro  donis  jam  consecra* 
tis,  contra  totius  Ecclesiae  veteris  Orientalis  et  Occidentalis  exemplum,  quae 
similibus  orationibus  deteri  verborum  Christi  efficaciam  nunquam  existimavit, 
ex  ista  intelligimus,  Coptitas  corpus  Christi  jam  praesens  agnoscere,  cum 
illam,  et  Invocationem  quae  sequitur,  pronunciant.  At  haec  controversia 
Protestantes  nihil  juvat;  neque  autoritati,  quam  Ecclesia  ad  versus  eos  com- 
parat,  ex  conspirante  in  fide  realis  praesentiae  Orientalium  testimonio,  de- 
trimentum  ullum  affert:  cum  ad  fidei  quam  habent  certitudinem,  nihil  intersit 
quando,  aut  quibus  verbis  consecratio  perficiatur,  modo  eam  vere  fieri  in 
Liturgie,  ita  profiteantur,  ut  panem  et  vinum  in  altari,  ea  perfecta  esse  ne- 
gent,  sed  corpus  et  sanguinem  Christi.  Quod  porro  in  hac  ipsa  oratione 
dicitur,  Christum  praesentem  esse  et  caram  Sacerdote  positum,  idem  in  Ho- 
minis de  Circulo  anni  ad  Coptitarum  usum,  in  Tractatibus  Severi  Episcopi 
Aschmonin,  et  in  multis  alüs^  toties  inculcatur,  ut  ambiguitati  locus  esse  nul- 
lus  queat. 

Ex  illa  tamen  ipsa  oratione,  Claudius  Salmasius  vir  sane  doctissimus,      Salmaiii  falsa  in- 
sed  qui  Theologiam  attingere  non   debuisset,  habere  se  jactavit,  unde  Mis- terpretatio  hajiu  ora- 
sionarios  quosdam  ex  Oriente  reversos ,  qui  Orientales  idem  ac  nos  credere  ^^^i*'** 
circa  Eucharistiam  affirmabant,  pleno  refelleret.     Ita  scribebat   ad  Joannem 
Dallaeum,  et  cum  Bpistola  post  Salmasii  obitum  typis  publicata  fuerit,  excu- 
sari  poterat  quod  incautus  in  sinum  amici  temere  effudisset,  quae  prilaum 
in  mehtem  venerant,  nisi  bellum  illud  suum  commentum  libro  de   Transub- 
stantiatione  inseruisset.      Illam  igitur  quam  retulimus  particulam,  quam,  ne 
quid  testimonii  autoritati  deforet,  Arabice  descripsit,  ita  interpretatus  est.  Tu 
confirma  m  nobis  commemorationem  mmisierii  ttii  sancti:  tu  mitte  super  nos    Ep,  32,  p,  72. 
graUam  Spiritus  tui  sancti,  ut  purificemur,    et   convertamus  1ms  oblatianes 
ciles  in  corpus  et  sanguinem  Servatoris  nostri*     In  ipsa  Epistola  vemaculam 
ejusdem  orationis  versionem  legimus,  in  qua  discriminis  non  nihil  est.    Aftn 
qu*estant  sanctifiesi^  naus  pmssions  convertir  ces  ObUUians  viles  et  terriennes, 
au  Corps  et  au  sang   de  nostre  Sauveur,  ou  de  nostre  Salut.     Interpretatio- 
nem  commentario  munivit,  cujus  haec  sententia  est:  satis  agnosci  Invocatio- 
nem non  fieri,  ut  gratia  sancti  Spiritus  illabatur  super  panem  et  vinum,  ut 
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mutando  substantias,  praesentia  corporis  et  sanguinis  talis  sit,  ut  remaneant 
sintque  corpus  et  sanguis  suscipienti,  quicumque  sit^  fideli  vel  infideli.  Verum, 
inquit,  Sacerdös  iile  Copiita  ea  Invocatione  quam  omnium  nomine  pronunciat, 
id  designat  solummodo,  panem  et  vinum,  quae  a  nobis  in  Coena  suscipiun- 
tur,  fieri  corpus  et  sanguinem  Domini,  illis  qui  debite  illa  suscipient,  quosque 
Spiritus  sanctus  prius  sanctificaverit :  iilos  quoque  solos  accipere  verum  cor- 
pus, non  panem  solummodo,  qui  prius  per  fidem  et  gratiam  saActi  Spiritus 
puri  facti  fuerint.  Tandem  edicit  haue  esse  fiezaßoXi^v^  sive  conversionem, 
antiquis  Patribus  memoratam,  nee  qüaerendam  esse  aliam.  De  iilorum  Theo- 
logia  alium  quemvis  potius  audiendum,  etiam  ipsi  Calvinistae  dudum  judica- 
verunt,  quam  Salmasium,  qui  nemini  unquam  probavit  voces  ftaroTtoulv, 
fievaatOLxeiovv  ^  fxeva^lwd'fii^siv^  quibus  Patres  non  minus  utuntur,  quam 
simplici  ^eraßdXleiv,  nullam  aliam  mutationem  significare,  quam  eam  quae 
mutatio  non  sit.  Sed  hoc  non  agimus:  verum  coram  Ecclesia,  et  eruditis 
Omnibus,  qui  aliquam  linguarum  Orientalium  notitiam  habent,  Salmasii  nomen 
deferimus,  tanquam  corruptelae  intolerabilis  rei,  cum  lectionem  codicis  quem 
citat,  corrupit,  et  enormis  inscitiae  dum  illam  absurdissime  est  interpretatus. 
Is  ipse  Codex  superest  in  Bibliotheca  Regia,  et  in  illo,  sicut  in  aliis  Omni- 
bus legitur  non  pluralis  primae  personae  characteristica  litera,  sed  tertiae 
foemininae,  quia  in  lingua  Arabica  vox  rtn  Rouah,  Spiritus^  foeminini  est 
generis.  In  prima  etiam  voce,  quam  vertit  Salmasius  pvrißcenmr^  nuHa  nota 
passivi  est,  vertendumque  fuisset  purißcemus,  quo  solo  discnmine  tota  ma- 
china  Salmasianae  Theologiae  funditus  ruit.  In  altera  et  carwertafnus  similis 
corruptela  est,  cum  scnsus  sit,  et  canvertat,  vel  transferat,  perspecteque 
eam  lectionem  exhibeat  Codex  manuscriptus.  Quod  TVQOxeifisva  ^  quae  in- 
telliguntur  voce  sequenti,  non  minus  commuai  apud  Arabes  Christianos  voce 
quam  apud  Graecos  altera,  viles  et  terrenas^  ObkUianes  vertit,  non  levem 
significat  Arabismi  ignorantiam,  et  in  eo  qui  alios  imperiose  docere  audebat, 
non  facile  tolerandam.  Sed  hunc  errorem  in  libro  de  Transubstantiatione 
emendavit:  haesit  in  aliis  gravioribus  longo,  magisque  pemiciosis. 

Porro  mirari  satis  nemo  potest  Salmasium ,  qui  ubique  ferme  de  lingua 
Aegyptiaca,  tanquam  sibi  non  ignota  loquitur,  ubi  opus  non  erat,  ignoran- 
tiam vel  malam  fidem  hoc  loco  Ita  prodidisse,  ut  excusationi  locum  non  re- 
iiquerit.  Codex  quo  utebatur  Aegyptiace  scriptus  erat  et  Arabice;  cur  igi- 
tur  de  primario  textu  ne  verbum  quidem  fecit,  nisi  quod  illum  non  intelli- 
gebat,  quod  facile,  si  opus  esset,  probaremus.  Sane  si  intellexisset ,  non 
illum  adeo  perfrictae  frontis  fuisse  quisquam  credat,  ut,  qualem  ex  Arabica 
versione  commentus  est,  interpretationem  daret:  quandoquidem  orationi  Co- 
pticae  prorsus  contradicit.  Quod  etiamsi  non  esset,  at  quae  mox  subji- 
ciuntur,  sententiam  in  aperta  luce  collocant,  demonstrantque  peti  illapsum 
sancti  Spiritus,  ejusque  operationem  in  dona  proposita.  Nihil  autem  certius 
esse  quam  quod  de  Salmasiana  Versione  diximus,  sciunt  quicumque  literas 
Orientales  a  limine  salutaverint :  Aegyptiacae  linguae,  quae  non  adeo  com- 
munis est,  mediocriter  peritum  esse  oportet,  ut  error  agnoscatur,  cum  ob- 
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servare  sufllciat  ex  imperfectissima  Grammatica  in;eq>  quae  nota  3.  personae 
fiitnri  vel  subjanctivi,  eo  loco  usurpari,  non  primae  pluralis  personae  notam. 
Adde  testimonium  Graeci  Codicis,  et  adjunctae  versionis  Arabicae,  qaae  fal- 
sam  illam  et  absardam  Salmasii  interpretationem  destruunt,  cum  habeant. 
ayiaofi  xal  fisraitoiijari.  Corpus  et  sanguis  liberaiianiSj  aut  salutU  nostrcte^ 
dicuntur  corpus  et  sanguis  Christi,  quia  per  sacrißciuin  corporis,  et  effu- 
sionem  sanguinis  in  passione,  tum  participationem  ejus  in  Sacramentis,  salus 
et  liberatio  nobis  a  peccatis  praestita  est,  et  porro  praestatur.  Eo  in  loco 
Codices  plerique  habent  Ttävaun.  voce  abbreviata,  ut  alibi  saepius,  unde 
aoyuTJQ  vel  aamjQia  legi  potest.  Sed  ambiguitatem  determinat  Codex  Grae- 
cus,  ubi  habetur  rijg  iq^eziQctg  anoJLvTQwaecDg^  ut  versio  ejus  Arabica,  et 
aliae  quae  Copticis  exemplaribus  adjunguntur. 

Et  hunc  quideni  panem,  facias  corpus  tnum  sanctum  Domine,  etc.         P-  si,  l  6. 

OccuRRiT  hic  lectionis  vanetas.  Codex  noster  quem  interpretando  se- 
cuti  sumus,  ita  ut  expressimus^  habet  r/Texaup  Facias:  Versio  Arabica  simi- 
liter:  ita  tarnen,  ut  ad  Spiritum  sanctum  referri  possit;  Et  faciat:  quia  ut 
dictum  est  foeminini  Arabici,  in  quo  genere  est  vox  nn  apud  Arabes,  tertia 
persona,  eamdem  quam  secunda  utriusque  generis  characteristicam  praefert* 
Verum  melior  omnino  lectio  est  secundum  Graecum  exemplar  Kai  noLr^eiy 
vel  potius  Tcovrflfi,  et  faciat  y  ut  ad  Spiritum  sanctum  referatur,  cujus 
postulatur  adventus.  Ita  quoque  legitur  in  aliis  Codicibus  Copticis,  qui  afl- 
tiquitate  praestant.  nauoin  f4€v  fp;€iaig)  rjOiafia  ed-ovaß  ijcax:  atque  ita 
versiones  Arabicae.  Sententia  tamen  utrobique  eadem  est,  sive  Christus 
faciat,  sive  Spiritus  sanctus  ab  eo  missus«  Versio  Maronitae:  Et  hic  fiat 
panis  corpus  sacrosanctum  tuum  Domine,  neque  Coptico,  neque  Arabico^ 
aut  Graeco  textui  respondet.  Jam  vcro  Salmasii  admiratoribus  incumbit,  ut 
speciosam  aliquam  rationem  silentü,  quod  circa  hancparlem  orationis  obser- 
vavit,  nobis  reddant,  cum  tamen  praecedenti  necessario  conjuncta  sit,  atque 
adeo  una  ex  altera  explicari  debeat.  Ex  ejus  interpretatione ,  quam  priori 
attribuit,  ita  vertendum  erit.  Et  hunc  quidem  panem  fadamuSy  corpus  ttmm 
sanctum  Domine:  quod  Codici  Graeco,  Coptico  et  Arabico  repugnat  non 
minus,  quam  omnibus  cujuscumque  linguae  Liturgiis,  sanctorumque  Patrum 
Theologiae,  maxime  vero  Oriebtalium  Scriptorum.  Uli  enim  vulgo  dicunt, 
Spiritum  sanctum  iUabi  super  dona  proposita,  sicut  in  B.  Mariam  Virgincm 
illapsus  est,  et  in  altari  formare  corpus  Christi,  sicut  illud  in  utero  Virginis, 
ex  ejusdem  carne  et  sanguine  formavit.  IIa  Severus  Aschmoninensis ,  Ho- 
miliae  de  Circulo  anni^  Barsalibi,  Abulfaragius,  et  alii  quorum  testimonia 
alibi  relata  sunt.  Sacerdos,  ministerialis  causa  est:  Spiritus  sanctus  causa 
principalis:  si  quis  ultra  phUosophatus  est,  ut  Diamperenses  censores,  et 
emendatores  aliquot  ignobiles  Liturgiarum,  minima  est  hoc  in  genere  illorum 
autoritas. 
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P.  3L  L  19.  Misericordiam  iUis  qui  in  poenitentia  sunty  etc. 

HitL  Pair,  Alex,  HiNC.  demonstratur ,   Poenitentiam  in  Coptica  Ecclesia  locum  olim  ha- 

^'  ^^'  buisse,  dudum  ante  obscoena  illa  tempora  Joannis,  et  Marci   filii  Zaraa  Pa- 

triarcharum,  qui  Confessionem  peccatorum,  et  Canonem  y  svwe  laboriosam 
Poenitentiam,  tollere  conati  sunt,  de  qua  innovatione  dictum  est  in  Historia 
Alexandrina,  et  alibi.  Esse  in  Poenitentia,  Status  est,  ut  eorum  qui  in  eadem 
oratione  commemorantur,  varii  sunt.  Non  vero  is  locus  intelligendus  est 
de  publica  illa,  qualis  in  usu  erat  primis  Ecclesiae  saecuHs,  poenitentia  cu- 
jus dudum,  praeterquam  ad  publicos  peccatores  emendandos,  discipltna  omissa 
est.  Sed  hie  intelligendi  sunt  Uli,  qui  facta  apud  Sacerdotem  confessione 
Canonem,  hoc  est  poenas  canonicas  suscipiebant,  et  aliquam  illarum  partem 
compleverant^  antequam  communionem  Sacramentorum  obtinerent,  a  qua  ar- 
cebantur  per  aliquod  temporis  intervallum.  Haec  disciplina  fusius  alibi  ex- 
ponetur^  ex  variis  autoribus,  tum  ex  Canonibus  poenitentialibus,  qui  extant 
in  Codicibus  manuscriptis.  Poenitentium  quoque  menlio  fit  p.  32.  qui  in- 
telligi  forte  debent,  per  eos  qui  in  Confessione  sunt, 

P*  32.  /.  i.  Orate  pro  Rege  nostro  Christum  amante. 

Seryata  haec  formula  est  ex  veteri  disciplina,  ante  occupatam  a  Mu- 
hamedanis  Aegyptum,  in  Graeco  rcJv  evaeßaig  ßaCilevaccvriov ;  quae  verba 
Tersiones  Arabicae  quaedam  expresserunt.  Nempe  cum  regnarent  Christiani 
Imperatores^  haec  formula  usurpabatur,  quae  postea  in  libris  servata  est, 
adjunctis  tarnen  verbis  ullimis,  quia  pro  principibuSji  qualescumque  sint,  orant 
Orientales,  si  Nestorianos  excipimus;  in  quorum  Liturgia  memoria  fit  Regum 
Fideliuniy  non  aliorum.  Ex  illo  loco  recte  Salmasius  Liturgiae  antiquitatem 
commendat,  tanquam  scriptae  sub  Christianis  Aegyptum  obtinentibus ,  quia 
pro  illis  oratur,  et  iHis  qui  sunt  in  Palatio.  Sed  Palatium  non  magis  Chri- 
stianos,  quam  Muhamedanos  principes  designat,  neque  ad  familiam  regiam 
referri  debet,  sed  ad  fratres  Orthodoxes,  hoc  est  Jacobitas  Christianos,  qui 
tunc  erant  in  Aulico  ministerio.  Multos  enim  fuisse  qui  scripturam  in  Aula 
Sultani,  aut  in  Divano  exercerent,  patet  ex  variis  Historiae  Alexandrinae 
locis;  quod  pariter  saepissime  contigit  in  Aula  Bagdadensi,  ubi  multi  Chri- 
stiani magna  apud  quosdam  Califas  autoritate  floruerunt,  Nestoriani  praeci- 
pue.  Hinc  saepe  utraque  Ecclesia  Jacobitica,  et  Nestoriana,  maximis  turbis 
per  illorum  hominum  ambitionem  agitata  est :  et  in  Aegypto  sub  ultimis  Sui- 
tanis, Turcis  et  Circassis,  quos  Mamalucos  vocant,  durissimae  persecutiones 
excitatae  sunt.  Quam  lectionem  secutus  fuerit  Maronita  Interpres  cum  vertit: 
Memento  DonUne  Regum  qui  sunt  electi  in  perfectione  pietaOs ,  et  eorum  qui 
sunt  eUgendi^  non  satis  intelligitur^  cum  sententiam  similem  neque  Copticus, 
neque  Arabicus  textus  offerant. 
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Adarate  (ignum  Verbum  Dei.  P.  S2.  L  i& 

Haec  Diaconi  hortatio  in  codice  Graeco  non  occurrit:  pia  sane  et  sin- 
gularis,  quam  ex  Coptica.lingua  ad  verbum  interpretati  sumus,  consentiente 
Arabica  versione.  In  uno  ex  Codicibus  Regiis,  illius  adeo  legitur  formula  illa 
frequens  Adorate  Deum  cumümore:  quod  Graece  non  pronuncietur,  ut  omnes 
similes,  eam  non  adeo  antiquam  esse  significare  videtur.  Erat  in  Scaligeri 
Codice,  sed  pessime  interpres  rcddidit;  Oraie  pro  eo  qui  portal  verbum  Dei. 


Qui  benedixisH  iUo  tempore,  benedic  nunc.  P.  S4.  i  9, 

Sentbntia  hujus  orationis  pia  valde,  et  purissimae  Theologiae  plena; 
nempe  ut  Christus  per  divinam  omnipotentiam ,  secundum  promissionem  suis 
faclam:  Ecce  ego  vobiscutn  9um  usque  ad  consummationem  taecuU,  et  sia- 
gulari  modo,  per  transmutationem  panis  et  vini  in  corpus  et  sanguinem 
suum  praesens;  mysterium  a  se  instilutum  perficiat,  et  in  eo  consummando 
invisibiliter  operetur.  In  eamdem  sententiam  multa  occurrunt  in  diversis 
X)rati6nibus ,  tempore  distributionis  Eucharisliae  recitandis,  tarn  apud  Jaco- 
bitas  quam  apud  Nestorianos,  ut  sunt  ista.  Hoc  ipgum  esse  mysterium  crucis 
et  ultimae  coenae:  hunc  caUcem  ipsum  esse  quem  Christus  miscuit^  multaque 
similia. 


Oratio  fractionis  ad  Filium.  n.  l  i9. 

In  Codice  Graeco-Arabico  aliae  duae  occurrunt  Oraliones  sub  eodem 
titulo  T^^  xlaoetjg^  nempe  dicendae  priusquam  hostia  in  minutiores  partes 
frangatur,  ad  communionem  distribuendam.  Scilicet,  ut  alibi  monuimus^  in 
Liturgicis  Codicibus  scriptae  sunt  Orationes  diversae,  secundum  festorum  di- 
versitatem,  aut  Sacerdotis  arbitriuni  dicendae.  Ista  videtur  antiquior,  cum 
prior  Graeci  Codicis  enucleatam  Monopbysitarum  doctrinae  professionem  con- 
tineat:  id  vero  non  nisi  post  scissam  per  Dioscori  sectatores  Ecclesiam, 
/actum  esse  potuit.  Habet  autem  haec  oratio  obscuritatis  nonnibil,  non  modo 
circa  res,  sed  etiam  ex  ipsa  vocum  aliquot  ambiguitate ,  quam  Coptitae  primi 
interpretes,  et  Arabes  non  satis  versionibus  suis  elucidaverunt. 

Statim  ad  Christum  dicitur.  Verbum  intelligibUe  et  homo  visibüis :  Graece 
Cd  koye  ov  n^oovoiv  avrov^  xai  ävd^QcoTte  ov  TtQo&eoiQOvoiv  amov.  Verba 
Iiaec  non  satis  Graeca,  sed  jam  barbariem  redolentia,  videntur  antiquitus  esse 
interpolata,  cum  simplicius  et  accuratius  sententiam  exprimere  Alexandrini 
Uli  potuissent,  loye  ov  voovoiv^  äv&Qüme  ov  d-eioqovOiv^  quam  Arabs  primus 
interpres  recte  expressit:   Verbum  quod  inteüigitur:  homo  qui  videtur,    Duas 
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scilicet  in  Christo  naturas  agnoscere  se  significabant  paucis  illis  verbis,  ora- 
tionis  primi  autores^  novitate  Monophysitarum^  ut  conjicere  possumus,  non- 
dum  imbuti.  Ita  quoque  illa  reddidit  Coptita  interpres.  (omloYog  erov  egvoiv 
lifxofp,  TtiQioitit  ezoü  eQ&eiüQtv  f^fioq).  Christus  scilicet,  ut  Verbum  Dei, 
mente  tantum  concipitur:  tanquam  homo,  oculis  vidcri  poterat..  Ea  autem 
fidei  particula,  ab  Orientalibus  Chrislianis,  Severo^  Barsalibio,  Homiliarum 
autore^  et  aliis  multis  accommodari  plerumque  solet  ad  Eucharistiae  myste- 
rium,  dum  dicunt:  Apostolos  et  alios,  qui  cum  Christo^  dum  in  terris  esset, 
conversati  sunt,  hominem  simplicem  oculis  corporis  vidisse,  Deum  oculis 
mentis  agnovisse:  ita  debere  Christianos  Eucharistiam  suscipiendo,  fidem 
conformare  suam^  ut  quamvis  panis  et  vini  elementa  solummodo  sensibus 
percipiant,  oculo  interiore  fidei,  Christum  in  illis  videant,  agnoscant  et  ado* 
rent,  quemadmodum  Latro  in  cruce  illum  agnovit^  illiusque  exemplo  dicant. 
Memento  mei  Domine  ^  cum  eeneris  in  regnum  tuum,  Yersiones  Arabicae 
quae  in  Codicibus  Copticis  leguntur,  sententiam  eamdem  exprimunt. 

Qui  per  incamaHonem  tuam  incomprehensibilem  praeparasH  nobis  pcmem 

coelesiem,    corpuB  hoc  tuum  sanckim,  in   mysterio  omnibus  modis  sancto. 

Lm,  12,  Sensus  istius  orationis  simplex:  quia  scilicet  Incamatio  Filii  Dei,  mysterium 

incomprehensibile  est,  quo  panis  vivus  de  coelo  descendit:  panis  autem 
sanctificatus  in  altaribus,  est  corpus  ipsum  quod  Filius  Dei  accepit  ex^  Ma- 
ria Virgine,^et  quod  dat  nobis  in  Sacramento,  ut  ipsi  Coptitae  postea  re- 
cognoscunt,  in  Confessione  quae  fit  ante  illius  susceptionem.  Unde  frustra 
sunt  ad  sententiam  istius  orationis  pervertendam  omnes  Albertiniani  et  Ciau- 
diani  Commentarii.  Non  enim  dicitur  dari  corpus  Christi  in  Sacramento, 
quod  intelligi  posset  de  eodem  suscepto  per  fidem,  sed  hoc  corpus,  nerope 
quod  Sacerdos  in  disco  positum  intuetur,  quodque  mox  elevans  et  demon- 
strans,  testatur  esse  ipsum  verum  corpus  Christi.  Tot;ro  z(  adifia  oov  ov 
id-Qv  SV  ^vüTr^qb^j  ita  enim  legend  um  videtur  in  Graeco  exemplari,  ubi 
scriptum  est  iv  fÄvar^giov  Ttavdyiov  iv  totg  anaaiv^  quod  sive  ad  corpus 
Christi  referatur,  sive  ad  mysterium,  perinde  est.  Arabica  versio  ad  corpus 
Christi  refert.  Corpus  tuum  hoCy  quod  est  ScuramenkUe  fivatfjQidideg  et 
omnino  sanctum.  Vox  enim  ^D  Serri,  idem  significat  quod  to  jUvairi^^tcJ- 
deg  :  et  qui  corpus  Christi  in  Sacramento^  ita  appellat^  per  oppositionem 
ad  naturale,  non  negat  veram  et  realem  ejusdem  corporis  in  Sacramento 
praesentiam.  Id  vel  unus  Gennadius  satis  demonstrat,  qui  in  Homilia  nuper 
Opute.  Gr.  GennadO*  edita ,  cum   Transubstantiationem  perspicue  doceat ,  titulum  hunc  inscripsit. 

Ilegl  luvaTijQiüidovg  adfiarog^  etc.  Yersiones  Arabicfte  duplicem  vocem  ad- 
hibent,  et  istam,  et  aliam  quae  significat  id  quod  Coptice  scribitur  in  my* 
sterio:  ro  nctvdyiov  referunt  ad  Corpus  Christi.  Haronita  non  recte  totam 
hanc  orationem  expressit.  Verbum  spirituale,  qui  homo  [actus  es,  et  inter 
fiomines  verscUus,  qui  per  incamationem  tuam  incomprehensibilem  praeparOr- 
sti  nobis  panetß^  corpus  hoc  tuum  sacrosanctum,  mysterium  omnino  sacro^ 
sanctum:  neque  enim  Coptico,  aut  Arabico  textui  versio  respondet. 
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Purißca   nos  Domine  ^  sicut  sancHficasti  has  Oblationes  et  fedsli 

eas  ifWigibäes  ex  f>isibilibus. 

Sic  pfope  ad  verbiim  textus  Copticus,  ita  ut  distinctio  sit  inter  pnri- 
ficationem,  quam  orat  Sacerdos  confcrri  a  Deo  sibi  et  circumstantibus ,  et 
sanctificationem  elementorum.  In  prima  significanda  adhibetur  vox  Tovßo, 
quam  Arabes  per  eam  exprimunt  quae  proprie  mundationem  et  purificatianem 
significat,  aliquando  etiam  sanctificationem:  alteram  reddunt  ipsa  voce  Graeca 
ayia^eiv,  quae  occurrit  in  Graeco  codice,  utroque  in  loco.  Arabs  Graeci 
Codicis  interpres  eadem  voce,  quae  T(f  äyiaao  froprie  respondet,  usus  est: 
alii  diversam  adhibuerunt.  Ita  distinctionem,  non  quidem  plane  necessariam, 
constituerunt  inter  sanctificationem  suscipientium ,  et  donorum  propositorum. 
Nam  cavisse  videntur  quodammodo,  ne  comparatio  non  satis  adaequate  in- 
telligeretur,  cum  sanctificationcs  diversi  omnino  generis  sint:  aliter  enim  san- 
ctificantur  homines,  aliter  dona  proposita.  Sed  inteüectus  simplicissimus 
est,  ut  sanctificasti  dona  proposita,  singulari  scilicet  ratione  quam  subjuncta 
verba  explicant,  ita  ad  suscipienda  illa  digne  Christianos  sanctifices. 

Quomodo  autem  sanctificaverit  Deus  dona  proposita  mox  exponitur,  fa- 
ciendo  scilicet  ea  invisibilia  ex  visibilibus:  doQccra  ix  zcSv  OQcevcSvf  ut  habet 
Codex  Graecus.  Haronita  parum  recte,  et  fedsH  illas  non  cuiumbratas,  sed 
qtiidquid  apparet  est  mysterium  tuum  sptrittude,  nullo  sensu,  et  contra  Co- 
ptici,  Arabicorumque  Codicum  fidem.  Sententia  haec  est:  ha^  Oblationes 
fedsH  ex  iis  quae  mdebantur,  esse  aliud  quid,  quod  non  videtur:  nempe 
erant  panis  et  vinum,  fecisti  eas  esse  corpus  et  sanguinem  Christi.  Ante 
sanctificationem  seu  consecrationem,  erant,  et  videbantur  panis  et  vinum; 
post  sanctificationem  sunt  corpus  et  sanguis,  quae  non  videntur.  Nulla  hie 
ambiguitas,  veraque  transmutatio  in  istis  verbis  agnoscitur,  longe  distans  ab 
ea  quam  solam  veteribus  et  ipsis  Coptitis  creditam  fuisse,  tam  audacter  aiBr- 
niabat  Salmasius.  Is  vero  si  bona  fide  egisset,  cum  nugaci  et  absurda  inter- 
pretatione  Invocationem  Spiritus  sancti,  hujus  Liturgiae  contaminare  satage- 
bat,  comparare  hanc  orationem  cum  ista,  et  cum  utraque  suam  explicationem 
debuerat.  In  ista  sanctificatio  Christianorum,  et  ipsius  Sacerdotis  postulatur^ 
ut  in  prima  adventus  Spiritus  sancti >  super  eos  et  super  dona  proposita: 
nempe  ait  Salmasius,  ut  sanctificemur  et  convertamus  has  Oblationes  in  cor- 
pus et  sanguinem  Christi:  quamvis,  ut  supra  observavimus ,  nihil  simile  le- 
gatur  in  textu  Coptico  et  Arabico.  In  ista  oratione  quae  non  longo  post 
primam  intervallo  sequitur,  plena  paradoxi  Salmasfani  refutatio  est.  Orat 
enim  Sacerdos  Deum,  ut  se  et  circumstantes  sanctificet,  non  ut  convertant 
per  communionem  elementa  in  corpus  et  sanguinem,  quandoquidem  agnoscit 
consecrationem  jam  factam,  cum  Deus  illa  fecerit  invisibilia  ex  visibilibus; 
totaque  verborum  series  ostendat,  eos  qui  illa  pronunciant,  corpus  Christi 
praesens  in  altari  esse,  credere.  Porro  quae  de  Salmasio  diximus  ad  Alber- 
tinum,  ad   Claudium,   ad  discipulos  eorum  non  minus  pertinent,    qui   cum 
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» 

pauca  Liturgiaram  tcstimonia  vellicent ,  ut  obscuritate  alicujus  loci  abutantur, 
perspicua  et  quae  illorum  no vitales  funditus  cvertunt,  ne  indicaiit  qaidem. 

Sequitur  in  eadem  oratione,  et  mysteria  tibi  sali  cognita.  In  Graeco 
textu  qui  manifeste  vitiosam  scripturam  habet  fivaztJQia  oiv  tiqovoovoiv  avta 
aoi  xvQis:  nullo  sensu;  hunc  cxprcssit  Arabs  interprcs,  per  mysteria  invi^ 
sibilia,  intellecta  tibi  Domine,  Coptica  lectio.  Et  mysteria  quae  tibi  cognita 
sunt.  Domine,  ftfivarr^Qiov  etov  eqvoiT]  fifuoov  fp:aic  nevog.  Versio  Arabica: 
mysterio  plena  quod  tibi  cognitum  est^  Domine:  male  Maronita:  mysterium 
spirituate.  Sententia  ex  praecedentibus  haec  est.  Fecisti  Oblationes  invisibi- 
les  ex  visibilibus,  et  mysterium,  sivc  per  mysterium  quod  solus,  Domine, 
intelligis,  cum  humanae  mentis  vires  superet.  Nam  TZQovoetv  quod  est  in 
Graeco  textu,  Copticus,  ut  superius  explicat  per  eQvotv  hoc  est  vodv^  At9l- 
bes  per  ea  verba  quae  intelligere^  et  animo  concipere  significant. 

« 

p,  35.  /.  27.  ScLcerdoB  dicit  Confessionem.     Corpus  sanctum,  etc. 

• 

De  illa  eximia  ncc  ullius  ad  Protestantium  mentem  interpretationis  ca- 
pace  Confessionc,  dictum  est  ad  Liturgiam  S.  Basilii:  pauca  tantum  obser- 
vabimus^  quae  ad  istam  proprie  spectant.  Extat  in  ea  ipsa  Lilurgia  quam 
citavit  Salmasius,  ut  argumenta  subministrantem,  quibus  et  Catholicis  os 
occluderetur^  et  Calvinistica  causa  triumpharet.  Cur  igitur  de  ista  Confes- 
sionc ita  locutus  est  in  sua  ad  Dailaeum  Epistola,  ut  integram  orationem 
non  relulerit,  quod  erat  tamen  necessarium,  et  notam  falsissimam  adjecerit? 
Verba  ejus  sunt.  Post  celebrationem  Coenae,  et  parlicipationem  ejus  factam, 
idem  Sacerdos  monet,  id  quod  a  communicantibus  susceptum  est,  verum 
esse  corpus  et  sanguincm  Christi,  id  est  fructum  vitis  verae,  qui  est  Chri- 
stus ,  ita  significans ,  vinum  calicis ,  non  aliter  vocari  sanguincm  Domini 
verum ,  quam  ut  ipse  veram  se  vitem  appellavit.  Excusari  sanc  Calvinista 
potest,  Calvinistae  loquens  de  usu  ridiculo  vocis  Coenae,  ad  Liturgiam,  to- 
Epist.  39.  tamque  sacram  Eucharistiae   celebrandae   actionem  significandam.     Sed  cum 

publice  scribunt,  uti  debent  illis  vocibus,  quas  universa  Ecclesia  usu  non 
interrupto  multorum  saeculorum  consecravit;  cum  nulla  gens  Christiana  cu- 
juscumquc  ritus  et  linguae,  ita  locuta  unquam  fuisse  reperiatur.  Cedant 
eruditi  ilii,  qui  tantam  Orientalium  linguarum  peritiam  ubique  ostentant,  au- 
torem  ullum,  qui  Coenam  vocaverit  celebrationem  Eucharistiae,  Graece,  La- 
tine,  Syriace,  Aegypliace,  Aethiopice,  Persice,  aut  Armenice? 

Sed  iliud  minoris  momenti  est:  ea  quae  subjungit,  mentita,  falsa,  ple- 
naque  erroris,  ignorantiae  et  temeritatis,  excusari  nulla  ratione  possunt, 
nisi  ex  autoris  imperitia,  quae  excusatio  locum  non  liabet.  Quis  enim  co- 
gebat  homincm,  qui  in  Ecclesia  Catholica  natus  et  baptisatus  avitam  fidem 
juveniliter  deseruerat,  de  rebus  Theologicis  scribere? 

Oratio  quae  Confessionem  continet ,  non  dicitur  post  celebrationem 
Liturgiae ,  neque  post  communionem,  sed  antequam  ea  distribuatur:   ut  ipsa 
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ritunm  series  saCis  indicat:  adeo  ut  Salmasium^  aut  Litargiam  non  legisse 
oporteat,  aut  neminem  futurum  existimasse,  qui  oculis  in  eam  conjectis,  falsi 
eum  iestimonii  reum  agnosceret. 

Neque  minus  falso  afflrmat,  a  Sacerdote  dici  post  communionem,  id 
quod  a  communicantibus  susceptum  est,  esse  corpus  et  sanguinem  Chisü^ 
id  est  fructum  vitis  verae,  quae  est  Christus.  Neque  en^m  quidquam  simile 
legitur  in  orationibus  gratiarum  actionis :  et  cum  Sacerdos  dicit.  Hoc  est 
corpus  verum  et  sanguis  pretiosus^  Christi  Dei  nostri ,  etc.  haec  dicuntur 
ante  communionem.  Communicaluri  respondent ,  antequam  sacra  mysteria 
susceperint,  ita  credere  se,  et  credituros  ad  ultimum  usque  vitae  spiritum, 
hoc  quod  vident  in  Sacerdotts  celebrantis  manu,  quod  Episcopus  et  Sacer- 
dos, cum  ordinantur,  manu  suscipiunt,  neque  adhuc  ori  admoverunt,  esse 
corpus  et  sanguinem  Domini,  et  tarnen  ex  hypothesi  Salmasiana,  dona  pro- 
posita  TiQoxsiftevaj  nihil  adhuc  sunt,  praeter  panem  et  vinum,  cum  in  solo 
usu  fiant  corpus  et  sanguis  Christi. 

Neque  in  tota  hac  Liturgia,  aut  ulia  cujuscumque  ritus  et  linguae  re- 
perietur^  talis  Sacerdotum  ad  communicanles  monitio,  quam  commentus  est 
Salmasius,  elementa  esse  corpus  Christi,  ut  Christus  est  vitis  vera.  In  Ora- 
tione  fractionis  ad  filium  legitur«   Praeparasti  nobis  panem  coelestem,  corpus 

hoc  tuum  sanctum  in  mysterio Miscuisti  nobis  caUcem  ex  fructu  vitis 

veracj  quae  est  latus  divinum  tuum  et  immaculatum.  Ita  Gaudentius  Brix. 
Tract.  2.  de  Pasch.  Quia  quod  accipis  corpus  est  iUius  panis  coelestis,  et 
sanguis  est  iüius  sacrae  vitis.  Non  igitur  dixerunt  Christiani  Aegyptii,  ex 
fructu  vitis  verae,  quae  est  Christus:  sed  quae  est  latus  tuum,  ex  quo  ex~ 
ivit  sanguis  et  aqua,  Theologice  prorsus  et  ad  san^torum  Patrum  mentem,  P.  34, 
simulque  ad  eorum  confutationem  qui  Cypriano  totaque  veterum  Ecclesia 
sapientiores ,  aquam  calici  admiscere ,  piaculum  existimant.  Itaque  in  hac 
oratione  fructus  vitis  verae,  de  sanguine  Christi  in  calice  exhibito  intelligi- 
tur,  non  de  toto  Sacramento.  Panis  qui  de  coelo  descendit,  seu  panis  coe- 
lestis^ est  Corpus  Christi,  quod  percipitur  in  Sacramento,  et  in  illo  est: 
fructus  vitis  verae,  est  sanguis  Christi,  in  eodem  Sacramento:  adeo  ut  in 
disco  Sit  panis  coelestis^  quia  ut  ipsi  confitentur  in  eo  est  corpus  Christi: 
atque  pariter  in  calice,  fructus  vitis  verae,  quae  est  Christus,  quia  in  eo 
continetur  sanguis  Christi.  Comparationis  quam  Salmasius  excogitavit,  in  illis 
orationibus  vestigium  nullum  est,  et  etiam  si  ullum,  vel  levissimum  posset 
deprehendi,  et  obscuritatem  induceret^  cxplicarelur  illa  satis  per  subsequen- 
tem  Confessionem ,  in  qua  nihil  figurate  dictum,  sed  simplicissima  fidei  ex- 
positio,  quam  dissimulavit  Salmasius,  desperans,  ut  verisimile  est,  Calvini- 
sticam  illam  quacumque  subtilitate  posse  fieri.  Quam  porro  Rituum  Orientalium 
imperitus  habendus  ille  sit,  qui  orationem  fractionis  dicit  recitari  post  com- 
munionem, judicare  quisque  potest:  nam  post  eam  Orationem  fractio  fit,  et 
unio  duarum  specierum  seu  ayla  i'vuHJig:  tum  aliae  orationes  interveniunt : 
postea,  Pater  noster:  tum  Oratio  absolutionis:  alia  Inclinationis :  Sancta 
sanctisy  cum  zfi  ayiif  vipioau,  seu  elevatione  Sacramenti,  tandem  commu- 
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nio.  Tamicn  ex  oratione  quae  omiiibus  Ulis  praemittitur,  quid  in  parUcipa* 
tione  Eucharistiac  datum  Christianis  fuerit,  docerc  nos  vult  Salmasius ;  nonpe 
non  quae  in  ipsa  oratione  contineantur,  sed  quae  in  absurdissimo  commen- 
tario":  quem  sola  Liturgiae  dispositio  refellit.  Nam,  ut  omnia  ejus  peccata 
uno  inluitu  appareant,  Oratio  quam  citat,  non  dicitur  post  communionem, 
sed  multo  prius.  Sacerdos  non  populum  alloquitur,  sed  Deum:  nihil  dicit  « 
eorum  quae  Salmasius  supponit:  tandem  oratio  Confessione  explicatur,  de 
qua  verbum  ille  non  fecit,  nee  Albertinus,  nee  alii,  quamvis  extaret  in  ver- 
sione  Latina  saepius  edita,  ut  in  Canone  Generali  Aethiopum.  Qui  credit 
quae  illa  Confessione  continentur,  a  Salmasiana  Theologia  remotissimus  est: 
at  ita  Coptitas  credere  qui  neget,  illud  saltem  negare  non  poterit  verbis 
significantioribus,  minusque  ambiguis  fidem  realis  transmutationis  explicari 
non  posse,  adeo  ut  Ecclesia  Romana  in  Professione  fidei  post  Tridentiniun 
Concilium  publicata,  non  magis  perspicue  de  Eucharistia  loquatur,  quam 
ista  ante  Communionem  Confessio. 


IN  LITURGIAM  COPTICAM 

SANCTI   CYRILLI 
NOTAE. 


Liturgia     C  y  r  i  l  l  i. 

P.  38.  Haec  Liturgia  una  est  ex  tribus,   quas  Coptitae  Jacobitae  usurpant  in 

sacris  offlcüs,  ut  ex  Christoduli  Patriarchae  Constitutionibus,  Abulbircat,  Au- 
tore  Scientiae  Ecclesiasticae  et  aliis  discimus.  Eam  Codex  Graeco-Arabicus 
non  repraesentat,  non  quöd  Graece,  ut  duae  aliae,  non  extiterit,  sed^  ut  ve- 
risimile  est,  exemplaris  defectu.  Nam,  ut  eam  comparantibus  cum  Graeca, 
Marci  nomine  edita  manifestum  est^  secunda  ejus  pars,  sive  Anaphora  pro- 
prio dicta^  alteri  est  ita  similis,  si  pauca  excipimus,  ut  ex  eodem  fönte  flu- 
xisse  utramque  appareat.  Sane  Abulbircat  cum  hanc  Liturgiam  recenset, 
eam  a  nonnuUis  Marci  nomine  appellatam,  monet. 

Illa  vero  quae  hoc  tilulo  edita  fuit  anno  1583.  Lutetiae,  Graece  et 
Latine  a  Joanne  a  S.  Andrea  insignis  Ecclesiae  Parisiensis  Canonico^  ex 
Codice  Crypta-Ferratensi,  id  habet  singulare,  quod^  quantum  conjicere  pos- 
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sumus^  propria  fuit  Orthodoxonim  Alexandrinorum ,  cum  nuUas  Monophysi- 
tarum  doctrinae  uotas  praeferat:  altera  certas  habeat  illas  et  exploratas. 
Unde  quin  illa  sit,  de  qua  Marcus  Patriarcha  Graecoruin  Alexandrinus  Theo- 
dorum  Balsamonem  consuluit^  dubitari  vix  potest.  Dicebatur  autem  Liturgia 
Harci,  quia  sedis  Alexandrinae,  quam  ille  fundaverat,  propria  erat^  ut, Ja- 
cob! dicta  est,  quae  Hierosolymis  usnrpabatur.  Forte  etiam  inter  Orthodoxos 
unica  fuit,  ut  suadet  illius  dispositio,  cum  non  ut  Coptica  orationibus  prae- 
paratoriis  careat,  et  tota  illa  parte  quae  osculum  pacis,  seu  ^Aaitao^ov^  an* 
tecedit.  Verum  örationes  et  ritus  continet  ab  initio  usque  ad  finem  officii: 
unde  illam,  non  secundi  ordinis,  sed  primariam  fulsse  constat:  cum  io  Co- 
ptica Cyrilli  multa  ex  Basiliana  peti  debeant.  Aliam  porro  quam*  istam 
Balsamon  non  videtur  agnovisse.  Absurdum  illius  de  eadem  Judicium  alibi 
confutavimus. 


Sacerdos  secreto. 

Haec  oratio  et  sequentes  non  leguntur  in  Graeca  Marci,  quia  nQOTtaQa^  Ib.  L  S* 
axsvaaTixal  preces  ad  Anaphoram  seu  Liturgiam  proprio  dictam  non  per- 
tinent.  Prima  ex  earum  numero  est,  quae  dicuntur  a  Sacerdote,  antequam 
ad  altare  ingrediatur,  et  multae  tales  occurrunt  in  roanuscriptis  Codicibus, 
quarum  una  tantum  solet  recitari.  Omnes  eamdem  sententiam  habent:  nempe 
Sacerdos  suae  sibi  imbecillitatis,  et  indignitatis  conscius,  gratiam  a  Deo  po- 
stulat,  ut  Sacerdotali  ministerio  inculpate  fungatur. 


Da  mihi  Domine  Spiritwn  sanctum,  ignem  materiae  expertem. 

Frequentissixus  apud  Orientales  hujus  metapborae  usus  est,  ad  signi- 
ficandam  divinitatem,  praecipue  ubi  de  Spiritu  sancto  loquuntur,  quo  divi- 
nam  ejus  naturam  confitentur,  et  ejus  potentissimam  in  creaturas  operationem, 
molliendo  duritiam  et  consumendo  nequitiam,  occidendoque  membra  terrena 
et  corporea,  motusque  inordinatos  refraenando.  Ita  secundum  eorum  lo- 
quendi  morem  probatur  divinitas  Spiritus  sancti,  quam  infmitis  aliis  locis 
agnoscere  se  testantur,  cum  illum  Patri  et  filio  consubstantialem  esse  dicunt, 
in  fine  omnium  suarum  orationum.  Cum  igitur  B.  Virginem  Mariam  appellant, 
ihtiribulum  aureum,  in  quo  carbo  vicus  futt,  significant  illam  peperisse  Deum 
et  hominem.  Cum  Nestoriani  et  alii  dicunt,  ignem  in  pane  accipere  mor~ 
tales  homineSy  praesentiam  corporis  Christi  Dei  et  hominis  in  Eucharistia 
confitentur;  ut  Aethiopes  apud  quos  in  una  ex  suis  Liturgiis,  Diaconus  monet 
eos,  qui  ad  suscipiendam  communionem  accedunt:  Ne  aspidant  hunc  panem 
sicui  panem  (errestrem,  sed  ignem. divinitatis  esse. 
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P.  38.  L  17.  Oratio  pacis  sancli  Cyrilli. 

TiTULUs  ille  videretur  inutilis,  cum  tota  Liturgia  autorem  Cyrillum  prae- 
ferat:  neque  argutandum  inde  quasi  haec  sit  suppositionis  nota,  ut  quod  ia 
Diptychis  nomina  eorum  sanctorum  quibus  attribuuntur,  occurrant  ut  pluri- 
mum.  Diximus  non  unara  saepe  ad  certas  partes  officii  orationem  assignari, 
sed  duas  aut  tres:  plures  nonnunquam,  ut  ad  gratiaruni  actionem  post  com* 
munionem,  et  ad  ultimas  benedictiones ,  post  quas  populus  dimittitur,  sed 
varietas  praccipue  animadvertitur  in  orationibus  praeparatoriis ,  inter  quas 
numerantur,  quae  praecedunt  ^Aanaofiov  seu  Osculum  pacis.  Isti  nomen  Cy- 
rilli adjunctum  est,  quia  ut  patet  ex  Graeca  Marci  Liturgia,  nomen  istius 
eidem  praefixum  erat,  non  Cyrilli.  Neque  titulus  generalis  obstare  videbatur, 
ne  aliorum  sanctorum  orationes  illis  adjungerentur,  ut  observatur  in  duabus 
aliis  Liturgiis  Copticis.  Verum  omnes  illae  ex  communi  Ecclesiarum  the- 
sauro  depromptae,  eamdem  autoritatem  habebant  ex  usu  Ecclesiarum,  qui  tam 
certus  est,  quam  incerti  Oralionum  tituli.  Habent  Syri  Jacobitae  Cyrillo  ad- 
scriptam  Liturgiam,  quae  extat  in  Romana  editione,  sed  quae  ab  ista  diversa 
est,  et  longo  brevior. 

^-  39.  /.  9.  Offeramus  tibi  sacrificium  hoc,  etc. 

In  hac,  ut  in  aliis  omnibus  Orientalibus  Liturgiis  agnoscitur,  creditum 
inter  illos  Cbristianos  antiquitus  fuisse  Eucharistiae  celebrationem  verum  esse 
sacrificium,  illudque  XoyiMv^  scu  spiritucUe  et  rationale^  quod  in  sacrae 
Scripturae  stilo  idem  est.  Eaque  vox  sola  occurrit  in  textu  Coptico,  quam 
versio  Arabica  exprimit  per  vocem^  ^pi9^(0  quae  apud  Arabes  Cbristianos 
eamdem  habet  vim ,  ex  usu  Ecclesiastico  potius ,  quam  ex'  vera  etymologia, 
ut  apud  Syros  Nfl^^^D.  In  Codice  Scaligeri  et  in  duobus  Regiis  adjicitur 
explicationis  causa  vox  n^^^enn  quae  proprio  magis  signiflcat  spiritwäe:  at 
in^nostro,  satis  vetusto  et  optimae  notae,  desideratur.  Mirum  sane,  cur  Ha- 
ronita  OblaÜonem  interpretatus  sit  Arabicam  vocem,  quae  sacrificium  signi- 
ficat,  ut  ipsa  vox  Aegyptiaca.  Cum  vero  adjiciunt  Coptitae  illud  esse  tncrti- 
etUum,  evertunt  omnes  Calvinistarum ,  ipsorumque  Magistri  argutias,  qui 
sanctos  Patres  vocibus  Ulis  quae  sacrificio  signiGcando  propriae  sunt,  abusos 
nimium  esse  dicit,  dum  rhetoricantur.  Illos  quippe  Ecclesiae  veteris  magi- 
stros  serio,  nee  oratorie  locutos  fuisse,  non  soli  intelleximus  Catholici,  ve- 
rum Christiani  toto  Oriente  dispersi,  qui  doctrinam  de  veritate  incruenti 
sacrificii,  nof  modo  in  scriptis  suis  Theologicis  propugnaverunt ,  sed  publi- 
cis  ofBciis  inseruerunt,  plebi  illiterqlae  inculcandam,  quae  subtilitatem  tot 
sophismatum  assequi  nuaquam  potuit:  siquando  cognovit,  cum  horrore  asper- 
nata  est. 
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Anaphora  sancti  CyriUi.  ^*  39. 

Hic  proprie  loquendo,  incipit  Anaphora ,  sive  sacra  Actio ,  ei  staliin 
agnoseitur,  praefationem  eamdem  esse,  ac  eam  quae  legiUir  in  Marci  Graeca 
Liturgia,  nisi  quod  in  ista  plura  occarrant:  nempe  haec  verba:  Cid  Pard^ 
disi  quoque  delicias  largitus  es,  etc.  Usque  ad  illa:  Quae  omnia  fecisti  per 
tuam  sapientiam,  etc,  Reliqua  iisdem  prope  verbis  expressa  sunt;  nisi  quod 
in  Graeca  plura  extant,  quia  in  Coptica  multa  petenda  designantur  ex 
Liturgia  S.  Basilii,  quae  reliquarum  Canon  est.  At  verisimile  omnino  est, 
eos  qui  Marci  Graeca  utebantur,  cum  alias  non  haberent,  illa  sola  usus  esse, 
qua  ratione  plures  ante  Osculum  pacis  Orationes  et  caerenionias  habet,  quae 
in  Ritu  Alexandrino  Coptico  sumebanlur  ex  Basiliana. 

Illud  deinde  animadvertendum  est,  tanquam  huic  et  Graecae  Marci  Li- 
tnrgiae  proprium,  quod  orationes  pro  omnibus  et  de  omnibus,  recitantur  hic, 
satis  prolixe  inter  Praefationem  et  conchisionem  ejusdem  per  hymnum  Che- 
mbicum  Sanctus,  In  alüs,  ut  in  Basiliana,  fit  omnium  memoria  generalis,  ul 
in  Canone  Romano  et  alüs  Occidentalibus;  sed  non  interseruntur  subjunctae, 
vel  interpositae  nioilitiones  Diaconorum  et  acclamationes  tov  Kyrie  eleitan. 
In  Ritu  Gothico  nomina  eorum  pro  quibus  orandum  erat  recitabantur  ante 
Pacem,  quae  praecedebat  Praefationem,  sive  Immolattanem ,  quod  in  Ritu 
quoque  Gallicano  et  Francico  observatur.  Sed  ordo  iste  nihil  habet  unde  ac- 
cusari  merito  possit:  cum  sacra  actio  Ulis  precationibus  intemipta  non  sit. 
Sequitur  Hymnus  Cherubicus  qui  dicitur,  ut  in  omnibus  alüs  Ecclesiis. 

Imple  hoc  sacrißcium  tuum^  Domine  ^   benedictione  quae  a  te  est^    P-  45.  L  25. 

per  illapsum  super  iliam  Spiritus  tui  sancti. 

Brevissixe,  ut  diximus,  post  istas  orationes  transitur  ad  consecratio- 
nem  donorum  propositorum^  quae  nola  est  antiquitatis  a  simplicitate  minus 
remotae.  In  Codice  Graeco  Marci  Liturgiae  idem^notatur,  circa  consignatio- 
nem  illorum  aq>Qayi^ei  ta  ayia'^  ita  enim  vocantur  ta  dcoQa,  post  primam 
illorum  ad  altare  Ulationem,  cum  jam  aliquam  sanctitatem  obtineaiit,  ex  futura 
eorum  transmutatione  in  corpus  et  sanguinem  Christi  Domini.  Unde  deposi- 
tum  legimus  Episcopum  quemdam,  quod  ^vjqov,  in  altare  jam  ülatum,  fre- 
gisset  et  conculcasset.  In  ea  autem  oratione  postulalur  illapsus  Spiritus  sancti, 
üs  propemodum  verbis  quibus  postea  in  Invocatione  Spiritus  sancti,  ita  tamen 
ut  eadem  Invocatio  suo  loco  recitetur,  cum  de  momento  consccrationis  Orien- 
tales disputare  non  soUti  sint,  sed  tunc  demum,  cum  omnia  rite  perfecta 
sunt,  de  transmutatione  consummata  non  dubitent.  Similem  eodem  loco  In- 
vocationem  habent  Nestoriani,  in  prima  sua  Liturgia,  sed  posteriorem  non 
osurpant,  quae  tamen  in  Theodor!  et  Nestarü  Liturgiis  reperitur.  Reliquae 
orationes  et  cum  Graeca  Marci,  et  cum  alüs  aecurate  conveniunt. 
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In  benedictione  calicis,  Coptitarum  Codices  habent,  et  gt$$laoii,  ut  ple- 
rumque  legitur  in  aliis  Liturgiis  Orientalibus,  non  in  Graeca  Harci,  aut 
Jacobi,  Basilii  vel  Chrysostomi.  lUud  porro  Orientales  credunt  ex  vetusta 
traditione,  quae  antiquis  Patribus  ignota,  aut  improbata  non  fuit,  quam  illo- 
rum  autoritate  confirmavit  Dionysius  Barsalibi,  Commentario  in  Evangelia, 
et  in  Opusculo  de  Eucharistia,  ut  autores  alii,  de  quibus  dictum  est  ad 
Liturgiam  Basilii  Copticam. 

P.  46.  i.  26,  Mortem  tuam  Domine  annundamus. 

Nescimüs  quid  prae  oculis  habuerit  Maronita  Interpres,  cum  hoc  loco 
scripserit.  In  Domino  Confitemur,  quae  formula  Liturgiis  omnibus  inusitata 
est:  praesertim  cum  ad  marginem  adscripserit.  tov  d-dvarov  aov  xvqu:  ut 
legitur  in  omnibus  codicibus:  nam  illa  confessio  mortis,  resurrectionis  et 
ascensionis ,  futurique  adventus.  Christi,  omnia  salutaris  ejus  dispensationis 
mysteria  complectitur.  In  omnibus  Ritibus  et  Unguis  iisdem  yerbis  exprimi- 
tor,  ut  in  Latino  Canone.  Vnde  et  memores  Domine  nos  servi  tui,  sed  et 
plebs  tua  sancta  tarn  beatae  passionis,  et  resurrectionis ,  etc.  Ad  majorem 
porro  antiquitatis  venerationem,  haec  oratio  Graece  dicitur  in  Liturgia  Coptica, 
ut  non  paucae  aliae  breves  formulae,  sive  a  Sacerdote,  sive  a  Diacono,  sive 
a  populo. 

p.  47.  /.  2.  Oramus  et  obsecramm  bonitatem  tuam^  etc. 

Haec  oratio  ad  deprecandam  veniam  peccatonim,  non  reperitur  in 
Graeco  codice.  In  bis  verbis  ubi  de  peccatis  agitur:  OccuUa  et  manifesta, 
quae  pridem  agnovimus,  aut  quae  obliti  sumus,  est  aliqua  diversitas  versio- 
num  Arabicarum:  ea  quam  antiquior  Codex  noster  repraesentat,  significat 
ea  quae  scienter  et  praecedente  cognitione,  commissa  sunt,  tum  ea  quae  per 
negligentiam.  Alia  in  Regiis  exemplaribus,  quae  prius  commissa  et  mofi^ 
festata  sunt,  et  quae  obliti  sumus.  Maronita:  quae  menUnimus  et  confessi 
sumuSy  et  quae  obUii  sumus.  Inde  fortasse  quispiam  argumentum  peti  posse 
existimabit,  ad  stabiliendam  peccatorum  confessionem  quae  saeculo  undecimo 
et  duodecimo  sub  duobus  Patriarchis  sublata  est.  Sed  quandoquidem  alia 
multa  suppetunt  non  dubiae  autoritatis,  istud  fnistra  ad  probandam  peccato- 
rum confessionem  trahi  existimamus.  Nam  in  Arabicis  versionibus,  vox  quae 
illam  proprio  significat  non  legitur;  sed  alia  ejusdem  originis,  quae  Inter- 
pretem  fefellit. 


F.  47.  f.  12. 


Neque  propter  peccata  mea  prives  populum  tuwn  adventu  Sptribis 

sancti,  etc. 

Nihil  in  hac  oratione  suspectum,  cum  idem  legatur  in  Jacobi  Liturgia 
Graeca  eodem  loco    quamvis  verba  quiddam  aliud  significent  fiij  äO'etfjg,  ne 
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reprobes,  tie  frtutrerig  papuhtm  hmm  propier  pecceOa  mea.    In  ista  refertur 
illa  ad'iTfjaigj  sive  privatiOj  ad  illapsttm  Spiritus  saiicli  super  dona  propo- 
Sita,  et  super  fideles*    Itaque  Sacerdos  suorum  sibi  delictorum  conscius,  ro- 
gat  Deum  ne  ad  se  peccatorem  respiciat,  sed  ad  preces  Ecclesiae,  cujus 
nomine  orationem  profert,  et  sacro  ministerio  fungitur;  neque  causa  sit,  ut 
gratia  fidelibus  ad  fructuose  communicandum  necessaria^  et  aiia  per  iilapsum 
Spiritus  sancti  super  dona  proposita,    ad   ea    consecranda  non  obtineatur. 
Haec  ex  verae  humilitatis  sensu,  non  quod  de  efiectu  sacramentorum  dubi- 
tent,  a  quocumque  ministro  etiam  malo  celebrentur,   nuUus  enim  apud  eös 
inventus  est,  qui  in  talem  errorem  lapsus  fuerit.    Illum  apud  Graecos  supe-     Perp,  T.  4. 
riori  saeculo  per  Joannem  Caryophyllum,  et  Corydallum  ejus  magistrum  für- 
tim  insusurratum  damnavit  Gabriel  Patriarcha  Constantinopoli  in  piena  Synodo, 
-sententiaque  Synodalis  a  Dositheo  Patriarcha  Hierosolymitano  typis  edita  est  q^^  c  Gr  ed  1709 
inMoIdavia,  cum  ipse  scribendo  adfuisset:  tum  etiam  singulari  opusculo  hanc       ^g^    Ed.'  Jasü. 
haeresin  idem  confutavit.    Habuerunt  Jacobitae  Alexandrini  Patriarchas  aliquot  iß94, 
sceleratissimos,  quorum  memoriae  non  parcunt:  similes  nonnullos  Catholicos 
Nestoriani:  neque  tamen  quidquam  occurrit,  unde  levissimum  indicium  capi 
queat,  dubitatum  fuisse  de   Sacramentis  quae  celebraverant«     Garere   autem      hül  Fatr.  Alex. 
äacramentis  certissime  existimaverunt  eos  qui  Episcopalem  ordinationem  nonp.  248. 
haberent,  ut  erant  illi  Barsaqufiani  Acephali,  quos  Marcus  Patriarcha  XLIX. 
Alexandrinus  Ecclesiae  suae  reconciliavit:  ad  quorum  Episcopum  et  Sacer- 
dotes  dixit,   non  descendit  super  eos  Spiritus  sanctus,  ut  super  Episcopos 
descendit,  cum  pronuncuUur  orctHo  canonica. 

Sacerdos  dicit  InwccUionem.  P.  47.  l  22. 

Forma  Invocationis  similis  est  aliis,  quas  duae  priores  Liturgiae  re- 
praesentant:  ut  illi,  quam  habet  Harci  Liturgia,  et  Graecae  alterae  duae 
absque  ullo  discrimine.  Continet  autem  ejus  prima  pars,  quae  secreto  di- 
cenda  est,  accuratam  de  Spiritu  sancto  Theologiam,  neinpe  de  ejus  divinitate 
et  consubstantialitate  cum  Patre  et  Filio,  quod  subsistat  in  persona,  vel  hy- 
postasiy  quae  vox  in  textu  Coptico  usurpatur,  nempe  quod  una  sit  persona- 
rum  Trinitatis,  in  propria  persona  sua;  sed  haec  verba  non  leguutur  in 
Graeco  codice:  immutcAüis,  et  inaUerabiiis.  Immensus  qui  omma  replet, 
nuUo  tamen  loco  circumscräritur.  Qui  operatur  ex  propria  autoritate,  ive^ovv 
ame^ovaUag ,  quae  verba  Graeca^  Coptitae  servaverunt:  propria  stta  dim- 
naque  potestate  ov  diaxonxdig.y  non  tanquam  minister,  agit  per  gratiam 
suam,  influitque  in  animas  fidelium^  quod,  ut  recte  Didymus  et  alii  obser- 
vavere,  character  cerlus  divinitatis  est.  Operatur  autem  puritatem,  hoc  est 
sanctitatem,  seu  ayiaofiov^  ut  Graece  legitur,  quod  idem  omnino  est.  Sed 
ut  alibi  monuimus,  ut  versio  nostra  primaevam  lectionem  accuratius  reprae- 
sentet,  verba  pressius  reddidimus.  Simplex  est  in  natura  sua,  sed  multiplex 
nokv(ABqrjg^   in  operaUonibus  suis,  et  ut  Eccl^sia  canit  septiformis  munere^ 

Tomiu  L  54 
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IIa  nempe  Icgendum  in  Graeco,  ubi  male  scriptum  est  to  nokvfiBQig^  errore, 
«  iit  videtur  typographico.    Consubstantialis  Patri  et  Filio:  a  Patre  procedens, 

neque  enim  aliter  loquuntur  Orientales,  quamvis  de  controversiis  inter  Grae- 
cos  et  Latinos  vix  quidquam  audierint,  illud  tantummodo  scientes,  Francos, 
seu  Latinos,  Symbolo  adjicere  particulam  Filioque,  quod  in  iis  culpant 
Ebnassalus,  Abulbircat,  Autor  Scientiae  Ecclesiasticae ,  Paulus  Sidonis  Epi- 
scopus.  et  alii  recentiores. 

Qui  libere  propria  potestale  operatwr^   secundnm  eoluntatetn   tuam 

ptn'ißcam  in  iis  quos  diligiL 

Quamvis  controversiae  circa  Pelagianam  haeresin  et  ejus  reliquias  Ec- 
clesiam  Orientalem  vix  unquam  agitaverint,  et  aliquando  illius  Theologi  ob- 
scurius  de  divina  gratia  locuti  fuerint,  eam  tamen  erroris  omni  suspicione, 
hac  in  parte  carere,  preces  multae  quae  in  sacris  OiDciis  occurrunt,  pleno 
demonstrant.  Ab  illis  enim,  quam  ab  uliis  scriplis  aliis  doctrina  certius  peti 
potest,  nee  minus  apud  Orientales  quam  apud  reliquos  Christianos,  legem 
credendi  lex  statuii  supplicandi.    Vi  Coelestinus  Papa  praeclare  scripsit.  Uli 

JEjp.  ftro  Protp.  ei  quippe  postulant  et  precantur,  ui  infideUbus  danelur  fides,  ut  idoloUUme  ab 
HiL  c.  i1.  impietatis  suae  liberentur  erraribus:  ut  haereüci  Catholicae  ßdei  perceptiane 

renpiscanly  ut  scMsmcUici  Spiritum  redimvae  caritatis  accipiant,  ut  lapM 
poenitenliae  remedia  conferantur,  Ut  demque  Catechumenis  ad  regeneratianis 
Sacramenta  perductis,  coelestis  misericardiae  atda  reservetur.  Haec  omnia 
continentur  in  precibus  Liturgicis  Orientalibus,  non  minus  quam  in  Graecis 
et  Latinis.  In  ista  vero  oratione  significatur,  Spiritum  sanctum  in  illis,  quos 
gratiosa  voluntate  Dens  praevenit,  sanctitatem  seu  gratiam  operari,  et  do- 
norum  divinorum  autorem  esse.    Ita  scilicet  antiquitus  Romana  Ecclesia  in 

Sab.  Penlee,  multis  orationibus  locuta  est,  ut  in  Gregoriano  Missali.     Omnipotens  sempi- 

lerne  Deus  turnen  indeßdens  qui  Spiritum  tuum  sanctum  .  .  .  kumanae  de- 
clarasti  sabUis  autorem,  praesta  quaesumus,  ut  idem  Spiritus  veritatis,  Eo- 
clesiae  tuae  dana  nndtipUcet.  Item.  Mentes  nostras,  quaesumus  Damtne, 
Spiritus  sanctus  dicinis  praeparet  SacramentiSy  quia  ipse  est  onmium  remis- 
sio  peccatorum.  Item.  Praesta,  quaesumus  Damme,  ut  a  nostris  mentibus, 
et  camales  amoveat  Spiritus  sanctus  affectus,  et  spiritualia  nobis  dona  poten- 
ter infundat.  Mentes  nostras  Domine  Spiritus  sanctus  qui  a  te  procedit  ttfa- 
minet,  et  inducat  in  omnem,  sicut  tuus  promisit  FiUus^  veriiat&n.    In  Missali 

p.  359.  Gothico.    Et  ad  omne  opus  bonum  perducat.    Alibi.    Ut  Spiritus  tui  feroore 

concepto,  et  in  fide  inveniamur  stabiles  et  in  opere  eßicaces.  Porro  hanc  de 
Spiritu  sancto  orationem  illustrat  quod  de  eodem  scripsit  Didymus.  Ista  eero 
substantia,  de  qua  nunc  sermo  est,  sapientiae*  et  scientiae  et  sanctificationis 
effectrix  esty  quae  deinde  fusius  explicat. 

Notandum  obiter  Interpretem  Maronitam  locum  hunc  tolum  corrupisse, 
cum  ita  verlit :  qui  dcU  vires  et  factdtatem  agendi  secundum  vobmtatem  tuam, 
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qui  apparet  iis  quos  dUigiL  Nihil  enim  siinile  in  textu  Coptico,  aut  in  ver- 
sionibus  Arabicis.  Primum  non  consuiuit:  in  altero  per  inalam  unius  vocis 
punctationein ,  ad  tnamfestaHanem  transtulit,  quod  ad  sanctificcUianem  perti* 
nebat,  sententiamque  effecit  plane  nullam.  Quid  enim  significat  apparere 
Spirihan  jsanctum  ^  üs  quos  cUUgii.  At  quod  in  verbis  designatur,  iUud  est 
qnod  expr^ssimus,  Spiritum  sanctam  divina,  liberrimaque  potestate  sanctita- 
lem,  sett  purificationem  operari,  secundum  voluntatem  Patris,  üs  quos  dili- 
git.  Ita  versio  Arabica  Codicis  nostri  satis  vetusti.  Duo  Regii  paulo  aliter. 
Qui  operaiur  potestate  sua  per  voluntatem  tuam,  in  sanctis  Hve  puris  quos 
eUgit:  Eodem  vero  recidunt  duae  illae  interpretationes ,  quamvis  sit  nonnuUa 
in  verbis  diversitas.  Antiquam  porro  sanamque  doctrinam  paucis  verbis  com- 
plectitur  Oratio  firactionis,  quae  sequitur. 

's. 

Super  hunc  panem,  et  super  kunc  caUcem.  p.  47.  i  34. 

In  Codice  Graeco  in  plurali  panes,  et  calices,  nullo  alicujus  momenti 
discrimine;  nam  more  vetusto  aliquando  plures  calices  afferebantur  qui  soffi- 
cerent  multitudini  communicantium«  Si  quid  singulare  circa  hanc  disciplinam 
observatum  olim  in  Ecciesia  Alexandrina  fiiit,  scire  non  possumus.  Erant 
in  usu  etiam  in  Romana ,  calices  ministeriales,  de  quibus  V.  G.  Joannes  Ma-  p.  45.  et  57. 
billonius  in  Commentario  praevio  ad  Ordinem  Romanum:  an  tales  fuerint  illi 
Alexandrini,  nescitur:  sed  potest  dubitari.  Neque  enim  plures  calices  ne- 
cessarii  erant,  ubi  Laicis  calix  non  praebebatnr;  sed  intincta  communio,  quae 
antiquissima  est  toto  passim  Oriente.  Quod  vero  pani^  vocatur  eo  loco, 
Eucharistia  verbis  dominicis  jam  consecrata,  non  plane  perspecteque  signi- 
ficat, illum  nondum  esse  corpus  Christi ^  aut  prorsus  non  esse,  quia  panis 
vocatur.  Sed  novum  non  est  bis  in  Ofüciis,  ut  quod  verum  esse  corpus 
Christi  agnoscitur,  panis  vocetur^  quia  panis  videtur.  Sacra  mysteria  et 
Sacramenta,  panis  et  calix  vocantur  aliquando  ante  consecrationem  ^  nee 
tamen  ideo  consecrata  creduntur^  cum  saepe  indifferenter  vocentur  id  quod 
sunt,  et  id  quod  videntur.  Neque  inde  quidquam  deduei  potest  circa  Orien- 
talium  opinionem  de  consecrationis  momento,  aut  de  verbis  quibus  illa  per- 
ficitur,  tanquam  ad  Marci  Ephesii  et  aliorum  recentiorum  sententiam  accede- 
rent,  quae  tantopere  a  Theologis  exagitata  est.  Neque  enim  de  Synodo 
Florentina  j  aut  de  illa  controversia  quidquam  sciunt:  verum  orationem  anti- 
quissima traditione  commendatam,  et  ab  omnibus  Ecclesiis^  etiam  communione 
divisis ,  conservatam  sine  ulla  suspicione  retinent^  nee  ulteHus  progressi  sunt. 
Quod  sequitur  et  faciat  hunc  panem  corpus  Christi,  communem  reli- 
quarum  omnium  lectionem  confirmat,  et  Salmasii  perversam  interpretationem 
loci  paralleli,  in  Gregorii  Coptica  Liturgia,  funditus  evertit.  Neque  enim 
legitur,  et  faciamus:  quod  tamen  legi  debebat,  si  in  alia  lectum  fuisset,  ut 
convertamus  hos  oblaUones  in  corpus  et  sangumem  salutis  nastrae,  cum  et 
Coptice  et  Arabice ,  ut  Graece ,  legatur  et  faciat  ^  ut  ostensum  est  in  Com- 
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mentario  ad  Basilii  Liturgiam.  Ex  hac  etiam  constante  trium  Copticarum  et 
trium  Graecarum  ritus  ejusdem  Alexandrini  lectione,  Arcudii,  NeophytiBho- 
dini  et  recentiorum  multonim  conjecturae  circa  Graecae  Invocationis  intelli- 
gentiam  refelluntur.  Quidquid  porro  crediderint  Orientales,  nihil  confert  ad 
Protestantium  causam;  cum  sive  verbis  Christi  consecratio  perficiatur^  sive 
subsequenti  Invocatione,  perinde  sit:  nam  certo  credere  Orientales  pronun* 
eiata  Invocatione,  hiutatum  esse  panem  in  corpus  Christi  et  vinum  in  ejus 
sanguinem,  testimonia  ad  Basilii  Liturgiam  relata  satis  demonstrant. 

P.  98.  L  27.  Oratio  frfwtioniB  ad  patrem,  etc. 

IsTA  et  sequentes  Orationes,  diversae  sunt  ab  Ulis  quae  leguntur  in 
Graeco  Codice :  quia  ut  in  rubricis  notatur  post  Invocationem  Spiritus  sancti, 
reliqua  peti  jubentur  ex  Liturgia  sancti  Basilii.  In  ea  reperiuntur  quaedam 
isti  Orationi  Tractionis  similia;  sed,  ut  alibi  monuimus,  orationes  quaedam, 
ut  sunt  illae  qu9e  dicuntur  ad  fractionem  hostiae,  ad  Pater  nQsier/et  ad 
Gratiarum  actionem,  multiplices  sunt  et  variae,  dicunturque  una  vel  plures 
ad  Sacerdotis  arbitrium«  Sufficit  quod  omnium  sententia  eadem  sit.  In  ista 
mentio  est  metaphorae  usitatissimae  apud  Orientales  etGraecos  ipsos  secun- 
dum  quam  vocare  solent  corpus  Christi  in  Sacramento,  carbonem  vivum  in 
Isaiae  visione  designatum.  Unde  cochlear  quo  communio  intincta  distribuitur 
Aaßlg  seu  forceps  in  Bitualibus  Graecis  appellatur. 

Beliquae  hujus  Litürgiae  partes  nihil  habent,  quod  alibi  explicatum  non 
fuerit* 


AD    BENEDICTIONES 

VASORÜM  SACRORÜM 
NOTAE. 

QüAR  Liturgiis  Copticis  subjunctae  sunt  benedictiones,  extant  in  variis 
Codicibus  manuscriptis,  et  Ulis  praesertim  qui  descripti  sunt  ad  eorum  for- 
mam,  quos  recensuit  et  publica  autoritate  munivit  Gabriel  Patriarcha,  de 
quo  dictum  est  saepius.  Ex  Ulis  autem  intelligitur,  quanta  apud  Orientales 
vasorum,  -quae  ad  sacrum  altaris  ministerium  destinata  sunt,  cura  sit  et  ve- 
neratio,  ci  non  absimUis  quam  vetus  Ecclesia  semper  habuit  Dudum  est^ 
cum  pretiosae  materiae  vasa,  celebrandis  sacris  mysteriis  destinavit,  ut  ex 
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Actis  Martyrafn,  Gestis  Proconsularibus  adversus  Donatislas,  Pnidentio,  aliis- 

que  autoribns  viri  doctissimi  probaverunt ;  et  non  ita  pridem  Cardiiialis  Bona«      Rer.  LUurg,  l  /. 

Ea  vero  vasa  sacra  conflari,  aut  vendi,  non  licuit,  excepta  causa  captivitatis  c  25. 

aut  famis,  ut  habetur  in  Codice  Justinianeo ;  quod  sancti  multi  fecenint,  per-   Cod.li.tiL2.S,2i. 

mLsitque  Gregorins  Magnus.    At  in  usus  profanos  converti ,  sacHlegium   et  ^^'  ^'  ^  ^'  ^'  '^* 

quidem  gravissimum  judicatum  semper  fuit ,   ul  habetur  in  Epistola  Synodi  ?     .^^*    ^'  ^'  ^'' 

Älexandrinae  inter  opera  Athanasii,    qui  accusatus   ab  Arianis  calumniose 

liierat,  quod  calicem  confregisset.    Qmsquis  hommum  volens,  mysHcvm  caU'^ 

cem  frangere  ausit,  (mpietatis  reum  »e  facit.    Et  Chrysostomus.    Nonne  vi-     oJx  oQoi  ra  aym 

des  Sacra  ista  vasa?  natme  ad  unum  modo  semper  usus  iüorum  est?  Äudelne  ravra    axevtj,    ovx* 

aUquis  ad  aUos  usus  iUa  adkibere?  Nihil  in  veterum  Graecorum  aut  Latino- ''?*'•  ^^  ^^^^^  aurtay 

rum  scriptis  frequentius,  quam  ejusmodi  testimonia,  quibus  honor  sacris  \q^  ^^  ^^*^^f  xq^^*»^ ^m 

eis,  altaribus,  et  vasis  habendus  eximie  commendatur;  eonim  profanalio  tan- ^'*  ^^,  ^"  J'^**^  »**  ^^ 

quam  sacrilegium,  deploratur.     Inde  ortum  habuit  antiquissima  consuetudo^  jj^^  y^   m  Ep  nd 

benedictionibus,  signo  crucis,  Chrismate,  et  orationibus ,   altaria  et  vasa  sa-  E^e$. 

era  Deo  consecrandi,  quod,  ut  in  Ecciesia  Occidentali,  ita  in  Orientalibus, 

Perpetua  traditione  observatum  est.  ' 

Dictum  est  in  Praefatione  ad  istas  Coptitarum  benedictiones,  illas  Latine  p-  256. 
versaSy  editas  fuisse  a  Leone  Allatio  in  SymmictiSy  ex  versione  inconcinna 
prorsus  et  absurda,  quae  nihil  minus,  quam  Copticum,  ex  quo  expressa  di- 
citur,  exemplar  repraesentat  Itaque  novam  dare  necesse  fuit.  Quam  vero 
benedictiones  illae,  sint  antiquissimae  disciplinae  conformes^  ostenditur  ex 
similibus  Orationibus  quae  leguntur  in  libris  Ritualibus  aliarum  Ecciesiarum. 

Ad  consecraHonein  omnivm  altaris  instrumentorum.  P-  sa. 

Falsa  omnino  est  interpretatio  istn.  Ldrgire  satwHtatem  vasis  hisce^  ex 
parte  Spiritus  sancti  tui,  et  aspersio  sanguinis  tui  (affluaf)  super  ea.  Ver- 
bum  istud  de  suo  adjecit  interpres,  ut  sententiam  eflBceret,  sed  ab  exemplar! 
primaevo  diversam.  Aspersio  sanguinis  Christi,  de  qua  hie  agitur,  per  quam 
vasa.  totumque  sacrum  ministerium  consecrantur ,  et  per  quam  sancta  sunt, 
ea  est  quae  fit  in  celebratione  SS.  mysteriorum.  IUa  qiioqye  verba:  ut  sint 
vasa  munda  ad  ministerium  verum  et  mtmdum  beneplaciti  tui  vivificantis, 
quod  est  corpus,  et  sanguis  tremendus  Christi  tui;  sensu  carent;  nihilque 
minus  significant  verba  Coptica  vel  Arabica,  sed  vertendum,  ut  fecimus,  mt- 
nisterii  sancti  et  veri,  sacramentorum  vitam  conferenHum,  sive  vivificantium 
quae  sunt  corpus  et  sanguis  Christi  tui.  Sane  quicumque  illa  hunc  in  mo- 
dum  interpretatus  est,  utramque  linguam,  et  Orientalem  Theologiam  aeque 
ignorabat. 

Similis  huic  primae  benedictio  occurrit  in  libro  Sacramentorum  Grego-     P.  i54. 
riano.     Exaudi  nos,  Domme,  quaesumus,  ut  haec  linteamina  aUaque   trtdti- 
menta,  nee  non  et  vasa  sancto  aiiari  tuo,  atque  Ecdesiae  tuae,  cunctoque 
sancti  ministerii  usui  praeparata,  benedicere  et  sanctificare  dignetur.  In  Mis- 
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sali  Francorum.  Domine  Deus  onmipoiens,  sicui  ab  imiio  hommibu$  üiiaUa 
et  necessaria  creasii:  et  quemadmodum  vestimenta  PatUificaUa  Sacerdotibus, 
et  Lemtis  omamenta,  quae  ei  linteamma  fieri  fcuntdo  tuo  Maysi  per  quadra-' 
gmia^dies  docuisH:  9we  etiam  ea  quae  Maria  texuit,  et  fecit  in  u$um  ta~ 
bemaculi  foederis,  sanctificare^  benedicere,  consecrareque  digneris  haec  tUea- 
mma,  in  usum  aUaris  tui,  ad  tegendwn  invohendumque  corpus  et  sangumem 
Füü  tui  DonUni  nostri  Jesu  Christi.  Similes  aut  eaedem  extant  in  plerisque 
Laliiiis  Sacramentalibus. 

^*-  '•  '^-  Oratio  consecrationis  Disci  et  eelorum  ejus. 

De  Disco  dictum  est  in  notis  ad  Liturgiam  Basilii  Copticam:  respondet 
autem  Patenae  Latinoriun,  nisi  quod,  ut  apud  Graecos,  illa  major  multo  est: 
cum  in  eo  calix  in  quo  consecratio  fit,  et  aliquando,  qui  in  veteribus  Latinis 
ritualibus  Ministerialis  dicitur,  coUocari  solcant.  Vela  autem  duo  sunt  majus 
et  minus:  ille,  Anaphora  aliquando  appellatur,  praecipue  in  Syriacis  Rituali- 
bus, apud  Graecos  scriptores  Ecclesiasticos  Jiaxoxdlvfifia  de  quo  erudite 
Carolus  Cangius  in  Glossario  suo.  Minus  velum  apud  Coptitas  singulare 
nomen  non  habet. 

In  ista  benedictione  varietatem  aliquam  Codicum  observavimus :  aliqui 
enim  non  habent  verba  illa,  recumbentibus  in  convivio  annorum  mitte,  sed 
continuatur  oratio,  discum  ptenum  bonis,  quae  praeparavit  düigeniibus  nomen 
suum,  corpus  sciUcet  et  sanguinem  Christi  tui.  Tarnen  in  Rituali  Gabrielis 
legitur,  ut  versione  hostra  expressimus.  Ita  igitur  se  habet  tarn  Coptice 
quam  Arabice:  Extende  manum  tu€un  divinam  super  discum  hunc  benedictum, 
qui  implendus  est  ignitis  carbombus^  per  reUquias  corporis  tui^  offerendi  su- 
per aUare  tempU  sanctae  Ecclesiae  urbis  N.  Mentio  convivii  annorum  mille 
nihil  cum  Millenariorum  opinione  commune  habet,  neque  aliud  quam  coele- 
stem  felicitatem  significat.  Carbones  dicuntur  particulae  Eucharisticae,  aylai 
^eqldeg  in  Disco  reponendae,  metaphora,  ut  alibi  notavimus,  Orientalibus 
maxime  familiari;  qua  et  Christum  carbonem  vicum  appellant  aliquando,  quia 
in  eo  habitat  omnis  plenitudo  divinitatis  corporaliter.  Unde  in  Theotokiis 
Alexandrinis  Maria  Virgo  dicitur  thuribulum  aureum,  quae  carbonem  viüum 
et  verum  continuit.  Eum  quoque  carbonem,  quo  in  visione  Isaiae  labia  tacta 
et  purificata  sunt,  Eucharistiae  typum  fuisse  saepius  in  Orientalium  precibus 
legitur :  et  ignem  in  pane,  per  mysteriorum  communionem,  acdpere  mortales, 
saepe  legitur  in  hymnis,  qui  canuntur  ad  illorum  distributionem. 
P.  i54.  6.  In  patena  autem,  seu  Disco  Eucharistico,  corpus  Christi  esse  et  cm- 

fiel,  non  minus  Graeca  et  Latina,  quam  Orientales  Ecclesiae  simiUbus  ora- 
tionibus  significaverunt.  In  Sacramentario  Gregoriano.  Consecramus  et  sanctir 
ficamus  hanc  patenam,  ad  confidendum  in  ea  corpus  Domini  nostri  Jesu 
Christi,  patientis  crucem  pro  salute  nostra  omniumque^  etc.  Item.  Domine 
Deus  omnipoiens  qui  per  Moysen  famulum   tuum  tabemacuU  hd  attare,  et 
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9a$a  omnia  dMno  cuUui  mancipasiif  clemenüam  (uam  mppUces  deprecamur, 

tU  hoc  va$  aphtm  cuUäms  iuiSj  dignumque  oliaribM  reddas,  ut  sanciificaium 

in  nomine  tuo ,  corporis  hU  preüostim  ferculum  deputetur.    Et  in  alia.    Ore^  Natae  Men,  p,  199. 

mus,  fraires  carisnmi,  ut  Deus  omnipotenSy  hoc  minisierium  corporis  Filii 

sui  Domini  noshi  Jesu  Christi  gerolum,,  benedictümis ,   sanctificaüoms  tuta^ 

nUne,  defensionis  donatione  implere  dignetur,  orantibus  nobis.  lllae  orationes  Mu$,  Fr^mc,  p.  4/5. 

reperiuntur  pariter  in  Missali  Francorum  et  aliis  vetustissimis. 

In  Rituali  illo  libro,  quem  Symmiciis  suis  inseniit  aliena  fide,  vir  do- 
ctissimus  Leo  AUatius,  nuUa  occurrit  Patenae  sacrae  benedictio,  quod  satis 
mirum  videtur:  sed  illius  loco  alia  plane  diversa,  quam  integram  referemus, 
cum  über  non  sit  in  omnium  mauibus,  tum  ut  lectores  illius  cum  altera 
quam  exhibemus  comparandae  fastidio  levemus. 

Oratio  benedictionis  vestis^  et  quando  iüa  lacerata  est.  P.  256. 

Dicit  Episcopus.  0  Domine  Dens  creator  bone  qui  ordinasti  vestem 
sanctuarii  et  sanctificationis,  vestem  boms  refertam,  quam  praeparavit  diu" 
gentibus  nomen  suum ,  accumbentibus  in  coena  mitte  annorum,  quoniam,  o 
Domine f  tu  amator  hominum  es,  extende  manum  tuam  dextram  supra  hone 
vestem  benedictam  ex  rubore  corporis  tui  sancti:  haec  est  quae  ordinatafuit 
in  temploy  quae  est  Ecclesia  sancta.  Haec  interpretatio  sive  Kircheri,  sive 
cujuscumque  alterius,  tarn  absurda  et  inepta  est,  ut  mirari  satis  nemo  pos* 
Sit,  tanta  confidentia  quemquam  fiiisse,  ut  eam  publicaret.  Tarnen  a  viro 
doctissimo,  sed  qui  nuUam  in  Ulis  Orientalibus  studiis  operam  posuerat  Joanne 
Horino,'  adjunctus  est  Ritualis  ille  operi  eximio  de  sacris  Ordinationibus ,  ut 
scilicet  quo  ritu  quibusve  precibus  apud  Coptitas  illae  celebrarentur,  disce- 
rent  Theologri.  Frustra  sane,  cum  inCnita  in  versione  illa  peccata  sjnt,  quae 
agnoscere  nisi  cum  originalibus  Unguis  comparata,  nemo  possit,  multisque 
de  disciplina  conjecturis  lectorem  imbuat^  quae  sunt  inanes  et  falsae.  Verum 
in  isla  veri  nihil,  omnia  ficta. 

Imperitia  sane  et  Stupor  interpretis,  circa  linguam  ex  qua  illam  oratio- 
nem  transtulit,  talis  est,  ut  exemplum  vix  habeat  Yox  quam  interpretatus 
est  vestem,  T^y^ü  scilicet,  tam  nota  est  in  Christianorum  Arabice  scribentium 
stilo,  ut  nulla  magis:  at  in  vulgaribus  Lexicis  non  extat;  idque  commune 
habet  cum  aliis  hujus  generis  prope  omnibus.  Quippe  qui  Lexicis  contexen- 
dis  operam  dederunt,  laudandam  plane  et  utilem,  Giggeius  et  Golius,  Ära- 
bes  Lexicographos  secuti,  Christianos  scriptores  legisse  vix  videntur:  sane 
usitatas  illis  voces  omiserunt,  quas  tamen  reperire  quisque  malit  expositas, 
quam  infinitas  alias  de  camelis,  tentorüs,  acinace,  lacte  aut  aliis  frivolis,  in 
quibus  coUigendis  diligentissimi  fuerunt.  Verum  illa  vox  ante  aliquot  annos 
explicata  fuerat  in  Lingua  Aegyptiaca  reslituta^  ubi  in  Nomenciatore,  re- 
spondet  voci  Graecae  Jlaxog,  quam  Coptitae  suam  fecerunt.  Unde  Kircherus, 
sub  cujus  nomine  istud  opus  prodierat,  non  videtur  Autor  versionis  Ritua* 
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lis  Ecclesiae  Aegypliacae  esse  potuisse,  etsi  illiu3  ad  se  epistolam  Barthol« 
dus  Nihusius  Symmictonim  editor,  illi  praemiserit ,  in  qua  opus  iä  Dei  ho- 
niUUe  exiguo  temparis  spatio  interpretatum  se  esse  teslatur,  jussu  Congregationis 
de  Propaganda  ßde.  Festinanter  sane  nimium  id  praestitit,  quicumque  inter- 
pres  fuit:  et  si  Congregatio  ex  illa  versione  de  Ritibus  Coptitarum  judicavit, 
nihil  minus  quam  illorum  disciplinam  probavit  aut  improbavit. 

Itaque  de  benediciione  vesHs  et  quando  lacerala  est,  ne  syllaba  quidem, 
tarn  in  Coptico  textu ,  quam  in  Arabico :  cum  in  primo  vox  Graeca  Jiaxoq 
occurrat,  quae  vestem,  nunquam  Graece  aut  Coptice  significavit.  Error  natus 
ex  mala  lectione  vocum  Arabicarum:  nam  in  Copticas  ne  quidem  oculos  con- 
jecisse  interpretem,  satis  manifestum  est.  Sed  quis  tandem,  inter  Episcopales 
benedictiones  cujuscumque  linguae,  similis  alicujus  vestigium  reperit?  Lace« 
rata  vestis  ad  sartörem  mittitOr,  non  ad  Episcopum,  et  diversae  leges  Eccle- 
siasticae  praecipiunt,  ut  Sacerdotales,  aut  aliae  vestes  quae  ad  ministerium 
sacrum  pertinent,  si  detritae  nimium  sint,  reponantur,  nee  ad  profanos  usus 
adhfteantur. 

Creator  non  legitur^  in  utroque  textu:  tum  illud  ordinasH  testem  «ait- 
ctuarü  imaginarium  est,  cum  in  Coptico  legatur  vox  mva§  paulum  corrupta, 
quae  explicatur  recte  in  Glossario  Coptico-Arabico,  quod  Kircherus  ediderat, 
ex  Graeca  origine. 

Supra  hanc  vestem  benedictam  ex  rubore  corporis  tui  sancH.  Gryphi 
sunt  haec  verba,  et  aenigmata,  quia  nee  Coptica,  nee  Arabica  verba  inter* 
pres  assecutus  est,  quae  significant  id  quod  versione  nostra  expressimus. 
Quid  porro  intelligi  possit  in  Ulis,  haud  equidem  video:  nam  rubor  corporis 
Christi,  locutio  est  quam  in  nuilis,  etiam  maxime  figuratis  orationibus  repe- 
rias,  multo  minus  alibi.  Deinde  qua  ratione  vestis  benedictionem  contrahere 
posset  ex  corpore  Christi,  cum  illud  non  attingal;  adeo  ut  gravis  poena 
statuatur  adversus  Sacerdotem  aut  Diaconum  qui  Sacramenta  distribuendo, 
cochiear  sacrum,  Ulis  etiam  nolens,  et  incautus  affricat,  aut  qui  per  negli- 
gentiam  super  illa  ex  disco  vel  calice  aliquid  eOuderit?  Quo  etiam  sensu 
vestis  praesertim  lacera  ordinata  dici  potest  in  templo,  quod  est  Ecdesiaf 
Heikel  by^T]  quae  vox  hie  u^urpatur,  in  stilo  Ecciesiastico  sanctuarium,  ipsum- 
que  aliquando  altare  significat,  ut  hoc  loco,  nempe  quia  haec  pro  eodem 
usurpantur,  tocus  altaris  et  aUare^  ut  saepius  obseiiratur.  At  si  attendissct 
interpres  ad  vocem  d-yciaaTijQiop  quae  eo  loco  legitur,  non  tot  portentis 
versionem  suam  inquinasset,  si  ita  vocari  potest  constans  et  perpetua  hallu- 
cinatio.  Quam  boni  judices  esse  potuerint,  qui  ritus  Orientales  per  talem 
interpretem  cognovisse  se  arbitrati  sunt,  existimare  quisque  potest.  Tandem 
certum  esse  debet ,  nuUam  vestis  laceratae  benedictionem  apud  Coptitas  fre- 
quentari;  multo  minus  contra  leges  omnes  Ecciesiasticas ,  Qhrisma  adhiberi 
quo  laciniae  quae  in  sacrario  reponendae  sunt,  nee  ad  sacrum  ministerium 
adhibendae,  consecrentur. 
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OrcUio  pro  calice  et  mappulis  ejus.  P.  53.  L  28. 

Galicis  benedictio  in  antiqua  Ecciesia  usurpata  quoque  fuit,  et  prae- 
cipuus  honor  eidem  habitus,  quod  in  eo  ferreätr  sanguis  Christi,  ui  loquuntur 
variis  locis    autores  Historiae  Patriarchalis  Alexandrinae:  in  qua  inter  alia 
circa  Eucharistiam  miracula  recensetur  unum  in  calice  factum,  ex  quo,  cum 
ab  aurifice  Huhamedano  frangeretur,  sanguis  fluxerit :  tum  sanguis  quasi  re-      Hisi.  Patr.  Alex. 
cens  ebullierit  in  aiio  calice,  dum  sacra  mysteria  Bagdadi  celebrarentur,  ut  p-  270.  ei  378. 
multa  hujus  generis   passim  extant  in  Graecorum  et  omnium  Christianorum 
Orientalium  libris.    Quod  autem  credant  in  calice  sanguinem  Christi   conti- 
neri,  imo  ut  fides  docet,  Christum  ipsum,  argumento  est  figura  quae  in  Ho- 
rologiis  Graecis  Officio  sacrae  communionis  praemitti  solet,   in  qua   Christus 
repraesentatur  in  calice.    In  libro  Sacramentorum  Gregoriano  orationes  le- 
guntur  ad  Calicem  benedicendum.     Oremus,  dilecHssimi  fratres^  ui  Dominus 
Deus  noster,  Calicem  in  usum  sui  ministerii  consecrandum,  codestis  gratiae 
inspiraHone  sanctificeL     Et  in  alia.    Dignare,  Domine,  calicem  istum  m  usum 
ministerii  (ut,  pia  famvli  tui  111.  devotione  formatum,  ea  sanctificatione  per/tm- 
dere,  qua  Mehhisedech  famuli  tui,  sacratum  Calicem  perfudisti.    Et  quod 
arte  vel  metallo  efftci  non  potest  altaribus  tuis  dignum,  fiat  tua  benedictione 
pretiosum.  In  alia,  post  nonnulla.     Precamur  ut  kunc  Calicem  in  quo  cele-     Saer.  Greg.  p.  i55. 
braturi  sumus  sacrosancta  mysteria,  emissione  sancti  Spiritus  tui  coelestibe^Pon^l^^-^-p^^^^. 
nedictione  sanctifices.    Unctionis  ex  Chrismate  nuUa  mentio:  eam  tamen  ad- 
hibitam  fuisse  argumento   est^  consensus  veterum  Codicum  Ratoldi   et  Re- 
mensis,  et  alionim  quos  citat  vir  doctissimus  Hugo  Menardus.    lUius  quoque   Noi.adSacr.p.199. 
Ritus  meminit  Burcardus  1.  3.  c.  58.  ex  supposita  Epistola  Felicis  IV.  cujus 
autoritatem  non  extoUimus;  verum  quin  disciplinam  Carolini  saltem  aevi  con- 
tineat,  dubitari  non  potest. 

Graeci  habent  in  Euchologio  officium  seu  l^olov&iav  elg  iyxalvia  dt-  Euchol  p.  846. 
üxov  xal  Ttotrjqlov  xaivov:  in  encoeniis  seu  consecraiione  patenae  et  calicis 
novi:  in  quo  non  solum  benedictio  patenae  et  calicis  praescribitur,  sed  etiam 
consecratio  ex  Chrismate.  Oratio  talis  est.  Jeanora  xvqis  i  S-eog  ijfKxiv,  xal 
vik  xal  loye  tov  d-eov  ^(Svrog,  xvQie  ^Itjaov  XQiaze,  6  t6  norr^qiov  zijg 
xaivijg  aov  dia&rjxrfi  ayiclaag,  xal  irtidovg  avro  slg  evq)qoav'injv  näot,  jdig 
fieuaXa^ßävovaiv  i^  ainov'  avrog  xal  vvv  deanoza  Xqiazi  6  d'eog  i^fdwv 
i^aTioOTeiXav  to  Ttvevind  aov  to  äyiov^  inl  to  novinQiov  to  xaivov  tovto,  xal 
evXoyrjOov,  xal  aylaaov  xal  zeXeioxjov^  xal  %dig  /uezaoxovatv  i^  avrov  na-- 
Qaaxov  Ttpf  dqrpfTpfy  etc.  Kai  aq)Qayi^6i  avra  zfl  x^ipi  XiyoiVf  Idov  rj^yl- 
aaxai,  xal  xezeXüonai  %6  tcottjqlov  awTTjQiag,  xal  6  öiaxog  ^(Jt)rg,  zrfi 
xaivijg  diad-rpcrjg,  iv  ovlfxaxi  tov  nazQog,  etc.  Dominator  Domine  Deus 
noster,  Pili  et  Verbum  Dei  viventis.  Domine  Jesu  Christe  qui  novi  tui  Testa- 
menti  calicem  sanctificasti ,  et  in  laetitiam  cunctis  ejus  futuris  consortibus 
contuUsti:  Ipse  quoque  nunc,  Domine  Deus  noster,  Spiritum  sanctum  tuum 
super  caUcem  kunc  novum  mittCj  et  benedic,  sanctißca^  et  consecra  illum,  etc. 

Tomus  L  55 
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Et  postea,  sigiiat  Uta  manu,  dicens.  Ecce  sancHficatus ,  et  consecraius 
est  calix  sahitis^  et  discus  vitae  novi  TestamenH  in  nomine  Pairis,  etc.  In 
isto  officio  unctionis  mentio  nulla  est,  sed  siipplenda  procul  dubio  videtur: 
ut  in  Latinis  codicibus  ex  alia  consecrationis  formula,  quam  refert  idem 
Goarius.  KcrtoTtefttpov  xvQte  6  -D^sog  rjf^oivj  im  tov  dloxov  tovtov  ttj  ayia- 
CTixfj  aov  dvvdfiei  zov  navaylov  nvsvfiazog,  iva  iv  avzif  aq>Qayiaaa}f4€y 
xov  agxvovy  not  7iQogq)SQO)fiev  xo  acSfia  %ov  Xqiaxov  crov,  %ov  dqovxog  xfpf 
afia(niccv  %ov  xoOfiOVy  %6  diadofievov  xoig  niazdig^  07C(og  fieraßcSaiv  ix 
xov  ^avomov  dg  xrpf  ^(oijv^  etc.  Emitie,  Domine  Detu  nosier^  super  pa-- 
tenam  istam  sive  discum^  sanctiumi  tui  Spiritus  virtutem  sacra  operaniem^ 
ut  kl  ea  (ignum  immolemus^  et  Christi  tui  peccatum  mundi  toUentis^  corpus 
fideUbus  ex  morte  ad  vitam  transituris  traditum,  offeramus.  Ita  Goa- 
rius:  accuratius  vertas:   corpus  tradiium  fidelibns,  ut  transeant  de  morte  ad 

vitam- 

Ad  calicem,  ^Exjikxaaov  xvqis^  ii;l  to  noxrQiov  tovto^  ix  tcHv  ccnsot- 
ygoTtTünf  aov  xoXtkov^  %o  nveZfia  aou  zo  ayiovy  zo  nvevfda  z^g  dlijd-elag^ 
z6  xvQiov  xal  ^uHmoiov  %va  TCQogfpk(Ha^tev  iv  zovzipy  z6  alfid  aov  z6  zi- 
/Äiov  dl  ov  i^ex^ccg  ikeog^  inl  z(f  at^  noifjtvii^j  dg  ag)eaiv  dftaQzidiv  zoig 
TXiazevovai^  xal  vf^okoyovac  zd  na&rii,iazd  aov^  etc.  Expande  Domine  su^ 
per  ^alicem  istum  indrcumscriptis  finibus  tuis,  Spiritum  tuum  sanctum^  Spi- 
ritum  veritatis,  prindpalem  et  vimficum,  ut  in  eo  sanguinem  pretiosum,  per 
quem  super  ovüe  tuum  misericordiam  effudisti,  offeramus  in  remissionem  pec- 
catorum,  credentibus,  et  passionem  tuam  cotifitentibuSy  etc,  Elza  XQtu  zi 
Syiov  (LivQov  Xsy(av.  Elg  zd  ovofia  zov  naxQog^  etc.  Deinde  sancto  un- 
guento  Unit,  dicens,  in  nomine  PatriSj  etc,  Talis  est  Graecorum  disciplina 
Orientali  maxime  conformis,  et  prorsus  eadem. 

De  versione  edita  nihil  observandum  occurrit,  cum  satis  accurate  ori- 
ginali  respondeat.  In  Codice  quem  secuti  sumus,  et  in  Rituali  Patriarchae 
Gabrielis,  non  legitur  in  una  persona.  In  eodem  Rituali  titulus  hujus  bene- 
dictionis  est  benedictio,  seu  consecratio  calicis  et  mappulae  ejus,  in  singulari 
ubi  Copticus  Codex  vocem  Graecam  retinet.  Oovevx^  ed-ße  nmozT^Qiov  vefi 
zeiffictrtTta.  Quod  discrimen  exigui  momenti  est.  Mirari  autcm  satis  nemo 
possit,  in  praecedenti  benedictione  vocem  eamdem  interpreti,  quicumque 
fuerit,  oculos  non  aperuisse,  ne  ex  Disco  et  Mappa  Graecis  vocibus  notis- 
simis,  laceratam  vestem  consarcinaret. 


P.  54.  L  9.  Oratio  pro  eocUeari. 

De  cochleari  jam  nonnuUa  dicta  sunt,  in  notis  ad  Basilii  Liturgiam. 
Numeratur  autem  inter  vasa  sacra,  quia  communis  est  apud  Orientales 
omnes  consuetudo,  quam  Graecos  imitati  antiquitus  observant,  ut  eo  utantur 
ad  communionem  distribuendam:  Ecciesiasticis  quidem  secundi  Ordinis,  prae- 
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bendo  illis  vinum  consecratum:  Laicis,  particulam  sanguine  maderactam :  so- 

lis  quippe  Sacerdotibus,  vulgo  calix  bibendus,  praebeh  solet.    Quaesitsacri     Euehol,  p.  152. 

cochlearis  apud  Graecos  forma  accurate  exposuit  adjuucta  illius  delineatione 

Jacobus  Goarius.    Aaßida  vocant,  id  est  forcipetit,  signiGcatione  ducta  ab 

illa  visione  Isaiae  in  qua  Seraph  carbouem  vivum  forcipe  ediuit  ab  altari; 

tetigitque  Prophetae  labia,  eaque  mundavit.    Christus  autem  secundum  my- 

sUcam  Germaui  Patriarchae  interpretationem,  omnibus  Orientalibus  familiärem, 

divinus  et  spiritualis  carbo  est,   indignos  et  temere  accedentes  comburens. 

Ita  Graeci  passim.    Vocem  quoque  Graecam  Arabes  susceperunt,  Labidanque 

vocant:  aliter  Mtdaaket    Coptitae  xoxAia^eov,  et  alia  voce  in  Ritual!  Gabrie- 

lis  TfivoTfiQ,  a  Graeca  /uvar^v,  quae  non  eamdem  plane   siguificationem     P.  216. 

habet.    In  Glossario  Coptico-Arabico  rxoxJUaQiov  et  fiiaxovQi. 

In  Ritual!  Gabrielis  eadem  benedictio  legitur,  cum  exigua  differentia. 
Domine  Deus  qui  servum  tmtm  haian^  Prophetam,  dignum  fecisH  videndi 
Seraphim:  in  Arabica  versione  Cherubim,  in  (mijus  manu  forceps  erai^  quo 
accepit  carbohem  de  super  altari  et  in  os  ^jus  ükan  injedt:  Nunc  etiam, 
Deus  Pater  omnipotenSy  exlende  manum  tuam  super  hoc  cochlear,  ex  quo 
vel  t»  quoy  susdpiendae  sunt  reUquiae  sanctae  ijjikovfiipccyov  ed-vaß.')  Ara- 
bice  membra,  corporis  UnigemH  fiUi  tui,  Domini  Dei  et  Sahatoris  nostri 
Jesu  Christi.  In  Arabica  versione^  corporis  sancti.  Benedic  Hlud,  sancti^ 
fica  iUud:  da  iUi  cirtutem  et  gloriam  forcipis,  qui  est  in  dextra  Seraphim, 
etc.  Ita  sane  rectius  verti  debet,  quam  interpretatione  nostra  expressimus: 
illam  enim  dudum  ex  alio  exemplar!  factam,  cum  Ritual!  Gabrielis  compa- 
rare  obliti  fueramus. 

Versio  hujus  benedictionis  quae  extat  in  Symmictis  Allatianis,  pauca 
emendanda  habet.  Sed  eam  non  ex  Coptico  exemplar!  versam  esse  mani- 
festum est,  non  magis  quam  reliquas.  Perverse  tamen  et  contra  Arabici 
6xemplaris  sententiam  legilur.  Deus  qui  posuisti  servum  tuum  Isaiam  Prophe^^ 
tarn,  dignum,  ut  videret  Seraphim,  et  forcipes  in  manu  fyus  tenentem,  et 
deferentem  iis  cakvhan  ignitum  super  aitare,  et  admoventem  ori  suo.  Po- 
suisti dignum,  barbarismus  est:  forcipes  plurali  numero  interpres  reddidit, 
quia  nomen  illud ,  ut  alia  nonnulla ,  dual!  numero  apud  Arabes  usurpatur,  at 
in  Singular!  legitur,  tum  in  exemplar!  Coptico,  tum  in  Sacra  scriptura,  a  qua 
sane  recedi  non  oportebat,  contra  textus  quem  in  manibus  habebat,  lectio- 
nem.  Neque  enim  Seraph  detulit  carbonem  ignitum  super  aitare,  et  admo- 
vit  ori  suo,  sed  ex  altari  accepit,  et  admovit  labiis  Prophetae.  Sequitur, 
Extende  manum  tuam  super  hoc  cochlear,  quo  sumitur  corpus  sanctum  fiUi 
tui  umgeniü.  In  Coptico  textu  legitur  ksltpavov  nempe  reUquiae  corporis 
Christi,  quam  vocem  Arabes  verterunt  per  membra  corporis,  quae  vox  ex- 
pressius  realem  praesentiam  significat.  Itaque  cur  neutram  reddiderit  inter- 
pres causa  nulla  erat,  nisi  forte  quod  neutram  intellexit,  aut  quod  alienis 
oculis  codicem  suum  inspexit. 

55* 
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r.  54,  i  22.  Oratio  pro  mappa  nigra,  quae  est  super  altare. 

In  Ritual!  Gabrielis  vox  isla  legitur  in  plurali  vifianna,'  quae  quidem 
respondet  aliquatenus  Graecorum  AntimensiiSj  quamvis  in  forma,  in  conse- 
cratione,  et  in  usu  aliqua  sit  diversitas.  Antimensia  enim  altari  nudo  im- 
ponuntur  vicemque  lilins  supplent,  et  induuutur  ipsis  sanclorum  reliquite, 
non  mappae  quae  hac  oralione  consecrantur.  Imo  quantum  judicare  possu- 
mus,  pallae  altaris,  caeterisque  linteaminibus  sacris  convenit  haec  benedictio. 

In  Rituali  Gabrielis  aliter  haec  benedictio  legitur.  Damme,  Damme  Jesu 
Christe,  qui  habet  thesauros  misericardiae,  largitor  bonorum  omnibus  qui  in 
eum  confidunt:  qui  coelum  expandit  cum  subtUitate,  vel  cum  praeclaro  or- 
dine^  disposuitque  variis  coloribus  arbes  et  nubes  coeli,  ita  utnon  sit  in  alns 
diversitas.  Et  ittutc,  Domine  amator  Iwminum,  sit  potesta^  tua  divina  in 
istis  vasiSj  et  vestibtis  Cseu  omamentis')  quibus  involvendae  sunt  reUquiae 
(TjtXovfiipavov  lelipavcc^')  corporis  tui  sancti,  ita  ut  mittas  super  ea  vtr- 
tutem  vestium,  quibus  invohUum  est  corpus  tuum  sanctum  in  sepulcro,  sintque 
coelesHbus  simüia.  Utuntur  autem  Coptitae  in  hac  oratione  voce  axeHog^  et 
Aegyptiaca^  quae  vestes,  non  modo  quae  corpori  circumponuntur,  sed  alias 
quoque,  ut  stragulam  significat.  Eadem  quoque  vox  leltpavov  usurpalur, 
ut  in  praecedenti,  quam  Arabes  reddunt  per  eam  quae  membra  significat. 

Versio  quae  in  Symmictis  refertur,  peccat  statim  in  titulo  qui  talis  est, 
Benedictio  corporaiis^  et  cum  iUud  foedatum  fuerit.  Nihil  sane  minus,  nam 
«  mappa  quae  altari  imponitur,  non  est  corporate:  et  verba  sequentia  unde 
interpres  deduxerit,  divinare  non  est  facile,  cum  nuUa  vox  huic  significa- 
tioni  proxima,  Coptica  vel  Arabica,  ista  in  oratione  occurrat,  imo,  eadem 
ipsa,  quam  in  alia  benedictione  laceratam  vestem  interpretatus  fuerat,  tue 
ab  illo  per  foedatum  exprimitur,  acque  improprie.  Nam  si  interpres  qui- 
cumque  fuit  mediocrem  disciplinae  Orientalis  gustum  habuisset,  scivisset  lintea- 
mina  sacra,  si  sordes  contraxerint,  ablui,  non  consecrari. 

Ita  autem  vertitur  haec  Oratio  ab  autore.  0  Domine  Jesu  Christe,  praeses 
thesaurorum  misericardiae^  dans  bona  omnibus  qtii  sperant  in  te,  qui  exten-^ 
dis  coelos  in  sublimitate  tua,  vario  colore  omas  firmamentum,  et  nubes  coe^ 
lorum  qui  titubant  et  non  alter antur:  nunc  o  Domine  amator  hominum,  sit 
virtus  tua  divina  veniens  supra  luiec  vasa,  quae  cor^ungimus  ad  lavacrum 
"  corporis  tui  sancti:   mitte  super  ea  virtutem  velaminis  in  quo  corpus  tuum 

sanctum  in  sepultura  involutum  fuit:  iis  similes  sint  coelestibus,  etc.  Praeses 
thesaurorum,  male,  nam  vox  Arabica  DrtKD  Dominum  significat:  praeses 
alienos  thesauros  administrat,  non  suos.  In  sequentibus  verbis  est  aliqua 
perplexitas  orationis,  cujus  tamen^  ut  videtur,  sententia  est,  911t  extendis 
coelos  omate,  et  nubium  colore  distinguis.  Sed  haec  nihil  ad  benedictionem : 
sequentia  nihil  minus  referunt  quam  textum  Copticum  et  Arabicum,  et  sensu 
carent:  quid  enim  sit,  conjungere  vasa  ad  lavacrum  corporis  Christi  nemo 
dixerit:  neque  qua  ratione  fieri  potuerit,  ut  in  duabus  liueis  eamdem  vocem 


AD  BENEDICTIONES  VASORÜM  SACRORUM.       3 1 1 

Copticam  et  Arabicam  diverso  modo  ioterpres  exposuerit,  nisi  forte  scripse- 
rit  imeoburumy  et  peccaverint  typographi;  etsi  adhuc  versio  mendo  non  ca- 
reret,  cum  de  covgungendU  vasis  ne  syllaba  quidem  occurrat. 

ComecraÜo  tabvktej  ut  cdtare  fiisl.  P>  55,  L  i. 

IsTAM  benedictionem  non  habuit  Codex,  ex  quo  versio  ab  Allatio  pu- 
blicata  desumta  est.  De  altaribus  dictum  est  in  Commentario  ad  Basilii  Li- 
turgiam,  probatumque  in  Oriente  non  minus  quam  in  Occidente  eadem  ex  p,  181.- C^m.  ad 
solidiori  materia  comparata  fuisse ,  quidquid  de  illis  verbosissime  commen-  Hi$L  Aeihiop» 
tatus  fuerit  Jobus  Ludolfus,  qui  quidem  mensas  ilias  fuisse  antiquitus,  con- 
tendit,  et  Aethiopum  laudcs  prosequitur,  quod  mensam  Sacerdotalem  et  ar- 
cam  appellent,  id  quod  reliquis  superstitiose,  aUare  appellatur.  Nempe  in- 
telligebat,  altaris  nomen  sacriGcium  quodammodo  supponere,  quod  nolebat. 
Verum  antequam  Aethiopes  Christiani  forent,  vocabantur  primis  Ecclesiae 
saeculis  altaria,  etiam  mensae  in  quibus  Liturgia  celebrabatur :  quam  postea 
ipsi  Aethiopes,  sacrificium  vocaverunt  non  minus  quam  universa  toto  orbe 
Ecclesia.  Imo  omnes  Ludolfi  divinationes  evanescunt  ex  solo  Aethiopum 
exemplo,  qui,  ut  oculatus  testis  Franciscus  Alvaresius  retulit,  solida  habent 
in  vivo  saxo  altaria,  in  Ecelesiis  Visianis  et  Debra  Libanos^  sive  Montis  Li- 
bani,  quas  Lalibela  Rex  nova  Architecturae  ratione^  in  rupibus  excavatas  ad 
amplam  formam  redegit.  At  in  veteri  Ecclesia,  ut  in  recentioribus  saeculis, 
non  modo  altaria  solida,  sed  lignea  altaris  nomen  et  dignitatem  habuerunt: 
neque  ista  sola,  sed  altera  etiam  mensde  vocabantur,  adeoque  de  nomine 
inutiliter  litigatur,  cum  res  per  se  manifesta  sit. 

Nota  quoque  fuerunt  antiquitus  altaria  portcUäia,  quae  etiam  viaiica  di- 
cebantur:  itmerariae  tabulae:  aUaria   parkUoria  et  gestatoria:    de    quibus 
multa  erudite  docuit  Y.  C.  D.  Joannes  Mabillonius ,  doctissimus  Cangius  in     Praef,  ad  3,  Soee. 
Glossario,  et  alii.     Orientalibus  Christianis  singularis   causa  fuit  utendi  fve^Bened, 
quentius  tabulis  consecratis,  quae  altaris  vicem  supplerent,  Barbarorum  sei- 
licet  tyrannis,  qui  cum  frequenter  in  Ecclesias  irrumperent,  et  sacra  distur- 
barent,  altariaque  contaminarent,  coegerunt  Episcopos  talibus  uti  altaribus^ 
quae  auferri  facile  possent  et  infidelium  manibus  eripi.    Itaque  tabulae  illae 
magis  ad  veterum  disciplinam  accedunt  quam  Graecorum  Antimensia,  quamvis 
eamdem,  ut  videtur,  originem  habeant.     Neque  tarn  multis  caeremoniis   per- 
ficitur  consecratio  tabulae  ritu  Aegyptiaco,  quam  Antimensiorum  Graeco,  de 
qua   fuse   Symeon  Thessalonicensis :  ut  etiam  eruditissimus  Goarius  in  Notis     EuchoL  p.  653, 
ad  illud  officium.    Graeci  quoque  non  celebrant  vulgo,  etiam  in  solidis  alta- 
ribus, absque  Antimensiis,  quod  in  Orientalibus  aliis  non  observatum  huc 
usque  a  nobis  est. 

In  ista  porro  oratione  nihil  dilBcultatis  est:  observandum  solummodo 
esse  aliquid  obscuritatis  in  textu  Coptico  et  Arabico,  circa  illa  verba:  ut 
fiat  altare  sanctum,  et  mensa  sancta  pro  altari  excelso  et  e  lapide  can- 
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structo.    In  Coptico  est  vox  eQg>ei  quae  vertitur  Arabice  per  alteram  h^t] 
Heikel,  utraque  proprie  templum  significat:  verum  ex  usu  Ecciesiaslico  par- 
^  tem  intimam  sanctuarii  et  ipsum  aUquando  altare:  sicut  vice  versa,  altare 
Oreff.  Ttir.  L  1.  c  14  ^"'P^*"^  ®  Laünis  scriptoribus,  ad  sigrnificandnm  locum  in  quo  altare  con- 
stitutum est,  et  altaria  saepe  pro  ipsis  Ecclesiis.    Itaque  aUare  interpretati 
sumus,  quia  de  eo  sermo  est^  non  de  templo:  et  illam  ipsam  vocem  egg^ei. 
interpretatam  legimus  per  &vaiaa%r^ov^  qua  etiam  voce  Coptitae  uti  fre- 
;  «  quenter  solent :  sigiiificant  igitur  verba  originalia  et  Arabica ,  ut  tabula  per 

benedictionem  et  consignationem  ex  Chrismate  consecrata,  vicem  teneat  al- 
taris  excelsi,  et  lateritio  lapideoque  opere  constructi,  ut  legitur  in  Rituali 
Gabrielis  Patriarchae.  Videnda  etiam  quae  de  altaribus  erudite  notavitHugo 
Menardus,  in  Notis  ad  Gregorii  sacramentalem  librum  p.]  194.  et  sequen- 
tibus. 


OrcUio  pro  altari  cum  manibm  haereticorum  atlreclatum^  etc, 

Altaria  poUuta,  praesertim  haereticorum  sacrificiis  aut  Synaxibus,  in 

Ecclesia  celebratis,  precibus  reconciliare  Orientalium,   ut  etiam  Latinorum 

Eaekol  p.  6i8.      consuetudo  est.    Extat  in  Graecorum  Euchologio  oratio  Tarasii  Patriarchae: 

in  apertione  reconciliatione  Ecclesiae  ab  Haereticis  profanatae.  In  ea  roga- 
tur  Dens,  vi  st  quae  ex  haereüco  usu  vel  aUactu^  m/Ucta  est  sancto  altari 
tuo  labeSy  ut  bonus  et  humanus  eam  dde.  Kai  et  tlq  i^  cdgerix^g  iyx^igij- 
06(0$  nQogezQlßf]  jLtißijaig  rtp  ayUfi  aov  d'vOuxaxfjqUf  ^  neqUkB  avvijv  dg 
aya&og  xal  q>iXavS'QWiog.  Huic  subjungitur  a  doctissimo  Goario  ejnsdem 
sententiae,  sed  prolixior  oratio,  ex  Euchologio  Allatiano^  quae  dicitur  etiam 
Cm.  4.  super  sacram  mensam,  sive  altare.    In  Concilio  Lateranensi  IV»  inter  alias 

Graecorum  ad  versus  Latinos  contumelias,  notatur,   quod  Ecclesias  et  altaria 

in  quibus  Latini  sacra  celebrassent^  lavare  et  reconciliare  essent  soliti.    Id 

quoque  ultimo  saeculo  factum  fuisse  testatur  Dositheus  Patriarcha  Hierosoly* 

In  vUnS   '  '      - vnit&nus  a  Meletio  Syrigo,  homine  tamen  Xarivoq^qovi^  si  Smitheo  et  Claudio 

ftxa  versiom  Qr.  Barh.  credimus,  cum  Praefectus  Venetus  in  Graecorum,  cui  Syrigus  praeerat,  Mo- 

Operis  adv.  Cyrillum  nasterü  Ecclesia  Missam  celebrari  jussisset.    In  ipsa  oratione  nihil  est  quod 

Luearium.  eludicatione  indigeat. 
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AetxovQYla  tau  dylov  BaoiXslov. 

■ 

QüAB  de  hac  Liturgia  dicenda  erant  explicata  sunt  quantum  opus  fuit  p.  57^ 
in  praevia  de  Liturgiis  Dissertatione ,  quae  hie  repetere  superfiuum  foret. 
lUud  statim  observandum,  deesse  in  Codice  Regio  omnes  propemodum  ora- 
tiones  praeparatorias^  cum  prima  sit  ea  quae  dicitur  KazaTterdaficeTog ,  etsi 
non  integra,  sed  majori  parte  mutila.  Eam  sequitur  alia  ejusdem  argumenti, 
eodemque  loco  recitanda,  quae  dicitur  esse  ex  Liturgia  sancti  Jacobi  fratris 
Domini.  In  Graeca  tarnen  vulgari  non  reperitur,  sed  paucis  mutatis  legitur 
in  Coptico  exemplari:  ut  etiam  in  Syriacis  codicibus;  unde  Consta t  summa 
ejus  antiquitas ;  illos  enim  Graecis,  quales  ad  nos  pervenere,  vetustiores  esse 
admodum  verisimile  est,  ut  alibi  exponetur.  Itaque  desunt  Orationes  istae. 
1.   Quam    Sacerdos  privatim  dicit:    2.    Postquam   praeparatum    fuit   altare. 

3.  Gratiarum  actionis,  quae  in  duas  partes  dividitur,  quia  Diaconus  post  pri- 
mam  partem  populum  hortatur  ad  orandum,  secundum  Sacerdotis  intentionem. 

4.  Oratio  ad  prothesin.  5.  Oratio  absolutionis.  6.  Thuris:  tum  singulares 
ad  Epistolarum  Pauli  et  Catholicarum,  tandemque  Evangelii  lectiones:  quas 
sequitur  Oratio  xaTanerdafiaTag,  seu  veli,  a  cujus  fine  incipit  Codex  Graeco- 
Arabiens.  Mox  altera  illa  sequitur  ex  Liturgia  sancti  Jacobi:  tandem  ea 
quae  est  pro  pace,  Uli  prope  totidem  verbis  respondens  quae  est  in  Graeca 
sancti  Marci.  Ipsa  porro  incipit  ab  Oratione  Gratiarum  actionis,  quae  est 
tertia  in  Codice  Coptico,  quia  duae  priores >  ut  dixunus,  non  tam  pubiici 
quam  privati  oflBcii  sunt.  Itaque  in  ea  continentur  preces  et  caeremoniae 
praeparatoriae,  quae  in  Codice  Graeco-Ärabico  desiderantur^  eaque  est  nota 
certissima  ritus  Aiexandrim  veteris,  quem  Coptitae  sua  lingua  retinuerunt. 
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P.  58.  i  26.  Evxrj  nsQi  rijg  h^tjq.     Oratio  pro  ptice. 

Haec  oratio,  vel  potius  plures  in  unam  conjunclae,  quae  per  adhorta- 
tiones  Diaconi  et  Kyrie  eleison,  a  populo  dicendam  interciduntur ,  vocantur 
EiQTpfixalj  vel  EiQrpfixa^  pro  Voce:  a  Syris  CathoUca,  quia  oratur  pro 
Omnibus  personis  et  necessitatibus. 

P.  59.  /.  8.  Toy  BaaiXia.     Regem. 

■ 

Ita  vertimus,  quamvis  fortasse  melius  verteretor/inperatorem:  nam  prc- 
ces  illae  scriptae  sunt,  procul  dubio,  cum  Aegyptuij  adhuc  pareret  Christia- 
nis Imperatoribus.  lUud  suadent  particulae  similium  orationum  diversae,  quae 
Infidelibus  principibus  convenire  non  possunt,  ubi  q>iX6xfiioi:oi,  Christum  aman- 
ieSy  appellantur.  Et  Sultani  seu  Califae  qui  Aegyptum  obtinuerunt  proprie 
loquendo  ImperatoreSy  aut  Reges,  dici  non  possunt.  Itaque  ista  commemo- 
ratio  talibus  verbis  concepta  vetustissimae  consuetudinis  indicium  est:  aut 
fortasse  Codex  Regius  scriptus  fuit  illis  in  locis^  qui  Graecis  Imperatoribus 
parebant.  Sed  ex  ista  oratione  et  aliis  quae  occumint  in  Gregoriana  aliis- 
que  Liturgiis,  inferri  potest^  primam  illius  Liturgiae  formam  Muhamedanis 
vetustiorem  esse  temporibus^  non  vero^  eam  quam  Coptice  habemus  illam 
ipsam  esse  quae  sub  Imperatoribus  Christianis  in  usu  erat.  Nam  mutationem 
isto  in  loco  factam  fuisse^  ut  in  nonnullis  aliis,  vix  est  dubitandum;  et  alia 
longo  firmiora  antiquitatis  Liturgiarum  istarum  argumenta  suppetunt.  Quae 
Sit  circa  preces  pro  Regibus  aut  aliis  Principibus  Orientalium  disciplina,  di- 
ctum est  ad  eumdem  Copticae  Liturgiae  locum :  quem  Maronita  interprcs  pa- 
rum  feliciter  reddidit.  Reges,  Proceres,  Proreges,  populos  et  servos  nostros 
ingredientes^  et  egredientes  a  nobis  oma  omni  pace.  ^xQaxuxnixa  rayfiara 
non  proceres  significat^  sed  Ordines  Militares,  quia  ex  quo  Aegyptus  in 
Arabum  potestatem  venit^  a  Yiziris,  qui  militaris  rei  supremi  Praefecti 
erant^  regebatur.  Uli  cum  summam  Califa  absente,  potestatem  haberent, 
eadem  res  civiles  administrabant^  ut  Praefecti  Aegypti  sub  Christianis  Impe- 
ratoribus. Proreges^  oQxovzeg  non  sunt^  sed  ea  vox  quam  Copticum  exem- 
plar  retinet  viaQxwv,  significat  singulari  acceptione  nobiliores  Christianos 
Laicos,  ad  plebis  distinctionem.  Ea  significalione  usurpatur  illa  vox  passim 
in  Historia  Patriarcharum  Alexandrinorum  ^  et  in  forma  literarum  quas 
2vax(x%ixag  vocant,  (voce  Graeca  conservata)  quae  ad  confirmandam  et 
publicandam  novi  Patriarchae  electionem  scribi  solent^  ut  habetur  in  Ponti- 
ficali  Ordinationis  ejusdem^  in  Bibliotheca  Seguieriana.  Jfi^oi  sunt  popuU 
multttudo:  sercorum  nulla  in  Graecis  aut  Copticis  Codicibus  mentio:  sed 
Yoces  Coptica  et  Arabica  vicinos  significant :  Introitus  et  exitus  iUorum,  eun* 
tium  et  redeuntium  iter:  pro  quibus  omnibus  benedictio  postulatur. 
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KrfpeLi  Tjfiäs.     Posside  nos.  ^-  5^-  ^  '^• 

Hoc  verbum  ea  significatione  accipiendum  est  qua  occurrit  saepe  in 
veteri  Testamento^  adquirendi,  proprium  faciendi,  singularique  cura  conser- 
vandi.  Ita  Exodi  cap.  15.  v.  16.  Donec  transeat  poptdus  iste  quem  posse^  Exod.  iS.  iß. 
disH  kaog  ov  ixTTjaio.  In  Cantico  Moysis :  Nonne  ipse  est  qui  possedit  te  et 
creamt  te:  ubi  verbum  ixrijaaTO  respondet  hebraico  nop,  quod  Arabibus 
eadem  significatione  usurpatur:  et  in  Coptica  Yersione  eadem  vox  legitur 
quae  hie  occurrit  in  Liturgia.  lUam  recte  interpretatus  est  Arabs,  qui  ver- 
sionem  adjunxit :  minus  recte  aliarum  ex  Coptico  autores :  pessime  Haronita, 
qui  ita  vertit,  conquiescere  fac  nos  in  te  Dens,  quia  loco  vocis  n2^K  ex 
mala  punctatione  legit  nn(<. 

-Etjp)  n€^l  jov  Ilana.     Pro  Papa.  ä.  ^  ^'. 

Hic  perspicuum  est^  orari  pro  Patriarcha  Alexandrino:  ut  etiam  in  Co- 
dice Graeco  Liturgiae  D.  Marci :  et  frustra  quisquam  conjectaretur,  pertinere 
hanc  precem  ad  Romanum  Pontificem.  Ut  ejus  commemoratio  in  Diptychis 
vivorum  fieret,  ex  veteri  disciplina  fuit^  sed  non  ita^  ut  in  quotidianis  Missis 
nomen  ejus'recitaretur:  cum  id  tantummodo  observari  soleret  erga  Patriar- 
chas^  in  cujus  Dioecesibus  erant  Ecclesiae.  Cum  vigeret  inter  Ecciesias  con- 
cordia,  novusque  Romanus  Pontifex  de  Ordinatione  sua  literas  publice  scri- 
beret,  recitabatur  inter  Diptycha  vivorum  ejus  nomen,  ut  decessoris  inter 
commemorationes  defunctorum;  sed  cum  id  non  continuo  fieret,  memoria  illa 
Codicibus  Liturgicis  non  inscribebatur.  Talem  fuisse  disciplinam  conjicimus 
ex  ea  quae  postmodum  apud  Coptitas  viguit,  et  cujus  probationes  habemus 
multiplices  in  Historia  Patriarchali  ^  circa  commemorationem  nqminis  Patriar- 
charum  Antiochenorum  ejusdem  sectae  Jacobiticae,  cum  quibus  arctissimam 
Alexandrini  communionem  habebant.  Vacante  Antiochena  sede,  qui  ad  eam 
obtinendam  eligebatur^  statim  Synodicas  literas  ad  Alexandrinum  Patriarcham 
per  Episcopos  duos  mittebat.  Ulis  literis  in  consessu  Episcoporum  Aegy- 
ptiorum  lectis,  nomen  novi  Patriarchae  Diptychis  vivorum  inscribebatur,  et 
in  Liturgia  recitabatur:  neque  id  fiebat,  prius  quam  literae  pervenissent. 
Eo  usque  defuncti  nomen  tanquam  viventis,  ad  altare  recitabatur.  Cum  porro 
consuetudo  illa  certa  sit,  variisque  exemplis  confirmetur,  nuUus  tamen,  quod 
sciamus,  Codex  visus  est^  qui  constantem  in  Diptychis  Antiocheni  Patriar- 
chae memoriam  contineat^  etsi  sane  multos  vidimus.  Itaque  etiamsi  codex 
Graecus  ad  Orthodoxorum  Ecclesiam  pertinuisset,  quod  de  isto  dici  non  po- 
test:  verum  de  eo  qui  Liturgiam  Marci  continet  certum  videtur:  nomen  Ro- 
mani  Pontificis  in  Diptycho  non  extaret. 

Deest  folium  hoc  loco  in  Codice  Regio,  sed  suppleri  hiatus  debet  ex 
eadem  Oratione  quae  extat  in  Marci  Graeca,  ut  etiam  in  Copticis  exempla- 

Tomus  L  56 


p.  eo.  i  30. 
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ribus.    Nempc  rogatur  Deus,  ut  benedicat  congregationibas  Christianorum,  ut 
libere  et  sine  impedimento  celebrentur. 

X)  Aao^  Xeyn   Iliaxevio   dg   eya   Oeay.      Poptdns   dicit   Credo   in 

unum  Deum. 

Symbojlum  Nicaenum  apud  Orientales  omnes  dici  solet  inter  Missanim 
solemnia,  et  quidem  ante  Osculum  pacis,  ut  habet  Codex  Regius.  In  Co- 
pticis,  quia  rubricae  aut  omnino  desunt,  aut  aliis  locis,  unde  petendae  suat^ 
describuntur,  plerumque  deest  ea  quae  spectat  recitationem  SymbolL  In 
aliquibus  tarnen  reperitur  quos  interpretando  secuti  sumus.  In  Graeca  Harci 
assignatur  post  orationes  osculi  pacis:  nisi  peccatum  sit  a  librarüs,  quod 
videtur  verisünile.  • 

F.  90.  i  32.  Evx^  doTtaa/iov  xov  dylov  BaaiXsiov.    Oratio  Pacis  &  Basüii. 

NoHEN  BasUii  adjicere  huic  orationi  superflunm  erat^  si  olim  constitisset 
scriptam  ab  eo  esse,  ut  se  habet,  hanc  Liturgiam»  in  qua  opinione  antiqui- 
tus  non  fuisse  videntur  Alexandrini.  Et  fortassis  hunc  titulum  sortita  est 
ab  illa  oratione  quae  extat  in  Graeca  Basilii,  paulo  tarnen  proiixior.  Nam, 
ut  alibi  observatum  est,  Anaphora  proprio  dicta  incipit  ab  oratione  osculi 
pacis^  aut  a  Praefatione,  quae  statim  sequitur:  unde  proclive  fuit,  ut  quae 
prima  occurrebat  oratio  titulum  toti  Liturgiae  successu  temporis  conimani'- 
caret.  Omnes  enim  quae  praecedunt,  ad  praeparationem  pertinent,  reliquisque 
communes  sunt.  Obstat  tarnen  huic  conjecturae,  quod  ista  pacis  dandae 
oratio  non  habetur  in  Copticis  exeroplaribus. 


P.  61.  l  ii. 


Kai  (fog  7]fuy.     Et  da  nobis  ut  cum  omni  timore  et  conscientia 
pura  offeramm  tibi  spirituale  hoc  et  incruentttm  sacrifidwn^  etc. 

Locus  insignis^  et  qui  summam  de  Eucharistia  sacrificio  Theologiam 
paucis  verbis  complectitur.  Agnoscebant  scilicet  qui  talibus  verbis  Eucha- 
ristiam  celebrantes  utebantur^  sacram  actionem  esse  sacrificium,  spiritiude  et 
incruentum:  esse  quoque  Xoyix^  kargelav  spiritualem  adorationis  religioais- 
que  summae  cultum,  qualis  soli  Deo  debetur.  Eamdem  sacram  actionem 
esse,  cujus  ipse  formam  Apostolis  praescripsit,  dum  Ulis  praecepit,  ut  ita  fa- 
cerent  in  sui  memoriam.  Itaque  ex  illorum  sententia,  Liturgia  sacrificiam 
est,  idem  quod  Apostoli  Deo  obtulerunt,  atque  adeo  Edrmam  exprimens  Coe- 
nae  Apostolicae  et  Evangelicae:  nee  enim  verba  significationem  aliam  ad- 
mittunt.  CoUlur  ergo  Deus,  et  quidem  Xa%^Uf  loyixf;^  non  profana  aut 
Judaica,  quia  spirituale  est^  et  incruentum  sacrificium,   cum  Apostolorum 
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exemplo  celebratur  memoria  mortis  Domini.  At  nihil  magis  diversnm  est 
ab  illa  actione  religiosa  seu  XarQelif  loyatfjj  quam  tot  Protestantiam  Coe- 
nae^  neqpie  inter  se,  neque  cum  veteris  Ecclesiae  more  consentientes :  cwn 
omnes  Liturgiae  Orientales  et  Occidentales  constent  precibus  maxime  simili- 
bus,  in  wiamque  sententiam  conspirantibus:  ritibus  qui  ad  unam  eamdemque 
sacram  actionem  referuntur,  quique  exceptis  iilis,  qui  ad  honorem  Sacra- 
menti  decoreroque  domus  Dei  pertinent,  iidem  omnino  sunt^  eamdemque 
fidem  et  pietatem  Christianis  inculcant^  quosque  aboleri  necesse  fuit ,  ubi  ve- 
tus  doctrina  realis  praesentiae  oppugnata  et  rejecta  est,  quia  illam  necessario 
insinuabant. 

Orationes  aliae  ad  osculum  pacis  reperiuntur  in  Codice  Coptico:  tres 
vero  quae  in  Graeco  sunt,  non  omnes  dici  solent,  nisi  ad  libitum  Sacerdo- 
tis,  ut  ad  alias  Liturgias  notatum  est;  conveniunt  porro  omnes  in  eamdem 
sententiam,  ut  Christiani  ab  omni  dolo,  et  fivijaixaxly  hypocrisique  liberi, 
caritatem  sinceram  in  proximum,  osculo  sancto  testentur. 

Oratio  aUa  osculi  pads.  F.  63. 

ExTAT  illa  in  Copticis  quoque  exemplaribus ,  sed  ita  versa  est  a  Ma- 
ronita Interprete,  ut  vim  ejus  et  sententiam  assequi  difflcile  sit.  Ita  enim 
ille.  DedisH  nobis  direcHonem  Filii  tut  tinigeniti^  ei  mysterium  huQus  obla^ 
Hani9  abscandiium:  quae  longo  abeunt  a  vera  istius  orationis  significatione. 
Laudatur  Dens  a  magnificentia  beneficiorum  suorum  erga  genus  humanum, 
quod  ea  quae  antiqui  Prophetae  et  Reges  videre  cupierunt  et  non  viderunt, 
parvulis  non  modo  revelaverit,  sed  tractanda  et  celebranda  tradiderit.  Nempe 
dedisHy  inquit^  nobis  et  exhibuisH  salutarem  umgenüi  Füdi  in  came  dispen-^ 
saüonem.  Haec  est  olxovo/ala,  quam  vocem  Coptitae  retinuerunt.  lUud  so- 
lum  discriminis  animadvertitur  inter  illorum  et  Graecum  codicem,  quod  sen- 
tentiam ita  conjungunt,  ut  intelligatur  factam  esse  hanc  revelationem,  quando 
Christus  in  terris  visus  est  et  cum  hominibus  conversatus  est:  tunc  enim 
dedisse  nobis  kt^us  sacrificii  mysiagogiam :  sacrum  scilicet  Eucharistiae  sacri- 
ficium  instituisse»  Id  Coptica  versio,  divisim  Graecus  textus  quasi  simul 
dicta,  conjunctimqueaccipienda  significat:  sententia  ad  idem  redeunte.  Agno-  ' 
scunt  igitur  per  hanc  orationem  Alexandrini  institutionem  divinam  Sacra- 
menti  Eucharistiae,  et  praeterea  fatcntur  illam  esse  sacrificium,  neque  de 
qualicumque  sacrificio  id  testantur,  sed  de  ista  quam  celebrant,  ^vaTaya)yl<^(; 
nani  eam  vocem  retinuerunt  Coptitae.  Si  quaeramus  quae  sit  illa  Mystaga^ 
gia^  et  ipsi  respondeant,  non  aliud  procul  dubio  dicturi  sunt  quam  id  quod 
multis  verbis  explicant  illorum  Theologi:  nempe  esse  Liturgiam  qualis  apud 
eos  celebratur.  Credunt  igitur  illam  esse  proprium  verae  legis  sacrificium,  ut 
mox  explicant,  in  quo  avis  et  machaera  spiritucdes  sunt,  quia  agnus  ille,  is 
ipse  qui  tollit  peccata  mundi,  licet  vere,  mystice  tarnen  immolatur,  hoc  est 
in  Sacramento.    Si  Liturgia;  Hissa  quoque  sacrificium  est  a  Christo  institu- 
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tum  et  discipulisi  traditam;  non  inventuin  Romanae  Ecciesiae,  a  qua  illain 
Orientales  non  acceperunt,  sed  ab  Apostolica  Traditione  divinaque  institu<- 
tione,  per  infinitum  erga  genus  humanuni  beneficium,  quod  alterius,  nempe 
Incamationis  unigeniti  filii  Bei,  et  ejus  in  carne  conversationis  complemen- 
tum  fuit.  Omnia  sane  quae  haec  oratio  continet,  ad  sacrificium  crucis  non 
posse  referri,  scd  ad  ejusdem  in  Liturgia  repraesentationem  nemo  non  in- 
telligit:  quippe  verba  ipsa  intelligentiam  determinant,  cum  non  simpliciter 
de  sacrificio  loquantur;  sed  de  hoc  ipso,  quod  statim  Sacerdos  oblaturus  est. 
Yideant  qui  Plessaeum ,  Molinaeum,  Rivetum  et  alios  ejusmodi  Criticos  admi- 
rantur^  an  recte  aflirmaverint,  nullam  in  Graecis  Liturgiis  sacrificii  mentio- 
nem  fieri,  cum  Ecclesia  Alexandrina^  a  mille  et  amplius  annis  avulsa  a  reli- 
quarum  communione,  contrarium  doceat  tam  perspicue^  quod  quidem  non  a 
Dioscoro  et  aliis  ejus  sectatoribus  didicerat^  sed  ab  Ecclesia  Catholica.  San- 
ctos  Patres  qui  simiUa  passim  docuerunt,  rhetoricatos  esse,  non  Theologice 
locutos,  Calvinus  pertendit,  atque  adeo  neque  iilos  excusari  vult,  nequeau- 
diri.  At  Christiana  plebs,  ut  Episcopos  sacerdotesque  praetermittamus,  illos 
audiebat,  plenamque  adhibebat  verbis  illorum  fidem,  cum  similes  orationes 
acclamatione  rov  Amen  confirmabat.  Neque  Aegyptii  nativi  cum  Graecam 
Liturgiam  sua  h'ngua  populo  illiterato  exhibuerunt,  emoliire  curaverunt  in- 
commodas  illas,  et  ad  superstitionem  ducentes,  ut  Calvinistae  volunt,  iocu- 
tiones;  sed  ne  ipsorum  culpa  vis  ipsorum  verborum  per  migrationem  in 
alienam  linguam  detereretur,  illa  ipsa  retinuerunt:  et  versionum  Arabicarum 
autores  pari  religione  eas  usurpaverunt  y  quae  Graecae  9-val4f  accuratissime 
responderent.  Cedant  eruditi  illi,  qui  tot  Arabicis  laciniis,  inutiliter  ut  piu- 
rimum,  Dissertationes  suas  onerant,  vel  unum  Liturgiarum  interpretem  aut 
Theologum,  qui  aliter  quam  ad  literam  haec  explicet;  verbum  non  amplius 
addemus:  sed  id  praestare  nemo  possit. 

p.  64.  i  i.  ^'Aro)  axdififv  Tag  xaQ^iag.     Sursmn  corda. 

Adhonitionis  istius,  quae  a  Sacerdote  fit  per  modum  dialogi  ad  cir- 
cumstantes  Clerum  et  populum,  forma  simpIex  et  unica  est  in  omnibus  Eccie- 
siis,  si  Nestorianos  excipimus,  qui  paraphrastice  illam  enunciant,  qua  de  re 
dicetur  in  notis  ad  illorum  Liturgiam.  Diaconus,  quod  frequenter  facit,  mo- 
net  adstantes,  ut  modeste  Stent  2Tci/ii€v  xalwg^  quae  formula  in  Graeco 
Ritu,  Syriaco  et  aliis  perpetuo  recurrit.  Coptitae  idem  pluribus  verbis  fa- 
ciunt:  sed  Graece  dicuntur  omnia,  quamvis  ad  imperitos  Graecae  Linguae, 
ex  antiquitatis  veneratione.  nqogq^iQUv  xara  tqotiov.  ^a&r/ce.  Eig  ava^ 
Tolag  ßUnere.  nQ6a%u}^ev.^'Eieog  dQr^vrjg.  Qvaia  alveaeiog:  quae  formulae 
extant  passim  in  Graecis  codicibus  Liturgiarum  Jacobi,  Basilii  et  Chryso- 
Storni.  Tum  Sacerdos  dicit,  Domimis  vobiscum:  respondetur.  Et  cum  jpi- 
tiiu  tuo.  Reliqua  se  habent,  ut  in  aliis  omnibus  ofliciis,  nam  Graece  dicun- 
tur in  Coptica  Liturgia.    Arabes  quomodo  potuerunt,  varie  interpretati  sunt: 
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sed  plerumque  recte  et  fideliter,  ut  interpres  hujus  Graecae:  Maronita  pes- 
sime.  übt  mentes  ve$trae:  cum  in  nostris  codicibus,  Regiis,  Colbertinis  et 
aliis  legatur,  Letaie  corda  eesira:  et  Sunt  apud  Damimm^  quae  Graecis 
satis  respondent,  Deinde  idem  Maronita  orationem  ita  pervertit.  Dignus 
est  et  justus^  qui  permanet  pHnceps,  contra  Graecam  et  Copticam  lectionem, 
quae  ut  apud  omnes  Ecclesias  ita  incipit.    Dignum  et  justum  est,  etc. 

Praefatio  autem,  ut  vulgo  vocamus,  eadero  significat  in  omnibus  Litur- 
gicis  offlciis  et  in  hymno  Angelico  desinit:  de  qua  cum  ad  Copticam  Basilii 
Liturgiam  dictum  sit^  nihil  superest  singulari  observatione  dignum. 

Taüzo  iazc  z6  aiHfia  fiov.     Hoc  est  corpus  meum,  etc.  p.  ßß.  i.  19. 

Habc  est  frequentissima  verborum  Christi  pronunciandorum  forma,  qua- 
liter  iegitur  in  Gregorii,  Marcique  Graecis  Liturgiis,  ut  etiam  Copticis:  nam 
nescimus  qua  ratione  Maronita  interpres  contra  omnium  librorum  fidem  ver- 
terit,  quod  pro  tmdtis  tradetur,  et  pro  mulHs  dabitur:  cum  Arabicae  ver- 
siones  vocem  habeant  quae  zfi  xXdfievöy  accurate  respondet,  ut  etiam  Co- 
ptica,  sed  cujus  rationem  non  habuit  in  toto  interpretationis  suae  decursu. 
In  eadem  Coptica  Liturgia  interjicitur,  Amen,  in  plerisque  Codicibus,  ut  in 
Graeca;  sed  in  ista  nihil  Graece  adjicitur  post  Christi  verba:  ad  marginem 
Coptice  Iegitur:  Hoc  est  in  rei  veritate.  Ita  in  aliquot  Codicibus:  et  nonnulli 
addunt :  Credo  hoc  in  veritate  ita  esse.  Hanc  brevem  fidei  Confessionem 
unico  Amen  includi,  veteris  Ecclesiae  exemplum  confirmat:  pertinet  porro 
ad  agnoscendam  veritatem  verborum  Evangelicorum  circa  institutionem  Eu- 
charistiae,  qua  ratione  simul  continetur  Eucharlstiae  fides,  quod  satis  veri- 
simile  est,  quamvis  Confessio  ante  communionem  illam  suiBcienter  exprimat, 
qua  de  re  dictum  est  ad  Copticam  Liturgiam.  An  antiquitus  extiterit  apud 
Alexandrinos  haec  formula,  non  omnino  certum  est:  cum  ex  Rubricarum 
defectu  levis  admodum  conjectura  sit:  multae  nempe  caeremoniae  observatae 
sunt  inter  actionem  sacram,  quae  scriptae  non  erant.  Copticae  Liturgiae 
formam  quam  habent  e\  Graecis  expressam,  non  noviter  accepere,  cum  id 
factum  Sit,  paulo  post  Muhamedanorum  initia.  Itaque  nihil  de  hac  confes- 
sione  verbis  Evangelicis  subjuncta,  temere  videtur  statuendum,  sive  forma 
spectetur,  sive  significatio.  Assensum  narrationi  ex  Evangelio  contextae 
simplicem  verba  ipsa  prae  se  ferunt:  at  confessionem  de  veritate  corporis 
Christi  in  Eucharistia  non  excludunt^  cum  Aethiopica  Liturgia  quae  ex  Co- 
ptica expressa  est,  et  a  Patriarchis  Alexandrinis  ordinata,  utramque  con- 
tineat. 

Ineocatio  Spiritm  sancti.  p.  er. 

NovüM  et  insigne  nobis  haec  Liturgia  argumentum  subministral  quo  an- 
tiquitas  hujus  orationis,   quae  prae  caelerls  ad  probandam  veram  et  realem 
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elementorum  transinutationem  valet,  simulque  ejus  vera  lectio  confirmentur. 
Satis  tuta  erat  Copticorum  codicum  fides ,  cum  nulla  observari  posset  iuter 
illos  diversitas,  et  muoiretur  praeterea  consensa  Graecarum  omnium  Litur- 
giarum  veterum,  Jacobi,  Harci,  Basilii  et  Chrysostomi :  sed  isUus  Codicis 
maxima  est  autoritas.  Ex  eo  scilicet  intellig^tur  nihil  in  textu  routandam,  et 
frustra  esse  interpretationem,  quam  Salroasius  Gregorianae  Copticae  Liturgiae 
accommodare  conatus  est.  Invocatur  Spiritus  sanctus,  tU  veniai  9uper  nos 
peccatores  et  indignos  servos  tuos,  ait  Sacerdos,  et  super  haec  dana :  nempe 
super  ministros  Christi,  ut  Sacerdotio  suo  rite  fungantur;  super  dona,  ut 
illa  sanctificet  In  sequenti  particula  orationis  verba  Graeca  a  Librariis 
male  habita  sunt.  Kai  noiijaeL  tov  /ah  aqfvov  Tovtov  ylverai  eig  %6  ayiov 
aiSfia  etc.  Cum  legendum  sit.  Kai  TtoiTfirj  %6v  fikv  oqvov  TOvrav  ylve- 
ad'ai  ayiov  aS^a.  Ita  enim  legisse  Arabem  interpretem,  ex  ejus  versione 
constat.  Faciat  esse,  vel  fUri  corpus  sandum.  Coptica  versio  simplicius 
et  melius.  Et  faciat  panem  quidem  istttm  corpus  sanctumy  etc.  Sententia 
utrovis  modo  exprimatur  eadem  est. 

P.  n,  i  33.  n^ool/uay  trjs  xXdaecog.     Oratio  Fractionis. 

KXaaiv  sive  FrctciUmem  vocant  Orientales  eam  Liturgiae  partem,  in 
qua  Sacerdos  panem  Eucharisticum  frangit  in  plures  particulas:  quarum  una 
major  calici  immittitur,  et  ex  ea  consignatur:  tum  ex  eadem  consignantur 
aliae  particulae,  quae  in  disco  dispositae  sunt,  fitque  id  quod  Gracci  vocant 
aylccv  üvoHJiv,  alii  obsignaüonem:  estque  unio  duarum  specierum,  qua  cae- 
remonia  testantur,  ut  dicit  Dionysius  Barsalibi,  corpus  esse  iUius  sangmnis, 
et  sangumem  tUius  corporis,  quae  mox  communicantibus  distribuentur.  In 
hoc  vero  loco  Prooemium  nihil  aliud  signiGcat  quam  oratiohem,  quae  fit 
ante  ipsam  fractionem;  non  enim  est  quasi  aliaiiun  Praefatio.  Quippe  ut  ad 
pacis  osculum,  ad  eiqrpftxd^  sive  preces  pro  pace  Ecclesiamm,  ad  gratiarum 
actionem^  ita  ad  fractionem  diversae  assignantur  orationum  formulae.  Qua- 
tuor  in  hac  Graeca  sunt  ejusmodi  orationes:  ^quarum  prima  legitur  in  Co- 
ptico  Codice ,  sed  erat  in  Scaligerano  sine  titulo ,  quem  alii  libri  reprae- 
sentant,  vocantque  simiiiter,  Prooemium  fractionis^  ita  vertendum  est,  non 
divisionisi,  ut  Maronita  vertit.  Si  quidem  actio  illa  significat  fractionem  cor- 
poris Christi,  ut  Commentatores  Liturgiarum  docent:  Eadem  est  quoque 
vox  Coptica ,  quae  legitur  in  forma  verborum  Christi.  Hoc  est  corpus  tneum 
quod  pro  vobis  frangitwr^  xlaif^evov  vel  d'Qvmoiievo»^  ut  in  Clementinis  Con- 
P.  72.  73.  ei  74,   stilutionibus  et  aliquibus  Liturgiis  legitur.  Secunda  quae  sancto  Basilio  adscri- 

bitur,  extat  in  ejusdem  Graeca  Liturgia,  quod  indicium  est  scriptam  illam 
fuisse,  antequam  haec  Alexandrina  ordinata  fuisset,  aut  adjunctam  Uli  fuisse 
hanc  orationem,  quod  verisimilius  est,  quia  abest  a  Copticis  Codicibus. 
Tertia  in  illis  reperitur,  cum  levi  admodum  differentia.  Quarta  tandem  ex- 
tat quoque  in  Coptica  Liturgia,  sed  tribuitur  Joanni  Bostreno,  vel,  ut  habet 
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versio  Arabica,  Joanni  Chrysostomo.  Has  autoribus  sais  asserere  frustra 
foret,  neque  operae  pretium  est  de  illarom  origine  fiuius  inquirere:  satis 
eniin  Ulis  siia  autoritas  constat,  cum  diversis  Ecclesiis,  Orthodoxae  prae- 
sertim  Graecae,  quae  Basilii  Liturgia  utebatur,  commnnes  fuerint  Jam  de 
doctrina,  quam  illae  orationes  continent,  non  nihil  est  observandum. 

Veram  et  intimaHi-  commuiiicationem  corpori  et  sanguini  Christi  Dominik 
haec  verba  significant:  Ut  in  puro  UsHmonio  conscienHae  nostrae  suscipien^ 
tes  partem  sanctificaiarum  iuorum  umamur  sancto  corpori  ChrisH  tuij  ea 
digne  suscipienies,  Itaque  agnoscunt  qui  ita  loqttuntur,  fideles  accipientes 
fi€Qlda  %dh  ayiaafidtdjv,  particulam  dementorwn  consecratorvm,  uniri  cor- 
pori Christi,  et  quod  seqaitur,  habere  iUwn  habUatUem  in  cordibus  suis. 
Neque  hie  argutandi  locus  est,  quasi  unio  illa  Gat  per  fidem,  ex  cujus  effe- 
ctu  solo,  ut  vulgo  docent  Protestantes,  panis  et  calix  fiant,  digne  communi-» 
cantibus,  corpus  et'Sanguis  Christi.  Nam  non  loquuntur  de  vere,  sed  digne 
suscipiendo  corpore  et  sanguine  Domini  vnode^afievoL  xaika  ä^Uog.  Qui 
vero  indigne  suscipiunt,  privantur  spe  et  viatico  vitae  aeternae,  fructu  scili- 
cet  Eucharistiae,  non  corpore  et  sanguine  Domini.  Nam,  ut  alibi  fusius  de- 
monstravimus,  Graeci  et  Orientales  omnes  Christiani  credunt  impios  accipere 
corpus  Domini. 

Verum,  si  quae  foret  in  illis  verbis  difflcultas,  evanesceret  illa  procul 
dubio  per  ea  quae  in  sequenti  oratione  leguntur.  Qt»  sancUficcuH  proposita 
dona  isttty  per  illapsvm  sancHssimi  iui  Spiritus,  Ex  illis  enim  agnoscitur 
consecrata  jam  fuisse,  et  facta  esse  corpus  et  sanguinem,  non  expectata  il- 
lorum  participatione  per  fidem  communicantium :  effectum  vero  non  illorum 
fidei,  sed  operatjoni  Spiritus  sancti  totum  tribui,  ut  probant  omnes  Invoca- 
tionis  Spiritus  sancti  formulae,  quae,  nisi  manifesta  vis  verbis  fiat,  non  pos- 
sunt  aliud  significare,  ut  alibi  fusius  probatum  est. 

Evxi^  TTJg  XHpaXoxXiola^     Oratio  inclinationis  capitis.  p.  ^5.  i  /, 

Ad  suscipiendam  benedictionem  Sacerdotis,  et  postea  generalem  abso- 
Intionem.  Haxima  ejus  pars  legitur  in  Coptica  Cyrilli  Liturgia,  non  in  Ba- 
siliana:  at  in  altera  ista  totum  locum  Interpres  Maronita  mire  corrupit:  ut 
infra  particulatim  ostendetur.  Pwrißca  nosirum  interiorem  hommem^  sicui 
purus  est  unigenitus  fiUus  tttus,  quem  suscepturi  sumus.  Ea  verba  perfecte 
repraesentat  interpretatio  Coptica  hujus  loci,  in  Cyrillina:  quibus  unigenitum 
Filium  Dei  suscipi  in  Eucharistia  confitentur  Alexandrini. 

Ex  Liturgia  Praesanctificatormn  D.  Marci.  P-  76.  /.  2s. 

Locus  multmn  animadvertendus,  docet  extitisse  apud  Aegyptios  Litnr- 
giam  Praesanctificatorum,  et  qoidem   nomine  D.  Marci,  de  qua  re  alibi  nihil 


I 

! . 


322  N  0  T  A  E 

quidquam  legimus.  Fuisse  apud  eos  Praesanctificatonim  Missam  dubitari  non 
potest^  cum  Ecclesia  Graeca  ultra  omnem  memoriam  illam  usurpaverit,  quae 
disciplina  adhuc  viget:  neque  minus  certum,  scriptam  fuisse,  quamvis  huc 
usque  in  Codicibus  Alexandrinis  non  reperiatur,  neque  Graece,  neque  Co- 
ptice.  Cum  vero  ea,  quam  Euchoiogium  exhibet,  Praesanctificatorum  Liturgia 
nullius  autoris  nomen  ferat,  fortasse  Aegyptii  qui  hanc  Basilianam  descri- 
psenint,  illam  aut  similem  aliquam,  D.  Marci  appellaverunt,  quod  usus  illius 
Alexandriae  vulgaris  esset.  Verum^  ut  ex  multis  locis  observari  potuit,  ti- 
tulorum,  ut  varietas,  ita  incertitudo  maxima  est:  quae  enim  hie  dicitur  esse 
oratio  ex  Missa  Praesanctificatorum  D.  Marci  ea,  aut  saltem  similis  occurrit 
in  Liturgia  Graeca  Basilii.  "Hvvarai  xal  rerikeaTai^  oaov  eig  ^fÄeteQcnf 
dvyafiiv  XQiork  6  Geog  rj^wv^  %6  rijg  orjg  olxovofilag  fivanjQiov.  ^%ofiev 
yaq  tov  ^ccvarov  aov  xrjp  ^vrjfxrjv'  ädofdsv  t^  avaCTaaectig  aovtov  xvnov* 
BvenXrfld'TjfAev  xfjg  axeXsvrrjTov  oov  ^(oijg*  aTUjXavaafiev  Tjjg  äxevcirov  aov 
rQvg)fjgy  fjg  xal  iv  Tq>  fiekXovrt  aiuhi  navxag  fjfiag  xaza^Lio&ipfai  evdoxrjaov. 
Perfectum  est  et  consummatum^  quantum  in  potestate  nostra  erat,  CkrUte 
Dem  twster,  tuae  dispensatioms  mysterium.  Habemus  enim  mortis  tuae  me- 
mariam.  Vidimus  resurrectioms  tuae  iypum.  Repleti  sumus  vita  tua,  quae 
finem  non  habet.  Frviti  sumus  delicUs  tuis,  quae  evacuari  non  possunl,  qui" 
bus  et  in  futuro  saeculo  amnes  nos  dignos  effid  benigne  cancede,  Utramque 
orationem  ex  eadem  origine  profluxisse,  satis  apparet,  quamvis  Alexandrina 
pluribus  verbis  expressa  sit.  Inde  ejus  antiquitas  demonstratur ;  simulque 
designatur,  communem  illis  precibus  titulum  antiquitus  fuisse  ^  cum  Marci 
Liturgiae  tribuatur  ista  oratio,  ut  aliae  nonnuUae  quae  leguntur  in  Basiliana. 

P.  77.  i  22.  Jeanora  xv^u  o  &e6g.     Dominator  Domine  Dens. 

Habc  oratio  titulum  in  Graeco  codice  nullum  habet,  at  in  Copticis  qui 
illam  repraesentant,  vocatur.  Oratio  absoluHonis  ad  Patrem:  id  enim  et 
Coptica  et  Arabica  verba  significant,  non  communionis  sive  consociaHo- 
ms,  ut  existimavit  vir  Clarissimus  et  doctissimus  Guillelmus  Bonjour  Au- 
gustinianus, qui  illam  orationem  Romae  cum  aliquot  aliis  Basilianae  Litur- 
giae edidit  anno  1699.  Est  autem  haec  oratio,  absolutionis  cujusdam  ge- 
neralis formula,  quae  pronunciari  solet  paulo  ante  communionem,  Uli  non 
absimilis,  quae  initio  Liturgiae  dicitur,  et  de  qua  superius  dictum  est,  quan- 
tum opus  erat. 

P.  79.  L  9.  Sacerdos  eleeat  Snovdixov. 

Ex  hac  rubrica  quam  Codex  Regius  utraque  lingua  repraesentat,  cer- 
tam  habemus  disciplinae  Alexandrinorum  probationem  circa  elevationem,  et 
adorationem   Eucharistiae ,  de  qua  pauci  admodum,  etiam  inter  Catholicos 
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accuriate  scripserunt ,  cum  caeremoniam  illam  quacrcrent  in  loco  non  suo, 

nerape  statim  atque  proDunciata  sunt  verba  Christi.     Totius  quippe  Orientis 

Christiani  consnetudo  fert,  ut  non  prius  elevetur  Sacramentom ,   et  populo 

ostendatur,  quam  dicatur,  Sancta  sancHs.  Ex  hoc  errore  factum  est  ut  multi, 

Orientalibus  Ecclesiis  ignotam  esse  elevationem  temere  affinnaverint;  et  quasi 

compertum  foret,  adorari  non  posse  Eucharistiam,  nisi  elevetur  et  ostendatur, 

quidam  ulterius  progressi,  nullam  illius    adorationem  in  Oriente   fieri  statu- 

erunt.    Istud  nagddi^ov  cum  Claudius  Carentoniensis  a  sordidissimis  auto- 

ribus  mutuatum,  quasi  exploratam,  et  de  qua  dubitari  non  esset,  veritatem 

proposttisset,  velut  hello   adversus  Catholicos  feliciter  confecto,  inter  suos 

triumphavit.     At  istiua   Liturgiae    solius   testimonium  omnes    illius  rationes 

evertit,  cum  ex  eo  constet,  Eucharistiam  elevari,  ostendique  populo;  unde 

illam  adorari  sequitur,  ex  ipsius  Claudii  et  aliorum  ratis  sententiis.    Yidenda 

quae  de  hoc  argumento   alibi  scripta  sunt,  quibus  plura,  si  vita  8üfpelei,Perpei.T.4,L3.e.3. 

adjiciemus. 

Vox  2novdix6v  quae  hie  occurrit,  frustra  quaeretur  in  Glossariis  Graeco- 
Barbaris,  non  magis  quam  in  Arabicis  Lexicis  p^^^(^D^(  hbadicon^  cum  eam 
peregrinam  esse  satis  appareat.  A  Graeca  JeOTunixov  formatam  esse 
nempe,  ut  subintelligatur  adifia,  dubitari  non  potest:  certe  talem  signiGca- 
tionem  illam  habere,  series  orationum  demonstrat.  Quippe  Snovdixov  est 
particula  panis  consecrati  major,  quae  a  caeteris  secemitur,  ex  qua  con- 
signatur  calix,  et  quae  in  medituUio  disci  coUocatur.  Itaque  quod  vox  illa 
significat  satis  est  perspicuum:  et  cum  dicitur,  Sancta  sancHs,  nihil  aliud 
quam  Eucharistia  potest  designari,  cum  praeter  illam,  o^ta  et  afiaaiiona  in 
altari  nuUa  sint,  ad  quae  soll  sancti  admitti  debeant.  Sancta  iUa  esse  Eu- 
charistiam, probat  veteris  Ecclesiae  disciplina,  cum  statim  communio  distribui 
solerety  et  eo  spectaret  celebris  illa  admonitio,  ne  alii  quam  qui  ad  perci- 
pienda  mysteria  parati  essent,  accederent.  Jamque  etsi  nondum  percepta, 
Sancta  existimabantur:  et  secundum  quasdam  versiones  Syriacas  haec  verba 
ita  intelligebantur,  ut  significarent ,  esse  Sancta  sanctorum.  Haec  quidem 
acclamatio  non  extabat  in  Codice  Scaligerano,  nee  in  Regiis  aut  in  nostro: 
verum  eam  repraesentat  Codex  Regius  ex  recensione  Gabrielis  Patriarchae, 
qui  et  illius  in  Rituali  suo  meminit,  unde  illam  in  versione  nostra  reposui- 
mus,  cum  illam  omnium  cujuscumque  linguae  Liturgiarum  commendet  auto- 
ritas,  istius  praesertim  Graeci,  qui  Copticum  antiquitate  superat. 
> 

X)  le^evg  Xtyei  ri^v  X)fioXoyiay.     Sacerdos  dicü  Canfessionem.         p.  79.  L  23. 

CoNFESSio  ista  in  omnibus  Alexandrinis  Graecis  et  Copticis  Liturgiis 
reperitur,  estque  insigne,  si  quod  unquam,  fidei  de  veritate  corporis  et  san- 
guinis Christi  in  Eucharistia,  illarum  Ecclesiarum  testimonium.  Vetustatem 
illius  probat  Liturgia  Graeca  D.  Marci.  Cum  vero  non  integra  referatur, 
sed  primae  tantum  voces  Su/aa  ayiov:  de  tota  illius  forma  qualis  in  pri- 
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maeva  Orthodoxorum  Alexandrinorom  Litargia  extabat^  judicari  non  potesU 
Ut  enim  se  habet  in  Codice  Regio^  eam  Jacobitis  propriam  esse  certam  est; 
cum  unius  in  Christo  naturae  professionem,  quae  ad  sententiam  Orthodoxam 
reduci  non  potest,  contineat.  Verum  magna  sc  offert  difficultas  circa  illam 
Hui.  Patr.  Alex,  Confessioncm.  Legimus  enim  in  Historia  Patriarchali  Gabrielem  filiom  Ta- 
^       *  rieh,  qui  inter  illos  LXX.  numeratur,  in  prima  Liturgia^  quam  more  majonim 

in  Monasterio  S.  Macarii  celebravit,  pronunciasse  illa  verba,  fecit  iüam  tmam 
cum  divinitate  sua^  «t  reliqua  quae  sequuntur:  Monachos  illa  cum  stupore 
audivisse,  tanquam  sibi  incognita,  nee  in  suis  Ecdesiis  dici  solita;  tum  de 
illorum  sensum  dubitasse,  quasi  confusionem,  mistionem,  et  alterationem  in- 
ducerent.  Respondisse  Gabrielem,  Confessionem  se  pronunciasse,  quomodo 
ab  Episcopis  qui  manus  illi  imposuerant,  praescripta,  verbatimque  suggesta 
fuerat:  statutum  tarnen  eximendae  suspicionis  causa,  ut  adderetur,  sine  mt- 
sHone,  confusioncy  out  aUeroHone.  Gesta  sunt  haec  statim  post  Gabrielis 
ordinationem,  quae  facta  est  anno  Martyrum  847.  Jesu  Christi  1131.  Addi- 
tionem  porro  illam  factam  fuisse  antequam  Codex  Graeco-Arabicus  Regius 
scriberetur,  manifestum  est;  et  illam  omnes  deinde  Codices  pervasisse  inde 
efficitur,  quod  nuUus  huc  usque  visus  sit,  qui  illam  non  exhibeat.  Fortasse 
Alexandriae  recepta  jam  fuerat  additio  prima,  quam  Macariani  Monachi  non- 
dum  acceperant :  quod  tamen  non  nisi  conjcctando  dici  potest.  At  cum  prima 
Confessionis  pars,  nempe  Corpus  sanctum^  usque  ad  illa:  Accepit  illam  ex 
B.  Yirgine,  Graece  dicenda  praescribantur  in  Copticis  Liturgiis,  illa  vero 
posterior  pars  non  nisi  Coptice,  dubium  inde  nasöitur,  et  quidem  non  in- 
verisimile^  quod  antiqui(us  Confessio  primis  duabus  periodis  terminaretur,  re- 
liqua a  Jacobitis  addita  postmodum  fuerint.  Ratio  est  quia  quaecumque  Graece 
extant  in  Copticis  officiis,  ex  veteribus  Graecis  retenta  sunt,  ut  adhortationes 
Diaconorum  ad  circumstantes :  Ilqoaxia^ev.  SicSfiev  xalaig.  ÜQogei^aa&s. 
^'A^iov  xol  dlxaiov^  et  aliae.  Unde  quod  tota  ultima  periodus  Graece  non 
dicatur  in  Copticis  Liturgiis,  recentiorem  illius  institutionem  non  obscure 
significat.  Quod  in  hac  Basiliana  Graece  extat,  non  est  certum  antiquitatis 
indicium:  sed  illud  significat  huc  usque  ab  omnibus  ignoratum,  fuisse  Jaco- 
biticas  Ecclesias  Ritus  Alexandrini,  quae  linguam  Graecam  in  sacris  conser- 
vaverint:  cum  distinclio  Jacobitarum  et  Orthodoxorum  Patriarchatus  Alexan- 
drini certa  videretur,  quod  isti  soli  Graece,  ut  etiamnum  solent;  nunquam  a 
Muhamedanorum  initio  Coptice  sacra  fecissent:  illi  hac  sola  lingua,  Graece 
nunquam.  At  esse  potuerunt  homines  Jacobitae  satis  Graece  periti,  ut  haec 
pauca  verba  transferrent,  in  quibus  etiam  barbaries  quaedam  animadvertitur. 
Quidquid  tandem  sit,  si  de  autoritate  hujus  Confessionis  dubitandi  vel  minima 
causa  superesset,  confirmatur  illa  egregie  ex  comparatione  Graeci  exem- 
plaris,  quod  huc  usque  incognitum  fuerat:  tum  Aethiopici,  quod  eamdem 
refert  acceptam  ab  Alexandrina  Ecclesia  Jacobitica,  quae  a  tempore  Benja- 
mini  Patriarchae,  qui  sedem  tenuit  cum  Muhamedani  Aegyptum  subegerunt, 
omnes  Aethiopibus  sacrorum  leges  praescripsit 
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In   secunda  Confessionis  parte  legitnr  rj  aaQ^  ^coanoidg  coro  vivifica^ 
quam  vocem  Coptitae  retinent:  Arabes  per  lo:)  quac  corpus  significat,  red- 
diderunt,   qaod  idem  est.    De  voce,  vwifica:  quaestio  etiam  olim  fuit  sub 
Joanne  Patriarcha  LXXII.  qui  ordinatus  est  anno  J.  C.  1147.  cum  Honachi      HUl  Pair.  AUx, 
nonnulli  eam  novitatis  arguerent.     At  Uli  a  Macario  Semnudae  Episcopo  et  f •  s^^- 
aliis,  auloritate  Cyrilli  qui  ea  usus  fuerat  confutati  sunt.    Nulluni  vero  Co-" 
dicem  vidimus  ubi  ea  non  legatur.    Quae  de  eadem  Confessione  dicenda  su- 
persunt,  fuse  exposuimus  in  Commentario  ad  Basilii  Copticam  Liturgiam.   In 
Codice  Graeco,  praeter  eam  Rubricam  quae  Elevationem  praescribit:  aliae 
nullae  sunt.     Sed  cum  in  Copticis  ritus  minutatim  explicatur,  eumdem  fuisse 
apud  eos  qui  Graece  sacra  celebrabant,  non  est  dubitandum.     Si  qui  forte 
Codices  Liturgiarum   Graecos  Alexandrini  Ritus  nanciscentur^   ex  illis  quas 
indicavimus  notis,  hanc  materiam  uberius  illustrare  poterunt. 

Observandum  quoque  obiter  est  in  Lilurgia  D.  Marci  turbatum  aliquid 
videri,  cum  Sancta  sancHs,  dicendum  assignetur  ante  Fractionem^  quod  Stare 
non  potest:  nam  illa  prius  fieri  debet,  non  minus  quam  consignatio  et  unio 
utriusque  speciei,  antequam  mysteria  eleventur  et  populo  ostendantur.  Tum 
Confessione  dicta,  statim  communicat  Sacerdos,  mox  alüs  communionem 
distribuit. 


X)  Aaog  XtyH  xfjaXfiov  v.     Populus  dicit  Psabnum  50.  P>  80.  l  27, 

Errore  factum,  ut  Sacerdos  excusum  sit.  Psalmus  dicitur  ad  miseri- 
cordiam  a  Deo  implorandam,  veniamque  peccatorum.  Koiv<avix6vf  oratio  est 
ex  earum  genere  quae  dicuntur  ante  communionem:  modulus  seu  TQortccQiov 
in  vulgaris  Graecis  Liturgiis,  ut  notat  Goarius,  quid  apud  Graecos  dicitur  ßuckoh  p.  146. 
ante  fractionem;  hie  rectius  post  eam,  et  priusquam  communio  distribuatur. 
Esse  autem  ejusmodi  xotvaivixa  diversa,  secundum  dierum  varietatem,  locus 
hie  testatur.  Sunt  illa  duplicis  generis:  nam  quaedam  in  Liturgiis  adscri- 
buntur,  et  dicuntur  publice,  praeeunte  Diacono.  Altera  privati  offlcii  sunt, 
qualia  extant  in  Horologio  Graecorum,  ea  in  parte  quae  dicitur  ^AxoXov&la 
tijg  aylag  /neralj^tpsias  ^  ubi  nonnullae  orationes  reperiuntur,  Basilio  et 
Chrysostomo  tributae,  et  quarum  magna  pars  ex  illorum  Liturgiis  deprompta 
est.  Codicem  quo  xoivuvixa  Alexandrinorum  contineantur,  nullum  vidimus; 
extitisse  tamen  non  est  dubitandum :  nam  Ecclesiastici  libri  aliquot  recensentur 
ab  Abulbircat,  qui  vix  reperiuntur:  et  ex  tali  numero  nonnulli  esse  possunt, 
qui  xoivcDvixa  continerent.  Graeci  hujus  generis  secundum  Ritum  Alexandri- 
num  multo  rariores  sunt,  quia  Constantinopolitani  Patriarchae  omnes  ferme 
suppresserunt,  qui  ab  Ecciesiae  suae  consuetudine  diversi  essent. 
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P.  60.  i  30.  I^vyaxS^e  xal  eigtXd^ere  ol  Suxxovoi.     Congregamini  et  inirate 

Diaooni. 

Cum  rubricae  hoc  in  codice  vix  ullae  sint,  et  Coptici  caeremonias  di- 
versas  contineant,  conjectandum  est,  sed  secundum  verisimilitudinem.  Obser- 
vamus  secundum  disciplinam  Alexandrinae  Ecciesiae,  intra  Bi^^a  seu  san-- 
ctuariam^  constitisse  Sacerdotes,  Episcoposve,  si  sacris  Interessent,  non 
vero  Diaconus,  nisi  altaris  ministerio  fungerentur.  Nam  unus  Diaco- 
nus  altari  adstabat,  et  ministrabat,  ut  passim  notant  rituum  Interpretes: 
haud  plures,  ut  in  aliis  prope  omnibus  Ecclesiis.  Hoc  igitur  loco  intelli- 
gendum  videtur,  Diaconum  ministrantem  vocare  coUegas  suos  ad  Commu- 
nionem,  quam  suscipiunt,  postquam  communicavit  Sacerdos  celebrans,  et 
Sacerdoti  socio  seu  ministranti  dedit  particulam  consecratam,  in  manum,  vel 
in  cochleari,  ut  notat  Gabriel:  tum  Diacono  ministranti,  et  deinde  alüs  Dia- 
conis  mysteria  impertit.  Itaque  vocantur  bis  verbis,  ut  ad  altare  accedant, 
ubi  communionem  accipere  solent,  reliqui  etiam  ex  Clero.  Videnda  sunt 
quae  de  illius  ritu  diximus  in  notis  ad  Copticam  Liturgiam :  quamvis  enim  in 
caeremoniis  sit  aliqua  diversitas,  (nulla  quippe  Ecclesia  est,  aut  fuit,  quae 
proprios  aliquos  non  haberet,  quod  de  Aegyptiacis  testatur  Abulbircat,)  illa 
tarnen  levis  admodum  videtur  fuisse:  saltem  explicari  melius  non  potest, 
quam  ex  ea  quae  in  Copticis  ofHciis  observatur. 


A.  l  32. 


Ev/ri  evxccQiozlag.  '  Oratio  Gratiarum  actionis  post  communionem. 


IsTA,  et  quae  sequuntur  orationes  non  eaedem  omnino  sunt,  si  verba 
spectentur,  ac  illae  quibus  officium  terminatur  in  Coptica  Liturgia.  Nempe, 
ut  superius  observatum  est,  illarum  orationum  variae  formae  sunt:  ex  diver- 
sis  Liturgiis  petitae,  neque  omnes  dici  solent,  nisi  ad  Sacerdotis  arbitrium, 
sed  omnium  una  sententia  est.  Prima  quae  incipit,  ImjAetum  est  gaudiö  oi 
nostrvm^  paucis  immutatis  legitur  in  Copticis  Codicibus.  Sequitur  alia  quae 
yowxXialag  dicitur:  in  Copticis  titulum  habet,  Itnposüiams  mamwm,  sed 
oratio  ipsa  diversa  est.  Nee  ista  etiam  exemplaria  inter  se  perfecte  con- 
sentiunt:  nam  ultima  benedictio  quae  extabat  in  Scaligerano  Codice,  omnino 
differt  ab  ea,  quam  Regii  et  alii  Codices  repraesentant.  Idem  observari  po- 
test in  offlciis  Latinis,  non  modo  Romani  Ritus,  ^  sed  Gothic!,  Hosarabici, 
Ambrosiani,  Gallicani,  praeter  singulares,  multarum  Ecclesiarum  usu  confir- 
matos.  Nempe  ante  Communionem,  et  ea  peracta,  pronunciabantur  bene- 
dictiones  diversae  super  populum  a  Sacerdotibus:  et  erant  nonnullae  Epi- 
scopales  dictae,  quia  a  solis  Episcopis  dicebantur.  De  illis  accurate  et  fuse 
Ber.  Lkurg.  l  2.  scripsit  Cardinalis  Bona ,  quem  consulere  operae  pretium  esr>  cum  multas 
«-  '^-  ejusmodi  benedictiones  coUegerit.    Episcopalium  coUectiones  extant  in  manu- 

scriptis  Codicibus,  qui  idcirco  vocati  sunt  olim  BenedicHonales  libri,    Utque 
in  hoc  Ritu  Alexandrino  Diaconus  dicit,    Tag  xeq>akag  vfiüv  Tcjl  ^£4ji  x^/- 
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vare.    IncUnaie  capUa  vesira  Deo,  ita  in  LatinQ^  Bumäiate  vom  ad  bene^ 

dicHonem.    In  Gothico  Missali  praescribuntur  orationes  quae  dicuntur,  Po9t 

cammunianem  et  CoüecHo:  talis  flla  est  in  Hissa  in  die  Nativitatis  Domini. 

Sü  nobis,  Domine  quaenimus,  medicma  merUis  et  corporis,  quod  de  »ancü    F.  269. 

aUariä  iui  benedicHone  percqdmus^  %U  nullis  adversikUibus  opprimamur,  qtU 

tanti  remedii  parHdpatione  munimur.    Tum  occurrit  prolixior  benedictio  po-     P-  2rr. 

puli^  ad  finem  Missae  Innocentium.    Similis  in  Missa  Circumcisionis  Domini: 

ubi  duplex  occurrit  una  ante,  altera  post  communionem.    Respicere  dignare    P.  280. 

hos  papidos  tuos,  qui  per  nostri  oris  officium  benedicHomm  tuarum  dona  de- 

siderant.  Reple  eos  tuae  scientia  vobrntaHs,  ut  in  omnibus,  mandatorum  imr- 

perio,  piae.veneraHonis  famtdentur  officio.    Aoerte  jocimdas  et  noxias  cor-- 

porum  eoluptates^  etc.    In  secunda,   Benedicat  vos  Dominus  omnipotens,  ei 

per  abundantiam  misericordiae  suae  cor  vestrum  corroberet:  mentem  sancHr- 

ficet,  vitam  ampUficet,  castimoniam  decoret,  atque  sensus  vestros  in  bonis 

operäms^    semper   aedificet:  prospera  tribuat,   pacem  concedat.     Variantur 

illae  benedictiones  secundum  diversas  solennitates,  argumento  sumto  ex  my- 

steriis  quorum  agitur  memoria^  aut  ex  sanctorum  quorum  festa  celebrantur, 

rebus  gestis.    Ita  in  alüs  officiis :  unaque  omnium  sententia  est^  ut  benedictio-  P*  ^^9,  297.  et  304. 

nes  super  populum  mysteriis  salutaribus  refectum,  a  Deo  efilindantur,  prae-  - 

sertim  vero  spirituales:  neque  omittuntur   preces   ad  obtinenda  divina  bene- 

ficia,  ad  hujus  vitae  tranquillitatem  et  securitatem.     Haec  vero   sunt  quae 

ultimis  iilis    orationibus   continentur,  quae,   ut   etiam    Copticae,   ex  varüs 

Liturgiis  collectae  sunt,  et  sub  diversis  titulis  leguntur. 

Reliqua  quae  ad  istam  Liturgiam  possent  observari,  cum  in  notis  ad 
alias  explicata  sint,  praeterimus. 


O  LITÜRGIAM  GßAECAM 

SANCTI   GREGORn 

ALEXANDßIMM 

NOTAE. 


Liturgia  Sancti  Gregorii.  P.  S5 

Eax  cum  Basiliana,  repraesentat  Codex  Regius  Graeco-Arabicus :  de 
eaque  idem  dicendum  est  quod  de  praecedenti:  magnam  scilicet  esse  illius 
cum  Coptica  conformitatem ,  adeo  ut  una  et  eadem  haberi  debeat:  cum  di-' 
versitas  sit  in  illis  solis  orationibus,  quae  ad  sacram  Actionem  seuAnapho- 
ram  proprio  dictam  non  spectant:  ut  sunt  praeparatoriae,  Gratiarum  actionis, 
et  aliae  nonnuUae. 
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R,  l  17.  ^  iniosuipa/Lurog  i^/iäg  ir  iXiu   xal   oixTiQ/iöls»     Qui  frisitMti  nos 

in  misericordia  et  miserationibus. 

Haec  oratio  non  legitur  in  Copticis  exemplaribus,  neque  in   Graeco- 
P.  17.  Arabico  titulum  uUum  habet:  occurrit  autem  in  Liturgia  sancti  Jacobi,  inde 

notam  illam  toto  Oriente  fuisse  manifestum  est. 

p.  87.  Evxn  xov  d/lov  evayye^lov.     Oratio  Ecangelii. 

IsTA  oratio  non  est  loco  suo  posita,  com  non  dicalur  Evangelium,  ante 

eam  quae  mox  sequitur:  neque  intermitti  solet,  ut  commemorationes  fiant. 

P.  88.  l.  5.  Itaque  secunda  istius  pars  ad  primam   non  pertinet,   et  ab  ea  est  distin- 

guenda. 

/*.  i-  22.  EvxT]  Tov  xatanetda/MXTos.     Oratio  f>eli. 

DiVERSA  est  ab  ea  quam  Copticus  codex  habet:  de  qua  videndae  notae 
P.  57.  ei  280.        ad  hunc  locum.  Ista  vero,  Ovdelg  ä^iogj  legitur  in  Liturgia  Graeca  Basiiü, 

sed  dum  canitur  hymnus  Cherubicus,  ut  etiam  in  ea  Chrysostomi. 

Evx^  tov  xataTtetda/LUxtog  Tia^^  AlyvTttioLg.     Oraiio  veli  apud 

Aegyptios. 

Ea  sola  reperitur  in  Codice  Coptico,  neque  temere  nota  adjuncta  est, 
qua  illam  Aegyptiis  propriam  esse  significatur:  cum  aliae  ex  diversis  Litur- 
giis  desumtae  sint:  quae  si  cum  Copticis  et  aliis  comparentur,  etsi  nonnuUa 
Sit  diversitas,  sunt  tamen  similes  sententiae  et  eadem  saepe  verba.  Unde 
constat  preces  illas  non  singularis  alicujus,  sed  universalis  Orientalis  Eccle* 
siae  fuisse. 

Duae  quae  sequuntur  Orationes  osculi  pacis,  eaedem  sunt  ac  illae  quas 
Codex  Copticus  repraesentat;  ut  etiam  aliae  prope  omnes  quae  sequuntur, 
•de  quibus  nihil  occurrit  dicendum,  quod  in  notis  ad  reliquas  dictum  non 
fuerit.  lUud  singulare  isti  et  paucis  quibusdam  aliis  Offlciis  Liturgicis,  quod 
tota  recitatio  institutionis  Eucharistiae  ita  refertur,  ut  ad  Christum^  in  se- 
cunda persona,  oratio  dirigatur« 


P.  98.  l  8. 


Avtog  ovy  dianata  rfj  afj  (pcoyfj  xa  TiQOXtl/iera  fiecaTtolrjaoy.    Ipse 
igitur  Domine  tua  eoce  haec  proposita  transmuta. 

Hujus  orationis  sententiam  explicavimus  in  notis  ad  eumdem  locum  Li- 
turgiae  Copticae,  quae  expressius  significat  realem  Christi  in  altari  praesen- 
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potest:  at  neque  designari  quidquam  quod  ad  insinaandam  realis  transmula- 
tionis  doctrinam  pertineat. 

P.  i05.  i  2.  n^ooifuov  tiJG  xXdaewQ.     Prooemum  FracHonis. 

Haec  oratio  non  habetur  in   Cöpticis   exemplaribus.     Contioet  autem 

brevem  et  distinctam  Theologiae  Orientalis  explicationem,  istis  verbis:  qid 

Sacerdotes  quidem  in  ordine  mmistrorum  consHtmsH^  per  itwmbüem  autem 

iuam  potestatem,  ea  transmutasti,  vel  ad  verbum  transelemeniasH.     Conci- 

Tom.  10.  ed.  Paris,  lium  Romanum   anno  1079.  in  causa  Berengarii   ait.    Panem  et  vinum  per 

f'  ^78.  scwraemOrationis  verba  etSacerdotis  consecratianem  Spiritu  sancto  tnmsibüi'' 

In  i.  Cor,  c.  iO.fer  operante  converti  stAstanHaliter  m  corpus  Domimcumj  ncUum  de   Ftr- 

Tom,9.Conc.p,i058,  g^^    Remigius.     Panis  quem  frangimus,  uüque  primum  consecrtUur   a  Sa- 

eerdotibus  et  a  Spiritu  sancto.  Ascelinus  Ep.  2.  ad  Berengarium.  Panem  ait^  et 
vmvm  in  aUari,  Spiritus  sancti  virtute  per  Sacerdotis  ministerium,  verum  corpus 
verumque  sanguinem  ChrisH  effid:  quae  testimonia  ex  multis  aliis  selecta,  varüs 
ex  Ambrosiano,  Gothico,  Mosarabico  aliisque  autoritatibus  confirmantur:  tantum 
abest^  ut  quisquam  olim  existimaverit  detrimentum  inferri  sacro  Sacerdotum  mi- 
nisterio,  si  Christo  et  Spiritui  sancto  ut  causae  principi,  consecratio  tribuatur.  In 
ultima  parte,  ut  in  multis  aliis,  erratum  est  a  librario,  qui  scripsit  dia  oeaurov 
nagexorvog,  cum  manifeste  7taQi%oyv  legi  debeat.  Hoc  loco  deficit  versio  Arabica. 


^*-  '•  ^^'  Oratio  Fractionis. 

Neque  illa  extat  in  Copticis  Codicibus:  sed  quamvis  isti  alios  antiqui- 
tate  non  superent,  haec  tamen  oratio  ob  perspicuam  Jacobiticae  doctrinae 
expositionem ^  Calchedonensi  Concilio  vetustior  esse  non  potest,  cum  unius 
naturae  in  Christo  confessionem  contineat,  sed  absque  confusione,  aut  alte- 
ratione.  Quod  sequitur,  agnoscere  Jacobitas  Christum  esse  consubstanHalem 
Patri  secundum  dioinitatem:  consubstantialem  nobis  secundum  humanitaiem,' 
etsi  mirum  illis  videri  possit,  qui  illorum  opinionem  non  novere,  nisi  ex 
Yulgatis  autoribus,  verissimum  tamen  est.  Quae  enim  in  hac  oratione  legun- 
tur  reperimus  in  Coptico  Euchologio  Bibliothecae  Regiae,  ubi  inter  Theotokia, 
seu  Preces  ad  Deiparam,  haec  occurrunt.  Verbum  factum  est  hämo,  abs- 
que divisione,  unus  ex  duobus^  ditmitate  pura  absque  corrvptUme,  aequo- 
lis,  sive,  consubstantiaUs  Pairi:  humanitate  indimsa,  consubstantiaUs  nobis, 
Reliqua  totidem  verbis  exprimuntur  in  hymno  ad  Christum.  Plura  de  illorum 
Bist.  Pntr.  Alex,  opinioue  clrca  Incarnationem  reperiuntur  in  Historia  Patriarchali,  et  de'  illa 
p.  305. 361. 365. 471.  dicendum  erit  alibi  fusius.  Sed  haec  oratio  accurate  illam  explicat,  magnam- 
^  ^^'  que  habere  debet  autoritatem:   cum  variis  fidei  Confessionibus ,  Theologo- 

rumque  sententiis  accurate  respondeat. 
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Orationes  fractionis  aliae  quae  sequuntur,  ea  pracsertim  quae  occurrit 
ultimo  loco  p.  107.  cum  extent  in  Copticis  exemplaribus ,  jam  cxplicatae 
sunt  in  Notis  ad  Gregorianam  illa  lingua  Liturgiam.  Ex  utriusque  porro 
codicis  comparatione,  si  quae  erat  in  alterutro  obscuritas,  plene  discutitur, 
et  verae,  non  metaphoricae  transmutationis  fides  quam  continent,  egrogie 
confirmatur  tribus  diversis  unguis,  Graeca,  Aegyptiaca,  et  Arabica.  Isla 
vero  ultima  lingua,  cum  plures  versiones  habeamus,  crescit  majorem  in 
modum  testium  veteris  fidci  numerus :  inter  quos  nullus ,  aut  interpretando, 
literalem  et  simplicem  signiGcationem ,  ad  figuratas  locutiones  avertit,  aut 
per  observationem  adjunctam,  ut  aliter  quam  verba  sonant  intelligerenlur, 
admonuit. 


Oratio  alia  Fractionis.  P.  108.  i  l 

Benedictus  es  Christe  Deus  noster.  Cum  haec  oratio  legatur  in  Coptico 
exemplari,  multa  quae  in  ea  observatu  dignissima  sunt^  exposuimus  in  notis 
ad  eumdem  locum^  qaas  vide. 

Evxri  ci^T]  o/ioiwg.     Oratio  alia  similiter  dicenda. 

Sv  yoLQ  u  6  xhJiy  xai  xkai/Lteyog^  xat  axXaxjtoq.     Tu  es  enim  qui    P.  iio,  l  i. 

frangis  et  frangeris,  quamms  non  fractus. 

Sententia  haec,  et  aliac  similes  quae  in  Graecorum  Orientaliumque  libris 
passim  occurrunt,  Ulis  qui  veram  elementorum  in  corpus  et  sanguinem  Christi 
transmutationem  rejiciunt^  venire  numquam  possunt  in  meutern:  nee  ab  Ulis, 
quacumque  ratione  illas  torqueant,  possunt  explicari.  Christum  scilicet,  Orien* 
tales  in  Eucharistia  praesentem  ita  agnoscunt,  ut  viventem,  Sacerdotemque  . 
secundum  Ordinem  Helchisedech,  Pontificem  futurorum  bonorum,  qui  Sacra- 
mentum  quod  ipse  instituit,  praesentia  sua,  et  ineffabili  operatione  Spiritus 
sancti  perficiat.  £o  spectant  illa  quae  superius  leguntur.  Qm  tunc  benedixisU,  p,  tos. 
eUam  nunc  benedic:  qui  tunc  sanctißcasti,  etiam  nunc  sancti fica:  Qui  tunc 
fregisH^  etiam  nunc  f ränge:  Qui  tunc  dedisti discipuHs  et  Apostolis  tuis,  etiam 
nunc  domine  da  nobis  et  omni  popiUo  tuo.  Igitur  Sacerdos  antequam  Eucha- 
risticum  panem  frangat,  quod  facere  debet,  ut  Christi  exemplum  imitetur,  eum 
invocat,  ut  fractioni  praesens  sit,  eamque  sanctificet:  eaque  ratione,  Christus 
frangit  per  Sacerdotis  ministerium,  sicut  benedicit  et  sanctilicat  eodem  illius 
ministerio.  Cum  vero  panis  ille  consecratus,  sit  ipsum  corpus  vivum  Christi 
Dominik  dicunt  Coptitae,  Christum  esse  ipsum  qui  ut  Deus,  praesens  omni- 
potenti  virtute  sua,  sacramenta  per  Spiritum  sanctum  invisibiliter  perficiens: 
per  Sacerdotem  visibiliter  operans,  frangit,  id  est^  idem  facit  quod  in  Eucha- 
ristiae  institutione  fecerat.  Esse  quoque  ipsum  qui  frangitur:  quia  corpus  ejus 
vivum,  sub  specie  panis  frangitur,  manet  tamen  axXaaTOQj  quia  nuUi  jam 

Tomiis  L  58 
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passioni  est  obnoxium,  idem  corpus.    Ita  Nestoriani  in  Liturgiis  suis  dicunt, 

OblaHonem  vitam  et  rationalem  primitiarum  nostrarum,  victimamque  non  im- 

IM.  Theodori         molatam,  Deo  offerri.    Item,  Agnum  Dei  qui  quotidie  sa^crißcatur  sacramen" 

taliteTy  et  vicit  in  saeada:  et  alia  de  quibus  videndae  notae  ad  Theodori  Li- 
turgiam.  Pari  intellectu  Graeci  dixerunt,  Christum  esse  in  Sacramento  eum 
qui  oflTert,  et  qui  ofiertur,  seculi  Gregorium  Theologum,  qui  ita  locutus  est 
in  Apologetico.  "Ort  jiirjdeig  a^iog  tov  fdsydlov  nal  dsovy  xal  d-vf^azog^  xal 
ccQxiSQ^(og^  ogrig  ^t/jj  ngoreQOv  iavrov  naQiatrjae  t^  S-ed^  d-valav  ^cSaccy^ 
ayiccv.  Dignum  esse  neminem  magno  Deo,  hostia  et  Pontißcey  qui  non  prius 
exhibuerit  se  Deo  hostiam  vivam,  et  sanctanh  Ea  occasione  turbae  non  nie- 
diocres  excitatae  sunt  in  Ecclcsia  Constantinopolitana  anno  Christi  M.  CLYI. 
Sub  Manuele  Comneno^  de  quibus  Cinnamus  I.  4.  Nicetas  I.  7.  et  autores 
alii  fuse  scripserunt.  Nempe  cum  Basilius  Diaconus  interpretando  Evangelium, 
publice  hanc  doctrinam  ex  pulpito  praedicasset,  Michael  Protecdicus  Ecclcsiae 
Constantinopolitanae,  Nicephorus  Basilacius,  et  alii,  eam,  tanquam  haeresin 
Ncstorianam  induceret,  impugnaverunt,  quibus  adhaesere  Soterichus  Panteu- 
genus  Patriarcha  Antiochenus  designatus,  Eustathius  Metropolita  Dyrrachii^ 
et  alii  nonnulli.  Synodo  habita  eodem  anno,  anathema  pronunciatum  in  illos 
est,  qui  explicatam  a  Basilio  doctrinam  impugnarent.  Totam  istius  controversiae 
ExerciL  26.  tf<fv.  historiam  accurate  ex  Graecis  autoribus  explicavit  Leo  AUatius;  tum  multa 
Crei^um,  p.  522,  «*  Theologorum  veterum  et  recentiorum  testimonia  collegit,  non  modo  ex  libris 
•^'  editis,  sed  etiam  ex  manuscriptis.    Ea  omnia  Dositheus  Patriarcha   Hieroso- 

'  P'  »es.  |y^^g^^^^  transtulit  in  Enchiridion  suum,  seu  editionem  Tractatus  quem,  titulo 
Scuti  fidei  Orthodoxae^  scripserat,  quique  Synodi  Hierosolymitanae  seu  Beth- 
leemiticae^  quia  in  ea  probatus  et  confirmatus  fuerat,  nomine  Lutetiae  olim 
editus  est.  Tantum  abest  porro,  ut  quod  anno  H.  DCLXXIL  scripserat,  Syn- 
odoque  proposuerat,  retractaverit,  quin  potius  ea  novis  et  quidem  multis  argu- 
mentis  conürmavit.  Quod  ab  Allatio  descripsit  magnam  testimoniorum  partem, 
id  eum  XceTLvqq>QOva  fuisse  non  probat,  cum  in  odio  Romanae  Ecciesiae  con- 
senuisse  eum  sciant  jomnes,  qui  Constantinopoli  aut  Hierosolymis  illum  vide- 
runt,  et  satis  demonstret  Nectarii,  cujus  discipulus  fuit.  Über  adversus  Primatum 
Romani  Pontificis  ;  cujus  operis,  autorem  illum  potius  quam  editorem  fuisse, 
fama  in  Oriente  fuit.  Verum  cum  illud  publicaverit  et  in  Praefatione  qua 
Nectarii  vitam  breviter  complexus  est,  illum  ab  inimicitiis  quas  contra  Latinos 
perpetuo  exercuerat,  impense  laudaverit^  non  minus  quam  Meletium  Syrigum, 
cujus  refutationem  Confessionis  Cyrilli  Lucaris  simul  edidit,  fnistra  illius  in 
Latinos  propensio  quaeritur,  a  qua  longissime  remotus  fuit.  Cum  vero  Alla- 
tianam  testimoniorum  ex  Graecis  Autoribus  CoUectionem  in  opus  suum  trans- 
fudit,  eadem  opera  nullam  inter  Graecos  Latinosque  de  Eucharistiae  fide  con- 
troversiam  esse  professus  est;  agnovitque  nihil  ab  Allatio  referri,  quod  Graecis 
ignotum  foret  aut  improbatum.  De  eadem  controversia  videnda  etiam  qaae 
Rmnae  1641,         scripsit  idem  AUatius  in  Praefatione  ad  excerpta  varia  Rhetorum  et  Sophista- 

rum,  in  qua  multos  et  quidem  gravissimos  Wolphii,  dum  Nicetam  interpretatus 
est,  errores  emendat. 
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Intelligenda  est  oratio  AbsobUioms  quae  paulo  ante  Confessionem 
fidei  de  Eucharistia  pronunciari  solet,  ut  in  aliis  Liturgiis  observare  licet. 
Nolla  ad  hanc  partem  Graeci  Codicis,  extat  versio  Arabica.  Sed  de  sententia 
dubium  esse  nulluni  potest,  cum  eo  ipso  loco  notetur  in  Codice  Coptico, 
dicendam  esse  orationem  Absolutionis,  sed  quae  sumenda  sit  ex  Liturgia  sancti 
Basilii:  quae  diversa  est  ab  ea  quam  Graecus  Codex  et  Copticus  repraesentant. 
Sunt  quippe  variae  istarum  absolutionum  formulae. 

Sequitur  Confessio  fidei  Corpus  sanctum  et  reliqua,  quae  cum  aliis  omnino 
consentiunt;  atque  adeo  nullis  novis  observationibus  indigent,  ut  neque  preces 
aliae  quibus  haec  Liturgia  concluditur. 


IN  LITÜßGIAM  GßAECAM 

SANCTI  MARCI 

S  I  V  E 

SANCTI  CYRILLI 

NOTAE. 

Hujus  oflicii  pars  prima  non  est  Anaphora  proprio  dicta,  sed  eas  p.  i20. 
orationes  complectitur  quae  aliis  Liturgiis  servire  possunt  ad  praeparationem, 
extendunturque  usque  ad  Orationem  osculi  pacis.  Quod  autem  huic  officio 
praemissae  sunt,  ea  ratio  reddi  potest.  Fuisse  Ecclesias  ritus  Alexandrini, 
in  quibus  sola  ista  Liturgia  usurparetur,  non  duae  alterae  Basilii  et  Gregorii 
Theologi:  aut  cum  in  Codice  Cryptaferratensi  haec  unica  reperiretur,  ne 
Sacerdotes  ea  utentes  ad  sacrorum  mysteriorum  celebrationem ,  alio  codice 
quo  preces  TtQOTtaQaaxevaazixai;  et  aliae  continebantur  opus  haberent,  ex 
illo  adjunctas  esse;  quod  factum  observamus  in  aliquot  Copticis  exemplari- 
bus,  ubi  una  ex  tribus  sola  descripta  erat  Liturgia.  In  Ulis  prima  ista  pars 
sumebatur  ex  Basilii  Liturgia^  quam  sub  hoc  titulo  Graeci  cognovisse  non 
videntur,  sed  sub  Marci  nomine,  ^uia  propria  erat  sedis  Alexandrinae^  ab 
illo  fundatae.  Inde  fit,  ut  plures  orationes,  quae  in  prima  sunt,  in  ista  le- 
gantur*  Si  in  reliquis  non  accurate  respondent  omnia,  sive  preces^  sive 
ritus,  mirum  esse  non  debet,  cum  circa  preces,  insignis  et  alicujus  momenti 

.58* 
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diversitas  jiuUa  sit:  ritus  vero  non  modo  in  diversis  Provinciis  Cnsm  multas 
,  Alexandrina  Dioecesis  complectebatur  3 ,  sed  in  una  urbe  per  Ecclesias, 
possint  esse  diversi:  ut  in  Aegypto,  singulares  quosdam  habebant  Monachi 
sancti  Macarii,  quod  Abulbircat  et  alii  testantur.  Verum  si  momenti  alicujus 
discrimen  inter  illas  Liturgias  aliquibus  observari  posse  existimetur,  illis 
praesertim  qui  illas  obiter  tantum  inspexerunt,  ea  illius  causa  videtur  esse, 
quod  isla  Marci  non  tarn  ad  Jacobitas,  quam  ad  Orthodoxes  Alexandrinos  olim 
pertinuit,  cum  in  ea  vLx  quidquam  Monophysitarum  doctrinae  simile  reperiatur. 
Nee  aliam^  ut  existimamus,  designavit  Marcus  Patriarcha  Alexandrinus ,  cum 
_ ,  ^  /^««*  ^'  de  illa  sententiam  Theodori  Balsamonis  exquireret. 

Ed,  Cr.  L,  p,  362, 

p.  120.  i  i2.  Evxaqiaxovfuv  ^  etc.   Gr alias  agimus, 

Haec  est  oratio  Graliamm  actionis,  ut  vocatur  in  Copticis  exemplari- 
bus,  quae  hoc  loco  non  eamdem  modo  sententiam,  sed  ipsa  verba  reprae- 
sentat.    Yide  notas  ad  eum  locum. 

p.  i2L  i  17.  Orate  pro  Rege. 

Vertendüm  potius  fuil,  pro  Imperatore:  nam  haec  oratio  simul  cum 
aliis  Liturgicis,  scripta  est  antequam  Muhamedani  Aegyptum  subegissent. 
Copticas  Liturgias  Josephus  Scaliger  vetustiores  Graecis  esse  censebat^  quia 
staute  adhuc  Romano  Imperio  scriptae  videbantur:  at  Graecum  exemplar 
primarium  et  archetypum  esse^  quamvis  multa  argumenta  non  probarent,  ex 
ista  et  duabus  aliis  Liturgiis  Alexandrinis  Graecis  demonstratur.  lUam  au- 
tem  9  ut  Graece  extat,  orationem,  immutatam  ab  antiqua  lectione  esse  suspi- 
camur,  quando  ut  se  habet,  non  modo  Christianis  principibus,  sed  aliis  po- 
test  convenire;  cum  in  Liturgiis  Constantinopolitanis  et  aliis,  etiam  Orienta- 
libus^  saepe  adjunctum  reperiatur  niOTwv^  FideUum,  Est  etiam  unde  suspi- 
cemur  istam  orationem  et  reliquas  quae  sequuntur  esse  transpositas :  cum  in 
aliis  Liturgiis  Alexandrini  ritus  sequantur  Orationem  AbsohUionis,  cui  in 
Graeco  codice  praemittitun 

P.  122.  i  16.  Beatisstmum  Pontißcem  nostrtm  Papam  N. 

Hoc  loco  non  agitur  de  Romano  Pontifice,  sed  de  Patriarcha- Alexan- 

drino,  cui  Papae  nomen  dudum  tribuitur,  non  ob  insulsam  Eutychii^  rationem, 

EtOgeh.  T.  1.  p.  74.  quggi^  quod  esset  Pater  Episcoporum,  qui  Patres  vocari  solebanl,  ipse  Papa, 

hoc  est  avus,  appellaretur ,  sed  ex  vetustissima  consuetudine,  de  qua  alibi 
dictum  est.  Quod  si  Makrizius  et  alii  nonnulli  Eutychium  secuti  sunt,  ho- 
minis dignitas  eos  circumvenit:  neque  Muhamedanus  divinare  poterat  Patriar- 
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Cham  Alexandrinum  in  Originibus  Ecclesiae  suae,  peccasse  tarn  graviter.  Sed 
haec  alibi,  quantum  opus  erat,  explicata  sunt. 

Oratio  Inlroitus.  ^-  ^^5-  ^  ^• 

CAvb  ne  Introitum  hie  intelligas  Romano  more.  Is  enim  de  quo  agitur, 
est  quem  Graeci  Minorem  IrUroifum  vocant,  illatio  scilicet  Evangelii,  de  qua 
mox  dicetur. 

IIa,  et  \  ih.  l  22. 


Ibi  aliquid  deeisse  notavit  primus  editor  et  interpres  Joannes  a  sancto 
Andrea.  Sed  fortasse  desunt  plura  quam  ipse  existimavit.  Ovrcog  xal  i(p 
Tjfiag  Tovg  neQieazi^xorag  dovlovg  aov  iv  rfj  €lg6d(p  zfjg  tsQOVQylag  rag* 
TOig  iTEioxoTtoig ,  ad  haec  verba  annotavit.  Deest  cUiquid  in  contexhi  Graeco, 
quäle  est  nqogde^m  derfieig  suscipe  oraHones  Episcoportim,  etc.  aut  potius 
inißliifjag  da)Qovf4€vog  za  avayxaXa  zoig^  etc.  Nihil  minus,  ut  videtur.  Oratio 
est  Äbsolutioms,  generalis  scilicet  illius,  quae  ritu  Alexandrino  inter  primas 
praeparatorias  solet  recitari,  non  modo  super  circumstantes ,  sed  super  Sa- 
cerdotem  celebrantem,  ab  eo  qui  dignior  est,  si  quis  Liturgiae  intersit.  Sen- 
sus  igitur  abruptus  est,  nisi  periodus  aliqua  supponatur  deesse,  quae  ad 
absolutionem  illam  pertineat.  Cumque  in  Liturgia  Basilii  sequatur  OrcUio 
tkuriSy  cujus  mentio  est  in  verbis  Ulis  quae  lacunam  proxime  sequuntur,  duae 
orationes  in  unam  videntur,  aut  librariorum  negligentia,  aut  codicis  mutila- 
tione  coaluisse. 

Elgo^ög  EvayyeUov.     Introitm  Ecangelü. 


P.  124.  L  iO. 


Is  est  quem  fxixqav  eigodov  Gv^Ltci  appellant,  cujus  ritum  accuratc 
descripsit  Jacobus  Goarius  in  notis  ad  Missam  Joannis  Chrysostomi,  cum  Euehohg.  p,  16. 
scilicet  infertur  Evangeliorum'liber  cum  cereis  accensis,  thuribulis  fumanti- 
hus,  et  Ecclesiasticorum  processione.  Eadem  Orientalium  hac  in  parte  di- 
sciplina  est,  de  qua  dictum  est  ad  Liturgiam  Basilii.  Eam  Evangelii  illationem 
sequitur  oratio  ante  ejus  lectionem:  sed  cum  aliae  dicantur  ante  lectiones 
Epistolarum  Pauli^  et  Catholicarum,  supplendae  illae  sunt  ex  alia  Liturgia, 
nihil  enim  ex  Scripturis  legitur  in  Orientali  ritu,  absque  praevia  singulari 
oratione.  Quae  ad  Evangelium  legendum  pertinet,  ejusdem  sententiae  est, 
ac  illa  quam  Codex  Copticus,  Syriaci  et  alii  repraesentant. 

Trisagium.  P.  125.  l  4. 

Hoc  loco  non  assignatur   in  aliis  Liturgiis.    Quod  vero  legitur  hic^  ut 
apud  Orthodoxos  cani  solebat,  absque  additione  illorum  verborum  qui  crur- 
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cifiams  es  pro  nobis,  quam  Petrus  Gnapheus  induxit,  Orthodoxae  doctiinae 
Signum  est,  simulque  antiquitatis.  Jacobitae  quippe  Aegyptil,  non  minus 
quam  Syri  illa  verba  subjungunt:  unde  constat  hanc  Liturgiam  ad  illos  non 
pertinuisse^  verum  ad  Orthodoxos:  idque  eo  verisimilius  est,  quod  in  illa  ni- 
hil occurrit  quod  Monophysitarum  haeresin  vel  leviter  redoleat. 

P.  126,  l  6,  Svydmrj. 

Non  est  proprie  loquendo  CoUecta,  quo  sensu  illa  vox  in  Latinis  Mis- 
salibus usurpatur,  sed  oratio  quae  lectioni  Evangelii  statim  subjungitur. 
Continet  autem  preces  pro  omnibus  personis,  et  publicis  necessitatibus,  pro 
qulbus  oratur  ante  inceptam  Anaphoram  et  post  consecrationem.  Int^r  alias 
animadvertenda  est  oratio  pro  aquis  fkiminis,  Nili  scilicet,  de  quibus  solis 
haec  verba  intelligi  possunt  dvdyaye  eig  to  ^hqw.  Eleva  ects  ad  justam 
mensuram;  quod  certum  indicium  est  pertinuisse  illam  Liturgiam  adEcclesias 
Aegyptiacas;  non  minus  quam  Copticas  in  quibus  idem  legitur.  De  hac 
oratione  dicta  sunt  plura  in  nostris  ad  easdem  notis.  Oratio  quoque  fit  pro 
Regibus,  quos  dum  haec  Liturgia  scripta  est^  Christianos  fuisse  verisimile 
est:  nam  infidelibus  verba  non  convenissent. 

P.  127,  L  6.  Juxxorog  Xtysi^  rag  t^etg. 

Ad  hanc  rubricam  haec  notavit  Joannes  a  sancto  Andrea.  Forte  Li^ 
tanias  tres  inteUigtt,  quarum  tarnen  prima  ante  Evangelium;  reUquae  duae, 
recitato  Evangelio  dictmtur  in  D.  BasiHi  Missa.  Nihil  simile  hie  intelligen- 
dum  est.  Tres  orationes  significantur,  quas  exhibet  prima  Coptitarum  Li- 
turgia: quae  sunt  Oratio  tov  xceraneTaaficerog:  2.  Pro  pace.  3.  Pro  Patri- 
archa  et  Ordine  Ecclesiastico,  et  universa  Ecclesia,  quae^  ut  notissimae 
omittuntur,  petendae  scilicet  ex  alio  codice.  Litaniaey  nostro  more  loquendo, 
nullae  in  ritu  Orientali  sunt;  etiamsi  Kyrie  eleison  pluries  repetatur,  a  qua 
formula  Litaniae  nostrae  incipiunt,  et  eadem  concluduntur.  Sed  neque  Graeci 
Ep.  ad  Marcum  Vel-  ilias  noverunt.  Hanc  opinionem  habuit  Josephus  Scaliger,  Litanias  esse  illas 
terum.  oraliones,  ubi  Kyrie  eleison  saepius  repetitur,  et  existimavit  aDiptychis  ma- 

nasse:  ingeniöse,  sed  non  vere.  Diptycha  adhuc  conservanlur  in  Ritu  Ale- 
xandrino,  ut  etiam  ipsa  vox:  neque  commune  quidquam  habent  cum  ista 
oratione,  quam  Litaniam  vocavit  hujus  Lilurgiae  interpres.  Sacerdos  orat 
pro  Omnibus,  et  de  omnibus.  Diaconus  initio  cujusque  orationis,  quarum 
aliquam  et  majorem  partem  Sacerdos  secreto  dicit,  alta  voce  monet  circum- 
slantes,  ut  orent,  secundum  Sacerdolis  intentionem.  Orate  pro  pace,  pro 
Papa,  pro  Ecclesia,  clc.  Populus  acclamat,  Kyrie  eleison,  ter  ut  plurimum, 
aliquando  pluries.  NuUa  sanctorum,  ut  in  Litaniis  nostris,  commemoratio. 
Orationes  porro  quae  hie  leguntur,  Copticis  persimiles  sunt,  ut  etiam  aliis 


IN  LITURGIAM  GRAECAM  S.  MARCI.  337 

cujuscumque  ritus.  Una  dilBcuItas  superest^  quod  trei  Orationes  non  dicun- 
tur  a  Diacono,  sed  a  Sacerdote  celebrante;  verum  ea  non  magni  momenti 
est,  cum  Diaconi  olücium  sit,  monere  non  modo  populum,  sed  ipsos  etiam 
Sacerdotes  quid  dicendum  sit,  ut  apud  nos  annunciatur  celebranti  a  cantori- 
bus  Antiphona.  Intelligi  etiam  potest  zag  TQsigy  non  ipsas  orationes  Sacer- 
doti  recitandas  significare ;  sed  totidem  Diaconi  praevias  ad  populum  monitiones. 

Videte  ne  quis  Catechnmenomm.  ^-  '^^-  ^  '^• 

IsTUD  ex  veteri  disciplina,  quod  Liturgiae  antiquitatem  significat.  In 
Copticis  nihil  simile,  quia  usus  expulsionis  Catechumenorum  et  poenitentium 
obsoleverat :  ut  hoc  Liturgiae  loco,  de  suis  Syris  testatur  Jacobus  Edessenus, 
et  eum  secutus  Dionysius  Barsalibi.  Catechumenis  vero  locus  non  fuit,  ex 
quo  Muhamedanorum  tyrannide  Ecclesiae  Orientales  oppressae  sunt:  nam  ne 
in  Barbarorum  servitutem  rapiantur  Christian!  infantes,  statim  baptisari  solent, 
cum  tales  Christi  charactere  insignitos^  non  tam  facile  Huhamedani  rapiant. 

Hie  pscUlant  Cherubim  mystice.  ib.  i  14, 

Sententia  est  quam  obscuravit  intcrpres,  cani  hoc  loco  orationem 
quae  incipit.  Ol  xeqovßlfi  fivazixcjg^  quae  quidem  non  refertur  nisi  voci- 
bus  initialibus:  similisque  est  aliis  quae  occurrunt  eo  ipso  loco  ad  hymnum 
Chcrubicum. 


Eigiodiov.  ß-  *•  ^^' 

Nihil  minus  est  quam  quod  dicit  Interpres  mtmus  Hanorarium.  Eigoöiov 
nisi  subintelligenda  est  vox  hymnus  aut  alia  similis,  idem  est  ac  EÜgodog 
sive  magnus,  ut  Graeci  vocant,  Introüus,^  cum  panis  Eucharisticus ,  simul  cum 
calice,  et  ampuUis  vini  et  aquae  ad  sacrificium  destinatis^  infertur  cum  so- 
lenni  pompa  a  Prothesi,  sive  ut  nos  vulgo  dicimus,  Credentia;  aut  etiam 
ex  scevophylacio,  sive  sacristia,  ad  altare.  Ritum  integrum,  ut  a  Graecis 
observatur,  descripsit  Jacobus  Goarius,  et  ex  illius  descriptione  intelligi  po-  EmcHoI  p.  i3i, 
test  is  quem  sequuntur  Orientales,  de  quo  etiam  diximus  in  notis  ad  alias 
Liturgias.  Tanta  est  enim  illorum  erga  Eucharistiam  religio,  ut  non  modo 
eam  venerentur,  et  adorent,  sed  panis  et  vini  elementa,  statim  atque  conse- 
crationi  destinata  sunt,  honore  prosequantur,  majori  quam  ille  sit  quem  sa- 
cris  imaginibus  et  sanctorum  reliquiis  exhibent;  minori  quam  Eucharistiam. 
Neque  enim  audiendi  sunt  qui  Graecos  et  alios  Orientales  calumniantur, 
quasi  elementa  nondum  consecrata  adorent,  non  ipsam  Eucharistiam,  quando 
consecratio  peracta  est:  nihil  enim  magis  frivolum,  aut  magis  falsum.  Ex 
futura  consecratione  vocantur  ayia^  sancta,  elementa,  quae  mox  consecranda 
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sunt,  quia  inchoatam  quamdam  sanctitatem  obtinent:  iit  apud  Syros,  mysteria, 
quia  mysteriis  celebrandis  destinata  sunt.  Nihil  de  hoc  ritu  occurrit  in  prima 
Graeca  Liturgia^  quia  rubricas  habet  paucissimas,  ut  plerique  veteres  Codi- 
ces nullas,  cum  caeremoniae  aliunde  peti  solerent.  Verumtamen  celebratum 
esse  Intraitum  illum  seu  lUaHonem  munerum,  eodem  quo  apud  Graecos  ap- 
paratu  in  Ecclesia  Alexandrina,  discitur  ex  Ritual!  Patriarchae  Gabrielis,  Au- 
tore  Scientiae  Ecclesiasticae,  Abulbircat  et  aliis,  quorum  testimonia  referun- 
tur  in  Notis  ad  Basilii  Copticam  Liturgiam. 


p.  129,  /.  r.  Ev/stai^  toy  danaofior. 

NoN  recte  interpres.  SaluiaHoni  apprecatur,  ^AanaagxoQ  salutalUmem 
significat,  sed  in  usu  Ecclesiastico  saltUationem  in  osctdo  pacis:  et  hoc  loco 
ut  in  multis  aliis,  Orationem  quae  osculo  praemittitur.  Vocem  ipsam  Grae- 
cam  Coptitae,  ut  ipsi  Syri  et  Arabes,  retinuerunt,  ut  patet  ex  variis  Aulo- 
ribus  et  Historia  Patriarchali.  Yariae  sunt  orationes  illae,  adeo  ut,  cum 
una  tantum  ad  quamcumque  Liturgiam  dici  soteat,  plures  in  omnibus  prope 
Codicibus  reperiantur,  ut  tres  in  Graeca  Basiliaha  Alexandrini  ritus :  duae  in 
Coptica,  et  ita  frequenter  in  aliis.  Illanim  aliquam,  ad  libitum  Sacerdos 
eligit,  alias  omittit. 

P.  iao.  /.  3.  Et  post  osctdum  pacis  Diaconm  elata  voce. 

Haec  male  interpuncta  sunt.  Post  Osculum  pacis,  Diaconus  alta  voce 
dicit.  Offerte  juxta  moremi' hoc  est,  Mementote  offerre  sacrificinm  rite,  et 
secundum  Ecclesiae  discipUnam:  quae  admonitio  ex  vetusta  consuetudine, 
Graece  dicitur  apud  Coptitas:  in  quorum  libris  quibusdam  IlQogq)eQeiv  xavä 
TQOTtov  TjfiiSv,  In  Scaligerano  male  JlQogipeQrificcTai  nempe  scribere  vo- 
luerunt  IlQogfpiQeiv  fiSTcc  q)6ßov,  Mox  ad  populum,  ^ad-rfce,  State  ^  et 
in  multis   codicibus  additur,  Elg  dvcczolag  ßXeneze,    Ad  Orientem  aspicite. 


r 

Ib.  i  8.  Credo. 

Hic  fortasse  turbatum  aliquid  est.  Nam  Symbolum  in  Basiliana  Alexan- 
drina Graeca  et  Coptica,  dicitur  prius  quam  Osculum  pacis.  Neque  locum 
suum  tenet  Oratio  IlQo&eaeiog,  quae,  prius  et  ante  Introitum,  sive  E^godov 
assignatur  in  aliis  Liturgiis.  In  Ulis  etiam  mentio  nulla  est  signi  crucis  su- 
per oblata  facti,  dum  recitatur  Symbolum;  quem  ritum,  fortasse  singularem 
fuisse  in  Ecclesia,  ad  cujus  usum  Codex  Cryptaferratensis  scriptus  est,  exi- 
stimare  possumus,  sed  Alexandrinae  communem  fuisse,  non  constat. 
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Super  hunc  panemy  et  kos  calices.  P.  iso.  L  25, 

In  Copticis  Codicibus  Cyrilli  Liturgiae  et  in  aliis  ejusdem  ritus  aat 
linguae^  mentio  nulla  fit  plurium  panum  et  calicum,  cum  ex  analogia  disci- 
plinae  ad  institutionem  Sacramenti  a  Christo  factam,  fideles  unum  corpus 
sint,  quia  de  uno  pane,  et  de  uno  calice  participant.  OfTerebantur  quideiii 
a  fideÜbus  panes  plures  ad  altare,  sed  ex  uno  Eucharistia  consecrabatur : 
atque  etiam  apud  Graecos,  ex  eo  media  pars  eximitur,  reliquae  non  conse- 
crantur,  sed  avzidoiQov,  seu,  utioquimur,  panis  benedicH  loco  distribuuntur. 
In  orationibus  Liturgicis,  quae  ad  Sacrificium  maxime  pertinent,  ut  in  Invo- 
catione  Spiritus  sancti,  unius  panis  et  unius  calicis  mentio  est.  Unus  panis 
hoc  loco  dicitur:  ccUices  in  plurali  numero,  quia  scilicet,  ut  saepe  factum  in 
Ecciesiis  Occidentalibus,  erant  praeter  calicem  primarium  alii,  qui  dicebantur 
ministeriales.  De  illis  ita  scripsit  Cardinalis  Bona.  Constat  quoque  ex  an--  RULihirg.li.e»25. 
Hqtiis  RUualibus  phires  m  uno  sacrißcio  adhibitos  oUm  calices^  quorum  tmus 
ipsi  sactificanH,  et  minisiris  et  aliis  Sacerdotibus  ^  si  qui  erant  prisco  ritu 
concelebrantes y  in'serviebat:  alii  plures  vel  pauciores,  pro  numero  fidelium 
communicantium  apponebaniur ,  qui  grandiores  et  capaciores  erant,  et  dice- 
bantur ministerialeSy  quorum  saepe  fit  mentio  in  vitis  Pontificum.  Respexit 
ad  hanc  caUcum  plurcditatem  Liturgia  Jacobi^  in  qua  Diaconis  praecipitur, 
ut  aitoüant  discos,  id  est  patenas  et  calices  ad  impartiendum  populo.  Li- 
turgia Jacobi  sanctificationis^  seu  consecrationis  plurium  calicum  non  me- 
minit^  sed  confirmationis  tantum^  per  immissam  corporis  Christi  particulam. 
Tamen  cum^  ut  alibi  saepe  monuimus^  non  omnia  quae  ad  caeremonias  spe- 
ctant  in  Codicibus  annotata  sint^  existimari  verisimiliter  potest,  factum  esse 
ritu  Hierosolymitano,  ad  quem  Jacobi  Liturgia  referenda  est,  id  quod  alibi 
in  usu  erat,  cum  plures  calices  in  altari  coilocabantur;  nempe  ex  majori 
refusam  esse  vini  consecrati  partem^  in  illud  quod  consecratum  non  fuisset. 
De  illa  singulari  disciplina,  quam  Jacobi  Liturgia  refert,  agemus  in  Notis  ad 
eam  ejusdem  nominis  quae   apud   Syros  usurpatur.    Quamvisautem,  ut  su-       ?^  '    ^*' 

perius  observatum  est^  eadem  confirmandi  calices  ratio  Jacobitis  familiaris^' 
sit,  ut  ex  variis  Autoribus  probatum  est,  unius  tamen  calicis  mentio  est  in 
orationibus^  et  in  rubricis :  quia,  ut  verisimile  est,  duo  vel  plures^  quasi  unus 
et  idem  habiti  sunt:  neque  in  Orientalibus  Theologis  aut  Rituum  Interpre- 
tibus  occurrit  quidquam^  unde  uno  calice  excepto,  reliquos  aliter  quam  per 
refusionem  et  sacrae  particnlae  immissionem  consecratos  esse  appareat. 

« 
Sursum  corda.  '*•  ^^^'  '•  ^• 

Hic  incipit  Anaphora  proprio  dicta,  seu  Actio  sacra  et  TtQogxo/alStj 
Oblatio,  sicut  appellatur  in  Basiliana  prima  Graeca,  ut  in  Copticis  omnibus 
exemplaribus,   ubi  novo  litulo   scribilur,    ^Avaifoqa  tov  äylov  Baoileiov; 
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atque  ea  sacri  officii  pars,  Canonis  nostri,  apud  Orientales  rationem  habet. 
Eadem  nota  adjicitur  in  Codice  Cryptaferratensi,  sed  pauIo  post,  nempe  cum 
dictum  est  a  populo>  Dignum  et  justum  est:  'O  isQSvg  ctQXsrat  rijg  dvaqxh' 
Qag:  ubi  interpres,. .inapAaram  ,  sive  elevationem  mcJumt.  Anaphora  nee 
apud  Graecos,  nee  apud  alios  Orientales,  ad  quos  migravit  illavex,  ex  usu 
Ecclesiastico^  elevatianem  significat;  neque  sacra  Actio,  Eleoatio  appellata 
iegitur:  sed  neque  sententia  verbis  convenit,  cum  elevatio  continuatam  actio- 
nem  non  ^abeat. 


ß.  i  is.  Vere  dignum  et  justum  est 

Hoc  loco  animadvertere  quisque  potest,  maximam  sententiarum  et  ver- 
borum  hujus  Orationis  conformitatem ,  cum  Coptica  Cyrilli:  adeo  ut  vere 
scriptum  fuerit  ab  Abulbircat,  eamdem  esse  quae  a  nonnuUis  Marco  attri- 
bueretur.  Id  perspicue  confirmat  singularis  orationum  dispositio,  ab  illa  parte 
usque  ad  consecrationem.  In  aliis  enim  omnibus  Liturgiis  post  illa  verba, 
Vere  dignum  et  justum  est^  Sacerdos  pronunciat  orationem,  quae  Praefationi 
Gregoriani  ritus  respöndet,  quae  in  Gallicano,  Gothico  et  aliis,  Cantestatio 
vocatur,  in  qua  Dei  erga  humanuni  genus  beneficia^  cum  gratiarum  actione 
recitantur^  usque  ad  hymiium  Chenibicum^  Sanclus,  Breviores  sunt  aliquando 
orationes  illae,  interdum  prolixiores,  sed  in  ista  solummodo  Liturgia^  tarn 
Graeca  quam  elucidamus,  quam  Coptica  ^  interponitur  series  orationum  pro 
omnibus  et  de  omnibus:  tum  Diptycha  recitantur,  Hujus  disciplinae  exem- 
plum,  etsi  in  Oriente  rarissimum^  subministrat  tamen  Canon  Latinus,  qui 
eadem  ferme  capita,  sed  brevissime  persequitur.  Inter  istam  vero  et  Co- 
pticam  Liturgiam  leve  discrimen  est,  quod  in  Graeca,  Diaconi  verba  et  horta- 
tiones  ad  orandum,  omittuntur  ut  notissimae:  in  altera  describuntur. 


P.  135.  L  15.  Marci. 

Quod  nomen  ejus  legatur  in  hac  Liturgia  -eidem  attributa,  hac  admo- 
nitione  munivit  Joannes  a  sancto  Andrea.  Namen  autoris  Liturgiae  hie  ad~ 
hiberif  minime  novum  videri  debet:  cum  id  quoque  factum  reperiatur  in  Li- 
turgiis D.  Clementis  et  Chrysostomiy  ut  exempli  tantum  causa,  auctorum 
nomina  inserantur:  eademque  ratione  in  Ubris  legis,  Mosis  ipsitis  decessus 
cantinetur.  Quam  nuUa  sit  illius  modi  titulorum  fides,  dictum  est  fuse  in  Disser- 
tatione  de  Liturgiis:  quam  inaniter  vero  ex  titulorum  parum  firma  autoritate 
Rivetus  et  alii,  illas  ut  supposititias  explodere  conati  sint,  ostendimus:  tum 
illud  etiam  quod  autoris  nomen  post  multos  annos,  in  Liturgia  a  se  ordinata 
iuseri  potuerit,  ncc  idcirco  corruptelae  vel  suppositionis  -possit  suspicione 
aspcrgi*  Sed  neque  Marco  ob  aliam  causam  Liturgia  adscribitur,  nisi  quia 
propria   fuit  Ecclesiae  Alexandrinae   ab  illo  fundatae.     Clementis   Liturgia, 
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nulla  unquam  in  Graecis  Ecclesiis  celebrata  legitur:  Chrysostomi  nomen,  Uli 
quae  titulum  ejus  habet,  ex  usu  posteriori^  ut  insignis  inter  Constantiaopo-» 
litanos  Antistitis  adjectum  est.  Haec  dixisse  interpretem  oportuit,  non  (|lia  se 
de  libris  Mosis  disquisitione  involvere. 

SanclWy  etc.  p.  i39.  i  9. 

N 

Ab  hoc  loco  maxima  similitudo  est  hujus  et  reliquarum  Liturgiarum, 
atqae  adeo  quae  ad  orationes  in  quibusdam  locis  explicandas  spectant,  in 
Commentariis  ad  Copticam  et  alias  sufficienter  expositum  est.  Observari  so-, 
lum  debet,  verba  consecratoria  Christi  Domini  eodem  tenore  referri,  quo 
passim  occumint  in  Graecis  et  Orientalibus  omnibus  Liturgiis,  atque  ea  ra- 
tione  satis  demonstrari,  quam  calumniosa  fuerit  quorumdam  hominum  accu- 
satio,  quasi  Orientalesl  eadem  comiperint,  ut  a  Romana  forma  deflecterent, 
quam  in  libris  Missalibus,  quos  reformavere  Censores  Romani  et  Lusitani, 
tanto  studio  reponendam  curaverunt,  quod  plane  necessarium  non  fuit, 
magno  imbecillium  et  illiteratorum  scandalo,  quos  istae  interpolationes  alienis- 
simos  a  concordia  faciunt. 


Te  rogamm  et  obsecramus  etc. 

Invocationem  Spiritus  sancti  omnibus  Orientalibus  Liturgiis  communem 
continet  haec  oratio.  lUa  autem,  ut  omnia  quae  praecedunt,  uno  tenore  re- 
feruntur  in  exemplari  Cryptaferratensi.  In  Coptica  Cyrilli  ut  in  duabus  aliis, 
intermiscentur  ea  quae  a  populo  in  fidei  testimonium,  et  a  Diacono,  ut  ad 
orationem  et  attentionem  religiosam  excitet,  dici  solent:  quae  differentia  nul- 
lius momenti  est;  nam  Diaconorum  et  populi  verba  supplenda  erant  aliunde. 
Sententia  Invocationis  simplex  est  et  Graecis  codicibus  conformis,  atque  ita 
sincera  lectio  omnium  gentium  Christianarum  testimoniis  confirmatur.  Neque 
novis  et  Schismaticis  Graeculis  tribuendum  est,  quod  tota  per  Universum 
Orientem  celebravit  Ecclesia,  multis  saeculis  ante  quam  nascerentur  illi  quos 
detestandae  haeresis  architectos  vocare  solent,  quicumque  lectores  ad  Bessa- 
rionis  opusculum  de  Eucharislia,  et  alia  ejusmodi  remittunt,  ut  in  Invocatione 
monstra  videant,  quae  vetus  Ecclesia  nunquam  agnovit,  nee  talibus  terricu- 
lamentis  abduci  se  passa  est  ab  Orientalium  Ecclesiarum  communione.  Scd 
de  ea  Oratione  fuse  tractatum  est  in  Commentario  ad  Copticam  Basilii  Li- 
turgiam. 

Quantum  ad  reliqua  usque  ad  Liturgiae  finem,  nihil  singulare  occurrit 
quod  aliqua  observatione  indigeat,  nisi  circa  communionis  distributionem. 
Cum  eni|n  Copticae  Liturgiae  et  Alexandrinae  priores  duae  Confessionem 
illam  eximiam  de  veritate  corporis  et  sanguinis  Christi  in  Eucharistia,  inte- 
gram  exhibeant,  in  ista  leguntur  tantum  prima  verba  2cSfia  äyiov:  et  ad 
calicem  ^if.ia  rif^uov.    Corpus  sanctum  et  sanguis  pretiosus:  quod  dupliciter 
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accipi  potest.  Primo,  ut  voces  lUae  initiuni  orationis  solum  desig^ent,  cujus 
rcliqua  pars  ex  alia  Liturgia  peti  dcbeat.  Secundo,  ut  paucioribus  verbis 
Confgssio  antiquitus  facta  fuerit,  quo  magis  ad  vetustissimam  illam  formam 
accederet,  quae  usurpabatur  in  primitiva  Ecclesia,  in  qua  dicebatur  tantum- 
modo,  Corpus  Christi,  Amen,  et  Sangtäs  Christi,  Amen.  Quocumque  modo 
haec  formula  intelligalur,  sententia  est  prorsus  eadem.  Nam  veteres  intelle- 
:xisse  id  quod  conununicantibus  praebebant^  esse  corpus  et  sanguinem  Christi, 
et  10  Amen]  fidem  suscipientium  quanlum  opus  erat  expressisse,  certiori  nullo 
argumento  probari  potest,  quam  enucleatiori  illa  confessione  quae  sequenti- 
bus  saeculis  apud  Aegyptios  instituta  est,  aucta  deinde  singulari  unius  in 
Christo  naturae  confessione,  quae  ab  alüs  quam  a  Jacobitis  proficisci  non 
potuit,  sed  est  tarnen  antiqua,  cum  legatur  Graece  in  duäbus  Basilii  et  Gre<- 
gorii  Liturgiis  non  minus  quam  in  Copticis.  An  istis  hac  in  parte,  haec 
tertia  similis  fuerit,  sciri  non  potest. 

Cum  vero  hujus  Liturgiae  antiquitas  indubitata  sit,  frustraque  vexatam 
illam  a  Criticis  praesertim  Protestantibus  fuisse  certis,  nisi  vehementer  falli- 
mur,  argumentis  demonstretur;  eam  quoque  ad  Alexandrinam  Ecclesiam  per- 
tinuisse  aeque  certum  sit,  rituum  ratio  ex  ejusdem  Ecclesiae  disciplina  peti 
debet.  Illam,  quantum  accurate  potuimus,  in  Commentario  primo  exposuimus, 
qui  ad  ea  elucidenda,  quae  aliquid  obscuritatis  habere  viderentur,  sufficiet 
IVotas  paucissimas  adjecit  Joannes  a  S.  Andrea,  plerumque  parum  accuratas; 
nuUas  Margarinus  Bigneus,  qui  illam  Liturgiam  Bibliothecae  Patrum  inseruit, 
quod  prudenter  ab  eo  factum  est:  cum  illae  quas  aliquot  aliis  Liturgiis  ad 
marginem  apposuit,  summam  arguant  rerum  Ecclesiasticarum  imperitiam. 
Conjecturae  autem  quas  variis  in  locis  adhibuit,  ut  Jacobi  Liturgiam  Grae- 
cam  et  alias  interpolatas  esse  probaret,  praesertim  in  Invocatione  Spiritus 
sancti,  et  in  forma  Christi  verborum,  ex  ista  ultima  penitus  refutantur.  Nam 
Graecis  Ecclesiae  Constantinopolitanae  et  aliis  eidem  subjectis  ignota  prorsus 
erat  Marci  Liturgia,  imo  et  Alexandrinis,  quando  Marcus  ipse  Patriarcha, 
Balsamonem  de  ea  consulendum  censuit,  a  quo  rejecta  est.  Convenit  tarnen 
in  verborum  Christi,  et  Invocationis  forma  cum  Graecis  aliis  Liturgiis,  et 
plerisque  Orientalibus.  Igitur  dolo  malo,  corruptela  haec  quam  suspicantur, 
a  Graecis  recentioribus  invecta  esse  non  potuit^  cum  illorum  Codices  eodem 
modo  se  habeant,  quo  Alexandrini  Jacobitarum,  in  quos  Constantinopolitani 
jus  nullum  habebant,  et  ipsorum  Orthodoxorum  qui  illis  Liturgiis  non  ute- 
bantur,  et  vix  illas  noverant.  Sed  istam  Marci  nomine  appellatam  ex  com- 
paratione  cum  reliquis  Alexandrinis,  cum  Graecis  antiquioribus  et  omnibus 
Orientalibus,  satis  quisque  intelliget^  non  modo  a  vetustate^  sed  ab  usu  Chri- 
stianorum  Aegyptiorum,  et  conformitate  orationum  et  rituum  cum  aliis,  sum- 
mam habere  dignitatem,  esseque  insigne  Ecclesiasticae  antiquitatis  monu- 
mentum. 
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APPENDIX 

AD  LITÜRGIAS  ALEXAORINAS; 

Continens  Dissertationem  de  Patriarcha  Alexandrino  Coptitarum; 
et  ritum  ordinationis  ejmdem  ex  Pontißcali  BibÜothecae  Se^ 
guierianae  Latine  conversum. 

LiTUROiis  Alexandrinis  Jacobitamm  subjungere  visum  est  ob  argu* 
menti  conformitatem,  Dissertationen!  de  Patriarcha  Alexandrino,  secundum 
Ecciesiae  Copticae  disciplinam,  ex  probatissimis  Autoribus  explicatam.  Quam- 
vis  enim  ex  Historia  Patriarehali  nuper  edita,  praecipua  disciplinae  ad  ele-> 
ctionem  Patriarcharum  spectantis  capita,  mos  Comitionun  Ecclesiasticorum^ 
dotes  in  Patriarcha  requisitae,  illius  autoritas^  Dioeceseos  limites,  et  re- 
liqua  alia  intelligi  satis  perspicue  possint;  tarnen  materiae  istius  novitas  dif«* 
ficiiem  facit  exemplorum  comparationem,  ita  ut  ex  illis  juris  communis  aliqua 
regula  constitui  certo  vix  queat.  Illud  a  nemine  huc  usque  satis  explicatum 
est,  cum  Autores  Aegyptios  qui  Juris  Canonici  peritia  inter  suos  maxime 
commendantur,  nemo  eruditorum  nostrae  aetatis  noverit^  aut  apposite  testi- 
moniis  illorum  usus  fuerit.  At  Ebnassalus,  Abulbircat  et  alii,  tradunt  dili- 
genter,  quid  Ecclesia  Alexandrina  observaret,  tam  in  eligendis  quam  in  or- 
dinandis  Patriarchis,  quod  jus  illis  competeret^  eaque  accuratius  quam  Itine- 
rariorum,  aut  regionum  descriptores^  qui  suisolum  temporis  rationem  habuerunt, 
vetustasque  origines  prorsus  ignoraverunt.  Scissio  Ecciesiae  in  partes  duas 
Orthodoxorum  et  Jacobitarum,  plerisque  incognita  fuit:  et  ipse  Indiculus  Pa- 
triarcharum, olim  publicatus  in  Lingua  Aegyptiaca  resUMa,  ex  utrisque  con- 
sarcinatus  est^  atque  adeo  nullius,  nisi  ad  fraudem  Lectoribus  faciendam, 
usus  fuit.  Alii,  quos  in  Historia  Eutychii  non  observaverunt,  quia  solos  Or- 
thodoxes recenset,  ex  Patriarcharum  numero  exemerunt;  neque  haec  igno- 
rantia  solis  se  literatorum  scriptis  continuit,  sed  in  gravissimas  hallucinationes 
induxit,  quos  falli  minime  oportebat.  Quis  enim  Clementi  VIU.  non  publice 
privatimque  gratulatus  est,  quod  Ecclesiam  Alexandrinam  suscepta  Gabrielis 
Patriarchae  legatione  et  literis,  ad  unitatem  Catholicam  reduxisset:  quae 
legatio^  qualiscumque  foret,  fructu  caruit.  Verum  vulgo  existimabatur,  ul 
inscriptiones ,  numismata,  aliaque  monumenta  publica  palam  faciunt,  totam 
Ecclesiam  Alexandrinam  reconciliatam  cum  Romana  fuisse:  cum  interea  Me- 
letius  Piga  Graecus  ejusdem  Patriarcha,  literis  publice  scriptis  gravem  ca- 
lumniam  sibi  fieri  quereretur,  et  anathemata  in  Latinos  per  totum  Orientem, 
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Poloniam  et  Lituaniam  emitteret.  Protestantes  aeque  Ulis  insultabant,  qnod 
Georgias  Douza  nuper  Alexandria  redux,  nullum  Gabrielem  Patriarcham 
Alexandrinum  esse^  sed  solum  Mcletium  dejeraret:  quem  errorem  secutum 
fuisse  virum  celeberrimum,  qUi  per  multos  annos  de  rebus  Orientalium  Ec- 
clesiastieis  scribere  non  cessavit^  satis  mirari  non  possumus.  Ignorabant 
igitur  duos  ab  annis  mille  trecentis  Alexandriae  fuisse  Patriarchas,  Ortho* 
doxorum  unum,  Jacobitarum  alterum. 

De  Graecis  Patriarchis  hie  non  agitur,  qui  ut  Ecclesiae  Graecae  fidem, 
ita  et  disciplinam  sequuntur,  et  Constantinopolitano  subjecti  sunt,  a  quo  in- 
stituuntur  pleno  jure:  adeo  ut  suffragiorum  Episcoporum;  Cleri  et  saecula- 
rium  ratio  nulla  habeatur.  Cum  vcro  sede  Constantinopolitana  vacante,  ex 
veteri  consuetudine,  illius  administrationem  habeant  Alexandrini  Patriarchae, 
abfuerunt  saepe  multi  a  sua  Dioecesi,  et  ad  Patriareharum  Constantinopo- 
litanum  evecti  sunt,  malis  ut  plurimum  artibus.  Itaque  disciplina  apud  eos 
dudum  e versa  est,  cujus  multa  vestigia  apud  Coptitas  supersunt,  quae  se- 
quenti  Dissertatione  exponere  aggrediemur.  Ex  Historia  porro  Patriarchali 
nuper  edita,  agnoscere  quisque  potent  nihil  ab  Autoribus  qui  de  Patriar- 
eharum electione,  Ordinationen  autoritate ,  et  ofRciis  scripserunt^  memoriae 
proditum  fuisse,  quod  non  exemplis  confirmetur. 

Adjecimus  OiRcium  Ordinationis  Patriarchae  Alexandrini  Latine  interpre- 
tatum,  ex  codice  Seguieriano  Coptico-Arabico,  quia  similis  OlBcii  forma  nulla 
unquam  edita  est:  neque  enim  in  imperfecto  illo  Rituali  Ordinationum,  quem 
ex  Symmictis  AUatii,  in  opus  suum  transtulit  Vir  Clarissimus  Joannes  Mo- 
rinus,  de  Patriarcha  ordinando  quidquam  occurrebat.  Habet  autem  singu- 
laria  multa  haec  Ordination  in  quibus  ab  Episcopali  differt,  non  tarnen  in  üs 
quae  ad  Sacramenti  ovaiav  pcrtinere  possunt;  sed  in  caeremoniis.  Neque 
enim  ut  Nestorianorum  consueludo  dudum  fuit,  eligi  in  Patriarcham  solet, 
qui  jam  alten  Ecclesiae  per  praecedentem  Ordinationem  alligatus  fiierit,  cum 
nullus  apud  Coptitas  ^  a  Dioscori  tempore  Episcopus,  ad  iilam  dignitatem 
assumptus  fuerit.  Sed  neque  Graeci  ipsi,  a  quibus  hac  in  parte  Canones 
antiqui  violati  sunt,  et  inter  quos  frequentissimae  sunt  Episcoporum  transla- 
tiones,  novam  Ordinationem  celebrant,  sed  solum  ^Ev&QwiafiOv.  In  isto  vero 
Coptitarum  Officio  Ordinationis  multa  occurrunt  disciplinae  vestigia ,  quae 
Graecas,  Syras  et  Latinas  illustrant,  ut  periti  Lectores  satis  animadvertent, 
modo  Commentarium  Joannis  Morini,  et  Haberti  Pontificale  Graecorum  lege- 
rint. Illi  enim  prae  caeteris  sacrarum  Ordinationum  doctrinam,  simulque 
omnium  saeculorum  disciplinam^  tam  accurate  tractaverunt ,  ut  si  quae  ad- 
versus  Orientales  Ordinationes  suspicio  viris  in  antiquitate  Ecclesiastica  pa- 
rum  versatis  injecta  fuerat^  eam  penitus  discusserint*  Notas  necessarias  sed 
breves  adjecimus^  quia  de  sacris  Ordinationibus,  si  Deus  vitam  concesserit, 
Commentarium  dabimus,  in  quo  omnia  quae  ad  disciplinam  Orientalium,  circa 
illas  pertinent,  fusius  exponentur. 
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DE   PATßlAßCHA 

ÄLEIMDRINO. 

I.    Cuu  toto  hoc   opere  nostro   frequentissima   sit  Patriarcharum 
Alexandrinorum  Jacobitarum  memoria ,  atque  in  ea  secta^   quae  ne-  Aiexandnni  Jacobi« 
que  in  Occidente,  neque  Constantinopoii,   aut  in  Graecia  catbedram  g'""^  u'^in'Ecdesi 
Episcopalem  habet,  primam  Uli  dignitatem  obtineant^   operae  pretium  cathoiica   ordioatu, 
Visum  est  uno  quasi  conspectu  referre  quaecumque  ad  illorum  tilu-  «nccessionem  ducunt, 
los  9   autoritatem,    electionemque   pertinent,    sicut    de  Nestorianorum 
Catholicis  aliquando  fiet.     Hanc  enim  prae  reliquis  sectis,   quae  vel 
omnino  interciderunt ,  vel  adhuc  supersunt,  praerog^ativam  habet  Ja- 
cobitica,  quod  Episcoporum  non  interruptam  successionem  huc  usque 
conservat,   ab   Ulis   ordinatorum  qui  in  Ecclesia   Cathölica  manuum 
impositionem  acceperant ,  quales  erant  Dioscorus  et  Dioscori  succes- 
sores.     Ita  quamvis  haeretici  et  abscissi  ab  Ecclesia,  validam  tamen 
ordiirationem    habebant,    cum   impositionem   manuum   accepissent  ab 
Episcopis  legitime  prius  ordinatis,  antequam   in  haeresin  cecidissent. 
Neque  inter  tot  calamitates  quae  a  ConcUii  Calchedonensis  tempore, 
usque  ad  Muhamedanos,  Ecclesiam  Alexandrinam  turbaverunt,   ali- 
quod  insigne  temporis  intervallum  effluxit,  in  quo  ex  sua  secta  An- 
tistitem  non  habuerit. 

n.  Graecis,  licet  Orthodoxis,  idem  non   evenit:   cum   a   capta    intermpta  fuit  Or- 
Aegypto  anni  Septem  et  nonaginta  lapsi  fiierint,  quU)us  nuUum  Ale-  *^«*^«^«"*'»  «"^^«*- 
xandriae,  aut  in  ipsa  regione  habuerunt  Patriarcham :  nempe  ex  quo 
Georgius    Patriarcha,    Alexandria    Constantinopolin  fugit,   anno   3^ 
Califatus  Omari  Ebnelketabi;  donec  constitueretur  Cosmas,  anno  7^  '  ^' 

Califatus  Hischami,  fiiit  Cathedra  'Alexandrina  absque  Patriarcha 
Orthodoxe,  per  annos  nonagiata  Septem.  Ita  Eutychius,  qui  utpote 
in  ea  dignitate  constitutus,  res  Ecclesiae  suae  scire  poterat:  atque 
ex  eo  Makrizius,  et  quidam  alii. 

in.  Antiocheni  Jacobitarum  Patriarchae,  quamvis  successionem    AntiochenorumPa- 
habent  propriorum  ex  sua  haeresi  Antistitum ,    ea  tamen  non  adeo  ""*^  ^^^.!IT  l*!l 

*^      *■  '  rum    successio    non 

certa  est,  cum  Severus  Antiochenus,   et  Jacobus  Baradaeus  multas  adeo  certa  est 
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contra  coimnunem  Ecclesiae  disciplinam  ordinaUones  celebrassent, 
quarum  validitas  vocari  in  dubium  poteraL  Et  sane  panun  commode 
sensisse  de  Ulis  Nestorianos,  testantur  Maris  et  ^rus^  qui  Jaco- 
bum  Baradaeum  simplicem  sacerdotem  fuisse  scribunt:  ordinasse  ta- 
rnen Episcopos  et  sacerdotes  bis  millenos  et  amplius.  Neque  un- 
quam  tenuerunt  Antiocbenam  Cathedram  Syri  Jacobitae,  ut  Alexan- 
drinam  Aegyptii,  ita  ut  nullus  in  ea  esset  Orthodoxus  Episcopus. 
Nam  Antiochenum  Patriarchatum  huc  usque  absque  intemiptione  succes- 
sionis^  Orthodoxi  obtinuerunt;  saepe  vero  et  diu  absque  Jacobitarum 
Patriarcha,  baec  primaria  sedes  fuit. 

IV.  Longius  adhuc  abest  ab  illius  non  intemiptae  successionis 
Nestoriana  muito  praerogativa    Nestofianorum    communio.      Quamvis    enim    Nestorius 

wc^essioliemtS  Constautinopolitanae  Ecclesiae  praeesset,  quae  ex  privilegio  Patri- 
archalis facta  fuerat,  cum  tarnen  dignitate  spoliatus  et  in  exilium 
pulsus  est,  neminem  qui  a  suis  ejus  loco,  saltem  postquam  diem 
suum  obiit,  substitueretur,  aut  quamvis  illc^gitimam ,  saltem  continua- 
tam  Patriarcharum  successionem  servaret,  deprebendimus.  Nam 
omnes  Nestoriani  ex  Romano  Imperio  pulsi,  ad  Persarum  limites, 
aut  in  eorum  provinciis  sedes  fixerunt.  HinC  post  annos  satis  mul- 
tos  9  cum  Ecclesiam  Seleuciae  Parthorum  invasissent,  quae  quidem 
ex  nuper  instituta  sub  Justiniano  Catholici  dignitate,  novam  autori- 
tatem  consecuta  erat,  eam  suae  religionis  Cathedram  primariam  esse 
voluerunt ;  atque  inde  nullum  majorem  titulum  quam  Catholici  Sdeu^ 
dae  et  Ctesiphontis,  Patriarchis  suis  veteribus  attribuerunt.  At  ipsa 
Hominis^  non  ante  sextum  saeculum  usurpati  ratio ,  satis  magnum  est, 
quamvis  alia  multa  non  suppeterent,  novitatis  argumentum,  quo  pleno 
dejiciuntur  illorum  summi  Patriarchae,  tum  ab  illa,  quam  falso  sibi 
vindicant  antiquitatis  gloria:  tum  etiam  ab  ipsa  autoritatis  dignita- 
tisque  praerogativa,  qua  omnes  alias  Episcopales  sedes  sibi  Nesto- 
riani subjecerunt,  aut  subjicere  conati  sunt. 

V.  Ouippe  nemo   in  originibus   Ecclesiasticis  mediocriter  ver- 
Catholici  dif^iitas  satus  iguorut,   Catholici  dignitatem  et  jurisdictionem  Patriarchali  mi- 

qaam  Patriarchae  suo  j^^j.^jjj  fuisso,   Quamvis  Metropolilauorum  ordinom   antecelleret:   tum 

tribuuQt  saeculo  sexto  '^  '^  nn.  •  j»r^i.i- 

non  est  veiuatior.      ©xtra  Antiocheuum  Patriarchatum ,  nullos  niisse  ejusmodi   Catholicos. 

Unde  satis  manifestum  e^t,  Nestorianos,  qui  omnes  retro  suae  sectae 
Patriarchas,  Catholicos  appellatos  reperiunt,  frustra  laborasse,  ut 
successionem  eorum  ad  Apostolos  usque  promoverent,  quamvis  id 
conati  fuerint  Maris  Salomonis  filius ,  et  qui  euni  in  Epitomen  rede^ 
git  Amrus  Mathaei  filius,  sed  prorsus  infeliciter.     Neque  enim  ex 
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tarn  recentium  autorum  testimonio  probari  potest,  ab  ipsis  Apostolis 
ordinatos  eos,  qui  primi  Cathedram  Seleuciensem  tenuemnt,  aut  Ca- 
tholicomm  titulo' fuisse  designatos,  cujus  nominis  natales  quingentis 
saltem  annis  recentiores  sunt.  Uud  omnino  tanquam  auri  micam  ex 
sterquilinio  coUigimus ,  ex  absurdis  Ulis  nairationibus  constare,  etiam 
apud  illos  haereticos  qui  a  tot  saeculis  Ecclesia  depulsi  sunt,  quod 
ex  inveterata  a  primis  Christianismi  initiis  opinione  crediderint, 
Ecciesiam  esse  non  posse,  ubi  Apostolicae  successionis  linea  defi* 
ceret.  lila  vero  cum  Nestorianis  deesset,  neque  antiquioribus  ex 
jpsorum  communlone  venisset  unquam  in  mentem,  ea  excogitare 
quae  constans  omnium  Ecclesiarum  traditio  perspicue  refelleret,  non 
ante  fraudi  faciendae  quisquam  ex  illis  adjecit  animum,  quam  ubi 
per  Arabum  tyrannidem,  vastatis  Ecclesiis,  magnaque  veteris  hi- 
storiae  ignoranb'a,  totum  Orientem  obtinente,  facilius  fuit  ea  figmenta 
populis  insinuare,  quae  ad  eos  in  errore  reünendos  maxime  oppor- 
tuna  videbantur. 

VI.  Occasio  vero  alia  potior  non  fuit,   quam  Nicaenorum  Ca-      Occasio  fabaiosae 
nonum  versiones  Orientales  variae/quae  post  stabilitum   tota  ferme  ^"'"'.**"*®"*f»  ***  ^'" 

h    •        M.    A  c  •        TL/r  \.         j  ¥  j«         4.        TW  1      •■•     caenisCanonibiuAra- 

Asia  et  Afnca  Muhamedanorum  Imperium  prodierunt.  Nam  legiti- j^.^j^ 
mis  viginti^  adjuncti  sunt  alii  permulti,  quos  Arabicos  vulgo  appel- 
laut ;  in  quibus  de  djgnitate  Primatuque  Seleuciensis  Ecclesiae,  quae- 
dam  statuta  reperiuntur.  Ea  statim  Nestoriani  arripuerunt,  atque  eo 
adminiculo  antiquitatem  Catholicorum  suorum  ad  Nicaena  tempora 
promoverunt:  qui  conatus  inutilis  plane  futurus  apud  antiquae  bisto- 
riae  peritos  vires  fuisset ,  sed  apud  ignaros  Ecclesiasticarum  originum, 
quales  tunc  erant  Orientales  Christiani,  successu  non  caruit.  Huic 
primo  aedificio,  ex  fictis  et  inconditis  narrationibus  fastigium  impo- 
situm  est,  ut  Ecclesia  Nestoriana  Seleuciensis  Apostolicae  successioni 
conjungeretur. 

Vn.  At  in  Alexandrina  Ecclesia  Jacobitarum ,  nihil  simile :  nam  Aiexandrinoram  »uc- 
ut  certae  sunt  ex  vera  historia,  illius  Marco  Petri  discipulo  origines  «««"^  ^®"- 
usque  ad  Cyrillum,  cujus  se  discipulos  esse  existimant:  eidemque 
successisse  legitima  ordinatione  Dioscorum'  pariter  certum  est;  ab  eo 
successionem  Patriarcharum  suorum  deducunt,  non  imaginariam,  ut 
Nestoriani  a  Seleuciensibus  Episcopis,  sed  constantem,  et  non  modo 
ab  illorum  historicis,  sed  a  Graecis  Latinisque  confirmatam.  Notum 
enim  est  pulso  Dioscoro,  Orthodoxes  ejus  loco  Patriarchas  consti- 
tutos,  quos  Jacobitae  pro  intrusis  et  praedonibus  habent.     Dlo  de^ 
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functo,  ejus  sequaces  Timotheum  Aelunim  substituerunt,  qui  occiso 
Proterio ,  Cathedram  occupavit,  ejectusque  et  ^  restitutus ,  sub  Basi- 
lisco  tyrannö,  et  Zenone,  qui  Dioscorianis  favebant^  eam  per  vi- 
ginti  duos  aunos  fetinuit,  secundum  Severi  et  aliorum  Jacobitanim 
sententiam.  Timolheo  Petrus  Moggus^  Athanasius,  Joannes,  Joannes 
alter,  Dioscorus  junior,  Timotheus,  Theodosius,  Petrus,  Damianus, 
Anastasius,  Andronicus  successerunt,  atque  huic  Benjamin  cujus 
anno  XII.  J.  C.  DCXL.  Alexandria  ab  Arabibus  capta  est,  statini- 
que  Benjamin  ejectus  et  in  monasteriis  latitans,  restitutus  est  sedi 
suae,  atque  omnem,  pulsis  Orthodoxis  Graecis,  ipsoque  Georgio 
Patriarcba,  qui  Constantinopolin  fugit,  Ecclesiasticam  autoritatem  ob- 
tinuit  Ut  autem  certa  est  ea  quam  fnse  explicavimus  in  Historia 
Patriarchali  Jacobitarum  Patriarcharum  a  Dioscoro  ad  Benjaminum, 
ita  quoquo  certissima  est  hodiernorum  Alexandrinorum  Antistitum  ex 
eadem  secta,  ad  Benjaminum  usque  successio.  Nam  etsi  per  iliud, 
de  quo  mox  dicebamus,  intervaUum  unius  forme  saeculi,  quo  Mel- 
chitae  sive  Orthodoxi,  Patriarcham  non  habuerunt,  videbatur  omnino 
futurum  ut  eorum  continuata  ab  Apostolicis  temporibus  linea  abrum- 
peretur,  essetque  periculum,  ne  Barbari,  qui  Christianorum  jura  ex 
sola  possessione  constituebant,  non  facile  paterentur  restitui  Graecis 
quos  suspectissimos  habebant,  Patriarchalem  dignitatem,  factum  id 
tamen  est  circa  annum  Hegirae  CXn.  qui  respondet  anno  aerae 
Christianae  DCCXXX.  Atque  deinceps  suos  quoque  Melchitae  Pa- 
triarchas  semper  habuerunt;  et  illorum  legitimus  successor  estGrae- 
cus,  qui  Graece  Sacra  celebrat,  et  primum  in  Ecclesia  Graeca  lo- 
cum,  post  Constantinopolitanum  obtinet. 
Titali  Patriarcha-  VIII.  De  ülo  quoniam  multi  scripserunt,  neque  instituti  operis 

nun  Alexandrinorum.  ^atio  postulat,  ut  in  Graocarum  Ecclesiarum  rebus  quae  satis  expli- 

catae  sunt,  operam  impendamus,  ea  solummodo  referemus,  quae 
omnino  dictu  necessaria  erunt  Amplissima  sane  dignilas  iUius  est, 
ut  ex  Balsamone,  Nilo  Doxapatrio,  Notitiis,  variisque  aliis  autori- 
tatibus  constat,  quae  viris  eruditis  notissimae  sunt.  Ambitiosum 
quoque  titulum  usurpat  Kqvtov  rrjg  olxov/itvfjQ  Judicis  toHus  or^ 
bisy  Qujus  tamen  tituli,  qualis  antiquitas  sit,  non  plane  perspi- 
cuum  est,  sed  ab  annis  plus  minus  ducentis  in  usu  fuit,  ut  ex  va- 
riis  literis  patet,  quarum  extant  nonnullae  apud  Crusium  in  Turco- 
Graecia,  aliae  apud  Allatium:  unam  refert  Georgius  Douza  in  Itinere 
Constantinopolitano,  alias  habemus  Meletii  Pigae,  ante  centum  et  ali- 
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quot  annos  scriptas:  sed  de  eo  titulo  nihil   ad   Jacobitas    pervenit, 

nempe  quia,  ut  yerisimillimum  est^  novus  est  omnino    et  insolens. 

At  Papae  appellantur  utrique,  tarn  Graecns  quam  Jacobita ,   a  Cy- 

lilli  quidem  tempore,  si  Balsamoni  credimus,  in  Tractatu  de  Privile- 

giis  Patriarcharum :  quod  in  Ephe^itia  synodo  vices  Romani  Pontifi« 

eis  sustinens,  ab  eo  privilegia  acceperit,  atque  ipsum  Papae   no- 

men;   sicnt    et  Jm^cv    quod  vocant^  sive  Pallium  ab   eo  tempore      Balsam,  m  Pkoi. 

eadem  ratione  gestare  coeperit,  secmidum  ejusdem  Balsamonis  opi-  ^^^^^'*-  ^-  ^-  ^-  ^• 

nionem. 

IX.  Aliam  nominis  Papae  rationem  referunt  Autores  Orientales,    Origo  tituU  Papae 
qnorum  cmn  antiquissimus  Eutychius  sit^   ab    eo   acceperunt  reliqui,  Aiexandrino  iribuu. 
non  Christiani  modo,  Autor  Chronici  Orientalis,    Ehnacinus,   et  alii, 

sed  et  Makrizius  Mubamedanus;  et  originem  adHeraclae  Patriarchae 
tempora  referunt.  Cum  inquit  Eutychius,  plebeii  homines  et  latci  au-  Etuyck.  r.  /.  p.  383. 
dirent  Episcopos  appellantes  Patriarcham,  Abba,  hoc  est  Patrem^ 
inter  se  dixerunt :  Quando  quidem  nos  Episcopwn  appeUamus  Abba, 
eodemque  modo  Episcopm  Patriarcham  appellat  Abba^  seu  patrem, 
oportet  ut  eum  nos  Papam  appeüemus^  hoc  est  avum,  cum  sit  Pater 
Patrum^  ita  ab  Heraclae  tempore^  Patriarcha  Alexandrinus  eocatus 
est  Papa.  Elmacinus  eadem  forme  verba  refert.  Severus  aulor  an-  ä»'-  p-  ^-  ^*-  ^r. 
tiquior  et  melior,  nihil  omnino  de  hac  appellatione  scribit.  Makri- 
zius, licet  quod  apud  Eutychium  legerat,  non  contemserit,  et  ex  ejus 
sententia  scripserit  vocatum  esse  Papam^  quasi  Patrem  Palrum,  Pa- 
triarcham  Alexandritmm  ^  duo  tamen  adjungit:  nempe  quod  ita  vo- 
cabantur  jam  a  tempore  Aniani,  qui  Marco  Evangelistae  successit; 
et  id  sane  verum,  cum  commune  nomen  hoc  esset,  non  solum  Epi- 
scopis  primarum  sedium,  sed  Omnibus:  tum  quod  iUe  honoris  titulus 
translatus  fuisset  ab  Alexandrino  Patriarcha  ad  Romanum,  quia 
Roma  erat  sedes  Petri  Principis  Apostolorum.  Scribebat  autem 
haec  Makrizius  secundum  usum  temporis  sui:  quem  sciebat  talem  esse 
ut  solus  Romanus  pontifex  ita  appellarelur.  Tamen  Coptitarum  Pa- 
triarchae Alexandrini,  quos  Makrizius  potissimum  noverat,  titulum 
illum  usurpare  non  desierant,  qui  a  Graecis  quoque  retentus  est. 
De  iis  plura  a  nobis  dicta  sunt  in  vita  Heraclae,  ubi  locum  Ma-  hul  Pair.  Alex, 
krizii  integrum  retulimus.  ^'  ^^' 

X.  Quaecumque  vero  posteriorum  Graecorum  ambitio  fuerit,  in  jacobitarum  Paui- 
qug  modum  tenüisse  vix  unquam  videntur ,  veteres ,  ut  ex  multis  archarum  Aiexandri- 
Epistolis  constat  quae  apud  Athanasium  extant,  aut  in   Conciliorum  °^^"°^  ^^^" '* 
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actis,  Archiepiscopi  Alexandriae  appellabantur :  reliquorum  titiüomm 
usus  nullus  erat.  Dudum  est  vero,  cum  Jacobitae  titulos  Patriar- 
chaFum  suorum  ita  exprimunt,  ut  legitur  in  Systaticarum  Epistolarum 
forma  Coptice  et  Arabice  Pater  N.  sancHssimus  Archiepiscopus 
magnae  urbis  Alexandriae,  et  Fostati  Babylonis,  et  Nomorum  Ae^ 
gyptiy  Thebaidis,  Pentapolisque  Africanae,  regionisque  Aethiopiae^ 
et  Axumitarvm;  Nubiaeqtie^  et  Macoureos,  regionisque  mperioris. 
Titulos  quorum  forma  ex  veteribus  libris  ad  eos  pervenerat^  ipsi 
Coptitae  non  satis  intelligunt,  unde  mirum  non  est  si  nonnullas  voces 
perperam  scripserint,  quae  vel  ex  aliis  locis,  vel.  ex  conjectura 
emendari  possunt.  Primae  quidem  significant,  Patrem  sancttsmiwn, 
quam  vocem,  Abba  ex  Graeca,  Papas  fecisse  existimandi  sunt,  cum 
ea  vox  apud  Aegyptios  peregrina  sit,  nee  eam  adfaibere  soleant  ad 
significandos  Abbates ,  seu  Archimandritas,  quos  voce  Graeca  '/r/ot>- 
fjbivoxjg  appellant. 

lUomm  ezpiicatio.      XI.  Alexandria  veteri  nomine  Aegyptiaco  Racot  appellalur,  quae 

vox  occurrit  non  modo  in  Nomenciatoribus  Omnibus,  sed  etiam  apud 

Eimae      24.       Slräbouem  et  alios  autores.  ^njaxaxw  Cahiram  urbem  sigm'ficat,  no- 

vam  scilicet  ab  Amro  filio  El  As  ita  appellatam,  quod  tentorium 
suum  eo  loco  erexerat,  et  reliquerat  erectum  anspicii  causa,  quia 
columba  in  ejus  fastigio  ova  posuerat.  Voce  illa,  tentorium  signifi- 
cari  scribunt  Arabes;  quamvis  verisimilior  conjectura  sit,  a  Fossato^ 
voce  barbara,  quae  castra  significat,  et  quam  ut  alias  innumeras 
Graecia  recentior  a  Latinis  accepit,  ita  appellatam.  Videndum  eru- 
ditissimi  Cangii  Glossarium  in  hac  voce,  etGlossae  Tacticorum  edi- 
tae  et  manuscriptae.  De  Fostato  aut  Fostata,  tot  scriptores  laudari 
possunt,  quot  de  rebus  Arabum  Aegyptiacis  occurrunt,  sunt  autem 
innumeri,  tum  historici  tum  Geographi.  Multa  et  accurata  leguntur 
in  notatis  a  viro  doctissimo  Jacobe  Golio  ad  Alfraganum.  lUo  enim 
loco  docet  non  temere  ab  antiquis  Bellorum  trans  mare  a  Cbristianis 
gestorum  scriptoribus ,  Cahiram  vocatam  esse  Pfabyloniam  Aegypti^ 
cum  in  loco  vicino  castrum  esset  quöd  adhuc  cereorum  seu  Imninum 
diceretur,  quia,  ut  recte  conjectatur,  nv^eioy  quoddam  iUic  olim  fiie- 
rat,  ex  veteris  Chaldaeorum  superstitionis  reliquiis.  Attamen  Baby- 
lonis  nomen  illi  urbi  conservatum  fuisse,  nee  Historicis  nee  Geogra- 
phis  Arabibus  notum  videtur :  neque  ad  id  probandum  etiam  ex  Chri- 
stianis autoritates  uUae  facile  occurrebant,  praeter  illas  solemnium 
Actorum  formulas.  In  illis  vero  constanter  occurrit  nomen  illud,  £a- 
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bylonis^  ad .  significandam  veterem  urbem  quam  Arabes  lUegr  appel- 
lant:  nos,  ut  etiam  Orientales  non  pauci,  Cahiram  veterem.  Nempe 
antiqnissima  est  lUanim  m^bium,  vel  potius  partium,  quae  vastam 
lUam,  Cahirae  communi  nomine  significatam  componunt.  IIa  partim 
destructa«,  sed  tarnen  restituta  est :  et  ex  altera  Nili  parte,  qua  Ara- 
biae  vicinior,  Fostata  ab  Amro  aedificata,  quae  idcirco  Fostata  Mesrcte 
dicta  est,  quia  prope  veterem  urbem  et  in  ejus  territorio  erat.  Ea 
vero  quae  Cahira  singulariter  appellata  fuit,  a  Gieuharo  Fatimidarum 
exercitus  duce  exstructa  est  anno  Hegirae  CCCIX.:  Boulac,  Giza  et 
alia  loca,  ea  quoque  urbe,  tanquam  partes  ejus  concluduntur. 

XII.  Ut  ad  res  Ecclesiasticas  redeamus,  notandum  est  Patriar-*      Archiepiscopi  to- 
chas  Alexandrinos  diu    solo   Archiepiscoporum    Alexandriae    titulo  *^"' ^®«^**  ^""^  ^**^**- 
contentos  fuisse,  qui  omnes  reliquos  continebat.  Jam  dudum  enim  in 
Concilio  Nicaeno  statutum  fuerat,  ut  omnium  Ecclesiarum  Alexan-« 
drinae  sedi  subjectarum  haberent  potestatem.  Verum  ex  quo  Alexan^ 
dria  capta  a   Muhamedanis,   caput  regionis   Aegypti    et    Metropolis 
saecularis  esse  desiit,   adjecerunt   Patriarchae    Jacobitarum    pristinis 
titulis  suis  banc  provinciarum  sibi  subditarum   enumerationem ,  cujus 
apud  Graecos  veteres  nuUum,  ut  existimamus,    pccurrit  exemplum. 
Dicebatur  autem  Archiepiscopus ,  non  Alexandriae  modo,  sed  totius 
Aegypti,  quia  usque  ad  undecimum  aut  duodecimum  fortassis  sae- 
culum,  quando  Damiatensis  Episcopatus  Metropolitan!  dignitatem  ob- 
tinuit,  nuUus  apud  Jacobitas,  praeter  Patriarcham  in  Aegypto  erat 
Archiepiscopus ,   etsi  magnus  esset  ea  in  provincia  Episcoporum  nu- 
merus. 

Xin.  Eä  fortassis  ratio  fuit  cur  Jacobitae  coeperint  appellari  Cur  se  Archiepisco* 
Archiepiscopi,  non  urbis  solum  Alexandrinae ,  sed  Misrae  totiusque  P®^  *'"'^®  "PP®"*^®" 
Aegypti.  Cur  vero  Babyloniae  seu  Cahirae  mentionem  facerent, 
contra  antiquam  disciplinam,  quae  non  patitur  ut  unus  diversarum 
urbium  appeUetur  Episcopus,  alia,  quantum  conjicere  possumus,  causa 
fiiit;  nempe  cum  non  Alexandriae,  sed  Cahirae,  Muhamedanorum 
Satrapae  sedem  Praefectorum  Aegypti  constituissent,  veriti  sunt  Pa- 
triarchae ne  Episcopi  illius  urbis  favore  principum,  apud  quos  am- 
bitione  et  largitione  aditus  ad  omnia  molimina  aperiebatur,  non  modo 
ab  obedientia  sua  recederent,  sed  etiam  traherent  ad  se  magnam 
autoritatis  et  jurisdictionis  Ecclesiasticae  partem.  Itaque  raro  Alexan- 
driae manebant,  sed  Cahirae  aut  in  vicinis  Monasteriis,  ut  passim  in 
nostra  historia  ohservari  potest:  et  in  urbe  Ecclesiaque  sua  Metro- 
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polilana,  praeter  solennem  Ordinationen!,  quam  ex  vetusta  consueta- 
dine  recipiebant,  tum  etiam  ^EvS-Qoviafwv  seu  Proclamationem,  yix 
quidquam  fiebat.  Imo  conali  sunt  aliquando  Patriarchae,  Episcopatum 
Cahirae  abolere,  et  sibi  adjungere,  ob  eamdem  rationem:  idque  ten- 
uuf.PafrMrcA.il/ftr.tayit  iutor  aUos  Macarius  qui  inter  eos  numeratur  LXIX.  post  Sa- 
in  vüa  MachariL      ^i^^  Episcopi  mortem.    Sod  obstitorunt  Misrae  cives,  negantes  licere 

secundum  Canonicam  discipiinam,  ut  Episcopus  duas  sedes  haberet. 
Cum  igitur  hunc  Episcopatum  invadere  non  possent,  Archiepiscopos 
illius  urbis  se  appellaverunt,  ut  supremae  autoritatis  in  eamdem  Ec- 
clesiam  Signum  in  titulis  suis  haberenL  Cum  autem  Fostatam  nomi- 
nant,  in  formula  Coptice  scripta,  adjiciunt  Babylonis,  ut  veterem  no- 
vamque  Cabiram  comprehendere  se  significent. 
Proyinciaram  enu-  XIV.   Proviucias  autQm  uumeraut  Xtjfu  seu    Aegyptum,    quo 

meratio.  ^  nomine  Inferiorem  significant,  Md^eg  sive  Superiorem,  quae  ab  Ära- 

bibus  Sahid  appellatur.  Primum  illud  nomen  satis  notum  est  Se- 
quitur  Pentapolis  Africana,  quae  ex  Graecis  Latinisque  notissima 
est,  etsi  solo  titulo  Christianis  provinciis  accensenda  fuerit.  Quippe 
ab  origine  rerum  Muhamedanarum  in  Aegypto,  vix  mentio  occurrit 
Ecclesiarum  in  Pentapoli,  aut  Episcoporum  illuc  missorum.  Occurrit 
unum  modo  exemplum  in  yita  Yu9abi  LH.  ordinaU  anno  J.  C. 
DCCCXXXI.  qui  multos  in  eas  regiones  Episcopos  misisse  dici- 
tur :  sed  postea  nulla  Christianismi  memoria  reperitur  in  Historia  Pa- 
triarchali. Non  ita  Aethiopes;  nam  cum  olim  a  Frumentio,  quem 
Fremonatos  yocant,  sub  Athanasii  magni  Pontificatu  Christianam  fidem 
accepissent,  in  ea  perseyerayerunt.  Verum  illo  temporis  interyallo, 
quo  Alexandrina  Ecclesia  Orthodoxis  Patriarchis  caruit,  per  annos 
nonaginta  Septem,  acceperunt  a  Jacobitis  Metropolitas ,  ea  haeresi 
quae  apud  eos  yigebat  infectos,  atque  ita  eam  imbiberunt,  ut  ad 
haec  usque  tempora  eam  retineant,  suosque  Metropolitas  non  aliunde 
quam  Alexandria  missos  accipiant.  Est  enim  de  Aelhiopibus  singu- 
laris  disciplina  in  Canonibus  Nicaenis  Arabicis,  ut  Metropolitam  creare 
non  possint,  sed  ab  Alexandrino  Patriarcha  eum  cogantur  accipere. 
Nubia.  XV,  Nubia  eodem  modo  ad  Jacobiticam  communionem  pertracta 

est,  ut  perspicue  docet  Eutychius,  eo  qui  mox  indicatus  est  loco, 
postquam  ab  Alexandrinis  Jacobitis  Episcopos  accepit.  Nam  antea 
Orthodoxes  fuisse  Nubas  non  minus  quam  Aethiopes ,  omnino  yeri- 
simile  yidetur.  Nihil  tamen  de  eorum  Christianismo  noyimus,  nisi 
sub  Muhamedanorum  imperio,  ea  quantum  judicare  licet  ratione ,  quod 
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antiquitas  Aethiopum  genti  quae  numerosissiina  erat,   adjungebantur: 

unde  tarn  apud  Plinittm  et  Melam,  quam  apud   anüquiores  Geogra- 

phos  de  Ulis  occurnint  multa,  quae  Aethiopiae  hodiernae  convenire 

nequennt«,   et  ad  Nubiam  videntar  referenda.     Fuisse  olim    quoque 

missos  in  eam  regionem  Episcopos  a  Palriarchis  Alexandrinis  legi- 

mus  in  Historia  Ecclesiastica  illorum.     An  ea  autoritas  adhuc  super-- 

sit   illis  Antistitibus,  sciri  vix  potest,  cum  a  Salabeddini  tempore, 

altissimum  sit  in  historiis  de  Nubia  Silentium.     Eam  autem  regionem 

Nabodiam  vocant  Coptitae,  aut  Nobates.     Neque  etiam  praetereun- 

dum  est,  quod  Aethiopibus  antiquissimam  Aansmtarum  appellationem  j 

servaverint,  cujus  exemplum  alibi  non  facile  reperitur  apud  Orien- 

iales.     Neque  id  ignoratione  proprii  illorum  nominis  factum,  ut  exi-  { 

stimavit  Ludolfus.     Nam   Graecorum    potior    fides    in    antiquitatibus 

ejusmodi ,  quam  ipsorum  Aethiopum ,  quorum  infantia  suis  in   origi-  • 

nibus  quam  perpetua  sit,  ex  ipsis  Ludolfi  Commentariis  satis  appa- 

ret.     At  Axumitae  appellantur  ab  Athanasio,  Epiphanio,  Nonnoso  et 

aliis  Ecclesiasticis   scriptoribus ,    idque    nomen  Ptolemaeo,   Arriano, 

Stephane ,  Procopioque  notum ,  ad  Coptitas  cum  multis  vocibus  per- 

venit.     Neque  ignota  est,  ut  existimant  nonnuUi,  Arabibus  Geogra- 

phis  Axuma  Aethiopiae   Metropolis,    juxta    Nonnosum,    cum  ipsius 

meminerit  Kaswinius,  Persa  Geographus,  et  plures   alii,  qui  tamen 

hanc  Yocem  aliter  scribunt,  quam  scripsit  Scaliger,  ex  genio  potius 

quam  Orientalium  autoritate.     Sed  haec  omnia  fiisius  et   commodius      Not  ad  Ccmptu. 

tractabuntur ,  ubi  de  rebus  Aethiopicis.     Qui  sint  Macuraei  divinare  ^^^' 

non  facUe  est ,  neque  magno  periculo  potest  ignorari.    De  illis  porro 

Dioecesibus  dicetur  uberius,  ubi  agetur   de  Ecclesiastica  Patriarcba- 

rum  Alexandrinorum  jurisdictione ,  cum  ea  quae  delibavimus,  ad  ti- 

tulos  eorum  explicandos  unice  pertineant.    Cum  scribit  ipse  Patriarcha 

literas,  quae,  ut  plurimum,  Copticos  titulos  habent,  vel  etiam  sigilla 

Copticis  literis   exarata,   se   appellat  Archiepiscopnm  magnae  urbis 

Alexandriae^  Cahirae  et  totius  AegypH,  Africae^  Pentapoleos,  Libyae, 

Aethiopiae  et  Nubitte:  ubi  vero  ad  eum   scribitur,  praeter  uberta- 

tem  titulorum,    quorum  Oriens  feracissimus  est,    appellatur,    PcUer 

Patrum  ^    Antistes    Antistitnm^    Patriarcha  Alexandriae,    etc.    etsi 

ejusmodi  compellationum  forma  non  una  est. 

XVI.  Verum  de  titulis  haec  satis  superque  sunt.  Est  sane  digni-  f^^^^  eorum  di- 
tas  illius  Patriarchae  apud  Jacobitas  amplissima,  ^^on  modo  quod  oneniid^um  PairU^^^^ 
antiquam  secundum  Canones  retinet,  sed  quod  eam  mirum  in  modumchis. 
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aiixerunt  Alexandrini,  ab  annis  circiter  mille,  ex  quo  ab  Eeclesia 
Catholica  sejuncti,  autoritatem  quam  Dioscorus  et  proximi  ejus  suc^ 
cessores,  sententia  Concilii  Calchedonensis  amiserant^  favore  Huha-* 
medanorum  recuperaverunt.  Cum  enim  antea  Romani  Ponüficis  di* 
gnitatem  superiorem  agnoscerent,  de  qua  etiam  veteres  Constitutiones 
Conciliorum  perscriptas  in  CoUectionibus.  suis  conservant,  Constan-* 
tinopolitano  quoque  ex  novo  jure,  ob  urbis  Imperialis  dignitatem 
primas  deferrent,  ut  etiamnum  faciunt  Graeci  Patriarchae:  ipsi  nunc 
a  Muhamedanorum  regni  initio,  primi  sunt  omnium  Jacobiticae  sectae 
Antistitum,  et  superiorem  non  agnoscunt.  Ea  enim  a  multis  jam 
saeculis  est  sedium  Palriarchalium  dispositio,  ut  non  minus  Jacobitae, 
quam  Nestoriani,  et  Syriani  quidam  Melchitae,  qui  schismalici  sunt, 
Graecorum  exemplo,  omnes  tandem  etiam  Muhamedani,  sciantprae- 
rogativam  dignitatis  esse  penes  Romanum  Pontificem:  atque  adeo 
primam  sedem,  extra  omnium  tam  schismaticorum ,  quam  haeretico- 
rum  communionem  esse  fatentur. 
Patriarchaiuom  li-  XVII.  Graeci  atquo  omnos  quos  Melcbitarum  communi  denomi- 

"***'•  natione  Orientales  complectuntur,  hos  habent  Palriarchatus ,  Conslan- 

tinopolitanum ,  Alexandrinum ,  Antiochenum  et  Hierosolymitanum ,  quos 
,  obtinent  Episcopi  Graeci  ritus,  qui  adhuc  Graeca  Lingua  celebrant 
officia  Sacramentorum  omnium.  In  eorum  communione  sunt  Syri  multi, 
qui  Syriace  sacra  celebrant.  Nestoriani  qui  antiquissimi  haereticorum 
sunt,  quorum  memoria  superest,  nullum  omnino  Patriarchatum  habent 
ex  quatuor  veteribus,  sed  primaria  sedes  eorum ,  ipsiusque  sectae 
Metropolis  Bagdadi  est,  aut  vicinis  in  locis,  absque  titulo  urbis, 
sed  solo  dignitatis,  qua  se  Catholicos  vocant.  Nempe  quia  succes- 
serunt  Catholicis  Modainae,  sive  Seleuciae  et  Ctesiphontis ,  ubi  olim 
residebant,  antequam  illa  Persarum  regia  a  Muhamedanis  eversa 
foret;  nam  postea  Bagdadum  se  transtulerunt ,  quae  urbs  ab  Alman« 
sore  Abbassidarum  Califarum  U.  condita  est  anno  Hegirae  CXLV. 
J.  C.  DCCLXII.  Nullus  unquam  eorum  Conslantinopolitanum,  An-* 
tiochenumve  Patriarcham,  vel  titulo  tenus  appellavit.  Hierosolymis 
quidem  circa  ea  tempora  quibus  Franci  regnum  obtinebant,-  antisti* 
tem  suae  sectae  habebant  Jacobitae ;  verum  absque  Patriarchali  titulo, 
ita  ut  solo  Metropolitani  honore  gauderet.  Suum  quoque  Metropo- 
litam  in  urbe  sancta  Nestoriani  instituerunt,  quodque  summae  absur- 
ditatis  est,  coq^a  Canonum  Nicaenorum  dispositionem ,  vigesimum 
secundum  inter  Metropolitas  locum  attribuerunt,  qui  primus  omnium. 
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juxla  sedis  suae  dig^nitatem  esse  debebat.  Nam  reliquae  Nesloria- 
nonim  Metropoles,  ut  ex  Notitia  Qlonim  patet,  extra  illam  sectam 
vix  habebant  E'piscopos;  tantum  abest,  ul  honore  praecedere  debe- 
rent  Hietosolymitanum ,  qui  post  quatuor  Patriarchas  primus  digiii- 
täte  nbique  fait,  et  a  Nicaeno  Concilio  jubebator  honorari. 

XVin.    Jacobitae    duorum   Patriarchatuum    titulos    servaverunt,     Jacobitae  Patriar- 
Alexandrini  scilicet ,  alque  Antiocheni.     Alexandrinern  vero  Dioece-  «^^atus  Aiexandrinum 

.  j  1  ®*  Antiochenum  ob-   » 

sin  ita  obtinuenint,  ut  Ortbodoxis  et  plures  essent  quodammodo,  ettmuerant. 
autoritate  superiores.  Nam  ex  quo  Arabes  Aeg^tum  subegerunt, 
omnes  ferme  Graeci  proiugientes  vacuam  Alexandriae  Ecciesiam  hae-* 
reticis  reliquerunt  Nativi  Aegyptii  ad  Jacobitarum  haeresin  pro- 
pensissimi,  eam  ubique  amplexi  sunt,  atque  ita  in  Thebaide,  omnes 
Christiani  eam  intra  paucos  annos  acceperunt.  In  Nubia  et  Aethio- 
pia  cum  sacerdotes  et  Episcopos  a  Jacobitis  ordinatos  haberent,  Ja- 
cobitae quoque  intra  unius  saeculi  spatium  facti  sunt.  lidem  cum  ex 
veteri  quo'dam  jure  Patriarcharum  Alexandrinorum,  Palaestinam  suae 
sedi  subjectam  esse  vellent,  Hierosolymis  Metropolitam  ordinaverunt. 
Antiochenum  quoque  Patriarcham,  quasi  Severi  successorem  legiti- 
mum  agnoscunt  omnes  Syri  Monophysitae :  illius  amplissima  autoritas  ^ 

est,  Yocaturque  inter  eos,  Papa  Orientis.  Hie  praeter  Metropoles 
et  Episcopatus  complures,  subjectos  habet  suae  autoritati  alios  quos- 
'  dam  secundi  generis  Patriarchas,  quos  Catholicos  appellant.  Ea 
quippe  nova  dignitas  saeculo  5^  vel  6^.  instituta  est  ante  scissam 
per  Jacobitas  Ecciesiam,  ut  unus  diceretur  Persidis,  alter  Armeniae. 
Die  Takritae  ad  Tigrin  diu  sedem  habuit,  vocatusque  est  Mofriano: 
hie  dictus  Armenorum  Patriarcha:  qui  tamen  Antiocheni  jurisdictio- 
nem  agnoscebat,  sed  ita  ut  honoris  tantum  gratia,  superiorem  eum 
dignitate  fateretur.  Nam  ex  quo  Persicum  regnum  ad  hodiemam 
familiam  transiit,  e(  Chah  Abbas  magnus,  saeculi  superioris  initio, 
Armenorum  Julfae  prope  Ispahanam,  coloniam  constituit,  illisque 
amplissima  privilegia  attribuit,  Armenorum  Patriarchae  omnem  sibi 
jurisdictionem  vindicaverunt ,  eo  facilius,  quod  per  Regem  Turcis 
inimicum  non  licebat  cum  Antiocheno  Patriarcha ,  qui  in  eorum  dien- 
tela  ej^at,  habere  commercium. 

XIX.  Jam  ad  ea  quae  Patriarchae  electionem  spectant  yenien-    Eiectio  Patriarchae 
dum  est.     Quae   observari  hoc  in  genere  possunt,    ad  duo    capita  ^'®"'**^"**- 
referuntur,  ea  scilicet  quae  ante  Schismata,  et  quae  postea,  praeser- 
tim  Muhamedanorum  tempore  observari  solebant,   ad   eligendos  Pa- 
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triarchas.  Etsi  yero  antiquitatum  Ecclesiasticarum  memoria,  in  Ubrts 
Orientalibus  nuUa,  nisi  fabulis  contaminata  sit,  eaque  loiige  certius 
ex  Graecis  Latinisque  monumentis,  quam  ex  Arabicis  habeatur,  nam 
Coptica  supersunt  ommno  nulla,  tarnen  quia  in  ipsa  licet  non  plane 
limpida  traditione  extant  aliquando  vestigia  veteris  disciplinae,  ea 
prorsus  non  contemnenda  visa  sunt 
Olim  fiebät  ab  Epi-  XX.    Ac  primo  quidem  illud  pro  cerlo  tenendum  est,  Alexan- 

scopu,  lero  et  piebe.  jpj^Qjjj  Ecclesiam  communi  cum  reliquis  omnibus  jure  usam   Aiisse, 

circa  Episcoporum  suorum  electionem.  Nempe,  quod  ab  initio  ubi- 
que,  illic  idem  quoque  observatum  est,  ut  Episcopus  eligeretur  ab 
Episcopis,  Clero  et  plebe,  atque  ab  Episcopis  per  manuum  imposi- 
.  tionem  ordinaretur.  Aliter  si  factum  fuisset,  recessissent  Alexan« 
drini  a  communi  omnium  Christianorum  disciplina,  cujus,  ut  et  or- 
thodoxae  fidei,  retinentissimi  erant.  Neque  contraria  erat  consuetudo, 
cujus  testis  est  Hieronymus,  de  duodecim  Alexandrinis  Presbyteris, 
qui  ex  suo  numero  unum  eligebant,  quem  Episcopum  nominabant. 
Yerba  Hieronymi  ex  Epistola  85.  ad  Evagrium  ita  se  habent.  Nam 
et  Alexandri(ie  a  Marco  Evangelista  usque  ad  Heraclam  et  Dto-^ 
nyskmi  Episcopos,  Presbyteri  semper  ununi  ex  se  electum  in  ex-- 
celsiori  gradu  coUocatum  Episcopum- nominabant ^  quomodo  si  exer*- 
citus  Imperatorem  faciat^  aut  Diaconi  eligant  de  se  qtsem  induslrium 
noverinty  et  Archidiaconum  vocent.  Quid  emm  facit  excepta  ordi^ 
natione  Episcopus,  quod  Presbyter  non  fadat?  Verba  illa  miris 
commentariis  vexata,  toties  in  medium  produxerunt  Protestantes> 
quoties  de  Episcoporum  et  Presbyterorum  aequalitate  disputatnm  est : 
etsi  Anglos,  qui  non  infimum  in  Reformatorum  communione  locum 
tenent,  a  contraria  sententia  removere  nunquam  potuerinL  Hanc 
quaestionem  quae  plane  Theologica  est,  examinare  non  est  hujus 
loci ,  jamque  id  a  multis  Theologis  praestitum  est  Adjunxit  Hiero- 
nymi autoritati  Seldenus  Anglus ,  inter  Presbyterianos  nominalissimus, 
leviorem  omnino,  vel  potius  nullam  Eutychii  Alexandrini  Patriarchae 
autoritatem.  Is  in  vita  Marci  ita  scribit.  ConsHtuit  Marcus  Evan-^ 
gdista  duodecim  Presbyteros  cum  Hanania^  qui  nempe  manerent 
cum  Patriarchay  adeo  ut  cum  eacaret  Patriarchatus  ^  eligerent 
unum  e  duodecim  Presbyteris^  ctgus  capiti  rdiqm  undecim  manns 
imponerenty  eumque  benedicerent  et  Patriarcham  eum  creearent «... 
Neque  Alexandriae  desiit  insHfutum  hoc  de  Presbyteris^  ut  scUicet 
Patriarchas  creaerent  ex  Presbyteris  duodecim,  usque  ad  tempora 
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Alexandri  Pabriarchae  Alexandrini  ^  quifuit  exnumero  iüo  CCCXVIU. 
h  mUem  eettUt  ne  deinceps  Patriarcham  Presbyteri  crearenL  Ex 
autoritate  tarn  fulili,  Joannes  Seldenus  noQd^oSa  duo  satis  probarl 
existimavit :  1 .  quod  Alexandrinus  Patriarcha  a  Presbyteris  elig^eretur 
et  consecraretor :  2.  quod  baec  ordinatio  nihil  aliud  esset  quam  ipsa 
electio. 

XXI.  Quae  inde  contra  legitimam  et  yetustissimam  per  Epi-  seideni  de  ea  ja- 
scopomm  manus  Ordinationen!  in  libello  de  Originibus  Ecclesiäe  ^**^»"™  refeiiiiur. 
Alexandrinae  edito  Londini  1642.  prolixissime^  more  suo  disputavit, 
jam  a  multis  refatata  sunt,  et  boc  uno  argumento  satis  refelluntur, 
quod  a  nemine  simile  quidquam  literis  proditum  est.  Absurdum 
autem  prorsus  videtur  existimare  bominem  in  Aegypto  natum  sae- 
culo  decimo,  et  in  faece  Graeciae  barbarae,  ea  de  antiquis  Alexan- 
drinorum  institutis  scivisse,  quorum  ne  vestigium  quidem  in  tot  Alba- 
nasii  causam  spectantibus  actis  et  epistolis,  totque  aliis  Ecclesiasticis 
monumentis  appareat  Imo  neque  ipse  constare  videtur  sibi,  cum 
disciplinae,  quam  refert,  ne  unum  quidem  exemplum  proponat.  Au- 
torem  opere  singulari  refellit  Abrabamus  Ecbellensis  Maronita,  cui  ti- 
tulüm  dedit,  Eutychii  vindicatio    et  in  quo  Seideni  ignorantiam  tam  ^ 

solide  demonstrat,  ut  mirari  liceat  cur  Protestantes ,  Angli  praeser- 
tim,  vix  illius  meminerint  Quae  ad  dogma  Tbeologicum  Ordina- 
tionis  non  aliter  celebratae  quam  per  impositionem  manuum  Episco- 
porum,  et  falsitatem  opinionis,  quam  in  Aerio  et  paucis  aliis  sancti 
Patres  baereseos  damnaverunt,  possent  pertinere^  ea,  cum  ad  banc 
Dissertationem  non  spectent,  referemus  in  illa,  qua  sacras  Ordina- 
tiones  explicare  conabimur.  Quae  bistoriam  disciplinae  ad  eligendos 
et  consecrandos  Patriarcbas  spectant,  paucis  exponemus. 

XXn.  Electum  Patriarcfiam  ex  Presbyterorum  collegio  tradi-  Eiectio  Patriarcha- 
dit  Hieronymus,  cujus  autontas  major  est  quam  Eutycbii,  atque  ita^^« 
factum  aliquando  credi  potest,  imo  secundum  communem  disciplinam 
fuit,  ut  Episcopi  ex  ipsius  Ecclesiäe,  in  qua  per  ordinationem  alli- 
gaü  erant,  gremio  adsumerentur,  quod  factum  est  in  Omnibus  ferme 
Ecclesiis,  etiam  ex  quo  magnum  Ecclesiastica  disciplina  detrimentum 
accepit ,  eaque  adbuc  regula  observatur  in  Germanicis  Capitulis,  quae 
jus  eligeudorum  Episcoporum  conservant,  ut  Episcopus,  praeterquam 
ex  Ecclesiäe  gremio,  eligi  nemo  possit.  Verum  neque  Hieronymo, 
neque  illis  autoribus  dictum  est,  aut  venit  in  mentem,  Presbyteros 
ordinasse  Episcopum.     Cum  enim  eo  ipso  loco  quem  urgent  tanto- 
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pere  ad  convellendam  Episcopalem  dignitatem ,  subjiciat.  O^d  facü 
excepta  ordinatione  Episcopus^  quod  Presbyter  non  facicU,  satis 
significavit ,  ordinationem  non  modo  majonim  Antistitum,  sed  omnium, 
quicunque  in  gradu  Ecciesiastico  constituti  sunt,  ad  Episcopos  per- 
tinere.  Quis  enim  e:!(:istimet  eum  ordinari  potuisse  a  Presbyteris, 
quibus  neque  inferioris  ordinis  Clericum  ordinäre  fos  esset?  Qms 
etiam  ullum  ex  Ecclesiastica  historia  promere  exemplum  potuit,  qao 
cbnstaret  Episcopum  a  Presbyteris  ordinatum ,  quem  Canones  anti- 
quissimi  a  tribus  Episcopis  ordinari  constituunt :  quos  Canones  habent 
Coptitae  in  suis  Collectionibus ,  observatosque  iUos  fuisse  ex  illonun 
historia  demonstratur.  Haec  sane  notissima  apud  omnes  historiae 
disciplinaeque  Ecciesiasticae  peritos,  probare  fusius  necesse  non  est. 
Verum  ut  in  traditione  Alexandrinorum  Jacobilarum  consistamus,  haec 
de  Eulychii  narraüone .  observanda  occurrunt. 

I    An  a  duodecim  XXIII.  Ac  primo  quidom  observandum  est,  nihil  extare  in  Se- 

Presbyteris.  ygj.j  Episcopi  Aschmoninensis  Historia,  quod  Eutychii  testimonio  pon- 

dus  adjicere  queat:  non  in  yila  Marci,  neque  in  vita  Hieraclae,  aut 
Alexandri.  Ehnacinum  nihil  moramur,  qui  nihil  forme  habet  circa 
antiqua  iUa  .tempora,  quod  non  ex  Eutychio  descripseril:  levior  ad- 
huc  esse  debet  Makrizii  Muhamedani  autoritas,  qui  tarnen  rectius  et 
accuratius  sententiam  Eutychii,  quam  Seldenus  videtur  assecutus. 
Verba    ejus    sunt.     Postquam  Marcus ^  Hcmaniam   qui    et    Anianus 

Mt  ^^'    ^^  dictus  est  Patriarcham  Alexandrinum  constituit^   adjuttxit  ipsi  duo-- 

decim  Presbyteros^  quibus  praecepit  ut  quando  Patriarcham  diem 
suum  obire  contingeret^  ejus  in  locum^  ex  se  ipsis  unum  constitue^ 
rent,  cdiumqtie  ex  Christianorum  numero  sufficerent,  ita  ut  semper 
duodenarius  subsisteret  Presbyterorum  numerus:  neque  desiemnt 
creari  Patriarchat  ,ex  Presbyteris  ^  donec  congregati  sunt  trecenti 
decem  et  octo.  Sensus  igitur  quem  in  Eutychii  verbis  Makrizius 
intellexit,  non  alius  est  quam  quod  institutum  fiierit  ab  Evangelista 
Marco  duodecim  sacerdotum  CoUegium,  äx  quorum  numero  eligi  so- 
lerent  Patriarchae.  Etsi  verum  id  esse  concederemus ,  nihil  iude 
contra  Episcoporum  autoritatem  dignitatemque ,  nihil  pro  adstruendo 
ordinalionis  jure  Presbyteris,  concludi  posset. 
Refeiiiiur  haec  opi-         XXIV.  Verum  praeter  quam  quod  ignota   est  penitus  antiquis 

moexempiis  ex  ti-     ^^^^j^^g  ejusdoffi  CoUegii  sacerdotalis  insüluüo:  Orientales  historici 

Storni  petitis.  ''  -n     1 

qui  de  Alexandrina  Ecclesia  scripsere,  narrationis  hujus  fidem  ever- 
tunt.    Nam  statim  ubi  de  Cerdonis  electione  scribitur,    qui  tertius  a 
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Marco  numeratnr,  ad  eam  convenisse,  scribit  Severus,  plebem  Ortho-^ 
doxam,  sac&rdotes  et  Episcoposj  et  ab  iUis  electum  Cerdonem:  at- 
que  ita  in  reliquonim  Patriarcharum  historia:  neque  de  ullo  usque 
ad  Athauasium  memoriae  proditum  est,  quod  ex  duodecim  Presby- 
terorum  Colleg^o  fuerit,  aut  iUornm  mentio  fit  saltem  levissima.  Ple- 
bem electioni  intervenisse,  etiam  ubique  legitur,  et  aliquando,  quasi 
solius  populi  suffragiis  electi  dicuntur  Episeopi:  saepius  ab  Episco- 
pis ,  Clero  et  populo ,  nunqoam  vero  in  primorum  Patriarcharum  hi- 
storia legimus,  aliquem  a  solis  sacerdotibus  electum,  multo  minus 
ab  illis  duodecim.  Exempla  illa  ex  Severi  historia  partim  retulit  ^"'-  ^^^'  ^'^• 
Abrahamus  Echellensis:  et  ea  fusius  a  nobis  relata  sunt  in  Epitome  ^' 
nostra,  ubi  hoc  Eutychii  testimonium  expenditur. 

XXV.  Aliam  praeterea  solvendae  üHus  diflicultatis  viam  propo-  Echellensis  opmio 
suit  idem  Echellensis,  ut  doceret  qua.  ratione  intelbgenda  forent  ea  ®  ^®^  "  "^^  "" 
verba ,  quae  significare  videntur  sacerdotes  undecim  uni  ex  suo  nu- 
mero  manus  imposuisse,  atque  ita  ordinationem  Episcopalem  ab  ipsis 
perfectam  fuisse.  Observat  enim  duplicem  fuisse  manuum  impositio- 
nem,  seu  XeiQotoyiav :  unam  ad  snlfragia  ferenda:  alteram  ad  sa- 
crum  ordinationis  ministerium:  primam,  quae  manuum  extentione  ad 
consensum  suum  significandum  constabat,  non  modo  a  sacerdotibus, 
sed  etiam  a  Laicis  fieri  potuisse:  secundam  non  item:  et  de  prima 
intelligendum  esse  Eutychium.  Haec  explicatio  modicam,  aut  nullam 
certitudinem  habet:  et  si  fundamento  non  caret  penitus  secundum 
Graecae  linguae  originem,  at  in  Arabica  nihil  simile.  Quod  enim 
usu  venit  in  plerisque  linguis  quae  voces  peregrinas  accipiunt^  ut 
persaepe  alio  prorsus  significatu  accipiantur,  quam  in  primaria  sua 
origine,  id  circa  vocem  XsiQOtoytag  observamus  in  Arabica.  Eam 
scilicet  vocem  Arabes  Christiani  servaverunt;  et  C/^^rto^m/ in  eorum 
libris  occurrit  aliquando  ad  significandam  Ordinationem,  quae  fit  per 
impositionem  manuum  Episcoporum;  quae  propria  et  unica  significa- 
tio  est  Graecae  vocis  apud  Cbristianos.  Nam  altera  quae  ad  suiTra- 
gii  per  manus  extentionem  ferendi,  aut  simplicem  Magistratuum  ele- 
ctionem  spectat,  etsi  antiquis  scriptoribus  familiaris  aliquando  fuerit, 
vix  tamen  a  Christianis  usurpata  legitur:  neque  magis  valet  altero- 
rum  autoritas  ad  illam  confirmandam ,  quam  si  quis  Ecclesiae  vocem, 
60  quod  apud  Demosthenem  et  reliquos  Oratores  frequentissime 
occurrit,  ex  illorum  sententiis  juberet  interpretarL  Occurrit  igitur 
XuQoroviaeiye  ut  ipsi  efferunt  Chartoniat^  apud  antiquiores  Cano- 


360  DEPATRIARCHA 

num  Interpretes ,  eo  sensu  quem  habet  apud  autore^  onuies  Ecclesia- 
sticos,  pro  Ordinatione.  Verum  communior  omnino  usus  illius  vocis 
est  in  diversa  plane  significatione ,  nempe  Simoniae^  sive  pecunia- 
rum ,  aut  munerum  exactione  pro  ordinationibus.  £a  acceptione  fre- 
quenter  reperitur  in  Hisloria  Saracenica,  nee  eam  interpres  intellexiL 
Fnistra  ergo  laboratur  in  illius  vocis  etymologia  explicanda,  cum 
rem  ipsam^  de  qua  agitur,  teneamus.  Quippe  certum  est  ex  Severo 
Episcopo  Aschmonin  aliisque  autoribus,  nunquam  electionem  Patriar- 
charum  Alexandrinorum  ad  solos  Presbyteros,  praesertim  duodenos 
illos,  quos  a  Marco  Institutes  volunt/pertinuisse,  sed,  ut  ubique, 
ad  plebem,  Clerum,  et  Episcopos.  Neque  id  solum  probant  Hislo- 
riae  Alexandrinorum  Jacobitarum,  sed  Canones  antiqui  et  recentiores 
*  ab  Aegyptiis  collect!,  praesertim  Echmimensi  et  Ebnassalo:  tum 
etiam  CoUectiones  aliae  minoris  pretii,  sed  non  levioris  apud  eos 
autoritalis.  Eam  porro  discipliiaam  stabiliunt  ex  Canonum  Apostoli- 
corum  et  Clementinarum  Constitutionum  autoritate,  quae  apud  eos 
inconcussa  est.  Si  quid  contra  Alexandriae  observatun)  fiusset,  no- 
tatum  foret,  et  ex  Marci  Evangelistae  institutione  commendatum. 
Quid   verisimiiius  XXVL  Quod  orgo  verfsimilius  est  ad  interpretationem  Eutychü, 

videaturdicendiim^e   ^^        j^^^    Fatomur  oum  fabulam  de  duodecim  Presbyterorum  Col- 

legio  ita  intellexisse ,  ut  ipsis  eligendi  Patriarcham ,  jus  tributum  cre- 
diderit.  Dum  vero  ait  manus  ipsi  sacerdotes  imposuisse,  nihil  aliud 
significatum  voluit,  quam  electum  a  se  sacerdotem,  ordinandum  cu- 
rasse ,  sicut  in  vita  Agrippini  Patriarchae  X.  legimus  convenisse  po- 
pidum  et  manus  imposuisse  ilti^  atque  iüum  ordina/visse  Patriarcham 
et  in  sede  D.  Marci  coUocamsse.  Nempe  populus  prdponebat:  suf* 
fragia  a  Presbyteris ,  et  Episcopis  coniirmabantur :  tum  pfocedebatur 
ad  Ordinationem ,  ab  illis  faciendam,  qui  ordinandi  jus  haberent, 
nempe  Episcopis;  non  Presbyteris,  multo  minus  Laicis.  Certum 
quippe  est  ex  sequentium  saeculorum  disciplina,  quae  antiquioris 
praecipua  lineamenta  retinuit ,  impositionem  manuum  ad  dandum  Spi- 
ritum  sanctum,  potestatemque  b'gandi  et  solvendi,  et  alia  ad  fungen- 
dum  rite  et  legitime  sacerdotium  necessaria,  nunquam  ab  aliis  factam 
esse ,  quam  ab  Episcopis :  neminem  inter  tot  Patriarchas  aliter  fuisse 
constitutum ,  quam  Episcopali  ordinatione ,  aut  in  sede  D.  Marci^  quae 
ultima  erat  caeremoniarum  pars^  coUocatum  ab  aliis  fuisse,  quam 
ab  Episcopis. 
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XXVn.  Neque  praetereundom  est,  quod  ulterins  ad  evertendam    Refeiutar  ex  Ust» 
narrationis  Eutychii  fidem  pertinet,  constare  ex  ipsa  Alexandrinae ''^' 
Ecclesiae  historia,   eo  temporis  intervallo  quo  Patriarchas  ex  duo-* 
decim  Presbyterorum  numero  assumtos  esse   contendit,    duos  repe- 
riri,   Agrippinum  et  Demetrium,   qui  ex   eonim  ordine   non   erant 
Nam   primus   ex  plebe  Christiana  füisse  dicitur,  hoc  est  Laicus :  de     Bist.  Patr,  AUx. 
altero  non  modo  scribunt  eum  Laicum  füisse,  sed  uxorem  habuisse:  ^'  ^' 
unde  etiam  orta  non  levis   contentio  est,   multis  eum  repellentibus, 
quia  nullus ,  inquiebant,  a  D.  Marco,  usque  ad  illa  tempora  ad  Epi« 
scopatum  Alexandrinum  promotus  fuerat,  nisi  nuptiarum  expers,  et 
qui  yirginitatem  ab  ineunte  aetate  servasset     Unde  Demetrius  inte- 
gritatem  suam  ab  opere  conjugali  miraculo  asseniit,  jussa  uxore  ut 
prunas  ardentes  in  sinu  vestis  circumgestaret ,   quam  historiam   de- 
scripsimus  in  vita  Demetrii.   Athanasius  Diaconus  erat,  non  ex  Pre- 
sbyterorum collegio. 

XXVni.  In  eadem  Eutychianae  historiae  particula ,  quam  Sei-  An  tunc  nuiii  esseut 
denus  Latinam  fecit,  etiam  novum  naqaSo^w  legitur ,  quod  ^olli  "*  ^^^^^  Epwcopi. 
tum  essent  in  provindis  Aegyptiacis  Episcopi  usque  ad  Demetrium. 
Jam  ab  Echellensi  oHservatum  fuit  et  a  nobis  in  vita  iUius  Patriar- 
chae,  aliter  scriptum  ab  Eutychio,  qui  singulare  nomen  adhibet,  ex 
quo  interpres  plurale  fecit.  Provincia  Äegypti  non  totam  regionem, 
sed  Inferiorem,  quae  aliter  Delta  appellatur,  significat:  atque  ea  est 
quam  Aegyptii  proprio  Xrjfii^  appellant,  ut  ex  forma  Epistolarum 
encycHcarum  apparet,  scribi  solitarum  post  ordinatum  Patriarcham. 
In  illis  enira  Xrifii.  distinguitur  a  Sahide,  sive  superiori  Aegypto, 
Fieri  potuit  ut  aliquando  unus  Alexandrinus  Episcopus  totam  inferio-  ' 
rem  Aegyptum  rexerit,  etsi  id  omnino  repugnet  ipsorum  Arabum, 
qui  Eutychio  non  minus  fidem  merentur,  testimoniis:  dum  scribunt  ad 
electionem  Patriarcharum ,  qui  ante  Demetrium  fnerunt,  Episcopos 
convenisse.  Neque  tarn  insignis  facti  meminit  Severus  Aschmoni- 
nensis ,  cujus  autoritas  aequalis  ^  aut  fortasse  superior  est.  Tum  et 
illu4  absurdissi^j^sr~9C^[u^retur  contra  omnium  Ecclesiarum  mores, 
ut  Episcoj^^Ui  in  Aegypto^Tfesent,  ante  Demetrium  Patriarcham 
Ale^^)»ätirinum  a  Presbyteris  ordinatum:  quod  si  verisimile  Presby- 
tariano  Visum  est,  at  omnibus  qui  aliquem  disciplinae  Ecclesiasticae 
gustum  habent,  nunquam  suaderi  poterit,  etiam  si  Eutychii  centum 
id  affirment.  Onis  enim  dubitet  in  multis  Ecclesiasttcis  causis  exem- 
plum  Ecclesiae  tarn  celebris  valitorum  fuisse  contra  Episcopos ,  cujus 
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tarnen  nemo  meminit:  non  ipse  Hieronymus,  qui  parum  favens  Epi- 
8coporum  autoritali,  Ordinationis  tarnen  praerogativam ,  eo  ipso  quo 
abutuntur  Haeretici  testimonio  confirmat,  qua  sünplices  Presbyteros 
superent?  His  adjungi  potest  argumentum  ex  ipso  Entychio  petitum 
qui  post  captam  Aegyptum,  docet  Melchitas  suos,    cum  Alexandri- 

Eut  ch  r2    385  ^^^^  ^^^^^^^^^  P^^  auuos  nouaginta  Septem  non  haberent,  adEpi- 

scopos  Tyri  misisse  ordinandos  Episcopos.  Si  haec  traditio  nota 
fuisset,  erat  tunc  in  summa  rerum  necessitate  locus,  ut  Presbyteri 
veteri  illo  suo  jure  uterentur:  neque  cum  tantis  periculis  extra  pro-p 
yinciam  ordinationes  peterentur.  Verum ,  ut  autor  Historiae  Ecclesia-« 
sücae  recte  observavit,  tarn  exigua  est  hominis  barbari,  et  saeculo 
X.  scribentis  autoritas,  de  Ulis  rebus  quae  secundo  vel  tertio  sae- 
culo gestae  sunt,  ut  eum  fusius  refellere  opera  sit  abuti  sua.  Si 
tamen  tanta«yidetur  esse  Protestantibus,  sequantur  eam  in  omnibus 
aliis  fidei  aut  disciplinae  capitibus ,  et  se  extra  Ecclesiam  Catholicam 
esse  statim  agnoscent. 
Modus  eiigendi  Pa-      .  XXIX.  Verum  ut  jam  ad  modum  electionis  in  Patriarchis  crean-» 

tnarcham.  jj^  observatum  veniamus,  quae  ante  Muhamedanorum  tempora  facta 

sunt,  omittimus,  quia  nullam  Alexandrina  Ecclesia  singularem  con-^ 
suetudinem  habuit,  nisi  fortasse  jus  illud  Presbyterorum ,  utunumex 
numero  suo  eligerent,  quod  alibf  etiam  observabatur ,  ita  tamen  ut 
electio  populi  suffiragiis  confirmaretur,  et  ab  Episcopis  consecratione 
perficeretur.  Athanasius  erat  in  ordine  Diaconatus,  cum  ad  supre- 
mam  Ecclesiae  suae  dignitatem  assumtus  est:  omnes  electione  plebis, 
sacerdotum  et  Episcoporum  ad  Patriarchatum  pervenerunt,  non  modo 
Athanasii  successores  primi,  antequam  Ecclesia  scinderetur  a  Jaco- 
bitis:  sed  etiam  qui  Dioscoro,  ubi  in  exilio  mortuus  est,  a  suis 
sectatoribus  suffecti  sunt.  Constans  ab  eo  tempore  disciplina  fuit,  ut 
post  obitum  Patriarcharum  Episcopi  Alexandriam  convenirent,  et 
postquam  Muhamedani  rerum  potiti  sunt,  aliquando  Cahirae  comitia 
Patriarchalia  habita  sunt:  aliquamdiu  alternatum  est,  ita  ut  Alexan- 
driae,  et  dein  Cahirae  conveniretur.  Et  si  quando  yices  erant  Ale- 
xandrinorum  et  tamen  in  altera  urbe  celebrarentur,  Alexandrini  in 
electione  praecipuas  partes  habebant. 
Qui  ad  eiectionem         XXX.  Qui  porro  ad  ca  conveuirent,  docet  nos  exemplum  lite*- 

convenireni.  rarum  systaticarum  quae  extant  in  Pontificali  et  in  Collectione  Abul- 

bircat,  nempe  Episcopi ,  Clerus,  et  primores  Alexandriae,  tum  Clems 
et  praecipui  urbis  Misrae ,  sive  Cahirae ,  atque  ita  constanter  obser- 
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yatuin  reperimus,  in  plerisque,  qaarum  memoria  superest,  electio^ 
nibus.  Nam  Muhamedanis  haec  initio  Imperii  sui  lex  praecipua  fuit, 
ut  Cbristianos  cujascamque  sectae,  suis  moribas  vivere  permitterent^ 
neque  ab  ea  recesserunt,  nisi  postquam  ipsi  Christiani,  vel  sectanim 
diversarum  inter  se  pugnantium ,  vel  in  eadem  communione  quorum- 
dam  nefarii  conatus,  ad  digpoitates  capessendas,  barbaros  in  eorum 
perniciem  annaront,  ut  multis  ex  historia  Alexandrina  exemplis  ap- 
paret. 

XXXI.  Diximns  vicibus  altemis  Alexandriae  et  Cahirae  cives  Ad  Aiezandrinos  et 
jus  electionis  babuisse:  id  vero  quando  institutum  fuerit  non  tradunt  ^"''!''"'!®'  qaomodo 
bistorici:  primum  enim  exemplum  est  in  vita  Cbristoduli  Patriarchae 
LXVI.  qui  ordinatus  est  circa  annum  J.  C.  MLVni.  illum  enim  ab 
Alexandrinis  electum  scribit  historicus ,  quod  ad  illos  electio  häc  vice 
pertineret.  Cyrillum  ejus  successorem  Misrae  cives  pari  jure  ele- 
gerunt:  rursus  Michaelem  qui  ei  successit,  Alexandrini:  Macarium 
postea  Cabirani:  verum  ejus  successorem  Gabrielem  filium  Tarich, 
adbuc  iidem  elegerunt,  ut  observant  bistorici,  nulla  ratione  designata, 
cur  successive  duas  ad  se  electiones  traberent  Rationem,  ex  con- 
jectura  tamen  tantum,  baue  in  Epitome  nostra  proposuimus,  quod 
Alexandrini  biennium  et  amplius  labi  passi  fiiissent,  antequam  de 
candidato  proponendo  inter  eos  convenisset,  quo  praetextu,  et,  ut 
verisimile  est,  cum  aliquo  fundamento  ex  recepta  inter  eos  consue- 
tudine,  Cabirae  cives,  eam  electionem  consentientibus  Episcopis  fe- 
cissent.  Poterant  etiam  facile  Jacobitarum  primores,  qui  in  Officiis 
domus  Sultanorum,  Divanisque,  seu  Ministeriis  auUcis  munera  am- 
plissima  occupabant,  autoritate  principum,  plus  juris  usurpare  quam 
sibi  competeret. 

XXXn.  Exemplum  unicum  occurrit  electionis  per  Monacbos  Exemplum  eiecUo  • 
factae,  Marci  filii  Zaraae  Patriarcbae  LXXffl.  ad  quos,  ait  bistori-  ^J^'  ^^"""^^ 
cus  ejus  vitae,  tunc  pertinebat.  Verum  id  unico  illo  exemplo  con- 
stare  non  potest:  cum  neque  Abulbircat,  neque  Ebnassalus,  aut  alii 
qui  leges  electionum  fuse  exposuerunt,  eas  aliquando  ad  Monacbos 
pertinuisse  scripserint.  Aut  igitur  Ulis  concessa  est  eligendi  Patriar- 
cbam  potestas,  absque  ullo  partium  praejudicio,  aut  quia  ad  S.  Ma- 
carii  Monasterium  comitia  Episcoporum  babebantur^  in  sententiarum, 
studiorumque  diversitate  datum  illis  est,  ut  quem  ipsi  designarent,  is 
omnium  votis  salutaretur.  Fieri  etiam  potuit  ut,  quando  quidem  jam 
ab  eo  tempore  consuetudo  invaluerat,  Patriarcbas  ex  ordine  religiöse 
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assumendi,  quae  adhuc  servatur,  Monachis  permitteretur  eum  desi- 
gnare,  quem  digniorem  existimarent.  Quippe  oon  solum  congrega- 
tioni  Monachorum  celeberrimae,  et  qaae  apud  Jacobitas  magna  san- 
ctitatis  et  doctrinae  opinione  florebat,  id  aliquando  tributum  fiüsse 
videmus^  sed  etiam  Monacbis  quorum  fama  major  esset,  aut  qui  ad 
banc  dignitatem  communi  consensu  expetiti,  eam  acceptare  detrecta- 
bant,  concessum  fuit,  ut  quem  vellent,  designarent.  Ita  ex  senis  qui 
sanctiiate  commendabatur,  et  quem  multi  nominayerant,  designatione, 
electus  est  Mennas  Patriarcha  LXn.  et  Gabriel  filius  Tarich  LXX. 
monitu  Joseph!  cujusdam  Syri  Monacbi:  nee  non  alii  in  eumdem 
modum.  Aliter,  quantum  ex  Historia  Alexandrina  colligere  llcoit, 
Monacbi  soli  ad  eligendum  Patriarcham  nunquam  jus  habuerunt.  Post 
mortem  Joannis  filii  Abugaleb  LXXTV.  quae  incidit  in  annum  Martyrum 
DCCCCXXXII.  J.  C.  MCCXVI.  cum  muluis  calumniis  dissidiisque 
tarn  Ecclesiasticorum  quam  Lafcorum,  ambituque  Davidis  cujusdam 
sacerdotis,  qui  tandem  Patriarchatum  obtinuit,  vacasset  sedes  per 
annos  prope  viginti,  eversa  est  disciplina  vetus,  neque  jam  ab  ali- 
quot saeculis,  alia  eligendi  Patriarchae  ratio  est  quam  alibi  passim 
in  toto  Imperio  Turcico,  nempe,  ut  is  ordinetur  qui  Diploma  Princi- 
pis  obtinet,  quod  pecunia  redimitur.  Verum  ut  ad  antiquiora  tempora, 
quorum  proprio  historiam  scribimus  revertamur,  ea  prorsus  consuetudo 
Mt  ut  electio  libera  servaretur,  et  in  ea  plebs  sufragium  ferreL 
Lafci  qaodnam  in  XXXUI.  Et  quidom  antiquitus,  non  alterius  ut  videtnr,  ratio 
eiectione  jus  habe-  pj^j^jg  habori  solobat,  quam  Aloxandrinao :  idque  communi  jure  Pri- 
vilegium fundabatur.  Cum  enim  Ecclesiae  Alexandrinae  proprius  Epi- 
scopus  esset,  is  qui  ex  adjuncta  sedi  suae  praerogativa»  amplissimis 
Aegypti  aliarumque  provinciarum  Dioecesibus  praesidebat,  Patriar- 
chali titulo,  debebat  ab  ipsis  eligi,  quorum  proprius  et  privatus  pastor 
futurus  erat«  Itaque  ante  Muhamedanorum  tyrannidem,  Alexandriae 
convenire  solebant  tum  Episcopi,  tum  alii  ad  quos  electio,  vel  con- 
secratio  novi  Antistitia  spectabat.  Ex  quo  Misra,  sive  Cahira  caput 
Regni,  principumque  sedes  fuit,  cum  Laicorum  primarii,  quos  voce 
Graeca  ^'A^X[nrt^  yocant,  Coptice  Nuxqx^ot^  in  ea  urbe  sedem  ha- 
berent,  (plerique  enim  erant  in  principum  ministerio,)  eorumque  con- 
sensus  necessarius  foret,  ne  diversis  partium  studiis  scfai^nata,  ex 
duplici  eiectione  nascerentur,  institutom  fuisse  videtur,  ut  convantus 
tum  Episcoporum,  tum  Laicorum  Misrae  haberetur,  qui  obm  Alexan- 
driae fiebaL  Accedebat  enim  alia  non  minoris  momenti  ratio,  quod 
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cum  absqae  Sultanorom  aut  praefectonim  mandato  consecrari  novus 
Patriarcha  non  posset,  statim  atque  in  alicujus-  nomen  consens^^nt, 
obtinebatur  electionis  confirmatio.  Quod  si  Alexandriae  Concilium  illud 
haberetur,  periculum  erat,  ne  qui  repulsam  passi  foissent,  aut  qui 
anlicis  officiis  adstricti,  absentium  rationem  non  habitam  fiiisse  mo- 
leste  ferrent,  calumniis  apnd  Prüicipes,  quaecamque  Alexandriae 
constituta  füissent,  irrita  fieri  procurarent.  Ita  paulatim  factum,  ut 
Comitia  Patriarchalia  Misrae  seu  Cahirae  haberentur:  ad  honorem 
vero  urbis  primariae ,  et  quae  olim  non  minus  regni  quam  religionis 
in  Aegypto  caput  fuerat,  aut  Ordinatio,  aut  tandem  eyS-^ovia/wg 
Alexandriae  celebraretur,  quae  disciplina  exponetur  accuratius,  cum 
agetur  de  Patriarchae  Ordinatione. 

XXXrV.  Altematio  illa  Alexandrinorum  et  Cahiranorum,  cujus  Aiternationb  Ca- 
nuUum  saeculo  undecimo  antiquius  exemplum  occurrit,  nata  est,  ut '""l""®™™  ®* ^^■"" 
videtur ,  eadem  occasione ;  cum  Laiconim  Jacobitarum  primarii  ad  eiectionis  ratio. 
urbem  regiam  fortunas  omnes  suas  transtulissent.  Uli  enim  cum  sua  - 
interesse  existimarent,  ne  se  inconsultis  Patriarcha  renuntiaretur,  tum 
etiam  ne  impedimentum  ex  confirmationis,  quae  a  Principe  postulanda 
erat,  defectu  aut  retardatione,  nasceretur,  cum  nobiliores  illi  plerique 
AijBxandrinae  civitatis  jus  haberent,  obtinuerunt  tandem,  ut  Comitia 
Patriarchalia  Alexandriae  et  Cahirae  altematim  haberentur.  Ea  autem 
ratio  Comitiorum  erat,  ut  qui  jus  electionis  haberent,  proponerent 
universo  Episcoporum  et  aliomm  concilio,  eum  qui  maxime  dignus 
videretur.  Postea  vero  ob  eas,  quas  exposuimus,  raliones,  consuetudo 
invaluit,  ut  semper  Cahiram  conveniretur :  idque  vulgo  dudum  fieri 
dicunt  testes  fide  digm',  nihil  enim  historici  de  hac  disciplina,  praeter 
ea  quae  diximus,  perspicue  scripserunt.  Si  Alexandrinorum  vices 
essent,  primas  illi  sententias  dicebant:  si  Cahiranorum,  iUi  pariter; 
proponebant  nomen  candidati,  quem  praeferebant ;  illum  vero  acce- 
ptare  aut  rejicere  poterant  Episcopi,  aut  alii  qui  suffragii  ferendi  jus 
habebant  Quod  si  inter  se  diversa  hominum  studia  conciliari  non 
possent,  tunc  aut  Alexandrini  ad  versus  Cahiranos ,  et  vicissim :  aut 
Episcopi  adversus  Laicos,  pro  suo  quisque  candidato,  contendebant. 
Neque  ullum  in  tota  Alexandrina  Jacobitarum  Historia  occurrit  exem- 
plum electionis  a  Laicis  factae,  quae  absque  Cleri  et  Episcoporum 
consensu  rata  fiierit;  adeo  ut  proprio  loquendo,  jus  populi  et  Cleri 
aequale  quodammodo  in  suilragiis  ferendis  fuerit.  Nam  populus,  quem 
volebat  designabat:   si  ab  universo  concilio,  aut  majori   ejus  parte 
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rejiciebatur  candidatns,  aliusque  ab  Episcopis,  äut  ab  alterubrius  ci- 
vitatis nobilioribus  proponeretur,  repelli  quoque  ab  illis,  qiii  alium 
nominaverant^  poterat.  Clerus  et  Episcopi  neminero  proponebant,  aisi 
postquam  ille,  qui  primum  expetitus  a  poptdo  fuerat,  repuls^m  tu- 
lisset. 
Conyeniebani  aii-  XXXV.  Aliquando  factuoi  Jegimus,  ut  neque  Alexandriam ,  ne- 
qiiando  ad  s.  Maca-        Cahiram  convenirent,  sed  ad  Monasterium  D.  Macarii  ad  yallem 

nuiQ* 

Habib,  ut  factum  est  ad  electionem  CyrilliLXVIL  et  Macarii  LXIX. 
Nempe  quia  jam  a  multis  saeculis  solent  eligi  Patriarchae  ex  ordine 
Monastico:  idcirco  quoties  non  satis  apud  se  tarn  Episcopi  quam 
Lalci  nobiles  constituerant,  quis  supremo  illo  honore  dignus  videre- 
tur,  ad  ipsa  Monasteria  proficisci  optimum  factu  videbatur,  ut  eos, 
qui  ipsis  commendabantur  multorum  testimonüs^  possent  per  se  ipsi 
cognoscere,  et  de  eorum  fide,  moribus,  et  animi  dotibus,  per  Hegu- 
menos  et  Monachos  quibus  perspecti  esse  debebant,  certam  rela- 
tionem  habere. 
Mos  ad  Monasteria  XXXVI.  Moris  illius  ad  Mouasteria  mittendi,  aut  etiam  eo  pro- 
mittendi.  ficisceudi,  testimouium  continent  Epistolae  Systaticae,   de  consecra* 

tione  novi  Patriarchae,  in  quibus  ita  legitur.  Miüi  igitur  decreeimus 
€ul  deserta  scmcta  sancta  Scetis^  gtuw  svnt  ad  montan  Nihriae,  di- 
ligenUamque  omnem  adhibuimtis  ad  cognoscendvm^  quis  mmmo  illo 
pontißcatu  dignus  foret  ...  Et  pauIo  posL  Tum  Deo  dirigeiUCy 
oculos  nostros  convertitnus  in  Deo  deeolum  sacerdotem  et  piissimum 
Monachum,  habitantem  in  cdebri  Laura  Patris  nostri  sancti  Ma^ 
carii  in  Sceti.  Tales  fuerunt  Cosmas  XLIV.  Chail  ejus  successor, 
post  Theodorum,  Memias  XLVn.  Marcus,  Jacobus,  Josephus,  Chäil 
alter  Lm.  ejusdem  Monasterii  Archimandrita,  Cosmas  ejus  successor, 
Senuda  LV.  Oeconomus  ejusdem  Ecciesiae,  Philotheus  LXIII.  et  alii. 
Ita  quod  initio  factum  fiierat  absque  ulla  certa  lege,  transiit  quodam 
modo  in  rem  judicatam,  adeoque,  quantum  ex  virorum  iide  dignorum 
relationibus  sciri  potest,  dudum  est  ex  quo  nullus  Patriarcha  eUgi- 
tur,  nisi  ex  Monastico  ordine ,  praesertimque  ex  Monasteriis,  quae 
adhuc  vocantur  desertum  S.  Macarii. 
DiscipUna  Comi-  XXXVU.  Verum  antequam  ulterius  progrediamur,  observare  ne- 
tiorum  Patriarcha-  cosso  ost ,  quao   Comitiorum  ülorum  Patriarchalium  disciplina  fuerit 

Postquam  Patriarcha  Alexandrinus  diem  suum  obierat,  ut  mos  erat 
omnium  Ecclesiarum,  qui  ipsius  SynceUi  fuerant,  et  praecipue  secre-* 
tarii,  literas  ad  Episcopos,  Monasteria^  et  praecipuos  Laicos  mitte« 
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bant,  quibus  de  illius  morte  significarent:  jusque  illos  ad  novi  Pa- 
triarchae  electionem  convocandi,  penes  Alexandrinos  erat,  quia,  nt 
superius  observavimus ,  ad  illius  Ecclesiae  Clerum,  ex  communi 
omniam  Christianonim  consuetudine  spectabat,  ut  sibi  Episcopum  eli- 
gerenl.  Nunquam  tarnen  a  nobis  observatum  est  in  recenlionim  Pa- 
triarcharum  historia,  aut  in  aliis  monumentis,  ad  quem  convocationis 
illius  cura  spectaret,  aut  quis  esset  Sedis  vacantis  administrator^ 
quemadfflodum  apud  Nestorianos  proximi  Episcopi  Cascarensis  cura 
haec  erat^et  praerogativa.  Dudum  invaluit  tyrannica  plane  consüe- 
tudo  apud  Arabes  et  Turcas  Aegypti  dominos,  ut  statim  atque  Pa- 
triarcha  mortuus  est,  Cella,  sive  domus  Patriarchalis  ab  Aerarii  Prae- 
fecto  obsigTietur:  atque  saepe  hac  occasione  sub  talibus  custodibus, 
quidquid  supellectilis  aut  pecuniae  reperiebatur,  ipsa  etiam  alimenta, 
ejus  domesticis  subtrahebantur.  Neminem  igitur  observamus,  cui  con- 
Yocandorum  Episcoporum  et  Cleri  cura  competeret;  sed  illud  tan- 
tummodo,  quod  ea  occasione  statim  Misram  convenerint  Episcopi, 
nisi  fortasse,  aut  Suitanus,  aut  Praefecti  provinciales  prohiberent. 

XXXVm.  Cum  porro  inter  Episcopos  Aegypti  nulla  alia,  quam  Praesidebat  senior 
aetatis,  praerogativa  esset,  (nulli  enim  erant  Archiepiscopi ,  neque  ^P'*^®P"*- 
Metropolita  ullus  inter  Jacobitas  appellatus  est,  nisi  Damiatensis,  id- 
que  duodecimo  saeculo,  ut  in  historia  nostra  monuimus,)  idcirco 
inter  eos  primum  locum  habebat  is  Episcopus,  qui  senior  ordina- 
tione  erat,  quemque  majorem,  aut  praesidem  nominabant.  Nulli  vero 
sedi  alligatam  fuisse  hanc  honoris  praerogativam  scimus,  quia  diver- 
sarum  Ecciesiarum  Episcopi  recensentur,  qui  eam  habuerunt.  Alia 
fuit  sub  Orthodoxis,  sive  Melchitis,  disciplina,  et  Alexandrinus  Patriar- 
cha  diversas  Metropoles  habuit,  de  quibus  dicetur  suo  loco:  sed 
apud  Jacobitas  praeter  Damiatensem,  nuUus  in  Aegypto  Metropo- 
lita fuit. 

XXXIX.  Advenientibus  igitur  Episcopis,  antequam  deliberaretur  PrecesproeiecUone: 
de  eligendo  Patriarcha,  preces  publicae  ad  aliquam  Ecclesiam  indi-  ^*^®"***  *  Suitano. 
cebantur,  jejunia,  solennes  Liturgiae,  atque,  ut  plurimum,  antequam 
ulterius  procederetur ,  postulabatur  licentia  a  Muhamedanis  principi- 
bus,  ne  libertas  publica  turbaretur,  neve  alicui  praeceptum  concede- 
retur,  quo  aditus  ipsi  contra  disciplinam  fieret  ad  Patriarchalem  digni- 
tatem.  Nunquam  enim  majores  calämitates  Orientalis  Ecclesia  susti- 
nuit,  quam  ab  ambitiosis  hominibus ,  qui  talia  praecepta  licitabantur, 
et  armata  manu  ad  honores  grassari  solebant.   Exempla  passim  oc- 
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currunt,  tarn  in  Coptitarum,  quam  in  Nestorlanonun  historia.  Nnnc 
vero  toto  Oriente  vix  aliter  fiunt  Patriarchae:  neque  libertas^  quam 
aliquando  Christiani  obtinent,  aliter  haberi  potest,  nisi  plura  prae- 
Stande,  aut  pollicendo,  quam  nebulenes  apud  aerarii  praefectos  pel* 
liciti  sunt,  aut  repraesentaverunt  Ne  ig^tur  defectu  autoritatis  prin- 
cipum  Schismata  per  diversas  factiones  fierent,  prudenter  institutum 
fuit,  relatumque  inter  Constitutiones  Ecclesiasticas ,  ut  nemo,  nisi 
probata  esset  per  saeculares  Principes  ejus  electio,  in  Patriarcham 
consecraretur,  aut  eligeretur.  Ea  ratione  approbantibus  Episcopis  ir- 
rita  facta  est  electio  Georgii  Diaconi  Ecclesiae  Saca,  qui  absqne 
permissu  Abdel- Azizi  praefecti,  a  quibusdam  electus  fuerat :  et  Isaacus 
XLI.  ejus  loco  constitutus.  Et  post  obitum  Theodori  XLV.  Jacobitae 
diu  neminem  elegenmt  in  ejus  locum,  quia  Kassemus  Aegypti  prae« 
fectus  licentiam  negaverat.  Aüa  ejusmodi  exempla  suppetunt. 
Modus  procedendi  XL.  Qua  vcro  ratione  concilium  haberi   ad   electionem  Patri- 

e  ectionem.  archarum  soleret ,   docet  vita    Chailis  XL  VI.     In  ea  enim  refertur 

Episcopos,  statim  atque  Misram  venerunt,  Hafethum  Aegypti  prae* 
fectum  adivisse^  licentiamque  eligendi  Patriarcham  postulasse:  illum 
respondisse,  ut  inter  se  consentirent  circa  eum  quem  Theodore  de- 
functo  sufficere  cogitabant,  postea  redirent,  seque,  quod  Optimum 
actuf  videretur,  imperaturum.  Consederunt  in  Ecclesia  Episcopi 
juxta  ordinem  suum,  hoc  est  antiquitatem  Ordinationis  suae:  sacer- 
dotes  prope  Episcopum  quisque  suum :  in  medio  sacerdotes  Ecclesiae 
Alexandrinae^  cum  Protopapa  suo,  qui  Alexandrinorum  nomine  rerba 
faciebat.  Is  erat  Presbyterorum  primus,  quae  dignitas  non  apud 
Jacobitas  modo ,  sed  etiam  apud  Melchitas  Graeci  ritus  vigebat,  unde 
etiam  Arabice  scribentes  vocem  IlQdkog  servavarunt:  Talis  erat  is, 
quem  vir  Clarissimus  Guillelmus  Beveregius,  autorem  existimavit 
versionis  Arabicae  Canonum,  quam  edidit  ante  annos  aliquot:  quam- 
vis,  ut  alio  loco  observavimus,  nihil  aliud  verba  quae  ad  frontem 
Codicis  Ms.  reperta  sunt,  significent,  nisi  quod  Josephus  ille  posses« 
sor  libri  fuerit,  qui,  ut  Orientales  solent,  hanc  inaugurationis  suae 
notam,  dum  otiaretur,  praefixerat.  Jl^dkog  igitur  erat,  ut  vulgo 
diceremus,  antiquior  sive  Decanus  sacerdotum  Ecclesiae,  et  in  sin- 
gulis  Ecclesiis  suus  erat  IlQWftog. 
Sacerdotes  Aiexan-  XLL  In  iUis  igitur  comitüs  Ecclesiasticis,  primas  tenebant  sacer- 
^^^^i'  dotes   Alexandrini,    quia   antiquitus   dum   sibi   Episcopum   eligebant, 

reliquis   Ecclesiis  Archiepiscopum    et   supremum  Antistitem   dabant 
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Atlamen  ex  quo  Aegyptus  in  Muhamedanorum  potestatem  venit,  im- 
minuta  est  illonim  autoritär,  cum  etiamsi  jus  primae  propositionis 
relinere  conarentur,  nihil  tarnen  efficere  possent  absque  Cahiranorum, 
et  aliorum  qui  populum  Christianum  Jacobiticum  repraesentabant, 
suffragio  et  approbatione.  Certum  id  ex  variis  acerbisque  inter  eos 
et  Episcopos  concertationibus^  quae  aliquando  electionum  Comitia  aut 
plane  ruperunt,  aut  ad  menses  et  annos  produxerunt ;  sacerdotes  au- 
tem  Alexandrini  intelligendi  sunt,  qui  erant  ex  Ecclesia  S.  Marci, 
quae  Patriarchalis  quodammodo  dignitatem  et  autoritatem  obtinebat.  Dli 
ex  ea  pra^rogativa  non  solum  jus  sententiae  primum  dicendae  retine- 
baut,  sed  totum  Clerum  Alexandrinum  repraesentabant.  Attamen  non 
tantum  valuit  eorum  autoritas,  quin  aliorum  ex  eadem  urbe  sacer- 
dotum  oppositionem  paterentur.  Docet  nos  ita  nonnumquam  conti- 
gisse,  Historia  Patriarcharum  Alexandrinorum  in  vita  Simonis  XLII. 
Nam  Alexandrini  sacerdotes  duas  in  factiones  divisi  erant,  aliis  Jo- 
annem  Abbatem  Nitriae,  aliis  Yictorem  Abbatem  alterius  Monasterii" 
proponentibus ;  illi  vero  erant  ex  CoUegio  Ecclesiae  Angdii.  Neu- 
ter  tamen  eorum  electus  est,  atque  saepius  irritam  fuisse  Alexan- 
drinorum aut  Cahiranorum  nominationem ,  si  Episcopi  dissentirent, 
multa  exempla  declarant.  Fuit  tamen  semper  ea  tum  Cleri  utriusque 
urbis,  tum  primorum  Laicorum  opinio,  quod  ipsi  jus  praecipuum  ad 
eligendum  Patriarcham  haberenl,  Episcopis  sola  competeret  manuum 
impositio,  per  quam  Ordinatio  perficeretur.  Ita  in  Theopbanii  vita 
legimus  eum,  cum  süperbe  nimis  se  efferret  adversus  Alexandrinos,  et 
ea  quae  ipsis  ante  Ordinationem  pollicitus  fuerat,  praestare  renueret, 
eos  dixisse,  ornatum  illum  et  veslem  qua  caeteris  praestabat,  suum 
ipsorum  munus  esse,  et  ad  se  qui  dederant.  pertinere.  Verum  haec 
non  minus  contumeliosa  quam  falsa  erant:  certum  illud  tantummodo 
quod,  nisi  consensus  communis  omnium  accederet,  nihil  peractum 
censebatur. 

XLn.    Ubi  Misrae  comitia   indicta  erant ,  essetque   ci vibus   et    Misrae  seu  Cahirac 
Qero  illius  urbis  jus  proponendi  quem  digniorem  existimarent,  dice-  «^ivi«»«  jus  'suffragä 
baut  illi  sententiam  suam  primo  loco ,  sicut  olim  quando  Alexandriae 
eligebatur  Patriarcha,  haec  erat  Alexandrinorum  praerogativa.     Quo 
loco  observandum  est  ex  vita  Macarii  LXIX.     Cahirae  Clerum   et 
cives,  quando  ad  eos  electio  spectabat,  novam  quoque  autoritatem    ^ 
adrogasse  sibi,  literas  encydicas  ad  omnes  Episcopos   convocandos 
per  totam  Aegyptnm  mittende,  quod  erat  adversus  juris  Ecdesiastici 
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communes  regulas.  Quippe  Alexandrinis  id  licebat,  qui  amisso  Epi- 
scopo  suo,  nomine  Ecciesiae  pastore  yiduatae,  more  majorum  seil- 
bere  ad  alias  Ecclesias  poterant,  ut  pote  Clerus  sedis  vacantis.  At 
Cahirani  qui  Episcopum  haberent,  sine  quo  secundum  Canones  agere 
nihil  poterant^  Clerum  ab  ejus  corpore  divulsum  non  constituebant, 
neque  alia  hujus  innovationis  causa  censenda  est,  quam  quod  no- 
biliores  indigenae,  Cahirae  potius  quam  Alexandriae  degentes,  et 
sacerdotes  ipsi,  non  minus  se  ad  Alexandrinam  Ecclesiam,  quam 
qui  in  ea  ipsa  urbe  essent,  exisUmabant  pertinere. 
Exempium  eiectio-  XLIII.  Praeter  Clerum  et  populum  utriusque  urbis ,  qui  alter- 

cariifactM^  et  uodi  "^*™  cUgeudi  jus  sibi  vindicabaut,  occurrit  exempium,  quod  mox 
nam  proprio  jus  ipso- observabamus ,  Marci  filii  Zaraae,  de  cujus  electione  scribit  histo- 
rum  faerit.  ricus,  quod  ad  Monachos  spectaverit,  unicum  sane,  et  quod  discipli- 

nae  regulis  et  exemplis  contrarium  est.  Alterum,  sed  diversi  gene- 
ris,  subministrat  historia  Macarii  LXIX.  in  qua  legimus,  Misrae 
cives  et  Monachos  S.  Macarii  in  ea  electione  jus  habuisse:  ex  quo 
testimonio  duo  nobis  coUigi  posse  videntur.  Alterum  quod  Mona- 
chorum  nomine ,  non  alii  intelligendi  sunt  quam  illi  qui  erant  iii  Mona- 
steriis  sancti  Macarii:  alterum  quod  Misrae  cives  qui  electionem  ad 
se  pertinere  arbitrabantur ,  eos  in  concilium  suffragiique  ferendi  con- 
sortium  admiserint.  Cum  enim,  ut  multis  exemplis  constat,  plerum- 
que  candidati  ex  Monasteriis  assumerentur,  saepeque  magis  placeret 
ehgi  eos,  .qui  mundo  incogniti  in  oratione,  sacrarumque  literarum 
studio  majorem  vitae  partem  consumserant:  necesse  erat  adduci,  aut 
Archimandritas y  aut  majoris  dignitatis  Monachos,  qui  de  eorum  vir- 
tute,  doctrina,  et  prudentia  testimonium  apud  congregationem  populi 
et  Episcoporum  ferro  possent.  Neque  haec  simplex  inanisque  con- 
jectura  est,  sed  fiindata  ipso  electionis  instrumento.  In  eo  enim 
Episcoporum,  Sacerdotum,  et  Clericorum,  tum  populi  primorum  seu 
^^/oi^co?/  mentio  fit,  tanquam  ad  electionem  consentientium,  eamque 
suffiragiis  suis  comprobantium.  De  Monachis  dicitur,  quod  a6  üU$ 
qucteiitvm  fuerit^  eorumque  testimonio  constiterit  de  spiritmdi  ejus 
profectu  sanctaque  conversatione.  Itaque  non  alio  titulo  locum  in 
Alis  electionibus  habebant,  nisi  ut  testes  pietatis,  fidei  et  religionis 
essent,  ejus  qui  ad  Patriarchalem  dignitatem  promovebatur :  neque 
ordinem  singularem  constituebant.  qui  ad  eligendum  jus  haberet,  sed 
censebantur  inter  Laicos ,  qui  nullo  gradu  Ecclesiastico  insigniti  erant: 
vel  inter  sacerdotes,  si  qui  sacerdotio  fungebantur.  Si  aliter  aliquando 
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factum,  ut  duobus  exemplis  quae  adduximus,  probari  quamvis  parum 
certo  potest,  Monachos  in  partem  elecüonis  vocatos  fuisse,  raruin 
id  et  praeter  consaetudineoi ,  maxime  quando  Alexandriae  comitia 
babebantur.  Quando  Cahirae,  suspicari  possumus  advocatum  honoris 
gratia  füisse  Archimandritam  Scetis,  seu  S.  Macarii,  quia  subscriptio 
ejus  notatur  in  instrumento  electionis,  post  Alexandrinos  Sacerdotes 
et  Diaconos,  ante  Lalcorum  primarios.  At  nullus  assignatur  locus 
Monachis  ad  subscribendum ,  etsi  in  alia  literarum  formula  mentio 
£at  consensus  ab  illis  praebiti  ad  electionem  Patriarchae.  Quod  si 
Monacbi  ratione  ordinis  sui,  habitusque,  ut  vocant,  Angelici,  locum 
inter  su&agatores  tenuissent^  assignatus  fuisset  ipsis  locus  procul  du- 
bio, ut  tres  saltem  subscriberent,  sicut  tres  sacerdotes  et  totidem 
Diaconi  Alexandrini  reliquorum  nomine,  quod  in  neutro  exemplari 
literarum  observatur. 

XLIV.  niud  quoque  observationem  meretur,  quod,  etiamsi  Lai-  in  eiecUone  Aiexan- 
corum  seu  totius  populi  magna  esset  ad  electionem  autoritas,  eaque  ^"l*^"""™  praedpua 
Cahirae  fieret,  etiam  quando  ad  ejus  urbis  cives  spectabat,  bonos 
tarnen  talis  habebatur  Alexandrinis,  ut  eorum  praecipue  res  agi  vi- 
deretur.  Nam  eo  spectant  ea  quae  leguntur  in  laudatis  Epistolis. 
Cum  igitur  perspecta  nobis  foret  Alexandrinomm  Caritas  erga  pa- 
tres 8H08,  sciremusque  eos  noUe  dtutim  orphanos  permanere,  ea- 
propter  fesHnavimm  ad  perficiendum  opus  Dei^  et  quae  sequuntur. 
Atque  haec  etiam  praerogativa  insignis  fuit,  quod  electionis  instru- 
mento subscriberent  Alexandrini,  et  non  aliarum  Ecclesiarum  Clerici. 

XLV.  Celebratis  precibus,  et  Liturgiis,  senior  Episcoporum,  vel  Conventusadeiectio- 
aliquis  inter  eos  conspicuus,  solebat  ad  coetum  verba  facere,  et  ea^eui,  proposiiio  eii- 

.  1  .  .  1    .     j  •   A    >•  A«i*        1       ffendi:  qui  a  defon- 

in  mentem  revocare,  quae  observari  oportebat  ad  novi  AntistiUs  ele-  ^^  desiinatiu  saene 

ctionem.     Statimque  aut  ab  Alexandrinis ,   aut  a   Cahiranis  proponi  praeferebatnr. 

solebat  aliquis,    qui,   si    vota   omnium    conspirarent,   proclamabatur. 

Saepe  id  factum,  statim  atque  populus  et  omnes  praesentes,  ""'ASiog 

inclamassent.     Habebatur  etiam  ratio  eorum,  quos  non  suspectis  te- 

stimoniis  constaret  a   deftincto  Patriarcha  successores  expetitos:  ita 

de  Isaaco  XLI.  scribitur,  valuisse  apud  eos  qui  ad  electionem  con-^ 

venerant,  quod  renunciatum  esset  Joannem  ejus  decessorem,  dignum 

eum  judicasse  qui  illi  succederet.     Ita  scribunt  de   Marco  XLIX.  et 

de  Jacobe  ejus  successore.     Majorem  porro  autoritatem  hujus  com- 

mendationis  fuisse  judicari  potest,  quod  non  adeo  frequens  esset,  unde 

non  multa    ejus  exempla   reperiuntur:   neque  magis  valebat,   quam 
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alionim  testimonia ,  nisi  candidato  talis  etiam  fama  virtutis  et  probi* 
talis  esset  quae  illam  confirmaret. 
Consensiifl  omniura         XL  VI.  Ubi  coüvenerant ,  et  Alexandrini,  sive  Cahirenses  ali- 
rcqnwiins:  Episcopo-     ^^  üroDOsueranl.  nihil  actum  erat,  nisi  communi  consensu  electio 

mm  mazime  neces-  •  ,  ^^ 

saritts.  approbaretur:  alque  id  erat  Episcoporum  munus   proprium,   quorum 

in  talibus  comitUs  magna  erat  autoritas.  Itaque  frequentissime  in 
historia  observatur,  repulsis  qui  primo  nominati  fiierant,  alios  vel  ab 
Episcopis,  vel  a  Sacerdotibus ,  vel  tandem  a  quibuscumque  propo- 
sitoB  fuisse,  omissis  qui  prius  designati  fuerant  In  repulsa,  magna 
erat  Episcoporum  autoritas,  quia  negabant  manus  se  imposituros  illis, 
qui  indigni  judicarentur:  at  in  approbatione  non  major  erat  eorum 
potestas,  quam  Sacerdotum  et  populi,  cum  disciplina  perpetuo  con- 
servata,  prohiberet  ordinari  quemquam,  nisi  consensus  jiqx^^^j 
plebisque  accederet.  Ubi  aliqua  erat  sententiarum  diversitas,  mitte* 
bant  ad  monasleria,  praesertim  sancti  Macarii,  ut  a  senioribus  Mo- 
nachis  discerent,  qui  essent  inter  suos  ad  Patriarchale  munus  susti- 
nendum  prae  caeteris  idonei. 
Praecepta  princi-  XLYU.  Si  quis  commeudationo  principum  dignitatem   affectaret, 

pnm  de  eiectionibus.  alTcrretque  praocoptum  de  Ordinatione  sua,   quia  hie   ambitus   contra 

Canones  erat,  solebant  Episcopi,  primoresque  Jacobitarum  ad  aulam 
proficisci,  privilegiaque  sua  exponere,  quibus  sibi  secundum  commu- 
nem  dlsciplinam  Ecciesiarum,  integra  Antistites  suos  eUgendi  liber- 
tas  concedebatur,  raroque  cogebantur  ad  eum  acceptandum  qui  mi- 
nus placeret.  Ita  post  Chailis  XLVL  mortem,  cum  Petrus  quidam 
Diaconus  tale  ab  Almansore  praeceptum  obtinuisset,  nulla  illius  ratio 
habita  est:  sicut  in  vacatione  sedis  per  annos  prope  viginti  post 
obitum  Joannis  Patriarchae  LXXIV.  cum  David  sacerdos,  qui  Cy- 
rillus  in  Patriarchatu  vocatus  est,  talia  saepe  mandata  Sultanorum 
ad  Episcopos  aliosque  ad  eleclionem  convocatos  detulisset,  semper 
ea  rescissa  sunt,  donec  contentionibus  per  concordiam  de  eo  eli- 
gendo  finis  impositus  fuisset.  Post  Philothei  LXin.  obitum ,  Abraham 
qui  magna  apud  Hakemum  Califam  ex  Fatimidis  tertium  gratia  polle- 
bat,  etsi  pari  autoritate  munitus,  tamen  repulsam  passus  est,  ele- 
ctusque  Zacharias.  Neque  praetereundum  est,  quod  mirum  sane  vi- 
detur  in  tot  turbulentis  eiectionibus  Patriarcharum ,  quorum  historia 
superest ,  usque  ad  ultima  Yubidarum  Salaheddini  successorum  tempora, 
hoc  est  per  annos  amplius  sexcentos ,  neminem  a  Jacobitis  autoritate 
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principum,  collocatum  fiiisse  in  sede  Alexandrina,   sed   omnes  more 
majorom  electos. 

XLYin.  Ubi  vero,  quod  saepe  solebat,  esset  mag^na  sententia-  Quid  fieretnbi  erat 
rum  diversitas,  dabant]  operam  Episcopi  qui  comitiis  praesidebanl,  ^®"'*°*'"™  ^'^®*""- 
ut  amice,  quantum  fieri  poterat,  componerentur :  consumebanturque 
aliquando  dies,  menses  et  anni,  antequam  communibus  suifragiis  di- 
gnitas  in  aliquem  conferretur.  Nam  si  rejiceretur,  quem  ii  ad  quos 
electio  spectabat  proponebant,  contingebat  saepe  ut  quem  Episcopi 
aut  alii  proponerent,  ipse  quoque  repulsam  ferret.  Ut  enim  non 
negabant  Episcopi,  jus  esse  Alexandrinis  aut  Cahiranis  proponere 
quem  ipsi  vellent,  ita  pertendebant  se  dignitatis  et  indignitatis  eorum, 
qui  ab  Alexandrinis  aut  Cahiranis  designabantur,  esse  judices,  quod 
neminem  ipsis  ordinäre  liceret,  qui  non  eas  corporis  animique  dotes 
haberet,  quae  Canonibus  praescribuntur.  Si  pertinacius  obsisterent 
Alexandrini  aut  Cahirani,  ut  saepe  faciebant,  tunc  aliquis  inter  Epi- 
scopos  autoritate  conspicuus  eos  compescebat ,  atque  simili  occ^sione 
factum  legimus  ut,  cum  in  comitiis  Ecclesiasticis  post  Theodori  XLY. 
mortem  habitis,  Alexandrini  cum  plerisque  Episcopis  Aegypti  inferio- 
ris,  urgerent  ut  qui  a  Protopresbytero  eorum  nomine  designatus 
fiierat,  renunciaretur ;  obsistentibusque  Episcopis  aliis  respondissent, 
electionem  ad  se  solos  pertinere,  ordinationem  adEpiscopos;  Moses 
Episcopus  Yissim  qui  aeger  in  consessum  delatus ,  in  lectulo  decum- 
bebat,  surgens  Alexandrinos  acrius  increpitos  ex  Ecclesia,  baculo 
depulerit,  sicut,  inquiunt  historici,  Christus  ex  templo  vendentes  et 
ementes  ejecerat 

XLIX.  Accidebat  autem  irequentissime,  ut  non  modo  inter  ple-  Electio  per  sortem 
bem  seu  Laicos  contentio ,  sed  inter  ipsos  Episcopos  esset ,  dum  ex  ejiwque  ratio, 
pluribus  designatis,  cuidam  adhaererent,  exclusis  reliquis.  Nam  in 
suffragiis  ferendis  ea  consuetudo  observabatur ,  ut  Sacerdotes  et 
onmes  Ecclesiastici,  praeter  Episcopos,  simul  cum  Laicis  vota  sua 
conjungerent,  non  seorsim  ad  suffi*agia  vocarentur.  In  illis  conten- 
tionibus,  quando  componi  non  potuerant,  consuetudo  fuit  ut  electio 
per  sortem  fieret,  sed  ita  ut  non  sine  precibus  solennibusque  Litur- 
giis  perficeretur.  Ejus  forma  talis  erat.  Si  plures  candidati  ab  illis 
ad  quos  pertinebat,  nominati  reperirentur ,  per  sufTragia  seligebantur 
ex  eorum  numero  qui  plura  tulissent,  caeteri  excludebantur :  atque, 
ut  ex  vita  Sanutii  Patriarchae  LXV.  discimus,  seligebantur  ex  Omni- 
bus  Monasteriis,   Ascetae   centum   qui   dignilate  caeteros   anteirent 
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Ex  primo  isto  numero  e%ebantur  quinquaginta :  et  ex  istis  viginti 
quinque,  mox  decem:  et  in  illo  scrutiiiio  quod  ultimum  erat,  tres 
qui  plura  puncta  tulerant ,  reservabantur ;  et  nisi  aliqua  subita  accla- 
matione  quasi  per  inspirationem ,  unus  ex  tribus  prociamaretur,  ele- 
ctioque  omnium  votis  statim  comprobaretur,  sorti  res  committebatur. 
Yocabatur  autem  sors  illa  Heikelia  ab  Heikel^  quae  sanctuarium 
atque  altare  ipsum  significat ,  quia  in  altari  fiebat ,  ut  diviho  nutu 
fieri  videretur,  Deusque  judicare  sineretur^  quis  trium  candidatorum 
dignior  foret,  sicut  primitus  Apostoli  fecerant,  dum  in  locum  Judae 
proditoris,  electus  est  ad  Apostolatum  Mathias.  Trium  igitur  illo- 
rum ,  in  quibus  pendebant  hominum  judicia,  adeo  ut  quis  magis  ido- 
neus  foret,  determinare  non  possent,  numina  tolidem  chartulis  inscri- 
bebantur:  adjiciebatur  quarta  inscripta  nonüne  Jesu  Christi  Pastoris 
boni:  et  postea  oinnes  in  urnam  conjiciebantur,  quae  sub  altari  collo- 
cabatur.  Tum  in  eo  ipso  altari  celebrabatur  Liturgia,  aliquando  se- 
mel,  aliquando  per  triduum,  continuabanturque  die  et  nocte  preces 
in  eadem  Ecelesia,  ad  implorandam  divinam  opem.  Peractis  preci- 
bus  et  sacrificiis,  adducebatur  infans,  ea  aetate  quae  omnis  peccali 
suspicione  caret,  ne  fraus  aliqua  subesset,  jubebaturque  manum  in 
urnam  immittere,  unamque  ex  schedulis  quatuor  educere.  Si  trium 
alicujus  designatorum  nomine  inscripta  schedula  educeretur,  statim  is 
Patriarcha  salutabatur,  per  repetitas  acclamationes  Episcoporum,  Sacer- 
dotum,  reliquorum  Clericorum  et  Lalcorum,  neque  contradicere 
quisquam  audebat.  Quod  si  schedula  prodiret  nomen  habens  Jesu 
Christi,  ita  apud  se  statuebant,  neminem  trium  candidatorum  Deo 
acceptum  esse ,  atque  ita  rursus  ad  electionem  trium  aliorum  ex  Se- 
ptem residuis  post  ultima  suffragia,  procedebatur:  eorum  nomina  sche- 
dis  inscribebantur  preces  et  secunda  sortitio  fiebat,  donec  nomen 
alicujus  educeretur.  Haec  fiiit  sortis  Ecclesiasticae  ad  eligendum  Pa- 
triarcham  ratio,  secundum  quam  electi  fuerunt  apud  Jacobitas  Ale- 
xandrinos,  Patriarchae  Joannes  XLYIII.  et  Michael  LXXI. 
Alibi  quoque  ea-  L.    Adhibitam  quoque  illam  fiiisse  ad  electionem  Episcopi  Mi- 

dem  sor3  usurpaia.    ^^^^^  legimus  in  vita  Macarü  Patr.  LXIX.     Neque  singularis  haec 

fuit  Alexandrinae  Ecclesiae  consuetudo;  nam  eadem  apud  Nestoria- 
nos  usurpabatur  ad  electionem  Catholici  sui  Bagdadensis,  qui  supre- 
mus  Patriarcha  illius  sectae  est.  Nova  sane  haec  ratio  electionis 
tranquille  peragendae,  componendarumque  controversiarum  Muhame- 
danis  ipsis  nota  et  probata  fuit.     Nam  in  vita  Cyrilli  legitur,   quod 
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cum  inter  Jacobitas  gravissimae  dissensiones  essent  circa  electionera 
Patriarchae,  Adel  Sullanus  consuluerit,  ut  quem  morem  Bagdad! 
apud  Christianos  observayerat,  eum  sequerentur.  Negayerunt  fieri 
id  apud  se  posse,  sed  apud  Francos  licitum  existimari^  quod  ta- 
rnen falsum  esse,  electio  Joannis  XLYIII.  multis  annis  vetustior 
satis  ostendit.  Joannes  filius  Narsis  Catholicorum  Bagdadensium  LH. 
anno  J.  C.  DCCCLXXXIV.  ita  electus  scribitur:  et  alius  Joannes 
cognomine  Abu-Isa  LXI.  anno  J.  C.  MVII.  Observatur  tantum 
haec  diversitas  quod  apud  Nestorianos,  schedae  a  sene  et  qui  prope 
usum  oculonim  amiserat,  Episcopo,  in  ultima  electione  eductae 
sunt,  tum  quod  inscripta  fuerunt  quinque  Candida torum  nomina,  pri- 
maque  sortitio,  eo  quod  fraudis  suspicio  injecta  fuerat,  irrita  habita 
Sit:  id  quod  apud  Aegyptios  nunquam  accidisse  legimus.  Dlius  quoque 
disciplinae  testes  sunt  Ebnassalus  et  Abulbircat,  atque  ex  eorum  te- 
stimonio  refellitur  autoritas  quae  ex  historia  electionis  Cyrilli  istius 
filii  Laklaki  duci  posset,  quia  tunc  ejus  fautores  negayerunt  coram 
principe  tale  quidquam  apud  Coptitas  usurpari.  An  huc  usque 
ea  consuetudo  seryata  apud  Coptitas  fuerit,  nobis  obscurum  est: 
sed  quantum  ex  aliis  cognoscere  potuimus,  adeo  proculcata  est  jam  a 
Turcis  disciplina  omnis  Ecclesiastica,  ut  nullum  prope  yestigium  illius 
supersit.  Nam  Bassae,  siye  Praefecti,  qui  Constantinopoli  mittuntur  cum 
summa  autoritate,  cum  unum  id  designent,  ut  exhausta  proyincia  ditiores 
abeant,  Christianis  si  uUam  relinquunt  electionum  libertatem,  ea  non 
nisi  pecuniis  obtinetur,  atque  ut  plurimum,  is  eligitur  qui  praece- 
ptum  a  Muhamedanis  habet,  quo  yetatur  Episcopis  ne  alium  ordinent. 

LI.  Ubi  tandem  yel  sorte  yel  acclamatione  omnium  ordinum  Prociamatio  eiecti 
alicujus  candidatorum  electio  comprobata  fuerat,  clamando  nempe  ^**"*'*^^"®' 
^uiSios,  aut  lingua  yernacula  Dignus  est:  tunc  nomen  ejus  pro- 
nunciabatur  ab  Episcopo  seniore,  qui  yoce  perspicua  ad  sacerdotes, 
populumque  yerba  faciebat,  ut  sciret,  an  in  ejus  electionem  consen- 
tirent.  Nam  opus  erat  yel  communi  omnium  consensu,  yel  majoris 
saltem  partis,  eam  probari,  ut  legitima  foret.  Unde  non  solum  in 
primo  illo  electionis  actu,  yerum  in  Ordinationen  Episcopus  qui  eam 
celebrabat  non  semel  officia  intermitlebat,  ad  interrogandum  populum, 
an  electioni  consentiret.  In  quo  autem  consisteret  dignitas  ejus,  qui 
secundum  Ecclesiaslicas  leges  ad  Patriarchatum  idonens  censebatur, 
jam  nobis  explicandum  est.  Eas  condiliones  paucis  complexus  est 
Ebnassalus,   Operis    sui   Theologici  c.  55^  et  multi  alii,  ut  etiam 
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Praefalio  Pontificalis  Seguieriani,  quas  compendio  trademus,  et  quan- 
tum  necesse  videbitur^  ex  historia  disciplinaque   illarum  Ecclesiarum 
explicabimus. 
Ouae  conditiones         LH.  Prima  conditio  quam  in  Patriarcha  designando  necessariam 

requisiiae  fuermi  m  yQJ^JJ^.  (Janones  antiqui  apud  Orientales  recepti,  est,  ut  sit  liber,  in- 

genuusque  ex  mgenuis  libensque  procreatas.  Atque  etiam  ea  lex 
valebat  in  Ecclesia  Alexandrina,  ut  nemo  servilis  conditionis  ordi- 
nari  posset  Episcopus  aut  sacerdos.  Itaque  in  vita  Cyrilli  LXVII. 
legimus  senem  monachum  ad  Patriarchatum  votis  publicis  postulatum, 
cum  eam  dignitatem  rejecisset,  inten  alias  excusationis  suae  causas 
hanc  protulisse,  quod,  cum  libertinus  esset,  ordinari  secundum  Ca- 
nones  non  posset.  Unde  cum  de  multis  adversus  disciplinam  peccatis 
accusaretur  Cyrillus  F.  Laklaki  Patriarcha  LXXV.  objectum  Uli  inter 
alia  fiiit,  quod  servilis  conditionis  homines  passim  ordinaret.  Itaque 
constitutum  est  in  synodo,  ne  quid  simile  deinceps  liceret,  neque 
Clericalis,  multo  minus  Episcopalis  dignitas  ex  ejusmodi  Ordina- 
tionibus  in  contemtum  venirent.  Attamen  ob  conununem  Christia- 
norum  Aegypti,  et  aliorum  in  Oriente  calamitatem,  qui  saepe  per 
bella  quae  amus  forme  CC.  inter  Muhamedanos  arserunt,  in  servi- 
tutem  abducebantur ,  et  aliis  dominis  venumdabantur,  tiun  propter 
Nubas  et  Aethiopes  qui  barbarorum  incursionibus  ex  patria  abacti, 
sub  hasta  veniebant,  idcirco  discrimen  institutum  est  inter  servitutem 
ex  captivitate,  et  eam  quae  ex  nativitate:  adeo  ut  prior  ab  Ordi- 
nibus  sacris  non  excluderet,  sed  tantum  posterior:  tum  etiam  Nubis 
et  Aethiopibus  id  indultum,  ut  si  praeclaris  dotibus  et  moribus  com- 
mendarentur,  servitus  ipsis  fraudi  esse  non  posset 
Natus  ex  maire  vir-  LIII;  Socunda,  ut  uatus  osset  ex  matre  virgine,  hoc  est  ex 

^'°®'  ea  quae  alteris  nuptiis  conjuncta  non  fuisset,  antequam  ab  ejus  patre 

duceretur.  Ihstitutum  id  novo  jure,  quia  in  veteri  Testamento  sum- 
mus  sacerdos  uxorem  virginem  ducere  tenebatur,  idque  pertinere 
judicabant  ad  honestätem  ejus  natalium,  quem  Patriarcham  ordina- 
baut,  ut  ex  .matre  secundis  nuptiis  non  implicata,  natus  foret.  Quam- 
vis  enim  secundas  et  tertias  non  damnent  prorsus  Orientales,  eas 
tamen  ex  veteri  disciplina,  non  carere  culpa  existimabant,  ideoque 
eas  non  iisdem  precibus  benedicebant,  quae  in  primis  adhibebantur : 
neque  corollas  sponsis  imponebant,  ex  quibus,  ut  apud  Graecos, 
Matrimonii  benedictio,  Coronatio  appellatur.  Ob  turpitudinem  igitur 
illarum  nuptiarum  distinguebant  inter  filios  qui  ex  matribus  coronatis. 
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aut  non  coronatis  nascebantur,  quod  diversitatem  natalium  non  unius 
generis  includebat.  Nam  coronatae  matres  dicebantur  quae  primo 
matrimonio  conjungendae  benedicebantur :  in  non  coronatarum  classem 
venlebant  praeter  mültinubas,  concubinae,  meretrices;  et  quicumque 
ex  talibus  natus  esset,  ab  Ordinibus  excludebatur,  multo  magis  a 
supremo  sacerdotio.  Attamen  omnino  ex  bigamis  parentibus  natus 
non  exciudebatur,  sed  tantum,  qui  ex  matre  alteris  nuptiis  copulata. 
Nam  in  vita  Macarii  LXIX.  Patriarchae  legitur  quod,  cum  omnes  in 
ejus  electionem  consensissent ,  et  missi  fuissent  qui  eum  adducerent 
ex  Monasterio  S.  Macarii,  ipseque  hanc  dignitatem  fugeret,  dixerit 
se  eligi  secundum  Canones  non  posse,  quandoquidem  natus  erat  ex 
secundo  conjugio,  cujus  tamen  defectus  nulla  ratio  habita  est. 

LIV.  Tertia  recensetur  sanitas  corporis,  membrorumque  omnium    Sanita»  corporis  e» 
integritas,  adeo  ut  neque  morbis  perpetuis,  sicut  lepra,  et  alii  ejus- *"*^^'***' 
modi ,  obnoxius  foret,  neque  infirma  adeo  valetudine,  ut  omnia  officia 
sua  peragere  non  posset.     Imo  si  in  morbum   foedum,  contagiosum, 
aut  incurabilem  decideret,  deponi  eum  posse  scribit  Ebnassalus. 

LY.  Quarta,  aetas  annorum  ut  minimum  quinquaginta,  junioribus  Aetas. 
exclusis,  tum  quod  Juventus  ad  vitia  pronior  sit,  tum  ob  necessariae 
experientiae  defectum.  Cum  de  eligendo  Macario,  de  quo  mox  di- 
ximus,  consilium  haberetur,  multi  Joannem  Monacbum  virtute  doctri- 
naque  commendatum  proponebant,  at  quia  junior  quinquagenario  erat, 
repulsam  tulit,  praelatusque  est  Macarius.  Electus  tamen  fuit  Gabriel 
F.  Tarich  anno  aetatis  47.  Repulsi  quoque  leguntur  nonnulli  ob 
aetatem  decrepitam. 

LVI.  Quinta  conditio,  ut  virgo  sit,  non  modo  nullo  camis  pec-  Virginitas. 
cato,  aut  illegitimo  congressu  maculatus,  sed  omnino  conjugii  ex- 
pers:  qua  ratione  factum  est,  ut  tandem  omnes  Patriarchae  ex  ordine 
Monastico  assumerentur,  quod  jam  ubique  forme  obtinet,  quae  etiam 
conditio  postmodam  reliquis  accessit,  et  de  ea  dicetur  inferius.  Nam 
uxoratos  omnes  sacerdotes  aut  Ecciesiasticos  excludunt.  Yetustissima 
sane  apud  Coptitas  traditio  est,  quam  referunt  Severus  Episcopüs 
Aschmonin  et  alii,  de  Demetrio  scribentes,  qui  ordine  est  XII.  cum 
a  Juliane  decessore  suo  designatus  esset,  tanquam  pontiiicatu  dignis- 
simus,  atque  maxima  pars  in  ejus  electionem  consensisset,  multos 
reclamasse,  quod  uxorem  haberet:  neminemque  a  D.  Marci  tempore 
Patriarcham  ftiisse,  qui  non  virginitatem  servadset,  quam  Demetrius 
miraculo  comprobavit.  Ita  factum  postquam  Minas  seu  Mennas  LXI. 
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electus  est:  nam  etsi  Monachus  esset,  tarnen  quia  acceperunt,  post- 
quam  ex  more  prociamatus  fuit,  eum  olim  uxorem  duxisse,  quae 
adhuc  in  vivis  superesset,  idque  multorum  testimonio  constitisset, 
Episcopi  ad  quos  Ordinatio  spectabat,  manus  Uli  imponere  noluerunt, 
nisi  postquam  didicissent,  eum  quidem  a  parentibus  coactum  uxorem 
duxisse,  sed  eam  non  attigisse,  cum  ipsi  statim  post  nuptias  per- 
suasisset,  ut  virginitatem  servarent.  Ea  causa  post  mortem  Simonis 
LI.  rejectus  est  Isaac  F.  Andunae. 

Nunquam  sangui-  LVII.  Sexta  memoratur  ab  Ebnassalo  et  a  quibusdam  aliis,  ut 

nein  effu  erit.  nunquam  mauu  sua  sanguinem  eiTudisset :  id  enim  nefas  habetur  apud 

eos  sacerdotibus  ut  ullum  animal  manu  sua  mactent   aut  sanguinem 

16.  Cod.  BibUoth.  fünd&nli  ut  ex  Canone  XLYII.  CoUectionis  Syrorum  Jacobitarum  et 
^^'  diversis  aliis  manifestum  est. 

LVin.  Sepüma,  ut  linguam  populi  cui  praeficiendus  erat,  fami- 
liärem haberet,  adeo  ut  agere  cum  suis  absque  interprete  posse^ 
sacrasque  scripturas  ex  suggestu  facile  in  linguam  vernaculam  inter- 
pretari.  Ea  regula  peregrinos  non  excludit,  modo  linguae  vemaculae 
usum  habeant,  quamvis  in  quibusdam  Canonibus  praecipiatur,  ne  ex- 
tranei  Episcopi  dentur  Ecclesiis,  quod  tamen  non  semper  observatum 
videtur,  sed  tantum  optimum  factu  judicatum  est,  si  posset  observari. 
In  Patriarcha  Alexandrino  deligendo  nulla,  ut  videtur,  patriae  ratio 
habita  est.  Syri  duo  ad  hanc  dignitatem  assumti  sunt  Simon  XLU. 
et  Marcus  F.  Zaraae  LXXIII.  serius  et  propius  ad  haec  nostra  tem- 
pora,  Jounes  sive  Joannes  quidam,  qui  numeratur  LXXXV.  Dama- 
scenus,  et  eo  aqtiquior  LXXIX.  Theodosius  quidam  Francus.  Ob- 
servatum tamen  a  nobis  est  in  historia  vicennalis  vacationis,  quae 
ante  Cyrilli  F.  Laklaki  Ordinationem,  Alexandrinam  Ecclesiam  tarn 
misere  vexavit,  objectum  fiiisse  ab  ejus  adversariis  inter  alia,  quod 
Fiuma  oriundus  esset,  quae  ad  Sahid  sive  Thebaidem  spectabat,  ex 
qua  non  debebat  eligi  Patriarcha,  quod  tamen  electionem  ejus  non 
impedivit:  et  in  Catalogo  posteriorum,  qui  manu  recentiori  adjunctus 
est  Codici  Abulbircat  quo  usi  sumus,  XC.  recensetur  Mathaeus  ex 
Sahide,  sive  Thebaide.  In  vita  Yu9abi  LH.  legitur  in  frequenti  Con- 
cilio  statulum  fuisse,  ne  uUus  ex  Alexandrinis  civibus  ad  Patriar- 
chatum  eligeretur  quia  ob  fastum,  luxum,  moresque  incompositos 
male  audiebant:  sed  aut  illa  lex  non  fuit  ad  posteros  valitura,  aut 
abrogata  est.  Nam  Theophanius  LX.  et  Zacharias  LXIV.  Alexan- 
drini fuerunt. 
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LIX.  Octava,  doctrinae  facultas,  etsi  aliquos  plane  illlteratos  fiiisse  Doctrina. 
legamus.  In  quibus  autem  haec  doctrina  consistat  paucis  ejqilicandom. 
Ex  quo  Arabes  Aegypto  potiti,  linguam  suam  intulerunt,  adeo  ut 
Ultra  unius  saeculi  spatium  vernacula  esse  coeperit,  retinuenmt  ve- 
teris  suae  Copticae  usum  plerique  Jacobitae  Christiani,  adeo  ut  inter 
eos  communis  esset  Servata  est  diutius  in  Thebaide,  remotioribus- 
que  provinciis,  ubi  major  Christianorum  numerus,  Muhamedanorum 
minor  erat.  At  in  Ae^pto  Inferiori,  Alexandriae  et  Misrae  citius 
obsolevit,  et  tantummodo  in  OflSciis  Ecclesiasticis  librisque  conser- 
vata  est,  sicut  accuratius  explicatum  est  in  Dissertatione  de  lin^a 
Coptica.  Ita  paucis  annis  elapsis  factum  est,  ut  non  communis  jam 
esset  ling^a,  sed  doctrinae  et  religionis.  Prima  igitur  eruditiviri  dos 
fuit,  ut  libros  Copticos  legere  et  interpretari  posset:  nee  alii  signi- 
ficabantur,  quam  sacrae  literae,  Officiaque  Ecclesiastica,  et  Synaxaria, 
in  quibus  Legendae  Sanctorum  continerentur.  Patriarcham  in  ea  lin- 
gua  peregrinum  non  esse,  ipsa  muneris  sui  ratio  exigebat:  vulgoque 
illius  peritiores  erant  Monachi  sancti  Macarii,  quam  Clerici  saecu- 
lares,  quia  ex  veteri  consuetudine  quam  docet  nos  Abulbircat,  nulla 
Lectio  aut  Oratio  in  eo  Monasterio,  alia  lingua  perficiebatur ;  cum  • 
aUbi  ob  ejus  ignorantiam  Lectiones  veteris  et  Novi  Testamenti,  et 
Orationes  aliquot,  postquam  Coptice  lectae  fuerant,  Arabice  explica- 
rentur,  quod  ad  S.  Macarium  non  licebat.  Michael  tamen  cognomine 
filius  Dakalti,  qui  ordinatus  est  anno  J.  C.  MCXLVI.  non  modo  Co- 
ptice legere  non  poterat,  sed  erat  literarum  Arabicarum  plane  ex- 
pers.  Unde  dilata  est  ejus  Ordinatio,  donec  memoriter  Liturgiam  D. 
Basilii  didicisset.  Verum  id  rarius  primis  temporibus:  nam  cum  Pa-y 
triarchae  non  modo  sermones  ad  populum  facere  tenerentur,  verum 
sacras  literas  ex  Copticis  exemplaribus  yemacule  explicare,  raro 
illiterati  assumebantur^  non  modo  ad  Patriarchatum.  sed  nee  adEpi- 
scopatum.  Cyrillus  LXVU.  magno  labore  Evangelia  Coptice  legebat, 
eorumque  interpretationes  Arabicas,  quia  scientia  illi  erat  adeo  me- 
diocris,  ut  in  contemtum  Episcoporum  veniret.  At  Canonum,  Histo- 
riae  Ecclesiasticae  aut  Theologiae  insigniter  peritum,  vix  reperire 
aliquem  licet ,  inter  tot  Patriarchas :  atque  ita  quidquid  operum  a 
Coptitis  conscriptorum  habetur,  aut  ab  Episcopis,  aut  a  privatis  Theo- 
logis  compositum  fuit.  Nee  minus  erat  necessarius  Copticae  linguae 
usus,  non  modo  ad  Officia  celebranda :  (nam  ab  aliquot  saeculis  quae 
legunt,  non  intelligunt)  sed  etiam  ad  Acta  et  instrumenta,  quae  ad 
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Patriarcham  proprie  pertinent,  et  quae  aliter  quam  Coplice  scribi 
non  solcnt.  Tales  erant  olim  Epistolae  Paschales ,  quas  Heortasticas 
vocant,  etsi  simul,  veluti  in  aliis  omnibus,  adjungeretur  Arabica  trans- 
latio.  Verum  qui  ab  Actis  et  epistolis  Patriarchae  erant,  eas  scri- 
bebant,  et  Patriarcha  subscribebat. 
Monasticae   yitae  LX.  Nona   conditio,    quam   ut   necessariam  refert   Ebnassalus, 

profcÄsio.  gpgj  Monasticae  vel  Anachoreticae  vitae,  a  prima  juventute  profes- 

sio.  Ab  initio  nihil  tale  exigebatur.  Andronicus  XXXVDL  qui  Ben- 
jaminum,  sub  quo  Muhamedani  Aegyptum  invaserunt,  praecessit,  erat 
Diaconus  Ecciesiae  dictae  Angelion  y  in  urbe  Alexandrina.  Agathen 
Benjamino  suffectus,  Joannes,  Isaac,  Joannes  XLVin.  Ephraem 
LXn.  Zacharias  LXIV.  Gabriel  F.  Tarich  LXX.  Marcus  F.  Zaraae 
LXXin.  Joannes  ejus  successor,  Monachi  non  fuerunt,  antequam 
ordinarentur.  Reliqui  ferme  omnes  ex  Ordine  Monastico  assmnti, 
praesertim  vero  ex  famoso  Monasterio  S.  Macarii,  YaUis  Habib, 
quae  est  antiqua  Scete.  Cum  vero  jam  a  multis  saeculis  consuetudo 
invaluerit,  ut  soli  Religiosi  ad  Patriarchatum  assumantur,  inde  factum 
est  ut  in  formula  instrumenti  de  facta  novi  Patriarchae  electione  et 
consecratione ,  legatur.  Mitti  igitur  decremmus  ad  deserta  sancta 
Scelisy  quae  sunt  ad  Montem  Nilriae  .  .  .  et  convertinms  oculos 
nostros  in  Deo  decotum  et  piissimum  Monachumy  habitantem  in  ce^ 
lebri  Laura  seu  Monasterio  S.  Pairis  nostri  Macarii  in  Sceliy  ubi 
edncatus  est  a  pueritia  sua^  sub  discipUna  sanctorum  Palrum  etc. 
Neque  ulla  differentia  erat  inter  eos  qui  in  Coenobio  vixerant,  aut 
eos  qui  in  Cellis  remotis  a  reliquorum  Monachorum  consortio,  qui 
proprie  Anachoretae  erant,  et  quos  Habis  Arabice  vocant;  quasi 
reclusos.  Eam  vocem  non  intellectam,  aliquando  in  historia  Sara- 
cenica  perperam  exposnit  Erpenius,  existimans  significare  capütmm 
qui  carceri  mancipatus  iuerat.  Rationes  autem  cur  Monachi  potissi- 
mum  eligerentur,  multae  et  quidem  gravissimae  fuerunt  Nam  cum 
yirginem  eligi  oporteret,  necesse  erat  ut  is  caperetur,  quem  pro- 
fessio  castitatis  a  prima  pueritia,  talem  esse  suadebat:  tum  in  vita 
solitaria  major  omnino  quam  in  saeculo  esse  videbatur  sanctitatis 
opinio,  et  a  curis  saeculi  liberior  animus;  tum  quod  ignoti  mundo, 
magis  apti  ad  ministerium  Patriarchale  viderentur;  praesertim  vero 
carebant  amicis  illis  et  patronis  ex  aula  Sultanorum  et  Praefectorom, 
quorum  familiaritas  saepe  magno  Ecclesiarum  malo  vertebat.  Acce- 
debat  etiam  opinio,  quod  in  Monasteriis  doctiores  quam  in  Clerico- 
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rum  saecularium  numero  sacerdotes  reperirentur.  Sed  quam  saepe 
sua  Coptitas  opinio  fefellerit,  et  quam  multos  ex  ipsis  strictioris  vitae 
Monasteriis  nebulones  promoverint,  historia  nostra  satis  ostendit 

LXI.  Decima,  quae  multas  alias  complectitur,  dignitatem  et  in-  Mores. 
tegritatem  morum  proprie  spectat,  nempe  testimonium  bonum,  etiam 
ab  Ulis  qui  foris  sunt:  non  sit  iracundus,  non  ebriosus,  non  percus- 
sor,  non  turpis  lucri  cupidus:  ut  potens  sit  opere:  verbo  et  doctrina, 
atque  adeo  possit  fidei  adversarios  coarguere:  quae  omnia  desumta 
sunt  ex  Epistolis  ad  Timotheum  et  ad  Titum:  utque  omnes  virtutes 
habeat,  quas  Apostolus  in  Episcopo  exigit:  quarum  etiam  dotium 
nonnullae  jam  locum  non  habent:  ut  quod  Episcopus  non  sit  Neo- 
phytus,  quam  tamen  in  libris  suis  praescriptam  servant,  honore  po- 
tius  Apostoli  et  sacrorum  Canonum,  quam  ex  posteriorum  temporum 
disciplina ,  in  qua  usurpari  haec  cautio  non  potest.  Neque  enim  quid- 
quam  rarius  accidit,  quam  ut  ex  Judaeis  aut  Muhamedanis  quidam 
ad  fidem  Christianam  convertantur,  et  Episcoporum  ex  ejusmodi 
proselytis  factorum,  aut  rarissima  aut  nulla  exempla  sunt.  Imo  ca- 
yent  Christiani  Orientales ,  ne  Episcopi  instituantur  illi ,  quorum  fratres 
aut  affines  Mubamedismum  amplexi  sunt:  et  aliquot  exemplis  haec 
disciplina  coniirmata  reperitur  in  Historia  Catholicorum  Bagdadensium. 
Verum  aliam,  et  quidem  insignem  prae  caeteris,  antiquae  et  puris- 
simae  sanctitatis  testem  conditionem  apponemus,  cujus  nequ^  Abul- 
bircat  neque  Ebnassalus,  aut  aüi  meminerunt,  sed  cujus  certa  et 
nunquam  interrupta  fuit  in  Alexandrinis  Patriarchis  constituendis  ob- 
servatio. 

LXII.  Undecima  est,  quod  Episcopus  non  sit:  nam  in  alia  sede  Non  Episcopus. 
ordinatum  nunquam  transferendum  existimaverunt  ad  amplissimam,  et 
qua  nulla  inter  eos  major  est,  Patriarchae  dignitatem.  Etsi  vero  lex 
singularis  nulla  Jacobitis  propria  adversus  translationes  Episcoporum 
perscripta  sit,  sed  commune  tantum  jus  sequantur,  illius  hac  in  parte 
observantissimi  AierunL  Nam  a  D.  Marco  usque  ad  CyriUum  filium 
Laklaki,  qui  ordinatus  est  anno  Martyrum  DCCCCL.  J.  C.  MCCXXXIV. 
nullus  occurrit,  qui  alium  antea  Episcopatum  gesserit :  cum  inter  Ne- 
storianos  plerique,  ex  aliis  Ecclesüs  ad  Modainensem,  seu  postea 
Bagdadensem,  cui  alligata  erat  summi  apud  eos  Antistitis  dignitas, 
trstnslati  fuerint,  absque  ulla  Canonum  reverentia.  In  vita  Agatho- 
nis  Patriarchae  Alexandrini  XXXIX.  (is  autem  secundus  fuit  ex  quo 
Muhamedani  Aegyptum  ceperunt)  legitur:  quod,  cum  Joannem  Semnur 
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daeum,  qui  ipsi  successit,  divinitus  cognovisset  ad  eam  dignitatem 
perventurum ,  eum  ad  diversos  Episcopatus  postulatum,  ordinäre  Epi- 
scopum  noluerit,  ne  viam  illi  ad  Patriarchatum  praecluderet.  Plura 
leguntur  in  vita  Chailis  XL  VI.  qui,  cum  electionem,  vel  potius  in- 
trusionem  Isaaci  Episcopi  Harranensis  in  sedem  Antiochenam  com- 
probare  juberetur  ab  Abdalla  Abbassida,  qui  Metropolitas  duos,  quod 
Isaaco,  cui  favebat,  acriter  pro  tuenda  discipUna  resisterent,  occi- 
derat,  nunquam  adduci  potuit,  ut  eam  ratam  haberet:  asserens  se 
anathema  secundum  Canones  pronunciasse  adversus  eos  qui  favore 
prineipum  Ecciesiasticas  dignitates  ambirent,  tum  qui  ex  Episcopis 
Patriarebae  fieri  conarentur.  Laudanda  sane  in  tam  sancta  disciplina 
conservanda  Coptitarum  reb'gio ,  cum  in  omnibus  aliis  sectis  nulla 
prorsus  ratio  illius  habita  iuerit.  Nam  praeter  communem  apud  Ne- 
storianos  translationem  Episcoporum  ad  Patriarchalem  dignitatem,  nihil 
in  illorum  historia  frequentius,  quam  translationes  Episcoporum  ad 
Metropoles.  Ita  factum  apud  Syros  Jacobitas  Graecis  vicinos,  qui  in 
isla  mulatione  sedium  roodum  a  multis  saeculis  nuUum  tenent,  cum 
Ecciesia  Romana,  nsque  ad  Formosum  ea  reprehensione  caruerit. 
Non  favore  princi-  LXIII.  Duodecima  conditio ,  ne  quis  favore  prineipum  aut  sae- 
^^™'  cularium,  Patriarchatum  ambiret,  qui  ambitus  non  minori  severitate, 

quantum  ad  reliquas  dignitates  Ecciesiasticas ^  damnatus  est.  Yix  tamen 
quidqiiam  est  in  quo  liberius  et  impudentius  a  Jacobitis  et  aliis  Orien- 
talibus Omnibus  peccatum  fuerit,  et  peccetur  quotidie.  Ambitioni  vi- 
rorum  impiorum  latissimam  viam  aperuit  Muhamedanorum  avaritia, 
quae  innatum  quoddam  apud  omnes  Vitium  fuit:  adeo  ut  nonnisi  sub 
optimis  principibus^  quales  apud  eos  paucissimi  extiterunt,  aliquam 
Christiani  in  eligendis  Patriarchis  suis  libertatem  servaverint  In 
Aegypto ,  ex  privilegio  quod  a  primis  Califis  obtinuerant,  licebat  iliis 
secundum  leges  et  instituta  sua  vivere.  At  apud  barbaros,  qui  arbi- 
trabantur  obsequium  se  praestare  Deo,  si  Christianos  durissima  Ser- 
vitute affligerent,  et  qui  non  aliam  legem  quam  quod  Principi  pla- 
cuerat,  sequebantur,  mägnas  saepe  turbas  privatorum  ambitio  exci- 
tavit,  ut  in  Historia  nostra  multis  exemplis  confirmatur.  Et  tamen 
plerisque  ambitus  suus  fraudis  fuit:  cum  inter  septuaginta  quatnor 
Patriarchas,  quorum  a  D,  Marco  ad  Cyrillum  res  gestas  habemus, 
ne  unus  quidem  occurrat  mandato  Sultanorum  ita  ordinatus,  ut  non 
majorem,  aut  aliquam  saltem  non  contemnendam  suflragiorum  par- 
tem  tulerit.     Nam,  ut  superius  observatum  est,  cum  non  haberi  co- 
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mitia  Patriarchalia  solerenf,  absque  principum  venia,  statatumque  ipso 
jure  Ecclesiastico  fuisset,  ne  eorum  injussu  Sacerdotes,^  Lalcorum 
primores,  aul  Episcopi  congregarentur  ad  eligendum  defunclo  Patri- 
archae  successorem,  ubi  haec  licentia  concessa  erat,  rarius  praecepta 
ab  ambitiosis  candidatis  obtinebantur,  imo  et  concessa  facile  rescin-  ' 

debantur,  ubi  principi  significatum  fuerat,  violari  leges  Ecclesiasticas, 
quae  olim  a  primis  Muhamedanorum  ducibus,  Callfisque  confirmatae 
fuisseni  Unde  plerisque  infeliciter  cessit  sua  ambitio;  nam  aut  mi- 
sere  perierunt  vexati  atque  in  carcerem  conjecli,  quod  promissas 
pecunias  repraesentare  non  possent,  aut  exosi  reliquis  suae  sectae 
Christianis,  fidem  abnegasse  reperiuntur.  Neque  tarnen  .tot  fünesta 
exempla  reliquos  emendaverunt :  nuncque,  ut  a  multis  accepimus,  ut 
Constantinopoli  apud  Yiziros,  ita  Cahirae  apud  Praefectos,  publicae 
quodammodo  fiunt  Patriarchatus  licitationes. 

LXIY.  Decima  tertia  conditio  est,  ut  sit  Orthodoxus:  nullaque  Fidei  integritas. 
de  fidei  ejus  rectitudine  suspicio  fuerit.  Etsi  vero  constet  quanta 
iuerit  istius  conditionis  necessitas,  quae  ex  communi  jure  satis  in- 
telligi  yidetur,  subest  tarnen  apud  Christianos  Coptitas  occultior  quae- 
dam  ratio,  et  ad  mores  eorum  proprio  spectans.  Ea  est,  quod  cum 
ex  Monachis  aut  etiam  Anachoretis  ab  omni  hominum  consortio  re- 
motis,  electi  ut  plurimum  fuerint  Alexandrini  Patriarcbae,  iUorum 
fides  perspecta  multitudini  esse  non  poterat,  nisi  diligens  per  Epi- 
scopos,  aut  eos,  qui,  dum  Comitia  haberentur,  ad  Monasteria  sole- 
bant  mitti,  inquisitio  fieret,  ex  qua  per  idoneos  testes  constaret,  an 
omni  erroris  suspicione  carerent.  Sla  vero  praecipue  necessaria  in 
Aegypto  cura  adhibenda  erat  evga  Monachos  et  Anachoretas,  quia 
ut  ex  vitis  Patrum  et  variis  Collectionibus  sententiarum  et  historia- 
rum,  quae  ad  Eremiticam  historiam  pertinent,  notum  est,  multos  ex 
illorum  numero  variis  haeresibus  infectos  fuisse  constat;  variisque  id 
exemplis  ex  Palladio,  et  Collectione  Coteleriana,  mam'festum  est. 
Erant  autem  antiquis  temporibus  multo  plures  Ortbodoxi  inter  Mo- 
nachos, quam  haeretici  Dioscoriani;  neque  enim  ante  Muhamedano- 
rum tyrannidem ,  Monasteria  deserti  Scetis  et  Nitriae ,  aliaque  in  de- 
sortis  S.  Macarii  obtinuerant.  Cavebant  igitur  Jacobitae  primis  Ulis 
saeculis,  ne  Orthodoxus  aliquis  in  Patriarchalem  sedem  induceretur. 
Sed  praeterea  in  ipsa  Monophysitarum  secta  erant  Gaianitae  com-* 
plures:  Acephali  proprio  dicti,  qui  olun  ab  ipsis  Dioscorianis  se- 
cesserant:    Semidalitae:    Quartadecimani:    Phantasiastae,    seu    meri 
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Apollinaristae :  imo  et  Meleliani,  quorum  reliquiae  adhuc,  ante  septin- 
gentos  annos  variis  in  locis  supererant,  ut  de  singulis  dictum  est 
in  variis  Hisloriae  nostrae  Alexandrinae  locis.  Haeresin  quoque  te- 
gere  poterat  summa  plerorumque  ignorantia:  quis  enim  locus  fuisset 
Monachis,  aut  in  solitudine,  aut  in  ipsis  coenobiis  de  fide  loquendi, 
ubi  neque  conciones,  nequa  coUationes  de  fide  habebantur,  studia 
Theologica  nulla  florebant?  Ad  vitandam  igitur  electionem  alicujus 
qui  talibus  opinionibus  infectus  esset,  summa  diligentia  in  fidem  eorum 
inquirebalur:  et  si  aliqua  suspicio  ex  virorum  fidelium  relatione  inci- 
deret,  satis  erat,  ut  non  amplius  de  illis  cogilaretur.  Exemplum 
subministrat  vita  Michaelis  LXVIII.  Cum  enim  Cyrillo  ejus  decessore 
mortuo,  neque  Alexandrini,  ad  quos  electio  pertinebat,  neque  Epi- 
scopi  consentire  inter  se  possent  de  ejus  successore,  missi  sunt  ad 
Monasterium  S.  Macarii,  qui  inquirerent  an  essent  inter  Monachos 
aliqui,  quos  cohcilio  Episcoporum  et  Laicis  primoribus  proponere, 
Optimum  factu  videretur.  Designatus,  et  prae  caeteris  cpmmendatus 
fuit  Samuel  quidam  Anachoreta:  sed  cum  intellexissent,  absurdas 
quasdam  eum  opiniones  habere,  circa  Incarnati  verbi  mysterium, 
statim  eum  rejecerunt.  Michael  vero  qui  electus  est,  cum  proposi- 
tus  fuisset  a  pluribus  Episcopis,  non  prius  acceptus  ab  illis  fuit^  quam 
ad  urbem  vicinam  Cellae  in  qua  reclusus  vivebat,  missi  fuissent,  qui 
ex  publica  fama,  civiumque  testimoniis  cognoscerent,  an  fides  et 
opera  illius,  opinioni  quae  de  eo  apud  omnes  magna  erat,  respon- 
deret. 
interrogabant  de  LXV.  Imo  postquam  ad  suffragia  itum  erat,  comprobataque 
Fide  eiccium  prius  omnium  ordiuum  sententiis  ejus  electio,  Episcopi  non  prius  statüe- 
quam  or  inaieur.   ^^^^  imponeudas  Uli  esso  ad  consecrationem  manus,   quam   de  fide 

ab  illis  interrogatus  fuisset.  Neque  ea  solum  ratione  experimentum 
faciebant  fidei,  ejus  qui  Patriarcha  designandus  erat:  sed  in  ipsa 
Ordinatione  Confessionem  pronunciabat.  Celebris  est  prae  caeteris 
illa,  quae  ritu  Alexandrino  ante  Communionem  pronunciari  solet^  de 
veritate  corporis  et  sanguinis  Christi  in  Eucharistia:  cui  post  Mu-* 
hamedana  tempora,  adjunxerunt  Coptitae  particulam  quae  Monophy-* 
sitarum  doctrinae  medullam  contineret.  Dia  porro  Confessio  exigebatur, 
etiam  postquam  proclamatio  et  Ordinatio  facta  erat,  ut  ex  variis 
autoribus  discitur,  illamque  pronunciabat  Ordinatus,  cum  Eucharistiam 
manu  teneret.  Alexandrini  Confessionem  fidei  petierunt  a  Gabriele 
LVn.  qui  post  annum  J.  C.  DCCCC.  ordinatus  est:  idque  juxta  con-* 


A  L  E  X  A  N  D  R  I  N  0.  385 

suetudinem  anliquitus  a  decessoribus  suis  observatam:  ulque  illam 
publico  instrumenlo  et  subscriptione  firmaret.  Dixit  lUe  non  opus 
esse  ut  nova  fidei  formula  scriberetur:  adhaerere  se  symbolo  Tre- 
centorum  decem  et  octo  Patrum  Nicaenorum,  cui  nihil  adjici,  nihil 
detrahi  deberet.  Formulas  sane  aliquot  a  Patriarchis  '  et  Episcopis 
diversarum  seclarum  scriptas,  occasione  ordinationis  suae  reperimus 
in  diversis  codicibus  Mss.  Michael  Patriarcha  LXXHI.  cum  electioni 
ejus  omnes  assensum  praebuissent,  has  conditiones  accepit,  inter  alias 
quae  ab  ipso  exigebantur,  ut  scri^tam  et  subsignatam  Confessionem 
daret  fidei  suae,  ei  similem  quam  in  collatione  cum  Episcopis  ha-* 
bere  se,  testatus  fuerat.  David  Sacerdos,  qui  postea  Cyrillus  fuit 
appellatus,  quique  ambitione  et  malis  artibus  effecit,  ut  per  annos 
prope  viginti,  nullum  Alexandriae  Patriarcham  Jacobitae  habuerint^ 
cum  a  multis  rejiceretur,  inter  alias  repulsae  causas  hanc  etiam  ex-« 
pertus  est,  quod  ab  Episcopo  Fiumensi,  ex  cujus  Dioecesi  erat,  ex- 
communicatus  fuisset,  tanquam  de  fide  suspectus.  Tandem  cum  saepe 
conventus  Episcoporum  et  NobiUorum  Laicorum  adversus  eum  fierent, 
adeo  ut  nihil  propius  iiierit  quam  ut  Patriarchatu  dejiceretur,  coactus 
est  novam  dare  fidei  Confessionem,  eo  quod  in  multorum  suspicio- 
nem  incurrisset,  quasi  ad  Francorum,  hoc  est  LaUnorum,  religionem 
propensior,  secreta  cum  illis  per  internuncios  consilia  agitavisset. 
Atque  haec  exempla  suOiciunt  ad  ostendendum  quanta  olim  -cüra  Co- 
ptitae  operam  dederint,  ut  nemo  ad  Patriarchalem  dignitatem  assu- 
meretur,  de  cujus  fide,  vel  levis  esset  suspicio. 

LXVI.  Haec  ferme  sunt  quae  de  conditionibus  ad  constituendum  Eiectionis  appro- 
Patriarcham  ex  eorum  disciplina  requisitis,  Canonum,  aut  Theologo- ^***^' 
rum  libri  repraesentant,  et  historia  confirmat  Quae  observatae  fiie- 
rint,  usuque  perpetuo  stabilitae,  quae  vero  extra  libros  locum  non 
habuerint,  penitusque  obsoleverint,  ex  notis  quas  singulis  articuh's 
adjecimus,  manifestum  est.  Omnia  porro  quae  notavimus,  observata 
fuisse  ante  annos  quadringentos,  et  quidem  satis  accurate,  non  est 
quod  dubitemus.  Ut  vero  reliqua  ad  disciplinam  spectantia  expe- 
diamus,  quando  omnes  Sacerdotes,  Laicorumque  primarii  in  alicujus 
nomen  consenserant,  si  is  praesens  aderat,  statim  acclamationibus 
rov  ""ASi^^  electio  approbabatur,  et  nisi  Episcopi  obsisterent,  confirroa- 
batur.  Ubi  illi  dissentiebant,  nihil  actum  erat:  alium  quidem  saepe 
Antistites  nominabant:  sed  si  ab  aliis  repelleretur,  nihil  poterant 
Episcopi,  nisi  moram  interponere,  Canonum  autoritatem  praetexendo, 
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secundum  quos,  is  qui  designabatur  ordinär!  non  poterat.  Nam  in 
septingentorum  et  amplius  annorum  decursu,  cujus  historiam  qualem- 
cumque  habemus,  nunquam  observari  potuit,  aliquem  ab  Episcopis 
ordinahun,  nisi  Cleri  et  populi  consensus  accederet.  Neque  ordi- 
när! poterat  quisquam,  invitis  Episcopis,  nam  ex  ipsorum  Coptitanun 
jure  novo,  duodecim  saltem  Episcopi  requinintur  ad  ordinandum  Pa- 
triarcham.  Etsi  autem  ingens  olim  erat  Episcoporum  in  tota  Ae- 
gypto  multitudo  sub  Christianis  Imperatoribus,  sub  Muhamedanis  red- 
acti  ad  longo  pauciores  fiierunt,*  adeo  ut  si  quadraginta  aut  cir- 
citer,  ad  Comitia  Patriarchalia  intervenirent,  ea  frequentissima  esse 
judicarentur.  Nunquam  igitur  factum  legimus,  ut  cum  esset  senten- 
tiarum  diversitas,  de  Ordinatione  cogitaretur,  donec  concordia  inter 
eos  qui  electioni  repugnabant  coaluisset:  sive  electus  adesset,  sive 
abesset  Si  aderat^  statim  in  medio  constituebatur,  et  omnium  votis 
et  acclamationibus  excipiebatur.  Si  aberat,  eligi  solebant  aÜqui  ex 
Episcoporum  numero,  qui  cum  Laicorum  Nobiliorum  Missis,  ad  Mo- 
nasterium  S.  Macarii  proficiscebantur ,  aut  etiam  ad  aliud,  vel  ad 
Cellam  in  Eremo,  ad  eum  adducendum  in  quem  vota  reliquorum 
omnium  conspiraverant.  Ibi  ulterior  de  ejus  conditione,  moribus, 
doctrina,  et  fide  inquisitio  fiebat:  poterat  enim  adhuc  rescindi  electiOi 
quamvis  consummata  videreturf  si  quidpiam  vitii  in  electo  reperi- 
retur,  cujus  ignoratione  factum  fuisset^  ut  eligeretur,  qui  repelli  de- 
bebat.  Audiebantur  Archimandritarum,  seniorumque  Monachorum 
testimonia,  tum  si  ea  famae  responderent,  assumebant  eum  Episcopi 
et  Alexandriam,  aut  Cahiram  deducebant. 
Electo  vincuia  in-  LXVU.  Porro  cum  olim  accidisset  ut  nonnulli  se  honore  su- 
i^c^'  premi  Sacerdotii  indignos  judicarent,  fugamque  sanctorum  antiquorum 

exemplo  molirentur,  atque  adeo  vi  constringendi  essent,  quod  de 
Deraelrio  XII.  narrat  Severus  in  ejus  vita,  inde  consuetudo  fluxit,  ut 
electo  statim  catenae  injicerentvr ;  atque  ita  illis  etiam  qui  ambitu 
et  largitione  dignitatem  adipiscebantur,  vis  quodammodo  fiebat,  ut 
reluctantes  onus  subiisse  viderentur.  Ea  fabula  quamvis  erga  ple- 
rosque  qui  nullatenus  resistebant,  satis  ridlcule  peracta,  in  legem 
transiit,  quam  referunt  Ebnassalus,  Abulbircat  et  Pontificalis  liber, 
neque  catenae  solvuntur,  nisi  inter  ipsa  Ordinationis  officia.  Cate- 
narum  ejusmodi  usus  fuit  erga  Macarium  XLIX.  Yu9abum  sive  Jo- 
sephum  LII.  Sanutium  LV.  Mennam  LXI.  Ephraemium  ejus  suc- 
cessorem:  non  vero   erga  Philotheum  virum  ünprobum,  et  aliquot 
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alios,  qni  non  modo  vim  sibi  fieri  non  exspectayeniot,  sed  ante 
Ordinationem  indumenta  Patriarchalia  assumserunt ,  ut  Christodulus, 
et  Michael,  ille  LXVI.  iste  LXVm.  Postea  tandem  servata  est 
caeremonia,  eos  vinciendi  qui  aliud  omnino  quam  fugam  cogitabant, 
ridicula  prorsus  et  impudenti  actione. 

"LXVni.  Quando  designatus  Palriarcha  erat  in  eorum  pote-  Misram  dncius  no- 
state  qui  a  Concilio  Episcoporum,  et  reliquorum  ordinum  missi  erant  ^^  **™^  ** 
ut  eum  adducerent,  vetnsti  moris  erat  ut  nullam  novae  dignitatis  no- 
tarn  assumeret  priusquam  Cahiram  venisset,  ubi  confirmabatur  prae- 
sentis  electio,  idque  antequam  deduceretur  ad  principes  Muhameda- 
nos,  sine  cujus  licentia  Ordinatio  fieri  non  poterat.  Verum,  ut  mox 
diximus,  fiiernnt  nonnulli  qui  ex  Monasteriis  suis  proficisci  renue- 
rant,  nisi  ornamenta  Patriarchalia,  etiam  ante  Ordinationem  ipsis  im- 
ponerentur.  Ita  Christodulus  LXVI.  cum  electus  fiiisset,  consensu 
Episcoporum,  Cleri  et  populi,  missique  essent  ad  vallem  Habib,  ubi 
er^t  Hieromonachus  in  Laura  Primi,  decem  viri  qui  eum  Alexan- 
driam  deducerent:  ille  Cella  pedem  efierre  noluit,  priusquam  exte- 
riori  veste  Patriarchali  indueretur,  ne,  inquiebat,  si  contentiones  de 
ejus  electione  reviviscerent,  et  ea  irrita  fieret,  ludibrio  foret  Omni- 
bus.. Major  adhuc  fiiit  Michaelis  LXVIQ.  protervia  et  impudeutia: 
non  modo  enim  antequam  Monasterio  exiret,  ornari  in  morem  Pa- 
triarchae  voluit,  sed  ab  Episcopis  qui  ad  eum  deducendum  missi 
fuerant,  manus  imponi  sibi,  consuetasque  ad  Ordinationem  preces 
super  se  recitarL  Neque  facile  occurrit  simile  exemplum,  ordinati 
extra  publicum  conventum  Patriarchae  Alexandrini.  Macarius  LXIX. 
licet  renuens,  statim  veste  Patriarchali  omatus  est. 

LXIX.  Communis  disciplina  erat  ut  Alexandriam  vel  Cahiram  Ordinationii  ritiu, 
electus  statim  deduceretur,  offerreturque  congregatis  in  Ecclesia  Epi-  ®* J^^Jf|^*"*^  ^^ 
scopis,  Clericis,  Lalcorumque  primoribus.  Tum  Episcopus  senior 
pauca  in  laudem  ejus  praefatus,  ad  populum  verba  faciebat,  eorum- 
que  consensum  exquirebaL  Postquam  omnes  ^!ASi^  multoties  in- 
clamassent,  Episcopique  suffragia  aliorum  suis  quoque  comprobas- 
sent,  idem  senior  Episcopus,  electionem  ratam  esse  declarabat:  tam 
suo  quam  reliquorum  nomine.  Tum  conficiebatur  instrumentum  ele- 
ctionis  quod  Arabice  fVD)D  Teizkiet  vocant,  quasi  dicas  teslimonium 
de  ejus  dignitate:  in  Coptico  exemplari  WfjtpiOfM  voce  Graeca; 
cujus  loco  in  Glossariis  occurrit  ynjtpog^  eodem  significatu. 

Tornos  I.  65 
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PMphisma.  LXX.  Talis  poiTO  fuU  illius  Psephisinatis  forma,  quam  Coptice 

et  Arabice  Abulbircat,  Pontificalis  Über  Seguierianus  etiam  Graece 
repraesentat,  sed  misere  corruptam,  quod  ab  hominibus  linguae  Graecae 
itnperitis  descripta  fiierit.  Loquuntur  omnium'  nomine  Episcopi  Ja- 
cobitae,  congregati  cum  iSacerdotibus,  Diaconis,  omnique  populo  Chri-- 
stum  amante  urbis  Alexandriae,  totiusque  AegyptL  Ex  quibus  verbis 
intelligitur,  Alexandrinis  conservatam  bonoris  praerogativam  in  Omni- 
bus ferme  actis  aut  instrumentis,  etiam  postquam  altemare  cum  Ca- 
hiranis  coeperunt,  neque  nisi  per  vices,  jus  primae  sententiae  in 
Comitiis  dicendae  retinuerunt.  Quippe  ad  eos  proprie  spectabat 
electio,  neque  ad  nobiles  seu  ^'AQX(nn:ixq  Lalcorum,  qui  Cahirae  se- 
des.  habebant  transiit,  ob  aliam  rationem,  quam  quod  essent  plerique 
ex  Alexandrinis  famih'is.  Observandum  quoque  est  in  eodeih  electionis 
Decreto,  quocumque  loco  illa  facta  fuerit  sive  Alexandriae^  ut  olim 
usque  ad  Muhamedanos  semper,  postea  aliquando,  dein  altemis  vi- 
cibus,  semel  Cahirae  postea  Alexandciae:  tandem  Cahirae  semper^ 
ut  suiFragiis  Christianorum ,  statim  autoritas  Magistratuum  et  Prin- 
cipis  accederet,  tarnen  Episcopos  et  reliquos,  non  suo,  aut  privatae 
alterutrius  Ecciesiae  nomine,  sed  omnium  Christianorum  Aegypti  com- 
munionis  Jacobiticae  nomine  loqui  et  electionem  factam  publicare  et 
comprobare. 
Landes  defnncti  LXXI.   Sequuutur  laudes  defimcti   Patriarchae,   quae  aliquando 

Patriarchae.         fusius  euarrantuT,   nam  illarum  avari   nusquam   Orientales   fuerunt: 

nomen  ejus  inseritur«,  et  memoriae  fidelhim  commendatur.  Exprimi- 
tur  deinde  luctus  publicus,  ex  communis  patris  obitu:  moxque  dici- 
tur,  qua  ratione  congregati  omnes  more  majorum,  eum  elegerint  qui 
maxime  hoc  honore  dignus,  onerique  sustinendo  idoneus  videbatur, 
atque  electi  nomen  cum  laudibus  etiam  multis  inseritur,  declarator- 
que  Yotis  omnium  expetitus,  electusque  Patriarcha.  Episcopi  in- 
strumentum  seu  Decretum  scribi  jubent,  testanturque  de  illud  pro- 
bare cum  onmibus  simul  congregatis,  Sacerdotibus,  Diaconis,  Clericis, 
Monachis  et  onmi  populo  urbis  magnae  Alexandriae,  post  accuratam 
de  ejus  moribus,  fide,  et  praeclaris  dotibus  inquisitionem  factam  in 
Monasteriis  Scetis  et  Nitriae,  auditisque  Monachorum  de  ejus  pia 
conversatione  testimoniis. 

SobKriptiones.  LXXIL  Subscriptioncs  Episcoporum  primo  loco  adjunguntur,  sub- 

scribuntque  singuli  juxta  ordinationis  suae  antiquitatem ;  neque  enim 
aliqua  erat  sedium  praerogativa ,   sed  »illis  comitiis,  ut  et  conciliis 
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Ecciesiasticis  Omnibus,  praesidebat  is  quem  seniorem  Episcopum  vo- 
cabaut  ISDH  Akbar,  sive  ülpD  Mokaddem^  appellatus.  Marcus 
Episcopus  Balinae,  Joannes  Episcopus  Sacae,  Sanutius  Episcopus  Mi- 
srae,  ita  appellati  leguntur:  unde  liquet  nuUi  Episcopali  sedi,  imo 
nee  Damiatensi,  quae  Metropolis  titulum  obtinuit  saeculo  circiterXII. 
hanc  praerogativam  adjunctam  fuisse.  Fonnula  subscriptionis  Epi- 
scoporum  erat  lingua  Coptica  in  hunc  modum,  Ego  N.  Episcopus 
urbis  JV.  Christum  amantis^  cofisentio  knie  PsephismaH.  Post  Epi- 
scopos  subscribebant  tres  Sacerdotes  Alexandrini,  et  tres  Diaconi, 
qui  Ecclesiae  Alexandrinae  Clerum  repraesentabanl.  Mentio  subscri- 
ptionis Sacerdotum  et  Diaconorum  nomine  Cleri  Misrae  seu  Cahirae 
nulla  occurrit.  Sed  post  Sacerdotes  et  Diaconos  Alexandrinos  sub- 
scribebat  Archimandrita  Scetis  seu  Monasterii  S.  Macarii,  et  postea 
aliquot  ^'A^x^^^^^y  ^^^  primariae  nobilitatis  inter  Laicos  viri,  tarn 
Cahirae,  quam  Alexandriae.  Eum  in  modum  electio  consummata 
censebatur,  atque  boc  Decretum  in  Acta  referebatur,  et  servabatiir 
a  Katibo  sive  secretario :  quo  in  officio  plures  erant  apud  Patriar- 
chas,  quorum  dignitas  et  officia  eadem  prope  erant,  ac  Syncellorum 
apud  Constantinopolitanos.  Debebant  autem  exemplum  illius  decreti 
paratum  habere,  ut  ex  Ambene  seu  pulpito  legeretur  in  frequenti 
Ecclesia,  paulo  antequam  Ordinatio  novi  Patrlarchae  celebraretür. 

LXXin.  Si  electus  esset  Archipresbyter,  seu  Komos,  ut  vocant,  Ordinum  inferionmi 
statim  ordinari  debebat  Patriarcha ,  hoc  est  Episcopus  Alexandrinus :  ^^  '^^' 
neque  enim  quantum  ad  Ordinationis  solennem  ritum,  et  officia  per- 
tinet,  observari  potest  in  rebus  necessariis  discrimen  uUum  inter 
comihunem  formam  ordinationis  Patriarcbalis,  et  Episcopalis,  quod  in 
Alexandrina  Ecclesia  Jacobitica  singulare  esL  De  illis  quae  ad  pom- 
pam  aut  caeremonias  pertinent,  aut  honoris  amplitudinem,  atque  adeo 
sunt  extra  ovalar  sacramenti,  non  loquimur,  sed  de  ipsius  sacra- 
menti  partibus.  Nam  apud  Nestorianos,  quamvis  plerique  eorum, 
qui  Catholicorum  nomine  summam  apud  illos  autoritatem  obtinuerunt, 
jam  ordinati  essent,  quippe  qui  erant  aliarum  sedium  Episcopi  aut 
Metropolitae,  tamen  et  manuum  impositionem  suscipiebant,  et  per 
illas  preces  benedicebantur  ^  quae  in  consecrandis  Episcopis  praeci- 
puam  vim  habent,  quod  ex  editis  a  viro  Clarissimo  Joanne  Morino 
Ritualibus,  manifestum  est,  et  pluribus  ex  Historia  exemplis  confir- 
matur.  Atque  haec  consuetudo  a  gravissimo  iteratae  ordinationis 
peccato  excusari  nullatenus  potest.     Simile  aliquid  factum  apud  Ja- 

65  *  .  ' 
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cobitas  Antiochenos,  cum  manuum  impositionem  non  minus  necessa- 

riam  judicarent,   ad  potestatis  amplioris,  quae  Patriarchali  dignitati 

conjuncta  est,  coUationem^  quam  ad  Episcopum  instituendum.    Unde 

etiam  apud  utrosque,  non  sine  precibus  et  manuum  impositione,  Epi- 

,scopus  ad  Metropolin  transferebatur,  haud  minori  vitio.  Verum,  quia, 

ut  diximus,  inter  tot  iguorantiae  et  haereseos  mala,   quibus  Jacobi- 

tica  Ecclesia  Alexandrina  conflietatur  ab  annis  mille  et  amplius,  hanc 

sanctissimam  disciplinam  Coptitae  retinuerunt  incorruptam,  ut  nullus 

per  translationem  ab  alia  Episcopali  sede  ad  Alexandrinam  promo- 

veretur,  idcirco  Patriarchae  Ordinationem  servaverunt  legitime  cele- 

bratam,  qualis  esse  sacerdotis  debet,  qui  ad  Episcopatum  promovetur. 

jjComo«  quid  signifi-  LXXTV.  Ex  cu  igitur  lege  si  electus  consecratus  est  in  Komot 

^^  seu  Archipresbyterum ,  vel,  quod  idem  est,  Hegumenun^  statim  or- 

dinatur  more  solito  in  Episcopum.  In  Pontificali  notatur  praeterea, 
electum,  si  antea  Monasticam  vitam  professus  non  fuerit,  suscipere 
Habitum,  sive  Schema,  quod  illi  imponitur,  dictis  simul  omnibns 
orationibus,  quae  ad  faciendum  Monachum  pronunciari  solent  Nee 
in  exteriori  caeremonia  consistitur:  nam  simul  obstringitur  omnibus 
ofßciis,  praesertimque  abstinentiae,  et  jejuniis  inter  Monachos  obser- 
vatis.  Unde  inier  crimina  Macario  objecta,  illud  fuit,  quod  canies 
in  Cella  Patriarchali  ad  mensam  adhibuisset  Ea  porro  dignitas  £c- 
clesiae  Copticae  propria  est.  Komos  Arabice,  etsi  vox  peregrina 
esse  videatur,  vulgo  in  Glossariis  Coptico-Arabicis,  tarn  editis  quam 
Mss,  respondet  Graecae  ^ffyov/ieyog:  hoc  est  Abbas  seu  Archrnm- 
drita.  Sunt  tamen  Hegumeni  duplicis  generis:  nam  ita  appellantnr 
aliquando,  etiam  servata  in  Arabico  sermone,  Graeca  voce,  Mo- 
nasteriorum  Abbates  seu  Archimandritae,  ut  ex  Liturgia  et  aliis  Ec- 
clesiasticis  libris  patet:  et  in  Diptycho  Basilianae,  ubi  memoria  fit 
Abbatis  Joannis  Hegumeni,  in  Arabica  versione  legitur  Komos.  AI- 
teri  sunt  Presbyteri  qui  dignitatem  habent  Sacerdotali  majorem,  Epi- 
scopali minorem,  adeo  ut  quodammodo  Chorepiscopis  similes  fherint, 
et  fortasse  Komos  a  voce  Graeca  deductum  est  Koi/it]^  ad  signi- 
ficandum  vicorum  et  pagorum  rectores  Presbyteros;  aut  etiam  paro- 
cfaos,  ut  apud  nos  appeUantur:  nam  ex  eorum  ordinatione  patet^ 
consecratos  fuisse  ad  altare  alicujus  urbis  aut  loci,  ut  in  eo  curam 
pastoralem  exercerent.  Ita  tum  veri  Hegumeni ,  seu  Abbates  Ho- 
nasteriorum,  tum  titulo  alicujus  Ecclesiae  addicti  Sacerdotes,  et  ho- 
norem Sacerdotio  simplici  majorem  habebant,  et  Ordinationem  sin- 
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galarem,  cujus  disciplinae  ratio  vix  aliunde  quam  ab  antiquis  Cbor- 
episcopis  duci  potest. 

LXXV.  Quia  vero  Patriarcham,  ut  etiam  Episcopum^  habere  Ordinei  onmes  niii 
oportebat  Ordines  sacros  omnes,  si  simplex  Monachus  esset,  j)ia«  ^«^f«*»  «>««•<>  «>"- 
Conus  ordinabatur,  neque  enim  videntur  Minorum  Ordinum,  aut-etiam 
Subdiaconatus  rationem  habuisse:  sed  interstitia  diei  unius  observa- 
bantur  inter  singulos  ordines,  ita  ut  primo  Diacpnus,  secundo  Sacer- 
dos,  tertio  ordinaretur  Komos  seu  Hegumenus;  expectabaturque  dies 
Dominica  ad  ordinandum  eum  Patriarcham ;  neque  enim  alio  die  Epi* 
scopi  consecrari  debebant.  Ita  observatum  erga  Michaelem  LXXI. 
legitur  in  ejus  vita. 

LXXYI.  Verum  antequam  manus  electo  imponerentur,  atque  CaUfiie  aut  princi- 
etiam  antequam  primos,  quibus  insignitus  nondum  erat  Ordines  sus-  ^^  ^»taUo. 
ciperet,  deducebatur  ab  Episcopis  et  Laicorum  primoribus  ad  Ca- 
lifae,  Sultani,  Praefective  praetorium,  ut  electio  comprobaretur,  si- 
mulque  praeceptum  Ordinationis  obtineretur,  ne  contrario  aliquo 
mandato  interveniente,  turbaretur.  Frequenter  id  observatum  initio 
terum  Muhamedanarum,  et  postea  in  legem  transüL  Legitur  in  vita 
Isaaci  XLI.  Georgium  Diaconum  electum  a  majori  parte,  deductum 
esse  ad  Abdel-Azizum  Praefectum,  jam  assumto  omatu  Patriarchali, 
et  irritam  factam  ejus  electionem  jussu  Principis,  ejusque  loco  Isaa- 
cum  constitutum.  Adibant  igitur  Sultanum  aut  Praefectum  Episcopi, 
Cbristianorumque  primores  Lalci,  oiTerebantque  electum,  et  si  pro- 
babatur,  statim  Diploma,  quod  Sigel  sive  sigillum  vocabant,  obtine- 
batur,  quo  in  dignitate  confirmabatur,  Christianisque  plena  facultas 
concedebatur  eum  ordinandi:  tum  omnibus  praecipiebatur  principis  no- 
mine, ut  omnes  tanquam  Patriarcbae  suo  ei  obtemperarent.  Saepe 
in  gratiae  demonstrationem,  Orientalium  more,  vestem  a  Sultane  aq- 
cipiebat,  dabanturque  ex  coborte  praetoriana  qui  eum  ad  aedes  Pa- 
triarchales deducerent,  idque  non  raro  magna  pompa  factum  est. 
Tunc  enim  cum  Christiani  tranquille  agerent,  eosque  Sultani  vexari 
a  Muhamedanis  non  paterentur,  prodibant  ad  aulam  magno  psallen- 
tium  ordine,  eoque  modo  qui  in  publicis  supplicationibus  observari 
solebat  Nempe  sacerdotes  vestibus  sacris  omati,  procedebant  cum 
cereis,  crucibus,  Evangeliorum  libris,  et  thuribulis ,  psalmos  canentes : 
Diaconi,  et  alii  ex  ordine  Clericali  ordinatim:  tum  Episcopi  eodem 
modo,  et  Patriarcham  novum  cingebant,  qui  asino  vehebatur,  tum  ad 
imitandum  exemphun  D.  Jesu  Christi,  tum  quod  apud  Huhamedanos 
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vetitam  esset  Christianis,  ne  equis  veherenbir.  Laicorum  primarii  et 
reliqua  multitado  seqaebantur.  Postea  cum  ad  Ecclesiam  ex  qaa 
processerant,  redeundum  erat,  adjiciebantur  honoris  et  praesidii  causa, 
manipuli  aliquot  militum,  probibituri  ne  vulgus  promiscuum  semper 
in  Aegypto  turbulentum  et  procax,  maxime  Dervisii,  et  Meschitaram 
aeditui,  ad  injuriam  Christianorum  semper  parati,  aliquam  ipsis  mo- 
lestiam  inferrent. 
Ordinatio  die  do-         LXXVII.     Postquam  ad  Ecclesiam  redierant^  desig^nabator  Or- 

"^^^'  dinationi  dies,  ea  tarnen  ratione  quam  tetigimus,  nempe  ut  ea  non 

nisi  dominica  die,  secundum  antiquam  omnium  Ecclesiarum  discipli- 
nam  celebraretur.  Licebat  autem,  ut  si  novus  electus  alium  Or- 
dinem  non  accepisset^  quam  Diaconorum,  aliis  diebus  ordinarelur, 
servato  tamen  interstitio,  ut  non  uno  eodemque  duplicem  Ordina- 
tionem  acciperet.  Ea  autem  celebrabatur  ab  Episcopo  seniore,  eodem 
modo,  atque  illis  ipsis  precibus  adhibitis,  quae  in  communi  Ordinum 
collatione  solebant  observari:  verum  singulare  illuderat,  quodomnes 
Episcopi  aderant,  atque  in  eorum  pleno  consessu,  ad  Ordines  quos 
non  receperat  promovebatur. 
Consuetudo  vetus         LXXVIII.    Porro   Yotustissima    consuetudo   fiiit,    ut    Ordinatio 

orduiandi  eum  Ale-  Patriarchao  Alcxandriae  fieret,  idque  merito,     De  antiquioribus  Pa- 

triarchis  ante  Mubamedanorum  tempora  dubitari  non  potest,  etsi  qui 
proxime  Benjaminum  praecesserunt  Jacobitae,  cum  Orthodoxi  omnes 
Ecclesias  Alexandriae  obtinerent,  neque  alii  suos  conventus  in  urbe 
agere  per  leges  Imperatorias  sinerentur,  in  Monasteriis  videantur 
secreto  ordinati;  nempe  quia  tunc  necessitas  excusare  a  lege  vide- 
batur.  Postea  tamen  ex  quo  integram  Jacobitae  libertatem  nacli 
sunt,  plerumque  ordinati  sunt  Alexandriae,  in  Ecclesia  AngeUon 
dicta.  Ita  ordinati  Simon  XLII.  Alexander  ejus  successor:  Theo- 
dorus  XLV.  Chail  XL  VI.  Marcus  XLIX.  Jacobus  post  eum:  deinde 
Yu9abus:  Chail  LQI.  Sanutius  LY.  Gabriel  ejus  successor:  Minas 
sive  Mennas  LXI.  Ephraem  LXQ.  Sanutius  LXV.  Christodulus  ejus 
successor,  et  hujus  CyriUus.  Et  fortasse  de  aliis  idem  existimandum 
est,  cum  id  historici  tanquam  notissimum  tacuerint. 

LXXIX.  Primum  exemplum  ordinationis  extra  Alexandriam  fa- 
clae,  secundum  historicos  nostros,  occurrit  in  Michaele  LXVHI.  qui 
Cella  sua  prope  Sinjaram  inclusus  egredi  noluit^  priusquam  Episcopi 
manus  ipsi  imposuissent,  et  legitimis  Orationibus  pronundatis  eum 
ordinassent,  novo  sane  exemplo,  ex  quo  originem  habuit  alia  dl- 
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sciplina,  ut  qui  extra  Alexandriam  ordinabis  fiiisset,  in  majorem  ejus- 
dem  m*bis  Ecclesiam  veniret,  ibique  ejus  prociamatio,  et  inthroni- 
satio  fieret,  quod  postea  accurate  observalum  fuit. 

LXXX.  Macarius  qui  Michaeli  successit,  Alexandriae  ordinatus  Postea  Misrae  sea 
legitur,  ut  Gabriel  F.  Tarich  LXX.  Michael  LXXI.  Verum  Joannes  ^»^"^*- 
LXXn.  Misrae  seu  Cahirae  ordinatus  est:  feslinantibus  Episcopis  et 
Laicorum  primoribus,  statim  atque  praeceptum  de  ejus  Ordinatione  a 
Califa  obtinuerant,  quia  scilicet  Junes  quidam  Monachus,  ambitu  et 
largitione  apud  aulicos  effecerat,  ut  mora  interposita^  electio  ejus  in 
quaestionem  coram  Muhamedanis  judicibus  vocaretur,  et  si  fieri  pos- 
set,  irrita  declararetur.  Simili  exemplo  Joannes  filius  Abugaleb  Pa- 
triarcha  LXXIV.  Misrae  ordinatus  dicitur :  nam  de  Marco  F.  Zaraae 
ejus  decessore^  ubi  ordinatus  iuerit,  silent  Mstorici.  Tandem  Cyrillus 
F.  Laklaki,  in  quo  desinit  Historia  Palriarchalis,  ordinatus  fuit  Alexan- 
driae; sed,  ut  ex  narratione  autoris  aequalis  manifestum  est,  quia 
post  annorum  prope  viginti  contentiones,  et  Utes,  Tandem  praeceptum 
a  Sultane  Adelo  obtinuerat  de  sua  Ordinatione,  in  quam  plerique 
Jacobitarum  consenserant,  Decretoque  de  ejus  electione  subscripse- 
rant.  Sind  ut  Principis  autoritate  confirmaretnr,  Alexandriam  pro- 
fectus  erat,  ubi  ille  ob  aeris  clementiam,  valetudinis  curandae  gratia 
tunc  commorabatur.  Postea  vero  institutum  videtur  ftdsse  majoris 
securitalis  causa,  ut  Ördinationes  Patriarcharum  Misrae  seu  Cahirae 
fierent  in  Ecclesia  Muhallaca,  quam  consuetudinem  ut  suo  tempore 
receptam,  perscripsit  Ebnassalus.  Verum  quia,  ut  videtur,  varia  jam 
erat,  nee  semper  eadem  disciplina,  paulo  post  scribit,  deducendum 
esse  Alexandriam,  atque  ibi  constitui,  ordinarique  Patriarcham.  Post-- 
quam^  inquit,  ordinaim  est  Komos^  $we  HegumenuSy  cum  amplis-- 
simo  comtatu^  Misra  eum  deducunt  Alexandriam^  ad  quam  H 
pereenerit  ante  Dominicam  diem^  in  suburhiis  manet,  donec  matu^ 
tinum  ^usdem  diei  tempus  advenerit:  tuncque  cives  exeunt  ei  oh- 
i>iamj  et  in  ejus  obsequio  procedunt  usque  ad  Ecclesiam  Sotir^  hoc 
est  sahatoris,  quamvis  Abulbircat  qui  erat  recentior,  assignet  ordi- 
nationi  Ecclesiam  D.  Marci,  respiciens,  ut  verisimile  est,  ad  tem- 
poris  sui  disciplinam. 

LXXXI.     Porro  licet  Ordinationis  ritus  accurate  explicentur  in    Sacri  ritus  Ordina- 
Pontificali,  cujus  versionem  subjungimus,  videtur  tamen  operae  pre-  ^^^^  "  Ebnassaio. 
tium,  ea  referre  quae  de  iisdem  ritibus  leguntur  apud  autores.  Eb- 
nassalus quidem  qui  sub  Cyrillo  filio  Laklaki  Patriarcha  LXXV.  vi- 
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vebat  et  anno  J.  C.  MCCXXXIX.  Epitomen  Canonum,  qaae  Epi- 
scopis  urgenübus  facta  est,  et  publicata  ad  reformationem  Ecclesiarom, 
sub  nomine  ejusdem  Patriarchae,  ritus  iilos  qm  sui  temporis  disci- 
plinam  spectabant,  paucis  explicavit,  et  ejus  verba  referemus.  Quo 
die,  inquit,  constitutum  fuit  ut  Ordinalio  celebraretur,  dicuntur  Ora- 
tiones  matutinae  diei  dominicae:  postea  Liturgia  celebratur,  se- 
cundum  consuetum  ordinem  a  seniore  Episcopo.  Cum  finita  fuerit 
lectio  Actuum  Apostolorum^  omnes  Episcopi  eum  comitabuntur  et 
deducent  ad  Thronum,  seu  sedem  Patriarchalem :  electus  convertet 
faciem  suam  ad  Orientem,  Episcopi  vero  ad  Occidentem:  postea  la- 
vabunt  manus  suas,  illasque  imponent  super  eum:  stabuntque  interea 
Laici,  et  omnis  multitudo  cum  timore  et  silentio.  Episcopi  vero  dum 
manus  imponent  super  eum  dicent  Imponimus  manus  nostras,  guper 
hunc  sertmm  eleclum  a  Deo ,  in  nomine  PcUris  et  Füii  et  Spiritm 
sancti,  ad  constituendum  illum  in  gradu  praedaro  et  firmo  Ecdesiae 
unicaey  immaculatae^  Ecclesiae  Dei  mm,  inmsibüis:  ad  jtulicium  reck 
adminislrandumy  manifestcUionemque  sanctitatis^  doctrinamque  et  gra- 
tiam  sanctam.  Amen,  h  est  qui  Ecclesiae  universali  praepositus  esty 
autoritate  Trinitatis  sanctae  per  mysterium  crucis.  Tum  incla- 
mabit  antiquior  Episcoporum  haec  verba.  ProbaHsne,  quod  sit  iste 
Patriarcha  eester,  judexque  inter  vos,  vobis^  et  super  eos:  quae 
ab  eo  ter  repetentur:  tertio  vero  adjiciet:  an  approbatis  hunc  esse 
primatem  super  eos,  et  perspectum  habetis  eum  esse  dignum  isto 
gradu?  Cumque  dixerint,  Dignus  est,  vertet  faciem  suam  ad  Orien- 
tem,  dicetque  brationem,  et  adolebit  incensum.  Primusque  Episco- 
porum, sive  antiquior  Ordinatiöne  et  secundus  post  eum  imponent 
manum  super  electum,  ordinabuntque  eum  per  orationem  Ordinationis 
quae  nota  est;  et  quae  cum  aliis  singulari  libro  Pontificali  conti- 
nentür.  Cum  Episcopi  uno  gradu  descendunt,  novus  Patriarcha  si- 
mul  ascendit,  donec  ad  summum  pervenerit,  atque  ita  reliquis  onmi- 
bus  superior  sit  Cum  vero  ad  lectionem  Evangelii  perventum  faerit, 
deferet  librum  coram  illo  senior  Episcoporum,  legetque  Patriarcha 
sectionem  ubi  sunt  haec  verba,  Ego  sum  Pastor  bonus;  quae  ter  ab 
ipso  legentur:  et  ad  singulas  vices,  senior  episcoporum  librum  im- 
ponet  capiti  ejus;  et  alta  voce  dicet:  Dignus  est^  Dicetque  universa 
multitudo  simul  ^'ASu)q.  Lectione  illa  peracta,  perficietur  Liturgia: 
Postquam  vero  Ordinatio  perfecta  fuerit,  osculabuntur  eum  Episcopi 
juxta  ordinem  suum:  tum  Sacerdotes,  et  ministri  altaris,  primariiLai- 
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eorum,  et  universa  plebs  oscnlabiintur  manum  ejus,  eique  adprecä- 
buntur^  ut  Deus  illum  ipsis  perficiat  pastorem  bonum,  et  per  eum 
ipsos  quoque  perficiat.  Ad  finem  Liturgiae  primas  ipse  cooimiinicabit 
sacris  mysteriis  et  aliis  omnibus  juxta  ordinem  suum  communionem 
distribuet,  dimittetque  eos  cum  pace  et  benedictione. 

Fusius  paulo  eamdem  dxoAovS-lay  sive  Rituum  ad  Ordinationem  Eadem  ex  Abnibir- 
Patriarchae  formam,  refert  Abulbircat.  Primo  observat,  ut  si  ele-^*' 
ctus  füerit  ex  ordine  saecularium,  atque  adeo  Monasticum  habitum 
antea  non  susceperit,  celebretur  erga  eum,  Officium  integrum  habilus 
imponendi,  cum  orationibus  consuelis,  imponanturque  ipsi  singulae 
schematis  seu  babitus  Angelici  partes,  ita  enim  vocant  Religiosorum 
vestes  sacras,  de  quibus  extat  Ordo  singularis  in  diversis  Codicibus 
Mss.  Expectatur  deinde  proxima  dies  Dominica,  extra  quam  Ordi- 
nationen facere  non  licet:  atque,  ut  autores  alii  notant,  eo  temporis 
intervallo,  si  yel  simplex  Monachus  est,  ut  multi  tunc  erant  nullo 
Ordine  Ecclesiastico  insigniti^  quales  plerique  iyxXiatot  seu  Reclusi 
quos  Habis  vocant,  extra  coenobia  inCellis  viventes,  tunc  incipiendo 
a  Diaconatu,  novus  electus  ordinabatur,  ita  ut  ante  diem  Domini- 
cam proxime  sequentem,  ad  Hegumeni  sive  Archimandritae  dignita- 
tem  promoveretur.  Cum  destinata  dies  iUuxit  ligatus  deportatur,  ad 
Ecclesiam  S.  Marci,  ubi  conveniunt  omnes  Episcopi  et  saeculares. 
Post  Canonem  Psaimodiae  completum,  hoc  est  Officium  diei  Matuti- 
num,  incipit  Liturgia.  Absoluta  scripturarum  lectione,  solvuntur 
vincula  quibus  electus  constringitur :  diversae  autem  Lectiones  veteris 
novique  Testamenti  leguntur,  partitis  iunctionibus  inter  Episcopos  et 
Sacerdotes.  Finita  lectione  Actuum  Apostolorum,  Archidiaconus  ad- 
Yocat  Episcopos,  qui  ad  altare  accedunt,  et  in  sanctuario  locum  ca- 
piunt,  juxta  suae  Ordinationis  antiquitatem.  Advocatur  deinde  electus, 
qui  a  duobus  Sacerdotibus  ex  utraque  parte'  eum  tenentibus  adducitur, 
solo  stichario  indutus  et  mantile  circa  Collum  habens,  capite  incb'nato. 
Sacerdotes  procedunt  juxta  ordinem  suum:  tum  antiquior  Episcopus, 
praecedente  Archidiacono ,  qui  gestat  codicem  Evangeliorum :  alius 
Sacerdos  fert  incensum:  sequuntur  ordinatim  Diaconi,  cum  omnibus, 
psallentes  coram  Evangelio  sancto:  omnesque  procumbunt  et  vene- 
rantur  altare.  Episcopus  consecrator,  dicta  oratione  Evangelii,  alta- 
rique  salutato,  sedet  super  thronum,  hoc  est  sedem  Patriarcbalem, 
onmesque  Episcopi  hinc  et  inde  consident  juxta  ordinem  suum:  Sa- 
cerdotes et  Diaconi  consistunt  in  loco  inferiori,  ut  etiam  electus  fa- 
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cie  ad  Orientem  conversa,  capite  inclinato,  tenentibus  eum  Sacer- 
dotibus  duobas.  Tum  anliquior  Episcopus,  instrumentum  electionis 
sive  Psephisma  descriptum  a  secretario,  antequam  in  Ecclesiam  venia- 
tur^  tradit  uni  ex  Diaconis^  qui  conscenso  Anbone,  iUud  legit  alla 
voce. 

Post  illius  instrumenti  lectionem,  Arcbidiaconus  dieet  hymnos 
praescriptos  in  Pontificali,  et  quoties  nominabit  electum,  prostratio- 
nem,  quam  metanoeam,  ut  Graeci,  vocant^  ad  eum  conversus  faciet. 
Post  hymnos  9  dicetur  ter  Kyrie  eleison.  Deinde  Episcopi  ex  throno 
descendent,  consistentque  prope  altare  ad  ordinandum  Patriarcham. 
Adolebitur  incensum  ab  antiquiore  Episcopo,  et  post  orationem  thu- 
ris  duasque  alias  sequentes,  nempe  illas  quae  in  Liturgia  occummt, 
populus  dicet  multoties  Kyrie  eleison.  Completis  aliis  orationibus, 
quae  ex  Pontificali  petendae  sunt,  antiquior  Episcopus  dextram  im- 
ponet  super  electi  caput,  dicetque  Arcbidiaconus  Orationem  ab  istis 
verbis  incipientem.  Divina  gratia  quae  infirma  sanat.  Ea  est  au- 
tem  ejusdem  onmino  sententiae,  et  iisdem  prope  concepta  verbis, 
ac  illa  apud  Graecos  %r  &(la  x^Q^s^  de  qua  Morinüs,  Goarius  et 
alii  fus'e  et  docte  disputaverunt ,  et  nos  dicemus  alibi.  Quod  vero 
scribit  Abulbircat,  dici  eam  ab  Archidiacono,  non  ita  accipiendum, 
quasi  officium  ipsius  sit,  orationem  in  qua  non  minima  virtus  Ordi- 
nationis  consistit,  pronuntiare:  nam  testibus  aliis  Omnibus  autoribus, 
eam  Episcopi  pronuntiant,  cum  manus  imponunt  ordinando.  Verum 
sententia  talis  est,  quod  Arcbidiaconus  qui  ex  munere  ordinario  in- 
choat  orationes  omnes,  quae  a  pluribus  dicendae  sunt,  prima  etiam 
istius  verba  incipiat^  ut  eam  Episcopi  rite  pronuntient  Tum  Epi- 
scopus converti  jubet  electum  ad  Orientem  et  Occidentem :  signansque 
poUice  Caput  ejus  in  modum  crucis  diciL  Ordina^mus  super  Ecde^ 
siam  Dei  sanctam^  N.  Archiepiseopum:  super  Ecclesiam  Des  sanctam 
quae  est  in  magna  urbe  Alexandria:  et  post  moram  interpositam 
N.  Archiepiseopum  y  Patriarcham  super  Ecclesiam  Dei  Caiholicam^ 
Apostolicam  praedictam,  in  urbe  Alexandria  ^  maxima  Orthodo^ 
warum:  in  nomine  Patris  et  FUii  et  Spiritus  sancti,  Amen. 

Induitur  deinde  novus  Antistes  stichario,  et  aliis  vestibus,  nempe 
Pallio,  et  Couclo  sive  Casula,  sed  a  nostra  diversi  generis,  invo-- 
caturque  super  eum  nomen  Patris  et  Filii  et  Spiritus  sancti.  Tum 
ascendunt  ad^thronum,  atque  antiquior  Episcoporum,  antequam  ascen- 
dat,  illum  veneratur,  in  eo  electum  coUocat,  et  circa  illum  consi^ 
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dent  reliqui  Episcopi  juxta  ordinem  suam :  ipse  primum  collocatur  ia 
infimo  gradu.  Postea  TMid  sive  instniinentam  Ordinaüonis  saae, 
quod  Systaticam  vocant,  dat  in  manus  Magistro  sive  Doctori  Dia- 
conornm,  ut  iUud  ex  Anbone  recitet.  Formam  istarum  literarum 
Pontificalis  über  repraesentat,  vetustissima  autem  et  Muhamedanis  tem- 
poribus  superior  disciplina  est,  ut  literae  illae  legantur  Graece,  Co- 
ptice  et  Arabice,  et  illas  tribus  Unguis,  Codex  Seguierianus  refert: 
Graece  quidem  ob  honorem  antiquitatis :  cum  Alexandriae  Graecam 
linguam  populärem  fuisse  ante  Muhamedanos,  notissimum  sit:  Coptice, 
quia  ubi  linguae  alterius  communis  usus  desiit,  aut  nunquam  fait,  ut 
in  superiori  provincia,  et  extra  urbes,  omnium  intererat  nosse  quid 
in  electione  novi  Patriarchae  gestum  fuisset,  tum  quia  OiBcia  sacra 
eadem  lingua  celebrabantur :  Arabice  tandem  ex  quo  Muhamedanis 
Aegyptus  subjecta  est,  quod  plerique  indigenae,  cumlibertate,  nati- 
vae  non  minus,  quam  Graecae  linguae  usum  amisissent.  Unde  in 
vita  Macarii  LXIX.  qui  ordinatus  est  anno  J.  C.  MCm.  Systaticae 
literae  lectae  fuisse  dicuntur  inter  Missarum  solemnia  Graece,  Co- 
ptice,  et  Arabice,  eamque  consuetudinem  vigere  etiamnum,  suadent 
Codices  non  multum  antiqui,  in  quibus  triplici  lingua  Systaticarum 
forma  descripta  est.  Pprro  non  est  quod  quisquam  existimet,  eam 
omnem  caeremoniarum  formam  quam  ex  Ebnassalo  et  Abulbircat 
describimus ,  recentiorem  esse  aut  nuper  adinventam :  omnes  enim  in 
historia  fimdatae  sunt,  neque  ulla  illarum  particula  est,  quae  non 
yariis  exemplis  possit  confirmari. 

Lecta  Systatica,  Archidiaconus  dicit  Orationes  decem;  I.  pro 
pace;  11.  pro  conservatione  electionis:  hoc  est  fausto  ejus  successu; 
m.  pro  palribus,  seu  Episcopis  praesentibus  et  Clero;  IV.  ad  con- 
iirmationem  obtinendam  per  Spiritum  sanctum;  Y.  pro  Ecclesiis  super 
quas  ordinatur;  VI.  ut  Deo  acceptus  sit;  VU.  pro  ejus  longaevitate ; 
VIII.  pro  felici  vita  ejus ;  IX.  ut  dignus  efficiatur  ea  obtinere  ad  quae 
desuper  vocatus  est;  X.  pro  eo  et  pro  aliis.  Postea  proclamatur  adhuQ 
novus  Patriarcha  ab  Episcopo  seniore,  bis  verbis :  Declaramus  N.  ele- 
ctum  a  Deo  et  sereum  ejus^  Archiepiscum  et  Patriarcham^  in  una 
indefectibiU  Ecclesia.  Tunc  omnis  populus  ter  dicit, '^^iog,  Dignus  est: 
et  ad  singulas  acclamationes,  attollunt  Evangelia  super  caput  ejus.  Po- 
stea elevato  iterum  super  caput  ejus  Evangeliorum  codice,  senior  Epi- 
scoporum  imponit  manum  suam  capiti  illius,  dicitque  Archidiaconus  Gra^ 
tia  divina  quae  inßrma  sanol  etc.   Populus  dicit  Exaudi  Domine.    Tum 
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antiquior  Diaconus  Episcopos  ad  orationem  hortatar:  qui  praescri- 
ptas  in  Pontificali  orationes  recitant,  singuli  jaxta  ordinem  suum, 
tenentes  interea  manas  impositas  capiti  Ordinati.  Ad  uniuscujusque 
finem  dicit  Archidiaconus.  ^'Erc  tau  xvqiov  &"  irS-difisy :  populus  re- 
spondet  Kyrie  eleison.  Dicuntque  Episcopi.  Imponimus  manns  no^ 
stras  super  electum  Dei,  etc.  usque  ad  finem  orationis :  et  cum  illo- 
rum  unusquisque  Slam  compleverit,  populus  dicet  ter,  Dignus  est. 
Tandem  induitur  a  seniore  Episcopo  ornamentis  Patriarchalibus  ^  et 
dicitur  Doxologia  ad  S.  Trinitatem.  Omnes  Episcopi  et  populus  si- 
mul  rursus  clamant,  Dignus  est.  Postquam  omnia  ornamenta  acce- 
perit:  Episcopi  antiquiores  duo,  de  throne  descendentes,  Patriarcham 
super  eum  coUocant,  tenentes  manus  ejus :  inclamante  populo  ^'ASio$. 
CoUocatur  autem  ter  in  sede^  ad  honorem  Trinitatis  sanctae:  et  Epi« 
scopus  antiquior  magna  voce  dicit,  CoUocatur  N.  Archiepiscopus 
super  sedem  sanctatn  Apostoliccun^  Evangelicam  S.  Pabris  nostrij 
benedicti,  Deutn  videntis  Marci,  in  nomine  Patris  et  Filii  et  /Sjpiri- 
tus  sancti.  Populus  respondet  ter,  "^LiSiog:  et  postea  proclamationem 
novi  Patriarchae  facit  Graeca  lingua:  ^!Aßßa.  '^(>;ftOT/flrxo7ros  /leya-- 
XonoXeiog  IdXe^avSQdag  xal  rwr  vofMm/  avxfß^  Pater  N.  Archie- 
piscopus magnae  urbis  Alexandriae  et  Nomorum  ^'us^  seu  regionum 
ei  subjectarum:  ut  explicatur  Arabice.  Tandem  collocatur  in  sede 
Patriarchali,  neque  se  amplius  movet,  habens  in  sinu  Evangelium 
S.  Marci.  Accedunt  Episcopi  et  osculantur  eum;  dicuntque  adhuc 
ter,  ^!ASioq.  Tum  Laici,  post  Sacerdotes  et  alios  ex  Clero,  oscu- 
lantur manum  ejus.  Recitatur  coram  eo  Prologus,  qui  est  Oratio 
quaedam,  de  qua  dictum  est  alibi:  tum  psalmus:  deinde  datur  ipsi 
Evangelium  Joannis  ex  quo  legit  caput  23.  ubi  haec  verba  sunt 
Amen^  Amen  dico  eobis^  qui  non  intrat  per  ostium  inof>üe  oeium, 
usque  ad  ista:  et  fiel  unumomle  et  unus  pastor.  Cum  ad  ea  verba 
pervenerit.  Ego  sum  Pastor  bonusy  omnes  inclamant  ter,  ^!A£ios. 
His  peractis  celebrat  Liturgiam  juxta  consuetudinem,  omnibusque  dis- 
ti*ibuit]  Sacra  mysteria,  datque  illis  pacem,  hoc  est  ultimam  bene- 
dictionem:  neque  enim  hoc  loco  intelligi  debet  pacis  osculum.  Nam 
ut  Graeci,  ita  Orientales  omnes,  salutant  invicem  in  osculo  sancto, 
ante  Praefationem,  non  paulo  ante  communionem,  ut  Romano  ritu 
fieri  solet  Sacerdotes  interea  canunt  hymnos,  donec  spoliatus  fuerit 
vestimentis  sacris,  quibus  ad  celebrandam  Liturgiam  usus  fuerat,  eique 
antiquior  Episcopus  imposuerit  stolam  nigram.    Postea  iterum  coUo- 
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catur  in  Throno  Patriarchali,  continoantibus  hymnos  interea,  Sacer- 
dotibus  et  Diaconis.  Dat  benedictionem,  et  egressus  ex  Ecclesia 
docitur  ad  Cellam  Patriarchalem,  seu  Patriarchium  D.  Marci  nomine 
dedicatum,  yehiturque  jumento  suo.  Episcopi  sequuntur,  et  omnis 
populus:  Sacerdotes  praeeunt,  canentes  hymnos:  simulque  procedunt 
praesidiarii  a  principe  vel  magistratu  missi,  ante  quos  tres  cruces 
praeferuntur.  Cum  in  mediam  urbem  ventum  est,  consistunt:  atque 
onus  ex  Diaconis  incipit  alta  voce  orationem  Elhw/ier  navteg  xal 
ixtevtHg  dnofud-aj  xvqis  iXtrjaoy.  Dicamns  omnes  et  oremm  in-^ 
tentiuSy  Kyrie  eleison:  Populus  clamat  Kyrie  eleison.  Patriarcha 
dicit  orationem  cujus  initium,  Domine  Dem  omnipotens:  et  postea 
dicit,  P(ix  vobis  omnibns:  et  illum  versum:  cito  anticipetnos  tnise- 
ricordia  et  dementia  tua^  Domine.  Populus  dicit,  Kyrie  eleison 
multoties :  et  post  aliam  benedictionem,  procedunt  Patriarcha  et  Epi- 
scopi ad  Patriarchium,  cumque  illic  consederit,  rursus  eum  prostrati 
venerantur.  Festivitas  autem  continuatur  per  dies  tres:  primo,  in 
Ecclesia  Angelii:  secundo,  in  Ecclesia  S.  Archangeli  Michaelis:  tertio, 
in  Ecclesia  S.  Marci:  ubi  post  completam  Liturgiam,  accipit  in  sinu 
'  suo  Caput  S.  Marci  Evangelistae.  Huc  usque  Abulbircat.  Ex  Ebnas- 
salo  reliqua  persequamur. 

LXXXn.  Postea,  inquit,  festos  dies  tres  celebrant  iil  Cella  Pa-  Reiiqai  n\m  ex  Eb 
triarchali ,  cum  magno  gaudio  spiritualique  festivitate :  et  die  tertio,  >^»»««^<>- 
omnis  populus  cum  eo  proficiscitür  ad  domum  filiorum  EUocari  ubi 
est  Caput  Marci  Evangelistae:  factaque  oratione  arcam  educunt,  et 
super  lapidem  coUocant,  thus  interea  adolentes:  aperiturque  arca,  et 
osculatur  Patriarcha  caput  D.  Marci,  postea  arcam  claudunt  et  po- 
pulus eam  osculatur.  Diximus  de  ea  traditione  in  variis  locis  Hi- 
storiae  nostrae  Patriarchalis,  dudumque  esse  apud  Jacobitas  Aegyptios 
communem  opinionem  quod  caput  D.  Marci  fuerit  in  domo  privata 
familiae  Christianae,  dictae  filiorum  Elsokari,  olim  quidem  post  multa 
pericula  conservatum  apud  senem  quemdam  Abuzachariam,  quo  mor- 
tuo ,  •  translatisque  sacris  illis  reliquiis ,  magnas  Christoduli  LXVL 
Patriarchae  tempore,  nonnulli  tpn  ad  senis  illius  familiam  pertinebant, 
calamitates  perpessi  fiierunt.  Ultimum  vero  quod  in  historia  nostra 
occurrit  de  eadem  reliquiarum  D.  Marci  in  domo  filiorum  Socari 
conservatione  testimonium,  habetur  in  vita  Cyrilli  filii  Laklaki  qui 
ordinatus  est  anno  J.  C.  MCCXXXV.  Verum  autor  vitae  testatur 
dubitatum  esse  jam  illo  ipso  tempore,  de  hujus  traditionis,  licet  an- 
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«  tiquae,  veritate,  adeo  ut  multis  persuasum  fiierit,  caput  fuisse  Petri 
Hieromar tyris,  non  Marc!  Evangelistae,  quod  simul  cum  ejus  cor- 
pore, Yenetias  a  Rumaeis  seu  Graecis  asportatum  fuerit  Abulbircat, 
hujus  translationis  tanquam  suo  tempore,  certae  meminit :  caput  tarnen 
relictum  apud  familiam  Elsokari^  testatus  est. 

Caeremoniae  post  LXXXIU.  Quod  vero  ad  ipsam  Ordinationem  non  attinet,  sed 
Ordmationem.  ^^  jj^yj  Patriarchao  susceptionem ,   quando  non   nisi  ex  historia  peti 

potest,  ex  eadem  explicare  jam  aggrediemur.  Diximus  Ordinationem 
non  modo  primis  saeculis,  sed  etiam  dudum  postquam  Aegyptus  in 
Arabum  potestatem  veuit,  Alexandriae  factam,  ex  antiqua  disciplina: 
postea  et  serius  fieri  coepit  Cahirae:  nempe  ut  ex  principum  auto- 
ritate  minus  turbaretur.  Ita  tamen  immutata  est  vetus  ilia  consue- 
tudo,  ut  quando  liceret,  Alexandriae  potius  quam  Cahirae  Ordinatio 
celebraretur. 

Prociamatio  Ale-         LXXXIV.  Quaudo  in  hac  urbe  facta  fuerat,  oportebat  novum 

zandriae   facienda  sin.«       i  ...         ai  i.  p..         ■.•t:«i*i%e* 

ibi  ordinalu»  non  fu- ^^^*®^^^"^  stutuu  Alexandriam  proficisci,   ut  m  Ecciesm  ralnar- 
isset.  chaü  ejus  prociamatio  fieret;  et  donec  ea  facta  fuisset,  Alexandrini 

Patriarcharum  novorum  jurisdictionem  non  agnoscebant,  nequeeorum 
nomen  in  Diptycha  referebant.  Novus  igitur  Patriarcba  Alexandriam 
adveniens,  excipiebatur  a  Clero  et  primoribus  civitatis ,  aliisque,  qui 
licet  ea  in  urbe  domicilium  non  haberent,  eo  tamen  pergebant,  ad 
honorem  ei  deferendum.  Exemplum  occurrit  in  vita  Joannis  LXXIL 
quem  primum  Misrae  ordinatum  legimus  anno  J.  C.  MCXLVII.  Is 
quippe  Alexandriam  post  Ordinationem  ductus  est,  atque  ibi  procia- 
matio ejus  facta.  Modus  autem  is  fuit:  ut  extra  urbem  in  aliquo 
Coenobio,  vel  Ecclesja  pernoctaret:  postridie  veniret  ad  Ecclesiam 
D.  Marci,  aut  aliam,  cum  continuae  a  Muhamedanis  vexationes,  in- 
cendia,  ruinae,  in  eadem  ofBcia  Ecclesiastica  celebrari  semper,  non 
permitterent.  In  Ecclesia  igitur  ad  solennem  proclamationem  delecta,« 
novus  Patriarcba  sacra  faciebat,  et  antequam  Liturgiae  initium  fieret, 
Acta  duo  de  quibus  dictum  est  superius,  scilicet  Electionis  Decretum, 
et  Systatica,  sive  literae  testimoniales  Ordinationis  celebratae,  ex 
Anbone  legebanlur  Graece,  Coptice  et  Arabice:  et  ad  illarüm  lectio- 
nem,  Episcoporumque  qui  illum  ordinaverant  publiciun  teslimonium, 
acclamabant  omnes  ^'Aitog^  sicut  in  electione  et  Ordinatione  factum 
fuerat  Tum  ipse  Litiu*giam  celebrabat  magno  apparatn^  omnibusque 
tam  Ecclesiaslicis ,  quam  saecularibus  Eucharistiam  distnbuebat. 
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LXXXV.  Ex  diversis  vero  hisloriae  locis  intelligimus,  noYum  Fidei  professio, 
Patriarcham,  antequam  ejus  electio  acclamationibus  confirmaretur, 
saepe  coactum  fiiisse  publicam  facere  fidei  suae  professionem.  Ta- 
lern postulaverunt  Alexandrini  a  Gabriele  LYII.  qui  novam  facere 
recusavit,  veteres  formulas  sufficere  testatus.  Michael  LXVUI.  anno 
J.  C.  MXCin.  cum  Alexandriam  prociamandus  advenisset,  jussus  est, 
scriptam  dare  fidei  suae  confessionem.  Expressa  quoque  est,  sub 
depositionis  interminatione,  etiam  post  Ordinationen!  et  Prociamationem 
a  Cyrillo  filio  Laklaki.  Mirum  id  tarnen,  factum  fiiisse  erga  Pa- 
triarchas  jam  ordinatos,  cum  jam  res  integra  non  foret:  sed  aliud 
bujus  diligentiae  in  perspicienda  eorum  Orthodoxia  argumentum  sup- 
peditant  exempla  duo,  de  quibus  mox  dicemus/  cum  de  profectione 
ad  S.  Macarium  agendum  erit 

LXXXVL  Solebant  quoque  Alexandrini  ante  Ordinationem  aut 

Prociamationem,  conditiones  quasdam,  seu  pacta  conventa  suis  Pa-    Pacta  convent«. 

triarchis  proponere,  exigereque  ut  ad  eorum  observationem  subscri- 

ptione  publici  instrumenti  se  obstringerent.     Quaedam  privatas  Ec- 

clesiae  Alexandrinae   res   spectare  videbantur,   alia  ad  communem 

utilitatem  pertinebant.    Primi  generis  erat^   annua  mille,  mox  quin* 

gentorum  aureorum  pensio,    quam  Patriarchae,  Alexandrino    Clero 

praestare  tenebantur,  ad  aedificiorum  instaurationem,  luminaria,  quo- 

.tidianasque  Ecclesiae  impensas.   Origo  pensionis  illius  a  Chailis  LVI. 

temporibus  repetenda    est,    qui   ordinatus    fiiit  circa    annum   J.    C. 

DCCCLXXXI.    Is  enim  ingenti  pecunia  multatus,   ab  Achmede  filio 

Tolouni  Aegypti  Praefecto,  cum  solvendo  non  esset,  ab  Alexandrinis 

obtinuit,  ut  domos  quasdam,  diversasque  illorum  Ecclesiae  posses- 

siones  venderet,  ea  conditione,  ut  quotannis  mille  aureos  ipsis  per- 

solveret,  de  qua  pactione  instrumentum  confectum  est.    Sub  Zacha- 

ria  LXIV.  media  pars  deducta  est:  et  postea  redacta  ad  aureos  du- 

centos,  sub  Macario  LXIX.    Ea  vero  causa  magnas  et  sceleratas 

peperit  pecuniarum  exactiones,   ac  simoniacis  Ordinationibus ,  prae- 

texendo  necessitatem,  januam  aperuit.   An  huic  oneri  hucusque  sub- 

jaceant  Coptitarum  Alexandrini  Patriarchae ,  nobis  incompertdm  est. 

Reliqua  pactorum  capita    aut  ad  jura  Ecclesiae  Alexandrinae   spe- 

ctabant,  aut  erant  de  disciplina.    Sed  quae  communem  omnibus  Ec- 

clesiis  disciplinam,  reformationemque  ejus,  tam  in  capite  quam  in 

membris  spectare  judicabantur ,  ea  ut  plurimum  ante  Ordinationem 

Scripte  comprehensa,  novo  Patriarchae  subscribenda  proponebantur, 
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aut  de  illis  praestandis  fidem  faciebat.  Neque  tarnen  idcirco  desine- 
bant  Alexandrini  eamdem  subscriptionem  exigere,  quae  vel  manebat 
in  Ecclesiae  tabulario,  vel  apud  seniorem  Episcopum  deponebatur. 
Exempla  occurnml  Patriarcharum ,  ut  Michaelis  LXVIII.  qui  tales 
syngraph^s  vi  et  anathematibus  sibi  restitui  jusserunL  Is  porro  cum 
talem  pactionem  quadruplici  exemplo  fecisset  atque  unam  haberent 
Sacerdotes  Alexandrini:  aliam  Joannes  Episcopus  Saca,  ut  Episco- 
porum  antiquior:  aliam  Episcopus  Misrae:  omnes  excomm'unicavit, 
nisi  exempla  quae  habebant,  restituerent^  quod  tarnen  facere  Episco- 
pus Misrae  Sanhutus  constantissime  renuit:  sed  ab  eo  Ecclesia  sua 
pulsus  est.  Si  quando  tarnen  ejusmodi  controversiae  inter  Alexan- 
drinos  Patriarchas  et  subditos  ejus  autoritati  Jacobitas  accidebant, 
statim  ad  Sultanos  aut  Praefectos  provocabatur,  quae  postrema  causa 
fuit  eversionis  disciplinae,  cum  forme  semper  secundum  eos  Mu- 
bamedani  judicarent,  qui  plus  pecuniae  repraesentabant.  Ea  occasione 
observandum  est  plerasque  Constitutiones  recentiorum  Patriarcbarum, 
Cbristoduli,  Gabrielis,  Cyrilli  et  aliorum  de  quibus  in  Historia  nostra 
dictum  est^  aut  quarum  testimoniis  in  toto  hoc  opere  nostro  saepius 
utimur,  factas  fm'sse  ex  ejusmodi  pactis  conditionibus,  inter  novos 
Patriarchas,  et  subditos  ipsis  Ecclesiasticos ,  et  Laicos:  quarum  non 
postremae  fuerunt,  ut  ad  reformationem  disciplinae  tales  Constitu«- 
tiones  scriberentur ,  et  observarentur. 
Prociamatio  Misrae  ^        LXXXVII.  Si  Alexaudriao   ordüiatus  fiierat   novus  Patriarcha, 

driae'^faTte'fue^a""'^*^^"^  omnia  quao  mox  explicata  sunt,  Misrae  seu  Cahirae  obser- 

vabantur.  Nempe  ad  eam  urbem  cum  pompa  deducebatur,  e^t  die 
solenni  sacra  faciebat:  Prociamatio  ejusdem  per  Episcopos  eodem 
ritu  fiebat,  legebaturque  ex  Anbone  decretum  electionis,  et  Systa* 
tica  Ordinationis ,  Graece^  Coptice  et  Arabice:  acclamabatur  KäSiog: 
et  omnes  qui  Ordinationi  non  interfuerant,  tum  Clerus  Ecclesiarum 
Cahirae,  obsequium  ei  solenniter  deferebant,  et  communionem  ex 
ejus  manu  accipiebant.  Verum  jus  quod  habebant  Alexandrini  ad 
praescribendas  quodammodo  leges  novo  Patriarchae,  antequam  obe- 
dientiam  praestarent,  nomenque  ejus  in  Diptycha  relatum  ad  altare 
et  in  quotidianis  extra  Liturgiam  precibus  commemorarent ,  non  vi- 
dentur  habuisse  Cahirae  primores  Christiani,  licet  propter  opes,  et 
dignitates  (nam  plerique  üi  Divanis,  aut  Aulico  Ministerio  oflBcia  exer-* 
cebant)  idem  jus  habere  viderentur.  Quamvis  enim  omnium  Jaco- 
bitarum   Aegypti   supremus   Pontifex  foret  Patriarcha,   et  ad  eum 
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spectaret  cura  Ecclesianim  illius  sectae  omnium,  tarnen  in  ipsa  sua 
instituiione  proprius  erat  Alexandrinonim  Episcopus,  atque  ad  eos 
idcirco,  tanquam  ad  Dioecesanos  immediatos  spectabat,  ut  antequam 
susciperetor,  cum  eo  transigerent  de  conditionibus  secundum  quas 
autoritatem  exercere  suam  deberet.  Observamus  tantummodo  fecisse 
id  Cahirae  cives,  quando  propria  suae  Dioeceseos  Episcoporumque 
jura  adversus  Patriarcbarum  ambitionem  conservanda  ifuenint.  Nam 
cum  isti  negocionim  Ecciesiasticorum  causa  saepe  Cahirae  commo- 
rarenlur,  et  ad  Ecclesiam  Muhalhcam  dictam,  quae  erat  in  Kctoer^ 
el^chemah^  loco,  ut  existimant,  Pyraei  yeteris,  ubi  etiam  anliqua 
Babylon  Aegypti  sita  erat,  hospitium  haberent:  eam  Ecclesiam  cum 
domibus  vicinis,  hortis  et  praediis  ad  eam  spectantibus,  aliqui  Pa- 
triarchae  sui  juris  facere  conati  sunt,  atque  inter  alios,  Christodulus 
LXVI.  qui  iUam  Ecclesiam  et  aUas  insuper  dnas  S.  Mercurii,  et  S* 
Mariae  in  vico  Graecorum  occupaverat  post  mortem  Episcopi  Phi- 
lothei.  Itaque  defuncto  Cyrillo,  qui  proxime  Christodulo  successit, 
Misrae  cives  non  prius  Micbaelem  ut  Patriarcham  suum  acceptare, 
ejusque  autorilati  se  subjicere  voluerunt,  quam  poUicitus  fiiisset  se 
illas  Ecclesias,  et  alias  quasdam  a  suis  decessoribus  occupatas  in 
diversis  Dioecesibus,  Episcopis  propriis  restituturum.  Dixerunt  quippe^ 
Patriarcham  non  omnium  Ecclesiarum,  sed  unius ,  cui  per  Ordinatio- 
nem  suam  alligatus  esset,  Alexandrinae,  esse  Episcopum,  neque 
magis  illi  licere  occupare  aliorum  Episcoporum  Ecclesias,  quam  riro 
conjugato  alterius  uxorem  rapere.  Michael  vero,  etsi  subscriplo  in- 
strumento  pollicitus  fuisset  satisfacturum  se  Episcopo  Misrae  San- 
huto,  cum  tamen  iUum  inauditum  condemnasset ,  et  deposuisset,  co- 
natus  est  per  ejus  absentiam ,  nam  ipse  fuga  salutem  quaesivit,  occu- 
pare Ecclesiam  S.  Sergii  prope  Muhallacam;  jamque  miserat  ad 
Oeconomum  illius  Ecclesiae,  quae  necessaria  erant  ad  celebrandam 
in  ea  solennem  Liturgiam,  in  feste  Pentecostes.  Promiserat  insuper 
primariis  Laicon^,  facturum  se  ut  illa  Ecclesia  Patriarchalis  esset, 
velleque  se  esse  Episcopum  eorum:  sed  omnia  ejus  consilia  subita 
mors  intervertit.  Conatus  est  etiam  Episcopatum  Cahirae  seu  Misrae 
invadere,  eumque  per  vicarios  suos^  aut  per  se  ipsum  administrare 
Macarius  LXIX.  qui  Michaeli  successerat,  eaque  ratione  protrahebat 
nominationem  Episcopi  post  Sanhuti  mortem,  dicens  Cahiranis  ordi- 
naturum  se  quem  ipsi  vellent.  Ipsi  interea  per  sortem  Ecclesiasticam, 
sibi   Episcopum    elegerunt,  rejicientes    extraordinariam  illam  Patri- 
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archae  autoritatem ,  qua  ipsonim  Ecclesiam  subjicere  sibi  immediate 
satagebat  De  reliqais  porro  ad  puljlicam  omoium  Ecclesiarum  di- 
sciplinam  spectantibus  ^  etsi  non  minus  Cabirae  quam  Alexandriae 
tractaretur,  non  tarnen  id  civium  aut  Cleri  nomine,  qui  ex  dignilate 
urbis  apud  Mubamedanos  principis,  novam  nuUam  autoritatem  com- 
paraverant,  sed  totius  Jacobititae  Ecclesiae  nomine  fiebat 
Prodamatio  in  Mo-  LXXXVUI.  Postquam  Alexaudriao  ordinatus  fuerat  novus  Pa- 

nasteno  s.  Macani.  ^j.jg|^jjQ^  proficiscebatuF  ad  Mouasterium  S.  Macarii,  de  qua  consue- 

tudine  ita  scribit  Ebna35a]us.  Postea  ex  suburbio  Alexandriae  pro- 
foctus,  venit  ad  Monasterium  S.  Macarii,  nempe  illud  quod  est  in 
Sceti:  vulgo  in  valle  Habib.  Cum  prope  est,  egrediuntur  inoccuT'- 
sum  ejus  Monachi,  qui  congregati  ad  obsequium  Uli  praestandum, 
statim  atque  in  conspectum  ejus  venere,  ter  prosternunt  se,  meta- 
noeas  faciendo.  Tum  ipse  descendit  ex  asino  quo  vehitur,  et  uni- 
versos  yeneratur,  metauoeam  illis  faciens.  Ipsi  iterum,  facta  versus 
eum  metanoea,  imponunt  illum  asino  suo :  et  Archimandrita  S.  Macarii 
imponit  oram  pallil  sui  super  coUum  asini  ejus,  eumque  deduciL 
Sacerdotes  Hieromonachi  S.  Macarii  seorsim  hymnos  legunt  et  ca- 
nunt  ad  ingressum  ejus,  donec  pervenerit  ad  altare  Benjamin!,  in 
Ecclesia  majori  ubi  corpora  sanctorum  requiescunt.  Altare  illud  sea 
Heikel^  quod  more  nosiro,  Capellam  possumus  appellare,  nomen  ha- 
bet a  Patriarcha  Benjamino  qui  XXXVIII.  numeratur,  et  primus 
fuit  inter  eos  qui  sub  Muhamedanis  Ecclesiae  Jacobitarum  Alexan- 
drinae  praefoerunt  Is  autem  dedicavit  Ecclesiam  majorem  Sw  Macarii 
in  radice  montis  aedificatam,  quia  antiquior,  praeterquam  quod  ruinis 
deformata  erat,  cum  esset  in  montis  supercüio,  Monachi  senio  aut 
morbis  debiles ,  vel  quorum  CeUae  sitae  erant  in  remotiori  parte  de- 
serti,  non  nisi  dÜBculter  ad  eam  accedere  poterant.  Hujus  Ecclesiae 
summa  est  inter  Coptitas  commendatio,  et  Canones  habent  in  Colle- 
ctionibus  suis,  qui  ad  ejus  dignitatem  tuendmn  pertinent.  Conse- 
crationis  illius  memoria  quotannis  celebratur  octava  Tybi ,  in  €opti€0 
Calendario,  atque  eodem  die  agitur  commemoratio  ejusdem  Patri- 
archae.  Quia  vero  ab  illius  tempore,  integrum  quam  sub  Christia-* 
nis  Imperatoribus  non  habebant,  Coptitae  libertatem  adepti  sunt, 
eaque  Ecclesia  prima  omnium  est,  quam  sub  Muhamedanis  principibus 
aedificaverunt,  eamqne  Benjamin  magna  pompä  conseeravit:  hinc,  ut 
verisimile  est ,  originem  habuit  illa  lex  proficiscendi  ad  S.  Macarium, 
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ibiqoe  solennem  Liturgiam  celebrandi ,  quae  deinde  ab  omnibus  Patri- 
archis  observata  est. 

LXXXIX.  Ita  vero  ipsa  consuetudo  in  legem  transiit ,  ut  post-  Ka  coBsuetodo  legis 
modum  Monachi  S.  Macarii  non  prius  agnoverint  novos  Patriarchas,  ^*"*  obtinuit 
quam  in  eorum  Ecclesia  proclamati,  ibl  Litm*giam  celebrassent.  Si 
Misrae  seu  Cahirae  ordlnati  erant,  statim  Alexandriam  proficisci  de-  ^ 
bebant,  tanquam  ad  omnium  Aegypti  Ecciesiarmn  Metropolin.  Si 
vero  Alexandriae  facta  fuissel  Ordinatio,  prius  ad  S.  Macarium  ire 
illos.oportebat,  quam  Cahirae  in  Ecclesiis  celebrioribus ,  Muhallaca^ 
S.  Michaelis,  aut  S.  Sergii  sacra  fecissent.  Exemplum '  habemus  in 
historia  Macarii  LXIX.  qui  ordinatus  est  anno  J.  C.  MCIII.  Is  enim 
cum  Alexandriae  ordinatus  et  proclamatus  fuisset  more  majorum, 
inde  Misram  venit^  ut  in  Ecclesia  Muhallaca  proclamaretur.  Sed  in- 
tervenerunt  Monachi  S.  Macarii,  oppositaque  veteri  consuetudine  pro- 
testati  sunt,  se  neque  nomen  ejus  in  Diptycha  relaturos,  neque  ipsum 
in  Ecclesiam  suam  postea  suscepturos,  aut  ullam  cum  eo  commu- 
nionem  habituros,  si  Misrae  prius  sacra  fecisset.  Itaque  die  se- 
quenti,  quae  erat  Dominica,  ne  illos  offenderet  Liturgiam  non  cele- 
bravit,  et  statim  ad  S.  Macarium  profectus  est. 

XC.  Prosequitur  Ebnassalus.  Patriarcha  cum  ad  Ecclesiam  ac-  CaeremoiUae  in  eo- 
cesserit,  procumbit  coram  altari,  illo  Benjamini  scilicet:  et  Archi- ^^^^^'^'^'^^^''^^^^f^- 
mandrita  S.  Macarii  pronunciat  super  eum  Oratiönem  absoltUionis^ 
quae  est  initio  Liturgiae:  mox  ingreditur  ad  altare,  super  quod  Sa- 
cra celebrat,  communionemque  sanctonim  mysteriorum  distribuit  Tum 
veneratur  sancta  corpora,  et  ab  illorum  reliquiis  benedictionem  ca- 
ptat,  tandemque  recipit  se  in  Cellam  Patriarcharum:  et  postea  si 
velit,  ad  reliqua  deserti  Monasteria  proficiscitur.  Haec  paucis  Eb- 
nassalus, quae  explicanda  sunt  Oratio  absoluHonis  ea  est  quae  in 
versione  Liturgiae  Copticae  Basilianae,  a  Maronitis  facta,  occurrit 
sub  falso  titulo  Glorißcationis  ad  ßlium.  Est  autem  oratio  pertinens 
ad  pelendam  remissionem  peccatorum,  praeserlim  pro  Sacerdote  aut 
Episcopo  celebrante,  omnibusque  circumstantibus ,  ejusque  verba  et 
sententiae,  a  formulis  orationum,  quibus  in  Oriente  poenitentes  ab- 
solvuntur,  parum  differunt.  In  communi  ordine  Liturgiae,  ea  oratio 
pronunciatur  super  Sacerdotem  celebrantem,  ab  alio  Sacerdote :  quod 
si-  Hegumenus,  aut  aliquis  Episcopus  sacro  intersint:  tanquam  digni- 
tate  superiores,  eam  pronunciant.  In  hac  igitur  prima  Liturgia,  quam 
novi  Patriarchae  celebrant  ad  sanctum  Macarium,  honori  Monasterii 
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et  Ordinis  Monastici  dignitati  tribuitur,  ut  Archimandrita  Absolutionis 
orationem  pronuiiciet.  Etiam  alia  quoque  ratio  hujus  disciplinae  fuit, 
quod  cum  multi  Patriarchae  assumti  fuerint  ex  eodem  coenobio,  in 
quo  sub  illius  Archimandritae  obedientia  vivebant«,  hoc  postremum 
humilitaUs  documentum  dare  voluerint,  ut  ab  ipsis  benedicerentur, 
quos  paulo  ante  superiores  habuerant. 
Lectio  publica  Acto-  XCI.  Autequam  porro  Liturgia  celebraretur ,   eodem  modo  quo 

rom Eicctioni» et Or- ^lg^^jj.jgg  ^j  Cahirae  fierf   solebat,  legebatur  ex  Ambene  instni- 

mentum  electionis  et  alterum  Ordinationis:  utraque  lingua,  Coptica 
scilicet,  atque  Arabica.  Cum  porro  illae  literae  in  Ecclesia  Arabice 
legebantur^  decedebatur  ab  inveterato,  et  usque  ad  saeculum  XIV. 
et  fortassis  huc  usque  conservato,  usu  illius  Ecclesiae,  in  qua  nihil 
omnino  nisi  Coptice  legebatur,  cum  in  aliis  Ecclesiis,  Evangeliorum, 
Epistolarum,  et  aliarum  scripturarum  lectiones  Arabice  fierent,  post- 
quam  Copticae  lectiones  praecesserant.  De  ea  consuetudine  testis 
Abulbircat,  et  quidam  alii.  Porro  jus  illud,  quod  post  Muhamedana 
tempora,  stabilitum  in  Ecclesia  Jacobitica  Alexandrina  reperimus, 
constanterque  observatum,  a  yeteri  nuUa  disciplina  ortum  habuisse 
verisimile  videtur.  Quamvis  enim  magna  esset  in  tota  Ecclesia, 
maxime  vero  in  Aegypto,  ubi  multa  millia  Monachorum  erant,  Or- 
dinis Monastici  dignitas,  jus  tamen  ad  electionem  Episcoporom  nul- 
lum  habebant:  nam  inter  Lalcos  numerabantur.  Cum  vero  celeber- 
rimum  Monasterium  S.  Macarii  Benjamin  Patriarcha  occupasset, 
haeresique  suae  addixisset,  et  ex  eo  tanquam  rediviva  prodierit  illa, 
caputque  sub  Arabibus  efferre  coeperit,  verisimile  omnino  est,  ea 
occasione  factum,  ut  Monachis  qui  vitae  asperitate  jam  commendati, 
habebant  praeterea  laudem  non  mediocrem  conservatae  Jacobiticae  fidei, 
jus  tribueretur  suffragium  ferendi  in  Patriarcharum  electione,  subscri- 
bendi  electionis  Decretis,  tandemque  approbandi  electionem  et  Ordi- 
nationem;  dum  tenebatur  novus  Antistes  ad  sanctum  Macarium  pro- 
ficisci^  ibique  proclamari,  et  Sacra  facere.  Nee  alia  omnino* causa 
hujus  consuetudinis  nobis  occurrit. 
Non  erat  haec  sim-         XCII.     Porro  uou  ost  cur  qulsquam  existimet  nudam  caeremo- 

piex  caeremonia.      ^^^^  fiiisse,  eam  quam  exposuimus  in  S.  Macarii  Ecclesia  Proda- 

mationem :    babeb.at  enim  probationem  -  quamdam  et    confirmationem 

Electionis,  et  examen,  ut  ita  dicamus,  fidei  Patriarchae,  quod  insigni- 

ififi.  Pair.  Alex,  bus  oxomplis  duobus  manifestum  est,  Gabrielis  filii  Tarich  Patriarchae 

p.  502.  526.         LXX.  et  successoris  ejus  Michaelis.    Uli  ob  addita  quaedam  verba  in 
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confessione  fidei  ante  communionem  dici  solita,  a  Monachis  Maca- 
rianis  prius  non  recepti  sunt,  quam  illarum  rationem  dedissent,  ut 
expositum  est  in  Historia  Patriarchali.  Reliqua  in  eo  Monasterio, 
sicut  alibi,  observabantur  nullo  discrimine. 

XCin.  Postea,  prosequitur  Ebnassalus,  redit  Cahiram  Patriarcha :  Reditus  Cahiram. 
cumque  pervenerit  ad  Afonasterium  Nehiet  in  Gisa  prope  urbem,  ibi 
Sacra  faciet,  et  Monachis  benedicet:  tum  sequentibus  diebus  celebra- 
bit  Liturgiam  in  Monasterio  Elkemah:  postea  veniet  ad  Ecclesiam 
S.  Michaelis,  ad  caput  Aquaeductus  extra  Misram,  ubi  sacra  faciet, 
atque  inde  se  transferet  ad  Ecclesiam  Muhallacam  intra  urbem,  hora 
matutina  diei  Dominicae,  non  alio  die.  Ibi  Liturgiam  celebrabit 
praesentibus  Episcopis,  Sacerdotibus ,  et  populi  multitudine:  illis  be- 
nedictionem  dabit,  orabitque  Deum  ut  se  per  illos  et  illos  per  se 
perficiat.  Idem  faciet  in  Ecclesia  S.  Mercurii:  tum  in  Ecclesia  Höret-- 
el'-ronm^  seu  Vici  Graecorum  in  nova  Cahira.  Legetur  autem 
Decretum  electionis,  simulque  instrumentum  Ordinationis ,  non  solum 

m 

Alexandriae,  sed  in  Monasteriis  et  in  omnibus  Ecclesiis  in  quibus 
Sacra  faciet.  Haec  omnia  statuta  observabuntur ,  quorum  pleraque 
sacris  Canonibus  continentur,  alia  consuetudine  introducta  sunt  a 
sanctis  Patribus  Patriarchis ,  qui  antea  fuerunt.  Huc  usque  Ebnassa- 
lus.  Reliqua  minoris  momenti  sunt,  neque  semper  observata  repe- 
riuntur:  quae  tarnen,  quantum  ex  Historia  Patriarchali  coUigere  po- 
tuimus,  referemus  hoc  loco,  et  reliquis  subjiciemus. 

XCIV.  Inter  alia,  aliquando  initio  Patriarchatus ,  nomen  aliqui 
mutasse  reperiuntur,  sed  tamen  raro  exemplo.  Primum  occurrit 
Cyrilli  LXYII.  qui  ante  Ordinationem  Georgius  vocabatur.  Joannes 
LXXTV.  vocabatur  Abulmeged;  Cyrillus  ejus  successor  vocatus  fiiit 
ante  Ordinationem  David:  alia  exempla  non  occurrunt,  sed  Episco- 
porum  aliquot  qui  pariter  in  Ordinatione  qomen  mutaverunt.  Unde 
factum  id  casu  potius,  aut  affectatione,  quam  ulla  lege  aut  consue- 
tudine Ecclesiastica. 

XCV.  Quod  proxime  post  Ordinationem  a  plerisque  Patriarchis 
factum  legimus ,  observare  jam  oportet :  nam  Ecclesiasticas  res  ordi-  "^p®'"*"- 
nare,  gravibus  negociis  providere,  et  alia  ejusmodi  munia,  non  ma- 
gis  ad  Patriaroham  pertinent  quam  ad  Episcopos  in  suis  quique  Dioe- 
cesibus.  Verum  quod  statim  ut  plurimum ,  factum  est  a  novis  Patri- 
archis, consecratio  Episcoporum  fuit,  praesertim  quando  sedes  diu 
vacaverat,  ne  Ecclesiae  diutius  Pastore  viduatae,  detrimenti  quidquam 


NonnuIIa  alia 
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in  fide,  aut  moribus  paterentur.  Instabant  saepe  tum  Episcopi,  tarn 
Laicorum  primores,  ut  id  statim  post  ejus  inaugfurationem  perficere- 
tur,  ea  maxime  ratione,  quod  quandoquidem  in  conventn  tarn  Cleri 
tum  Laicoram  ad  electionem  congregato,  renovabantur  Canones  an- 
tiqui  adversus  Simoniacas  ordinationes ,  non  videbatur  facile  fore  ut 
leges  illae,  quibus  observandis  vulgo  novi  Patriarchae  per  solen- 
nem subscriptionem  se  obstrinxerant,  ab  ipsis  proculcarentur ;  quas 
tarnen  saepe  insuper  habebant.  Nullum  enim  gravius  in  disciplina 
malum  Ecclesiae  Orientales  a  multis  saeculis  expertae  sunt,  quam 
Simoniacam  labem,  qua  pauci  admodum  inter  eos  a  mille  annis  ca- 
ruerunt :  quamvis  pleni  sint  anathematismis  adversus  illam  eorum  libri 
Ecclesiastici.  Primus  vero  qui  eam  magis  impudenter  exercuit,  le- 
gitur  fiiisse  Chail  LVL  qui  a  singulis  Episcopis  quos  ordinavit,  ma- 
gnas  extorsit  pecunias^  atque  ita  ferme  omnes.  Excusabant  se  ob 
imperatas  saepe  a  Sultaiiis  mulctas  ingentes,  quas  cum  solvendo 
non  essent,  in  carcerero  a  Muhamedanis  conjiciebantur :  sed  de  illis 
dictuD)  est  variis  Historiae  Patriarchalis  locis. 
Epistoiae  Synodi-  XCVI.  Statim  cliam  post   Ordinationem ,    solebant  Alexandrini 

J^  b"te  ^'^**^^^^"^*  Patriarchae  literas  Synodicas  scribere   ad  Antiochenum   Jacobitarum 

Patriarcham.  Jam  a  Severi  tempore  magna  fuit  ntriusque  Patriarchae 
conjunctio:  Severum  enim  in  Aegyptum  venisse,  etiam  consecrata 
illius  adventus  memoria  11.  mensis  Paophi  in  Kaiendario  Coptico,  et 
Alexandrinae  Ecclesiae  traditio  testantur.  Imo  delituisse  eum  per 
plures  annos  in  Dioecesi  Saca,  et  in  Aegypto  diem  suum  obiisse, 
atque  ibi  sepultum  esse,  communis  opinio  est^  quam  conjfirmant  vota 
ad  ejus  tumulum  facta,  curationesque,  ut  credunt,  per  miraculum 
multae.  Is  autem ,  ut  habet  historia  vitae  Joannis  Patriarchae  XXX. 
quique  Mawiota  appellatur  in  Breviario  Liberati,  melius  a  Copticis 
Nikiota^  scripsit  primus  literas  Synodicas  de  communi  fide  ad  Jo- 
annem:  qui  congregatis  Episcopis  suis,  eas  legi-in  onmibus  Ecciesüs 
curavit:  et  ad  eum  alias  literas  dedit,  quibus  eamdem  se  unius  na- 
turae  fidem  teuere  profitebatur,  anathemaque  Nestorio  et  Concilio 
Calchedonensi  denunciabat.  Talis  iUarum  literarum  origo  fuit:  quae 
Synodicae  dictae  sunt,  servata  apud  Arabes  Graeca  voce,  quia  pri- 
mum  in  Episcoporum  Synodo,  atque  ex  communi  illanim  sententia, 
scriptae  fuerunt.  Postmodum  vero,  etsi  a  solo  Patriarcha  scribe- 
renlur,  quia  tamen  non  suo  solum,  sed  totius  Jacobiticae  Aegypti 
Ecclesiae  nomine  loquebatur,  Synqdicarum  ipsis  nomen  conservatum 
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est.  Sub  Anastasio  XXXVL  Anastasius  Antiochenus  Jacobitarum 
Patriarcha,  non  modo  literas  Synodicas  misit,  sed  ipse  pauIo  post 
in  Aegyptam  venit  iDterroptam  fuisse  per  bella,  quae  tolum  Orien- 
tem  depopulata  suBt,  literanun  missionem  verisiinile  est:  nam  sub 
Benjamino  et  ejus  proximis  successoribus  sub  Arabum  Imperio,  nulla 
earum  occurrit  memoria.  Verum  sub  Simone  XLU.  antiqua,  ut  aiunt, 
consuetudo  revocata  est,  scripsitque  is  Synodicam  ad  Julianum  An* 
tiocbenum.  Elias  ejus  successor,  scripsit  ad  Alexandrum  XLUI.  ad 
quem  eliam  literas  misit  Athanasius  Eliae  successor.  Usque  ad 
Cbailem  XLVL  nulla  missarum  literarum  memoria  occurrit.  Ad  eum 
Isaacus  Episcopus  Harran  scripsit,  sed  cum  contra  Canones  Antio- 
chenam  sedem  favore  Abdallae  Sultani  occupasset,  occisis  Metro- 
politis  duobuSy  qui  maxime  conatibus  ejus  obsistebant,  ejus  Epistola 
Synodica  a  Chaile  recepta  non  fuit,  quamvis  eam  misisset  per  Epi- 
scopos  duos,  Damascenum  et  Emesenum:  imo  invasori  anathema 
denunciatum.  Postea  Joamies  XL VIII.  scripsit  ad  Georgium  Anüo- 
chenum,  qui  Athanasio  successerat,  electo  post  Isaaci  mortem. 
Georgius  in  yincula  conjectus  rescribere  non  potuit:  sed  Cyriacus 
ejus  successor,  cui  Joannes,  et  qui  proxime  Catbedram  tenuit  Mar- 
cus, rescripserunt  sub  Jacobo  L.  Dionysius  Patriarcha  Antiochenus 
in  Aegyptum  veniens,  anUquam  communionem  utriusque  sedis,  prae- 
sens cum  eo  et  Aegyptiis  Episcopis  renovavit:  Joannes  Dionysio 
suiFectus  ad  Yu9abum  LU.  scripsit,  Epistolamque  Synodicam  misit 
per  Episcopos  duos,  ad  quas  Yu9abus  honorifice  respondit.  Ad 
eumdem  Joannem  Cosmas  LIV.  scripsit  similiter,  Episcopis  duobus 
ea  causa  Antiochiam  legatis :  ita  Sanutius  ejus  successor.  Joanne  in 
exilinm  pulso  curam  Ecclesiae  Antiochenae,  quantum  per  mandata  et 
literas  p.oterat,  gessit  Zacharias  LXIV.  Christodulus  LXVI.  scripsit 
qnoque  ad  Antiochenos:  quorum  Patriarcha  Dionysius  ad  eum  literas 
dedit,  sed  quae  non  nisi  post  ejus  obitum  successori  ejus  Cyrillo 
redditae  sunt.  Ita  deinceps  in  ea  consuetudine  perseveratum  est  a 
Patriarchis  tam  Alexandrinis  quam  Antiochenis,  neque  illa  yidetur 
interrupta  fuisse,  nisi  occasione  bellorum  quae  toto  Oriente  per  an- 
nos  multos  exarserunt,  praesertim  ex  quo  Franci  Hierosolymitano 
regno  stabilito,  Jacobitas  Antiochia  exegerunt.  Mos  porro  ad  ultima 
usque  tempora  inter  illos  Patriarchas  observatus  fuit,  ut,  si  quando 
noYus  Patriarcha  ad  alterum  Synodicam  non  misisset,  is  inter  Missa- 
rum  solennia,  nomen  ejus  ex  Diptychis  commemorari  non  patieba- 
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tur.  Ne  vero  haec  omissio  integram  abscissionem  communionis 
inducere  yideretur,  sed  ea  inter  utramque  Ecclesiam  conservata,  ta- 
rnen ad  novam  Patriarcham ,  donec  de  ejus  fide  per  literas  Synodi- 
cas  constaret,  non  pertineret,  usus  erat  commemorandi  ex  Diptychis 
nomen  defuncti  Patriarchae,  inter  vivos,  quamvis  esse  non  desiisset 
Ita  Christodulus  fecit,  cum  mortuo  Joanne  nomen  ejus  ad  altaria 
quasi  viventis  commemorari  juberet,  omisso  Basilio  ejus  successore, 
quia  Synodicam  non  scripserat 
In  Ceiiam  seu  Pa-  XCVII.  Quod  reliquum  est,  cum  alia  omnia,   quae  Patriarcham 

bar^vus  p*atriai^^^^^^  oportebat,   uou  magis  ad   Alexandrinum   quam   ad   alles 

pertineant,  ea  paucis  attingemus.  His  quas  superius  exposuimus 
publicis  caeremoniis  perfuncti  Patriarchae  in  CeUam  se  recipiebant: 
ita  vocatur  in  historiis  Domus  Patriarchalis  sive  Patriarchium ,  ea 
ratione  quod  cum  plerique,  ut  diximus,  ex  Ordlne  Monastico  assu- 
merentur,  servabant  etiam  in  suprema  Ecclesiae  suae  dignitate  ap- 
pellationem,  quae  pristinae  vitae  humilitati  conveniret.  Praecipua 
vero  illarum  Cellarum  seu  Domorum  Patoiarchalium,  Alexandriae 
erat,  prope  Matrem  Ecclesiam,  quae  tamen  saepe  mutata  est,  cum 
sub  Muhamedanis  varia  Christianorum  omnium  atque  ipsorum  quoque 
Jacobitarum  conditio  fuerit  Nam  cum  initio  fiigatis  Orthodoxis  Grae- 
cis,  vacanteque  Patriarchatu,  Ecclesias  omnes  occupassent^  sibi  tan- 
quam  legitimis  possessoribus  traditas  ab  Amro  filio  El-Assi,  eas 
poslmodum  sub  Abbassidis  Orthodoxi  recuperaverunt.  Ad  praeci- 
puam  ergo  Ecclesiam,  quaecumque  fuerit,  adjuncta  erat  Cella  Pa- 
triarcharum  Alexandriae.  Misrae  pariter  seu  Cahirae,  ubi  saepios 
morari  consueverant ,  aliam  habebant:  aliam  tandem  in  Monasterio 
S.  Macarii.  Nam  praeter  solennem  illum  ingressum,  de  quo  dictum 
est  superius,  ex  antiqua  consnetudine ,  quae  tamen  Muhamedanorum 
temporibus  antiquior  non  videtur,  solebant  Patriarchae  Onadragesi- 
mam  transigere  in  eadem  eremo,  ibique  etiam  Paschalem  solemnita- 
tem  celebrare.  Memoria  iUius  consuetudinis  extat  in  vita  Marci  XLIX. 
Chailis  LUI.  et  aliorum.  Imo,  quod  praecipuum  erat,  solebant 
Patriarchae  eodem  in  Monasterio  consecrare  quotannis  Myron  seu 
Chrisma,  aut  feria  6.  Hebdomadis  6.  aut,  ut  postea  factum  est,  Fe- 
ria  5.  Majoris  hebdomadae,  quem  morem  invaluisse  a  tempore 
Ephraemi  LXII.  testatur  Abulbircat,  et  de  illa  consecratione  Chri- 
smatis,  multa  habentur  in  Historia  Patriarcharum. 
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XCVin.  In  Cella  porro  Patriarchali  observabatur  vitao  mo-  Vitae  MoDuticae  re- 
nasticae  regula,  adeo  ut  a  camibus  semper  abstineretor :  nam  haec  ^'*  ™  Patnarehio 
est  perpetua  Orientis  Monachonim  abstinentia.  Eam  vero  servaban^ 
Qt  faciunt  etiamnum  Episcopi  Graeci,  Syri,  Armeni,  et  alii  prope 
omnes,  quia  assumimtur  ex  Ordine  Monastico.  Keque  eniin  existi- 
mant  Episcopatam,  coi  major  omnipo  quam  privatae  in  coenobio 
vitae  perfectio  necessaria  est,  absolvere  ab  ejus  regulis,  ülos  qui 
eas  semel  professi  faerunt.  Hanc  abstinentiae  a  carnibus  legem 
Omnibus  Patriarchis  proponit  Ebnassalus,  et  Philotheo  inter  alia  multa 
crimina  objectmn  est,  quod  quotidie  in  Cella  convivia  celebrarentar, 
eamesque  convivis  apponerentur. 

XCIX.     Mos  quoque  erat  ut  apud  Patriarcham,  sive  in  Cella,    ^^^\  ^^'^"  ^^'' 
sive  in  vicina  Ecclesia;  nam  semper  Ecclesiae  proximaerat,  Officium  ^^®"^^|^^^ '"  ^^  " 
quotidianum,,  diumae  scilicet  nocbirnaeque  preces  recitarentur,  qnem- 
admodum  in  Monasteriis.    Habebat  enim  contubemales  Clericos,  aut 
Hieromonachos,  qui  cursum  Ecclesiasticum  simul  peragerent. 

C.  Adhibebat  autem  Patriarcha  ad  privatam  illam  societatem  Ab  Actis  et  EpistoUs 
quos  maxime  idoneos  judicabat,  ad  sublevandum  se  in  cura  rerum^'®"^'* 
Ecclesiasticarum,  erantque  quasi  consiliarii  perpetui,  quorum  opera 
uteretur,  tum  in  causis  inter  Christianos  judicandis,  tum  in  scribendis 
Epistolis;  tum  in  colligendis  eleemosynis,  aut  fructibus  percipiendis, 
qui  ad  Patriarcham  spectabant,  tandem  in  omnibus  quae  ad  com- 
munem  totios  Aegypti  Ecclesiarum  utilitatem  pertinebant.  Idcirco 
seligebantur  ad  hoc  ministerium,  qui  inter  alios  doctrina  eminerent, 
praecipue  ad  obeundum  munus  K(Uibi,  sive  ejus  qui  esset  Patriar- 
chae  ab  Actis  et  Epistolis.  Eorum  autem  non  unum  genus  erat: 
nam  Synodicae,  quales  ad  Antiochenos  mittebantur,  Heortasticae  sive 
Paschales,  quas  olim  quotannis  ex  antiquissima  consuetudine  scribere 
debebant,  cum  expositionem  fidei  continerent  ejusque  ex  antiquorum 
Patrum  sententiis  confirmationem,  doctos  esse  oportebat  qui  illis  scri- 
bendis adhiberentur.  Paschales,  ut  et  multae  aliae,  quae  ad  Eccle- 
Sias  Aegyptiacas  mittebantur,  Coptice  scribebantur :  atque  ita  in 
ejusmodi  Secretariis,  requirebatur  non  vulgaris  intelligentia  illius  lin- 
guae,  quae,  ex  quo  Arabica  passim  obtinuit,  non  tam  ex  usu  com- 
munis quam  studio  librorum  disci  solebat.  Peritos  etiam  illos  esse 
oportebat  formularum  quae  in  Actis  et  Epistolis  usurpabantnr,  atque 
ita  non  vulgarem,  sed  reconditiorem  quamdam  veteris  idiomatis  ha- 
bere facultatem  debebant.     Accedebat   eliam    quotidiana    necessitas, 
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quia  in  festis  solennibus,  quando  Patriarcha  Liturgiam  celebrabat, 
tenebatur  exponere  sacrae  scripturae  lectiones  ex  libris  Copticis,  et 
non  modo  eas  inteqiretari  lingua  vulgari,  sed  sennonem  ad  populmn 
habere  de  Evangelio  aut  Epistolis:  quam  explicationem  ex  Coptico 
memoriter  olim  et  quasi  ex  tempore  faciebanti,  priusquam  eo  igno- 
rantiae  deventum  fiiisset,  ut  illae  interpretationes ,  tarn  quae  simpli- 
cem  versionem  spectabant.  quam  homiliam,  in  libros  referrentur.  Se- 
cretarii  autem  erant  quodammodo  Patriarcharum  interpretes  et  stu- 
dionun  adjutores:  multos  enim  maxime  illiteratos  in  Alexaqdrina 
Jacobitarum  Ecciesia  sedisse,  ex  ipsorum  historia  manifestum  esL 
Arabicae  linguae  GL    Noc  moius  erat   nocessaria   in   Secretariis    Arabicae  lin- 

^^^  guae  peritia,  nam  cum  quotidie  negotia   Christianonim  ad  Muhame- 

danos  Principes  vel  Magistratus  deferrentur,  qui  ex  Orientali  super- 
cilio  vix  aliter  quam  per  libellos  adeuntur :  qui  iUis  scribendis  operam 
dabant,  eos  inanem  illam  eloquentiam  Arabicam  excoluisse  oportebat, 
quae  semper  apud  illos  barbaros  plurimum  potuit.  Nempe  is  apud 
eos  olim^  atque  etiamnum«,  facundiae  supremum  gradum  atUgisse  cre- 
ditur,  qui  pauca  multis,  iisque  obscuris,  antiquis,  et  ab  usu  com- 
muni  remotissimis  verbis  explicat,  vel  potius  involvit^  iisque  itacol- 
locätis,  ut  per  homaeoptota,  antitbetaque,  tinniendo  aures  afficiant;  si 
quis  simpliciter  et  perspicue  sententiam  explicet  suam,  is  eloquentiae 
vacuus,  infantissimusque  judicatnr. 

Canonnin  periti.  CII.     C&nonum  peritia  uou  miuus  in  illis   Secretariis  require- 

batur.  Nam  cum  ad  tribunal  Patriarchae  omnes  forme  Christianorom 
causae  spectarent,  scire  iUos  oportebat,  quid  in  singulis  causis  disci- 
plina  Christiana  praescriberet.  Neque  enim  de  solis  Ecclesiasticis 
rebus,  sed  etiam  de  illis  quae  ad  saecularia  judicia  spectabant,  co- 
gnoscere  soliti  erant  Patriarchae.  Tales  erant  causae  omnes  matri- 
moniales, pacta  dotalia,  haereditates,  testamenta,  et  si  quae  sunt  alia 
ad  jus  civile  spectantia.  Nam  ex  Christianis  concesso  antiqnitus 
privilegio,  causae  illae  omnes  ab  Episcopis  et  Patriarchis  judicaban- 
tur.  Quia  vero  maxima  illarum  pars  secundum  Leges  Imperiales, 
non  secundum  Canones  Ecclesiasticos  debebat  judicari,  idcirco  ex 
Legibus,  Edictis,  Novellis  aUisque  Principum  Constitutionibus,  ea  ex- 
cerpta  sunt  quae  ad  jus  inter  Christianos  dicendum  maxime  oppor- 
tuna  censerentur.  Atque  ex  illis  excerptis  nati  sunt  Canonesj  quos 
vocant,  Imperiales^  quorum  multae  diversaeque  Collectiones  extant 
in  libris  Orientalibus.  Reliquae  dotes^  ut  scientia  scripturarum,  Theo- 
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logiae  et  Ptulosophiae  peritia,  quando  in  aliquo  ex  Syncellis  seu 
contnbernalibus  Patriarchae  eminebant,  gradam  Uli  faciebant  ad  Pa- 
triarchalem  dignitatem,  quia  notiis  erat  omnibus ,  non  Lalds  modo, 
sed  etiam  Ecclesiasticis  et  Episcopis,  qui,  eo  quod  nemo  illorum 
transferri  ad  primam  sedem  poterat,  ambitione  carebant  Satius 
igitur  ipsis  saepe  vismn  est,  ut  ex  Syncellis  seu  Secretariis  elige- 
retur  novus  Antistes,  quam  ex  Monachis,  aut  Reclusis,  qui  absque 
uUa  experientia  rerum  Ecclesiasticarum  electi,  saepe  eas  pessime  et 
imprudentissime  administrasse  reperiuntur. 

CHI.  Assumebant  aliquando  Patriarchae  ad  haec  munera  Epi-  Aiiquando  Episcopi 
scopos,  quamvis  id  contra  Canonicam  disciplinam  foret,  qui  sub"  ynce  o«  asgumti. 
eorum  autoritate  res  Ecclesiasticas  curabant,  sed  plerlque  in  illa  ad- 
ministratione  non  recte  versabantur,  praesertim  sub  senibus  aut  im- 
becillis  Patriarchis.  Uno  verbo,  summa  erat  in  hoc  consilio  dome- 
stico  instituendo,  aut  destituendo  illorum  autoritas:  imo  ea  occasione 
magna  fuit  semper  Ecclesiasticae  disciplinae  eversio.  Nam  Monachi 
qui  aliqua  doctrinae  laude  commendabantur,  aut  alii  actuosi  et  soli- 
tudinis  impatientes,  ad  Cellam  Patriarchalem  veniebant,  negotiisque 
se  implicabant,  non  modo  Ecclesiasticis,  sed  etiam  saecularibus.  Alii 
Episcopatus  ambiebant,  aut  ambitum  aliorum  adjuTabant:  saepe  Mu- 
hamedanorum  principum  gratiam  nacti,  per  malas  artes  apertamque 
licitationem  ad  Patriarchatum  grassabantur :  quorum  criminum  plena 
est  Historia  Alexandrina,  eo  fine,  ut  plurimi  post  excommunicationem, 
aut  alias  poenas  canonicas,  quas  sibi  accersiverant ,  ad  Muhameda- 
nam  impietatem  aperte  defecerint^  et  Christianorum  acerbissimi  post- 
modum  bestes  evaserint. 

CIV.  Jam  de  autoritate  Patriarchae  Alexandrini  Jacobitae  dicen-  Patriarchae  Aiexan- 
dum  est ,  quae  erat  amplissima.  Notum  est  porro  ex  Concilio  Ni-  ^""*  Dioeceaw. 
caeno  olim  eidem  Patriarchae  attributam  fiiisse  Aegyptum,  Pentapolin 
et  Libyam,  ut  sicut  Canone  VI.  constituitur  eorum  omnium  qui  in 
istis  provinciis  essent  Christianorum  Alexandrinus  Episcopus  haberet 
primatum.  Atque  hi  fiierunt  antiquissimi  limites  Patriarchatus  Alexan- 
driae,  de  quibus  multa  apud  autores  omnes  passim  occurrunt,  doctis 
notissima.  Mos  obtinet,  inquit  Epiphanius  haeresi  68.  ut  Alexandriae 
Episcopus,  totius  Aegypti  ac  Thebaidis,  Maraeotaeque  ac  Libyae, 
Ammoniacaeque ,  Maraeotidis  et  Pentapoleos,  Ecclesiasticam  habeat 
administrationem.  Fines  Dioeceseos  explicatius  dedit  Nilus  Doxapa- 
trius,  cujus  excerpta  refert  Leo  Allatius  1.  10.  de  perpetuo  utrius- 

68* 
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que  Ecclesiae  consensu,  et  ipsi  convenit  cum  diversis  Notitiis,  editis 

et   manuscriptis.     Verum  illae    Notitiae   Dioeceses    continent    quae 

Graeco  Patriarchae  subjectae  erant,  non  quae  Jacobitico,   cujus  ju- 

p.  168.  risdicüoms    dispar   omnino   fuit  ratio.     Alexandrinus ,  inquit«   totam 

Libyam  possidebat^  et  Aetbiopiam  et  Marmaricam,  usque  ad  Tripoliu 
Airicanam;  nee  non  universam  Aegyptum  et  Palaestinam  ipsam,  in 
qua  sunt  Hierosolyma.  Habet  itaque  et  ipse  Provincias  varias  et 
Metropoles  tredecim.  At  in  Jacobitarum  Patriarchatu ,  nulla  bujus- 
modi  Metropoleon  mentio  est,  praeterquam  Damietae  et  Aethiopiae, 
de  quibus  dicetur  inferius.  Fuisse  tarnen  in  Aegypto  Metropoles, 
praeter  Notitiarum  autoritatem,  probat  Sacra  Theodosii  junioris  ad 
Dioscorum,  in  qua  scribit  ad  iUum  ut  assumtis  decem  Melropolitis 
qui  sub  ejus  essent  Dioecesi«  tum  decem  aliis  Episcopis,  Ephesum 
proficiscatur.  In  subscriptionibus  Ephesini  Conciliäbuli,  aliquae  Aegy- 
ptiorum  Episcoporum  occurrunt,  sed  nullius  cum  Metropolitae  titulo, 
cujus  etiam  nulla,  quod  sciamus,  memoria  est  apud  Athanasium. 
Metropoles  illae,  quales  saeculis  posterioribus  fuerint,  uno  cdnspecbi 
intelligi  polest  ex  Geographiae  Ecclesiasticae  compendio,  quod  po- 
stremae  Conciliorum  editioni  praefixum  est 
De  Africa  in  quam  ^y^  Afrfca  proprie  dicta,  cum  ad  sedis  Romanae  jurusdictionem 

pertineret,  eum  tamen  titulum  Alexandrini  Jacobitae  aliis  suis  ad- 
junxerunt,  ut  se  totius  Africae  Patriarchas  appellarent.  Sed  quam- 
vis  titulus  ille  in  omnibus  Actis  et  monumentis,  quorum  certa  autontas 
est,  semper  reperiatur,  usum  talis  autoritatis  in  Africa  illos  habuisse^ 
yix  credibile  videtur.  Neque  enim  staute  Romano  Imperio  ulla  fuit 
jurisdictio  Alexandrinorum  Patriarcharum  in  Africa,  quae  Carthagi- 
nensi  Episcopo  parebat,  servato  appellationis  ad  Romanum  Pontifi- 
cem  ordine.  Postquam  vero'  Africa  a  Barbaris,  Wandalis,  aliisque 
Septentrionalibus  pestibus  vastata  est,  tanta  fuit  Ecclesiarum  calami- 
tas,  ut  nunquam  plane  instauratae  fuerint.  Si  quid  Cbristianorum 
supererat,  perierunt  illi  sub  Muhamedanis  qui  Christianam  fidem  iÜis 
in  regionibus  funditus  deleverunt,  adeo  ut  inter  paucas  admodum  fa- 
milias  conservata  fiierit,  quas,  si  historicis  Hispanicis  credimus,  re- 
perit  in  expeditione  sua  Africana  Carolus  V.  deplorandas,  florentis- 
simarum  quondam  Ecclesiarum  reliquias.  Verum  illi  nee  Episcopos 
habebant,  nee  Ecclesias,  aut  si  quando  habuerunt,  ut  sub  Gregorio 
Vn.  habuisse  constat  ex  Epistolis  22.  et  23.  libri  1.  ad  Carthagi- 
nenses  et  ad  Cyriacum  eorum  Episcopum,  tum  ex  19.  20.  et  21. 


Jos  habuit. 
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libri  tertii,  [tarn  exigaus  erat  eoruiu  numerus,  ut  duo  tantum  Epi* 
scopi  reperti  tunc  fuerint,  adeoque  unum  ipse  Romae  ordinaverit,  ut 
legitimus  numerus  non  deesset  ad  Ordinationes  Episcopales  celebran- 
das.  Ex  ilUs  Christianis  orti  erant  qui  superiori  saeculo  in  Africa 
reperti  sunt.  Omnes  vero,  tarn  illi  de  quibus  Gregorius  loquebatur, 
quam  posteriores  de  quibus  obscura  admodum  memoria  est,  Latinum 
ritum,  Romanaeque  Ecclesiae  communionem  retinebant,  neque  ullam 
in  eos  Patriarcha  Alexandrinus  jurisdictionem  exercebat.  NuQa  quo^ 
que  prorsus  in  Monumentis  Ecclesiasticis  memoria  est  Ecclesiarum 
diversi  ritus  in  Africa  proprio  dicta:  nee  Jacobiticam  haeresin  eas 
in  regiones  penetrasse  ullo  vel  levi  indicio  constat  Nam  initio  cum 
in  Romanae  linguae  Ecclesias  ea  haeresis  vix  penetraverit ,  sed 
Orientem  et  Aegyptum  infecerit:  tandem  post  aliquot  saecnla,  Grae* 
eis  Ecclesiis  omnino  depulsa,  in  Syris  et  Aegyptiacis  regnaviL  Ita 
cum  nunquam  in  Africa  Christianos  fuisse  legamus,  qui  aliter  quam 
Latine  sacra  facerent,  ex  eo  solo  argumento  sufficienter  intelligimus, 
nihil  omnino  juris  in  eos  Patriarchae  AJexandrino,  sive  Orthodoxe, 
sive  Jacobitae,  fuisse.  Et  sane  quamvis  titulus  Africae  inter  Pro- 
vincias  huic  postremo  subjectas  reperiatur,  monendi  tarnen  lectores 
sunt,  eo  nomine  non  tam  Africam  proprio  dictam  intelligi,  quae  ad 
Romanam  jurisdictionem  tam  civilem  quam  EcclesiasUcam  spectabat, 
sed  eam  partem  quam  Arabes  proprio  Afrikiet,  sive  Africam  vocant 
Eo  enim  nomine  intelligunt  eam,  quae  est  inter  desertum  Barcae, 
qnod  constat  Cyrenaicae,  Marmaricae,  Libyaeque  exterioris  Boreali 
tractu,  ubi  et  Barcaei  seu  Barcitae  veterum,  et  urbem  Bona,  quae 
Hippo  est  B.  Augustino  inclyta.  Ita  vir  doctissimus  Jacobus  Golius 
commentario  ad  Alfraganum  et  quidem  recte,  ex  Orientalium  Geo- 
graphorum  communi  sententia.  Reliquam  vastissimae  hujus  regionis 
continentem,  a  Barca  usque  ad  Mare  Atlanticum,  vocant  Mogreby 
sive  Occidentalem  regionem:  quam  in  tres  partes  dividit  Abulfeda: 
extremam  quae  Mare  Atlantico  aUuitur:  mediam  ab  Orano  et  Tel- 
mesana,  quam  Tremecen  nostri  appellant,  ad  Bugiae  fines:  tertiam 
inde  usque  ad  Barcae  regnum ,  quae  etiam  Orientalis  ab  ipsis  Africa 
dicitur:  atque  hanc  ultimam  Coptitae  intellexerunt,  cum  eam  quasi 
Patriarchae  suo  subjectam  in  ejus  titulis  numeraverunt:  nam  etsi 
^Qlxf]  legatur  in  Copticis.  Epistolis  quae  vox  Africam  proprio  dictam 
videtur  designare,  certum  est,  eam  non  alio  sensu  accipi  debere, 
quam  ea  quem  in  Arabica  Ungua  habet,  et  quem  mox  explicavimus. 
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In  Pentapolin  missos  aliquando  a  Jacobitarum  Patriarchis  fiusse 
Episcopos  superius  a  nobis  observatum  est,  sed  tarnen  rara  admo- 
dum  exempla  sunt.  Id  ab  Yu9abo  Patriarcha  LII.  factum  esse,  docet 
ejus  bistoria :  sed  an  ad  vacuas  per  Episcoporum  obitum  sedes,  alios 
miserit:  an  novos  Episcopatus  instituerit:  an,  ut  fieri  solitum  erat, 
absque  uUa  certa  sede  Episcopos  in  eas  regiones  destinaverit  qm 
Cbristianis  praeessent,  aflSrmare  non  possumus,  neque  saltem  con- 
jectando  assequi  nobis  licuit.  NuUa '  enim  forme  iUarum  regionum 
apud  Arabes  notitia  est,  neque  Cbristianorum  memoria,  aut  Graeci 
aut  Aegyptiaci  ritus;  tanta  tamque  saeva  foit  vastitas  a  Muhameda- 
nis  illata. 
Nubia  iiii  subjecia.  cyj,  ^j  jn  Nubiam  missos  fuisse  Episcopos  a  Jacobitis  Alexan- 

cbinis  dubitari  non  potest.  Ante  baeresin  eorum  factum  id  ab  Or- 
thodoxis  Episcopis  fuisse,  quamvis  certis  argumentis  confirmare  non 
facile  Sit,  causa  tarnen  silentii  circa  Nubarum  Ecclesiam  ea  est,  quod 
apud  Graecos  Latinosque  scriptores  sub  Aethiopum  generali  appel- 
latione  comprehensi  fuerint;  atque  adeo  quae  de  Aethiopum  Eccle- 
sia  occummt,  ad  Nubas  quoque  videntur  pertinere,  ut  diversis 
Historiae  Patriarchalis  locis  expositum  est.  Verum  eo  temporis  inter- 
vallo,  quod  a  capta  Aegypto  usque  ad  restitutam  Graecis  Orthodo- 
xis  Patriarchalem  dignitatem  effluxit,  quodque  unius  propemodum 
je«iycÄ.  r.  2.  j>.  385.  saeculi  fuit,  ut  docet  Eutychius,  cum  nullus  tunc  apud   eos   foret 

Patriarcha,  Nubii  qui  Episcopos  more  majorum  Alexandria  petebant, 
eos  cum  a  Jacobitis  Patriarchis  ordinatos,  atque  haeresi  infectos  sos- 
cepissent,  eam  quoque  incauti  acceperunt,  et  in  hunc  modum  tota 
Nubia  facta  est  Jacobitica.  Deinceps  vero  nullum  omnino  vestigium 
occurrit  restitutae  inter  eos  fidei  Orthodoxae.  Isaac  Patriarcha  XLI. 
qui  circa  annum  J.  C.  DCLXXXVII.  sedere  coepit,  per  literas  hor- 
tatus  est  Nubiae  et  Aethiopiae  reges  ad  pacem  inter  se  componen- 
dam,  quia  scilicet  integram  in  eos  habebat  jurisdictionem.  Cyriad 
Episcopi ,  Nubiae  meminit  vita  Chailis  Patriarchae  XLVI.  Georgius 
rex  designatus,  a  Zächaria  patre,  in  Aegyptum  missus  est  sub 
Yugabo  LII.  cum  aliquot  ex  Nubia  Episcopis;  post  annum  J.  C. 
DCCCXXXI.  Anno  MLXXIX.  Salmon  rex  abdicato  regno,  cum 
yitam  monasticam  in  deserto  amplexus  fuisset  in  Aegyptum  adductus 
est:  ubi  diem  suum  obiit,  cujus  etiam  meminit  Abuselah  Armenus  m 
Chronico  suo.  Praeterea  docet  nos  idem  autor  Raphaelem  Regem 
Nubiae,  Dunkalae  quam  urbem  Metropolin  regni  esse,  vidgo  Arabes 
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existimant,  aedificasse  Ecclesiam^  juxta  architecturam  Yrakensem, 
quae  a  nobis  Morisca  appellatur:  Aiisse  quoque  alias  ibidem  Eccle- 
Sias,  ut  etiam  in  urbe  Abrem.  Sub  Salaheddino  Aegypti  Sultano, 
fratrem  ejus  Chemseddoidam  ^  Ecclesias  diruisse,  et  ex  Nubia  cum 
Episcopo  septnaginta  millia  captivorum  abduxisse,  testantur  bistorici. 
Ab  illius  expeditionis  tempore,  cqjus  Makrizius  et  alii  meminerunt, 
vix  quidquam  de  Nubis  Christiaiiis,  apud  autores  Chris  tianos  aut 
Muhamedanos  legitur,  nisi  cpiod  iUa  regio  subdita  sit  Cathedrae 
Jacobitarum  Alexandrinae:  et  id  praeter  Severum  et  alios  Historiae 
Patriarchalis  scriptores,  Ebnassalus,  Abulbircat,  Abuselah,  omnesque 
tandem  confirraant:  ut  exempla  literarum  systaticarum  saepe  a  nobis 
laudata,  in  quibus  inter  Dioeceses  Alexandrino  Patriarchae  subjectas, 
Nubia  seu,  ut  scribitur,  Nabodia,  recensetur.  Mitto  historiam  quam 
refert  Elmacinus  de  expeditione  Regis  Nubiae  Kyriaci  contra  Aegy-  ''•  ^^• 
ptum,  cum  equitibus  centum  millibus,  sub  Chaile  XL  VI.  anno,  ut 
vult  Elmacinus,  J.  C.  DCCXLV.  vel  DCCXXXVH.  ut  alibi  in  ejus- 
dem  Patriarchae  vita  dictum  est  Eam  autem  ex  antiquioribus  histo- 
ricis  narrationem  accepit:  nam  omnes  eam  referunL  Atque  ex  istis 
satis  intelb'gitur ,  summam  fuisse  in  Nubas  Christianos  Alexandrini 
Patriarchae  autoritatem,  cujus  tamen  distincte  non  meminit  Collectio 
yetus  Canonum  Arabicorum,  qui  Nicaeni  ab  Orientalibus  appellantur, 
ea  fortassis  ratione  quod  sub  Aethiopum  nomine,  Nubae  intelligendi 
sint;  aut  quod  nulla  singulari  mentione  opus  esset,  circa  Ecclesiam 
quae  non  Metropolitam  cum  singulari  praerogativa  haberet,  ut  Aethio- 
pica,  sed  simplices  Episcopos,  sive  unum,  sive  plures,  qui  ab  alio 
quam  ab  Alexandrino  Patriarcba  ordinari  non  possent.  Observandum 
tandem  eum  in  ejusmodi  Ordinationibus  ita  versari  solitum  fuisse,  ut 
sicut  de  Aethiopiae  Metropolitis  dicetur  inferius^  vix  unquam  indi- 
genae  eam  dignitatem  obtinerent;  sed  eligebantur  ex  Aegyptiis  Sa- 
cerdotibus,  qui  ad  eam  idonei  maxime  judicarentur,  atque  in  Nubiam 
mittebantur. 

CVn.  Par  erat  ratio  jurisdictionis  quam  habebat,  servatque  üt  etiam  Aethiopia. 
etiamnum  Alexandrinus  Patriarcha  in  Aethiopicam  Ecclesiam.  Ejus 
quippe  supremus  Antistes,  quem  male  Patriarcham  appellant,  est 
Metropolita :  cujus  electio ,  et  Ordinatio  ad  solum  Alexandrinum  spe- 
ctat. Jam  porro  ab  initiis  rerum  Muhamedanarum  observatur,  morem 
illnm  mittend!  Melropolitas  in  Aethiopiam ,  a  Patriarchis  Jacobitis  esse 
usurpatum,  de  quo  multa  occurrunt  in  Historia  Alexandrina.    Auto- 
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ritatmi  haec  consuetado  magnam  habet  ex  Canonibus  Nicaenis  Ara^ 
bicis,  in  quibus  perscripta  est  Neque  indigena  ullus  assumilur,  sed 
Aegyptii  mittuntur ,  ut  ex  multis  exemplis  observare  licet.  Jos  istad 
huc  usque  Alexandrini  Patriarcbae  in  Aethiopiam  exercent,  nunquam 
intemipta  consuetudine ,  nisi  superiori  saeculo,  cum  Roma  a  quibus- 
dam  Regibus  concordiae  procurandae  studiosis,  accepti  sunt  Latini 
Patriarcbae,  sed  infelici  plane  successu:  ut  fusius  in  Historia  Balta- 
saris  Tellezii,  et  qui  omnia  ab  eo  accepit,  Jobi  Ludolfi  aliisque  re- 
centioribus  autoribus  legi  potest.  Mitto  Joannem  Bennudem,  qni, 
etsi  indigena,  non  magis  tamen  a  plerisqoe  Aethiopibus  receptas 
est,  quam  missi  ex  Societate  Jesu  tres,  Nonius  Barretus,  Andreas 
Oviedus,  et  successor  ipsis  desiguatus  Appollinaris  de  Almeida. 
Quae  porro  successio  eorum  Patriarcharum  fuerit  et  quid  de  singa- 
'  lorum  missione  et  Ordinaüone  Historia  Alexandrina  complectator, 
praeter  mu)ta  quae  in  ejus  serie  a  nobis  dicta  sunt,  dicetur  aceu- 
ratius,  in  Dissertatione  de  Ecclesia  Aethiopica. 
AeUiiopes  ne  eiigere  CVIII.    Paucis  obsorvare  sufficit  omuem  prorsus  Ecclesiasticam 

MetropoUum^^^  ^  ®™*^  amplius  mille,  ila  in  Alexandrino   Patriarcha 

Jacobitarum  erga  Aethiopes  fuisse,  ut  non  modo  ordinandorum ,  sed 
nee  eligendorum  Metropolitarum  suorum  facultatem  haberent.  Verum 
quotiescumque  illi  diem  suum  obierant,  mittebantur  ad  Patriarcham 
Alexandrinum  literae  Regis  Primatum  regni,  quibus  de  vacatione  se- 
dis  certiorem  eum  faciebant,  rogabantque  simul  ut  novum  sibi  An- 
tistitem  ordinaret.  Yoluerunt  aliquando  Aethiopes  cogere  Metropo- 
litam  suum,  Gabriele  F.  Tarich  Alexandrinam  Ecclesiam  obtinente, 
ut  plures  septenis  Episcopos  ordinaret,  quod  ille  constantissime  re~ 
cusavit:  quia  fuisset  id  praeter  morem  et  antiquam  legem,  ne  si 
duodecim  Episcopos  haberent,  quot  Orientales  requiri  consent  ad  or- 
dinandum  Patriarcham,  subjectioni  Alexandrinae  sedis  se  eximerent, 
et  proprium  sibi  Antistitem  crearent  atque  ordinarenL  Atque  ex  ea 
historia  intelligitur  Metropolitis  Aethiopiae  jus  relictum  fuisse  ordi- 
nandi  Episcopos,  modo  septenarium  illum  numerum  non  excederent, 
non  vero  illos  Alexandria  accepisse  jam  ordinatos,  sicut  erga  Nubas 
factum  fuisse  verisimile  est.  Mira  sane  consuetudo  haec  fuit,  mul- 
tisque  incommodis  obnoxia,  sed  quae  tamen  huc  usque  perseveravit, 
atque  Aethiopas  in  Jacobitica  haeresi  retinuit,  Eos  autem  Metro- 
politas  qui  ab  Aegypto  mittebantur,  praeter  itineris  longitudinem 
(nam  biennii  fere  spatium  effluebat,  antequam  novus  Metropolita  in 
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Aednopiam  pervenisset  magno  suo  periculo,)  linguam  ediscere  opor- 
tebat,  cnm  nullus  Aegyptiacae  aut  Arahicae  apud  Aethiopes  usus  fo* 
ret,  vel  ia  civili  commercio,  vel  in  rebus  Ecciesiasticis.  Nam  in 
sacris  usurpatur  dudum  inter  eos  lingua,  quam  Aethiopicam  proprie 
appellamus,  a  vulgari  satis  diversa,  et  in  quotidiano  usu,  ea  quam 
Amharicam  vocant:  et  quamvis  ritus  utriusque  Ecclesiad  sint  valde 
similes,  est  tamen,  ut  adhuc  observatur,  aliqua  inter  eos  differentia. 
Aliud  jus  praeter  institutionem  Metropolitae  non  videntur  habuisse 
Patriarchae  Alexandrini  in  Aethiopiam:  non  fructus,  eleemosynarum 
nomine  inde  percipiebant,  non  ab'am  contributionem ,  quales  ex  Ae- 
gypti  Episcopatibus  et  Monasteriis  exigere,  etiam  absque  simoniae 
suspicione  solebant.  Sed  quoties  mittebat  Rex  Aethiopiae  in  Ae- 
gyptum,  ad  postulandam  Metropolitae  Ordinationem  in  defimcti  locum, 
munera  simul  mittere  solebat  ad  Patriarcham,  ut  aliquot  Historiae 
Alexandrinae  exemplis  manifestum  est.  In  Signum  eKam  Jurisdiction 
nis^  scribebant  Patriarchae  quotannis  literas  in  Aethiopiam,  non 
quidem  synodicas,  ut  ad  Antiochenam  Ecclesiam,  cujus  Patriarchis, 
ut  fratribus  et  consacerdotibus ,  rationem  reddebant  fidei  suae,  et 
communionem  inter  utramque  sedem  renovare  satagebant:  verum 
HeortasHcas  seu  Paschales  mittebant  solummodo,  tanquam  supmores 
ad  inferiorem  Ecciesiam. 

CIX.  De  Hierosolymitana  Dioecesi  certum  est,  quod  inter  ^"^  Hierosoiymitomi 
Graecos,  ut  observat  NUus  Doxapatrius,  Alexandrino  Patriarchae 
subjecta  fuerit,  etsi  jam  ab  aliquot  saeculis  proprium  habeat  Patri- 
archam,  qui,  ut  reliqui  omnes  Graecae  Ecclesiae,  Constantinopoli- 
tanum  superiorem  agnoscit,  et  ab  eo  instituitur,  pleno  jure,  neque 
uUam  habet  Alexandrino  subjectionem.  Constat  id  ex  Notitiis  Epi- 
scopalibus  variis,  quas  fusius  ad  examen  revocare  nou  est  hujus 
loci.  .  Id  unicum  observabimus :  quod  per  annos  miUe  et  forme  du- 
centos  in  Patriarcharum  Alexandrinorum  Jacobitarum  historia  nihil 
occurrit,  quo  haec  eorum  autoritas  in  suae  sectae  homines  possit 
stabiliri.  Quippe  ante  Cyrillum  F.  Laklaki  ordinatum  an.  J.  C. 
MCCXXXV.  non  legimus,  institutum  fuisse  Hierosolymitanum  Metro- 
politam  ab  Alexandrino  ullo  Patriarcha:  atque  inter  alia  accusa- 
tionis  capita,  quae  ad  versus  istum  proposita  sunt,  illud  fuit,  quod 
Hetropolitam  ICerosolymis  constituendo ,  jura  Antiocbeni  Patriarchae, 
ad  quem  Palaestina  spectabat,  violasset.  Inde  cum  mutatio  maxima 
rerum  facta  fuerit,  nuUaque  forme  in   Oriente  secta   aliquam  Eccle- 

Tomus  1  69 


420  DEPATRIARCHA 

Slam  in  nrbe  sancta  non  habest,  servata  est  consuetndo,  ut  pro- 
prium omnes  habeant  Episcopum.  Ita  Nestoriani,  prius  quam  Jaco- 
bitae  suum  illic  Metropolitam  instituere  ante  septingentos  annos  coe- 
penint,  suum  habebant:  Aegyptii  suum:  Syri  Jacobitae,  et  Armeni 
suum:  praeter  Graecum,  et  Latinum,  qui  Patriarchae  dicti  sunL  In 
Patriarcharum  Alexandrinorum  titulis,  nuUus  qui  jurisdictionem  illam 
in  Hierosolymitanam  Dioecesin  significet,  a  nobis  huc  usque  reper- 
tus  est. 
De  Notitia  Dioece-  ßX.  Etsi  vero  Hou  de  Orthodoxis ,   sed  de  Jacobitis  agamus, 

Bevere  ^""pi^Hcata*  ^^  ^ispositio  sedis  Alexandrinae,  ejusque  in  yarias  Metropoles  divi- 

sio,  ad  priores  pertineat,  quia  tarnen  iraudi  lectoribus  esse  potest 
Notitia,  quae  a  Guillehno  Beveregio  publicata  est,  in  notis  ad  Ca- 
nonum  Collectiones  yarias,  et  existimari  posset  aliquam  illius  pro- 
yinciarum  diyisionis  formam  sub  Jacobitis  superesse,  eam  paucis  ex- 
plicare  operae  pretium  erit:  quia  quantum  spectat  ad  recentiorem 
Aegypti  Geographiam,  Graecis  Notitiis  yidetur  accuratior.  Ea  dici- 
tur  excerpta  fuisse  ex  Codice  scripto  manu  EutychQ  Alexandrini 
Patriarchae,  qui  ex  historia  sua  satis  notus  est. 

CXI.  1.  Sedes,  inquit,  est  Archiepkcopi  Marctecflidis. 

CXII.  u.  MetropoUtae  Barca  et  Pentapoleos  Africanae,  ita 
enim  yertendum,  non  ut  Beyeregius,  quinque  urbium  OcddentaUum, 
Qui  sie  interpretari  yolet,  non  yerba  sed  origines  nominum  inter- 
pretabitur.  Nam  itfb^66,.etsi  ex  etymologia  Occidentem  significet, 
usu  tamen  certo  apud  Arabes,  Afticam  significat:  neque  HD  DDfl 
quinque  urbes^  sed  proyinciam,  sub  quinque  urbibus  comprehensam 
designat,  siye  quod  idem  est  Pentapolin. 

CXin.  ui.  Archiepiscopm  Misrae  seu  Cahirae  et  diUonum  ^U9, 
mque  ad  terram  supremae  Thebaidis.  At  sub  Jacobitis  Misrc^  seu 
Cahira^  hoc  est  urbs  yetus  et  noya,  solo  Episcopatus  titulo  insigniS' 
erat.  Quod  yero  usque  ad  superiorem  Thebaidem  haec  Dioecesis 
pertigerit,  id  fortasse  yerum  apud  Melchitas,  qui  Jacobitarum  com- 
paratione  paucos  habebant  Episcopatus  in  Thebaide:  atque  ita  facile 
foit  ut  haec  Metropolis  ad  superiorem  usque  regionem  pertingereL 
Id  eo  yerisimilius  yidetur,  quod  reliquae  Metropoles  ad  inferiorem 
paucis  exceptis  Aegyptum  pertinent,  ant  peregrinae  prorsus  sunt 
Inde  etiam  constat  differre  quam  plurimum  istam  sedium  diyisionem, 
ab  ea  quam  autores  Graeci,  licet  non  semper  eodem  modo,  reprae- 
sentant. 
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CXIV.  IV.  Est  Metropolis  Sindiae  et  Indiae  et  ditionum  quae 
iUis  conUnentur.  Ita  editor,  qnem  non  temere  fortassis  jadicabimus, 
ant  in  vitiosam  scripturam  incidisse^  aut  prave  legisse,  aut  tandem 
aatorem  quem  secutus  est  hallucinatum  fuisse.  Nam  qoid  Alexan- 
drino  Patriarchae  cum  India  commune  esse  potuit?  Notum  cpiippe 
est  ex  Graecis  Notiüis,  et  Nüo  Doxapatrio,  Indiam,  ut  alias  regiones 
Orientis  proprie  dicti  ferme  omnes,  ad  Antiochenam  sedem  perli- 
nuisse.  Neque  cum  commentatore  laborandum  est,  ut  ostendatur 
Indiam  et  Sindiam  in  Asia  esse,  multo  minus  existimandum  ex  hac 
Notitia  consequi  Patriarchae  Alexandrini  potestatem  intra  Africae 
limites  coercitam  non  fuisse.  Imo  potius  inde  certissime  efficitur, 
Nolitiam  esse  falsissimam,  quae  cum  aliis  omnibus,  et  omnium  hi- 
storiarum  testimonio  pugnare  deprehendatur.  Neque  enim  de  Indiae 
antiquis  Christianis  satis  perspectum  est,  quando  ad  fidem  ChrisUa- 
nam  venerint:  sed  jam  ab  octavo  saeculo,  scimus  omnes  Indiae  pro- 
prie dictae  Christianos  sub  Catholicorum  Modainensium*,  seu  Bagda- 
densium  Ecclesiastica  potestate  fuisse,  et  a  missis  eas  in  provincias 
sacerdotibus  et  Episcopis,  Nestorianismum  didicisse,  in  quo  perse- 
verabant  adhuc,  cum  Lusitani  sub  finem  XV.  saeculi  eo  navibus 
pervenerunt.  Bagdado  in  Indiam  mittebantur  Metropolitae,  usque  ad 
ultimum  saeculum:  omnesque  iUic  ferme  Nestorianos  fuisse,  testatur 
satis  Historia  Alexii  de  Meneses,  qui  ad  eorum  conversionem  tantum 
operae  posuit.  Idem  de  antiquiori  tempore  probant  autores  qui  de 
Catholicorum  rebus  scripsere,  Maris,  et  Amrus:  ut  alibi  füsius  ex-^ 
plicabimus.  Unde  recte  legimus  in  Ordine  Metropoleon  illius  sectae, 
Metropolin  Induie  et  Sinartmi;  quem  titulum  usurpabant  ultimi  a 
Bagdadensi  Catholico  superiori  saeculo  ad  Angamalensem  Ecclesiam 
missi,  Mar  Jacob  et  Mar  Joseph,  quos  Menesius  et  Inquisitio  Lusi- 
tanica  sede  sua  exturbaverunt.  In  India  aut  Sindia,  quae  ejus  pars 
est,  yix  ulli  unquam  Jacobitae  reperti,  praeterquam  in  Socotra  In^ 
sula,  de  quibus  dictum  est  alio  loco. 

CXV.  V.  Sedes  est  MetropolUani  HabcLssicte  et  omnium  ditio^  Aethiopia« 
num  ^tts:  Aethiopiae  scilicet  proprie  dictae.  Illius  mentio  nuUa  in 
-Oraecorum  Notitiis:  quia  scilicet  ex  quo  scissa  est  Ecclesia,  prae- 
sertim  quando  Arabes  Aegyptum  subegerunt,  Jacobitae,  qui  soli  per 
annos  prope  centum  Cathedram  Patriarchalem  tenuerunt^  missis  Epi- 
^opis  suae  sectae,  totam  illam  regionem  ad  suam  haeresin  transtu- 
lerunL    Itaque  eliam  eo  loco  Notitia  iUa  falsa  esse  deprehenditur. 
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Almaris. 


Nubia. 


Pharma. 


Tinnis. 


Damieta. 


Quod  autem  Interpres  Habassiam^  ut  iUi  vocare  placuit,,  partem  ait 
esse  Aethiopiae  superioris,  quid  desigfnaverit,  difficQe  est  agnoscere: 
Yox  enim  Arabica  totam  quanta  est,  Aethiopiam  significat,  neque 
uUa  in  libris  Arabum  Geographicis  distinctio  est  Aethiopiae  superio* 
ris  et  inferioris;  utramque  in  solidiim  Metropolita  obtinebat 

CXVI.  VI.  Metropolitanus  Almaris,  et  omnium  dilionum  ejus: 
Ita  in  versione,  at  in  Arabico,  Episcopus  tantiun  dicitur.  Sed  hie,  in- 
quit  Beveregius,  in  tenebris  versamur:  neque  enim  alibi  haec  €0x 
regionem  aliquam  urhemve  signißcans,  nobis  occurrit  Nos  eam 
non  semel  reperimus  in  Copticis  libris,  praesertim  in  formufa's  lile* 
ramm  encyclicanun  et  systaticarum,  ubi  Mores  scribitur,  et  per  Sa- 
hid  sive  Thebaidem  exprimitur.  Atque  inde  opinor  facta  illa  vox 
Maraeotidis  dtsplicis,  pro  qua  Marestidis  scripsit  in  versione  loci 
ex  Epiphanio  Her.  68.  Leo  AUatius.  Itaque  in  Notitia  Beveregii 
Maris ^  seu  Mores ^  Episcopalis  sedes  erat,  quae  Sahidis,  sive  The- 
baidis^  superiörem  saltem  complectebatur  partem.  Melchitae  nuUas 
forme  tarnen  in  ea  regione  habebant  Ecclesias,  cum  omnes  prope 
in  Jacobitarum  haeresi  essent.  Multi  quoque  alii  Episcopatus  com- 
memorantur  in  Thebaide  apud  scriptores  Jacobitas.  Unde  verisunile 
est  istum  Episcopatum  titulo  tenus  fuisse  apud  Melchitas,  non  minus 
quam  praecedentem  et  sequentem  Metropoles. 

CXVn.  VII.  Metropolitanus  Nubioe;  de  qua  jam  superius  dicbiin 
est:  nee  occurrit  quoque  haec  Metropolis  in  Graecis  Notitiis,  quia 
ab  initio  rerum  Muhamedanarum  Jacobitae  omnem  in  reh'gione  auto- 
ritatem  illic  obtinuerunt. 

CXym.  vni.  Metropolita  Pharmae^  quae  apud  Jacobitas  erat 
urbs  Episcopalis,  notissima  apud  Geographos  et  Historicos  Arabes,  a 
Kolzuma  seu  Clysmate,  unius  diei,  noctisque  itinere  disfans:  nulla 
ejus  apud  Graecarum  Notitiarum  autores  mentio,  nisi  per  Phara» 
-designetur. 

CXIX.  IX.  Metropolitanus  Tinnis  et  lAbyae  et  ditionum  ejm. 
Urbs  quoque  haec  notissima:  Episcopum  habuit  antiquitus  in  secta 
Jacobitica.  Octavam  Metropolin  numerat  Nilus  Tonesin,  in  septimo 
Nili  ostio  sitam.  At  Libya  quomodo  huic  sedi  conjuncta  esse  potaer 
rit,  nisi  titulo  tenus,  -judicare  difficile  est 

CXX.  X.  Metropolitana  Damietoe:  urbs  notissima  ex  variis 
Francorum  expeditionibus.  Dlam  autem  Nihis  recenset  extra  nume^ 
nun  octo  Metropoleon,  quae  alios  Episcopatus  sibi  subjectos  habest 
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Ei(tl  ^i  Xomcd  nivte  /zetQaTioXeig  amfß  ovx  i^ovacu  iTUOxondg  xkf 
ictwdg*  dal  Si  avral  ij  Ja/uaza ,  1^  Uata^  tj  xfß  ^E^&Qctg  Gcdda- 
ütjg'  tj  ^fHXQoy  xoct  rj  ^LäQtj.  Sunt  et  aUae  qtdnque  Metropoles  nuUos 
9ibi  sutjectos  Episcopatus  habeutes :  9unt  autem  istae  Damiata^  SatOy 
legendam  Sctca:  Maris  rubriy  Pharan  et  Are.  Secnndam  omisit  ia 
versione  sua  Leo  Allatius,  etsi  apud  Aegyptios  notissimam,  et  Epi- 
scopatu  insignem :  atque  Jta  cum  autor  quinque  ejusmodi  Metropoles 
esse  dicat;  quatuor  tantum  ia  versione  exhibentur.  Damiata^  Graeci 
scribunt,  ut  etiam  Coptitae,  etsi  primam  literam  per  T  exprimant, 
quia  eam  haud  aliter  quam  J  pronunliant.  Arabes  Dimiat.  Ea  urbs 
singnlari  distinctione  apud  Jacobilas,  sed  sero  circa  tempora  Marci 
F,  Zaraae,  post  annuiii  Martynun  DCCCLXXX.  J.  C.  MCLXIV. 
MelropoUtanam  dignitatem  obtinuit,  atque  eo  titulo  appellatum  repe- 
rimus  Michaelem,  qui  multis  ad  versus  Marcum  filium  Elkonbari  dis- 
putavit,  pro  abolenda  pecoatorum  Confessione:  de  qua  historia  di- 
ximus  in  Dissertatione  de  Poenitentia ,  et  in  vitis  Patriarcbarum.  At 
in  Graecis  Notitiis  melioribus  sedes  tantum  Episcopalis  erat/sub 
Metropoli  Oxyrincho. 

CXXI.  XI.  Episcopatus  Chatae  et  urbium  ejus:  sed  Pagorum  ^^^^ 
habet  Arabiens  textus.  Forte  legendum  Chatab  ut  in  Nomenciatore, 
sed  male,  nam  CToptice  legitur  Choti  quae  vox  forte  etiam  vitiose 
scripta  est.  Neque  dubium  est  eam  esse  quae  apud  Nilum  Doxa- 
patrium  77  Herta  dicitur:  nam  Seh.  Graeci  non  habent.  Adjungit 
inlerpres  Anglus  ex  Camusio,  sive  Lexico  Arabico  Chata  esse  pa-  , 
gum  Aegypti.  Hie  autem ,  inquit ,  totam  aliquam  regionem  aut  pro- 
rindam  signißcat,  in  qua  plures  etiam  urbes  fuerunt,  ac  propterea 
ejus,  etiamsi  Episcopus  simplidter  appeUetur,  revera  tarnen  Metro- 
politanus  fuit.  Haec,  inquam,  omnia  absque  uUa  idonea  autoritate 
dicta  sunt.  Neque  enim  satis  intellexisse  videtur  autor ,  in  quo  haec 
Hetropolitanorum  absque  suSraganeis  dignitas  consisteret.  Sed  de 
bis  postea. 

CXXII.  xn.  Episcopatus  Arischi  et  Woradae.  ID^^^^J  sive 
-rW^IVf  ^st  ea  urbs  quam  autores  nostri  I/armam  vocant,  et  Lori«, 
ut  Guillebnus  Tyrius,  qui  eam  ait  antiquam  fuisse  urbem  ad  mare 
•sitam  in  solitudine,  quam  vocant  Tiet  bani  Israel  j  sive  Desertum 
'filiorum  Israel :.qaod  quadraginta  parasangas  in  longitudinem,  toti- 
*demque  in  latitudinem  patere  inter  Kolzum,  et  Mare  Syriacum,  atque 
Erythraeum  scribunt  Geographie  Yacutus  Hamatheus,  Ebnwerdi,  et 
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alii.  De  alia  voce  nihil  habemus  dicendum,  eamqüe  non  catere 
mendo,  suspicio  est 

CXXni.  xiu.  Sedes  est  E^copi  Kohum  et  Rayae.  De  hac 
voce  multa  et  quidem  ob  via,  atque  ex  editis  autoribus,  interpres 
coDgessit,  quibus  plura  et  meliora  adjicere  faeile  est  ex  Geographis 

Aimif.  S' 63.        qui    eam   describunt,    atque   inter    alios    Abulfeda,     Yacuto,   Ebn 

Werdi  et  alils.  Eam  aatem  esse  Oyma  veterum,  dudum  Jacobus 
Golius   et   alii  eruditi  docuerunt.     Rayam  locum  esse   vicinum,  ubi 

7.  2.  p.  i63,        Monasterium  Justiiiianus  condidit,  Eutychius  scribit    Per  Kolzum  in-: 

teUigi  Episcopatum  Maris  Erythraei,  de  quo  Nilus  Doxapatrius,  cer- 
tissimum  videtur.  Ea  enim  urbs  hoc  in  litore  praecipua,  a  qua 
etiam  totus  ille  Arabiens  sinus  nomen  accepit:  nam  illud  Arabes 
vocant  Mare  Kohum:  nisi  a  Mari  ipso  urbs  praecipua  ita  denomi- 
nata  existimetur. 
Rif-  CXXIV.  XIV.     Tandem  sedes  dicUur  ea  quam  obtinet  Metro^ 

politanus  Rif  Misrae^  quae  inferior  terra  didtur.  .Eslque  Biblis; 
prior  Keiravan^  una  cum  ditionibus  ejus:  et  ei  quinque  sunt  sedes, 
quibus  ex  ejus  parte  quinque  Episcopi  praefuerunt.  Ita  Beveregius 
et  quidem  obscurissime,  neque  ex  prolixissimo  commentario  mul- 
tum,  ut  videtur,  lucis  aSulget.  Rif^  sive  Elrif^  pars  est  Occiden* 
talis  inferioris  Aegypti,  deserto  Barcae  contermina,  quod  Notitiae 
autor  cum  Kairowana  videtur  confundere.  Sed  hie  Balbais  locmn 
habere  non  potest,  cum  longe  posita  sH^  et  ex  alia  omnino  parte 
Palaestinae  desertum  versus:  multo  minus ^  Biblis^  quam  vocem  in- 
terpres substituiL  Itaque  aliter  omnino  legendum  videtur  in  hone 
sensum  Rif  Aegypti,  quae  etiem  regio  inferior  didtur:  eaque  coH" 
termina  est  Kairoüanae  Umitibus.  Habet  autem  Thronos  sive  sedes 
Episcopales  quinque^  quibus  quinque  Episcopos  praeficit.  Atque  ex 
dictis  patet,  opinor,  exiguam  onmino,  vel  nullam  potius  esse  fidem 
Notitiae  iUius,  quae  nullum  proprio  unterem  habuit,  sed  in  codicis 
folio  reperta  est:  quando  neque  cum  Graecis  antiquis^  neque  cum 
recentioribus  potest  ullatenus  conciliari,  ut  omnes  inter  se  compa- 
ranti,  manifestum  est.  Nam  statim  intelligitur  inter  illas  omnes  Me- 
tropoles,  vix  uUam  fuisse  in  Thebaide,  ubi  erant  muM  Episcopatns 
insignes.  Necj^e  tamen  est  quod  miremur  viris  etiam  doctissimis 
aquam  haerere  in  abstrusis  ejusmodi  disquisitionibus.  Nam  cum  quo- 
tidie  vires  antiquarum  originum  peritissimos  videamus,  dum  peregri- 
nantur,  et  occurmnt  projecta  diversis  in  locis  famosissimarum  urbium 
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eadavera,  quamvis  ex  locorum  situ  vetenimque  descriptionibus ,  eas 
cognoscere  quandoqne  liceat^  saepius  tarnen  ignorare:  multo  minus 
mirandum  est,  post  tantas  clades  quibus  Aegyptus  a  Romanorum 
aetate  ad  haec  usque  tempora  vastata  est,  amplissimarum  urbium 
vestigia  agnosci  vix  posse,  praesertim  in  superiori  provincia,  ubi 
praeter  latrones  Arabes,  qui  itinera  obsident,  nemo  penetrat.  Certum 
est  multas  esse  quae  ita  penitus  interdderunt,  utfrustra  in  hodiernis 
ruinis  quaerantur,  multo.  minus  in  libris  Arabum  obscurissimis,  in 
quibus  ne  levissima  quidem  veteris  Geographiae  doctrina  est:  unde 
plerasque  etiam  celeberirimas  in  historia  civili  aut  Ecclesiastica,  fru- 
stra  saepe  quaerimus,  neque  ubi  aut  qua]es  jam  sint  saltem  ex  con» 
jectura  statuere  possumus.  Ut  tarnen  hoc  in  genere  nonnihil  prae^ 
stemus,  quaedam  ex  Makrizio  qui  Aegyptum  prae  caeteris  accurate 
descripsit,  referemus,  ex  quibus  constare  poterit,  quae  sub  Ära- 
bibus  foret  regionis  illius  certa  divisio,  quae  urbes  praecipuae, 
simulque  Episcopales,  quantum  fieri  potent,  notabimus. 

CXXV.       Velustae    quidem    divisionis   Aegypti    in    Nomos,    Diviaio  vetu«  Ae- 
memoria  prorsus   obliterata   est ,    nisi    quod   illius    vocis   vestigium  ^?**  ^^*"*  *"^®" 
adhuc  restat  in  epistolis  encyclicis  inter  titulos  Patriarcharum ,  dum 
se  appellant  Archiepiscopos  Alexandriae  et  totim  Aegypti  y  ejusqne 
Namorum.     Imo  nee  divisionis  in  Provincias  et  urbes,  quae  in  No-» 
titia  Imperii  conservatur,  nota  superest.     Ait   quidem  ex  communi 
suorum  opinione  Makrizius  antiquitus  Aegyptum  tanto  incolartm  nu-    in  Descript.  Aegypt. 
mero  flomisse,  nt  centum  quinquaginta  tres  regiones  contineret:  in  ^*  ^* 
quarum  singulisy  praeter  civitatem  principätem,  essent  trecenti  sexa^ 
ginta  quinque  pagi,  aut  lad  habitati.    Post  NabuchodanosoH  tem-- 
pora^  octoginta  quinque  tankm  provincias  seu  regiones  numeratas^ 
imminutamque  adhuc  fuisse  habitatorum  multit^idinem,  usque  adMu^ 
hamedanos.   Sub  quibm  in  quadraginta  provincias  vicatim  habitatas 
divisa  fuit. 

CXXYI.    Deinde  alia  divisio  instituta  est  in  Regionem  Mari-       Nova  secondum 
timam  et  Australem,  ita  ut  prior  mari  Mediterraneo  ad  Septentrionem    Grabes. 
finiretur:  Australis  a  Misrae  seu  Cahirae  finibus  inciperet,  usque  ad 
Aethiopiae  limites,  Austrum  versus,  quae  viginti  sex  provincias  com- 
plecteretur. 

Eorum  haec  sunt  nomina  Charkiet,  sive  Orientalis.     Moznahiet: 
Dakahliet:  Abuaniet:  et  territorium  Damiatense:  in  parte  Maritima 
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Kowisna :  Garbiet  sive  Occidentalis  re^o  Semnoud :  Denjahowa,  Me- 
iiouf,  Sirahowa,  Fua:  Murahmasin ,  Geziret  bani  Nasser,  Behiret^ 
Alexandria  et  ejus  suburbana,  oraque  Domsis.  In  tractu  Australi 
Gizet,  Atfige,  Basour,  Fium,  Benbsa,  Aschmonin,  Menfalout,  Ossiout, 
Echmim  et  Kons. 
Aüa  divisk)  ex  CXXVII.  Aliam  quoque  divisionem  in  Re^ones  seil  provincias 

triginta,  refert  Makrizius,  quam  referemus,  adjunctis  quae  ad  rerum 
Ecclesiasticarum  Notitiam  attinent,  quantum   ea  observare  potuimus. 

Fium  urbs  Episcopalis  territorii  celebris  Caput,  ubi  olim  Ire- 
centi  sexaginta  pagi^  aut  vici  numerabantur ,  quod  etiäm  memorat 
Ebn  Werdi  Geographus:  tempore  Makrizii  centum  qninquaginta  sex 
tantum  supererant.  Sita  est  super  fluvium  Josephi  dictum,  qui  in 
Nilum  influit,  et  a  Cabira  distans  tribus  diaetis,  seu  millibus  passuum 
quadraginta  octo  ad  Noto-Zephirum.  Ex  ea  urbe  quae  multis  ae- 
dificiis  nobilis  fiiit,  bahieis.  Meschitis,  Scholis  Arabicis,  ut  scribit 
Abulfeda,  originem  ducebat  Rabbi  Juda  Gaon  celebris  apud  Judaeos 
autor  versionis  Fentateuchi  Arabicae,  quae  anno  MDLI.  Constan- 
tinopoli  edita  est.  Ab  autore  qui  vulgo  Fium^  boc  est  Fiumensis 
a  patria  dictus  est,  ipsa  versio  ita  appeUata. 

Menf  et  Vissim  quinquaginta  quinque  pagos  aut  vicos  eon- 
tinent.  Menf  est  antiqua  Memphis,  quod  et  nominis  ratio  satis  de- 
monstrat:  Mscpi.  scribunt  Coptitae,  dicuntque  esse  Misram  antiquam, 
ut  Abulfeda,  Makrizius  et  omnes  alii:  a  nova  Misra  distat  unius  diei 
itinere.  Vissim  celebris  Episcopatus  apud  Jacobitas,  multos  illustres 
doctrina  Episcopos  habuit.     Vouchem  Coptitae  appellant. 

Charkiet ,  quae  Orientalis  est'  tractus  illius  maritimae  regionis, 
etiam  Atßgiet  dicitur  ab  urbe  Atfige^  quae  etiam  Episcopalis  fuit 
Etbeh  a  Coptitis  appellatur  pagos  et  vicos  habet  haec  regio  septem- 
decim. 

uibnas^  octo  tantum  pagos  habet,  Hanas  vocant  Aegyptii:  et 
sub  regione  Atfigiet  comprehenditur :  etsi  duo  ejusdem  nominis  vi- 
dentur  loci  fiiisse:  quorum  unus  cum  aUquot  ex  eadem  regione  pagis, 
ad  Atßge  civitatem  referretur,  alter  caput  regionis  foret.  Namque 
statim  autor  eidem  tractui  Ahnas  nonaginta  quinque  pagos,  aut  mi- 
nores habitaliones  attribuit. 

Behnsa^  centum  et  viginti  pagos  continet:  Urbs  satis  celebris 
in  Thebaide,  cujus  territorium  contiguum  est  Stagno,  aut  Piscinae, 
ut  vocant,  Fiumensi.  Sita  est  ad  ripam  Occidentalem  Nili:  secundum 
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Abnlüßdam.  Christum  cum  Maria  ea  in  regione,  ciim  in  Aegyptum 
venerunt,  habitasse,  vulgareni  Christianorum  traditionem  esse,  scribit 
Makrizius:  quamvis  idem  de  Aschmonin  scribant  alii,  inter  quos 
Abuselah  Armenus.  De  ea  multa  leguntur  quae  non  sunt  instituti 
nostri.  Fuit  urbs  Episcopalis,  imo  et  Metropolis ;  quandoquidem  ce- 
lebris  est  inter  Coptitas  et  Aethiopes  memoria  S.  Cyriaci  Metropo- 
Htae  Behnsae,  cujus  nomine  extat  Liturgia  Aethiopica  in  Codice 
Romae  edito. 

Kis^  cujus  territorio  continentur  pagi  triginta  Septem,  quae  etiam 
urbs  Episcopalis  fuit,  vicina  erat  Behnesae  secundum  Makrizium,  et 
aliquando  siib  iisdem  limitibus  comprehensa,  atque  adeo  in  Sahide: 
inter  primas  urbes  quas  in  ea  provincia  Arabes  occupaverunt. 

Tctka  totidem  pagos  complectebatur,  habuitque  etiam  Episcopos : 
huic  territorio  adjungitur  vicinum  Giz  Chenouda  dictum,  in  quo  pagi 
octo:  a  Senudae  Monasterio  in  eo  loco,  cujus  nomine  notier  apud 
Christianos  Aiit,  quam  a  Kiso  Harethae  filio,  ex  primis  illis  zelotis 
Muhamedanis,  qui  eam  in  regionem  arma  intulit.  Alia  est  urbs  hujus 
nominis  prope  Farma. 

Aschmonin  caput  regionis,  quae  centum  triginta  tres  pagos 
continet:  est  autem  urbs  inter  Sahidicas  antiquitate  et  multis  Arabum 
de  ea  narrationibus  celebris.  Episcopalem  a  multis  saeculis  hono- 
rem inter  Jacobitas  habuit,  et  inter  Episcopos  a  doctrina  commen- 
datus  est  praecipue  is,  cujus  testimoniis  frequentissime  usi  sumus, 
Sevems  filius  Mocfah,  qui  aliorum  autorum  Historias  in  unum  cor- 
pus coUegit,  quo  Fatriarcharum  Historiae  prima  pars  continetur:  et 
qui  multa  alia  opera  Theologica  scrapsit  adeo  ut  babeatur  prae*  re- 
liquis  insignis  Theologus.  Meminerunt  urbis  Aschmonin  tanquam  an- 
tiquissimae  in  media  Thebaide,  Abuireda  et  alii  Geographi :  sitamque  ^«'*  ^^• 
fuisse  testantur  ad  Occidentalem  Nili  ripam. 

Ansna  sequitur,  urbs  etiam  Episcopalis,  quae  duplicis  regionis 
caput  fuit;  superioris^  in  qua  pagi  duodecim:  inferioris,  in  qua  un- 
decim  censebantur.  Eam  esse  AntinooupoUm  ^  Coptitarum  yeterum 
opinio  est,  qui  vocem  Ansna  reddunt  per  Avtivov.  Est  autem  se- 
cundum Abulfedam,  in  Sabide  media,  ad  Orientalem  Nili  ripam,  e 
regione  Aschmonin.  In  ea  quoque  superesse  dicunt  antiquissima 
omnis  generis  monumenta :  sed  ex  Arabum  imperitia  fit,  ut  nesciatnr, 
an  veteris  illa  sint  Aegyptiacae  superstitionis,  an  yero  ad  Christiana 
tempora  pertineant.    Aeque  enim  idola  vocant  sacras  imagines,  et 
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Hieroglyphicas  vetustas,  quae,  ut  ex  postrema  Capacinomm  relatione 
constat,  in  Ulis  omnibus  regionibas  occurnint  passim  in  Obeliscis, 
sphingibus  et  aliis  monumentis.  Sunt  quoque  qui  ad  eam  regionem 
referant  traditionem  incertam,  sed  ab  ipsis  Muhamedanis  conserva- 
tam,  quod  Christus  cum  Maria  matre,  dum  in  Aegypto  fuit^  illic 
commoratus  est,  quam  vis  id  alii  Benhsae:  alii  Aschmoninae  tribuant: 
ex  qua  urbe  profectos,  ut  redirent  in  Judaeam  scribit  Abuselah  Ar- 
menus.  Eam  es^e  Antinooupolin  etiam  ex  eo  probat  Golins,  quod 
latitudo  27.  graduum,  quam  ipsi  tribuit  Ptolemaeus,  An^nae  seu  An^ 
9inae  Arabes  tribuunt:  longitudinis  meminisse  supervacaneum  est, 
cum  Abulfeda,  cujus  prae  ceteris  diligentia  conmiendalur ,  varias 
tantum  diversorum  opiniones  referat,  adeo  ut  saepe  uno,  duobus, 
tribus  et  amplius  gradibus  inter  se  dÜTerant. 

Kahkotva  regio  triginta  Septem  pagos  habet,  estque  etiam  in 
Thebaide,  de  qua  nihil  singulare  occurrit. 

Echmim  siye  Ichmim^  sexaginta  tres  pagos  complectitur :  urbs 
magna  in  Sahide  superiori,  duabus  ab  Ossiouta  diaetis  distans,  ex 
Abulfeda.  Ibi  veterum  delubrorum  insignes  reliquiae,  sculpturisqne 
antiquis  et  columnis  celebres  ruinae.  Eam  esse  antiquam  Chemmim 
de  qua  Herodotus  et  aUi,  probat  Jacobus  Golius,  quae  eadem  fuit 
cum  Panos^  seu  Panopoli^  ut  ex  loco  Diodori  Siculi,  quem  referf, 
Nai.wAifrag.p.i02.fvoha\xiT.  Ita  coustut  Glossariorum  fides  ubi  Echmim  respondet  voci 
er  103.  ndrog.  In  eo  quod  edidit  Kircherus,  ejus  vocis  loco  legitur  Chmim: 

et  ea  ipsa  est  Klfifu^:  nam  ut  exponit  Athanasius  Episcopus  Kus 
in  Grammatica  Coptica  sua  solent  Aegyptii  x  Graecum  frequenter 
exprimere  per  literam  quae  Arabum  Schin  similis  est,  et  ejusdem 
potestatis.  Nestorium  circa  hanc  urbem  in  exilio  vitam  finivisse. 
ostendique  ejus  sepulcrum  scribit  Abuselab.  Multas  quoque  iUic  Ec- 
clesias  fuisse,  probatur  ejusdem  autoris  testimonio  qui  usque  ad  an- 
num  Hegirae  DLII.  J.  C.  MCLVII.  septuaginta  numeratas  fuisse  scri- 
bit. Ea  urbs  Episcopum  habuit:  et  patria  fuit  celeberrimi,  et 
doctissimi  Canonum  Collectoris  et  interpretis  Abulfergii  Echmimensis. 

Chaba  et  Ekoakhat^  sexaginta  tres  pagos  majores,  praeter  mi- 
nores continent.  Est  autem  regio  illa  Ehoakkat  arenosa  et  late 
patens,  ex  altera  Nili  parte  Occidentali,  scilicet  prope  montem  Tei-- 
lamoun^  qui  ad  eam  ripam  extenditur.  Ea  autem  regione  significari 
Makrizius  testatur,  omne  terrarum  spatium  a  tractu  Alexandriae  et 
Cahirae,  inter  Sahid,  Nubiam  et  Aelhiopiam:  et  ejus  initium  provin- 
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ciae  assignat  ad  terminos  regionis  Asuany  Geographia  Nubienais.  An 
Episcopi  illic  faerint,  affirmare  non  possumus. 

Hou  viginti  pagos  continet:  fiiit  hujus  urbs  Episcopalis  ejusque 
memineruiit  Glossaria  Coptico-Arabica. 

Fana  Septem  tantum  pagos  complectebatur :  Dendera,  viginti. 
Ea  est  <iaae  in  Nomenciatore  Coptico  KtvtwQi.  appellatur:  habuit 
quoque  sedem  Episcopalem. 

Keft  viginti  daos  pagos  amplectebatur.  Eam  esse  Copton  an- 
tiquam  ostensum  est  in  Dissertatione  de  Coptitis^  et  lingua  Coptica, 
in  qua  retulimus  quae  de  ea  urbe  ejusque  antiquitatibus  potiora  sunt. 
Ibi  adhuc  supererant  Ecclesiae  et  Monasteria  tam  virorum  quam  mu- 
lierum  in  fine  decimi  tertii  saeculi,  cum  scriberet  Abuselah  Armenus, 
qui  aliqua  enumerat.  Ea  urbs  Episcopalis  erat,  atque  inter  iUius 
Antistites  praecipue  commemoratur  Vincentius,  cujus  babemus  Pro- 
fessionem  fidel  secundum  Jacobitarum  sententiam,  et  in  ea  insigne 
testimonium  de  Eucharistia.  Memoria  ejus  occurrit  in  Kalendariis 
Copticis  atque  Aetfaiopicis:  sepulcrum  prope  Kus,  ip  parietinis  Ec- 
clesiae S.  Mariae,  ut  testatur  idem  Abuselah. 

Aksar  qiiinque  tantum  pagos  numerat:  in  Thebaide  quoque 
memoratur  alicubi  ejus  Episcopus. 

Ama  quinque  pariter  habet  pagos:  ad  partem  Nili  Occidenta- 
lem,  inter  Assowan  seu  Syenem,  et  Kusam  media:  Latonopolis,  ut 
ex  Glossariis  constat,  quae  eam  Aaxov  appellant.  Episcopatu  in- 
signis  fuit. 

Airment^  Septem  pagos  EQfwvx  scribunt  Coptitae.  Secundum  ^-  '^' 
Abulfedam  in  Nili  litore  occidentali,  in  Sahide  superiori,  duabus 
diaetis  ab  Asowana  seu  Syene,  et  totidem  a  Kusa  distans:  Hermonr- 
this  veterum.  Et  quod  intervallum  Ptolemaeus  inter  eam  et  Lato- 
polin  constituit,  unius  nempe  diei  iter,  idem  inter  Asnam  et  Arment, 
£än-Jounes  et  alii  Orientales  statuunt:  fnit  Episcopalis  ea  urbs. 

Asoüan  in  superiori  quoque  Thebaide,  ejusque  limes  Septem 
quoque  pagos  continebat:  Sovav  vocatur  in  Glossariis  Coptico -Ara- 
bicis.  Ea  Syene  veterum  est,  non  lopge  a  Cataractis  Nili,  quod  de 
ista  Strabo  et  alii  Geographi  Graeci  aut  Latini,  de  iUa  Abulfeda, 
Nubiensis,  Kaiuiimus,  Persa  anonymus,  et  alii  tradunt.  Fuit  olim 
etiam  ibi  Episcopalis  cathedra.  Atque  bis  limitibus  et  urbibus  con- 
tinelur  tota  superior  Aegyptus ,  seu  Sahid  in  qua  pagos  mille  quadra- 
ginta   tres  fuisse  praeter  minores,   testatur  Makrizius.    In  plerisque 
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autem  urbibus,    quas  nptavimus,  et  quae  illaruni  provincianim  vel 
regionum  capita  censebantur,  erant  Episcopi.    Attamen  plores  omnmo 
Episcopatus  fiierunt  in  inferiori,  quam  in  superiori  Aegypto. 
AMf.  «•.  68.  In  ]iioTe  Orientali ,  cujus  primariam  urbem   Abulfeda  ait  esse 

Balbais,  pagi  numerantur  a  Makrizio  sexaginta  quinque :  in  ea  autem 
urbe  fuit  Jacobita  Episcopus. 

Athribae  subsunt  pagi  majores  praeter  minores  aliquot,  centum 
et  octo.     Nota  urbs  ex  variis  autoribus  ""A&qißi^  Graecis  dicta. 

Tenoüa  octoginta  Septem  pagos  habet. 

Nema  centum  et  quinquaginta. 

Besta  triginta  novem. 

Tarabia  viginti  octo,  inter  quos  celebriores  Sedir,  Hahma  et 
Phakou. 

Farbeit  decem  et  octo  pagos,  exceptis  portubus,  hoc  est  ma- 
palibus  ad  oram  Maritimam. 

Basa  et  Ablil  simul  complectuntur  pagos  majores  quadraginta 
sex:  inter  quos ^ ecensentur  Senhur,  Forma ^  et  Aricha^  seu  La^ 
rissa,  de  quibus  superius  dictum  est,  quae  urbes  Episcopos  habe- 
baut,  etiam  in  Ecclesia  Jacobitica:  erantque  in  territorio  iUo  quod 
speciali  nomine  Eljefar  appeUatur  et  quinque  urbes  continebat  Farmoy 
Bekara^  Warcda^  Arisch^  sive  Larissam,  et  Raßge^  regio  are- 
nosa  steriUs,  et  viatoribus  molestissima.  '  In  toto  illo  tractu  orae 
Orientalis  numerabantur  pagi  quingenti  viginti  novem. 

In  continenti  regiones  Domsis  et  Menuf  centum  et  quatuor  pa- 
gorum:  duplex  est  autem  Menuf ^  Navovip  Coptitis  dicta,  superior 
et  inferior.  Cave  autem  ne  Memphin  cum  Eirchero  interpreteris  in 
Nomenciatore:  qui  in  Supplemente  se  ipsum  retexit,  et  utramque  in 
Thebaide  constituit,  quod  aeque  falsum. 

Sakha  centum  quindecim  pagos  continet,  absque  locis  mino- 
ribus:   in  Nomenciatore  duae   voces  huic  Arabicae  respondent  Ssog 

et  Sxioov. 

Basda  et  El^Afrahoun  viginti  tres. 

Betscher oud  viginti  quatuor:  Charoud  Coptitis,   praeter  minores 

babitationes. 

Atisia  et  Basckotm^  seu  Pacomii,   a  quodam   fortassis  Mona- 

sterio  quadraginta  pagos  continet. 

Tanis  et  Dcmiata  quarum  utraque  Episcopalis  est  tredecim« 
In  ora  Occidentali,  Sa  septuaginta  tres  pagos  continet;  SoAasch 
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viginti  duos:  Badkoun  quadraginta  tres^  et  ejus  vallis  decem  et  no- 
vem :  Charak  novem :  Bercbout  octo :  HarbeUa  sexaginta  duos :  Kar^ 
tasa  yigiDti  duos:  Mesil  et  Mekidasch  quadraginta  novem:  Achnou 
et  Rechid^  sive  Rosetta  septemdecim:  Alexandria  Maraeotis  et  vi- 
cinae  terrae,  cum  Labia  et  Marakia^  centum  viginti  quatuor:  atque 
in  toto  illo  tractu  numerabantur  pagi  majores  quadringenti  quadra- 
ginta novem.  Omnes  porro  iUas  urbes  et  quae  ad  earum  situm  et 
originem  pertinent  explicare,  alterius  operis  foret:  subjiciemus  modo 
breviorem  ex  El-Kossahio  notitiam,  quam  etiam  refert  Makrizius, 
in  qua  uno  quasi  conspeetu  praecipua  urbium  et  regionum  nomina 
referuntur. 

CXXVIII.  Is  Aegyptum  dividit  aliorum  autorum  exemplo,  in  AUa  divigio. 
superiorem,  seu  Sahid,  et  inferiorem.  In  Sabide  esse  ait  regiones 
viginti  octo,  quas  ita  recenset.  Fium:  Menf  seu  Memphis:  Wissim: 
Charkiet,  sive  Orientalis:  Dalas,  etAbusir,  sive  Busiridis:  Ahnasch, 
Kis,  Behnsa:  Takha,  Giz-Chenuda:  Boäit:  Aschmonin:  cum  Absna 
snperiori  et  inferiori:  Kons  seu  Kussa:  Ossiout:  Kahcowa:  Echmim 
et  Eldir:  Hon:  Dendera,  Keft,  Aksar:  Asna,  Arment,  Asoflan:  sunt 
tantum  viginti  Septem  unde  aliquam  oportet  divisam  in  duas  intelligi, 
nisi  subsit  error  aliquis  in  codice. 

Inferioris  Aegypti  regiones  numerat  vigintiquinque:  etsi  alii,  in- 
quit,  plures  numerent,  nempe  triginta  tres.  Littoris  seu  Orae  Orien- 
talis: Atbrib:  Einchemes,  sive  Heliopolis:  Ätna  et  Nema:  Besta  et 
Tarabia:  Farbeit:  Missan:  Farma:  Arisch:  Beten-el-cherif:  Bana: 
Abusir:  Semnoud  et  Bousa:  Ausiet  et  Bachoum:  Dakahla:  Tanis: 
Damiata,  Gesira,  Domsis:  Wahada,  Tua:  Menuf,  Saca:  Benda  El- 
Amrajoun:  Meira:  Deisa:  Seroud:  Sa:  Chabasch:  Badkoun,  et  vallis 
ejus:  Elhis,  Charack,  Harbata,  Kastata:  Mesila,  et  Ehnekidasch: 
Achna:  Behira:  Rechida:  Alexandria.  Mareotis:  Lubia:  Marakia: 
Ex  regione  Australi,  Regio  Montis  Sinai:  Pharan,  Raba,  Kolzum, 
Aila,  Modain,  et  quaedam  aliae  ad  Arabiam  potius  quam  ad  Aegy- 
ptum pertinentes. 

Huc  usque  urbium  et  regionum  sub  illis  comprehensarum  Noti- 
tiam  qualemcumque  dedunus  ex  Orientalibus  Geographis.  Eam  vero 
perfectam  dare  non  possemus,  etiamsi,  ut  in  quibusdam,  suppeterent 
quaecumque  ad  eam  illustrandam  necessaria  sunt,  nisi  prolixiori  com- 
mentario,  quem  non  pateretur  instituti  operis  ratio.    Igitur  observa- 
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tiones  quae  ad  Pontificalis  jnrisdictionis  exercitiiun  spectant,  ant  ad 
Ecclesiae  Jacobiticae  amplitudioem  paucis  expediemus. 
Pieraeque  urbcs  ha-  CXXIX.  Ac  prÜDO  quidem  observabimus  omnes  illas  urbes  quas  1 

bebant  Episcopos.  .  ,*  ..  *ui.  i  i?. 

recensuimus,  quod  caput  regionis  essent,  oabuisse  pleramque  Episco- 
'  pos :  et  quantum  ex  lectione  autonun  Orientalium  coUigere  nobis 
licuit,  nulli  alii  erant  in  provincia  minorum  locorum  Episcopi^  prae- 
tercpam  in  iina  aut  altera.  NuUi  Melropolitae  erant  apud  Jacobitas, 
nisi  duo  postremis  temporibus  instituti,  nempe  Damiatensis  in  infe* 
riori  Aegypto ,  et  Bebnsae  in  superiori.  Uli  vero  suSraganeos  ha- 
bebant  nullos,  neque  aliam  videntur  honoris  praerogativam  tolisse 
super  alios  Episcopos,  nisi  quod^  ut  videtur,  primum  in  conventibus 
Ecclesiasticis  locum  haberent,  quamvis  id  plane  incertum  videatur. 
Nam  in  electionibus  Patriarcharum,  quorum  habemus  bistoriam,  ex 
quo  noYus  Metropolitae  Damiatensis  titulus  coepit  usurpari,  nihil  omnino 
nobis  occurrit  unde  conjectura  capi  queat^  illum  reliquis  Episcopis  prae- 
sedisse  vel  in  convocandis  Comitiis  ad  electionem,  vel  in  Ordinatione  novi 
Patriarchae,  vel  in  suffragüs  colligendis.  In  iis  tarnen  versabatur  auloritas 
Metropolitanun  qui  alibi,  ut  dignitate^  ita  et  autoritate  in  ejusmodi  fün- 
ctionibus  anteibant,  quod  praesertim  observatum  videmus  in  Ecclesia 
Jacobitica  Antiochena,  et  in  Nestoriana  Modainensi  et  ^agdadensi. 
Episcopatns  novi  CXXX.   Episcopatus  ita  quibusdam  urbibus  adjunctus  erat,  ut 

a  Jacobitis  Aegyptiis  yjx  gjjjg^  q^^m  q^ig^^  unliquitus  Episcopos  habuissent,   illa  dignitas 

^  conferretur;  non,  ut  apud  Nestorianos  fieri  frequentissime  solebat, 
novi  saepe  instituerentur.  Atque  hac  in  parte  disciplinae,  causam 
quamdam  verisimilem  habebant  isti,  quod  nuUa  Orientalium  sectaram 
plures  in  remotissimis  regionibus  Ecclesias  fundaverit,  ubi  Episcopos 
etiam  constituere  oportebat.  At  Jacobitae  Aegyptii  in  nulla,  quod 
sciamus,  Alexandrinae  Dioeceseos  parte  Christi  fidem  primum  Bar- 
baris annuntiaverunt,  sed  eos  tantum,  sicut  erga  Nubas  etAethiopes 
factum  est,  ab  Ecclesia  Catholica  avulsos  ad  suam  faaeresin  transtu- 
lerunt  Nullum  igitur  novum  Episcopatum  a  Jacobitis  in  Aegypto 
institutum  legimus:  et  si  quis  omnes  illas  urbes,  in  quibus  Episcopos 
fuisse  diximus,  secundum  Geographiae  et  Historiae  monumenta  ad 
suas  origines  vetustas  referat,  illas  ipsas  esse  quae  ante  Schismata 
talem  Cathedrae  honorem  habuerint,  aut  vicinas  antiquis  fuisse  ad 
quas  Ecclesiae  translatae  sint,  plerumque  agnoscet. 
In  inferiori  Aegy-  CXXXI.  In  inferiori  Aegypto  Episcopi,  ut  in  plurimis  aliis  pro- 
IpUcopi'^'*'"^"^     "^vinciis,   duo  erant  ad  urbes  singulas,  Orthodoxus  et  Jacobita.    Ita 
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Alexandriae  duo  Patriarchae  fuere;  duo  quoque  Cahirae  seu  Misrae 
Episcopi,  sicut  toto  passim  Oriente,  ubi  etiam  aliquando  tres  fuere, 
ut  in  multis  Meaopotamiae  urbibus,  quia  praeter  eos,  erant  etiam 
Nestoriani.  In  superiori  provincia,  sive  Thebaide,  Jacobitae  soll 
Ecclesias  obtinebant.  neque  uUa  prorsus  Ulis  in  urbibus,  quas  enu- 
meravirnns,  Melcbitarum  seu  Orthodoxorum  vestigia:  quia,  ut  non 
uno  loco  dictum  est,  in  longissima  sedis  Alexandrinae  orbitale,  quam- 
diu  Catholicos  Episeopos  non  habuit,  omnes  primi  et  secundi  Ordinis 
Ecclesiastici  ad  eas  Ecclesias  missi,  cum  ab  Haereticis  ordinationem 
accepissent,  haeresi  quoque  sua  eas  infecerunt 

CXXXII.  Porro  omnium,  quos  diximus,  Episcoporum  Ordinatio    Episcoponim  ordi- 
ad  solum  Patriarcham  spectabat,  neque  alii  comprovinciales  Episcopi,  °***®  ®\^®"^°"**®  "^ 

.1  i.r  .  .11.  .  Patriarcham    specta- 

aut  m  yacantibus  sedibus  eos  constituere,  aut  lUis  manus  imponerobat. 
poterant.  Insigne  istius  autoritatis  argumentum  praebet  Historia  Pa- 
triarchalis in  longa  illa  vacatione,  quae  Ordinationem  Cyrilli  F.  Lak- 
laki  antecessit,  factam  anno  J.  C.  MCCXXXV.  Nam  in  ejus  vita 
scribitur,  enm  statim  ordinasse  Episeopos  plus  quam  quadraginta, 
quia  scilicet  per  annq^m  viginti  et  amplius  intervallum,  nullus  ab  iis 
qui  supererant  ordinatus  fuerat. 

CXXXm.  Plena  autem  prorsus  et  nuUis  Canonibus  circumscripta  Cam  piena  autori- 
autoritas  Patriarcharum  foit^  in  Ulis  designandis,  non  primoriim^^' 
ex  plebe,  non  Cleri  suffragia  expetebantur.  Unicum  forme  occurrit 
exemplum  electionis  Episcopi  Misrae  a  civibus  factae,  per  sortem 
Ecclesiasticam^  ad  quam  tamen  non  prius  adjecerunt  animum,  quam 
facultatem  habuissent  a  Patriarcha  Macario  LXIX.  Hinc  summa  et 
perniciosa  licentia  ortum  habuit  ordinandi  quemcumque  liberet: 
tum  etiam  nefaria  consuetudo  pecunias  exigendi,  quae  licet  variis 
canonibus  et  synodicis  constitutionibus  saepe  compressa,  nunquam  ta- 
men omnino  aboleri  potuit. 

CXXXIV.  Potestatem  quoque  in  Monasieria  Patriarchae  ha-  Autorita»  in  Mo- 
bebant  amplissimam,  et  quamvis  ex  jure  communi  nuUae  apud  Orien-  ^^  "^'  - 
tales  exemptiones  Monachorum  fuerint,  sed  omnes  Episcopum  Dioe- 
cesanum  superiorem  agnoscerent,  tamen  Patriarchae,  dum  omnem 
autoritatem  ad  se  trahere  conarentur^  saepe  Monachorum  negocia  ad 
suam  Cellam  evocaverunt,  et  privilegia  quaedam  ipsis  concesserunt, 
eorumque  curam  Vicarüs  delegatis  commiserunt.  Sed  haec  rara 
exempla  fuerunt:  communis  regula,  ut  Monachi  etMonasteria  in  Epi- 
scoporum poteötate  forent    Attamen  singulare  privUegium  fuit  Mo- 
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nasterii  S.  Macacii,  ut  solus  Patriarcha  in  illud  jus  faaberet.  Facfle 
illud  Privilegium  Patriarchae  ratum  habuere^  eo  quod  plerique  ex  eo 
asceterio  ad  supremam  dignitatem  assumebantur:  tum  quod  in  eodem 
saepe  commorabantur,  praecipue  per  Quadragesimam ,  ut  oraiioni  et 
jejunio  impensius  vacarent:  tum  quod  ad  majus  altare  a  Benjamino 
Patriarcha  didicatum^  Chrisma  quotannis  Feria  V.  in  Coena  Domini 
consecrare  solerent,  ut  Abulbircat  et  alii  observant,  constatque  non 
paucis  exemplis  ex  Historia  Patriarchali:  Ordinationes  quoque  illic 
celebrabant.  Ex  aliquot  vero  saeculorum  consuetudine  leges  factae 
sunt,  ad  dignitatem  istius  Monasterü  confirmandam,  adeo  ut  jura  pro-* 
pria  habuerit,  adversus  quae  nihil  ipsi  Patriarchae  liceret.  Ejusmodi 
fuere  praerogativa  suifragii  ad  electionem  Patriarcharum,  quam  ha- 
bebant  Archimandritae,  adeo  ut  Epistolis  systaticis  et  Psephismatibus 
Bubscriberent:  quod  post  Ordinationem  Alexandriae  factam,  aut  sal- 
tem  ^Ey&Qoyia/LLovy  primam  in  Ecclesia  S.  Macarii  Liturgiam  cele- 
braret,  et  in  ea  proclamaretur :  tum^ut  certis  solemnitatibus ,  illic 
ofiicia  divina  perageret.  Minimum  autem  erga  Monachos  illos  po- 
terat,  quia  postmodum  Sigilla^  hoc  est  Sultaqprum  literas  obtinue* 
runt,  quibus  jura  et  consuetudines  suae  servarentur.  Erat  tantum 
antiquitus,  atque  etiamnum,  ut  existimamus,  superest,  jus  Patriarchae, 
ut  ex  fructibus  Monasterii  istius  et  aliorum,  ut  eliam  Christianorum 
oblationibus,  partem  quamdam  perciperet  ad  communes  pro  publica 
omnium  sibi  subjectarum  Ecclesiarum  utilitate  impensas  tolerandas. 
Vectigal  illud  Diariet  appellatum  legimus :  et  aliquando  Dinariet:  an 
vitio  scriptorum  haec  diversitas  tribuenda  sit,  affirmare  non  possu- 
mus.  Si  primam  sequi  lectionem  placet,  idem  erit  ac  Monmteriale 
vectigal^  nempe  quod  ex  singulis  Monasteriis  capiebatur:  quo  etiam 
nomine  exigebatur  ab  Episcopis  et  Ecclesiis:  si  secundam  sequimur 
Denarialem  interpretari  licebit,  qua  Denarius  aureus  unus  capitatim 
olim  a  Monachis  et  plerisque  Christianis  pendebatur:  et  sub  Prin- 
cipibus  non  incommodis,  committebatur  colligendae  pecuniae  cura 
Episcopis,  qui  eam  ad  Patriarcham  deferebant,  ipse  vero  fisco  re- 
^     ^      ,         praesentabat.     Ea    occasione  exi^ebant  censum    illum  suum,   avare 

Vüa  Gahrielis  57,  o  ^ 

saepius  et  duriter.   Hinc  aliquando  calumniae  aut  accusationes  contra 

Patriarchas   variae,  carceres,   mulctae,  omnisque  tandem  disciplinae 

eversio. 

Exactio  pecunia-  CXXXV.     Ex  Episcopatuum  fructibus  conati  sunt  nonnulli  all- 

rum  simoniaca.        qvisja  partem  retiucre ,    quae  quotannis  ab  Episcopis  persolveretur. 


I  f  P  au  ■ 


'P"   ■' 


ALEXANDRIN  0. 


435 


Verum  obstiterunt  alii;  atque  hae  exactiones  magnum  saepe  malum 
avaris  illis  Patriarchis  accersiverunt  Nam  pecuniarom  pro  Ordina- 
tionibus  acceptio  aut  exactio,  etsi  perpetua  quaedam  fuit  Ecciesiarum 
Orientalium  a  multis  saeculis  calamitas,  quam  Arabum  tyrannis  ma- 
jorem in  modum  auxit  et  confirmavit,  semper  tarnen  Canonibus,  Con- 
stitutionibusque  Synodalibus  condemnata  esL  Mirum  tamen  quod  tot 
saecula  hujus  culpae  foecundissima ,  vix  ullum  exemplum  submini- 
strant  vindicatae  per  Simoniacorum  depositionem  Ecclesiasticae  di- 
sciplinae.  Cyrillns  Laklaki  filius,  de  quo  mox  dictum  est,  quadra- 
ginta,  brevi  temporis  spatio  ordinavit  Episcopos,  omnes  accepta 
pecunia:  graves  inde  ad  versus  eum  querelae  exarserunt«,  multis  qui 
in  Ecclesia  Jacobitica  plurimum  poterant  ejus  depositionem  a  Sul- 
tane postulantibus :  neque  ipse  tamen,  neque  Simoniaci  Episcopi  di- 
gnitate  spoliati  sunt. 

CXXXVI.  Translationes  Episcoporum  quod  attinet,  etsi  supre-  Trandationes  Epi- 
mam  etiam  contra  Canones  autoritatem  sibi  attribuunt  Orientalium 
Ecciesiarum  Patriarchae,  adeo  ut  quaecumque  ipsi  statuunt,  jure  facta 
videri  velint,  rarissima '  tamen  aut  forme  nuUa  earum  exempla  in  hi- 
storia  reperimus.  Nempe  cum  ex  laudanda  disciplinae  tenacitate, 
nunquam  Episcopum  alterius  sedis  ad  primariam  Alexandrinam  trans- 
tulerint,  non  conunittendum  duxerunt,  ut  quod  publicae  utilitatis  spe- 
cie  non  licebat,  ob  privata  alicujus  commoda  permitteretur. 

CXXXVn.  Autoritas  in  Episcopos,  qualis  Patriarchae  jure  com-  Auioriia«  in  Epi- 
petat,  multis  antiquis  Canonibus  praescriptum  est,  quos  habent  Coptitae '^^^^"' 
in  suis  Collectionibus  integres,  et  quos  sub  diversis  titulis  referunt 
CoUectores  et  Interpretes  Ebnassalus,  Echmimensis  et  alii.  Tamen 
summo  disciplinae  ab  antiquis  Patribus  stabilitae  contemtu,  nonnulli 
Patriarcbae  suspensionum,  interdictorum,  imo  excommunicationis  sen- 
tenlias ,  saepe  temere  adversus  Episcopos  tulerunt,  ut  adversus  San- 
hutum  Episcopum  Misrae,  Michael  Patriarcha  LXVIII.  quae  tamen, 
ut  ea  occasione,  plebe  intercedente  et  ad  saecularia  judicia  provo- 
cante,  irritae  saepius  fiebant.  Postea  major  fuit  cautio  adhibita,  ne 
temere  Episcopi,  aut  etiam  Lafci  excommunicarentur ,  quia  nonnulli 
ex  desperatione  fidem  abnegabant.  Unde  in  diversis  Constitutionibus 
Synodalibus  posteriorum  Patriarcharum  vetitum  est,  ne  quisquam  abs- 
que  causa  gravissima  excommunicaretur:  praesertim  vero  ob  teme- 
rariam  et  impudentem  Cyrilli  F.  Laklaki  ambitionem,  qui  omnia  suo 
arbitratu,  quasi  legibus  Ecclesiasticis  solutus  turbabat,  Episcoposque 
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sibi  resistentes  anathematis  metu  coercebat,  statutum  est,  ne  Epi- 
scopus  praeterquam  ex  gravi  causa  abstineretur,  fraenataque  est  per 
Canonum  antiquorum  renovattonem  nefarii  hominis  protervia.  Is  com 
etiam  translationes  Episcoporum  moliretur;  tum  etiam  invito  Cl^o 
et  praecipuis  Laicis  quarumdam  urbium  reluctantibus,  Episcopos  con- 
stitueret,  definitum  est,  id  Patriarchae  non  licere,  proposita  depo- 
sitionis  poena,  in  eos  qui  absque  summa  necessitate  ab  una  sede 
ad  aliam  transferrentur :  aut  qui  invita  plebe  loci,  Episcopatum  ob- 
tinerenL  Haec  fnsius  a  nobis  exposita  sunt  in  vita  Cyrilli  et  alibL 
Caeterum  autoritas  deponendorum  Episcoporum  penes  Patriarcham 
erat:  neque  enim  Synodorum  ad  ejusmodi  judicia  requirebatur  con«- 
Yocatio,  quae  sub  Infidelium  regno  difficilis  erat,  multisque  periculis 
obnoxia.  Yugab  sive  Joseph  LII.  Episcopos  Isaacum  Taneos,  et 
Theodorum  Misrae,  de  multis  criminibus  accusatos  deposuit,  et  alios 
eorum  loco  ordinavit,  post  annum  J.  C.  DCCCXXXYII.  Sed  ra- 
riora  deinde  exempla  ftierunt,  quia  homines  audaces  et  ad  omne 
scelus  parati,  quae  in  leges  Ecclesiae  peccaverant,  autoritate  Prin- 
cipum  aut  excusare,  aut  saltem  impunita  esse  conabantur,  aut  Pa-- 
triarchis  falsas  accusationes  intentabant,  qui  idcirco  moderatiores 
erant,  imo  et  saepe  segnes  ad  ea  scelera  vindicanda. 
Diipensationes.  CXXXYIII.  Ex  cadom  autoritato  Palriarchali ,   secundum  quam 

nihil  sibi  non  licere  existimabant,  summam  saepe  indulgentiam  prae- 
ferebant,  circa  dispensationes  quasdam,  praesertim  erga  eos  qui  sa- 
cris  Ordinibus  erant  initiandi.  Nam  cum  secundum  Canones,  nati 
ex  parentibus  non  liberis,  aut  ex  secundis  nuptiis,  aut  qui  servi- 
tutem  seryiissenty  aut  spurii,  vel  qui  aliqua  natalium  infamia  labora- 
renty  ad  sacerdotium  non  admitterentur,  fuerunt  tarnen  inter  Patriar- 
chas  nonnulli,  qui  tales  homines  ordinarent,  quasi  ex  plenitudine 
potestatis.  Uli  quidem  deponi  ab  omni  Ecciesiastico  gradu  debuis- 
sent,  attamen  supremae  iUius,  quam  in  suis  Patriarchis  suspiciunt, 
autoritatis  ratione  habita,  provisum  quidem  fuisse  legimus,  ne  tales 
deinde  Ordinationes  fierent,  at  qui  ita  ordinati  fuerant,  in  sacerdotio 
permanserunt.  In  reliquis  si  quid  contra  Canones  fieret,  quamvis 
male  factum,  valebat  apud  eos  tarnen.  Alianun  dispensationum  nuUa 
prorsus  exempla  reperiuntur,  nisi  rarissima,  ut  cum  nobili  cuidam 
Jacobitae,  duo  Episcopatus  dati  sunt  Isaaco  F.  Audounae  Vissim  et 
Misrae,  praeter  Canones  et  communem  consuetudinem.  In  poenitra- 
tia  imponenda  et  relaxanda,  quamdiu  vetus  disciplina  apud  Coptitas 
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perseveravit,  nihil  Patriarchae  juris  fuit,  praeter  Episcopi  proprii  sen- 
tentiam. 

CXXXIX.  In  alios  Patriarchas  nnllum  quoque  jus  assumebat,  Ouaiiier  Aicxandriw 
quamvis  reliquos  anteiret^  de  iis  loquimur  qui  erant  in  eadem  ^^^i^^^^^^c^e^^tlia^ 
Jacobitica ;  nempe  Antiocbeno,  et  eo  qui  dicebatur  Armenorum.  Erat  chas. 
inter  eos  communio,  de  qua  jam  dictum  est  superius,  ad  quam 
significandam  et  redintegrandam ,  novl  Patriarchae  communicatorias 
literas.  mittebant,  Antiocheni  Alexandriam,  Alexandrini  Antiochiam; 
yerum  honoris  tantum  gratia  et  fidei  contestandae :  nam  neque  An-, 
tiochenorum  legatos  interfuisse  legimus  in  Synodis  Aegyptiacis,  ne- 
que Aegyptios  in  Antiochenis:  neque  etiamsi  inter  utramque  Eccle- 
siam  esset  integra  confonnitas  fidei  et  disciplinae,  si  quid  adversus 
alterutram  peccaretur,  alterutri  emendare  satagebant.  Hinc  cum 
essent  apud  Antiochenos  nonnulla  quae  Alexandrinis  Jacobitis  displi- 
eebant,  et  superstitiosa  vel  omnino  prava  videbantur,  neutra  tarnen 
Ecciesia  jus  ea  emendandi  assumebat,  sed  aliam  errare  sinebat,  nee 
tarnen  communionem  abrumpebat,  Insigne  habetur  exemplum  in  vita 
Christoduli  LXVI.  ordinati  circa  annum  J.  C.  MXLVÜ.  Is  enim 
cum  Misrae  Sacra  celebraret  in  Ecciesia  S.  Mercurii,  et  Syrus  qui- 
dam  {Nrimarius  Sultani  Archiater,  Oblatam  pro  more  ad  altare  delu- 
lisset,  rejecit  eam  Christodulus,  eo  quod  juxta  Syrorum  consueludi- 
nem,  oleo  et  sale  mista  erat.  Scripsit  praeterea  ad  Joannem  Patri- 
archam  Antiochmum  adversus  hunc  ritum,  qui  tarnen  ejus  querimo- 
nias  insuper  habuit:  et  quantum  conjicere  possumus,  Apologiam  suae 
Ecciesiae  edidit,  repertam  a  nobis  in  Colbertino,  et  aliis  Codicibus. 
Ita  nihil  sibi  juris  alteruter  in  aUum  vindicavit,  etiam  cum  de  ritu 
ageretur,  quem  nisi  damnasset  Christodulus ,  Syrum  a  communione 
non  repulisset  Aliud  majoris  momenti  occurrit,  non  sub  uno,  sed 
sub  aHquot  Patriarchis,  circa  Confessionis  peccatorum  usum  et  neces- 
sitatem.  Joannes  F.  Abugaleb,  et  Marcus  F.  Zaraae,  eam  negligi 
a  suis  Coptitis  siverant,  imo  Michael  Damiatensis  Metropolila,  insul- 
sum  de  Confessione  abolenda  commentarium  ediderat.  Eo  ipso 
tempore  Michael  Antiochenus  Jacobitarum  Palriarcha,  opus  eximium 
scripsit  de  praeparatione  ad  Eucharistiam ,  in  quo  pässim,  nee  uno 
loco,  disputat  adversus  eos  qui  peccatorum  Confessionem  omittendam 
existimabant,  et  aliquando  Coptitas  designat:  neque  tarnen  ipse 
Alexandrinos  a  communione  removit,  neque  Alexandrini  de  eo  con- 
questi  sunt,  aut  in  Antiochena  Ecciesia  damnaverunt  doctrinam  quam 
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in  Harco  filio  Elkonbari  anathemate  feriebant,  sed  simulatam  com* 
munionem  servabant^  cum  in  rebus  maximi  momenti  dissentirenL 
Unde  etiamsi  non  esset  manifestus  earum  Ecclesiafum  error,  vel  ex 
ea  diversitate  satis  convincerentur  eas  esse  extra  Catholicam  unita- 

i  5.  c.  19.  tem  et  veram  Ecciesiam,  cujus,  ut  ait  Irenaeus^  praeditatio  vera 

est  et  ßrma,  apud  quam  una  et  eadem  salutis  via  unwerso  mundo 
ostenditur,  cum  ipsi  haeretici,  qui  se  plus  aliquid  praeter  eeritatem 
ineenire  putant^  multiforme  facientes  iter^  de  iisdem  non  sen^er 
easdem  sententias  habuerint.  Dlae  vero  non  adeo  altas  radices 
egissent,  si  non  separati  a  reliquis,  praesertun  vero  a  Petri  sede, 
omniumque  reliquanim  Ecciesiarum  communione,  simul  cum  unitatis 
yinculo  et  Apostolicae  successionis  linea,  autoritatem  quoque  iegiti- 
mam  Patriarchalium  sedium  amisissent,  quae  ad  coercendas  novitates, 
et  ad  veterem  disciplinam  retinendam,  ut  olim  ita  et  tunc  valuisset, 
cum  sejuncti  Patriarchae  a  Catholicae  Ecclesiae  corpore  nihil  omnino 
praestare  hoc  in  genere  potuerint 

Depositionis  Pairi-  CXL.    Ea  otiam  causa  fiiit,  cur  scelerati  Patriarchae,  qui  publi- 

arc  ■'■'™  ^^^  ®^^  ^  eam  Sacerdotii   et  Episcopatuum   nundinationem  turpiter  exercebant, 

nnlla  Ecclesiastica  autoritate  coerceri  possent,  atque  ita  in  prava 
sua  consuetudine  perseverarent.  Sunt  apud  Nestorianos  exempla 
depositionis  aliquorum  Patriarcharum,  at  inter  Coptitas  nuUa  sunt  Ulti- 
mus  eorum  quorum  habemus  historiam,  Cyrillus  Laklaki  filius  de  simili 
scelere  postulatus  fiiit  apud  Sultanos  Adelum  et  Camelum  ejus  ülium 
Yubidas,  Salaheddini  successores,  urgentibus  Jacobitarum  primariis, 
ut  more  majorum  redigi  in  ordinem  posset.  Verum  cum  jussi  fue- 
runt  edicere,  num  permitterent  leges  Christianorum ,  ut  supremus 
eorum  Antistes  ab  Episcopis  dignitate  inferioribus  deponeretur,  ne- 
gaverunt:  atque  ita  vir  nefarius  dignitatem  ad  finem  usque  vitae 
retinuit.  Majorem  sibi  aliquando  autoritatem  sumserunt  Jacobitae 
Antiocheni,  dum  Isaacum  Harranensem  Episcopum,  quem  Califa  Pa- 
triarcham  esse  jusserat,  suscipere  renuerunt,  quia  id  secundum  Ca- 
nones  non  licebat,  qua  de  re  dictum  est  in  Historia  Alexandrina. 
DeposiÜones  quidem  Patriarcharum  in  Ecclesiis  Orientalibus  jam 
frequentissimae  sunt,  ex  quo  insignis  et  Arabica  superior  Turcarum 
dominorum  avaritia  occasionem  quotidianis  prope  Antistitum,  praeci- 
pue  Graecorum  mutationibus  dedit.  Cum  enim  nemo  dignitates  iUas 
nisi  per  largitionem  adipiscatur,  qui  plus  pecuniae  fisco  inferre  poOi- 
cetur,  is  non   modo   competitoribus   praeferri  apud  eos  solet,   sed 


■S^§f^^£>(^it^  1BC||.(|*)^i'^^^-^"^  Patriarcliis  numerelur, 
'"■'        ""  *^'|^§»;§  ^^M'^lf!  iP  fi-qnciitius,  (^uam  Lalos  dc- 
81  H  Nl^S^^'11'9'"^^'^''''^^'^'''""   defriiiient^)   in   cos 
jl4^?i^^t^iv»''il  IP'lflIos  nntecellnnt.     OopHTne,  qiiia 
^c3'^g^ti^-'^tSll|l?||}*lS^tet'  subjaceni,  eam  tarnen  ali- 
P^JApH  l'G^Q^E'ft'P"*'  Tui'cas  praelectos,  valent 
^|tM'@^i^.^|j||}Stioi'tiui  Dijjlomalu^  quue  Cliii- 
iöiM'^'WB'^'St'»^'?™'''^""'^  "^-^  '■'  'I"'  :-cund;:ni 
Bfrjspejir^ij^iipOJjf^irenL  ratn  esspt  oonim  elecrin 
r^^V  li'^^'^^^l^^  leges  Ecclesiasticae,   quarum 
-"-j         •' »&*S 'i5»l.g(ii^«j§j*e5'»buin    tyrannide.    quam   proprüs 

"        *''^*^^'''^  ^'^'^^^'"''^^  *!"'  ^^  Ecclesiam  saacü 
*  -*,       »,'    J|-^ijJ  ^&4  ^''^   '"'''^^  LXl".  fuit,  ut  au- 


[u  ad  Patriarcliam  spcdcnl, 
1  F  clcpino  Ale\andrinne  pn- 
bona  Muhamedani  devorave- 


^0    d  Sita 

Sitp  i  Sk§H  li^ti^am  parlf 
■■  f  t^l^ii^i^  ^^i^*^^  pr-ietei 
J'     .  '«^t^M?"SJgi  l^e"  *S"  pe    P'"n 
S.  "  "   "   " 


.„._  wmplu  confugiuiil.  Joü;i- 
;©J0''  1  qnot  de  Coplitarüm  rebü? 
||ja  es  de  «itatu  hodierno  renim 
it^Patrarcham  percipere  ex  annuis 
^Uia    |uod  lamen  iiicredUiile  sibi 
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f^  e-DE  PATRIARCUA  ALEXANDRINO. 

'Ä  ll-J®  SwrtTir  ex  Ordini  Wonn=tico  et  «im  (joi  anno  1664. 
SSiltift^iiisse  Apcelam  professom  ex  Monaslerio  sancti  Ma- 
|[|^>gii||l^in  ait  ipse  multorum  alionun  exemplo  eligi  Fatriarcham 
|l/Arä|j^lft)^)ti  Autonii,  id  \iUgo  a  iiostri:>  bomiuibus  ita  inlelUgJ- 
HnU  ll'*^^'^^^  ujtad  Onüatulc-  quciuadmoduin  upud  uu^,  fuiiiiliae 
.HfgÄÄa^'HiIis  instilutisque  dissimüc:;,  qi;^(l  verui;:  do:;  rst  Oi::neB 
afhW^&^iji^t  eadem  regula  vivunt,  diciintiirqno  filii  «ancU  Anto- 

f|^ltirnlS[fC;  uL  omncs  sciunt,  vitae  Coenobiticae  pater.  Reli- 
^^"AÜ^nlffi  Wanslebius  refert,  de  eo  quem  in  Aegyplo  vidit 
l!^i||^i»^\iA|Beu,  ejü^  vidu,  vestilu  et  auuimu  simpLcilate,  plane 
:^l^tiSkC«$.C4»a  iU   qncc  hoc  usque  ex  Coplitaruni  disciplina  rclu- 
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lici~Arr.hict:r-  Segrxritmac  TiibVnfkect:c  intcijcrri- 

^^^' -^f^^tiorfcm  siibjtcerr  risum  est,  ({»ia  omnia  'pine  tfr  Pa- 

^^ilSJ^ ■^iexandrinorum  Ordinafione  passim  in  Hiatoria  illorum, 

!|^A J^tBc^fl/i  JJissertatione   obaervaia  sunt,   egregie   coußrmat. 

t^ißx    iion   ciäealar  aiuäs   ceiUaiUf   aat  paalo   aii^itut. 
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^-^^'^'^*  Schematis,  seu  habitus  Mo- 

""""""       '"         Ihorace,   cucalla,   et 

pullio:  Um  'du  reliii- 

'^»^^'^'f^^^''^-olres  duo,  ex  tractu  Maritimn 
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Deinde    incipient   Liturgiam   el   tunc   solvent 
■   ejus.    Poal  lectiuiit'/a  aciiptuiarum  leiupoii  am- 

:c'ipi    et    (Hirn::    o;;;;,\'s   paramculh    8uh    vRihiculwr. 
/■H  Olcf>nnt>  ApostoUcnrnm  Irctione,  Archidiaconns  alfn  roee 

"^U****"'  ^-"^  ^iocottico.  circumeuntes  medium  Ecdesiae,  et 

:  {trocedUquv  primu  senior  E^iscoptu, 

vopi,   ii.iusijuiaqm   in   Ordiit^  suu:  td- 

S^WWttfl*"   ^^^^f"^-  itid'ifiis  Rffrharf'i  ^olor  et  n'tfrfite  hnheiu 

^^■.tsif&Jlng'dfioqne  Sacerdofes  tenent  enm  hinc  el  inde,  eapvfque 

je^  et  eum  sequuntur  Sacerdolet  omnesjuxta  ordinem 

uuHUS  protegU  latus  seuioiis  Eipiscuporum.  el  praeU 

rl  EoauifcUmti  cbraiu  eis:  Suceräunqae  ihcemut  co- 

'  iHnconi  corati'  eis  fcririt  vrr-e»  et  cercc  acccpsoi, 

>  magives.   seit  ßabelfa  et  vantint   ordinafim   eoram 

Ho  dicentes. 

§:Uius  et  Verbum  Dei        Yj  fiovoytvTf^  vtög,  xat  Xöyos  tov 
1"  DusUam  bu-    Otüü  a&ütazo^  Vj^ä^;(iuy,  xul  xct- 

Bmppr  Vir^ino  T/-(i!<vy  arrQXwffrii-ai  rx  t^,-  ('y'uts 

tatione^  homo  Otoxöxov  y.al  miTHx^&ivov  Ma^lag 

risle  Deus  q>u  dTQt7nwgivav&q{im^at,xaiaxax>- 

^iwaäconculcasli;  qui  iiiius  Qiaihfp'ai,  X^iaios  6  Otög,  O^ufäza 

Z -waiclüc .  coiiglorificii-  5ui  arui.-tyiiTjüUi;'  elg  w,-  xr^i  äyias 

£ä!^,  cl  Spirüu  sancio:  TQ!f'.dos,('J'i'(fo:r''^6fir'.-c!STcf>  ncr^ 

-^^^  zgrtE:  .^  yfl  TW  aylct  nvfviujTt ,  möaoi'  rjtäe. 

^mt  sc  cOTOtii  aUari  saitclo. 
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Ol  ano  TTJg  (piXoxQlotov  xal  fit^ 
yaXonoXewg  liXeSay^^iag  xal  tov 
vofwv  avtfjg,  Xixxv  q>t^Ao7idzoQes  w^ 
reg,  xal  firj  dwa/uvoi  raJ  xfß  oq- 
(pavlag  TttySsi.  ififuZvcu,  ceAAa  tt^o- 
&v/i(jt)g  int  to  avto  ovfißovXtov 
noifjodfuroij  rov  iirjtipai.  eavxotg 
TKxreQa  tantvüar.  ^09'ty  awaxB'iV'' 
Tour  Twy  daioxtazojy  ijiiaxoTKvr, 
xcd  &£oaeßaat(n(oy  Tt^eaßtrttQajy, 
xal  d-efHpiXtardraiy  diaxovoxyyafia 
xcu  X(5v  evXaßeoxdxwy  fiovoQov- 
xwv,  oyo/ndaxtuv  rjYovfjUviDV  xb, 
xal  navxog  xov  q)iXox^iaxov  Xaov 
XfJQ  X(3y  liXsSar&QtiJoy  /uyaXono- 
kewg,  xal  ndarjg  x^  xdxio  Aifimrov 
Xoi^ccg.  Kai  ofwdvfiaSoi/  y^ofit-^ 
rot  xal  anovdrp^  na^  avxoTg  näoar 
TtaQBvgn^iYXCcyx^ ,  Tcal  narrtaxod-ey 
sfiivyay  noifjad/ievoi ,  xov  ev^eiy 
xoy  d^uog  ocpdXorxa  Ttoi/jmyeir 
rjfia^y  xal  x^axijaai  iy  yo/Ltf]  dya&fj 
xal  iv  xoTup  nloyv.  'ÜS'ey  xal  ix~ 
tey(5g  ini^xaXeaafitvajr  tj/juSt  xoy 
TuxyxsnoTVtijy  0e6y,  xov  naQaax^ 
aai  rj/iag  xor  dSidfiatog  xovxov 
6(püXoyxa,  VTit^eiSey  ijfuy,  iStly  sig 
xoy  J.  xoy  S'eoasßtaxaxoy  n^saßth- 
X€Qoy,  Tcal  evXaßeaxazoy  /tioyd- 
'Qoyxa,  xov  evayovg  /loyaaxrjQlov 
J.  xovxoy  ovy  xov  xaTaaxfjaai  ai>- 
xoy  d^x^noi/LLsva ,  xal  «(yfefmaxo- 
Tioy,  xal  nqoxaSrifjUyoy  bil  xrjg 
Suidoxfig  xov  evayyeXixov  &oixov, 
xov  dtajiHJiov  MdQXov  xov  S-eo^ 
^/wyog  xal  lAnoaxoXov,  dg  avaxa- 
aiy  Tcal  dioQ&oKfi/y  xwv  dylajy  xov 
Oeov  ixxXrjOKjiy,  ogng  i/LUZQXVQijdTj, 

Tonma  L 


Cives  magnae  wbis  AlexaD- 
driae  Christam  amantis,  et  ejus- 
dem  Nomi,  cum  Patrum  suorum 
amantissimi  sint,  et  in  orbitatis 
luctu  diutius  remanere  non  pos- 
sent;,  libenter  et  ex  animi  sui  sen- 
tentia  consilium  inter  se  habuerunt, 
et  expetere  sibi  patrem  festiuarunt. 
Unde  congregatis  sanctissimis  Epi- 
scopis,  et  religiosissimis  Presbyte- 
ris^  simulque  Dei  amantissimis  Dia- 
conis,  piissimisque  Monachis^  ce- 
leberrimisque  Hegumenis ,  omni- 
que  Christum  amante  populo  magnae 
urbis  Alexandrinorum ,  et  omnis 
regionis  Aegypti  inferioris,  una- 
nimi  consensu^  magno  studio  ad- 
hibito,  quacumque  potuerunt,  quae- 
siverunt  eum  reperire  qui  dign© 
deberet  pascere  nos,  et  tenere  in 
bonis  pascuis  et  in  loco  uberi. 
Unde  cum  intente  invocassemus 
omnia  perspicientem  Deum,  ut 
exhiberet  nobis  eum  qui  huic  di- 
gnitati  esset  idöneus,  designavit 
nobis  ut  oculos  conjiceremus  in 
N.  religiosissimum  Presbyterum  et 
piissimum  Monachum,  inclyti  Mo- 
nasterii  N.  utque  eum  constitue- 
remus  summum  Pastorem  et  Ar- 
chiepiscopum ,  qui  sederet  per 
successionem  in  throne  Evangelico 
admirandi  Marci,  divina  locuti,  et 
Apostoli,  ad  confirmationem ,  et 
reformationem  sanctarum  Dei  Ec- 
clesiarum,  de  quo  testimonium 
habitum  est,  in  locum  Abba  N. 
qui    in    pietate    defunctus    bonam 
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sui  meinoriam  reliquit,  et  ad  Deum  avtVläßßa  J.  rov  iy  oaiAtijtv  rfpr 
migravil.    Super    hunc    igitur    ut    t^yrif^vy  krjSayrog,  xai  nQog  0e6v 

videtis  per  canonicam  precem,  di-    c  *  '^  i  .    ^  ,    '    , 

'^  ^  OQOTe,  oux  rijQ  xexaroyio/Luvfjg  ev^ 

vinara  polestatem  invocanles,  ad-  xfß,Tr[y  »tlav  dvyafuv  inixaXt- 
venire  sancti  Spiritus  operationem    ad/Luvoi.,  tau  ini(poiT7Jaai.  in  avtoy 

exspectamus.     Orate   igitur   simul    rjjy  rov  ayiov  Ttyevfmrog  iy^'^ysicaf 

1    ..        .  ojitxdevout&a.    Sx/ytv^aa&e   ovr 

oranes  qui  adestis,  ul  super  eum       .       '^  <  / 

^  ^  navteg  oi  avfinaQOVteg,  otuoq  ts 

adveniatdonumcoeleslisvocationis,  ^^^i  ^'  ccvtor  ^  ^wQsd  r^  inavio 
et  gratia  sanetissimi  Spiritus.  Di-  xhrfleatQ,  xcd  t]  x^9^  '^^  TuxyctyUw 
camus  omnes.    Kyrie  eleison.  7tyev/44XTog  initpomjaj].    ESkw/isy 

novreq.  KvQie  iXttjaoy. 

Tunc  descendent  Episcopi  ex  SynthronOj  et  stabunt  coram 
altari,  et  adducitur  qui  ordinatur  Patriarcha:  et  genua  flectet 
super  gradus  altaris.  Reliqui  stabunt  in  timore  et  silentio,  corde 
humiliy  orabuntque  in  timore  et  quiete. 

Senior  Episcopus  dicet  Orationem  gratiarum  actionis:  adolebit 
incensum,  et  dicet  Orationem  incensi. 


Tum  dicet  Orationem  sequentem  fade  ad  Orientem  coneersa. 

Domine  Deus  virtutum  qui  adduxisti  nos  ad  sortem  ministerii 
hujus,  qui  erigis  intelleötus  hominum,  et  scrutaris  corda  et  renes, 
exaudi  nos  per  magnam  misericordiam  tuam:  purifica  nos  ab  omni 
macula  carnis  et  spiritus.  Dissipa  nubem  peccatorum  et  iniquitatum 
nostrarum  tenebrosam.  Imple  nos  potestate  tua  divina,  et  gratia  Uni- 
geniti  Filii  tui,  et  operatione  Spiritus  sancti :  ut  simus  idonei  ad  boc 
ministerium  novi  hujus  Testamenti,  et  possimus  digne  ferro  nomen 
tuum  sanctum,  et  stare  ad  ministerium  altaris  tui  divini:  neque  com- 
municemus  peccatis  alienis,  sed  dele  peccata  nostra ;  et  concede  nobis 
Domine,  ut  similia  non  [committamus :  et  da  nobis  cognitionem,  ut 
possimus  loqui  sicut  oportet,  atque  ad  te  accedere.  Suscipe  ad  te 
Pontificatum  servi  tui  bic][stantis,  qui  expectat  donum  tuum  coeleste, 
quia  tu  es  bonus  et  multum  misericors  erga  omnes  qui  tibi  suppli- 
cant,  et  fortis  est  potestas  tua,  cum  unigenito  Filio  tuo  et  Spirito 
sancto,  nunc,  etc. 

Diaconus  dicet  has  postulationes. 
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iSjKßfiey  ndrzeg.  Jtofud-d  aov, 
xv^u  indxovaoy.    Kv^ie  iX^ov. 

*0  Aaoq^    KvQU  iXtrjaoy^ 

KvQie  TiarToxQozoQ  ijiovQoyu 
6  Oeog  T(Sr  natdQOjy  rj/Moy  (fto/JsS-d 
cov.  KvQie  indxotjaoy. 

KvQu  iXtTjaor. 

"Yni^  H^ijVTjg  rijg  dyiag,  fwvrß, 
xa&oXix^  xcu  dnoOTohxfjg  ixxX?]^ 
auxs^  xat  aartrj^iag  neQuatartog 
Xtxov,  dwfu&d  aov.  Kvqib  ot«- 
xovaor. 

KvQu  iXtTjaoy. 

^Yni^  diptöswg  dfiaqxidiy,  avy-^ 
X(x}QTpBU}g  navToiwv  nXrj/LL/uXTj/id'' 
rwv  Tjfidiy,  xat  rov  (waSijyai,  xal 
aiodTJrai  i^/nag^  dno  Tmarjg  &Xltpea)g, 
o^Tßy  xivdvyov,  dyd/XTjg,  Trov- 
tog  nsiQaafwv,  xat  ijiarcurtdaswg 

aov.  KvQis  indxovaoy. 

Kv^u  iXtrjooy. 

Scvaoy  6  0e6g  roy  Xaoy  aov,  xal 
BvXoyrjoor  zi^  ix  TtazQog  xXtjqo- 
vofjuav  aov  xal  ISi,  xal  miaxeipai 
roy  xoafioy  aov  iy  iXtH,  xat  olr- 
TCZiQfiolg  aov.  '"YtfHoaay  xiQag  Xqi-- 
ati(xyd/y  rfi  dvydfjui.  xov  ri/ilov 
xat  iQuxmoiov  rov  aravQov  aov,  xat 
xaxdnefixpoy  rjfuv  xat  i(p^  rifiag,  xd 
iXirj  aov  xd  nXovauz  xat  xd  e^a 
xwy  XHqojfy  aov  firi  naQidfß'  xat 
dnoax^expay  x6  n^ogamay  aov  djio 
TWfy  d/ua^xuSr  Tj/uiiy'  xat  iidXtir- 
tpay  x6  x^f^^ay^ipov  X(Sr  dyofudiy 
fjfuSy'  xat  n^og^eSai  xrjr  ^ifjaiy, 
xat  fietdroiay  xov  Xaov  aov,  oxi 
av  ipiXdyd-qomog,  dya&og  Od  xvqu. 


Dicamus  omnes:  precamur  te 
Domine,  exaudi.    Kyrie  eleison. 

Populus.    Kyrie  eleison. 

Domine  omnipotens  coelestis, 
Dens  Patram  nostrorum,  rogamus 
te,  Domine  exaudi. 

Kyrie  eleison. 

Pro  pace  sanctae,  solius/Ca- 
tholicae  et  Apostolicae  Ecclesiae, 
et  Salute  circumstantis  populi  ro- 
gamus te.  Domine  exaudi. 

Kyrie  eleison. 

Pro  remissione  peccatorum^  et 
venia  omnium  delictorum  nostro- 
rum,  et  ut  liberemur  et  salvemur 
ab  omni  oppressione,  ira,  periculo, 
necessitate,  omni  tentatione  et  in- 
surrectione  hostium  et  populorum, 
rogamus  te  Domine,  exaudi. 

Kyrie  eleison. 

Salvum  fac  Dens  populum  tuum 
et  benedic  patemae  haereditati 
tuae:  vide,  et  visita  mundum  tuum 
in  misericordia  et  miserationibus 
tuis.  Eleva  cornu  Christianorum 
per  potentiam  pretiosae  et  vivi- 
ficae  crucis  tuae:  et  mitte  nobis, 
et  super  nos  miserationes  tuas  di- 
vites :  atque  opera  manuum  tuarum 
ne  despicias:  et  averte  faciem 
tuam  a  peccatis  nostris,  et  dele 
chirographum  iniquitatum  nostra- 
rum:  suscipe  etiam  deprecationem 
et  poenitentiam  populi  tui,  quia 
tu  es  amator  hominum  bonus  Do- 
mine Deus. 
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Kyrie  eleison. 

Per  gratiam  triduanae  et  timen- 
dae  resurrectionis  ex  mortuis.  Per 
intercessionem  Deiparae  et  semper 
Virginis  Mariae:  sanctique  glorios! 
Apostoli  et  Evangelistae  Marci. 
Depr^camur  te  omnipotens  Domme 
exaudi  nos  peccatores  rogantes  te. 
Kyrie  eleison. 

Poptdns.     Kyrie  eleison. 

Archidiaconm. 

Ut  remittatur  nobis  onine  de- 
lictum  voluntarium  et  involunta- 
rium:  et  ut  suscipiatur  deprecatio 
nostra:  utque  mittantur  misericor- 
diae  Dei,  et  miserationes  ejus  super 
nos  omnes,  deprecamur  te  Domine, 
exaudi.   Kyrie  eleison. 

Et  ut  mittatur  Spiritus  sanctus 
super  electum  servum  Dei  N.  per 
orationem  super  eum  factam.  Do- 
minum Deum  gloriae  supplicemus. 

Poptdus.     Kyrie  eleison. 
Archidi(iconus.  Deum  precemur. 


KvQu  iXtrjaoy» 

7)7  ;fa^iT*  z^  TQitifjt^eQov  xal 
(poßsQäg  Ix  rBXQ(oy  ayaozdofcog. 

TJj  TiQtaßeUf  trjg  Obotoxov  xai 
deiTtOQS-eyov  MaQlag*  xcd  xov 
dylov ,  iy^oiov  dnoazoXov,  Tcal 
BvayyeXiOTov  Mdgxav. 

Ixetsvo/Ltkv  OB  Ticcytodvya/ia  xv- 
QU,  indxovaoy  rj/MÜy  tdor  d/LuxQT(o~ 
Xüjy  dkOfjLtvfsjy  aov.  Kvqu  tXttjady. 

'O  Aaog.    Kv^u  iXitjOoy. 

nay  nXrififiiXrifJLa^  ixovaioy  tc  xal 
dxovaioy ,  xal  xov  n^ogdsx^^cU' 
xrpf  SttjOiv  rifJuSv,  xal  xarojis/ir' 
(pdijyair  xd  iXtrj  xov  0wv,  xal  xovg 
otxxiQ/uwg  avxov  int  ndiriag  f]/ias, 
Stofit&d  aov"  xvQis  bmxovaov^ 
KvqiB  iXAjaoy. 

Kai  vntQ  xov  xatane/jup&ijyai  x6 
TcyhVfia  x6  ayiov  hit  xoy  ixhXe-- 
Yfiivoy  dovXoy  xov  OtovJ.  xfj  iTtl 
ccvxoy  iyxev§€i  yeyofitvj],  xv^ioy 
xoy  0aoy  xijg  ^oS^  IxexBvcofuy. 


Senior  Episcoptis  dicet  haue  Orationem  coneersa  facie  ad 

Orientem. 

Domine  omnipotens  dominator  omnium,  Pater  misericordiarum, 
et  Deus  totius  consolationis ,  qui  custodis  pastorefm  et  greg^em:  tu 
es  suprema  causa,  et  fortitudo  quae  nobis  auxilio  est:  tu  es  auxi- 
liator  et  medicus,  et  liberator,  murus  defensionis,  spes  nostra  et 
refugium  nostrum,  gratia,  protection  exspectatio,  vita  et  resurrectio. 
Apud  te  est  ordo  et  salus  nobis  onmibus  usque  in  aetemum,  tu  qui 
praeclare  ordinas  omnia.     Conforta  nos,  conserva  nos,  custodi  nos, 
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protege  nos,  quia  tu  es  princeps  principum,  dominus  dominorum: 
dominus  dominantium,  et  rex  regum,  qui  antiquitus  dedisti  potesta- 
tem  ei  quem  in  sede  constituisti,  et  largitus  illi  es  ut  ligaret  et  sol- 
veret  quidquid  vellet.  Tu  qui  dedisti  ei  sapientiam,  tanquam  instru- 
mentum,  et  per  autoritatem  Ecclesiae  Christi  tri,  quam  custodis, 
tanquam  plantationem  bonam :  quia  tu  es  Dens  omnipotens,  et  omnia 
continens  tuumque  est  regnum,  potestas  et  gloria:  Pater,  Fili,  et 
Spiritus  sancte,  nunc,  etc. 

Con/cersus  od  Orientem  dicit.     Pax  omnibus. 

Archidiaconus.     Adhuc  Dominum  precemur. 

Episcopus  senior  imponet  manum  suam  dexteram  super  caput 

Ordinandif  silens  interim  dum  Archidiaconus  diciL 

%r  Oela  x^Q'^s,  V  ^^  cbd-errj  &€-       Gratia  divina  quae  infirma  sanat, 

Qa7i€votMia,xatrd  iXXdnoyxaaya-    et  deficientia  supplet,  et  disjuncta 

nktjqoxjaay  xal  xa  duaxöka  awa-    conjungit,  quae  providentiam  habet 

Ttxavaa,  ^  r^  n^ivmiy  zs  noiov-    ganctarum  suarum  Ecclesiarum,  pro^ 

A..V17  TcSi.  «y W  a^^^  vidit  ut  oculos  conjiceremus  in  N. 

TiQoßaAXu  xh  oi  tifjuv  losTv  elg  xor  ,.  .    .    .             «     1    . 

7  'a       a,                     />/  religiosissimum    Presbylerum     et 

zj.    ^eoaepeexaror    nqeapx/t^qay,  ^                              ^ 

\        »T        _  ^    >       *.         _     Monachum  praeclari  Monasterii  N. 

OTTi^lov  J.  dg  dQx^l(fxon(n^  ipi-  u*    ^^set  Archiepiscopus    amantis 

XoxQiaxw    noXsm   HXtSav^Qiag,  Christum   urbis  Alexandriae,   to- 

xal  Tidarß  xaz*  Aiyxmxov  x^Q^ß  tiösque  regionis  Aegypti,  et  No- 

Tcal  xdor  vofjuav  avtijg,  dvxi  ^'Aßßa  morum    ejus   loco   Abba   N.    qui 

J.  xov  h  oaimtiri  fiyrifirp^  Xtf  i^  sanctitate  memoriam  sui  reli- 

iavxog,  xalnQk  0s6y  ivSruirjpav^  ^^^  ^j  ^^  jj^^  m^s.y\\.   Orate 

Tog.    Svyn)iaa&e  ovy,  xal  vfulg    .  .^      .  ^    ^  1 . 

,        ^         ,        ,  /  «    iffitur  mtente    nobiscum   vos   qm 

ixxevwg   noog   xvoior   narxeg  ot  ,    tv      . 

^        t  a  y  y  %    y     adestis   omnes«  ad  Dominum«   ut 

av/inaQorxeg,  oniog  X€  xai  in  av-    "**^^"^    ^   u^p,     «  ,  . 

rov  ?j  xd^^  rov  nayaylov  nvBVfm^  super  iUum  adveniat  gratia  san- 
xog  iru(foiX7flji.  ctissimi  Spiritus:  dicamus  omnes. 

Populus.    Kyrie  eleison. 


Senior  Episcopus  dicit  hanc  Orationem  manum  tenens  super 

Caput  electi. 

Ita  Domine  fac  eum  dignum  vocatione  tua  Sacerdotali,  ut  me- 
reatur  digne  se  gerere  juxta  amorem  erga  homines  tuum^  et  serviat 
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« 

nomini  tuo  et  altari  tuo.  Pascat  etiam  populum  tuum  in  puritate  et 
sanctitate,  et  consequatur  partem  in  sorte  sanctorum,  per  miseratio- 
nes  unigeniti  Filii  tui  Jesu  Christi  Domini  noslri  per  quem,  etc. 

Fax  Omnibus. 

-4rcA«rf«aco»w«.  »Dicamus  omnes,  ESkw/iey  navteg,  ^eofieS-d  aov, 
Oramus  te  Domine  miserere.  Ste-  xvqis  iXerjoor.  Stdi/itv  xaMg* 
mus  decenter.  Stemus  cum  ti-  atüfiey  /urd  cpoßov"  atw/isy  ev- 
more.  Stemus  reverenter.  Stemus  Xaßwg'  axwfiev  fietd  (poßov,  xoi 
cum  timore  et  tremore  et  silentio,  xqofwv,  xal  TJavxlcts,  Ttdvteg  ev-- 
omnesque  oremus.  Sw/uS-a. 

Fax  onmibus.  EL^rpnj  näaiv. 

Congregamini  igitur  Episcöpi ;  Stn^diaüd-a  ovv  ol  inioxonoC 
extendite  manus  vestras.  ixrelyaze  rag  x^^9^^* 

Episcöpi  extendunt  mcmus  mos  in   allum:   et  (üiquis  eorum  tangit 

humeros  Electi^  hinc   et  inde.      Tum  senior   Episcoptis   imponit 

manum  sttam  dexteram  super  caput  Electi^   et   dicit  hanc   Orc^ 

tionem  ordinationis. 

Domine  dominator  Dens  omnipotens,  Fater  misericordiarum,  et 
Dens  totius  consolationis ,  Fater  Domini,  Dei,  Salvatoris  et  regis 
nostrum  omnium  Jesu  Christi:  qui  creavit  omnia  per  potentiam  et 
sapientiam  suam:  quique  consilio  suo  stabilivit  fundamenta  orbis,  qui 
novit  onmia  antequam  fierenL  Qui  ornavit  coronam  eorum  quae  ab 
ipso  facta  sunt:  qui  immisit  timorem  sui  creaturis  Omnibus,  ut  ado- 
rarent  gloriam  potentiae  suae:  qui  dedit  nobis  intelieclum  ut  cogno- 
sceremus  Spiritum  bonitatis  ejus:  qui  constituit  Ecciesias  unigeniti 
sui,  ut  lucerent  splendore  inenarrabili :  qui  elegit  Abraham  dilectum 
suum  ad  haereditatem  fidei  suae,  et  Enoch  sanctum  suum  transtulit 
in  thesauros  lucis,  quia  üli  gratus  fuit:  qui  dedit  Moysi  humilitatem 
et  Aaroni  perfectionem  Sacerdotii:  qui  antiquitus  unxit  reges,  et  prin- 
cipes  ad  judicandum  in  aequitate  populum  suum:  qui  non  reliquit 
altare  suum  sanctum  quod  in  coelis  est,  absque  ministris  a  constitutione 
mundi.'  Deinde  post  constitutionem  mundi,  instituisti  ministerium  tuum  in 
Ecclesiis,  ut  perficeretur  per  Sacerdotes  et  Levitas  qui  typus  essent  coe- 
lestium  ministrorum,  quorum  ministerium  conveniret  cum  eorum  mini- 
sterio,  qui  in  terra  sunt,  laudarentque.  et  benedicerent  nomen  tuum  san- 
ctum Dens  vere  et  unice,  cum  unigenito  Filio  tuo  et  Spiritu  sancto :  per 
quem  precamur  et  rogamus  bonitatem  tuam,  pro  hoc  servo  tuo  N. 
quem  glorificasti,  designasti,  et  elegisti  tibi,  ut  esset  Fontifex  super 
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universam  Ecclesiam  tuam,  essetque  princeps  et  dux  super  populum 
tuum.  niumina  eum  Domine,  splendore  vultus  tui,  ut  illuminetur 
cor  ejus  radiis  gloriae  fuae,  et  intelligat  secundum  veritatem,  my- 
sterium  absconditum  tuum.  Eflfimde  super  eum  spiritum  principalem 
cognitionis  tui,  quem  accepit  ab  Ecclesia  tua  sancta,  ut  renovetur 
secundum  beneplacitum  tuum  in  omni  generatione:  Spiritum  sanctum, 
Spiritum  veritatis,  Spiritum  perfectum  paraclitum,  quem  dedisti  san- 
ctis  tuis  Apostolis  et  Prophetis.  Da  illi  Dooiine  virgam  virtutis  tuae 
productam  ex  radice  Jesse,  scilicet  Septem  Spiritus  tui,  Deus,  de- 
scendant  super  eum,  et  producant  fructum  veritatis:  Spiritus  sapien- 
tiae  et  prudentiae:  Spiritus  consilii  et  fortitudinis :  Spiritus  scientiae 
et  pietalis.  Imple  illum  timore  tuo  Deus^  ut  judicet  populum  tuum 
in  aequitate,  et  retineat  fidem  rectam  absque  defectu.  Indue  illum 
podere,  sive  stola  gloriae  tuae  sanctae.  Impone  capiti  ejus  mitram, 
et  unge  illum  oleo  laetitiae  bonitatis  tuae  prae  onmibus  participibus 
suis.  Sit  tibi  Dens,  Pontifex  fidelis  super  domum  tuam  quae  est 
Ecclesia,  ut  serviat  tibi  inculpate  omnibus  diebus  vitae  suae,  in 
Pontificali  dignitate ,  nocte  ac  die  incessanter  per  sacrificia  sancta, 
et  orationes  in  corde  puro,  et  anima  splendida :  per  jejunia  et  actio- 
nes  pias,  per  caritatem  et  humilitatem,  per  fidem  absque  hypocrisi^ 
per  prophetias  et  elevationes  Spiritus:  et  ofTerat  tibi  sacrificium  pu- 
rum et  sanctum  diebus  omnibus,  cum  suflBtu  incensi^  pro  ignorantiis 
populi  tui,  flens  perversitates  et  insipientias  populorum  qui  sunt  grex 
tuus.  Educ  eos  ex  laqueo  peccati,  ad  colendam  pietatem.  Pacem 
super  pacem  concede  omni  populo  tuo^  omnibusque  ovibus  tuis  per 
gloriam  tuam.  Da  illi  Domine  potestatem  Spiritus  tui  sancti,  ut 
solvat  yincula  omnia  quibus  inimicus  alligavit  eumpeccato:  etmenl- 
bra  Ecclesiae  tuae  divisa,  da  illi  ut  in  unum  reducat.  Conserva 
Sacerdotium  ejus  inculpatum,  usque  in  finem  ut  ministret  tibi  per 
sacrificium  spirituale  cunctis  diebus  secundum  Ordinem  summi  Ponti- 
ficis,  qui  in  coelis  est  Domini  nostri  Jesu  Christi,  qui,  etc. 

Conversus  ad  Orientem  dicit  hanc  Orationem, 

Exorire  Domine  super  nos,  et  super  ministerium  nostrum,  et 
munda  nos  ab  omni  macula:  mitte  quoque  desuper  gratiam  ponti- 
ficalem  super  servum  tuum  hunc  N.  ut  dignus  efficiatur  per  benepla- 
citum tuum  pascendi  plebem  tuam  inculpate,  et  erigendi  Ecclesiam 
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taam:  quia  tu  per  voluntatem  tuam  misericors  es,   et  decet  ut  tibi 
reddatur  ab  omnibus  honor  et  adoratio,  Pater,  Pili  et  Spiritus  sancte. 

Con.fier9us  ad  Occidentem  dicitj  Pax  omnibus :  et  signat  polUce 
Caput  Ordinandi  dicens. 

Promotus    est    in    sancta    Dei       IlQ06XBi^Qria9^  ty  rfi  dyuf  zov 
Ecclesia    N.    Archiepiscopus ,    in    &^ov  ixxXrfiUf  J.    ä^x'^emaxonog 

sancta  Dei  Ecclesia  magnae  urbis   ^  ^»    W  /^  ^^^ov  ixxXrjaUf 

^^    ^     , .     .  rfjg  fieyaXonoXstog  ^XtSayaoiag  J. 

Alexandnae  N.  Archiepiscopus  et     >  ^     #1  %  r         ,     - 

^       ^  axiBJiiaxonog  Tcai  nazQiaQX^  ^  W 

Patriarcha,  in  sancta  Catholica  et   ^yia  xa&okixf;  xat  dnoaroXrxfj  tov 
Apostolica  Dei   Ecclesia    praedi-    Otov  exxXrjaiq,  rfjg  n^ooyo/iaad-el^ 

ctae  magnae  urbis  Orthodoxorum    ^V^  fieyaXonoXsojg  rOy  OQ^odoianf 

.,         j  .         .  .       o  *  •      *    Idkeiardolag ,   elg  t6  ovoiia  tov 

Alexandnae ,  m  nomme  Patns  et  ,        %      -.   c  -.      *    ^T«  , 


Filii,  et  Spiritus  sancti.    Amen. 


TtaZQog,  xai>  rov  viov,  xai  tov  ayiov 
Ttvwfuxxog.   ^Afirfy. 


Induit  eum  stichario^  et  orarium  imponit  coUo  ejiiSj  et  phelo- 
nium  dicens.     In  nomine  Patris,  et  Filii,  et  Spiritus  sancti. 

Postea  ascendunt  ad  Synthronwn^  et  senior  Episcopns  adora- 
tione  fctcta  eersus  Orientem  sedet  super  Synthronum^  sedentque  circa 
ijlum  reliqui  Episcopi,  hinc  et  inde^  secundum  ordinem  suum.  Electus 
sedebit  super  scabeUum  infra^  fade  ad  Orientem  conversa. 

Tum  dabunt  Systaticas  literas  legendas  uni  Diaconorum,  qui 
legere  probe  sciat,  quique  ex  Ambone  eas  recitabit:  et  post  lectio^ 
nem,  Archidiaconus  dicet  has  Orationes. 

Iterum  intente  Dominum  sup-  ^"Eti.  iKtsyc^h/ d^TjyjjTovxv^iov 
plicemus  pro  pace,  concordia ,  et  SefjSto/Ltey  vniQ  t^  d^i^fjs,  6fM>^ 
stabilitate  omnium  sanctarum  Ec-  yoiag,xol  Tcaxaatdaeoig  naawy tdy 
clesiarum    Dei    Dominum    depre-   äf/iayy  tov  Otov  ixxkfjauür,  tov 

xvqIov  dsrjO-difiey. 
^YniQ  tijg  avyeXBvO€a)g  fjfuvr,  tov 

Sit  absque  offendiculo,  laudabilis,    ^9^o7ttoy,xal  Bi>xi9iatoy,xal 

ixXeTCttp^    ylyeoS-ai,   tov    xv^lov 


cemur. 

Pro    congregatione   nostra,  ut 


electa,  Dominum  deprecemur. 
Pro    praesentibus  sanctis  Epi- 


^€f]!hofiey. 
*Yni^  t(5y  Tm^Hncorojy  dylwy 


scopis,  omni  Clero,   et  Christum    iniaxoTiojy,  navtog  tov  xXtjqov 
amante  populo,  oremus :  Dominum    xal  tov  (piXox^Unov  Xaovy  tto^- 


deprecemur. 


TcaXeaco/ieyj  tov  xvqIov  ^erjd-difisy. 
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^Yniif  rrjs  iv  nrevfKxti  äylo}  ßtr-  Pro  firina   ejus  et  pia  in  Spi- 

ßaiagxal  evaeßaügavtov  xaTaard"  ritu  sancto  constitutione,  sanctum 

aewQ*  xov  ayioy  Ixtrtvco/uy'  xov  supplicemus.  Dominum  deprecemur. 
Tcv^iov  deri&üfuv. 

"YntQ  rrjg  iyyHQio&uoriq  avtip  Pro  Ecclesia  ipsi  commissa.  Do- 

ixxArjalag'  xov  tcvqIov  ^Brj&di/ur.  minum  deprecemur. 

^TiiQ  xfß  avxov  xaxa  &e6r  ev-  Pro  eo,   ut  Deo  placeat.    Do- 

aifeaxijatayg"  xov  xvqiov  derj&difuv.  mimmi  deprecemur. 

"Yn^Q   XTJg   evQü)iag  avxov   xal  Pro  bona  vita  ejus,  mansuetu- 

nQa6Ti]xog,xalejii'Bixelag  elgyrajoiy  dine  et   modestia   ad  cognitionem 

ev&vxTßog  •  xov  xvqIov  dfrj&difuv.  reclitudinis.  Dominum  deprecemur. 

Ttt^  xov  xaxaSujDdTJyai.  rifmg  üt  digni   efiiciamur  bravio  su- 

xov  ß^aßeiov  xijg  ar(o  xAtJötccüs*  pernae  vocalionis.    Dominum  de- 

xov  xvQiov  ^aijS-difur.  precemur. 

UavxBg  vniQ  iavxwv  xal  dXXrj-  Omnes  pro  nobis  ipsis,  et  mu- 

hoy  ixxeyt'axsQoy  xov  xvqiov  Ixe-  tuo  intentius  Dominum  deprecemur. 

XBvaa)/uv,  Populus.    Kyrie  eleison,  ter. 

•  ^ 

Senior  Episcopus  dexteram  mam  imponet  super  captU  ejus  dicens. 

Vocamus  N.  electum  servum  Dei  Archiepiscopum  et  Palriar- 
cham,  in  Ecclesia  defectus  experte,  sancta  Dei  invisibilis,  et  vivi, 
urbis  Christum  amantis,  Orthodoxae  Alexandriae,  et  regionis  Aegypti, 
et  finium  ejus :  ad  gloriam  et  honorem  sanctissimae  et  consubstantia- 
lis  Trinitatis,  Patris,  et  Filii,  et  Spiritus  sancti.  Adpacemet  aedi- 
ficationem  Ecclesiae  sanctae ,  quam  formavit  per  Incamationem  suam, 
et  per  universam  dispensalionem  suam,  per  crucifixionem  suam,  mor- 
tem et  resurrectionem  suam,  Dens  ex  Deo,  unigenitus  Filius  Patris, 
Dominus  noster  Jesus  Christus:  ad  demonstrationem  judiciorum  yeri- 
tatis,  sanctarumque  praedictionum ;  donorumque  Bacrorum :  doctrinarum- 
que  illustrium  fidelium,  et  resurrectionem  ex  mortuis,  et  pignuis 
immutabile  usque  in  aetemum.     Amen. 

*!A§iog,  aSiog,  aSiog  aßßa  J.       Populm   clamat.     Dignus,   di- 
a^;(^£7r/axo7rog.  gnus,  dignus  est  Pater  N.  Archi- 

episcopus. 
Tum  eletfant  super  caput  ejus  qtmtuor  EoangeUoy  et  dum  clor- 
matur,  Dignus  est,  imponunt  ea  capiti   ejus.     Mox  ea  removent; 
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seniarque  Episcopus  imponet  manum  dexteram  surnn  miper  caput 
ejns:  et  clamabit  Archidiaeonu$  dicens. 

Kvina  gratia  quae  infirma  sa-  ^H  &Ha  x^^^  ^  ^^  aa&mn]  dt- 
nal,  et  deficienlia  replet,  semper-  QOJitvovaa,  xat  xa  iUdnotnet 
qiie  providentiain  gerit  sanclarum  ^y^^^Qova(^,  y^t  nQoyoiav  ad 
suanmiEcclesiaruni,proraovetistum    ^^^^^/f^  ^^  ^7^  «f^^  i^' 

ex  presbvterorum  ordme  in  Archi-        '  >a     /  >       »         / 

.  ^        ^  1 .     * ,  nota fit/t towr    f ig    agvifmaxoTioy 

episcopura  magnae  urbis  Alexan-  ^^    fuyaXonSXsm  'MsSayfQlag, 

Arme  et  regionjs  Aegypti;  Nemo-  ^al  xm  ^lytmTav  /co(>as  xat  xdjy 

rumque  ejus.  Oremus  igitur  omnes  vofjuxyy    avrfjg.      EvS6fie»a    ouy 

simul  praesentes,  ul  venia!  super  ndvzfg  ol  ovfinaQovteg  Xva  iki^fi 

eum  gratia  Spiritus  sancti.  «^'  «tVo^^  '^  /apig  xov  nayayiov 

TlVBV/LUXZOg. 

Poptdus.  Kyrie  eleison.  Ter.    Tum.  Concede. 

Archidiaconus.  Orate  simul  qui  Swev^aa&e  naQovxeg  oL  oaioc 
adestis  sancti  Episcopi.  inlaxonou 

Tunc  Episcopi  omnes  congregatiy  unus  post  aiterwn  juxta  ordinem 

suum^  imponent  manum  dexteram  suam  super  caput  Electi   ora- 

buntque  super  enm,  in  hunc  modum^  dicendo. 

Imponimus  manus  nostras  super  electum  servum  Dei  N.  In 
nomine  Patris,  et  Filii,  et  Spiritus  sancti,  ad  exaltationem ,  stabili- 
mentum  et  confirmationem  piae,  unius,  indivisibilisque  Ecclesiae,  Dei 
invisibilis  et  viventis,  quam  formavit  per  Incamationem ,  universam- 
que  dispensationem  suam,  crucem,  mortem,  et  resurrectionem  suam 
a  mortuis,  Dens  ex  Deo,  unigenitus  Patris,  Jesus  Christus  Dominus 
noster:  ad  demonstrationem  judiciorum  veritatis,  sanctarumque  prae- 
dictionum,  donorumque  sacrorum:  doctrinarumque  veracium  de  Trini- 
tate  sancta,  immaculata  et  consubstantiali ,  per  crucem  sanclam.  Ea 
enim  est  armatura  fidelium:  firmitas  Ecclesiarum:  securitas  Sacer- 
dotum:  victoria  regum:  tranquilUtas  populi:  resurrectio  ex  mortuis,  et 
pignus  incorruptibile  usque  in  aetemum.     Amen. 

Et  cum  unusquisque  eorum  finierity  populus  cdta  voce  dicet. 

'!A§iog ,  aSiog ,  aSiog  aßßa  J.  Dignus,  dignus,  dignus  est  Abba 
d^X^nlaxonog.  N.  Archiepiscopus. 

Post  haec  onrnia  senior  E^scopus  imponet  ei  Homophorium^ 
quod  est  insigne  dignitatis,  super  caput  ejus,  dependebitque  ita  vt 
descendat  super  pectus  ejus:  et  didt. 
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Ad  laudem  et  gloriam  Trinitatis  sanctae^,  Patris,  Filii,  et  Spiri- 
tus sancti:  ad  pacem  et  aedificationem  sanctae  Catholicae  et  Apo- 
stolicae  Ecclesiae  Dei:  benedictus  DeuS  in  saeculom.     Amen. 

His  peracUs  indtietur  omni  ornatu  Archiepiscopcdi:  nempe  Ci~ 
darty  Homophorio  et  Orario,  poptdusque  alta  eoce  dicet. 

^Aivog ,  aSiog ,  aSiog  aßßa  J.       Dignus,  dignus,  dignus  est  Abba 
h/LiataQX^eTiiaxonog.  N.  Archiepiscopalu. 

Tunc  Archidiaconus  dicet  alta  voce: 

"H  &da  xdQig  rj  ra  daS-eyrj  ^c-       Divjna  gratia  quae  infirma  sanat, 

Qami:mxra,zalrdmHnoyTadya-  ^t  deficientia  supplet,  et  disjuncta 

.  ^     -        >     Ä^        '  conjungil.  omnemcnie  bonam  pro- 

-^    1  -     c  #  '      >  -  ^ ,     .  Yidentiam  ffent  sanctarum  suarum 

aidiy,  h»QovtQei  ''Aßßa  J.    xov  Ecciesiarura,  inthronisat  Abba  N. 

aYuxrtaxov  d^x^emaxonor  Tr/g  fie-  sanclissimum  Archiepiscopum ,  nia- 

ydkfjG,  (piXoxQioTov  rdyy  IdXsiay-  gnae  et    amantis    Christum    urbis ' 

dQEWv  TtoXecDQ,  xal  ndarjg  xax  Ai-  Alexandrinorum,  et  universae  re- 

yvjnov  /cü^ag  xat   rdry    vo/xojy  gionis  Aegypti  et  ejus  Nomorum, 

aikijg,  dyrl  üßßa  A.rovh  6ai6^  j^  j^^^  J^bj,^  jj        j  j^  g^^cti- 

vnu  ncrcQ^xri,  f^yr,f^riy  XrjSavrog  ^^^  ^.^^  ^^^^  ^^y     ^^  ^j  Ueum 
xamoog  Gsoy  eyatifiipaytog.  Svy--       .        ..       ^    ,     .  .!  i. 

BvSaad-s   oiy  xal   ^fuTg  ixveywg,  ""S^^^**'     ^^^^^  ^^*"'  "^^^'.^""^ 

Ti^og  xvQiay  ndyteg,  onajg  ze  xal  ^^^^^   «^   Dominum   omnes ,    ut 

bi  avtoy  ij  deoQtd  zov  ov^avLov  veniat  quoque  super  illum  donum 

xkijascog,  xal  7]  xdQig  Tov  7t€cya/lov  coelestis  vocationis,  et  descendat 

TiyBv/MXTog  ijiupoitrjaji.    Hhiofier  gratia  sanctissimi  Spiritus.    Dica- 

Tiayreg  xvQis  iXeijaoy.  mus  omnes. 

PoptduB.     Kyrie  eleison. 

Senior  Episcopus  dicet  hanc  Orationem  converms  ad  Orientem. 

Gratias  agimus  tibi  Domine  omnipotens  pro  omnibus  et  in  Omni- 
bus, benedicimusque  et  glorificamus  nomen  tuum  sanctum;  quia  fe- 
cisti  nobiscum  magnalia,  et  efibdisti  donum  tuum  abundanter  super 
istum  servum  ^tuum.  Rogamus  et  obsecramus  te  Domine,  exaudl 
nos  per  magnam  misericordiam  tuam,  ut  complaceas  in  ordinatione 
ista  Archiepiscopalis  dignitatis,  quae  facta  est  erga  servum  tuum  N. 
sanctissimum  Archiepiscopum,  per  illapsum  Spiritus  tui  sancti  super 
eum.     Conserva   etiam  vocationem   eleclionis  ejus  in    sanctitate    et 
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puritate;  et  elige  nos  cum  eo  ad  bonum,  ut  eperemiir,  et  accipia- 
mus  talentum  cum  hicvo^  utque  recipiamus,  cum  omnibus  qui  ab  ini- 
tio  fecerunt  voluntatem  tuam,  mercedem  oeconomi  pmdentis  et  fide- 
lis ,  in  adventu  Domini ,  Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  qui^  etc. 

Tunc  senior  Episcopus  descendet  de  Synthrono^  et  secundus 
ab  eOy  constUuentque  Electum  in  gradu  Synthroni:  tenebuntque  ma- 
nus  ejus,  et  antiquior  dicet  hanc  exclamationem. 

Inthronisamus  caput  gregis  N.  divinilus  electum  Abba  N.  Archi- 
episcopum  per  Psephisma  sublime,  et  communicationem  operum  mira- 
bilium  Spiritus  sancti,  super  hanc  cathedram  hujus  sanctae  Ecclesiae 
Catholicae.  Orate  omnes  quicumque  hie  congregati  estis,  ut  Do- 
minus gloriae  conservet  illum  annis  multis,  temporibus  tranquillis, 
absque  turbalione,  tumultu  et  scandalo.  Praeserva  eum  Domine  illae- 
sum,  et  imperturbatum,  perficientem  voluntatem  tuam/ secundum  ho- 
noris amplitudinem ,  quae  decet  nomen  tuum  sanctum,  ad  salutem, 
et  gloriam  amantis  Christum  populi. 

Arckidiaconus.    Dicamus  omnes  intente  orantes.    Kyrie  eleison. 

Senior  Episcopus  mUü  eoce  dicet. 

In  nomine  sanctissimae  Trinitatis  consubstantialis  et  vivificanlis, 
Palris,  et  Filii,  et  Spiritus  sancti:  loco  beati  Archiepiscopi  N.  in- 
thronisamus super  istam  urbem  Christi  amantem  Alexandriam,  Abba 
N.  vocatum  divinitus  per  suffragium  sanctum,  primum  Presbyteronun, 
et  Archiepiscopum :  ad  laudem  et  gloriam  Trinitatis  indivisae :  ad  aedi- 
ficationem,  tranquillitatem  et  firmitatem  fidei:  ad  pacem  et  confirma- 
tionem  hujus  cathedrae  purae  et  splendidae:  et  ad  serenitatem  im- 

perturbatam  venerabilis  Ecclesiae  Dei. 

Popvlus  clamat.     Dignus.  Dignus.  Dignus. 

Tunc  coüocant  eum  super  thronnm,  et  ter  surgere  faciunt: 
Episcopusque  senior  dicit. 

CoUocamus  Abba  N.  Archiepiscopum  super  thronum  sanctum, 
Apostolicum  et  Evangelicum  Patris  nostri  sancti,  divina  loquentis 
Marci,  in  nomine  Patris,  et  Filii  et  Spiritus  sancti.     Amen. 

Populus.     Dignus.  Dignus.  Dignus. 

Postea  coUocant  eum  in  throno,  ita  ut  non  se  moeeat:  po^ 
nnntque  Evangelium  secundum  Marcum  in  sinu  ejm,  et  omnes  Epi^ 
scopi  oscvlantur  eum,  salutantque  Clerus  et  omnis  populus. 

Deinde  Diaconi  dictmt  älta  voce  sermonem  inthronisationis,  ex 
Ambone:  et  poslea  Audi,  tono  producto.     Multos  annos:  et  laudes 
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de  Hierar chia,  et  alias  quae  dignitati  Pontißcali  conveMunt:  deinde 
Prologum^  et  Pscdmum.  Denique  dabitur  ei  caput  23.  Eeangelii 
secundum  Joannem,  cujus  hoc  est  initium. 

Amen  amen  dico  vobis,  qui  non  intrat  per,  ostimn  in  ovile 
ovium. 

Et  quotiescumque  dicetj  Ego  sum  Pastor  bonus.  Omnis  popth- 
Im  clamabit,  Dignus.  Dignus.  Dignus  est. 

Mox  dicent  finem  Psalmi  109. 

Juravit  Dominus  et  non  poenitebit  eum :  tu  es  Sacerdos  in  aeter- 
num  secundum  ordinem  Melchisedech. 

Dominus  a  dextris  tuis....  Propterea  exaltabit  caput. 

Ecangelium  secundum  Joannem  cap.  23. 

Amen  Amen  dico  vobis  qui  non  intrat  per  ostium  in  ovile 
ovium,  sed  ascendit  aliunde,  ille  für  est,  et  latro.  Qui  vero  intrat 
per  ostium,  pastor  est  ovium:  huic  ostiarius  aperit,  et  oves  vocem 
ejus  audiunt,  et  vocat  oves  suas  nominatim.  Cumque  egrediuntur 
omn^s,  ipse  ante  eas  vadit,  et  oves  eum  sequuntur,  agnoscuntque 
vocem  ejus.  Alienum  autem  non  sequuntur,  sed  fugiunt  ab  eo  quia 
non  noverunt  vocem  alieni.  Hanc  parabolam  dixit  eis  Jesus,  ipsi 
autem  non  intellexerunt  quid  loqueretur  eis.  Iterum  igitur  dixit  eis 
Jesus.  Amen,  Amen  dico  vobis,  ego  sum  ostium  ovium:  oinnes  qui 
venerunt  ante  me  fures  sunt  et  latrones;  idcirco  non  audierunt  eos 
oves.  Ego  sum  ostium  ovimh :  omnis  qui  introierit  per  illud,  salva- 
bitur,  et  ingredietur  et  egredietur  et  pascua  inveniet.  Für  non  venit, 
nisi  ut  fiiretur  et  mactet  et  perdat:  ego  veni  ut  vitam  habeant,  et 
abundantius  habeant.     Ego  sum  Pastor  bonus. 

Tunc  senior  Episcopus  dicit  expanso  interea  E/cangelio  super 
caput  Patriarchae. 

Dignus.  Dignus.  Dignus  est  N.  Patriarchatu  et  Archiepiscopatu 
super  magnam  urbem  Alexandriam  et  universam  regibnem  Aegypti, 
et  omnes  fines  ejus,  in  nomine  Patris,  et  Filii,  et  Spiritus  sancti. 

Populus  clamans  dicit.     Dignus   est  Abba  N.  Archiepiscopatu. 

Patriarcha  resumt  et  perficit  lectionem  capitis  Evangelii. 

Bonus  pastor  dabit  animam  suam  pro  ovibus.  suis:  mercenarius 
autem  et  qui  non  est  pastor,  cujusque  non  sunt  oves  propriae,  ubi 
videt   lupum  venientem,   ftigit   et    reUnquit  oves:   lupusque  rapit  et 
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dispergit  eas:  quia  mercenarius  est,  et  non  pertinet  ad  eum  de 
ovibus.  Ego  sum  pastor  bonus:  cognoscoque  meas  et  cognoscunt 
me  meae. 

Hie  senior ,  Episcopus  expandit  Evangelium  super  caput  Po- 
triarchae,  sicut  prius  feceraL 

Sicut  novit  me  Pater  et  ego  cognosco  iPalrem  et  animam  meam 
pono  pro  ovibus  meis.  Et  alias  oves  habeo  quae  non  sunt  ex  hoc 
ovili,  et  illas  oportet  me  adducere,  et  vocem  meam  audient,  et  fiet 
unum  ovile  et  unus  Pastor. 

Postea  Patriarcha  dicet  Orationem  veli  ex  Liturgia  S.  Basilii 
qucte  incipit.  Deus  qui  propter  amorem  tuum  erga  homines,  et  pro- 
sequitur  Liturgiam  secundum  consuetudinem ,  distribuetque  sancta 
mysteria,  et  populo  benedicet.  Tum  post  Orationem  pads  tdtimamy 
canent  cor  am  eo  ah  altari  usque  ad  Secretarium,  site  Sacristiam. 
Exuent  deinde  illum  eesHmentis  Liturgicis  seniorque  Episcopormn 
induet  eum  stola  nigra,  coUocabitque  eum  super  Thronum^  canent-' 
que  coram  eo  Clems  et  omnis  populus  laudes  coneenienles. 

Cum  exibit  de  Ecdesia  Catholica,  ut  eat  ad  Patriarchiwn  S. 
Marcij  eehetur  jumento  suo :  similiterque  omnes  Episcopi :  omnisque 
populus  eum  sequetur^  ferenttarque  coram  eo  vexiUa  quibiis  dmelia 
omantur  diebus  festis:  simulque  tres  cruces,  et  imago  S.  Marci 
Evangelistae, 

Reliqui  omnes  ex  Clero  eum  comitcUmntur ,  prosequentes  cum 
honore  magno^  circuitumque  fadent  per  medium  urbis:  cumquepeT'^ 
f>enerint  ad  tetrapylon,  consistent;  Episcopusque  senior  dicet  hane 
Orationem. 

Dicamus  omnes  intente;  depre-  Elkw/Liey  ndrtfg  ixreydig'  (^«>- 
camur  te:  Domine  exaudi.  Kyrie  /le&d  aov,  xv^ie  ejidxotxror^  xv^ie 
eleison.  *        iXeijaoy. 

Domine  omnipotens,  coelestis,  Kvqib  navzox^txxo^  ijiov^dyu, 
Deus  patrum  nostrorum,  depre-  6  Oeog  rwr  nattQiw  rjfidiy,  J«)- 
camur  te  Doniine  exaudi.  Kyrie  /Lts&d  aov,  xvQie  inaxovaay,  kvqu 
eleison.  iXeipor. 

Pro    pace,  concordia,   et  sta-       ^YniQ  xfß  dqrprtjg  xal  o/noroiag 

bilitate    totius   mundi,    et    unione    ^^^'  xaraatiiaHog  rov  a^finawas 

,^  .    «    -    .       TcoauoVy  xal  iyaiötfOQ  naadir  rmv 
omnmm  sanctarum  Dei  Ecclesia-     c  #  -  .r.    -  »    -^       -     «.  ' 

aywyy  rov  0eov  exxÄtjauay,  aeofu-^ 

rumideprecamurle  Domine  exaudi:  ^^  ^^^  ^^^^  indxovaoy,  xvqu 
Kyrie  eleison.  iXttjCoy, 
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^Yn^  xov  ^ia(pvXax97JyaL  Tjfiäg, 
vno  TTJr  ayUcv  xat  XQaxatav  X^^^ 
xov  Geav^  xal  oxenaoff^vai.  dno 
navTog  7ioyr]QOv,  Tcat  KaxtvodaiSr^ 
rair'  TifQi  Se  navtijjv  rioy  nqoxfr- 
y.oifi7ifuv(s)V  rifidiv,  xard  ro  tXeog 
aovy  xat  xaxu  x6  &ikrifia  Xqiozov 
xov  Oeov  ^eofie&d  aov,  xat  xvqib 
tTidxovooy,  xvQie  iXtjjaoy. 

""YntQ  d(ptaeü)g  dfuxQXiwy  ijfuSr 
xat  avyx'^QV^^^^  nayxoimy  nkrj/Ur- 
fuXrjfidxayy  ij/Miiy'  xat  xovQXJodij- 
vaty  xat  awSijyai  rjfi&i  dno  ndatjg 
&Xiipeü}g,  OQyrJQy  xiyduyov,  drdy- 
xt]Q,  navxog  nu^aOfiov^  xat  ina- 
vaaxdaecDs  txB'Qoxy,  xb  xat  I9vdiy, 
d^ofu&d  aov  y  xvqlb  indxovaoy, 
xvQis  iXt'rjoor. 

^YmQ  xtß  dylag  Xqiaxov  xov 
Oeov  f]/Luay  noXecag  xavxfjg,  xat 
ndatjg  7i6Xea)g^  xat  x^Q^Sf  ^  ^^^ 
OQ&odo^oyy  ey  niaxH  xat  Evatßdq, 
olxotryxary  iy  avxatg,  UQijyTjg  xat 
doipaXelag  amdüiy,  dtofu&d  aov, 
xvQiB  indxovaoyy  xvqu  iktrjaoy. 

Kat  vjii^  xov  avyx^QV^W^^ 
Tjfuy  näv  n^rj/tifithj/ia  ^  ixovoiov 
XB  xat  dxovaioy,  xat  xov  n^og^e- 
X^^ai  xr[y  dirfliv  rj/MJOv,  xat  x«- 
xam/Lup&^ai  xd  iMrj  xov  Qbov, 
xat  xoijg  oixxiQ/wvg  avxov  int 
ndyxag  rjfjjag^  xv^ioy  xoy  Obot 
rifjujiy  ixetBvaio/Lur. 


Utconservemuromnes  sub  sancta 
et  potente  manu  Dei  et  protega- 
mur  ab  omni  malo,  deducamur- 
que  in  viam  rectam:  et  pro  Omni- 
bus qui  ex  nobis  obierunt,  se- 
cundum  misericordiam  tuam,  et 
secundum  voluntatem  Christi  Dei: 
deprecamur  te.  Domine  exaudi 
nos:  Kyrie  eleison. 

Pro  remissionö  peccatorum  no- 
strorum,  et  pro  venia  omnium 
criminum  nostrorum,  utque  salve- 
mur  ab  omni  oppressione,  ira, 
periculo,  necessitate,  omni  tenta- 
tione  et  insurrectione  hostium  et 
gentium:  deprecamur  te,  Domine 
exaudi:  Kyrie  eleison. 

.  Pro  sancta  hac  urbe  Christi 
Dei  nostri,  et  pro  omni  urbe  et 
regione,  et  pro  Orthodoxis  fide 
et  pietate  conspicuis,  qui  in  illis 
habitant:  ut  etiam  pro  pace  et 
securitate  illorum:  deprecamur  te, 
Domine  exaudi.     Kyrie  eleison. 

Et  ut  condonetur  nobis  quod- 
cumque  delictum  voluntarium  aut 
involuntarium :  utque  suscipiantur 
deprecationes  nostrae,  et  mittantur 
misericordiae  et  miserationes  Dei 
super  nos  omnes,  Dominum  Deum 
noslrum  suppliciter  deprecemur. 

Populus.     Kyrie  eleison. 
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Patriarctia  extendet  manus  mos  dicetque  hatte  Orationem. 

Domine  Deus  omnipotens,  Pater  Domini  Dei  et  salvatoris  nostri 
Jesu  Christi,  rogamus  et  obsecramus  tuam  erga  homines  caritatem 
Domine;  protege  hanc  urbem  et  omnes  qui  in  ea  sunt  in  fide  Or- 
thodoxa:  libera  eos  a  fame,  morte,  exilio,  terrae  motu,  submer- 
sione  et  incursu  hostium,  atque  a  gladio  extraneorum.  Visita  eos 
Domine  per  bonitatem  tuam:  Discidia  et  insultus  haereticorum  atheo- 
rum  dissolve :  exhibe  illos  filios  lucis :  facque  illos  dignos  regno  coe- 
lorum;  per  gratiam,  misericordiam  et  caritatem  erga  homines  unigeniti 
Filii  tui  Domini  nostri  Jesu  Christi:  gloria  sit  tibi  cum  eo,  et  Spi- 
ritu  sancto  nunc,  etc. 

Pax  Omnibus. 

Tum  dicet  alta  voce. 

Praeveniant,  et  cito  anticipent  nos  misericordiae  tuae  Domine, 
quia  pauperes  facti  sumus  nimis:  adjuva   nos  Deus   salvator  noster. 

Populus.     Kyrie  eleison. 

Patriarcha  diciL  Gloria  et  honor  nomini  tuo  sancto,  Pater, 
Pili  et  Spiritus  sancte;  nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum. 
Amen. 

Postea  pscdlent  coram  eOy  mqve  dum  cbscenderint  ad  PcUriar^ 
chium:  et  collocabunt  cum  in  sedili  suo^  recitabunt  coram  eo  lau- 
dis  gratia  carmina  et  encomia;  iUumque  prostrati  t)enerabuntur. 
Celebrabitur  quoque  per  tres  dies  festum^  ad  repraesentationem 
mysteriiy  ejus  qui  a  mortuis  resurr exit  tertia  die.  Prima  die  in-- 
thronisabunt  eum  in  Ecclesia  uingelion  dicta:  die  secunda  in  Ec~, 
clesia  sancli  Michaelis  Archangeli  Axumitarum:  die  tertia  in  Ec- 
clesia sancti  Marci  in  coemeterio.  Ubi  compleverit  Liturgiam  sanctam 
die  tertia ,  sedebit  et  accipiet  caput  sanctum  D.  Marci  Eoangelistae 
in  sinn  suo,  utpote  qm  successor  ejus  f actus  est. 

Et  Deo  gloria  in  aeternum.     Amen. 

Exemplum  Psephismcdis  ad  electionem  Patriarchae. 

In  Nomine  Patris,  et  Filii  et  Spiritus  sancti :  Trinitatis  sanctae 
et  indivisae  in  una  deitate.  Is  est  Deus  noster,  Christianorum  Or- 
thodoxorum:   qui  est  spes  nostra  ad  ultimum  usque  vitae  spiritum, 
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et  cui  sursum  mittinius  laudem  et  gloriam  nos  et  omnis  plenitudo 
Catholicae  et  Apostolicae  Ecclesiae  Dei,  et  omnes  Orthodox!  congre- 
gati,  sanctissimi  Episcopi,  simul  cum  Presbyteris:  Diaconi  univer* 
susque  populus,  Christam  amantis  urbis  Alexandriae  et  totius  regionis 
Aegypti. 

Cum  supervenerit  nobis  calamitas  orbitatis,  et  dolor  maximus 
ex  eo  quod  cursum  vitae  hujus  complevit  beatus  Pater  noster  et 
sanctissimus  Archiepiscopus  Abba  N.  et  obiit  plenus  virtutibus,  qui 
sanctas  omnes  promissiones  percepit,  bona  sui  relicta  memoria,  et 
ad  Deum  quem  amabat  migravit,  audivitque  ab  ipso  vocem  hanc 
gaudii  plenam.  Euge  serve  bone  et  fidelis,  intra  in  gaudium  Do- 
mini tui. 

Ita  nos  orphani  facti  sumus,  et  Ecclesiae  sanctae  Dei  vidua- 
tae  patemitate  ejus,  quas  doctrina  sua  pascebat;  et  idcirco  magno 
studio  et  ferventi,  omnes  Deum  precati  sumus,  ut  manifestaret  no- 
bis^ quinam  illo  summo  Pontificatu  dignus  foret,  ad  pascendum  nos 
in  via  Domini  nosque  dirigendos  ad  portum  Ecclesiae.  Cumque 
perspectum  haberemus  amorem  erga  patres  suos,  urbis  amantis  Chri- 
stum Alexandriae,  piumque  affectum  civium  iUius,  quodque  orphani 
remanere  diutius  nollent^  eapropter  nobis  visum  est  perficere  opus 
Dei.  Inyocavimus  igitur  Trinitatem  immaculatam,  ut  nobis  designaret, 
quis  foret  idoneus  ad  hanc  mediationem,  ut  illum  promoveremus  ad 
gradum  Ordinis  istius  Pontificalis:  et  ex  superna  electione,  et  ope- 
ratione  Spiritus  sancti  consensuque  omnium  nostrum,  plenaque  cer- 
titudine,  designavit  nobis  Dens  ut  respiceremus  ad  N.  religiosissimum 
Presbyterum  et  Monachum,  celebris  Monasterii  N.  et  elegimus  eum 
Archiepiscopum  super  thronum  Apostolicum  admirabiüs  Marci  divi- 
nitus  locuti  et  Evangelistae,  qui  est  magnae  urbis  Alexandriae,  uni- 
versaeque  regionis  Aegypti  et  finium  ejus.  Est  enim  vir  divino 
cultui  addictus,  ornatus  prudentia,  peregrinorum  amans,  doctus^  tem- 
perans,  veritatis  Evangeh'i  Studiosus :  et  constituimus  eum  pastorum 
principem,  et  Archiepiscopum,  ad  confirmationem  et  directionem  et 
reformationem  sanctarum  Dei  Ecclesiarum  salutemque  animarum :  utque 
pascat  nos  cum  omni  mansuetudine  et  benignitate,  ut  referamus  tibi 
laudes  gratiarum  actionis,  et  exaltemus  eum  qui  benefecit  nobis 
salvatorem   nostrum    Jesum  Christum  in  saecula.    Amen. 

Nos  yero  Episcopi  congregati  hanc  electionem,  Psephismale 
contentam,  consensu  et  testimonio  nostro   probavimus,   cum  omnibus 
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nobiscum  congregatis  Deo  dilectissimis  Clericis,  et  laboriosis  mona- 
chis,  populoque  Deum  amante,  magnae  urbis  Alexandriae:  ad  lau- 
dem  et  gloriam  Patris,   Filii  et  Spiritus  sancti  nunc,  etc. 

Subscribent  Episcopi  testimoniwn  9uum^  juxta  ordinem  suum 
hoc  modo, 

N.  Episcopus,  amantis  Christum  urbis  N.  condentio  huic  Pse- 
phismati,  ut  se  habet. 

Post  Episcopos,  tres  Presbyteri  Alexandriae^  et  tres  Diacomi 
subscribent  in  hunc  modum. 

N.  Presbyter  aut  Diaconus  magnae  urbis  Alexandriae  testor  ea 
quae  scripta  sunt  in  hoc  Psephismate. 

Si  quis  scribere  nescial^  ejus  loco  alius  subscribet  in  hunc 
modum. 

Ego  N.  rogavi  ut  scriberetur  nomine  meo  testimonium  meum 
de  hoc  Psephismate.   . 

Post  illos  subscribent  Hegtumenus  Scetis^  et  aliquot  viri  pri- 
marii  Alexandriae  et  Cahirae^  testimonia  sua. 

In  codice  manuscripto  subjicitur  exemplum  ejusdem  Psephismatis 
Graece  eodem  omnino  sensu,  nisi  quod  quaedam  voces  a  Coptitis 
non  satis  intellectae  fuisse  videntur:  sententia  tamen  utraque  lingua 
adeo  simüis  est,  ut  nova  ex  Graeco  versione  opus  non  sit. 

Exemplmn  Systaticae  siee  literarum  ad  omnes  Episcapos  Ecde^ 
si€isque  scriptarum  ad  signißcandam  electionem  Patriarchae 
Alexandrini. 

Nos  Episcopi  congregati  per  gratiam  Dei  scribimus  amantibus 
Deum  Presbyteris,  Diaconis,  Subdiaconis^  Lectoribus,  Cantoribus: 
Patribus  Monacbis,  primariis  viris  et  virginitatem  perpetuam  professis 
MoniaUbus,  omnibusque  fidelibus  Orthodoxis  popuU  Christiani,  qui 
est  in  magna  urbe  Alexandria  Christum  amante,  et  in  Fostato  seu 
Cahira  Aegypti,  omnibusque  finibus  ejus,  ad  Austrum  et  mare,  Axu- 
mitas,  Nubas,  Almodiam,  Macouriam,  Aethiopiae  regiones  omnes 
et  earum  terminos,  dilectis  fratribus  spiritualibus  quos  in  Domino 
diUgimus,  salutem. 

Canile  tuba  in  Sion  in  diebus  insignibus  solennitatum  vestra- 
rum,    dilecti  nobis,    propter  altitudinem  diyitiarum  et  sapientiae  et 
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scienliae  Dei  secundum  opera  ejus  inscrutabilia  Domini,  omnium  no- 
slrum  Christi  veri  Dei:  qui  novit  omnia  antequam  fiant:  qui  scru- 
tatur  corda  et  renes  hominum:  qui  nunquam  cessat  a  consilio  cum 
Patre  et  Spiritu  sancto,  judicans  secundum  veritatem  et  aequitatem: 
apud  quem  reconditi  sunt  ma^i  sapientiae  thesauri.  lUe  igitur  nuper 
tanquam  Dominus  verus  suscepit  ad  se  divitem  omnibus  bonis  Pa- 
trem  nostrum  Patriarcham  Abba  N.  qui  obtinuit  sortem  sanctorum. 
Visum  est  igitur  nobis  prout  necessitas  exigebat,  congregari  secun- 
dum Canones  Apostolicos  unanimi  consensu,  nos  scilicet  Episcopi 
regionis  Aegypti,  simulque  Clerus  et  populus  magnae  urbis  Alexan- 
driae,  cum  aliquibus  ex  primariis  Aegypti.  Habitoque  inter  nos  con- 
silio Deum  obsecravimus  ut  nobis  quod  Optimum  factu  esset  mani- 
festaret,  suscepimusque  iter  ad  deserta  remota  Scetis,  et  ad  Nitriae 
montem,  magnoque  studio  quaesivimus,  quinam  dignus  foret  magna 
illa  Pontificali  dignitate :  qui  pasceret  nos  in  via  Domini.,  et  dirigeret 
nos  ad  portüm  Ecclesiae. 

Cumque  perspectus  nobis  esset  amantis  Christum  urbis  Alexan- 
driae  amor  erga  patres  suos,  sincerusque  cordis  aßectus  erga  suos 
praesules,  sciremus  etiam  noUe  eos  diuüus  orphanos  remanere,  id- 
circo  Visum  est  nobis  perficere  opus  Dei,  bonitatem  ejus  deprecantes, 
orantesque  ardentissime,  vigilantes  per  noctes  in  oratione,  ut  mani- 
festaret  nobis  quis  foret  idoneus  oflScio  mediatoris,  ut  eum  promo- 
veremus  ad  gradum  illum  Ordinis  Pontificalis.  Ea  propter  matura 
deliberatione  habita,  convenit  inter  nos  ut  respiceremus  ad  servum 
Dei,  Presbyterum  et  piissimum  Monachum,  habitantem  in  praeclara 
Laura  sancli  Patris  nostri  Abbatis  N.  ascetam,  qui  in  eadem  edu- 
catus  est,  a  prima  sua  aetate  sub  pedibus  Patrum  nostrorum  sancto- 
rum :  percepitque  gratiam  ipsorum,  sicut  Elisaeus  cum  Elia  Thesbite, 
per  habitum  Angelicum:  ut  scriptum  est  in  Apostolico  sermone: 
scimus  quoniam  diligentibus  Deum,  adjuvat  ipse  illos  ad  omne  opus 
bonum,  iis  qui  vocati  sunt  secundum  propositum  voluntatis  suae:  et 
quos  praescivit,  hos  et  praedestinavit:  et  quos  praedestinavit,  hos 
vocavit:  quos  vocavit,  hos*et  justificavit:  et  quos  justificavit,  illos 
glorificavit.  Et  iterum  ait  Apostolus:  nemo  solus  accipit  honorem 
ex  se  ipso,  sed  qui  vocatus  est  a  Deo  tanquam  Aaron:  ita  omnes 
qui  post  eum  venerunt  secundum  tempora  et  generationes,  huc  usque 
et  usque  ad  consununationem  hujus  saeculi. 
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Cum  autem  certam  notitiam  habeamus  illius  profectus  juxta  te- 
stimonium  omnium  senum  qui  sunt  in  deserto,  et  qui  eum  ad  nos 
adduxerunt  veluti  dignum^  testimoniumque  de  eo  perhibuenint  tan- 
quam  idoneo,  qui  ad  hunc  dignjtatis  gradum  assumeretur.  Igitur 
adjutore  Deo  autore  bonorum  omnium  qui  elegit  eum  secundum  vo- 
cationem  coelestem ,  promovimus  eum  ad  hunc  gradum  illustrem  pon- 
tificatus  9  ut  Sit  nobis  pater  et  pastor ,  ut  pascat  nos  in  pascuis  ube- 
ribus  doctrinae  yerae.  Idcirco  eleyavimus  eum  ad  successionem 
Evangelistae  divinitus  loqucntis  sancti  Marci,  et  repletus  est  chari- 
smatibus  omnibus  spiritualibus,  et  coelestibus,  ex  quo  accepit  gratiam 
Paracliti  per  voces  Apostolicas,  cum  eum  induimus  stola  pontificali, 
nutu  Dei,  et  Apostolorum  ejus:  sanctorum  eleclorumque  discipulorum: 
factusque  est  Pontifex,  pastor  et  doctor,  cum  accepit  talem  pote- 
statem  a  Deo  Rege  coeli  et  terrae,  ad  ligandum  et  solvendum,  or- 
dinandos  Episcopos,  constituendosque  Clericos  ad  ejus  sanctuarium^ 
ad  consecranda  altaria,  et  ad  Encoenia  Ecclesiarum  Oratoriorumque 
celebranda:  exercendamque  potestatem  quam  Dominus  noster  Jesus 
Christus  dedit  Apostolis  et  discipulis  suis :  ut  congreget  electos  my- 
sterüs  Ecclesiae  initiatos;  ut  consecret  Myron  mysticum,  secundum 
mysterium  venerandum  excelsi  et  coelestis  conjugii,  quo  omata  est 
ea  quae  vocatur  sponsa  Christi:  ut  celebret  regenerationem  in  Spi- 
ritu  sancto  secundum  praeceptum  Christi  Dei  nostri,  cujus  vicarius 
f actus  est,  mediatorque  inter  eum  et  nos:  secundum  ordinem  Moysis 
viri  Dei,  qui  legem  constituit:  et  Aaronis  Levitae,  qui  praepositus 
est  mimsterio  tabemaculi  testimonii.  Constitutus  qüippe  est  in  nomine 
Domini  Jesu  Christi ;  repletusque  Spiritu  sancto ,  factus  est  homo  no- 
vus  per  dignitatem  magnam  quae  illi  a  Deo  benigne  concessa  est, 
ipso  qui  exaltat  humiles ,  sicut  de  stercore  erigit  pauperem,  ut  sedere 
eum  faciat  cum  principibus  populi  sui.  Repleti  itaque  sumus  gau* 
dio  perpetuo  et  laetitia  aeterna,  quod  elegimus  eum  mediante  Jesu« 
Christo  Verbo  Patris:  qui  incarnatus  est  ex  Yirgine,  et  homo  factus 
est,  passionem  sustinuit,  et  mortuus  est  in  came,  et  resurrexit  a 
mortuis  tertia  die.  Et  ascendit  in  coeluin  seditque  ad  dexteram  Pa- 
tris: et  misit  Spiritum  Paraclitum  super  Apostolos  suos  sanctos,  per- 
fecitque  eos,  ut  sancti  essent  in  ordiue  coelestium.  lUi  vero  ordi- 
naverunt  Ecclesiam  in  quocumque  loco  in  unitate  fidei,  et  congrega- 
verunt  eos  qui  dispersi  erant,  elegeruntque  eos  qui  digni  erant,  Pro- 
videntia laudabili. 
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Credimus  quoque,  in  Domino  nostro  Jesu  Christo  confidentes, 
quod  illum  nobis  fecerit  patrem  dignum,  bonum  et  perfectum.  Roga- 
musque  Deum  qui  illum  nobis  elegit,  ut  concedat  ei  gratiam  sermonis, 
aperiendo  os  ejus  ad  profectum  animarum  nostrarum :  utque  nos  pro- 
pter  hanc  ejus  electionem  faciat  immunes  ab  omnipeccato^  et  propter 
vocationem,  quam  accepit,  fiat  pax  et  Salus  populorum  omnium 
Orthodoxorum ;  nobisque  omnibus  largiatur  abundantiam  misericordiae 
suae:  per  intercessiones  Dominae  omnium  nostrum  Deiparae  sanctae, 
semperque  Virginis  D.  Mariae:  et  per  orationes  Patris  nostri  sancti 
beatissimi  Marci  Apostoli  et  Evangelistae:  patrisque  nostri  deiferi,  et 
gloriosissimi  Severi  Patriarchae ,  et  totius  chori  sanctorum  acceptorum 
coram  Domino  nostro  Jesu  Christo. 

Credimus  in  unum  Deum  Patrem  omnipotentem,  et  in  unigeni- 
tum  Filium  ejus  Jesum  Christum  Dominum  nostrum,  in  unitate  indi* 
visa.  Hlüm  vere,  ut  patrem  in  propria  persona  notum,  Filium  esse 
agnoseimus:  duo  enim  non  sunt  Filii,  sed  Filius  unus,  unigenitus, 
non  per  gratiam,  aut  conjunctionem. 

Credimus  etiam  in  Spiritum  sanctum:  camis  resurrectionem ,  et 
sanctam  Ecclesiam  Catholicam.  Dens  autem  det  nobis  verbum  do- 
ctrinae  ad  aperiendum  ora  nostra,  ut  vivamus  secundum  vitam  rectam, 
et  in  Omnibus  pietatem  coram  illo  servantes«,  per  Dominum  nostrum 
Jesum  Christum:  per  quem  sit  gloria  laus  et  honor  Patri  simulque 
Spiritui  sancto,  nunc,  etc. 

Epiatola  Systaticae  adjungi  solita. 

Haec  est  Epistola  Systatica  Abba  N.  sanctissimi  Archiepiscopi 
magnae  urbis  Alexandriae,  Fostatique  Babylonis ,  regionumque  Aegy- 
pti,  Mares  seu  Thebaidis  et  Pentapoleos  Africae;  regionumque  Aethio- 
piae  et  Nubiae,  Axumitaruro  et  Macureae,  provinciaeque  superioris. 
Nos  Episcopi  congregati  eam  subscriptione  firmavimus,  celebravimus- 
que  benedictam  ejus  ordinationem ,  ejusque  inthronisationem  super 
cathedram  divina  loquentis  Marci ,  in  Catholica  et  Apostolica  Ecclesia 
Dei,  juxta  consuetudinem  canonicam:  eamque  manus  nostrae  subscri- 
ptionibus  confirmavimus ,  secundum  ea  quae  in  ipsa  continentur:  ad 
gloriam  Dei.  Amen. 
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Officium  Ordinationis  Patriarchae  Alexandrini  Jacobitarum ,  nusquam 
antea  editum,  interpretati  sumus  ex  Codice  accurate  et  eleganter  scripto 
Bibliothecae  Seguierianae  Coptico  et  Arabico«  Illud  suis  Unguis  iilis  dedis- 
semus,  nisi  characteres  defecissent,  quorum  ut  aliorum  omnium  Orientaliuni 
periit  omnis  apud  nos  memoria;  cum  tarnen  eos  quorum  in  Editione  Bibliorum 
Polyglottorum  Parisiensium  usus  fuit^  summa  prae  caeteris  fuerit  elegantia, 
nam  ad  typos  insignis  Typographiae  Mediceae  formati  fuprant«  Quod  super- 
erat,  accuratam  ut  existimamus,  versionem  illius  Officii  habebunt  Orientalis 
disciplinae  Ecclesiasticae  Studiosi,  qui  sanc  multis  ad  eam  penitius  cognoscen- 
dam  praesidiis  destituti  huc  usquc  fuerunt.  Nam  Vir  Clarissimus,  et  qui 
laudabilem  in  originibus  Ecclesiasticis  illustrandis  operam  navavit  Joannes 
Morinus,  de  Coptitarum  Ordinationibus  nihil  habuit,  praeter  aliquot  Officia 
quae  ex  Leonis  Allatii  Symmictis  translata,  Commentario  suo  adjecit,  et  Co- 
dex unde  interpretatio  facta  est,  integer  non  erat.  Ipsa  vero  ejusmodi  est, 
ut  quemcumque  autorem  habuerit,  cum  utriusque  linguae  Copticae  et  Arabicae, 
tum  disciplinae  imperitissimum  fuisse  statim  deprehendat,  quicumque  medio- 
crem linguarum  aut  rerum  Orientaliuni  notitiam  habuerit.  Cum  vero  justum 
de  Ordinationibus  secundum  disciplinam  Orientalem  Commentarium  paratum 
habeamus,  in  quo  multa,  quae  ad  Patriarchae  ordinationem  pertinent,  cum 
aliis  observationibus  referemus,  pauca  tantum  et  necessaria  notae  sequentes 
continebunt.  Interea  comparari  non  sine  fructu  poterunt  cum  isto  Officio, 
quae  Morinus  publici  juris  fecit  Graeca  et  Syriaca^  inter  quae  et  Alexandrina, 
simililudo  maxima  intercedit;  neque  id  mirum  cum  omnia  ex  eodem  fönte 
prodierint.  Orientalia  enim  Officia  omnia  Graecae  sunt  originis:  nee  in  Eu- 
charistiae  modo  consecratione  sed  in  omnibus  Sacramentis.  Cum  aütem 
pleraeque  caeremoniae,  et  orationes  quae  ad  consecrandum  Patriarcham 
Alexandrinum  usurpari  solent,  ab  illis  quae  Ordinationi  Episcoporum  propriae 
sunt  non  multum  difierant,  ea  tantum  attingemus  quae  singularia  sunt,  idque 
quantum  poterimus  brevissime.  Nam  Historia  Patriarcharum  Alexandrinorum 
nuper  cdita,  praecedensque  Dissertatio,  Commentarii  cujusdam  ad  hanc  Or- 
dinationem loco  esse  possunt,  cum  nuUa  re  magis  disciplina,  quam  exemplis 
confirmetur. 

Conditiones  quae  requiruntur    in  eo    qui  ad  Patriarchalem  dignitatem 
eligitur,  paucis  comprehendit  Rubrica  initialis :  et  illae  omnes  in  Disserlatione 
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exemplis,  et  autoritatibus  confirmatae  sunt.  Ex  illis  manifestum  est,  majorem 
prorsus  Coptitis  quam  Graecis  disciplinae  in  eligendo  Patriarcha  curam  fuisse, 
cum  isti  plerumque  non  alios  quam  Constantinopoli  missos  Patriarchas  ha- 
buerint^  nulla^  suffrag^iorum  Cieri  aut  plebis  habita  ratione.  Accedit  et  peo- 
catum  illud  contra  Canones,  Graecis  dudum  familiäre,  translatio  sciiicet  Epi- 
scoporum,  adeo  ut  pauci  admodum  reperiantur,  qui  prius  alteri  Ecclesiae 
alligati  non  fuerint.  At  nihil  simile  huc  usque  apud  Coptitas  observatum 
est,  laudabili  sane  exemplo,  a  quo  longius  Jacobitae  Antiocheni  dudum  re- 
cesserunt,  omnium  longissime  Nestoriani,  ut  aiibi  fusius  exposuimus. 

Patriarchas  Alexandrinos,  scriptores  plerique  semper  ex  ordine  Mona- 
stico  eligi,  tam  secure  aifirmant^  ut  omnibus  id  prope  persuaserint.  Fuerunt 
tamen  ad  eam  dignitatem  promoti  nonnulli  ex  Clero,  qui  Monasticam  vitam 
professi  non  fiierant.  Verum  est  tamen,  nuUum  nisi  qui  Monasticam  vitam 
professus  fuerit^  ordinari  Patriarcham :  sed  quomodo  haec  duo  quae  contraria 
videntur  possint  conciliari ,  ex  hoc  Officio ,  et '  autoribus  variis  discimus. 
Nempe  si  Monastici  ordinis  non  est^  is  qui  eligitur^  habitus  integer  quem 
Äskim  vocant,  a  Graeca  voce  Sxijfice  ilii  statim  imponitur,  quae  caeremonia 
integram  vitae  Monasticae  professionem  ita  continet,  ut  statim  omnibus  illius 
regulis  teneatur,  jejunii  praesertim  et  abstinentiae.  Nullus  igitur  ordinatur 
Patriarcha,  qui*  Monachus  non  sit  cum  ordinatur,  quia  vitam  religiosam  si 
prius  professus  non  fuerit,  ante  ordinationem  proGtetur.  Adjicitur  Archiman- 
dritae  seu  Archipresbyteri  dignitas,  quae  in  Ecclesia  Coptica  eadem  est, 
quia  propriam  Ordinationem  habet:  necessariam  vero  esse  judicaht  Alexan- 
drini Jacobitae,  ut  qui  Ecclesiasticis  omnibus  praeest,  omnes  Ordines  sus- 
ceperit. 

Quae  de  Patriarchae  electione  in  Dissertatione  dicta  sunt,  ex  Pontificali 
confirmantur,  ex  quo  etiam  agnoscitur  quae  sint  in  suffragiii^  ferendis  Epi- 
scoporum  partes,  quae  Cleri  inferioris,  Monachorum  et  Laicorum,  in  qua 
sane  supersunt  veteris  Ecclesiasticae  disciplinae  veneranda  vestigia.  Eam 
vero  non  ut  jam  ubique  passim  ab  aliquot  saeculis,  in  solis  libris  extare, 
certissimum  faciunt  exempla  ex  Historia  Patriarchali  varia^  quibus  electionem 
Patriarcharum  secundum  illas  regulas  celebratam  fuisse  constat.  Mirum  sane 
et  observatione  dignissimum,  per  annos  prope  septingentos ,  nuUum  favore 
Principum,  etiam  sub  Muhamedanae  gentis  legum  omnium  contemptricis  ty- 
rannide,  ad  summam  illam  dignitatem  evectum  fuisse.  Nam  Cyrillus  Laklaki 
filius  in  quo  historia  desinit,  etsi  praeceptis  Yubidarum  Sultanorum  munitus^ 
magnisque  amicorum  opibus  subnixus  prensaret^  repulsam  tamen  per  annos 
circiter  viginti  passus  est,  neque  eligi  potuit,  nisi  postquam  longae  vacationis 
taedio,  in  ejus  tandem  electionem  Coptitae  consenserunt.  Animadverti  etiam 
potest  quae  fuerit  Comitiorum  Patriarchalium  forma^  in  quibus  populus  simul 
cum  Clero,  proponebat  eos  quos  Pontificatu  dignos  jndicaret:  Episcopis  ta- 
men plenum  servabatur  de  electi  dignitate  aut  indignitate  Judicium^  quod  jus 
ut  exempla  multa  docent,  cbnstantissime   retinuerunt.    In  actis  igitur  et  in- 
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strumentis  electionis  loquuntur  primo    loco   Episcopi,   et  teslimonium  dant 
consensus  Sacerdotum,  totiusque  Cleri,  Monachorum  et  Laicorum. 

Nee  etiam  praetereunda  singularis  observaiio  circa  Hierarchiae  Alexan- 
drinae  Jacobiticae  dispositionem.  Nullius  enim  Metropolitae  mentio  est,  sed 
neque  Archiepiscopi,  cum  solus  Patriarcha  titulum  hunc  honoris  habeat. 
Itaque  duo  Episcopi  seniores,  tractus  maritimi,  seu  inferioris  Aegypti,  et 
Australis,  sive  Aegypti  superioris,  primuni  in  Ordinatione  locum  tenent: 
quod  non  factum  fuisset,  si  quis  Archiepiscopus,  aut  Metropolita  intervenis- 
set,  nam  Ulis  ex  jure  communi  is  honor  competebat.  Verum  omissa  quae- 
stione  quae  a  viris  doctissimis  tractata  est,  an  ut  ab  aliquot  saeculis  in 
Ecclesia  Graeca,  ita  olim  Aeg'yptus  Metropolitas  habuerit,  an  solos  Episco- 
pos;  saltem  ex  omnibus  Ecclesiasticis  Coptitarum  monumentis  constat,  nuUos 
apud  eos  Metropolitas  aut  Archiepiscopos  fuisse,  praeter  Alexandrinum. 
Observatur  tarnen  saeculo  duodecimo  Damietae  Metropolitam  appellari  Michae- 
lem  quemdam  Marco  filio  Zaraae  aequalem:  et  Cyriacus  cujus  aetas  ignora- 
tur,  in  titulo  cujusdam  Liturgiae  Aethiopicae,  quae  illi  tribuitur,  vocatur 
Archiepiscopus  Behnsae,  quae  urbs  erat  Thebaidis.  At  nullo  historiae  loco 
observatur  quidquam,  unde  Damietensem,  et  Behnsanum,  dignitate  reliquos 
Episcopos  antecessisse,  vel  in  eos  jus  aliquod  exercuisse,  demonstretur.  Id 
si  unquam,  sane  in  Comitiis  Ecclesiasticis  ad  electionem  et  Ordinationem 
Patriarcharum,  locum  habuisset:  et  cum  piurium  accuratam  narrationem  ha- 
beamus,  semper  seniores  Episcopos  duos  electioni  praefuisse,  et  Electo  ma- 
nus  imposuisse  agnoscimus.  Imo  inter  tot  Episcopos  qui  in  Historia  Patriar- 
chali nominantur,  nullos  alios  tali  titulo  honestatos  reperimus.  Fuit  igitur 
Simplex,  quantum  conjicere  possumus,  honoris  praerogativa ,  cujus  rationem 
ex  conjectura  nullam  dare  melius  est,  quam  divinando  lectores  in  errorem 
inducere.  Neque  Graecorum  Notitiae  uUius  ad  quaestionem  elucidandam  mo- 
menti  sunt,  cum  recentiores  sint,  nihilque  cum  Copticarum  Ecclesiarum  di- 
Tisione  commune  habeant;  qua  de  re  quantum  opus  erat  dictum  fuit. 

Illud  quoque  singulare  et  Jacobitis  Alexandrinis  proprium,  ut  Africanae 
Ecclesiae  veteris  exemplo,  Episcopi  ex  ordinationis  suae  antiquitate  primatum 
quemdam  obtinerent.  Unus  tamen  inter  omnes  senior  Episcoporum  dicebatur, 
quamvis  duo,  unus  Maritimae  provinciae,  alter  Australis,  sive  superioris 
Aegypti  antiquiores  Episcopi,  primas  in  electione  et  Ordinatione  Patriarcha- 
rum partes  haberent.  At  senior  omnium  Comitiis  Patnarchalibus  praesfdebat, 
ut  de  Mose  Episcopo  Wissim,  et  aliis  nonnullis  narrat  historia.  Verum  jus 
nullum  aliud  exercebant,  quäle  Primates  Africani,  non  modo  quod  Synodos 
convocare  non  possent,  neque  enim  id  Muhamedani  patiebantur,  nisi  ad  eli- 
gendum  Patriarcham,  sed  neque  Ordinationum  Episcopalium  suis  in  Dioece- 
sibus  ab  Ulis  celebratarum  occur^unt  exempla.  In  Psephismatis  etiam,  quae 
statim  atque  omnium  suffragiis  electus  aliquis  fuerat,  conficiebantur,  seniores 
Uli  Episcopi  non  suo  nomine,  sed  reliquorum  Episcoporum,  Cleri,  Monacho- 
rum et  Laicorum  loquebantur,  et  tanquam  primi  inter  pares,  absque  idla 
prae  reliquis,  honoris  anf^plitudine. 


AD  OFFICIUM  ORDINATIONIS  PATMARCHAE  ALEXANDML       467 

Servavit  etiam  nobis  Seguierianus  Codex  insigne  monumentum  Psephi- 
smatis  ad  electionem,  tum  Systaticarum  Epistolanim,  tribus  unguis  Graeca, 
Coptica  et  Arabica«  Duabus  enim  ultimis  illius  lectionem  ex  Ambone  fieri^ 
Ebnassalus,  Abulbircat  et  alii  sciipserunt,  quamvis  ex  quibusdam  exemplis 
in  historia  perscriptis,  Graece  quoque  instrumentum  illud  lectum  fuisse  con- 
stet.  Ita  factum  ex  eodem  Codice  intelligimus,  eo  certius,  quod  integram 
formam  Psephismatis  Graece  refert,  mire  quidem  ex  imperitia  linguae  cor- 
ruptam,  non  tamen  ita,  ut  sinceta  lectio  agnosci  non  possit.  Coptica  etiam 
forma  longe  accuratior  illa  est,  quam  Abulbircat  et  alii  autores  repraesen- 
tant,  qui  Graecam  formulam  videntur  ignorasse:  non  inteilexisse  saltem  cer- 
tissimum  est. 

Sequitur  in  Pontificali,  duos  seniores  illos  Episcopos  soIos,  Electo  ma- 
nus  imponere,  quod  non  ita  accipiendum  est  quasi  tota  Ordinationis  series 
ab  Ulis  perficeretur.  Nam  antiqui  Canones,  quos  Orientales  omnes  et  Co- 
ptitae  ipsi,  in  Collectionibus  suis  babent,  et  quos  religiöse  observant,  tres 
saltem  Episcopos  ad  alium  ordinandum  requirunt:  et  ut  ex  Historia  Patriar- 
chali discimus,  traditione  quadam,  sed  non  ejusdem  autoritatis  fulti,  duodecim 
Episcopos  necessarios  esse  volunt  ad  ordinandum  Patriarcham;  quod  tamen 
nuUum  in  veteri  disciplina  fundamentum  habet.  Ex  praejudicata  nihilominus 
hac  opinione  factum  est,  ut  contra  morem  majorum,  Aethiopibus  a  multis 
saeculis  plures  habere  Episcopos  non  licuerit,  per  Alexandrinos  Jacobitarum 
Patriarchas:  ne  si  duodecim  simul  in  Aethiopia  reperirentur,  possent  suum 
sibi  Metropolitam  ordinäre^  nee  Alexandriam  recurrere  illis  necesse  foret. 
Illa  igitur  manuum  impositio  quae  duobus  Episcopis  senioribus  reservatur, 
ea  est  quae  cum  primis  caeremoniis  et  orationibus  conjuncta  est,  per  quam 
Ordinatio  non  perficilur;  nam  ut  ex  eodem  Pontificali  manifestum  est,  omnes 
tandem  Episcopi  Electo  manus  imponunt,  et  tunc  ordinatus  perfecte  censetur. 
-  De  vinculis  Electo  injiciendis  nihil  dicendum  occurrit^  nisi  mimum  esse 
ex  sincera  quorumdam  dignitatem  fugientium  reluctatione  natum,  non  ex 
antiqua  disciplina,  quae  tales  ludos  ignoravit.  Sane  paucos  actmodum  legi- 
mus ,  quos  pedicis  constringere '  opus  fuerit :  unde  quod  semel  aut  iterum 
serio  factum  fuerat,  in  caeremoniam  et  ornatum  degeneravit. 

Observabimus  quogue  in  eo  loco,  ubi  Electus  deduci  jubetur  ad  Eccie- 
siam  Angeln,  ut  in  versione  nostra  expressimus,  Coptitas  afSnitate  nominis 
deceptos  Evangelii  scripsisse:  Angü  enim  Arabice  loquentes,  Evangelium 
vocant.  Verum  hoc  titulo  Ecclesia  Alexandriae  nulla  fuit:  antiqua  porro,  et 
ad  quam  deduci  novus  Patriarcha  solebat,  Angelii  dicebatur^  ut  expositum 
est  in  Historia  Patriarchali. 

Neque  obiter  praetereunda  est  vetus  disciplina  Graecae  linguae  in  prae* 
cipuis  orationibus,  Psephismate,  literisque  systaticis  conservalae,  apud  Chri- 
stianos,  qui  eam  a  multis  saeculis  prorsus  Ignorant.  lUos  enim  ignorantia 
veteris  idiomatis  non  movit,  ut  vetustam  Sacramenta  celebrandi  more  et  lingua 
majorum  consuetudinem  abjicerent,  sed  illam  quoque  in  publicis  quae  ad  Ec- 
clesiam  spectarent,    actis  et  instrumentis  constantissime   rctinuerunt.     Nihil 
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inagis  ad  communem  Christianorum  Coptitarum  rem  pertinebat,  quam  ejus 
designatia,  qui  omnium  Pater  et  supremus  sacrorum  interpres,  causarumque 
Ecciesiasticarum  judex  esse  deberet.  Iliam  quoque  notam  omnibus  esse  vo- 
lucrunt,  sed  veteri  disciplina  servata,  per  interpretationem  lingua  vulgari, 
satis  utilitati  plebis  consultum  esse  judicaverunt. 

Quae  superessent  observanda^  cum  non  Alexandrinis  singularia  sint^  sed 
Pontificalibus  quibuscumque  Ordinationibus  communia,  praetermiltimus,  quia 
suo  loco  accuratius  explicabuntur.  De  unctione  Patriarchae  Alexandrini  nihil 
in  hoc  Pontificali  praescribitur,  et  sane  illam  ignorant  Orientales^  non  minus 
in  Episcoporum  quam  in  Presbyterorum  Ordinationibus,  ut  docuit  pridem 
Joannes  Morinus:  neque  Pontificales  libri  vetcrcs  aut  recentiores,  Spieon 
Thessalonicensis  aut  alii  illius  mcminerunt^  eamque  usurpatam  olim  fuisse 
Lib.  6.  c.  1,  de  sacr.  negat  Arcudius.  Nam  quod  dubitare  visus  est ,  inductus  testimonio  Jobü 
0rdm.Exercü.6.c,l.^Q^^^l^l  autoris  obscuri,   an  aliquando  usus  illius  fuerit,  nimium  illi  tribuit, 

homini  imperito  njhil  minus  quam  Theologo,  et  quem  insigniores  Theologi 
aut  ignoraverunt  aut  contemserunt,  cum  vix  nomen  ejus  in  illorum  scriplis 
occurrat.  Multo  inferior,  vel  nulla  potius  habenda  est  autoritas  perditissimi 
nebulonis  Cyrilli  Lucaris,  qui  in  Epistola  bene  longa  ad  Joannem  Utenbogar- 
dum,  Patriarchas  Alexandrinum  et  Hierosolymitanum  Chrismate  sive  Myro 
ungi  solere  testatus  est.  Illam  Epistolam  cujus  exempla  diu  inter  manus 
Protestantium  jactata  sunt,  ante  multos  annos  editam,  inter  alias  Illustrium 
Virorum,  tanquam  novam,  et  ex  authentico  descriptam  nuper  publicavil  Autor, 
si  quis  unquam  fuit  imperitissimus  Graecarum  rerum  Ecciesiasticarum,  qui 
splendide  Manumentorum  authenHcorum  titulo  farraginem  suam  inscripsit.  In 
eadem  multa  sunt  aeque  falsa,  quae  summam  Cyrilli  ignorantiam  satis  dcroon- 
strant,  cujus  probationes  certissimas  dedimus  alibi.  Cum  vero  ad  Utenbo- 
gardum  scriberet,  Calvinismum  ita  leviter  degustaverat,  ut  in  multis  Ecclesiae 
Graecae  fidem  tueretur,  in  Ulis  maxime  rebus  ^  quae  Protestanlibus  graves 
adeo  judicatae  sunt,  ut  secedendi  ab  Ecciesia  Catholioa  causam,  ut  existimabant, 
sufiicientem  dederint.  Ulis  in  locis  lacunae  plures  occurrunt,  non  ab  autore 
aut  casu^  sed  certo  consilio  interjectae,  quae  malam  fidem  editorum  satis  in- 
dicant.  Cum  vero  Cyrilli  ignorantiam  alibi  certis  argumentis  demonstrave- 
rimus,  maxime  in  rebus  vulgatissimis,  ne  tali  autoritate  quisquam  in  errorem 
inducatur,  non  est  metuendum. 
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jOilexcmdrinu  Liturgiis  Copticis  et  Graecis ,  quarum  vernones 
edidimuSy  subjunger e  visum  est  Aethiopicam:  tum  ob  argumenti  si-^ 
militudinem,  tum  quod  a  mtdtis  saecuUs^  nempe  statim  post  subct^ 
dam  a  Muhdmedanis  Aegyptum,  Aethiopes  ab  Ecclesia  Alexandrina 
Jacobitica  fidem,  disciplinam,  et  suas  ipsas  Liturgias  acceperunt. 
Dudum  prima,  quae  in  praecipuis  sacri  Officii  partibus  ex  Coptica 
tramlata  est,  Aethiopice  edita  fuit  Romae  anno  MDXLVIII.  simul 
cum  Novo  Testamento  cur  ante  Petro  Aethiope,  Comos  seu  Archi- 
mandrita,  qui  aliter  Tesfa-Sion  appeüahatur.  Anno  sequenti  La^ 
tina  versio  primae  Liturgiae  edita  est  hoc  titulo.  Missa  qua  Aethio- 
pes communiter  utuntur^  quae  etiam  Canon  universalis  appellatur, 
nunc  primum  ex  lingua  Chaldaea,  sive  Aethiopica^  in  Latinam  con- 
versa.  lila  statim  Bibliothecae  Patrum  inserta  est,  et  in  omnibus 
quae  deinde  repetitae  sunt  editionibus  inter  alias  coUocata,  sed 
qualis  a  prima  manu  prodierat.  Breves  tantum  locis  aliquot  notas 
adjecit  Margarinus  Bigneus,  nullius  ad  iUam  explicandam  utilitatis. 
Existimaeimtis  olim  versionem  illam,  cum  sub  ocidis  Aethiopum  facta 
fuisset,  et  aliquot  eruditi  viri  inter  quos  Marianus  Victorius  eidem 
operam  impendissent,  fidelem  esse,  atque  adeo  de  ea  solummodo 
recudenda,  et  aliquibus  necessariis  notis  illustranda  cogitabamus. 
Verum  statim  atque  iUam  cum  Aethiopico  exemplari  comparare 
coepimus,  tam  multa  quae  emendatione  indigebant  occurrerunt,  ut 
novae  interpretationis  molestia  fuerit  cum  maximo  taedio  devoranda. 
Nam  saepe  interpretes  quicumque  Uli  fuerint,  orationis  Aethiopicae 
sententiam  assecuti  non  sunt,  non  pauca  mutaverunt,  alia  transpo- 
suerunt,  praeter  insignes  aliquot  locos,  ut  in  Ineocatione  Spiritus 
sandig  quos  ab  Ulis  certo  consilio  interpolatos  fuisse  negari  non 
polest.  Haec  omnia  quantum  in  nobis  fuit  emendare  conati  sumus. 
Neque  nwdiocris  nova  haec  interpretatio  laboris  fuit,   cum  praeter 
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editum  Romae  exemplar  nuUum  haberenmsj  cujus  ope  innumera  qvi^ 
bu8  Bcatetj  menda  tollere  possemus^  neque  aliud  ferme  praegidhm 
quam  in  comparatione  istius  Liturgiae  cum  Coptica  Basilii^  cui  in 
Omnibus  prope  partibus  respondef.  Cum  enim  Aethiopica  Ecclesia 
simillimos  Alexandrinis  ritus  sequatur^  ex  istis  multa  ad  illos  spe-- 
ctantia  intellexinms,  quae  alibi  frustra  quaererentur^  eUam  in  eastis 
Ludolß  commentariisi  Is  enim  in  AeÜUopum  rebus  Ecclesiasticis 
ita  versatus  est^  ut  eas  obscuraeerit  potius^  quam  iUustrax>erit^  non 
modo  ex  Alexandrinae  ßdei  et  disciplinae  ignorantia,  sed  magis  ex 
suae  sectae  praejudiciis.  Itaque  saepitis  in  noHs  quae  huic  versioni 
subjicientur^  cum  refellere  necesse  erit,  non  contentionis  studio^  sed 
amore  veritatis,  quam  laesisse  immaniter  saepe  depreh^idetur  ^  et 
quaecumque  rationes  ejus  conturbabant,  mala  fide  dissimtda^sse. 

Verum  erunt  procul  dubio  qmbus  intoleranda  temeritas  t>ide^ 
bitur  quemquam  hominem^  multo  magis  me,  qui  mediocrem  in  lingua 
Aethiopica  operam  impenderim^  non  modo  in  rebus  Aethiopicis,  sed 
in  ipsa  Linguae  interpretatione  Ludolfum  impugnare^  qui  hac  in  parte 
palmam  dudum  obtinuit.  De  ejus  opere  historico  et  Commentario 
nihil  dicimnsy  nisi  quantum  ad  res  Liturgicas  spectabat,  et  fidem 
circa  Eucharistiae  sacramentum^  quae  quidem  ut  aUa  religionis  cor- 
pita^  nemo  ex  solis  Aethiopicis  libris  unquam  discere  poterit^  qm 
paucissimi  sunt:  et  praecipuum  qui  est  Fides  Patruin^  Ludolfus  non 
mderat.  In  lingua  Aethiopica  non  valde  peritum  esse  necesse  est, 
praesertim  iUum  qui  aiiquos  in  reliquis  Orientalibus  progressus  fe- 
cerit^  ad  assequendam  earum  orationum  sententiam,  quarum  pri-- 
maevum  exemplar  Coptice,  Arabice^  et  Graece  habetur^  et  quas 
omnium  Liturgiarum  Graecarum  consensus  sufficienter  explicat.  In 
istis  quae  sane  praecipua  sunty  T>ix  existimamus  repertum  iri  in 
nostra  versione  quidquam^  quod  Aethiopico  textui  contrarium  sit. 
Nempe  usi  summ  vocibus  propriis  stili  Ecclesiastici ,  non  noviter 
adinventis  quales  omnes  ferme  sunt  quas  Ludolfus  Lexico  suo  inse^ 
ruit.  Ut  rem  exemplo  perspicuo  conßrmemus.  Vox  Corban,  qucte 
saepius  usurpatur  inLiturgia^  idem  signißcat  Aethiopice^  quod  apud 
Syros  et  Arabes  Christianos,  sacrißcium  nempe  Eucharisticum.  Quis 
igitur  Ludolfum  äudiendum  existimet^  cum  iUam  singtdarem  signiß^ 
cationem  ita  explicat.  S.  Coenam  distribuit  Minister:  et  mox  duo 
illa  verba  Aethiopica  explicans.  Qui  administrant  sacram  Coenam, 
seu  qui  offenint  communicanlibus   Sacra  mysteria.     Rursus  cum  ea 
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vox  Corban  significet  Arahice  EucharisUam  in  loco  quem  ciUU  ex 
eersione  Canonum  Ancyranorum:  Ludolfus.  Vulgo  quoque  significat 
panem  et  vinum  benedictum  in  sacra  Coena.  At  interpretationes 
iliae  falsae  sunt.  Nam  in  prima  certissime  agitur  de  ObkUione 
sacrificii,  non  de  siwramenti  distributione.  QtUs  t>ero  nisi  apud  Lu^ 
theranos  coenam  distribuere  dixit?  Aut  quia  tandem  is  minister? 
In  secunda  error  -similisy  neque  enim  de  Eucharistia  agitur  sed  de 
fidelium  oblationibus.  In  tertia  sciens  et  nolens  peccavit,  non  minus 
contra  signißcationem  Aethiopicam,  quam  contra  Aethiopum  ßdetn, 
'  qui  sacramentum  quando  communicantibus  distribuitur ,  non  aliler 
eocant  quam  corpus  et  sangiiinem  Christi.  NuUam  itaque  tot  absur^ 
darum  interpretationum  rationem  merito  habuimus^  non  magis  quam 
(diarum  quas  in  notis  explicabimus. 

Primam  iUam  cujus  eersionem  damus^  vocant  Aethiopes  Litur- 
giam  Apostolorum,  ut  notaeerunt  qui  editionem  curaeerunt  in  ejus-- 
dem  fine:  de  quo  tihdo  ut  de  reliqtns,  sufßciunt  quae  de  hoc  ar^ 
gumento  diximtts  in  Dissertatione  prtweioy  nam  illa  non  minus  Aethio^ 
pids  qucan  aliis  Orientalibus  Liturgiis  coneeniunt.  Habentur  aliae 
praeterea  novem  L  Joannis  Evangelistae.  IL  Patrum  Orthodoxorum 
Nicaenorum  CCCXVIII.  ///.  S.  Epiphanii  Orthodoxi.  IV.  Jacobi 
Serugensis.  V.  Joannis  Chrysostomi.  VI.  Domini  nostri  Jesu  Christi 
quae  edita  est  cum  prima,  ad  finem  Novi  Testamenti.  VIL  S.  Ma^ 
riae  quam  scripsit  Heriacos,  eel  Kyriacus  Archiepiscopus  Behnsae 
ibidem ,  edita.  VIII.  S.  Gregorii  Tl^eologi.  IX.  Dioscori  quam  Aethio-- 
pice  et  Latine  Wandebius  edidit  Londini  MDCLXI.  lUas  habuerat 
ex  Codice  Eduardi  Pocockii  et  descripserat,  apographumque  iUarum 
habetur  in  Bibliotheca  RR.  PP.  Praedicatorum  in  hac  urbe  ad 
sanctum  Honoratum,  ex  legato  D.  Ludovici  Pieques  Doctoris  et 
Soeii  Sorbonici.  lUud  exemplum  mihi  benigne  communica/üit  R.  P. 
Michael  Lequien  doclrina  et  editione  operum  S.  Joannis  Damasceni 
notissimus.  Cum  ülarum  versionem  huic  coUectioni  adjungere  cogi^ 
tassemus,  id  ex  unico  nee  primaeeo  exemplari  ßeri  Dix  posse  agno- 
f>musj  et  inuHli  labori  super sedimus:  tota  enim  Uturgiae  Aethiopicae 
dispositio  ex  prima  quantum  opus  est  intelligilur. 
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S  I  V  E 

CANON  ÜNIVERSAUS  AETHIOPÜM. 

Respomoritm  antequam  Liturgia  incipiat 

AxL£LUiA.  Ego  autem  in  multitudine  misericordiae  tuae  in- 
b-oibo'in  domum  tuam,  adorabo  ad  templum  sanctum  tuum  in  timore 
tuo. 

Confitebor  tibi  Domine  in  toto  corde  meoi»  quoniam  exaudisti 
verba  oris  mei. 

In  conspectu  Angelorum  psallam  tibi,  adorabo  ad  templum  san- 
clum  tuum. 

Sacerdotes  tui  induantur  justitiam,  et  sancti  tui  exultatione 
exultabunt. 

Asperges  me  hyssopo  et  mundabor:  lavabis  me  et  super  nivem 
dealbabor. 

Amplius  lava  me  ab  iniquitate  mea,  et  a  peccato  meo  munda 
me:  et  ab  alienis  parce  servo  tuo* 

Panem  coeli  dedit  eis,  panem  Angelorum  manducavit  homo. 

Lavabo  inter  innocentes  manus  meas,  et  circumdabo  altare 
tuum  Domine. 

Circuivi  et  immolavi    in    tabemaculo    ejus,   hostiam  vocifera- 

tionis. 

Parasti  in  conspectu  meo  mensam,  adversus  eos  qui  tribulant 
me.  Impinguasti  in  oleo  caput  meum,  et  calix  mens  inebrians,  quam 
praeclarus  est.  Calicem  salutaris  accipiam,  et  nomen  Domini  invo- 
cabo.     Domine,  salya,  Domine  prosperare. 

Benedictus  qui  venit  in  nomine  Domini:  benediximus  vobis  de 
domo  Domini.    Amen. 

Salve  sancta  Ecclesia,  cincta  pariete  variegato  gemmis  et  to- 
pazio.  Tu  es  arca  auri  puri,  in  qua  est  manna  absconditum,  panis 
qui  descendit  de  coelo  et  dat  vitam  universo  mundo. 


LITÜRGIA  COMMUNIS  SIVE  CANON  ÜNIVERS.  AETfflOPÜM.      473 

Ante  omnia  Sacerdos  dicit  Orationes  sequentesj  pro   Ecclesia  et 

pro  altari. 

Domine  Deus  noster,  tu  es  solus  sanctus,  et  qui  dedisti  Omni- 
bus sanctitatem,  virtute  tua  invisibili.  Rogamus  et  deprecamur  te 
Deus,  ut  mittas  Spiritum  tuum  sanctum  super  hanc  Ecclesiam,  et 
super  hoc  altare,  et  super  omnia  ejus  instrumenta.  Sanctifica  ea, 
ut  perficiatur  super  ea  mysterium  tuum  gloriosum.  Et  nunc  be- 
nedic,  sanctifica  et  mmida  nos  ab  omnibus  sordibus  et  maculis  car- 
nalibus:  etiam  non  remaneat  deinceps  quidquam  immundae  aposta- 
siae:  sed  fac  nobis  hanc  Ecclesiam  et  hoc  altare  vas  electum  et 
pretiosum,  velut  argentum  purgatum  et  mundum:  praesta  etiam  ut 
perficiatur  super  ea,  Eucharistiae  oblatio,  Pater,  Pili,  et  Spiritus 
sancte,  nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum.     Amen. 

Oratio  antequam  ornetur  altare^  et  collocenlur  in  eo  vasa  sancta. 

Domine  Deus  qui  novisti  cords^  omnium,  sanctus  qui  in  sanctis 
requiescis,  qui  solus  potes  dare  remissionem  peccatorum.  Tu  scis 
Domine,  me  esse  indignum  ministerio  isto  sancto  tuo:  neque  mihi 
talis  confidentia  est  ut  accedam,  et  aperiam  faciem  meam  coram 
gratia  tua  sancta.  Tu  igitur  per  multitudinem  misericordiae  tuae, 
parce  mihi  peccatori,  et  nequam:  da  mihi  ut  inveniam  misericordiam 
in  hac  hora:  et  mitte  mihi  virtutem  tuam  desuper,  ut  dignus  eificiar 
perficiendi  ministerium  tuum  sanctum  secundum  voluntatera  tuam,  et 
Sit  ad  beneplacitum  cordis  tui  incensum  istad  in  odorem  suavitatis. 
Tu  etiam  Domine  Jesu  Christe,  esto  nobiscum,  et  benedic  nos,  quia 
tu  es  remissor  peccatorum  nostrorum:  luxque  animarum  nostrarum, 
vita  nostra,  virtus  nostra,  et  reparator  noster,  et  tibi  mittemus  sur- 
sum  laudem  in  saecula  saeculorum.    Amen. 

OreUio  super  Patenam. 

Domine  Deus  noster  Jesu  Christe,  qui  super  lignum  sanctae 
crucis  manus  tuas  extendisti,  extende  nunc  manum  tuam  super  hanc 
patenam,  benedic,  sanctifica  et  purifica  iDam,  ut  in  ea  perficiatur 
corpus  tuum  sanctum,  in  hac  sancfa  Ecclesia  Apostolica,   quoniam 
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tibi  est  gloria  cum  Patre  tuo  et  Spiritu  tuo  sancto,  nunc  et  in  sae- 
cula  saeculoram.    Amen. 


Oratio  super  Ccdicem. 

Dens  nosler  Jesu  Christe,  verus  vere  Deus,  cpii  cum  homo 
factus  es,  divinitas  tua  nunquam  separata  est  ab  humanitate:  qui 
effudisti  sanguinem  tuum  voluntarie  super  Golgatha:  extende  manum 
tuam  super  hunc  calicem,  eumque  benedic,  sanctifica  et  purifica,  ut 
perficiatur  in  eo  sanguis  tuus  sanctus,  in  hac  sancta  Ecciesia  Apo- 
stolica:  quia  tua  est  gloria  cum  Patre  tuo,  et  Spiritu  sancto,  etc. 

Puritas,  benedictio  et  suavitas,  bibentibus  ex  sanguine  tuo  pre- 
tioso,  vero.     Amen. 

Oraiio  super  cochlear  crucis. 

Dens,  Deus  noster,  qui  servum  tuum  Isaiam  Prophetam  dignum 
fecisti  videndi  Seraphim  in  cujus  manu  forceps  erat,  quo  accepit 
carbonem  ex  aitari,  quem  immisit  ori  ejus.  Nunc  Domine  Deus 
noster,  Pater  omnipotens  in  mundo,  extende  manum  tuam  super  hoc 
cochlear  crucis,  ad  administrandum  corpus  et  sanguinem,  unigeniti 
Filii  tui  Domini  Dei  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi.  £t  nunc  be- 
nedic,  sanctifica  et  munda  illud,  daque  illi  virtutem  et  gloriam,  qua- 
lem  dedisti  forcipi  Seraphim;  quia  tua  est  gloria,  etc. 

Oratio  super  arcam  sive  discum  majorem. 

Domine  Deus  noster  qui  dixisti  Moysi  servo  tuo  et  Prophelae, 
fac  mihi  vasa  pretiosa,  et  coUocabis  ea  in  tabernaculo  super  mon- 
tem  Sinai:  nunc  Domine  Deus  noster  omnipotens,  extende  manum 
tnam  super  hanc  arcam;  et  imple  illam  virtute,  fortitudine  et  gratia 
Spiritus  sancti,  ad  gloriam  tuam  ut  perficiatur  in  ea  corpus  unige- 
niti Filii  tui  Domini  Dei  et  Salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  in  hac 
sancta  Ecciesia  Apostolica,  quia  tibi  est  gloria,  etc. 

Tum  faciens  Signum  crucis  Sacerdos  dicit. 

Yirtus,  benedictio,  illuminaiiio  et  sanctificatio  Trinitatis  sanctae 
Sit  huic  Ecclesiae,  benedictae  civitatis  N.     Amen. 
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2<    Oratio  iUatianis. 

Domine  Deus  noster  qui  sascepisti  sacrificium  Abel  in  planitie, 
Noe  in  arca,  Abrahae  in  cacumine  montis,  Eliae  in  monte  Carmelo, 
Davidis  in  arca  Oman  Jebusaei^  et  minuta  viduae  in  sanctuario:  ita 
suscipias  oblationem  et  sacrificium  servorum  tuorum,  quod  intole- 
rant nomini  tuo  sancto,  sitque  in  remissionem  peccatorum  eorum,  et 
peccatorum  populi  tui,  et  retribue  ilBs  retributionem  bonam,  in  hoc 
et  venturo  saeculo,  nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculonun. 
Amen. 

Oratio  quando  miscetur  aqua  cum  eino. 

Christe  qui  vere  es  Deus  noster,  qui  ivisti  ad  nuptias  cum  in- 
vitaverunt  te  in  Cana  Galilaeae,  benedixistique  iUis  et  fecisti  aquam 
yinum;  ita  fac  huic  yino  proposito  coram  me^  benedic  et  sanctifica 
iDud,  ut  Sit  in  laetitiam,  exultationem,  et  vitam  animabus  et  corpo- 
ribus  nostris,  semperque  sint  nobiscum  Pater,  Filius  et  Spiritus 
sanctus:  neque  enim  nobis  est  alius  Deus  praeter  te.  Reple  quoque 
yinum  istud  exultatione  et  laetitia,  ad  suavitatem,  vitam,  salutenv 
prudentiam,  et  consilium  Spiritus  sancti ;  nunc  et  semper,  et  in  sae- 
culum.    Amen. 

Benedictus  Dominus  Deus  Pater  omnipotens.  Benedictus  Filius 
unigenitus  Jesus  Christus,  qui  natus  est  de  Maria  Virgine.  Bene- 
dictus Spiritus  Paraclitus  Deus  noster,  quibus  Patri,  et  Filio,  et  Spi- 
ritui  sancto  vera  potestas  est  in  saecula  saeculonun.    Amen. 

Postea  repetet  mper  caUcem  Orationem.  Domine  Deus  noster 
qui  suscepisti,  etc.     Ut  gupra  in  off^erendo  hostiam. 

Didt  Sacerdos  canUmdo  et  extendendo  päUnas  gurgum^  ita 
tarnen  quod  caput  non  excedant. 

Unus  Pater  sanctus,  unus  Filius  sanctus,  unus  est  Spiritus  san- 
ctus. Laudate  Dominum  omnes  gentes,  laudate  eum  omnes  populi: 
quoniam  confirmata  est  super  nos  misericordia  ejus,  et  veritas  Do- 
mini manet  in  aetemum.  Gloria  Patri,  et  Filio,  et  Spiritui  sancto; 
nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum.    Amen. 

Diaconm  didt.    Surgite  ad  Orationem. 

Sacerdos.  Pax  vobis  omn|bus. 

Tomiu  L  76 
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Popidus.  Et  cum  spirilu  tuo. 

Herum  Diaconus.  Surgite  ad  orationem. 

Sacerdos.    Fax  vobis  Omnibus. 

Popidus.  Domine  miserere  nostri.     Cum  spiritu  tuo. 

Sacerdos  dicit  OraHonem  gratiarum  acHonis. 

Gratias  agamus  benefactori  nostro  Domino  misericordi,  Patri 
Domini  Dei  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi^  quia  protexit  nos,  ju- 
Vit,  et  custodivit,  et  misertus  est  nostri:  ad  se  accedere  fecit,  sus- 
cepit  nos,  roboravit,  et  multiplicavit  nos  usque  ad  hanc  horam: 
rogemus  ergo  illum  iterum,  ut  custodiat  nos  in  bac  die  sancta,  omni- 
busque  diebus  vitae  nostrae  in  pace  omnipotens  Dominus  Dens  no- 
ster.     Orate. 

Sacerdos.  Domine  Domine   omnipotens,  Pater  Domini  Dei  et 

salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  gratias  agimus  tibi  de  omnibus,  pro 
Omnibus  et  in  omnibus,  quia  protexisti  nos,  juvisti  nos,  custodisti 
DOS,  et  misertus  es  nostri,  suscepisti,  roborasti  et  multiplicasti  nos 
usque  ad  hanc  horam. 

Diaconus.  Petite  et  rogate  ut  misereatur  nostri  Dominus  etpar- 
cat  nobis:  suscipiatque  orationem  et  deprecationem  quae  fit  pro  no- 
bis  a  sanctis  suis,  ut  benignus  erga  nos  semper,  efficiat  nos  dignos, 
ut  suscipiamus,  participesque  simus  communioniä  mysterii  benedicd, 
et  dimittat  nobis  peccata  nostra. 

Dicetque  omnis  poptdus  ter.    Kyrie  eleison. 

Sacerdos.  Ut  ducamus  hunc  diem  sanctum  et  omnes  dies  vitae 
nostrae  in  pace  cum  timore  tuo:  omnem  invidiam,  omnem  dolom, 
omnemque  operationem  satanae,  omnem  machinationem  hominum  im- 
proborum,  insultationemque  inimici  secretam  et  manifestam,  proeol 
fac  et  depelle  a  me,  et  ab  omni  populo  tuo,  et  ab  hoc  loco  sancto 
tuo;  quaecumque  bona,  quaecumque  praestantia,  mandato  tuo  prae- 
sta  nobis:  quia  tu  es  qui  dedisti  nobis  potestatem  calcandi  serpentes 
et  scorpiones,  omnemque  virtutem  inimici.  Et  ne  nos  inducas  Do- 
mine in  tentationem:  sed  libera  et  eripe  nos  ab  omni  malo;  per  gra- 
tiam ,  misericordiam ,  et  amorem  erga  homines  Filii  tui  unigeniti,  D(h 
mini  Dei,  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi:  per  quem,  cum  quo,  et 
cum  Spiritu  tuo  sancto,  te  decet  gloria  et  imperium,  nunc  et  sem* 
per,  et  in  saecula  saeculorum.  Amen. 
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Oratio  pro  iUis  qui  attiderunl  oblatioties. 

Iterum  deprecemur  omnipotentem  Deom,  Patrem  Domini  et  sal- 
vatoris  nostri  Jesu  Christi ,  pro  Alis  qui  obtulerunt  munera,  in  una, 
Catholica,  Ecclesia  sancta,  oblationes,  primitias,  decimas  ad  gratia- 
mm  actionem  et  memoriam,  sive  multum,  sive  paululum,  sive  pu- 
blice, sive  secreto:  ut  etiam  pro  illis  qui  voluerunt  oflTerre,  et  non 
potuerunt :  acceptum  sit  votum  et  desiderium  omnium ,  in  coelo  spi- 
rituali,  gratiamque  benedictionis  omni  operi  concedat,  cui  potestas  est 
Dominus  Dens  noster. 

Diaconus.  Orate  pro  illis  qui  obtulerunt  munera. 

Sacerdos.  Domine  Dens  omnipotens,  rogamus  et  deprecamur 
te  pro  illis  qui  obtulerunt  munera,  ad  sanctam,  unicam  et  Catholi- 
cam  Ecclesiam^i  sive  multum  sive  paululum,  sive  publice  sive  se- 
creto: et  pro  illis  qui  voluerunt  nee  potuerunt:  acceptum  sit  votum 
et  desiderium  omnium:  da  illis  mercedem,  et  benedictio  duplex 
illis  a  te  concedatur  per  unigeuitum  Filium  tuum:  per  quem  et  cum 
quo ,  et  cum  sancto  Spiritu  tibi  est  glöria  et  potestas,  nunc  et  sem- 
per,  et  in  saecula  saeculorum.  Amen. 

4.    OrcUio  oblationis  mysticae. 

Princeps  Jesu  Christe,  cujus  substantia  facta  non  est  verbnm 

j^rum  genitoris Patri  et  Spiritui  sancto;    tu    aequalis   es  panis 

vivus  qui  descendit  de  coelo,  qui  prius  fuisti  in  figura  agni  imma- 
culati  pro  vita  mundi:  nunc  rogamus  et  obsecramus  benignitatem 
tuam,  amator  hominum:  ostende  faciem  tuam  super  hunc  panem,  et 
super  hunc  caÜcem,  quos  proposuimus  super  hoc  altare  spirituale 
tuum :  benedic,  sanctifica  et  purifica  illos ;  5  et  transmuta  hunc  panem, 
ut  fiat  corpus  tuum  purum:  et  quod  mistum  est  in  hoc  calice  san- 
gnis  tuus  pretiosus,  fiantque  nobis  omnibus,  oblatio  ad  medelam,  et 
ad  salutem  animae  nostrae  et  corporis :  quia  tu  es  Rex  omnium  no- 
strum  Christe  Dens  noster,  et  mittemus  tibi  sursum,  sanctificationem, 
gloriam  et  adorationem,  simulque  Patri  tuo  bono  coelesti,  et  Spi- 
ritui tuo  sancto  vivificanti,  nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum. 
Amen. 

Diaconus.  Adorate  Deum  cum  timore. 

Populus.  Coram  te  Domine  adoramus,  et  glorificamus  te. 
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6.   Sacerdos  dicit  OrtUionem  Absotutioni»  ad  FiUum. 

I 

Domine  Jesu  Christa  Pili  unigenite,  Yerbum  Dei  Patris,  ^ 
rupisti  a  nobis  omnia  vincula  peccatorum  nostrorum,  per  passionem 
tuam  salutarem  et  vivificantem :  qui  insufflavisti  in  discipulos  tuos 
sanctos,  et  Apostolos  puros,  dicens:  Accipite  Spiritum  sanctum, 
quonun  remiseritis  peccata  remittentur  eis,  et  quorum  non  remiseritis 
retenta  ernnt:  Tu  Domine  nunc  per  Apostolos  tuos  puros,  gratiam  sacer- 
dotibus  dedisti,  ut  idem  facerent  in  Ecclesia  sancta  tua,  remitterentqae 
peccata  super  terram ,  omni  tempore,  ligarentque  et  solverent  omnia 
iniqnitatis  vincula.  Igitur  etiam  nunc ,  rogamus  et  obsecramus  boni- 
tatem  tuam  amator  hominum,  onmibus  servis  tuis,  patribus  et  fratribus 
meis,  mihi  quoque  servo  tuo  Tesfa  Sion,  et  omnibus  qui  inclina- 
verunt  colla  sua  coram  altari  tuo  sancto:  planam  fac  viam  mise- 
ricordiae  tuae:  scinde  et  rumpe  omne  vinculum  peccatorum  nostro- 
rum,  quae  commisimus  coram  te  Domine,  scienter  vel  ignorauter: 
per  malitiam  cordis,  aut  imbecillitatem :  per  sermonem  aut  pusillani- 
mitatem ,  aut  per  fallaciam :  quia  tu  Dens  nosti  iragilitatem  bunia- 
nam.  0  bone  amator  humani  generis,  et  omnium  Domine,  concede 
nobis  remissionem  peccatorum  nostrorum:  benedic  nobis,  sanctifica 
nos,  munda  nos,  bonum  odorem  da  nobis,  libera  nos  et  fac  nos 
absolutes. 

7.  Absolve  Domine  Patriarcham  nostrum  Abba  N.  Sanctumqift 
et  beatum  Hetropolitam  nostrum  Abba  N.  Absolve  Domine  Regem 
nostrum.  8  Memento  Domine  animarum  Patrum  nostrorum  servorom 
tuorum:  Abba  Mathaei  et  collegarum  ejus:  Abba  Salama,  Abba  Ja- 
cobi:  Abba  Bartholomaei,  Abba  MichaeUs,  Abba  Isaaci,  Abba  Jo- 
annis,  Abba  Marci. 

Memento  Domine,  Regum  Aethiopiae,  Abraha  et  Azbeah,  Ca- 
leb,  Gabra  -  Maskai,  Constantini,  Fressennai,  Dagna  -  Michael,  Nawi- 
Christos,  Degba-Sion,  Hamda-Sion,  David,  Theodori,  Isaaci,  An- 
dreae ,  Hamad  -  Jesu ,  Zara  -  Jacob :  Baede  -  Mariam ,  Alexandri, 
Hamda-Sion,  Naod,  Leban-Dinghil. 

Absolve  Donune  Patres  nostros,  Abba  Antonium,  et  Abba 
Macarium.  Memento  Domine  animae  Patris  nostri  servi  tui  Tekla- 
Haimanot,  cum  omnibus   ejus  filiis.     Memento  etiam  Domine  Patris 
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Dostri  Eustathii  et  omnium  filiorum  ejus,  totiusque  populi.  Memento 
eorum  Domine  et  perfice  in  Alis  tiinorein  nominis  tui,  nosque  dinge 
ad  faciendam  yolimtatem  tuam:  quia  tibi  debetur  honor  et  gloria, 
nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum.    Amen. 

Servi  tui  qui  ministrant  hodie,  Sacerdos,  Diaconus,  Clerus  et 
populus,  et  ego  pauper  servus  tuus,  peccator  et  nequam,  sint  ab- 
soluti  per  os  Trinitatis  sanctae,  Patris,  Filii  et  Spiritus  sancti;  et 
per  nomen  Mariae,  coeli  secundi  et  textrinae  venerandae:  et  per 
OS  hujus  Ecclesiae  Catholicae  et  Apostolicae:  per  os  quindecim 
Prophetarum,  et  duodecim  filiorum  illorum:  per  os  duodecim  Apo- 
stolorum,  et  septuaginta  discipulorum ,  quingentorumque  sociorum 
illorum:  etiam  per  os  patris  nostri  divina  loquentis,  Marci  Evange- 
listae,  Apostoli  et  Marfyris:  per  os  Patriarchae  sancti  Severi,  sancti 
Athanasil,  sancti  Joannis  Cbrysostomi,  sancti  Cyrilli,  sancti  Grego- 
rii,  sancti  Basilii,  et  per  os  CCCXYIII.  Orthodoxorum ,  qui  Ni- 
caeae  congregati  sunt;  ut  GL.  Constantinopoli :  etCCL.  qui  Ephesi: 
per  OS  Patriarchae  nostri  Abba  Gabriel;  Metropolitaeque  nostri 
Abba  N.  tandem  peros  meum,  servi  tui  peccatoris  et  nequam,  sint 
absolut! :  per  os  Trinitatis  sanctae^  Patris,  et  Filii  et  Spiritus  sancti^ 
quia  plenum  majestate  est  et  gloria  nomen  tuum,  nunc  et  semper, 
et  in  saecula  saeculorum.    Amen. 

SacerdoB  didt  Orationem  incensi. 

Hie  imponit  Sacerdos  incensum^  simulque  commemarat  artus 
dierum  et  noctium  sive  novilunia  et  festos  dies:  fäcit  etiam  memo- 
riam  eivorum  et  mortuorttm,  tum  dicit. 

Benedictus  Pater  omnipotens,  in  saeculum.  Benedictus  Filius 
unigenitus  Jesus  Christus,  qui  bomo  f actus  est  ex  Maria  sancta  Vir-- 
gine:  et  benedictus  Spiritus  sanctus  Paraclitus  Dens  noster;  in  öde- 
rem suavem  Trinitati  sanctae  Deo  nostro.  Cwnque  Sacerdos  ado-- 
lebit  incensmn  super  aUa/re  dicet.  Alleluia  Patri:  alleluia  Filio: 
alleluia  Spiritui  sancto,  nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum. 
Amen. 

Dens  noster  in  aetemum,  primus  et  novissimus,  absque  initio 
et  absque  fine,  magnus  in  consiliis  suis,  potens  inoperibus  suis,  et 
sapiens  in  operatione  sua,  qui  es  ubique.  Rogamus  et  deprecamur  te 
Domine,  ut  sis  nobiscmn  in  hac  hora:  ostende  faciem  tuam  super 
nos:  esto  nobiscum  et  in  medio  nostri:  purifica  corda  nostra  et  san-- 
ctifica    animas  nostras,  dele  nequitiam  nostram,  et  dimitte  peccata 
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aostra  quae  commisimas  voluntarie,  aat  inyoluntarie:  et  praesta  no- 
bis  ut  offeramus  tibi  oblationem  rationalem,  sacrificiumque  gratia- 
rom  actionis,  et  spirituale,  ut  introeamos  in  penetrale  sancti  san- 
ctonun. 

Memento  Domine  unius  sanctae  Ecclesiae  Apostolicae,  quae  est 
a  finibus  usque  ad  fines  mundi. 

Memento  Domine  Patriarchae  noslri  Abba  N.  et  sancti  beatiqne 
Metropolitae  nostri  Abba  N.  omniwnque  Patriarcharum,  Metropoli- 
tarum, Episcoporum,  Sacerdotum  et  Diaconorum. 

Memento  Domine  etiam  Reg^s  nostri  N. 

Memento  Domine  patrum  et  fratrum  nostrorum,  qui  dormieront 
m  quieverunt  in  fide  Orthodoxa. 

Memento  Domine  congregationis  nostrae  et  benedic  iis  qui  in 
illa  sunt,  usque  in  finem. 

Sacerdos.  Adoremus  Patrem,  et  Filium,  et  Spiritum  sanctum, 
unum  in  Trinitate:  et  dicUur  ter. 

Poptdus  idem  repetit  ter. 

Sacerdos.  Salve  sancta  Ecclesia,  habitaculum  pacis.  Salve 
Virgo  Maria  mater  Dei:  tu  es  thuribulum  aureum  quae  carbonem 
ignitum  portasti.  Benedictus  qui  eum  accipit  e  sanctuario,  eum  qoi 
dimiltit  peccata  et  delet  crimina,  qui  est  Dominus  Dens,  V^rbum  ex 
te  incamatum,  qui  se  obtulit  Patri  suo  in  incensum  praecipuum,  sa- 
crificiumque pretiosum.  Adoramus  te  Chrisle,  cum  Patre  tuo,  bono 
et  misericordi:  et  cum  Spiritu  tuo  sancto  et  vivificante,  quia  tu  ad- 
venisti  et  salvasti  nos. 

Sacerdos  repetit  semel  atque  iterum.  Salve  sancta  Ecclesia 
dum  adelet  incensum. 

Coadjutor  Sacerdotis  dicit  atUequam  legatur  Epistola  PavU. 

Domine  sapiens  et  autor  sapientiae,  'qui  revelasti  nobis  ea  quae 
profundis  tenebris  abscondita  erant,  dedistique  verbum  exultationis 
praedicatoribus,  virtute  tua  magna :  Tu  per  benignitatem  tuam  multam, 
vocasti  Paulum  qui  prius  erat  persecutor,  fecistique  illum  vas  electum, 
et  in  eo  complacuisti,  ut  esset  Apostolus,  praedicator  et  annuntiator 
Evangelii  regni  tui.  Christo  Dens  noster  oramus  et  deprecamur  te, 
amator  humani  generis,  concede  nobis  inlelligentiam,  coguitionem,  et 
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scientiam  inamissibilem ,  ut  intelligfamus ,  et  perspiciamus  scripturas 
sanctas  quae  leguntur  coram  te:  et  quemadmodum  simäis  factus  est 
tibi  per  imitationem,  o  autor  vitae,  ita  fac  nos  dignos  ut  eum  imi- 
temur,  et  ambulemas  in  viis  ejus :  laudemusque  nomen  tuum  sanctum, 
et  gloriemur  in  pretiosa  cruce  tua  quocumque  tempore:  quia  te  de- 
cet  Imperium 9  virtus,  magnificentia ,  potestas  magna,  et  gloria  in 
saecula  saeculorum.    Amen. 

9.  Diacofms  antequam  legatur  Epistola  dicit. 

Ex  Paulo  servo  et  Apostolo  Domini  et  salvatoris  nostri  Jesu 
Christi,  qui  vocatus,  electus,  et  segregatus  est  ad  praedicationem 
Evangelii  sancti:  lectio  Epistolae  N.  oratio  ejus  et  benedictio  sit 
nobiscum.  Amen. 

Et  post  lecHonem  Pauli  Diaconus  dicet 

Gratia  Patris,  Caritas  Filii  et  donum  Spiritus  sancti,  qui  de- 
scendit  super  Apostolos  benedictos,  et  puros,  in  coenaculo  Sion 
sanctae,  duplicetur  super  nos,  populum  Christianum  in  saecula  sae- 
culorum.    Amen. 

Sancte  Paule  Apostole  bone  minister,  sanator  infirmorum,  ac- 
cepisti  coronam ;  ora  et  precare  pro  nobis,  Christum  ut  salvet  ani- 
mas  nostras,  per  multitudinem  clementiae,  nominis  sui  sancti. 

Sctcerdos.    Pax  vobis  Omnibus. 

Tunc  repetit  orationem  quae  supra  descripta  est.  Dens  noster 
in  aetemum,  etc. 

Sacerdos  assistens  antequam  legatur  Apostolm^  sive  Epistola 
ex  Catholids  dicet, 

Haec  est  lectio  ex  Epistola  N.  discipuli  et  Apostoli  Domini  et 
salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  oratio  ejus  et  benedictio  sit  nobiscum. 
Amen. 

Post  lectionem  Catholicae  Epistolae,  Diaconus  dicet. 

Fratres  mei  nolite  diligere  mundum,  neque  ea  quae  in  mundo 
sunt,  quoniam  omnia  quae  sunt  in  mundo,  concupiscentia  oculorum 
sunt,  concupiscentia  canus,  et  molestia  ex  opibus:  quae  non  ex 
Patre  sed  ex  mundo  sunt:  mundus  autem  transit  et  concupiscentia 
ejus:  qui  vero  facit  voluntatem  Dei,  permanebit  in  aetemum. 

Poptihts.  Sancta  Trinitas,  una  in  substantia  tua,  custodi  con- 
sessum  nostrum,  propter  sanctos  et  electos  discipulos  tuos:  con- 
solare  nos  per  misericordiam  tuam,  quia  sanctum  est  nomen  tuum. 
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Duiconus.    Sorgite  ad  orationem. 

Sacerdos.    Fax  vobis  omnibus. 

Poptdus.    Et  cum  spirita  tuo. 

Sacerdos.  Domine  Deus  Doster,  qui  Apostolis  tais  sauctis  ma- 
nifestasti  mysterium  gloriae  Christi  tui,  magnaque  et  imiumerabilia 
dona  eis  dedisti,  quae  gratiam  tuam  decent,  misistique  eos  ad  prae- 
dicandum  in  omnibus  finibus  mündig  divitias  gratiae  tuae  occultae, 
et  misericordiae  tuae.  Et  nos  Domine  rogamus  et  deprecamur  te; 
ut  nos  dignos  efficias  haereditate  et  societate  illorum,  ut  ambulemns 
in  viis  eorum,  et  sequamur  vestigia  eorum.  Concede  etiam  nobis 
ut  semper  illos  imitemur,  et  in  amore  eorum  roboremur,  partici- 
pesque  simus  laborum  eorum,  [in  vero  Dei  cultu.  Custodi  etiam 
Domine  Ecclesiam  tuam  sanctam,  quam  per  illos  fimdasti,  et  bene- 
dic  oves  pascuae  tuae.  Multiplica  vineam  istam,  quam  plantavit 
dextera  tua  sancta,  per  Jesum  Christum  Dominum  nostrum,  per  quem 
*tibi  et  cum  eo,  simulque  cum  Spuitu  sancto^  est  gloria  et  potestas, 
nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum.    Amen. 

Sacerdos  adolet  incensum  et  dicit.  Domine  Deus  noster  qui 
suscepisti  sacrificium  Abrahami  patris  nostri,  vice  Isaaci  filii  ejus, 
et  ad  eum  illius  loco  agnum  demisisti,  ita  Domine  suscipias  a  me 
odorem  hunc  thuris,  et  mitte  desuper  ejus  vice,  divitias  gratiae  et 
misericordiae  tuae:  et  praesta  nobis,  ut  simus  puri  ab  omni  odore 
peccati:  facque  nos  dignos  ministrandi  in  sanctuario  sancto  tuo,  cum 
puritate  et  justitia,  o  amator  hominum^  onmibus  diebus  vitae  nostrae 
in  laetitia. 

Et  iterum  dicet.    Memento,  etc.  et  Laetare,  etc. 

Acta  ministrorum  istius  praedicationis,  Patrum  nostrorum  Apo- 
stolorum,  purorum  et  gratia  plenorum,  electorum  etjustorum,  cumu- 
latorum  gratia  Spiritus  sancti:  orationes  et  benedictiones  eorum  cu* 
stodiant  nos  omnes  Christianos  in  saecula  saeculorum.    Amen. 

Et  post  lectionem  Actuum  Apostohrutn  Sacerdos  dicit. 

Verbum  Domini  magnum  propagatum  est  in  Ecclesia  sancta, 
multiplicatique  sunt  qui  crediderunt  in  Dominum  et  salvatorem  nostruin 
Jesum  Christum;  ipsi  gloria  in  saecula  saeculorum.    Amen. 

Sanctus,  Sanctus,  Sanctus,  Deus  Pater  omnipotens.  Sanctus, 
Sanctus,  Sanctus,  Filius  unicus,  Verbum  Patris  vivum.  Sanctus, 
Sanctus,  Sanctus,  Spiritus  sanctus,  sciens  omnia. 

Diacontis.     Surgite  ad  orationem. 
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Paptdus.    Kyrie  eleison. 

Sacerdos.    Fax  vobis  omnibus. 

Populus.    Et  cum  spirita  tuo. 

Sacerdos.  Domine  Deus  noster  Jesu  Christe,  qui  dixisti  disci- 
pulis  tuis  sancüs,  et  Apostolis  tuis  puris,  quoniam  multi  Prophetae 
et  justi  desideraverunt  videre  quae  videtis,  et  non  viderunt,  et  au- 
dire  quae  audistis  et  non  audierunt:  similiterque,  beati  oculi  vestri 
qui  viderunt,  et  aures  yestrae  quae  audierunt:  nos  etiam  dignos  fac 
ut  audiamus  et  faciamus  verba  Evaugelii  tui  sancti,  per  orationes 
sanctorum  tuorum. 

Diaconus.     Orate  pro  Evangelio  sancto. 

Sacerdos  antequam  legtUur  Ecangelium  dicit.  Benedicam  Do- 
minum in  omni  tempore,  semper  laus  ejus  in  ore  meo:  in  Domino 
laudabitur  anima  mea.  Alleluia,  Alleluia,  Alleluia.  Surgite,  audite 
Evangelium  sanctum,  praedicationis  Domini  et  salvatoris  nostri  Jesu 
Christi. 

Sacerdos.  Momente  etiam  Domine  eorum  qui  petierunt  ora- 
tiones et  deprecationes  ad  te  nostras.  Rogamus  quoque  te  Domine, 
pro  Ulis  qui  pridem  dormitionem  acceperunt,  ut  requiem  illis  praestes : 
infirmos  etiam  sana,  quia  tu  es  vita  et  spes  omnium  nostrum,  resur- 
rectio  et  protectio:   tibique  gratiarum  actionem  referemus  usque  ad 

coeli  sublimia  in  saecula  saeculorum.     Amen. 

■ 

Sacerdos  con/oersus  ad  poptdum  dicet.  Dominus  desuper  bene- 
dictionem  mittat  super  nos  omnes^  populum  Christianum :  et  faciat 
introitum  nostrum  in  hac  Ecclesia  sancta,  una  cum  Angelis  sanctis, 
qui  illi  subjecti  sunt  semper,  et  glorificant  eum  omni  tempore,  in 
saecula  saeculorum.    Amen. 

Sacerdos  ter  incensat  Efcangelivm^  et  tunc  anntmtiat  iüud  poptdo 
dicens.  Evangelium  sanctum  quod  praedicavit  aut  annuntiavit  N. 
verbum  Filii  DeL 

Pöptdus.  Gloria  tibi  sit  semper  Christo  Domme  et  Deus  no- 
ster. Exultate  Deo  adjutori  nostro,  jubOate  Deo  Jacob:  sumite 
psalmum  et  dato  tympanum,  psalterium  jucundum  cum  cithara. 

Post  lecHonem  Eoangelii^  Populiis  didt.  Cherubim  et  Seraphim 
sursum  mittunt  ei  gloriam. 

Tunc  dicent.  Sanctus,  Sanctus,  Sanctus  omnipotens:  pleni  sunt 
coeli  et  terra  sanctitate  gloriae  ejus. 

Diaconus.     Surgite  ad  orationem. 
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Sacerdos.  Fax  vobis  omnibus.  Ikenim  rogemus  omnipotentem 
Dominmn,  patrem  Domini  Dei  et  salvatoris  nosbri  Jesu  Christi.  Ora- 
mus  et  obsecramus  bonitatem  tuam,  amator  hominom:  memento  Do- 
mine pacis  Ecclesiae  sanctae^  unicae  Catbolicae  et  Apostolicae. 

Diaconus.  Orate  pro  hac  Ecclesia  sancta,  unica,  Catholica  et 
Aposlolica,  Orthodoxa,  in  Domino. 

Popvlus.  Domine  Dens  noster  da  nobis  pacem:  Christo  Rex 
noster  miserere  nobis. 

Sacerdos.  Quae  est  a  finibus  usque  ad  fines  mmidi;  totius 
populi  et  totius  gregis,  benedicque  Ulis:  pacem  de  coelis  mitte 
super  omnes  animas  nostras ;  pacem  vitae  nostrae  concede  no- 
bis benigne  in  ea.  Benignus  esto  Domine  Regi  nostro  Claudio, 
proceribus,  judicibus^  et  exercitibus  ejus,  et  circa  nos  congregatis, 
tam  intra  quam  extra.  Orna  eos  omni  pace,  Rex  pacis:  pacem  da 
nobis,  quia  omnia  nobis  dedisti.  Conserva  nos  Domine,  quia  praeter 
te  alium  non  novimus:  nomen  tuum  sanctum  pronunciamus  et  invo- 
camus,  ut  vivat  anima  nostra  in  Spiritu  sancto,  neque  praevaleat 
mors  peccati  super  nos  servos  tuos,  et  omnem  populum  tuum. 

Oratio  pro  Pontißcibus. 

Iterum  deprecamur  omnipotentem  Deum,  Patrem  Domini  Dei, 
et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  rogamus  et  obsecramus  bonitatem 
tuam  amator  hominum :  memento  Domine  Patris  nostri  venerandi 
Patriarchae  nostri  Abba  Gabrielis:  sanctique  et  beati  Metropolitae 
nostri  N. 

Diaconus.  Orate  pro  Pontificibus,  Patriarcha  nostro  Abba  N. 
Domino  Archiepiscopo  magnae  urbis  Alexandriae,  et  Metropolita 
nostro  Abba  N.  omnibusque  Episcopis,  Sacerdotibus  et  Diaconis  Or- 
thodoxis. 

Sacerdos.  Servans  conserva  eos  nobis,  annis  multis,  diebus- 
que  tranquillis,  in  justitia  et  pace:  ut  perficiant  sacrificium  quod  illis 
commisisti,  cum  ordine  sacerdotali,  secundum  voluntatem  tuam  san- 
ctam  et  beatam:  ut  judicent  in  justitia  et  aequitate,  et  pascant  po- 
pulum tuum  in  justitia:  omnes  etiam  Episcopos,  Sacerdotes  et  Dia- 
conos  Orthodoxes,  omnesque  pariter  unius  sanctae  Ecclesiae  Apo- 
stolicae: oralionesque  quas  faciunt  pro  nobis,  et  pro  omni  populo 
tue,  suscipe  ad  altare  tuum  supemum,  in  odorem  suavilatis:   omnes 
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hostes  et  adversarios  eomm,  snbjice  et  contere  sub  pedibus  eoram 
velociter:  illos  vero  Qobis  conserva  in  justitia  et  pace  in  EccIeBia 
tua  sancta. 

Oratio  pro  congregalione. 

Iterum  deprecemur  omnipotentem  Deum,  Patrem  Domini  Dei  et 
salvatoris  nostri  Jesu  Christi.  Rogamus  et  obsecramus  bonitatem 
tuam,  amator  hominum:  memento  Domine  congreg^ationis  nostrae,  et 
benedic  illis  qui  in  ea  sunt. 

Diaconm.  Orate  pro  hac  Ecciesia  sancta  et  congregatione 
nostra  quae  in  ea  est. 

Populus.  Benedic  cöngregationi  nostrae,  et  conserva  eam  in  pace: 
moxque  dicunt  Symbolum  ßdei. 

Diaconus.     In  sapientia  Dei,  dicite  Symbolum  fidei  et  canite. 

10.  Credunus  in  unum  Deum,  Patrem  omnipotentem,  factorem 
coeli  et  terrae,  visibilium  et  invisibilium.  Credimus  etiam  in  unum 
Dominum  Jesum  Christum,  Filium  Patris  unicum:  qui  erat  cum  eo 
antequam  crearetur  mundus:  lumen  de  lumine,  Deum  de  Deo  vero: 
genitum  non  factum,  aequalem  Palri  secundum  divinitatem  suam :  per 
quem  omnia  facta  sunt,  et  sine  ipso  factum  est  nihil  quidquam,  in 
coelo  et  in  terra.  Qui  propter  nos  homines,  et  propter  nostram  sa- 
lutem  descendit  de  coelis.  Et  incamatus  est  de  Spiritu  sancto^  et 
ex  Maria  Virgine  sancta,  et  homo  factus  est.  Crucifixus  est  tem- 
pore Pontii  Pilati,  passus,  mortuus,  et  sepultus  est.  Et  resurrexit 
a  mortuis  tertia  die,  sicut  scriptum  erat  in  sacris  scripturis :  ascendit 
cum  gloria  in  coelos,  sedetque  ad  dexteram  patris  sui;  iterumque 
venturus  est  cum  gloria  judicaturus  yivos  et  mortuos,  cujus  regni 
non  erit  finis.  Credimus  etiam  in  Spiritum  sanctum  Dominum  et 
vivificantem,  qui  ex  Patre  procedit:  quem  adoramns  et  glorificamus, 
cum  Patre  et  FUio :  qui  locutus  est  per  Prophetas.  Credimus  etiam  in 
uuam  sanctam  Ecclesiam,  Catholicam  et  Apostolicam.  Credimus  unum 
Baptisma  in  remissionem  peccatorum:  et  «xpectamus  resurrectionem 
mortuorum,  et  vitam  venturam  in  saeculum.     Amen. 

Sacerdos.  Fac  ut  congregationes  nostrae  sint  nobis  absque 
impedimento  et  intermissione :  fiantque  per  voluntatem  tuam  sanctam 
et  beatam,  domus  orationis,  domus  puritatis,  domus  benedictionis. 
Benigne  concede  illas  nobis  servis  tuis,  et  Alis  qui  post  nos  venturi 
sunt,  usque  in  saeculum.    Exurge  Domine  Dens  noster,   et  dissi- 
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pentur  iniinici  tui,  et  fugiant  a  facie  tua  omnes  qui  odenmt  nomen 
tuum  sanctum  et  benedictum.  Plebesque  tuae  benedictae  sint  bene- 
dictionibus  millenis  et  decies  millies  millenis,  ut  faciant  omnem  vo- 
luntatem  tuam,  per  gratiam,  misericordiam,  et  amorem  erga  bomines 
unigeniti  Filii  tui,  Dominik  Dei,  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  per 
quem  tibi,  et  cum  eo ,  et  cum  Spiritu  sancto  sit  gloria  et  Imperium, 
nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum.    Amen. 

Oratio  pro  pace  perfecta. 

Sacerdos.  Dens  magne  et  aeteme  qui  formasti  hominem  cor- 
ruptionis  expertem,  mortem  vero  quae  antiquitus  intravit  in  mundum 
per  invidiam  satanae,  et  virtutem  ejus  destnixisti  per  adventum  uni- 
geniti Filii  tui  Domini,  Dei,  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi  et  im* 
plevisti  terram  pace  tua:  unde  exercitus  coelestes  glorificant  te  di- 
centes,  gloria  Deo  in  coelis,  et  in  terra  pax,  bonaque  ejus  voluntas 
hominibus. 

Diaconm.  Orate  pro  pace  perfecta,  et  amica  salutatione  Apo- 
stolica.  Amplectimini  invicem:  11.  Quinon  communicatis,  exite:  qui 
communicatis,  amplectimini  invicem,  in  plenitudine  cordis  vestri:  qui 
communicaturus  est  custodiat  se  a  malo. 

12.  Sacerdos.  Domine  per  benignitatem  tuam  imple  corda  nostra 
pace  tua,  et  munda  nos  ab  omni  macula,  et  immunditia,  ab  omni 
vindictae  studio,  ab  invidia  et  injuriarum  recordatione  lethifera.  Do- 
mine fac  nos  omnes  dignos,  ut  amplectamur  invicem  in  osculo  sancto, 
ut  percipiamus  absque  condemnatione  donum  tuum  coeleste  et  immor- 
tale,  sicut  decet  gratiam  tuam,  qui  cum  Spiritu  sancto,  etc. 

Populus.  Christo  Dens  noster  fac  nos  dignos  salutandi  te  osculo 
sancto  et  coelesti,  ut  laudemus  te  cum  Cherubim  et  Seraphim,  et 
elamemus  dicendo:  Sanctus,  Sanctus,  Sanctus  omnipotens:  pleni  sunt 
coeli  et  terra  gloria  sancta  tua. 

Sacerdos.  Dominus  sit  vobiscum,  sanctus  in  sanctis,  sanctus 
in  sanctis,  sanctus  in  sanctis.  Gratias  agimus  tibi  Domine,  per  di- 
lectum  Filium  tuum  unigenitum;  Dominum,  I)eum  et  salvatorem  nostrum 
Jesum  Christum,  quem  ultimis  diebus  misisti  nobis :  Filium  tuum,  sal- 
vatorem, redemptorem,  Angelum  consilii  tui,  qui  est  verbum  a  te 
prodiens,  et  in  quo  omnia  fecisti  per  voluntatem  tuam. 
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Diacanus.  Pro  beato  et  sancto  Patriarcha  nostro  Gabriele  vel 
N.  et  Patre  nostro  venerando  Metropolita  nostro  Abba  N.  qui  ora- 
tionibus  suis  laudant  te  et  ^atias  agunt  tibi. 

Per  Stephanum  protomartyrem,  Zachariam  sacerdotem,  et  Joan- 
nen! Baptistam:  per  omnes  sanctos  et  Martyres  qui  quietem  acce- 
perunt  in  fide  Christi :  Mathaeum,  Marcum,  Lucam^  Joannem,  quatuor 
Evangelistas,  et  per  Mariam  Dei  genitricem  exaudi  nos.  Per  Petrum, 
Andream,  Jacobum  et  Joannem,  Philippum  et  Bartholomaeum,  Tho- 
mam  et  Mathaeum,  Thadaeum  et  Nathanael,  Jacobum  filium  Alphei, 
et  Mathiam,  duodecim  Apostolos :  et  Jacobum  Apostolum  fratrem  Do- 
mini, Episcopum  sanctuarii  Jerusalem:  Paulum  et  Timotheum^  Silam, 
Barnabam,  Titum,  Philemonem  et  dementem:  septuaginta  duos  disci- 
pulos,  et  socios  eorum  quingentos,  trecentosque  decem  et  octo  Or- 
thodoxes :  orationes  eorum  multiplices  nobiscum  sint. 

Momente  etiam  Catholicae  et  Apostolicae  Ecclesiae  in  pace^ 
pretioso  sanguine  Christi  tui  aedificatae.  Momente  quoque  Patriar- 
charum,  Metropolitarum,  Episcoporum,  Sacerdotum,  et  Diaconorum, 
qui  rectam  doctrinae  verae  viam  tenuerunt 

Popnlus.  Miserere  Domine  animarum  servorum  tuorum,  et  an- 
cülarum  tuarum,  qui  comederunt  corpus  tuum,  et  biberunt  sanguinem 
tuum,  et  quietem  acceperunt  in  fide  tua. 

Sacerdos.  Iterum  deprecemur  omnipotentem  Dominum,  Patrem 
Domini,  Dei  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi  Momente  Domine, 
unius  sanctae  Ecclesiae  Catholicae  et  Apostolicae,  conservatae  a  fini- 
bus  usque  ad  fines  mundi. 

Momente  Domine  Patris  nostri  Patriarchae  nostri  Abba  N.  et 
Beati  Metropolitae  nostri  Abba  N.  conserva  illum  nobis  annis  multis, 
diebusque  pacificis. 

Momente  Domine  Sacerdotum,  'Diaconorum  et  Subdiaconorum 
Orthodoxorum. 

Momente  Domine  Regis  nostri,  Lebna-Dinghil ,  conserva  eum 
nobis  in  pace. 

Trinitas  sancta,  Pater,  Pili,  et  Spiritus  sancte,  benedic  popu- 
lum  tuum  dilectorum  Cbristianorum ,  benedictionibus  coelestibus,  et 
mitte  gratiam  Spiritus  sancti,  et  fac  portas  Ecclesiae  tuae  sanctae 
nobis  patere  cum  misericordia  et  securitate.  Perfice  nobis  fidem  Tri- 
nitatis  usque  ad  ultimum  vitae  spiritum«  Pontifex  Jesu  Christo  re- 
spiee  infirmos  populi  tui:  deduc  patres  et  fratres  nostros   qui  pro- 
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fecti  procol  sunt,  et  reduc  eos  ad  habitacula  eonim  in  pace  et  sa- 
nitate:  benedic  ventis  coeli  et  pluviis,  fructibusque  terrae  hujus  anni^ 
secundum  gratiam  tuam:  praesta  gaudium  et  laetitiam  super  faciem 
terrae,  et  confirma  nobis  pacem  tuam. 

Converte  cor  Regum  potentium  in  bonum  erga  nos:  concede 
Pontificibus  Ecclesiae  sanctae,  et  omnibus  secundum  cujusque  nomen, 
gratiam  coram  Regibus  potentibus:  principesque  qui  Ulis  imperant, 
faciles  et  placatos  Ulis  redde  Domine. 

Quietem  quoque  praesta  patribus  et  fratribus  nostris  qui  dormi- 
tionem  acceperunt,  et  decubuerunt  in  fide  Orthodoxa:  benedic  Ulis 
qui  occupantur  circa  thus,  panem  oblationis,  vinum,  oleum,  vela, 
libros  qui  in  Ecclesia  leguntur,  et  vasa  sanctuarii,  ut€hristus  Dens 
noster  deducat  eos  in  Jerusalem  coelestem,  et  omnes  qui  nobiscum 
congregati  sunt,  et  expectant  misericordiam  Christi  Dei  nostri.  Mi- 
serere eorum  et  omnium  qui  dederunt  nobis  eleemosynas  coram  tri- 
bunali  tuo  timendo ,  Ulisque  benignus  esto.  Omnes  animas  angustia- 
tas  et  aiBictas,  carceratos  quoque  et  captivos ,  exules  et  in  servitutem 
abductos,  et  in  amaris  laboribus  detentos,  Dens  noster  per  multitu- 
dinem  misericordiae  tuae,  salva  iUos. 

Pontifex  Jesu  Christo  omnes  qui  praeceperunt  nobis,  ut  eorum 
meminissemus ,  Christo  Dens  noster  memento  iUorum  in  regno  coe- 
lesti.  Domine  saivum  fac  populum  tuum,  et  benedic  haereditati 
tuae:  rege  eos  et  extoUe  illos  usque  in  aetemum:  custodique  illos 
in  fide  Orthodoxa  et  in  gloria,  omnibus  diebus  vitae  suae:  fac  etiam 
eos  plenos  caritate  ex  toto  corde  eorum ,  omnibusque  superiore :  Per 
preces  et  deprecationes  quas  faciet  pro  nobis  Domina  omnium  sancta 
et  pura  Maria,  Mater  Dei:  et  per  preces  maguorum  luminarium, 
Michael,  Gabriel,  Raphael  et  Suriel:  quatuorque  animalium  incorpo- 
reorum:  et  viginti  quatuor  Sacerdotum  coeli:  sancti  Joannis  Bapti- 
stae:  Patrum  nostrorum  Patriarcharum,  Apostolorum,  septuaginta 
duorum  discipulorum,  et  trimn  puerorum:  sancti  Stephani  principis 
Diaconorum,  sancti  Georgii,  sancti  Theodori,  sancti  Mercurii,  sancti 
Mennae,  sancti  Philothei,  sancti  BasUidis,  sancti  Patris  Nob,  et 
omnium  martyrum:  Domini  quoque  et  magni,  sanctique  Patris  nostri 
Abba  Antonii:  Patrumque  nostrorum  sanctorum  trium  Macariorum, 
Patrisque  nostri  Abba  Bichoi,  et  Abba  Joannis,  Abba  Cyri,  et  Pa- 
tris nostri  Abba  Barsomae:  Patris  nostri  Abba  Salama,  Joannis 
Kemi:  justique  Patris  nostri  Abba  Pauli,  patrumque  sanctorum  Grae- 
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conim,  Maximi,  Demetrii^  Moysis  patris  sancb\  et  quadraginta  Mar- 
tyrum:  et  Patris  nostri  Tecla-Haimanoth,  et  Patris  nostri  venerandi 
Patriarchae  nostri  N.  Regisque  nostri  Claudii,  et  omnium  cruce  si- 
gnatonim  justorum  et  electorum ,  et  Angeli  diei  hujus  sanctae.  Ora- 
tiones  eorum,  benedictionesque  et  intercessiones  eonim,  et  pax  eo- 
rum,  et  Caritas  Dei  sint  nobiscum  in  saecula  saeculonim.    Amen. 

Sacerdos.  Nobis  et  omnibus  qui  quietem  acceperunt  miserere, 
tu  qui  misisti  Filium  tuum  in  sinum  Virginis. 

Diaconus.  Qui  sedetis  surgite. 

Sacerdos.  Gestatas  est  in  utero,  et  caro  factus  est  Filius  taus, 
manifeslatusque  est  a  Spiritu  sancto. 

Diaconus.  Ad  Orienten!  aspicite. 

Sacerdos.  Coram  te  stant  mille  millies  Angeli  et  Arcbangeli 
sancti. 

Diaconus.  Attendamus. 

Sacerdos.  Veneranda  animalia  sex  alas  habentia,  Seraphim  et 
Cherubim,  qui  duabus  faciem  suam  tegunt,  duabus  pedes  suos :  dua- 
busque  volant  a  finibus  usque  ad  fines  mundi:  et  sicut  semper  te 
laudant  et  sanctificant,  ita  suscipe  has  sanctificationes ,  quas  tibi  di- 
cimus:  Sanctus,  Sanctus,  Sanctus. 

Diaconus.  Respondete. 

Poptdus.  Sanctus,  Sanctus,  Sanctus,  Dominus  Dens  Sabaolh. 
Pleni  sunt  coeli  et  terra  sanctitate  gloriae  ejus. 

Sacerdos.  Vere  pleni  sunt  coeli  et  terra  sanctitate  gloriae  tuae, 
per  Dominum,  et  salvatorem  nostrum  Jesum  Christunr,  cum  Spiritu 
sancto,  in  saecula  saeculorum.  Amen.  Sanctus  Filius  tuus,  qui  venit 
et  natus  est  ex  Virgine,  ut  voluntatem  tuam  perficeret,  populumque 
sanctum  tibi  constitueret. 

Hie  Sacerdos  manus  suas  imponet  thuribtdo^  moxque  eas  ex- 
tendet  super  oblatam. 

Populus.  Secundum  misericordiam  tuam  Deus,  et  non  secundum 
nequitias  nostras,  Et  didtur  ter. 

Sacerdos.  Extendit  manus  suas  ad  passionem;  passus  est,  ut 
passiones  solveret,  eorum  qui  sperant  in  te:  qui  tradidit  se  ipsum 
voluntate  propria,  ad  patiendum,  ut  mortem  destrueret  et  vincula 
satanae  dissolveret,  infernum  calcaret :  testamentum  suum  constitueret, 
et  resurrectionem  suam  manifestaret.  Ea  ipsa  nocte  in  qua  traditus 
est,  13  accepit  panem  in  manus  suas  sanctas,  beatas  et  immacula- 
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tas,  aspexit  in  coelom,  ad  te  Patrum  suum,  gratias  egit,  benedixii, 
sanctificavit,  et  dedit  discipulis  suis  dicens:  accipite,  manducate  ex 
eo  vos  omnes:  Hie  panis  est  corpus  meum^  quod  pro  vobis  fran- 
gitur  in  remissionem  peccatorum.  Amen. 

Poptäus.  Amen.  Amen.  Amen.  Credimus  et  certi  sumus,  lau- 
damus  te  Domine  Deus  noster,  hoc  est  vere,  et  ita  credimus,  cor- 
pus tuum. 

SacerdoB.  Similiter  calicem  gratiarum  actionis  benedixit  et  san- 
ctificavit  et  dixit  illis:  accipite,  bibite  ex  eo  vos  omnes.  Hie  est 
calix  sangmms  mei,  qui  pro  vobis  eSimdetur,  pro  redemtione  multo- 
rum.  Amen. 

Popiäus  ad  Calicem  dicet  Amen.  Yere  est  sanguis  tuus,  cre- 
dimus. 

Sacerdos.  Et  quotiescumque  id  feceritis  memoriam  mei  facietis. 

Popidm.  Mortem  tuam  annuntiamus  Domine,  et  resurrectionem 
tuam  sanctam  credimus,  ascensionem  tuam  et  adventum  tuum  se- 
cundum:  rogamus  te  Domine  Deus  noster:  hoc  vere  ita  esse  cre- 
dimus. 

Sacerdos.  Nunc  etiam  Domine  memoriam  agentes  mortis  et  re- 
surrectionis  tuae,  oiFerimus  tibi  hunc  panem  et  hunc  calicem:  gra- 
tias agentes  tibi,  quod  per  ea  dignos  fecisti  nos  standi  coram  te, 
tibique  sacerdotale  ministerium  exhibendL  14.  Rogamus  te  Domine 
et  deprecamur  te,  ut  mittas  sanctum  Spiritum,  et  virtntem  super 
hunc  panem,  et  super  hunc  calicem,  faciatque  utnunque  corpus  et 
sanguinem  Domini  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  in  saecula  sae- 
culorum.     Amen. 

Sacerdos.  Miscuisti,  etc.  Da  ut  omnibus  illa  sumentibus  fiant 
ad  sanctificationem  et  plenitudinem  Spiritus  sancti,  et  ad  roboratio- 
nem  fidei,  ut  te  sanctificent,  per  Dominum  et  salvatorem  nostrum 
Jesum  Christum,  cum  Spiritu  sancto,  in  saecula  saeculorum.    Amen. 

Diaconus.  Toto  corde  deprecamur  Dominum  Deum  nostrum,  ut 
benigne  nobis  concedat  unionem  bonam  Spiritus  sancti. 

Sacerdos.  Da  nobis  ut  uniamur  in  Spiritu  tuo  sancto,  et  sana 
nos  per  hanc  oblationem,  ut  in  te  vivamus  per  omnia  saecula  sae- 
culorum. Amen.  Benedictum  sit  nomen  Domini:  et  benedictus  qoi 
venit  in  nomine  Domini:  et  benedicatur  nomen gloriae  ejus:  fiat,  fiat, 
fiat.  Poptdus:    idem  repeUL 
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Sacerdos.  Mitte  gratiam  Spiritus  sancti  super  dos. 
Diaeonm.  Surgite  ad  oratioDem. 

i5.    Sacerdos  dicit  Orationem  fractionis. 

Gratias  humiliter  ago  tibi  Domine  Deus  meus,  totius  mundi 
potens:  qui  sedes  super  thronum  Cherubim,  qui  in  excelsis  habitas, 
et  in  inferioribus  glorificaris :  qui  in  lumine  substantiae  tuae  requiescens 
in  aetemüm,  mysterium  absconditum  crucis  manifestasti  nobis.  Quis 
Deus  misericors  et  sanctus  sicut  tu^  cujus  est  potentia,  quae  a  no- 
bis elongata  non  est,  quando  quidem  potestatem  dedisti  Apostolis^ 
et  Ulis  qui  serviunt  tibi  sincero  corde,  et  iis  qui  oiTerunt  tibi  sacri- 
ficia  in  odorem  suavitatis,  per  Dominum  et  Deum  nostrum  Jesum 
Christum:  tibique,  ilii  et  Spiritui  sancto,  debetur  gratiarum  actio, 
gloria,  et  laudatio  in  saecula  saeculorum.  Amen. 

Diaconus.  Qui  statis  humiliate  capita  vestra. 

Sacerdos.  Domine  qui  sedes  super  Cherubim,  et  aspicis  popu- 
lum  et  haereditatem  tuam,  benedic  servis  et  ancillis  tuis,  eorumque 
filiis,  et  retribue  unicuique  qui  veniet  partem  accepturus  ex  admira- 
bili  mensa  tua,  cum  conscientia  pura,  remissionem  peccatorum,  quae 
cum  Spiritu  sancto  conjuncta  est ,  ad  salutem  animae  et  corporis,  ad 
coelestis  regni  consequendam  haereditatem:  per  gratiam  et  volunta- 
tem  unigeniti  Filii  tui,  per  quem  tibi  et  simul  cum  eo,  et  cum  Spi- 
ritu sancto,  est  gloria  et  potestas,  nunc  et  semper,  et  in  saecula 
saeculorum.  Amen. 

16.  Subdiaconns  simul  cum  poptdo  dicent.  Exercitus  Angelo- 
rum  sal vatoris  mundi  stant  coram  eo ,  et  cingunt  corpus  et  sanguinem 
Domini  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi :  accedamus  ante  faciem  ejus, 
et  cum  fide  Christum  veneremur. 

Diaconus.  Adorate  Deum  cum  timore. 


17.    Sacerdos  dicit  Orationem  poenitentiae. 

Domine  omnipotens,  qui  Sanas  animas  et  corpora  nostra,  qui 
voce,  unigeniti  Filii  tui  Domini  Dei  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi, 
dixisti  Fetro  patri  noslro:  tu  es  Petra,  et  super  hanc  petram  ae- 
dificabo  Ecclesiam  meam,  et  portae  inferi  non  praevalebunt  ad  eaiQ 
concutiendam :  tibique  dabo  claves  regni   coelorum:   et  quodcumque 
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ligaveris  super  terram,  erit  ligatum  et  in  coelis:  et  quodcumque 
5olveris  super  terram,  erit  solutum  in  coelis:  servi  igitur  tai  et  an- 
cillae  tuae  absolvantur  ore  Trinitatis  sanclae,  Patris,  Filii  et  Spi- 
ritus sancti:  et  ab  ore  mei  peccatoris  et  nequam  servi  tui.  Domine 
Deus  noster,  tu  es  qui  tollis  peccata  mundi:  suscipe  poenitentiam 
gervorum  tuorum,  et  ancillarum  tuarum :  exoriri  fac  super  eos  lumen 
vitae^  et  dimitte  Ulis  peccata  eorum  quia  benignus  et  misericors  es, 
Domine  Deus  noster,  longanimis  et  multae  misericordiae ,  justusque 
vere;  si  peccaverimus  tibi  Domine,  verbis,  operibus,  aut  cogitationibus 
nostris,  remitte,  solve  et  obliviscere,  quia  tu  benignus  et  amator 
hominum  es,  Domine  Deus  noster,  praesta  nos  omnes  absolutes  esse, 
omnemque  simul  populum  absolve. 

Absolve  Domine  Patriarcham  nostrum  Abba  N.  sanctumque  et 
beatum  Metropolitam  nostrum 'N.  omnesque  Patriarchas,  Episcopos, 
Sacerdotes  et  Diaconos,  unumquemque  suo  nomine.  Conserva  eos 
nobis  per  annos  multos  et  dies  tranquillos,  cum  justitia  et  pace. 
Absolve  Domine  Regem  nostrum  ab  omni  vinculo  peccati. 

Memento  Domine  omnium  qui  dormitionem  acceperunt,  et  quie- 
verunt  in  fide  Christi,  et  congrega  animas  eorum  in  sinu  Abraham, 
Isaac  et  Jacob.  Libera  etiam  nos  ab  omni  peccato,  et  maledicto: 
ab  omni  abnegatione,  et  perjurio:  ab  omni  communione  perfidiae 
haereticorum  et  gentilium.  Da  nobis  cor  et  intelligentiam,  ul  fu- 
giamus  ab  Omnibus  operationibus  satanae:  da  etiam  nobis,  ut  vo- 
luntatem  tuam  faciamus  omni  tempore,  et  scribe  nomina  nostra  in 
regno  coelorum,  simul  cum  omnibus '  justis  et  martyribus:  per  Jesum 
Christum  Dominum  nostrum,  per  quem,  cum  quo,  et  cum  Spiritu 
sancto,  tibi  est  gloria  et  potestas,  nunc  et  semper  et  in  saecula 
saeculorum.    Amen. 

Diaconus.    Aspiciamus.     Sacerdos.    18.  Sancta  sanctis. 

Poptdus.  19.  Unus  Pater  sanctus:  unus  Filius  sanctus:  unus 
Spiritus  sanctus. 

Sacerdos.     Dominus  vobiscum. 

Populm.     El  cum  spiritu  tuo. 

Sacerdos.  Domine  Jesu  Christo  miserere  nostri:  et  ter  a  po~ 
pulo  repUcalur. 

Sacerdos.  20.  Corpus  sanctum,  pretiosum,  vivum,  et  verum 
Domini  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi,  quod  datur  ad  remissionem 
peccatorum,  et  vitam  aetemam  suscipientibus  illud  cum  fide.     Amen. 
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Sanguis  sanctus,  pretiosus^  vivificans,  et  verus  Domini  et  salvatoris 
nostti  Jesu  Christi,  qui  dalur  ad  remissionem  peccatorum  et  vitam 
aeternam  suscipientibus  illum  cum  fide.  Amen.  Hoc  est  corpus  et 
sanguis  Emmanuelis,  in  rei  veritate.  Amen.  Credo ,  credo,  credo^ 
ex  hoc  nunc  et  usque  in  saeculum.  Amen.  Hoc  est  corpus  et 
sanguis  Domini  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi  quae  accepit  ex 
Domina  omnium  nostrum  sancta  et  pura  Maria  Virgine,  fecitque 
illud  unum  cum  divinitate  sua,  absque  commislione,  aut  confusione, 
divisione,  aut  alterätione  divinitatis:  perhibuitque  bonum  testimonium 
in  diebus  Pontii  Pilati :  et  tradidit  se  pro  nobis  voluntate  sua,  super 
lignum  crucis  sanctae.  Amen.  Credo,  credo,  credo,  quod  divisa 
non  fuerit  divinitas  ejus  ab  humanitate  ejus:  ne  hora  quidem  una, 
aut  nictu  oculi.  Tradidit  se  pro  nobis  ad  salutem,  remissionem  pec- 
catorum, et  vitam  aeternam,  suscipientibus  illa  cum  fide.  Amen. 
Credo,  credo,  credo,  ex  hoc  nunc  et  usque  in  saeculum.     Amen. 

21.  Et  postquam  commumca/cerit  Sacerdos  corpori  Christi^ 
populo  communionem  distribuet  dicens.  Hie  est  panis  vitae,  qui  de 
coelo  descendit,  vere  pretiosum  corpus  Emmanuel  Dei  nostri.  Amen. 

Et  qui  recipit^  dicet.     Amen. 

Diaconus  praebehit  calicem  dicens.  Hie  est  calix  vitae,  qui 
descendit  de  coelo,  qui  est  pretiosus  sanguis  Christi. 

Et  qui  recipit^  dicet.     Amen.  Amen. 

Diaconus.  Orate  pro  nobis  et  pro  omni  populo  Christiano,  et 
illorum  memoriam  facite,  qui  nobis  dixerunt,  ut  eorum  recordare** 
mur:  laudaie  et  psallite  cum  pace  et  amore  Jesu  Christi. 

Sacerdos.  Quos  vocasli,  Domine,  et  sanctificast),  da  illis  par- 
tem  in  vocatione  tua:  conforta  eos  in  amore  tue,  et  custodi  eos  in 
sanctitate  tua,  per  Christum  unigenitum  Filium  tuum;  per  quem  tibi 
et  cum  eo,  et  cum  Spiritu  sancto,  est  gloria  et  potestas  nunc  et 
semper,  et  in  saecula  saeculorum.     Amen. 

Domine  qui  aelemum.  lumen  vitae,  et  fortitudinem  servis  tuis 
tribuisti,  et  custodivisti  illos  pluribus  diebus  ac  noctibus  praeteritis 
in  pace,  benedic  etiam  illis  hac  die,  et  postea,  per  Dominum  nostrum 
Jesum  Christum,  per  quem  tibi  et  cum  eo,  et  Spiritu  sancto,  est 
gloria  et  potestas,  nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum.  Amen. 

Diaconus.  Gratias  agamus  Domino  cujus  sancta  suscepimus: 
ut  ea  quae  suscepimus,  sint  nobis  ad  vitam  animae  et  ad  medelam, 
rogamus  et  obsecramus  laudantes  Dominum  Deum  nostrum. 
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Sacerdos.  Exaltabo  te  rex  meus  et  Deus  ineus,  et  benefdicam 
nomini  tuo  in  saeculum,  et  in  saeculum  saeculi. 

Populus.  Pater  noster  qui  es  in  coelis^  ne  nos  inducas  in 
tentationem ,  cum  participes  facti  fuerimus  corporis  sancti  et  san- 
guinis pretiosi:  gratiasque  agimus,  quod  nos  dignos  feceril,  commu- 
nicandi  mysterio  gloriae  et  sanctitatis,  quod  omnem  intelligentiam 
superat:  benedicam  tibi  et  laudabo  nomen  tuum,  in  saeculum  ^  et  in 
saeculum  saeculi. 

Populus.     Pater  noster. 

Sacerdos.  Landern  Domini  loquetur  os  meum,  et  omnis  caro 
benedicet  nomen  sanctum  ejus,  in  saeculum,  et  in  saeculum  saeculi. 

Populus.     Pater  noster. 

Sacerdos.  Rector  animarum,  sanctorum  director,  sanctorum 
gloria:  da  nobis  Domine  oculos  intelligentiae^  qui  perpetuo  te  aspi- 
ciant;  et  aures  quae  solummodo  te  audiant,  postquam  satiata  fuit 
anima  nostra,  gratia  tua.  Cor  mundum  crea  nobis  Domine,  ut  per- 
petuo intelligamus  bonitatem  et  amorem  erga  homines  Dei  nostri: 
benignus  esto  animae  nostrae,  mentemque  puram  et  rectam  nobis 
largire,  qui  corpus  tuum  et  sanguinem  percepimus,  nos  humiles  servi 
tili:  quia  tuum  est  regnum  Domine,  laus  «t  benedictio,  Pater,  Pili, 
et  Spiritus  sancte,  nunc  et  semper,  et  in  saecula  saeculorum.  Amen. 

Oratio  benedictionis. 

Sacerdos.  Domine  Deus  noster,  lumen  inextinguibile,  respice 
servos  tuos  et  ancillas  tuas,  sereque  in  cordibjiis  eorum  timorem 
nominis  tui,  et  numera  illos,  ut  fructißcent  in  benedictione,  quibus 
datum'  est  corpus  tuum  et  sanguis  tuus:  utque  habitet  super  eos  qui 
inclinant  capita  sua  coram  te,  populum  tuum,  vires,  mulieres  et  in- 
fantes,  et  nos  etiam  illis  adjunge,  protege,  dirige  et  salva,  per  vir- 
tutem  Archangelorum  tuorum.  Ab  omni  opere  malo  remove  nos: 
ad  omne  opus  bonum  adjunge  nos:  per  Christum  unigenitum  Filium 
tuum  per  quem,  etc. 

Hie  ßnem  habet  Liturgia  Patrum  nostrorum  Apostolorum^  Ora- 
tiones  eorum  et  benedictiones  eorum  nobiscum  sint.     Amen. 

Sanctus,  Sanctus,  Sanctus  Trinitas  inexplicabilis :  da  mihi  ut 
accipiam  ad  vitam,  et  absque  condemnatione  corpus  tuum.  Da  mihi 
ut  faciam  fructum  qui  tibi  placeat^  et  appaream  in  gloria  tua,  et  vi- 
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yam  tibi,  faciens  voluntatem  tuam:  cum  fide  invoco  te  pater,  et  in- 
Yoco  regnum  tuum.  Sanctificetur  Domine  regnum  tuam,  et  tibi  sit 
gloria  in  saecula  saeculorum. 

Diaconm.  Inclinate  capila  vestra  coram  Domino  Deo  vivente, 
sub  manu  servi  ejus  sacerdotis,  ut  benedicat  vobis. 

Populus.     Amen. 

Sacerdos.  Benedicat  nos  servos  suos  Dominus:  in  pace  sit 
remissio  peccatorum,  nobis  qui  percepimus  corpus  ejus  sanctum,  et 
sanguinem  ejus  pretiosum.  Concede  nobis  per  spiritum,  ut  omnes 
vires  inimici  conculcemus.  Benedictio  manus  tuae  sanctae,  plena  est 
misericordia  et  in  ea  spem  omnes  habemus:  ab  Qmni  opere  malo 
remove  nos:  et  ad  onme  opus  bonum  adjunge  nos.  Benedictus  qui 
dedit  nobis  corpus  suum  sanctum,  et  sanguinem  suum  pretiosum. 
Gratiam  accepimus,  et  vitam  invenimus,  per  virtutem  crucis  Jesu 
Christi.  Tibi  Domine  gratias  agimus,  quod  acceperimus  gratiam  Spi- 
ritus sancti.  Gloria  Domino  Deo,  qui  dedit  nobis  corpus  suum  san- 
ctum,  et  sanguinem  pretiosum,  laus  Mariae  quae  est  gloria  omnium 
nostrum^  quae  protulit  nobis  Eucharistiam. 
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IN    CANON  EM     GENERALEM 

SIVE  LITÜRGIAM  AETfflOPICAM 

OBSERYATIONES. 


Ohnium  Liturgiarum  Orientalium  haec  prima,  in  Europa  edita  est  Acthio« 
pice^  Romae  anno  MDKLYHI.  et  Latine  anno  sequenti.  Cum  enim  vastata 
per  Galarum  et  Granhei  Muhamedani  Principis  incursiones  Aethiopia,  in  maximis 
angustiis  foret,  sacerdotes  aliquot,  quorum  praeclpuus  erat  Petrus^  aliter  diclus 
Tesfa-Sion,  Comos  stve  Archimandrita^  Romam  venerunt,  ut  libros  Novi 
Testamcnti  sua  lingua  excuderent,  ne  perirent  funditus  in  publica  illa  cala- 
mitate.  Adjecerunt  Ordinem  communem  Liturgiae  suae,  qui  Latine  conversus 
est  a  doctis  aliquot  Italis,  ope  conmidem  Aethiopum.  Isti  vero  cum  Latine 
parum  scirent,  alteri  Aethiopice  non  magis,  sententiam  non  semper  assecuti 
sunt.  Erat  tunc  summa  Rituum  Orientalium,  totiusque  Ecclesiasticae  disci- 
plinae  veteris  ignorantia,  per  quam  factum,  ut  etiam  in  versione  non  prorsus 
reprehendenda,  occurrerent  salebrae  innumerabiles^  superatu  difficiles,  nisi  ex 
aliarum  Ecclesiarum,  Alexandrinae  praecipue  disciplina,  lux  afferretur,  quod 
nemo  tunc  praestare  potuisset.  Neque  enim  notae  erant  Aegyptiacae  Litur- 
giae, quae  istius  fontes  et  originem  continebant,  sine  quibus  tarnen  de  Aethio- 
pica  recte  judicari  non  poterat.  Nihil  igitur  quod  ad  illam  explicandam  per- 
tineret  versioni  adjunctum  est:  ipsa  aliquibus  in  locis  interpolata  est,  ne 
censuram  incurreret.  Aethiopibus  vero  licuit  illam  suam  Liturgiam,  ut  in 
Codicibus  suis  extabat,  typis  excudere,  cum  levissima  mutatione,  qualis  est 
additio  particulae  Filioque  in  Symbolo,  et  paucis  aliis.  Edita  deinde  fuit  eadem 
Latina  versio  in  Bibliotheca  Patrum,  sed  absque  ulla  mutatione:  accesserunt 
tantummodo  notae  aliquot  hominum  linguae  Aethiopicae  et  disciplinae  Orien- 
talis aeque  imperitorum ,  unde  nullus  prope  ad  Ecclesiam  Catholicam  fructus, 
qui  tarnen  non  exiguus  ex  ea  Litur^ia  capi  poterat,  pervenerit.  Criticen 
in  ea  suam  Rivetus  exercuit,  prorsus  ineptam:  Albertinus  formam  verborum 
Christi  quae  in  ea  legitur,  tanquam  argumentum  quo  Catholici  jugularentur, 
arripuit.  Tandem  in  celebri  disputatione  de  perpetuo  Ecclesiae  circa  Eucha- 
ristiae  fidem  consensu,  excerpta  ex  Canone  generali  et  aliis  Liturgiis  Aethio- 
picis  inserta  sunt^  de  quibus  triumphator  ille  Claudius*  verbum  non  fecit. 
Expcctabatur  a  viro  Aethiopice  doctissimo,  ejusque  linguae  per  annos  sexa- 
ginta  et  amplius  cultore  indefesse  Jobo  Ludolfo,  singularis  aliqua  Liturgiarum 
illarum  notitia:  verum  nihil  ille  minus  praestitit.  Duo  enim  quae  tarnen  maxime 
neccssaria  erant  illi  defuerunl :  bona  fides,  et  rerum  Ecciesiasticarum  peritia. 
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Bonam  fidem  si  habuisset,  orationes  aliquot,  quales  sunt  Invocandi  Spiritus 
sancti,  aut  graliarum  actionis  formulas  inaxime  Confessionem  fidei  de  Eu- 
charistia  non  reticuisset,  ut  ambiguas  Aethiopis  sui  responsiones  obtruderet. 
Disciplinae  Orientalis  perftus  si  fuisset^  absurda  multa,  et  quae  ex  compara- 
tione  Rituum  Alexandrinorum  refelluntur^  non  proposuisset,  ex  quibus  tarnen 
non  modo  Aethiopicae  Ecclesiae,  sed  primorum  saeculorum  fidem  et  ritus 
agnosci  jubet.  Voces  etiam  antiquo  usu  omnium  Ecclesiarum  consecratas 
falsis  interpretationibus  non  corrupisset,  ita  ut  qui  ex  ejus  Lexicis  Liturgias 
Aethiopicas  interpretari  aggrediatur,  a  vero  illanim  sensu  abeat  longissime. 
Miratus  sit  Ludolfus  elegantiam  linguae  illius,  carmina  Cafatica,  Amharica,  et 
ülia  Pindaricis  praetulerit,  non  magni  refert:  simiolis,  cercopithecis  et  mon- 
stris  saepius  delicati  homines  delectantur:  Verum  in  obscura  lingua  quam 
explicabat^  novas  et  inauditas  significationes  vocum  inducere,  ut  Aethiopes, 
vel  inviti,  Lutherani  fierent,  pessimo  exemplo,  et  infelici  successu  ab  eo  ten- 
tatum  esse,  certis  argumentis  demonstrabimus. 

Observandum  est  statim  Canonis  universalis  titulum  quem  Latina  Litur- 
giac  versio  praefert,  non  extare  in  Aethiopicis  exemplaribus.  Kadas  vocant 
Aethiopes,  voce  ipsis  cum  Syris  et  Arabibus  communi,  Officium  Liturgiae: 
quod  pariter  et  frequentius  Anaphora  quoque  vocant:  et  id  nomen  a  Co- 
ptitis  acceperunt,  ut  reliqua  ferme  omnia,  nam  tres  suas  Liturgias  Basilii, 
Gregorii  Theologie  et  CyrilH  non  aliter  appeliant,  ut  Syri  suas.  Itaque  voces 
illae  significant  Missam  sive  Liturgiam,  et  si  aliter,  rarius  tarnen  appellantur, 
ut  Orationes  vel  Oratio  Eucharistica^  ad  eumdem  significatum  referri  debent. 
At  mirum,  quantopere  has  voces  refugerit  Ludolfus  in  cujus  Lexico  et 
Historia,  sacra  Coena,  Participaiio  sacrae  Coenae,  Arcanum  participationis, 
aut  aliter,  nee  magis  apposile,  vocem  Kadas  et  Anaphorae  interprctatur. 

Neque  fidelius  rem  ipsam  explicavit  quam  nomina,  cum  Liturgias,  Homilias 
esse  dixit;  non  uno  loco:  quae  interpretatio  si  vera  foret,  pro  una  Chryso- 
Storni  aut  Basilii  Liturgia,  totidem  haberemus,  quot  sermones  ad  populum 
habuerunt,  cum  plerumque  pronuntiarentur  inter  Missarum  solennia.  Nihil 
porro  minus  Homiliae  simile  quam  Liturgia,  in  qua  non  solus  Sacerdos  lo« 
quitur:  sed  Diaconus,  et  populus  circumstans.  Homilias  dramaticas,  nemo 
ante  Ludolfum  noverat,  et  eas  quae  vere  Homiliae  possunt  appellari,  liabent 
Syri,  Coptitae,  omnesque  Orientales  Christiani,  easque  Tafassir  vocant,  et 
similes  pröcul  dubio  in  Aethiopia  extiterunt. 

lUam  porro  Liturgiae  communis  formam  Canonem  universalem^  non  male 
appellaverunt,  primi  illius  Interpretes  cum  omnes  sacri  Officii  parti^s  conti- 
neat,  etiam  praeparatorias,  et  ex  illa  peti  debeant,  quae  Omnibus  aliis  aeque 
conveniunt,  de  qua  distinctione  dictum  est  ad  Basilii  Copticam  Liturgiam.  Ex 
ea  composita  est  prima  illa  Aethiopum  Liturgia,  ut  comparanti  utramque 
statim  apparet,  et*  in  notis  probabitur.  Talis  sane  esse  debuit,  cunl  ab  Alexan- 
drina Ecclesia,  praesertim  post  Benjamini  Patriarchae  tempora,  Aethiopes 
quaecumque  ad  divinum  cultum  pertinebant,   acceperint.     Unde  si  quid  diffi- 
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eile  videtur,  ex  archelypo  explicandum  est,  et  ad  primariam  formam  revo- 
candum. 

Inde  sequitur,  orationes  aliquot  praeparatorias^  quae  in  Canone  univer- 
sali  primum  occurrunt,  non  esse  proprie  Liturgicas.  Tales  sunt  illae  quae 
dicuntur  super  vasa  sacra,  patenam,  calicem,  cochlear,  arculam.  Cum  enim 
Coptitis  familiäres  sint,  et  iisdem  prope  verbis  legantur  in  plerisque  codicibus, 
et  in  Rituali  Gabrielis  Patriarchae,  omni  novitatis  aut  suppositionis  suspicione 
carent:  non  eodem  tarnen  loco  assignantur.  Quippe  sunt  benedictiones  pro- 
priae,  quae  non  quotidie  inter  sacrorum  solemnia,  sed  semel  usurpantur  ad 
vasorum^  et  ornamentorum  altaris  ministerio  destinatorum  consecrationem. 
Illarum  formulas  ex  eodem  Gabrielis  Patriarchae  iibro  Rituali  transtulimus. 
Videtur  itaque  Petrum  Aethiopem  et  ejus  socios,  cum  in  Codice  suo  Liturgico 
iilas  reperirent,  easdem  cum  aliis  orationibus  praeparatoriis  conjunxisse;  ut 
in  similibus  Codicibus  plures  occurrunt,  quae  cum  Officio  Eucharistico  non 
cohaerent.  Existimare  enim,  Aethiopes  ad  singulas  Liturgias,  altare,  orna- 
mental vestes,  vasa  sacra  benedictionibus  multoties  repetitis  consecrasse,  ab- 
surdissimum  est,  ea  praecipue  ratione,  quod  non  a  simplicibus  Prcsbyteris 
In  Nomocan,  Stfr.  I^^ec  consecratio  fieret,  sed  ab  Episcopis.  Paucissimi  autem  a  multis  saeculis 
Ms.  Syr.  iu  Aethiopia  Episcopi  sunt,  et  Gregorii  Abulfaragii  aetate,   scilicet  decimo 

tertio  saeculo,  unus  tantum  erat,  et  is  MetropoUta^  seu  ut  vulgo  dicitur  Po- 
triarcha^  cujus  ordinatio  in  Aegypto  fieri  debebat.  Unde  saepe  absque  sa- 
cerdotibus  fuit  Ecclesia  Aethiopica,  quod  plures  Episcopos  noUent  ordinäre 
Alexandrini  Patriarchae,  ne  ab  illorum  obsequio  recederent.  Videnda  quae 
dicta  sunt  in  Historia  Patriarchali. 

Orationes  igitur  istae  super  patenam,  calicem,  et  cochlear  non  pertinent 
ad  quotidianum  Lilurgiae  Officium:  et  quae  annotata  sunt  ad  eorumdem  va- 
sorum  sacrorum  benedictiones  Ritu  Alexandrino,  istis  conveniünt,  quapropter 
illa  repetere  necesse  non  est.  Benedictio  autem  arciäae,  singularis  est  Ae- 
thiopicae  Ecclesiae,  et  illam  Alexandrina  non  habet:  neque  satis  intelligi 
potest  quid  vox  Aethiopica  significet.  Benedicitur  quidem  apud  Alexandrinos 
Tabula,  sive  avTL/LuvaioVy  ut  Graeci  vocant,  sine  qua  celebrare  Liturgiam  non 
licet.  Fortasse  igitur  Arcam  vocaverunt,  aut  arculam  ut  Latini  interpretes, 
vas  majus  aliquod,  quo  discus  et  calix  continerentur :  qualis  est  etiam  arca 
quae  vocatur  Tabout,  sive  Ai*ca,  de  qua  ex  traditione  Aethiopum  erit  alibi 
dicendi  locus. 


2.    Oratio  illationis. 

Id  proprie  significat  vox  Aethiopica,  quae  significatio  caeremoniae  quae 

eodem  tempore  observatur  accurate  convenit.    Nempe  tunö  dona,  sive  panis 

et  vinum  quae  ad  sacrificium  destinantur,  ex  Prothesi  sive  ut  Rituales  nostri 

hodierni  loquuntur  CredenHa^  ad  altare  inferuntur,  eo  quo  explicavimus  modo, 

P.  tes,  ei  seq.      ^^  Commentario  ad  Liturgiam  Basilii.     lUic  observatum  fuit,  Ritum  eum  quem 
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Graecivocant^e^/o^j^v  €^o<)ov,  communem  esse  omnibus  Christianis  Orientalibus, 
ipsis  etiam  Aethiopibus.  Testis  oculatus  istius  caeremoniae  Franciscus  Alva- 
rezius,  iliam  in  Itinerarii  sui  historia  descripsit,  testaturque  panem,  sive  ob- 
latam  deferri  ex  secretario  in  paropside  quadam,  quae  patenae  nostrae  re- 
spendet,  et  aliorum  Orientalium  disco,  cum  pompa,  cereis  praecedentibus 
pulsatis  simul  campanulis.  Sed  faliitur  dum  Azyraam  illam  esse  scribit,  nam 
praeter  Armenos,  fermentato  pane  ad  Eucharistiam  celebrandam,  omnes  utun« 
tur.  In  versione  Latina  dicitur  Sacerdotem  offerre  hosHam  super  aUare: 
quod  intelligendum  est  eo  quem  diximus  modo,  non  Ritu  Latino,  quem  verba 
prae  se  ferunt.  Ita  quoque  intelligi  debet  oratio  quae  sequitur,  quando  po^ 
nitur  tmum  et  aqua  m  ccUice  a  Diacano,  cum  vulgo  in  Ecciesiis  Orientalibus 
factum  id  fuerit  in  Frothesi,  aut  in  Secretario,  non  ad  altare.  Uno  verbo 
maxima  Rubricarum  pars^  ut  leguntur  in  Latina  versione^  addita  est  ab  In- 
terpretibus,  non  ex  fide  exemplaris  Aethiopici,  in  quo  plerumque  desiderantur, 
sed  ex  conjectura,  cum  Ritus  Orientales  ignorarent,  atque  ea  ratione  nuUam 
habent  autoritatem. 

3.    Sacerdos  didt  Orationem  gratiarum  c^tiotUs. 

Male  in  versione  Latina,  Sacerdos  in  gratiarum  actione  dicit  Orationem 
sequentem.    Est  enim  haec  oratio,  eadem  quae  hoc  titulo  Gra/Msruin  actioniSy     Tom.  I.  p.  2,  ei16Z . 
habetur  in  Liturgia  Basilii,  quam  male  Yictorius   Scialach  interpretatus  est 
Orationem  ad  cinguhim^ 

4.    Oratio  oblationis  mysticae. 

Ea  quoque  ex  Coptica  expressa  est,  de  qua  fuse  dictum  est  in  Com- 
mentalio:  et  quaecumque  illo  loco  observata  sunt^  aeque  ad  Aethiopicam 
Liturgiam  pertinent.  Observandqm  est  in  versione  Latina  occurrere  ista 
verba.  Citfus  substantia  creata  non  est,  sed  es  purum  Verbum:  tu  es  Fi--  p  j^^ 
lius  Patris  et  Spiritus  sancti,  absurde  prorsus  et  imperite.  Qui  hanc  Litur- 
giam in  Bibliothecam  Patrum  cum  aliis  transtulit  Hargarinus  Bigneus,  more 
suo  Lectorem  monuit,  ut  caute  haec  legeret,  tum  ex  Theologia  nodi  solu- 
tionem  adscripsit.  Verum  eo  loco  hiatum,  aut  mendum  a  librariis  esse  cer- 
tissimum  videtur,  cum  similis  locutionis  in  scriptis  Theologorum  Orientalium 
de  Trinitate  permultis,  aut  in  aliis  libris,  ne  vestigium  quidem  occurrat. 
Deest  igitur  aliquid;  nempe  verba  necessaria  ad  sententiam  quam  Oratio  in 
exemplari  Coptico  repraesentat  exprimendam,  ubi  nihil  simile:  sed  dicitur 
ftUus  consubstantiaUs  Patri,  et  Spiritui  sancto,  et  tOrique  coaefemus. 

Ibidem,  super  hoc  altare  spirituale  tuum.    In  vulgata  versione,  super 
hoc  aUare  portatik  Vox  Aethiopica,  quae  reliquis  unguis  Orientalibus  com- 
munis est,  nihil  minus  significat.    Vocatur  altare  spirUuale,  in  hac  et  in  mul- 
tis  aliis  Liturgiis,  quia  mysterium  in  eo  celebratum,  quamvis  vere  et  reipsa, 
Tomas  I.  79 
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invisibiliter  tarnen,  sive  spiritualiter  perficitur.  Idcirco  celebrationem  Eacha- 
ristiae  vocant  sacrißcium  spirituale  et  incruentum.  Yerisimileigitur  est,  primos 
illius  Liturgiae  Latinos  interpretes,  cum  quid  esset,  cUtare  spirituale  non  satis 
percipcrent,  Aethiopes  de  forma  altarium  suorum  interrogasse.  Uli  cum  com- 
munem  omnibus  Ecciesiis  Orientalibus  disciplinam  explicassent,  circa  tabulas 
ab  Episcopis  consecratas,  sine  quibus,  etiam  in  altaribus  soiidis,  Orientales 
rem  sacram  non  faciunt:  tum  etiam  morem  transferendi  similes  tabulas,  cum 
Rexcastra  moveret;  proclive  fuit  ut  Uli  interpretes  existimarent  illas  altaribus, 
quae  portatilia  vocantur  esse  similes.  Neque  alia  ut  videtur  hujus  diversitatis 
causa  quaerenda  est. 


5.    Transmuta  hunc  panem,  etc. 

Oratio  haec  ut  diximus,  translata  est  ex  Coptica  Liturgia  ^asilii,  et 
idcirco  haud  aliter,  quam  apud  Coptitas  intelligitur,  accipienda.  Yeram  autem 
mutationem  significat  vox  Aethiopica,  rei  scilicet^  unius  in  aliamy  ut  agnoscit 
ipse  Ludolfus  in  Lexicis  suis:  multique  scripturae  loci  in  quibus  usurpatur, 
palam  faciunt.  Si  vel  levissima  de  ejus  significatione  esset  dubitatio,  vox 
Coptica  cui  respondet,  et  versiones  Arabicae  illam  plene  discuterent. 


6.   Sacerdos  dicit  Orationem  AbsoluUonis  ad  Filium. 

TiTULUS  ille  extat  in  exemplari  Aethiopico^  idemque  est,  atque  is  quem 
eadem  oratio  praefert  in  Copticis  exemplaribus,  et  de  illa  dictum  est  in  Com- 

p,  181.  mentario.    In  Latina  versione  Coadjutor  sacerdos  dicit,  etc.    Ita  vocant,  et 

satis  proprio  qui  ad  verbum  semi-Presbyter  vocatur,  Aethiopice,  cujus  tarnen 

L.  3.  c,  7.  HüL  Ordinem  velut  a  Presbyteri  Ordine  distinctum  Ludolfus  imaginatur.  Vocatm' 
«  ita  Sacerdos  assistens^  ut  in  Caeremonialibus  nostris  libris  vulgo  appellatur; 

quamvis  dilTerat  utriusque  Officiuni.  Nam  in  Ecciesiis  Orientalibus,  pracser- 
timque  in  Alexandrina  Jacobitica,  soli  Diaconi  Sacerdoti  celebranti  ministrant. 
Hoc  loco  quid  per  semi-Presbyterum  intelligatur,  ex  Ecclesiae  Copticae 
disciplina  certo  scimus.  In  libris  quippe  Ritualibus,  praecipue  Gabrielis  Pa- 
triarchae,  notatur,  Orationem  Absolutionis  de  qua  nunc  agitur,  pronuntiari 
super  Sacerdotem  celebrantem,  etiam  Episcopum,  ab  Hegumeno  seu  Kamos, 
quae  vox  non  modo  Archimandritam,  sed  Archipresbyterum  signiGcat:  aut 
ab  alio  Sacerdote.  Verisimile  igitur  omnino  est  eamdem  in  Aethiopica  Ec- 
clesia,  ac  in  Alexandrina  ejus  matre  fuisse  disciplinam,  circa  illius  Absolutionis 
pronuntiationem.  Nam  si  ut  alicubi  voluit  Ludolfus,  per  semi-Presbytertm 
intelligendus  est  Diaconus,  ut  per  semi-Diaconnm,  Subdiaconus,  sequitur 
Orationem  Absolutionis  pronuntiari  a  Diacono,  quod  absurdissimum  et  disci- 
plinae  contrarium  est.  Quamvis  enim  haec  oratio  Absolutionis  sacramentalis 
rationem  habere  non  possit,  non  quod  deprecatoria  est,  omnes  enimAbsolu- 
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tionum  Orientales  formulae  tales  sunt,  ut  plurimum:  jurisdictionem  tarnen 
sacerdotalem  supponit  necessario.  Inter  Sacerdotem  porro  et  Diaconum  medius 
Ecciesiasticus  Ordo  nullus  est:  cum  Komos  apud  Aegyptios  ut  Aethiopes, 
Sacerdotem  dignitate  et  autoritate  antecedat. 

7.   Absolve  Domine  Patriarcham  nostrumj  etc. 

Intblligendus  est  Patriarcha  Coptitarum  Alexandrinus ,  qui  plenam 
etiam  longc  ultra  Canonum  praescripta,  autoritatem  habet  in  Ecclesia  Aethio- 
pica,  ita  ut  ab  eo  solo  Metropolita  eligatur,  et  ordinetur  pleno  jure,  incon- 
sultis  Episcopis,  cum  olim  Septem  essent.  Sed  nulli  dudum  sunt  ab  annis 
circiter  quadringentis,  ut  de  suo  tempore  testatur  Gregorius  Abulfaragius. 
Videnda  sunt  quae  retulimus  in  Historia  Alexandrina.  Metropolita,  seu  Pa-  ^^'-  ^^^^  '^^' 
pas,  ut  vocant  illum  Aelhiopes,  est  illorum  supremus  Antisles.  Hunc  vulffo  ''•  '^^*  ^^^'  ^^' 
Patriarcham  vocant  homines  nostri,  quem  titulum  in  Oriente  nunquam  habuit ;  * 

sed  aliquando  Catholici,  in  quibusdam  Collectionibus  Canonum  illorum  Nicae- 
norum  qui  dicuntur  Arabici,  quamvis  improprie.  Nam  Catholicus  dicebatur,  Can.  42. 
is  qui  Episcopos  et  Metropolitas  ordinäre  poterat;  quod  non  potest  dudum 
Aethiopum  praesul;  sed  diu  Episcopos  tantum  ordinavit,  neque  plures  quam 
Septem;  postea  nullbs:  Metropolitas  nunquam,  cum  inAethiopia  nullus  prae- 
ter eum  extiterit.  Itaque  cum  in  aliis  ejus  loci  orationibus  et  in  Diptychis 
post  Patriarcham,  et  Metropolitam,  memoria  fiat  Episcopomm  loci:  hie  de 
Ulis  mentio  nulla  est;  nempe  quod  nullus  esset  praeter  Metropolitam  Episcopus. 


8.    Memento  Domine  animarum  sertorum  tuorum^  etc. 

« 

CuH  hoc  loco  oratio  fiat  pro  illis  quos  Ecclesia  Aethiopica  veneratur 
tanquam  sanctos,  et  ad  quos  preces  multae  diriguntur  in  Synaxariis,  excu- 
sari  non  possunt  Aethiopes,  quod  non  aliter  sanctorum^  quam  eorum  quorum 
Salus  inccrta  est,  cömmemorationem  faciant.  Nefas  quidem  esse  orare  pro 
martyre  testatur  Augustinus  non  uno  loco:  verum  quamvis  sancti  quorum  in 
hac  oratione  nomina  leguntur^  martyres  non  fuerint,  agnita  tamen  est  et  tot 
miraculis  confirmata  illorum  sanctitas,  ut  in  universa  Ecclesia  commendare 
se  illorum  apud  Deum  interventionibus  fideles  soliti  fuerint,  non  pro  illis 
orare  et  absolutionem  petere.  Si  de  nonnuUis  qui  hie  nominantur^  dubium 
aliquod  foret,  at  nullum  de  SS.  Antonio  et  Macario,  ut  neque  de  Salama 
quem  eumdem  esse  verisimile  est,  qui  Frumentius  a  Graecis  appellatur^  ex 
quo  nomine  Aethiopes  fecerunt  Fremonatos.  Idem  peccatum  observatur  in 
Officio  Generali  Syriaco  quod  a  nobis  editum  est,  ubi  non  solum  pro  aliqui- 
bus  sanctis  oratur,  et  quies  postulatur,  verum  et  pro  B.  Virgine,  quo  nihil 
absurdius.  In  Liturgia  Coptica  Basilii,  neque  in  Graeca  ejusdem  tituli  Ale- 
xandrina simile  quidquam  occurrit,  ut  nee  in  aliis  omnibus  Liturgiis.    Unde 
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suspicari  prociive  foret,  turbata  faisse  per  imperitos  Librarios  exemplaria, 
ex  quibus  editio  Romana  facta  fuit:  idque  eo  facilius  conjicere  possumus, 
quod  multa  habet  suis  locis  non  posita,  mendaque  infinita.  Nam  commemo- 
rationes  mortuonim  duas  accurate  distinctas  animadvertimus  in  Orientali  non 
minus,  quam  in  Occidentali  Ecclesia,  et  in  Graeca  ex  qua  Officia  sacra  omnia 
Syrorum,  Coptitarum,  Aethiopum,  aliorumque,  praeter  Latinos,  origioem  ha- 
buerunt.  Sanctorum  nomina  commemorantur,  ut  Dens  per  illorum  interven- 
tionem  et  orationes,  nobis  gratiam  illorum  virtutes  et  exempla  imitandi  con- 
cedat,  et  nobiscum  misericorditer  agat.  Altera  commemoratio  defunctorum 
eo  consilio  celebratur,  ut  Dens  ipsis  peccata  dimittat,  requiem  illis  praestet, 
et  in  beatitudinem  inducat.  Haec  duo  tarn  diversa,  et  separata  in  omnibus 
Liturgiis^  in  ista  confunduntur,  errore  potius  librariorum  et  imperitia,  quam 
Ferv.  7.  5.  /.  8,  ^^  ^^  opinione  in  quam  Graeci  sequioris  aevi  lapsi  sunt,  cum  adversus  La- 
e,  5,  et.seq,  tinos  Theologos  acritts  et  incautius  de  Purgatorio  disputarent.  De  illa  quae- 

stione  dictum  est  alibi  et  quae  circa  illam  observavimus  repetere  non  est 
hujus  loci.  Nam  Aethiopes  talem  Theologicarum  rerum  facultatem  habuisse, 
ut  in  ista  se  exercerent,  nemo  facile  existimabit;  nisi  qui  Ludolfi  cum 
Aethiope  suo  dialogos  aliquid  serium  continere  judicabit.  Introducitur  enim 
adversus  Purgatorium  disputans^  et  negans  simile  quidquam  a  suis  agnosci, 
vere  fortassis,  cum  ut  ex  multis  locis  apparet,  ne  Catholicus  quidem  uUus 
fidem  suam  tali  interprete  agnovisset.  Sed  quid  illud  tandem  erat,  cum 
Aethiopes  orare  et  Liturgiam  ofTerre  pro  mortuis  certissimum  sit:  quod  in 
Reformatione  piaculum  judicatur.  In  ea  parte  disciplinae  servanda  reliquas 
Ecclesias  imitati  sunt^  et  in  traditione  veteri  permanserunt.  Cum  ad  beatos 
et  sanctos  pertinere  etiam  voluerunt  haec  pietatis  officia,  gravissime  erra- 
verunt,  nee  ulla  ratione  possunt  excusari,  si  quidem  ita  sensisse  eos  cer- 
tum  erit. 

Verum  ut  ita  de  illis  existimetur,  firmioribus  argumentis  opus  est, 
quam  sunt  ea  quae  ex  ista  Oratione  ducuntur,  in  qua  describenda  facilius 
est  peccasse  librarios,  quam  Aethiopes  a  communi  Alexandrinae  Ecclesiae 
disciplina  defecisse,  praesertim,  cum  si  ita  foret,  contradixissent  ipsi  sibi. 
Nam  eos  pro  quorum  absolutione  orare  videntur,  invocant,  ut  eorum  preci- 
bus  apud  Deum  adjuventur:  haec  autem  sunt  aavOTora. 

Reges  qui  illa  in  oratione  commemorantur  partirit  noti,  partim  ignoti 
sunt,  cum  Aethiopicae  historiae  tanta  sit  obscuritas,  ut  ne  seriem  quidem 
Regum  certam  exhibeat,  et  quam  parum  in  ea  praestiterit  Ludolfus^  adhibita 
tamen  summa  per  annos  multos  diligentia,  sciunt  eruditi.  Abraha  et  Atzbea 
antiquissimi  videntur^  iidemque  forsitan  fuerunt,  quorum  apud  Athanasium 
mentio  est,  quique  Axumitarum  tyranni  appellantur.  Nomina  tamen  plane 
diversa  sunt^  quod  mirum  esse  non  debet,  cum  barbara  omnia  nunquam 
prope,  Graeci  suis  literis  fideliter  expresserint,  et  saepissime  id  praestare 
non  poterant.  Consentiunt  autem  Aethiopum  pauci  libri,  circa  Reges  illos 
suos,  quod  Athanasio  aequales  fuerint  et  Frumentio,  quapropter  iidem  esse 
videntur  ad  quos  scripsit  Constantius.     Axumitas  quippe  vocatos  fuisse^olim 
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Aetbiopes  certissimum  est^  et  ea  vox  ad  illos  designandos  adhuc  superest  in 
Actis  electionis  Patriarcharum  Alexandrinoniin.  Qai  de  Regibos  quonim 
nomiiia  sequuntur  plura  volet,  consulat  Baltasaris  Tellezii  Historiam  ex  qua 
quidquid  verum  est  circa  illorum  successionem,  habuit  Ludolfus.  Neque 
praetereundum  est.  Reges  illos,  si  primos  duos  excipiamus,  Jacobitas  füisse^ 
non  Orthodoxos,  ut  etiam  Tekla-Haimanot  qui  pater  vitae  Coenobiticae  apud 
Aetbiopes  fuit :  et  plerosque  Metropolitas,  quorum  nomina  in  oratione  eadem 
consignata  sunt:  tanta  fuit  oscitantia  aut  ignorantia  eorum  qui  editioni  ver- 
sionis  Latinae  hujus  Liturgiae  praefuerunt.  Excusari  poterant  circa  perso- 
narum  ignotissimarum  nomina,  sed  excusatione  omni  caret  omissio  Synodi  . 
Calchedonensis,  post  nominatas  Nicaenam,  Constantinopolitanam  I.  et  Ephe* 
sinam.  Haec  quippe  Monopbysitarum  baereseos  certissima  nota  erat»  quam 
censores  parum  perspicaces  non  animadverterunt:  neque  Severi  nomen  agno- 
verunt,  furiosi  ejusdem  defensoris,  quem  idcirco  Jacobitae  inter  coelites  col- 
locant,  et  bac  ipsa  in  oratione  Atbanasio  praeponunt. 


9.    EpistoUie  Paidi  lectio. 

Orientales  Christiani  Graecorum  exemplo,  plures  sacrae  Scripturae 
lectiones  in  Liturgia  celebrant;  et  in  quibusdam  diebus  aut  solemnibus  festis 
legunt  primo,  caput  aliquod  ex  Veten  Testamento,  et  ex  Prophetis,  Psalmi 
semper  interponuntur ,  nee  in  numerum  veniunt.  Sed  in  singulis  Liturgiis 
fiunt  Lectiones  ex  Epistojis  Pauli,  et  ex  Canonicis.  In  ista  Liturgia,  primae 
vocantur  PcnduSy  simpliciter;  cum  ut  a  Graecis^  ita  a  plerisque  Orientalibus 
vulgo  vocari  soleant  Apostolus.  Unde  liber  apud  Graecos  communis  ApostoUh- 
Evangelia  dicitur,  quod  proprias  secundum  tempora  et  dies  festos,  Epistola- 
rum  et  Evangeliorum  Lectiones  contineat.  Alteras,  Orientales  vocant  Ca- 
thoUcan,  quia  contincnt  sectiones  ex  Catbolicis  Epistolis  legi  solitas.  Hie 
vocantur  Hävari  id  est  Apostolus.  Sunt  autem  hie  multa  transposita  in  La- 
tina  versione,  cum  Codex  Aetbiopicus  magis  respondeat  communi  Alexan- 
drinae  Ecclesiae  ordini.  Illum  accurate  exposuit  Codex  Bibliotbecae  Regiae, 
qui  Rubricas  adjunctas  babet,  ex  Rituali  Gabrielis  Patriarchae  descriptas, 
quas  versione  nostra  expressimus.  Illae  vero,  ut  etiam  aliae  quae  ad  Ritum 
Syriacum  pertinent,  huic  loco  Aetbiopicae  Liturgiae  explicando  utiles  esse 
possunt,  cum  eadem  sit  circa  solennem  scripturarum  lectionem  in  omnibus 
Orientalibus  Ecclesiis  disciplina.  Eamdem  apud  Aetbiopes  usurpari,  satis 
multa  probant,  quae  passim  Franciscus  Alvarezius  Relationi  suae  inseruit, 
aut  alibi  sparsa  reperiuntur.  Sed  orationum  maxima  similitudo,  similis  quoque 
disciplinae  certum  argumentum  videtur.  De  illa  si  Aetbiopem  illum  suum 
Ludolfus  interrogasset  potius  quam  de  Lutberana  Theologia,  non  minus  pu- 
blicae  utilitati  quam  famae  suae  consuluisset.  Intellexisset  enim  procul  du- 
bio, circa  Aethiopum  fidem  multa  se  divinasse,  quae  sola  disciplinae  expo- 
sitione  refelluntur. 
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In  lectione  Evangelii  quae  mox  subjicitur,  singulare  nihil  est,  sed  di- 
sciplina  communis  omnibus  Orientalibus  Ecclesiis :  si  quaedam  orationes  breves, 
et  acclamationes  Diaconi  aut  populi  occummt  in  versione  Latina,  Romae  edita, 
quas  Codex  Aethiopicus  non  habet,  non  alia  ratio  est,  quam  quod  ea  quae 
usu  sciuntur,  vix  Codicibus  inseri  solent^  quod  in  Liturgiis  omnibus  cujus- 
cumque  linguae,  passim  observatur. 

Quod  in  versione  Latina  statim  post  recitationem  Evangelii  legitur.  Exite 
foras  qui  non  tnUtis  accipere  Sacramenhim  y  sive  EucharisHam:  ite  Catechu" 
meni,  non  legitur  in  editione  Aethiopica.  Potuit  quidem  formula  vetustis  non 
absimilis,  quae  ad  expellendos  Poenitentes,  Catechumenos,  et  Audientes  spe- 
ctabat,  reperiri  in  aliis  Codicibus,  quos  habuerit  Tesfa-Sion:  qui  eam  interpre- 
tibus  suggesserit:  alios  omnino  nuUos  habuimus  unde  lectionis  veritas  constare 
posset.  Verumtamen  haud  temere  afBrmamus,  illam  ut  Latine  expressa  est, 
Stare  non  posse,  cum  dudum  publice  poenitentes,  aut  Catechumeni  in  Eccle- 
siis Orientalibus  nuUi  sint,  Ulis  praesertim  in  regionibus^  quae  Muhamedano 
Imperio  continentur.  In  Aethiopia  quidem  vigere  potuit  haec  disciplina  cum 
Reges  Christiani  forent :  sed  cum  in  Alexandrina  Ecclesia  penitus  obsoleverit 
a  multis  saeculis,  et  ex  quo  Arabes  Aegyptum  subegerunt,  sacra  haec  omnia 
Aethiopes  a  Patriarchis  Alexandrinis  acceperint,  ipsamque  Monophysitarum 
haeresin:  morem  qui  apud  istos  non  supererat,  Aethiopes  rctinuisse  non  est 
verisimile.  Poenitentiae  quoque  publicae  quam  haec  denuntiatio  Diaconi  sup- 
ponit  necessario,  na  leve  quidem  superest  in  Ecclesia  Aethiopica  vestigium: 
imo  si  autoribus  fide  dignis  Arabibus  et  Lusitanis  credimus^  ut  Alcxandriae 
aliquando,  ita  in  Aethiopica  sublata  erat  peccatorum  apud  Sacerdotes  Con- 
fessio:  ut  Canon,  sive  agenda  ex  Canonum  praescripto  poenitentia,  qua  de 
re  dictum  est  alibi.  Potuit  tamen  ex  veteri  instituto  superesse,  poenitentes 
et  Catechumenos  ejiciendi  formula  ut  remansit  in  Syriacis  aliquot  Liturgiis^ 
quamvis  ex  testimonio  Jacobi  Edesseni  qui  VII^.  vivebat  saeculo  res  in  de- 
su^tudinem  abiisset,  quod  etiam  de  sua  aetate,  nempc  XII^.  saeculo  testatur 
Barsalibi. 

Verum  quamvis  ita  esset,  peccaverunt  procul  dubio  interpretes,  cum 
nulla  unquam  lege  Ecclesiastica  pulsi  Ecclesia  fuerint,  qui  communionem 
Sacramentorum  non  accipiebant,  nisi  per  Canones  ea  excluderentur.  Intelli- 
gendum  igitur  est  in  textu  Aethiopico  fuisse  qui  ad  communicandum  S€U>rar' 
mentis  accederenon  debeHs,  abile:  quaratione  poenitentes  intelliguntur,  quibus 
ordine  proximi  erant  Catechumeni:  neque  alia  certior  videtur  hujus  loci  in- 
terpretatio. 

Quae  sequuntur,  Orationes  pro  pace,  pro  Ecclesia,  cxpressae  sunt  ex 
illis  quae  pariter  occumint  in  Liturgiis  Alexandrinis. 


10.    Symbolum  Fidei. 

In  Latina  Editione,  non  tarn  versio  Aethiopice  scripti  symboli  descripta 
est,  quam  ea  forma  secundum  quam  in  Latina  Ecclesia  legitur:  nostra  re- 
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spondet  orationi  Aetbiopicae.     Abit  tarnen  aliquot  locis  ab  ea  quam  Ludolfus     L,  3.  No.  37. 

inseruit  Commentario  suo  ad  Historiam  Aethiopicam.    Summa  eruditis  noXv-^ 

yXumoiQ  temeritas  nostra  videbitur,  hominis  in  ea  ling^a  tarn  praeclare  meriti 

versionem  emendandam  suscipere.     Verum  nisi  vehementer  fallimur,   longe 

major  temeritas  fuit,   ex  regulis  Grammaticis,  quarum  ipse  plerumque  autor 

fuit,  et  quas  Aethiopibus  ipsis  ignorari  negare  non  potuisset,  ea  in  Symbo- 

lum  fidei  introducere,   quae  Christianis  auribus  inaudita  huc  usque  fuerunt. 

Quis  enim  unquam  audivit  inter  attributa  Dei,   illud  Ludolfinum,   qui  videt 

omnia  et  videri  non  potest,  praesertim  cum  illud  omnia  in  Aethiopico  textu 

non  legatur.    Erat  sane  necessaria  illa  vox^  ut  sententia  Deo  conveniret: 

nam  Angelus  videt  et  non  videtur:  imo  anima  videt  et  non  videtur.   Quanto 

facilius  fuit  agnoscere,  vel  omissam  literulam,  quae  passivam  significationem 

designaret,  vcl  primam  vocem  eadem  significatione  esse  accipiendam.   Omissio 

porro  unius  literae  facile  in  suspicionem  venire  potuit  circa  Romanam  edi- 

tionem,   quae  mendis  typographicis  scatet:  nam  eam  solam  Ludolfus  consu- 

luisse  videtur,  cum  Codicem  manuscriptum  nuUum  citet  nominatim.     Tum  in 

unum  Deum,  Optimum  maximum  cui  bono  inseritur. 

Et  homo  [actus  est  a  Spiritu  sancto.  Nemo  veterum  aut  recentiorum 
ita  locutus  est.  Nam  Spiritum  sanctum  corpus  Yerbo  Dei^  ex  carne  et 
sanguine  B.  Virginis  formasse,  in  quo  filius  naturam  humanam  assumsit, 
communis  Jacobitarum,  omniumque  Christianorunl  Orientalium  Theologia  est: 
Deum  Verbum,  camem  aut  hominem  factum  a  Spiritu  sancto,  nemo  dixit, 
neque  ipsi  Aethiopes,  cum  particula  magis  de  quam  a  significet. 

Sed  illud  intolerandum  quod  sequitur:  cum  ex  Graeco  Symbole,  omni- 
busque  versionibus  Orientalibus ^  verba  illa.  Et  homo  f actus  est,  cum  prae- 
cedentibus  conjungantur,  ut  necessario  fieri  debet,  cur  ea  separaverit  inter- 
pres,  causam  habere  nullam  potuit.  Sequitur  In  virum  evasit,  quo  nihil 
absurdius;  ita  enim  loqui  possumus,  de  adolescente  qui  pubertatem  egressus, 
in  vires  transcribitur^  neque  id  convenit  Incarnationis  mysterio.  Yocem 
Aethiopicam  ipse  Ludolfus  in  Lexico  suo  per,  horno  (actus  est,  recte  inter- 
pretatus  est,  ut  ante  illum  fecerant  qui  Symbolum  idem  Aethiopice  et  Latine 
ediderunt  Nisselius  et  Petreus.  Aethiopes  expresserunt  GctQxaHJiv  et  ivccvS-Qw^ 
TiT]  aiv.  Si  igitur  eamdem  Latinam  vocem  repetere  non  placebat,  nee  pri- 
mam, ut  alii,  per  Incamattts  est  interpretari ,  quia  id  lingua  Aethiopica  non 
patiebatm*,  at  novam,  nee  mysterio  convenientem  fugere  debebat  fidus  in-  • 
terpres. 

In  articulo  qui  de  Spiritu  Sancto  est  Qui  ex  Patre  Filioque  processitj 
non  melius.  Nam  etsi  Aethiopes  ut  Hebraei  et  Arabes  tempus  praesens,  ut 
Grammatici  loquuntur,  non  habeant:  at  illud  saepe  exprimunt  per  praeteritum, 
seu  primam  verbi  radicem:  et  sane  sententia  eo  ducit,  ut  ita  intelligatur. 
Nemo  autem  de  Spiritu  sancto  loquens,  processionem  ad  praeteritnm  tempus 
determinat,  aut  uUa  Ecclesia  unquam  cecinit:  Qui  ex  Patre  Filioque  processtt: 
processio  enim  aeterna  est. 
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Quod  spectat  particulam  Filioque,  eam  Orientalibus  incognitam  esse  fa- 
temur  ultro,  Aegyptiis  praesertim,  a  quibus  Offlcia  omnia  sua  Aethiopes 
acceperunt.  Cum  vero  ea  occasione  Ludolfus  de  iliius  particulae  additione, 
et  Graecorum  cum  Latinis  circa  Spiritus  sancti  processionem  controversia, 
Judicium  suum  ita  interponit,  ut  illis  potius  quam  istis  favere  videatur,  quid 
animo  designaverit  non  satis  intelligimus.  Protestantes  enim  Confessionis 
Augustanae,  et  omnes  qui  Reformati  appellantur,  Symbolum  quäle  illud  in 
Ecciesia  Latina  didicerant,  retinuerunt;  Spiritumque  sanctum  agnoscunt  pro- 
cedentem  a  Patre  et  Filio.  Verum  abstinuisse  debuerat  vir  eruditus,  sed 
parum  Theologus,  a  tractanda  illa  controversia ,  ut  etiam  a  Critica  quam 
Symboli  Nicaeni  occasioue  adjunxit  de  Symbole  Apostolico,  quod  ut  alterum 
habetur  omnibus  unguis  Orientalibus.   Sed  haec  persequi  non  est  hujus  loci. 


11.    Qui  non  cammMnicatis  exite. 

De  ista  formula  jam  dictum  est,  quae  si  locum  habet  in  Liturgia 
Aethiopica,  istic  potius  coUocanda  est^  quam  antea.  Nam  more  veteri,  cum 
omnes  Eucharistiae  communicarent,  quando  sacris  mysteriis  intererant,  exire 
jubebantur,  qui  non  communicabant,  hoc  est  non  illi  qui  Sacramenta  eo  ipso 
die  non  erant  percepturi,  sed  qui  ad  ea  suscipienda  jus  non  habebant,  ut 
Audientes  et  Catecbumeni;  vel  illud  amiserant  ut  Poenitentes.  Ista  vero 
disciplina,  ut  jam  observavimus ,  singulariter  ad  Aethiopes  non  pertinebat, 
sed  erat  toti  Ecciesiae  communis.  Cum  vero  Liturgia  Aethiopica,  qualem 
illam  habemus  in  Codicibus  formam  accepit,  disciplina  illa  prorsus  obsoleve- 
rat.  Sed  in  ista  et  sequenti  oratione,  non  recte  se  habere  exemplar  Aethio- 
picum  certissimum  videtur.  Versio  enim  Romana  ita  se  habet.  Ut  recipiamus 
sine  judicio^  et  sine  morie,  danttm  tuum  coeleste,  hoc  est  gratiam  tuam,  cum 
Spiritu  sancto.  In  textu  Aethiopico  transposita  sunt  quaedam  verba  quae 
sententiam  interturbant.  Sed  illa  certo  agnoscitur  ex  variis  Orationum  ad 
Osculum  pacis  formulis,  quae  omnes  in  eam  petitionem  consentiunt^  ut  Chri- 
stiani  dato  et  accepto  pacis  Osculo,  ab  omni  odio  et  injuriarum  mortifera 
recordatione  liberi^  ndarj  (ivrfiixaxiff  d^avai:riq>6qif^  suscipiant  digne,  absque 
*  condemnationis  et  reatus  motu,  mysteria  sacra,  sive  donum  coeleste  et  im- 
mortale  corporis  et  sanguinis  Christi 'Domini.  Ita  enim  perspicue  habetur  in 
Liturgia  Coptica  Basilli,  et  in  aliis  omnibus.  Neque  donum  coeleste,  hoc  loco 
gratiam  Spiritus  sancti  significat,  verum  Eucharistiam.  Cum  vero  in  Basilii 
Coptica  Liturgia  plures  Osculi  pacis  orationes  reperiantur:  Aethiopicae  in- 
terpretes  aut  illas  in  compendium  redegerunt,  aut  Librarii  primas  tantum 
voce^  descripserunt,  cum  petendae  aliunde  forent,  et  memoria  tenerentur: 
difficile  est  enim,  ut  qua  ratione  editae  sunt  in  primariis  Codicibus^  ita  scri- 
ptae fuerint. 
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12.    Oratio  pro  pace^  etc. 

In  Omnibus  prope  Codicibus  Liturgicis  piures  aliquando  orationes  oc— 
currunt  pro  pace  danda,  seu  Osculo  pacis  \>4a7taa^(pj  ut  Graeci  vocant, 
quam  vocem  non  Coptitae  solum  retinuerunt,  sed  Arabes  aliquando  eadem 
utuntur.  Orationes  autem  illae  non  omnes  dicuntur,  sed  una  ad  Sacerdotis 
arbitrium.  Vulgo  autem  statim  atque  Osculum  pacis  datum  est,  Praefatio 
incipit,  et  ut  vulgo  Rituales  loquuntur  Anaphora,  ObkUio,  sive  sa>cra  AcHo. 
Cum  autem  Orationes  pro  pace,  pro  Ecclesia,  et  ejus  Ordinibus,  tum  pro 
aliis  personis  et  rebus,  proprium  alibi,  et  quidem  aliarum  Liturgiarum  exem- 
plo  determinatum  locum  habeant,  eumque  dupiicem:  nempe  ante  oblationem 
munerum,  et  post  Invocationem  Spiritus  sancti^  ante  communionem;  singula- 
ris  est  hac  in  parte  Aethiopicae  Hissae  dispositio,  cujus  idonea  ratio  nulla 
occurrit.  Ita  fit  ut  non  temere  suspicari  possimus^  turbatum  hie  fuisse  per 
Librariorum  aut  editorum  incuriam,  cujus  multa  argumenta  sunt. 

Est  quoque  observanda  non  levis  differentia  inter  exemplar  Aethiopicum, 
Latinamque  Versionem  in  sanctis  commemorandis.  Nam  in  illo  leguntur  no* 
mina  infausta  aliquot  Jacobitarum ,  ut  inter  alios  Barsomae  damnati  in '  Cal- 
chedonensi  Concilio,  et  aliquot  Monachorum ,  qui  in  eadem  haeresi  vixerunt. 
Sed  nihil  mirum  si  id  commiserint  Aethiopes,  cum  illud  idem  Barsomae  no- 
men,  ut  etiam  Philoxeni  et  aliquot  aliorum  Monophysitarum  nomina,  in 
Missali  Maronitarum,  qui  Canon  Orthodoxiae  esse  debebat^  relicta  sint. 


13.  Accepit  panemy  etc.  dicens,  Hie  pams  est  Corpus  meum^  etc. 

Ita  totam  hanc  partem  Canonis  in  qua  consecratio  perficitur,  inter- 
pretari  oportet,  ex  Codicibus  Aethiopicis,  edito  et  manuscriptis.  In  versione 
Latiua  quam  ipsi  Aethiopes  ediderunt^  forma  verborum  Christi  refertur  hunc 
in  modum.  Eoc  est  Corpus  meum,  quod  pro  vobis  tradetur  in  remissionem 
peccatorum.  Amen.  Tum  subjecerunt  verba  Aethiopica,  diversa  ab  illis,  quae 
Liturgiae  exemplar  editum  repraesentat,  nee  Latinis  respondentia:  Aam  ver- 
tendum  erat:  Hoc  est  Corpus  meumy  quod  pro  vobis  frangitur  to  VTtiQ  v/4wv 
xXii^avoVy  ut  habetur  in  omnibus  prope  Liturgiis  Graecis  et  Syriacis.  In  * 
aliquot  exemplaribus  editionis  Latinae  addiderunt  Aethiopes  monitum  istud: 
JVon  te  moveant  candtde  Lector  exemplaria  Aethiopica  quod  in  iis  scriptum 
Sit  hie  panis  est  corpus  meum,  quia  eetustissimi  et  emendatissimi  Codices 
CoptitaruMy  sive  Aegtfpiiorum  a  quibus  ut  diximus  magnam  religionis  partem 
majores  nostri  accepenmt,  habent^  Hoc  est  Corpus  meum.  In  manuscriptis 
aliarum  Liturgiarum  lectio  eadem  est,  ac  in  vulgato  Codice  edito,  et  ita  illos 
quos  in  Aethiopica  viderunt  Missionarii  verba  Christi  repraesentasse  testatur 
Baltazar  Tellezius:  qui  adjecit  ea  occasione  dubitasse  quosdam  Ttieologos,  ^'«  d^EAiop. 
an  illis  verbis  consecratio  perficeretur.     Arripuit  censuram  istam  Albertinus 
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cum  eam  in  scholasticorum  aliquot  libris  legisset,  nee  illam  neglexit  Ludpl- 
fus^  quasi  verbis  Ulis  significaretur  etiam  consecratione  perfecta,  panem  esse, 
id  quod  in  altari  offertur,  atque  adeo  non  esse  vere  et  realiter  Corpus 
Christi.  Verum  ad  comparandam  levissimo  huic  argumento  autoritatem,  ita 
ut  quod  Albertinus  jactat,  possent  eo  solo  fundati  Protestantes  de  consensa 
omnium  Ecclesiarum  secum  jure  gloriari,  duo  prius  probare  oportebat.  Primo 
illis  verbis:  Hie  panis  est  corpus  meum,  significari  id  quod  existimant:  scili- 
cet  panem  verbis  Dominicis  consecratum,  in  prima  sua  natura  remai^ere:  tum 
Aetbiopes  eadem  ita  intelligere:  quae  si  probentur,  quod  impossibile  est, 
superest  ut  demonstretur ,  universam  Ecclesiam  Orientalem  in  Aethiopica. 
contineri,  et  ab  ea  accepisse  formam  credendi,  legemque  supplicandi.  Verum 
id  fortasse  fuisset,  modo  Aethiopicam  Ecclesiam,  qualem  illam  nobis  descri* 
bit  Ludolfus,  purae  illi  Apostolicae  quam  simillimam  esse  constaret.  Id  qui- 
dem  se  vidisse  putavit,  et  inculcavit  saepius,  verumque  erit,  cum  unius 
naturae  haeresin,  superstitiones  Judaicas  multas,  polygamiam,  multaque  alia 
hujusmodi,  puritati  fidei  disciplinaeque  Apostolicae  inimica  non  esse,  proba- 
yerit  aliquis  ejus  discipulus.  Demus  ita  factum,  erit  adhuc  ostendendum, 
qua  ratione  Aetbiopes  Alexandrinam  Ecclesiam,  a  qua  dudum  pendent,  Syria- 
cas  quoque  tam  Jacobitica&^  quam  Nestorianas  fide  et  moribus  suis  imbuerint, 
quo  nihil  absurdius. 

Praeterea  in  illis  verbis,  Hie  panis  est  Corpus  meum:  cum  pronunciatur 
prima  duo,  panem  id  esse  quod  erat,  ultrp  agnoscimus :  cum  tota  oratio  pro- 
lata  est,  simpliciter  intelligimus ,  id  quod  panis  erat,  esse  corpus  Christi. 
Non  recte  fecisse  videntur  quicumque  additionis  verborum  Hie  panis,  contra 
reliquarum  Ecclesiarum  disciplinam,  Alexandrinae  praesertim  cui  subjecti 
erant,  autores  fuerunt:  per  illam  tamen  corrumpi  penitus  vim  Christi  ver- 
borum, elTectuque  suo  illa  spoliari,  non  adeo  certum  est,  ut  vocari  in  dubium 
nequeat. 

Probandum  igitur  Albertino  et  Ludolfo  fuit:  Aetbiopes  cum  in  sua  Li- 
turgia  dicunt,  Hie  panis  est  Corpus  meum,  credere,  istud  quod  tenent  et 
vident,  panem  adhuc  esse,  non  corpus  Christi.  At  illi  suam  ipsi  statim  sen- 
tentiam  explicant,  cum  post  pronunciata  sacra  verba  inclamat  populus.  Amen, 
Amen,  Amen.  Credimus  et  eerti  sumus,  et  laudamus  te  Domine  Deus  noster: 
hoe  vere  est  eorpus  tuum.  Neque  dicunt,  credimus  htmc  panem  esse  corpus 
tuum.  Doceant  nos  qui  Ecclesiam  Catholicam  impugnant,  non  quid  Ecciesiae 
Orientales,  et  ipsa  de  qua  agimus  Aethiopica  de  Sacramento  Eucharistiae 
credant,  sed  cur  Albertinus  vir  inGnitae  lectionis,  Ludolfusque  a  quo,  ut 
l^exici  autore  accurato  et  diligente  quidquid  Aetbiopice  editum  est,  syllaba- 
tim  lectum  fuit,  istius  orationis  mentionem  nuUam  fecerint^  quae  ambiguitate 
omni  caret?  Calumniamne  doctoribus  suis  impingi  dicent,  cum  malam  ipsis 
fidem  exprobrabimus?  Si  de  hac  oratione  dubitabant,  facile  erat  eam  cum 
Coptica  comparare,  atque  ex  illa  comparatione  autoritas  ejus  stabiliebatur. 
Seimus,  nee  ab  ipsis  didieimus,  aliquam  de  illius  brevis  confessionis  signifi« 
catu  moVeri  posse  quaestionem,  et  illam  in  Commentario  ad  Basilii  Liturgiam 
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Aegyptiacam  tractavimus,  deque  illa  in  notis  sequentibus  quaedam  adjicicntur, 
ad  Aethiopes  proprie  spectantia.  Si  quid  tarnen  obscuritatis  forct,  quantum 
special  ad  Eucharistiae  fidem,  ea  tarn  perspicue  discutitur,  ex  altera  quae 
pronunciatur  pauIo  ante  Communionem,  ut  dubii  ne  levis  quidein  umbra  su- 
peresset. At  illam  Albertinus,  Salmasius,  Ludolfus,  et  omnes  tandem  aeque 
dissimulaverunt^  et  ex  illa  sola  constat  Aethiopum  vera  de  Eucharistia  fides: 
tarn  ex  ipsis  verbis,  quae  nuUam  interpretationem  admittunt^  praeter  simpli- 
cem,  et  quam  verba  statim  ofTerunt:  quam  ex  eadem  Conressione  apud 
Alexandrinos  usurpata,  et  Ulis  caeremoniis  determinata,  quae  non  nisi  cum 
doctrina  realis  praesentiae  constare  possunt. 

Istam  vero  orationem,  ut  in  notis  ad  Copticam  Liturgiam  observavimus, 
ex  eadem  translatam  esse  manifestum  est:  quamvis  in  textu  Coptico,  et 
Graeco  Alexandrino,  videatur  illa  Confessio  ad  veritatem  narrationis  Evan- 
gelicae,  quam  Sacerdos  pronunciavit  esse  potius  referenda,  quam  ad  singu- 
larem  de  Eucharistia  Confessionem.  Verum  cum  Evangelica  narratio  utrumque 
mysterium  complectatur,  institutionis  Eucharistiae,  veraeque  in  illa  corporis 
et  sanguinis  Christi  praesentiae;  fidem  suam  de  utroque  mysterio  una  et 
eadem  oratione  complexos  esse  Aethiopes,  nihil  vetat.  Ulis  enim  verbis  cono 
cepta  est,  quae  ad  agnitionem  corporis  et  sanguinis  Christi  in  Sacramento, 
referenda  sunt  necessario,  nee  aliter  intelligenda.  Erunt  quibus  haec  inter- 
pretatio  dubia  videbitur,  quia  paulo  post  sequitur  Invocatio  Spiritus  sancti, 
qua  postulatur  ut  panis  et  calix  eo  superveniente,  fiant  corpus  et  sanguis 
Christi.  Multi  autem  superiori  aetate  Theologi  per  similem  orationem,  vim 
Christi  verborum  imminui  facile  nimium  existimaverunt,  cum  de  illa  expli- 
canda  taborarent.  Accessit  Critici  nostratis  autoritas,  qui  secundum  Graecos 
et  Orientales  sola  Invocatione  Spiritus  sancti  consecrationem  perfici  aflSrma- 
Vit,  eamque  communem  esse  illorum  opinionem:  id  vero  quam  a  veritate 
alienum  sit  alibi  demonstratum  est.  Suam  Invocationi  efficaciam,  ut  precibus 
Omnibus  sacramentalibus  constare  credunt  Orientales:  neque  contra  fidem 
aut  disciplinam  peccare  se  existimant,  cum  orant  super  dona  jam  consecrata, 
ut  Hispani  veteres  Gothicarum  Ecclesiarum,  Mosarabes^  et  alii  fecerunt.  Eo- 
dem  igitur  et  omnium  Orientalium  exemplo  Coptitae,  et  Aethiopes  consecra- 
tionem verbis  Christi  fieri  credere  potuerunt,  et  Invocationem  Spiritus  sancti 
pronunciare. 

14.    In/DOcaUo  Spiritus  sancti.  ^ 

Oratio  ista  in  versione  Latina  non  fideliter  expressa  est.  Ita  porro  se  habet. 
iVtiftc  aiäem  recardatnur  mortis  tuae  et  resurrectionis  tuae,  o/fermusque  tibi  kunc 
panem  et  hunc  caUcem,  tibique  gratias  agimuSj  quod  per  hoc  scurificium  digtws 
nos  fedsti  standi  m  conspectu  tuo^  et  sacerdotak  officium  coram  te  exequendi. 
Oramus  te  Domme  et  a  te  instanter  petimus,  ut  mittas  Spiritum  sanctum, 
super  hunc  panem  et  hunc  calicem^  viddicet  corpus  et  sangumem  Domini  et 
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servatoris  nosiri  in  saecula  saecvlorvm,  Amen,  Nempe  quod  in  Syriacis 
Liturgiis  editis  in  Missali  Maronitico  fecenint,  qui  editioni  praefuere,  idem 
in  versione  interpretes  praestiterunt,  ut  in  Copticis  transferendis  Yictorius 
Scialach:  non  recte,  ut  videtur.  Quid  enim  illud  erat  nisi  lectores  incaatos 
in  errorem  inducere,  eos  praesertim^  qai  lingnas  Orientales  ignorarent.  Nam 
ita  factum  est,  ut  qui  tales  interpretes  secutus  de  Aethiopum,  aut  Coptitanmi 
disciplina  Eucharistica  judicaverit,  in  maximum  eiTorem  lapsus  fuerit.  Liceat 
illis  qui  autoritatem  habent  emendare  quod  pravum  est:  at  interpretem  priväto 
cQnsiiio  id  facere  non  licet.  Verba  igitur  Aethiopica,  sie  transferenda  sunt. 
Oramus  te  Domine  et  deprecamur  te  ut  mittas  sanctum  Spirihm,  et  virtutem 
super  hunc  panem,  et  super  hunc  caUcem,  et  fadat  illum  corpus  et  sangumem 
Domini  et  salvcUoris  nostri  Jesu  Christi,  in  saecula  saectUorum.  Amen.  Ita 
haec  Invocandi  Spiritus  sancti  forma,  cum  Graecis,  Copticis  et  Syriacis  ac- 
curate  convenit.  lisdem  quoque  verbis  legitur  in  Liturgia  secunda  earum  quae 
Bomae  editae  sunt,  et  fere  similiter  in  aliquot  aliis  manuscriptis ,  nisi  quod 
in  aliquibus  ut  in  ea  quae  dicitur  Joannis  Evangelistae,  additur  vox:  nempe 
communiOy  sive  communicaHo  corporis  et  sanguinis  Domini  nostri  Jesu  Christi. 
In  alia  quae  dicitur  CCGXVIIL  Patrum  Nicaenorum.  Et  mittatur  Spirüus 
iuus  sanctuSy  ex  habitaculo  substantiae  ejus,  descendat  et  veniai,  et  resplenr 
deat  super  hunc  panem,  et  fiat  corpus  Christi  Dei  nostri:  muieturque  sqpor 
hujus  ccUids  et  fiat  sanguis  Christi  Dei  nostri,  Retulit  hoc  testimonium  in 
Itinerario  suo  Italico  Wanslebius^  ex  Codice  Pocockiano  Liturgiarum^  quem 
Londini  descripserat  anno  HDCLX.  et  cujus  apographum  habuerat  D.  Ludo- 
vicus  Picques  Doctor  Sorbonicus,  a  quo  cum  aliis  manuscriptis  Orientalibus 
relictum  est  Bibliothecae  RR.  PP.  Dominicanorum  ad  sanctum  Honoratum^  in 
qua  servatur,  et  unde  illnd  habuimus.  Pauca  ad  illud  testimonium  observa- 
bimus.  In  prima  formula  ad  haec  verba  Spiritam  sanctum  tuum  et  virtutem, 
cum  scriptura  Aethiopica  id  habeat  singulare,  quod  apices  ita  literis  adjun- 
guntur,  ut  vocales  diversas  efficiant  levi  interdum  discrimine,  facile  videtur 
translatam  ab  uno  ad  aliud  latere  notam  fuisse:  quae  si  dextro  apponatur 
sensus  erit,  Spiritam  sanctum  et  virtutem  ejus;  ut  in  plerisque  aliis  Liturgiis 
legimus:  et  ita  sensus  erit  magis  perspicuus^  quamvis  etiam  simpliciter  vir- 
tutem divinam  intelligere  possimus.  Sequitur  et  fadat  iUum  corpus,  et  san^ 
guinem,  etc.  Verti  potest  et  fadat,  nam  characteristica  litera  tertiae  personae 
futuri  temporis  in  genere  foeminino,  cujus  est  apud  Aethiopes  vox  Menfes, 
quae  spiritum  signiGcat,  eadem  est  ac  secundae  personae.  Utraque  lectio 
indifferenter  occurrit  in  variis  Liturgiis,  et  sententia  eadem  est.  Dens  enim, 
et  ut  alii  loquuntur,  ipse  Christus  est,  qui  per  Spiritum  sanctum,  panem  efficit 
suam  camem,  et  vinum  suum  transiundit  in  sanguinem,  et  veteres  Missae 
expositores  tradiderunt. 

Verbum  autem  Aethiopicum  quod  hoc  loco  occurrit,  unum  ex  aUo  facere, 
ipso  Ludolfo  teste  significat,  ut  scripsit  in  prima  Lexici  Aethiopici  sui  editione, 
quam  tamen  significationem  omisit  in  secunda.  Verum  aliam  dedit,  cum  locum 
ex  Homilia  Jacobi  Serugensis  protulisset  de  mirabili  conceptu  Jesu  Christi 
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in  utero  Hariae:  ^t  formal  infanles^  formabitur  in  te^  et  sig^nificationem  agno* 
Vit,  quae  mysterio  Eucharistiae  maxime  oonveniens  est,  secundum  Orientalium 
Theologiam.  Nulla  enim  in  eorum  scriptis  frequentior  comparatio  occurrit, 
quam  Eucharistiae  cum  Incarnatione,  quam  ita  paucis  verbis  exprimunt.  Sicvi 
superveniens  Spiritus  sanchis  in  B.  Virgifiem  virtute  ÄlHssimi  eam  obum^ 
braute,  formavit  ex  ea,  et  in  ea,  corpus  in  quo  Filius  Dei  incamatus  est, 
ita  eumdem  Spiritum  sanctum  supervenire  et  illabi  in  dona  proposita,  et  ex 
üdis  formare  corpus  Filii  Dei.  Ea  igilur  oratio  significat  peti  a  Deo,  ut 
per  Spiritum  suum  sanctum  formet  in  altari  corpus  et  sanguinem  Christi, 
sicut  in  Virgine  formatum  est;  non  vero  in  sacra  Coena^  hoc  est  secun- 
dum Ludolfum  in  perceptione  sacramenti^  quae  non  nisi  longo  intervallo 
sequitur.  Utque  eidem  comparationi  insistamus,  non  ex  conjectura  tamen, 
sed  secundum  ipsa  Orientalium  Theologorum  verba^  ut  Incarnationis  mysterium 
momento  perfectum  est,  ita  unico  momento  panis  et  calix  fiunt  corpus  et 
sanguis  Christi.  Haec  Ludolfus  ex  solis  Liturgiis  discere  poterat,  in  quibus, 
si  quid  non  satis  explicatum  videbatur  homini  Protestant!:  aliis  enim  summa 
semper  apparebit  illarum  orationum  perspicuitas,  exquirere  debebat  quae 
Alexandrinae  Ecclesiae  fides  et  doctrina  foret,  aut  quomodo  intelligerentur 
a  Patriarchis  et  Theolbgis  Invocatio  Spiritus  sancti,  et  Confessio  fidei  ante 
Eucharistiae  distributionem :  saltem  easdem  orationes  Aethiopi  suo  Gregorio 
proponere,,  non  absurdas,  et  aenigmaticas  doctrinae  Catholicae  expositiones« 
Verum  qui  de  duabus  Ulis  Tormulis  verbum  non  fecerit,  quae  in  omnibus 
Liturgiis  repetuntur,  illum  multa  alia  quae  in  paucis  quos  vidit  libris  Aethio- 
picis  occurrebant,  dissimulasse,  non  inanis  suspicio  est. 

In  secundo  testimonio  observatur,  formam  illam  ex  aliis  Liturgiis  desumtam 
esse,  ubi  frequenter  occurrit,  et  praesertim  in  Coptica  terti^  quae  Cyrillo 
tribuitur.  Resplendeat:  verbum  Aethiopicum  adventum  Spiritus  sancti  divinum 
et  majestate  plenum,  significat,  respondetque  Graecis  aut  Ariibicis  vocibus 
quae  inKpolrrjptv ,  non  satis  exprimunf.  Cum  vero  Aethiopes  ad  Jacobiticam 
sectam  translatos  fuisse  certum  sit  sub  Benjamino  Patriarcha  postquam  Arabes 
Aegyptum  subegerunt,  tuncque  Graecae  linguae  usus  vigeret,  Alexandriae 
praesertim,  cum  ea  vox  non  facile  exprimi  posset  nee  pleno  intelligeretur, 
interpretata  fuit  tanquam  a  q)iiig  deducta :  nam  multa  ejus  generis  TtaQeQfiTjveiah 
exempla  reperiuntur  in  Unguis  Orientalibüs.  Dicitur  deinde,  ut  ßat  Corpus  Christi^ 
ad  verbum,  ut  sit^  ex  idiotismo  communi  linguarum  Orientalium  praecipuarum. 
Sequitur:  muteturque  sapor,  vel  gustus  hujus  ccUicis,  Vox  Aethiopibus  hoc 
loco  usurpata  Hebraicae  originis  est,  Syrisque  et  Arabibus  aeque  usurpata, 
60  significatu  gtistus  et  saporis;  sed  cum  ad  alia  multa  extendatur,  in  iisdem 
unguis,  aliquid  quoque  aliud  in  Aethiopica  illam  significare  suspicari  possu- 
mus.  Nam  in  consecratione^  gustus  aut  sapor  panis  et  calicis  non  mutatur, 
sed  idem  permanet:  neque  locutio  similis  occurrit  in  tot  quas  habemus  Li- 
turgiis. Nihil  igitur  hoc  loco  aliud  intelligendum  videtur,  quam  elementorum 
transmutatio,  qualem  Coptitae  Aethiopum  magistri,  et  reliqui  Orientales  Chri- 
fitiani  agnoscunt;  panis  nempe  in  corpus,  vini  et  aquae  in  sanguinem.   Quae 
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mutatio  si  Don  satis  in  ipsa  Liturgia  explicatur,  qualis  in  Ecclesia  Alexandrina 
crederetur,  dubitare  non  sinit  Gabriel  Patriarcha,  qui  illam  substantiae  in  sub- 
stantiam  esse  docet,  ut  etiam  autor  Scientiae  Ecclesiasticae,  Abolbircat  et  alii. 
Haec  omnia  ignorasse  Ludolfus  potuit,  ut  sane  ea  ignoravit,  quamvis  summe  scittt 
necessaria  scribenti  de  religione  Aethiopum,  quos  de  singularibus  contra  com- 
munem  Ecclesiarum  de  Eucharistia  fidem  opinionibus  nemo  insimulavit:  nemo 
praeter  Ludolfum  laudavit,  quod  Transubstantiationem  non  crederent.  Verum 
ignotae  illi  esse  non  poterant  multiplices  Invocationis  Spiritus  sancti  formae, 
quarum  vocabula  in  Lexicis  suis  digerebat^  sed  ita  ut  phrases  ipsas  non  re- 
ferret,  ne  ex  illarum  sola  inspectione,  falsa  prorsus  et  fictitia  Theologia 
Aetbiopica  sua  refelleretur.  Reliquae  enim  Liturgiae,  tarn  editae  quam  roa- 
nuscriptae  eamdem  Invocationis  formam  refenint,  aut  ex  prima  petendam 
designant. 

Illius  orationis  partem,  ut  verba  Christi  consecratoria^  et  particulam 
Confessionis  quae  pronunciatur  ante  communionem  edidit  Aethiopice  Kircherus 
in  Prodrome  Coptico;  sed  ita  ut  praeter  errata  nonnulla  typographica,  quae 
lectorum  remorentur,  graviora  in  versione  deprehendantur.  Ea  expendere 
et  emendare  inutile  est^  cum  ex  totius  Liturgiae  constitutione,  et  ejus  cum 
Coptica  comparatione ,  vera  lectio  agnosci  faciie  possit.  Copticam  quoque 
illarum  particularum  formam  adjecit,  sed  ita  ut  Codicibus  melioris  notae  non 
respondeat,.  ultimaque  sui  parte  detruncata  sit:  unde  usus  nullius  esse  po- 
lest, quod  Lectores  Orientalibus  literis  non  imbutos  scire  oportebat.  Nam 
fortassis  non  deerunt,  qui  HuUeri  et  aliorum  exemplo,  Kircherum  laudibus 
cumulabunt,  ut  ejus  autoritate  sinceram  istarum  orationum  lectionem  impugnent 


15.   Oratio  fractionis. 

Fragmenti  verterunt  Interpretes  non  bene;  cum  vox  Aetbiopica  signi- 
ficet  fracHonem  xldaiVy  ut  Rituales  Graeci  loquuntur,  quam  Arabes  Christiana 
noDp  vocant:  dum  scilicet  panis  in  corpus  Christi  consecratus,  in  plures 
particulas  dividitur,  atque  ex  una  calix  obsignatur,  tum  ex  eadem  in  calice 
intincta,  particulae  quae  in  sacro  disco  sunt,  signantur  pariter  eo  Ritu,  qui 
explicatur,  tam  in  Rubricis  ad  Liturgiam  Copticam  sancti  Basilii,  quam  in 
Rituali  Gabrielis,  atque  aliis  quorum  testimonia  relata  sunt  in  Commentario. 
Ludolfus  fragmenium  et  fragmen  interpretatur,  non  recte:  sed  verbum  esse 
dicit^  ctiftis  usus  est  in  S,  Coena:  et  in  secunda  editione  Lexici,  Namen  aror' 
tionis  cujus  usus  in  S.  Coena  ad  designandam  fractionem  paniSy  pejus  omnino^ 
et  imperitius.  Non  verbum  est,  sed  nomen  a  verbo  derivatum,  cujus  usus, 
si  per  8.  Coenam,  Lutheranam  suam  intelligit,  nullus  est,  cum  in  ea  nihil 
omnino  fiat,  quod  fractioni,  qualis  observatur  in  Ecciesiis  Orientalibus  re- 
spondeat.  Si  Liturgiam  intelligit,  ut  semper  ad  eam  significandam  ea  voce 
abutitur,  non  minus  ridicule^  quam  si  Missam  solennem  Romae  a  Pontifice 
celebratam  Coenam  appellaret,  quam  hospes  esset  in  Ritibus  Ecclesiasticis 
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demonstravit.  Neque  enim  oratio  illa  dicitur  ad  designandam  fractionem  panis 
consecrati,  cum  illa  vere  fiat^  dam  is  in  particulas  frangitur.  Si  fractio  panis 
a  Christo  Domino  facta  designatur,  quod  Ludolfum  voluisse  satis  apparet, 
non  minus  aberrat  ab  Ecclesiasticis  institutis,  et  ab  Orientalium  doctrina, 
Neque  enim  fractio  panis  consecrati,  quem  jam  non  panem  esse  credunt,  sed 
corpusXühristi,  fractione  designatur^  sed  laceratio^  per  flagella,  crucem^  lateris 
transfixionem^  et  alia  quae  Christus  in  carne  pro  humani  generis  saiute  susti- 
nuit,  ut  alibi  ipsis  Orientalium  verbis  expositum  est.  Hanc  enim  fractionem 
designant,  quae  in  forma  verborum  sacramentalium  in  plerisque  Liturgiis  et 
in  Aethiopicis  continetur:  Hoc  est  corpus  meum,  quod  pro  vobis  frangitur, 
xXd^evov  et  d'QVTtrofievov^  ut  Graecae  habent^  quod  in  notis  ad  alias  Liturgias 
fusius  expositum  est. 


16.    Subdiaconm  dicit  cum  popnlo.     Exercitus  Angelorum,  etc. 

f 

In  illa  oratione  micum,  cur  omissa  sint  postrema  verba,  et  inepta 
versio  prioris  particulae  data  est.  Quid  enim  significat,  et  legunt  corpus  et 
sangumem  Domini  et  sahatoris  nostri  Jesu  Christi.  Scripserunt,  ut  videtur, 
interpretes:  et  cingunt:  id  enim  significat  vox  Aeihiopica,  ita  ut  sensus  sit, 
Angelos  in  modum  coronae  cingere  sacramenta  in  altari  posita^  quod  saepe 
occurrit  in  varüs  Syrorum  ad  eumdem  Liturgiae  locum  orationibus,  Accedamus 
cor  am  facie  epis  cum  fide^  quod  ipse  est  Christus  Rex  noster:  vel  quia  ipse 
est  Christus  Rex  noster.  Ita  codex  Aethiopicus  nisi  quod  errate  typogra- 
phico  in  ultima  voce  litera  una  deficit.  Insignis  locus  de  vera  praesentia 
corporis  Christi  in  Eucharistia,  de  cujus  interpretatione  dubitari  non  potest, 
cum  Christum  in  altari  immolatum  jacere,  et  in  disco  coUocatum  intueri  Chri- 
stianos  moneant  Scverus  Episcopus  Aschmonin,  Homiliae  de  circulo  anni, 
omnesque  Theologi.  Ne  hanc  orationem,  ut  alias  omnes  quae  realem  prae- 
sentiam  significant,  citaret  aut  indicaret  Ludolfus  diligentissime  cavit.  Quod 
Rubrica  moneat  haec  dici  a  Subdiacono,  cum  in  Ritu  Alexandrino,  dicantur 
a  Diaconis^  aut  erratum  est  a  Librario^  aut  per  Nefkia-Diacon  quae  vox 
vulgo  Subdiaconum  significat,  intelligendus  estDiaconus,  qui  secundas  partes 
agit:  etsi  vulgo  unus  tantum  ad  altare  alibi  ministrare  soleat. 


17.   Sacerdos  dicit  Orationem  poenitentiae. 

Ita  se  habet  titulus  istius  orationis  in  exemplari  Aethiopico^  minus 
proprio  ut  videtur,  cum  Poenitentiae,  sive  ut  accuratius  loquamur  orationis 
super  poenitentes,  proprius  hie  locus  non  sit:  tum  etiam  quia  dudum  Poeni- 
tentium  ordo  et  statio  in  Ecclesiis  Orientalibus  locum  non  habet,  neque  disci- 
plinae  erga  illos  olim  observatae  vestigium  superest  in  Liturgiis  Alexandrinis, 
sed  in  solis  Syriacis,  ut  dictum  est  ad  Caaonem  Generalem.    Illam  porro 
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disciplinam  jam  obsolevisse  testantur  autores  Syri  vetastissimi.  In  Basilii 
Coptica  Liturgia  ex  qua  isla  oratio  petita  est,  titulus  est:  Oratio  absoluHonis 
ad  Patrem,  Ne(npe  forma  est  absolutionis  cujusdam  generalis,  iisdcm  prope 
verbis  et  sententiis  constans^  ac  ilia  quae  super  ipsum  Sacerdotem  celebran- 
tem  pronuntiatur  initio  Liturgiae  et  ad  Filium  Dei  dirigitur.  Ipsa  est  quam 
Victorias  Scialach  pessime  ex  Arabico  perperam  lecto  appellavit  Orationem 
glortficaüonis  Filii:  nam  vox  Aegyptiaca  Metremhe  et  Arabica  S^nn  TahUl^ 
Absoliäionem  significant.  Videnda  quae  ad  eamdem  Orationem  annotata  sunt. 
In  versione,  Aethiopes  nomen  Claudii  Regis  sui  filii  Lebna  Dintghil,  inserue- 
runt:  is  enim  tunc  in  Aethiopia  regnabat:  et  ab  eo  scripta  est  Confessio 
fidei,  quam  priori  Lexici  sui  editioni  Ludolfus  subjunxit,  retulitque  postea  in 
Commentario  ad  Historiam  suam,  cum  notis,  quas  alio  loco  expendemus« 


iS.    Sancta  sanctis. 

Ita  recte  qui  versioni  Latinae  operam  dederunt:  neque  de  verborum 
illorum  interpretatione  cum  inter  sacra  OfRcia  leguntur,  quemquam  dubitasse 
videmus,  cum  Graece  extent  in  onmibus  Liturgiis  et  in  sanctorum  Patrum 
scriptis^  in  Copticis  quoque,  Syriacis,  Omnibus  tandem  Orientalibus  Euchari- 
stiae  consecrandae  Officiis.  Primus  Ludolfus  in  quarumdam  ex  Clementinis 
Constitutionum  versione  eadem  verba  interpretatus  est,  Sanciuarium  sancüSj 
quo  nihil  absurdius.  Nugas  enim  Grammatieales,  si  quas  obtendere  poterat, 
usus  Ecclesiasticus  et  omnium  Liturgiarum  consensus  refellebat.  Certum  enim 
est  eo  loco  idem  intelligendum  esse,  quod  apud  omnes  Orientales  Christianos, 
quotidie  audiebatur^  et  quod  nullus  nesciebat:  scilicet,  monitum  Omnibus  qui 
sacris  Officiis  intererant,  per  Sacerdotes  vel  Diaconos  significatum ,  ne  quis 
nisi  sanctus,  sive  nullius  peccati  lethalis  sibi  conscius,  ad  sancta,  hoc  est 
ad  Sacra  mysteria  percipienda  accedere  vellet.  Neque  quisquam  Christianus 
ignorabat,  quid  per  fd  ciyia  esset  intelligendum.  At,  sanctuarium  sancHs, 
formula  est  ab  initio  Ecclesiae  constitutae  ad  baec  usque  tempora,  omnibus 
Liturgiis  incognita  et  inaudita,  et  quae  simul  falsissimam  sententiam  insinuat. 
Nam  Sancta  sanctis  significavit  in  veteri  Ecclesia,  et  in  Orientali  idem  signi- 
ficat,  ut  qui  ad  mysteria  suscipienda  rite  parati  sunt,  soIi  ad  eorum  partici- 
pationem  accedant;  neque  haec  denuntiatio  ad  Ecclesiasticos  solos  qui  in 
BriiiaTi  seu  sanctuario  stabant^  sed  ad  Lai'cos  quoque  pertinebat,  imo  ad 
mulieres.  At  neutri  ut  mysteria  sacra  perciperent,  ad  sanctuarium  accede- 
bant:  verum  eo  ritu  distribuebantur,  quem  fuse  ex  Gabrielis  Patriarchae  Ri- 
tuali  et  aliis  retulimus,  in  Commentario  ad  Basilii  Copticam  Liturgiam.  Ita 
fit  ut  absurditatem  insignem  contineat  ejusmodi  interpretatio ,  secundum  quam 
vocantur  ad  sanctuarium,  qui  in  illud  ingredi  non  possunt.  Quid  igitur? 
Coenam  suam  Lutheranam  adeo  infixam  animo  Ludolfus  habuit,  ut  nuUa  vox 
Aethiopica,  etsi  Hebraicae  aut  Graecae  originis,  et  usu  Ecclesiastico  deter- 
ininata^  aliud  ipsi  significaret,  quam  Coenam.  Liturgiam,  Missqm,  Anapkoram, 


IN  CANONEM  GENERALEM  SIVE  LITÜRGIAM  AETfflOPICAM.      515 

in  Lexico  suo  locum  habere  vix  voluit  Korban,  Kadas,  Anaphora,  Coena 
suat,  totus  Coenae  actus:  Orationes  sacrae  in  Coena  DonUni  did  soUtae: 
Preces  Eucharisticae ,  Homiliae:  neque  soloecisare  timet  ut  Coenam  sus^m 
ubique  instruat  Habentur  Epistolae  quibus  vir  linguanim  Orieatalium  peri- 
tissimus  Ludovicus  Picques  Doctor  Sorbonicas,  putidam  illam  affectationem, 
vehementer  exprobrat  Ludolfo.  Is  igitur  cum  particulam  hanc  sancta  sancHs, 
Coenam  suam  evertere  satis  intelligeret :  nam  si  sancta  facta  sunt,  ante 
communionem,  non  exspectatur  usus  Coenae  Domini,  neque  ut  alibi  loquitur 
Arcanum  parUdpationis  Coenae  Domini,  ridiculam  et  inauditam  interpreta- 
tionem  suam^  sanctuariurn  sancUs,  substituit.  Mira  sane  confidentia  fuit :  illum 
enim  existimasse  oportebat,  qui  falsas  suas  versiones  confutaret  neminem 
fore:  quasi  ex  illius  dictatis  penderet  omnium  quae  ab  Aethiopibus  uisurpatae 
fuerant  vocum  intelligentia,  quam  frustra  circumvenire  nititur,  cum  ex  aliis 
Unguis  et  Liturgiis  perspicua  sit. 


19.    Unus  Pater  sanctus^  et  sequentia. 

Ex  comparatione  istius  Liturgiae  cum  Alexandrinis  satis  manifestum 
est,  exillis  Aethiopicam  expressam  fuisse:  sed  multa  desunt  ad  rituum  intelli- 
gentiam  in  Aethiopico  exemplari,  ut  in  versione,  quae  aliunde  petenda  sunt, 
praecipue  ex  Liturgia  Alexandrina  Coptica,  et  Gabriele  Patriarcha.  Nam 
Orationes  ex  illa  descriptas  et  eodem  loco  recitandas,  simili  quoque  ritu 
usurpandas  esse  non  potest  dubitari.  At  oratio  Unus  Pater  sanctuSy  etc. 
quae  confessionem  fidei  de  Trinitate  continet,  primo  a  sacerdote  pronuntia- 
tur,  deinde  a  populo,  quod  in  exemplari  Aethiopico  non  notatur,  neque  in 
Latina  versione. 

Quod  sequitur  Sacerdos  elevans  sacramentum  dicit  aUa  voce.  Domine 
Jesu  Christe  miserere  nostri,  non  praescribitur  in  Ritu  Coptico:  et  fortasse 
illa  ultima  verba  a  populo  dicenda  sunt:  nempe  Kyrie  eleison  ter:  quae  est 
frequentissima  populi  post  sacerdotales  orationes  acclamatio. 

At  elevatio  Sacramenti  hoc  est  particulae  illius  majoris,  quae  in  Litur- 
giis Alexandrinis  Graecis  Snovdixov  dicitur  hoc  est  Sdif^a  deanorixov, 
corpus  Dominicum:  unde  Arabice  scribentes,  Coptitae  fecerunt  Isbodicon 
sive  Asbadicon,  de  qua  dictum  est  ad  Basilii  Liturgiam;  eodem  modo  fieri 
debuit  atque  in  Ritu  Coptico.  Itaque  vere  dicebat  Zagazabo  in  relatione 
quam  edidit  Damianus  a  Goes  de  moribus  AetMopum,  Sacramentum  non  elevari 
apud  suos^  ut  in  Lusitania  videbat  fieri:  atque  ex  eo  testimonio  perperam  a 
multis  autoribus  scriptum  est^  elevationem  Eucharistiae  apud  Aethiopes  nul- 
lam  esse.  Inde  acutiores  alii  probari  existimaverunt^  eamdem  ab  illis.non 
adorari.  Elevatur  tamen  procul  dubio:  sed  non  eodem  Liturgiae  loco,  quo 
in  Latina  Ecclesia:  neque  hostia  simpliciter  sacerdotis  manibus:  verum  par- 
ticula  in  disco  posita,  cum  eodem  attoUitur:  calix  non  movetur.  Tum  aliud 
quoque  in  Ritu  discrimen  est  quod,  ut  in  toto  Oriente  ut  apud  Graecos  ele- 
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vatio  seu  ceyla  viptoaig^  fit  pauIo  ante  communionem,  cum  dictum  est  sanda 
sancHs;  de  qua  caeremonia  fuse  dictum  est  in  Commentario  ad  Liturgitm 
Basilii  Copticam.  Quamvis  igitur  haec  caeremonia  non  notetur  in  textu 
Aethiopico^  recte  in  versione  expressa  est,  monente  TesCa  Sion,  qui  Ritus 
Ecciesiae  suae  non  igfnorabat.  Neque  mirum  Rubricam  similem  non  occur- 
rere  in  Codice  Aethiopico,  cum  in  plerisque  Liturgiis,  ut  alibi  obsenratum 
est,  quae  caeremonias  spectant  adscribi  non  soleant. 


20.    Corpus  sanctum,  etc, 

Uno  tenore  subjicitur  Confessio  fidei  de  Eucbaristia,  expressa  ex  eadem 
formula  quam  Alexandrinae  Liturgiae  Graeca  et  Coptica  repraesentant^  et  de 
qua  dictum  est  in  Commentario  ad  easdem.  Nulla  in  sacris  Officiis  oratio 
est,  quae  majori  apparatu  recitetur:  tenet  enim  Sacerdos  in  disco  Euchari- 
slico  particulam  quam  elevavit  et  populo  demonstravit :  tuncque  pronuntiat 
illa  verba^  Corpus  sanctum  et  sangtUs  pretiosuSy  etc.  qua^  actione,  et  adjuncta 
oratione  omnes  Protestantium  rationes  evertuntur.  Si  enim  agnoscunt  Aethio- 
pes,  hoc  quod  Sacerdos  manu  tenet,  esse  corpus  Christi  Domini,  testantur 
simul  factum  id  jam  esse  virtute  consecrationis,  non  mox  factum  tri,  quando 
Sacramentum  suscipietur  a  communicantibus.  Neque  reponere  Protestantes 
possunt,  quidquam  quod  praejudicatis  illorum  opinionibus  conveniat.  Medium 
quo  ctccipUur  corpus  Christi,  vescentibus  in  CoenaDomim,  fidem  esse  diewnt 
At  cum  Sacerdos  Coptita  vel  Aethiops  pronuntiat  Confessionis  verba:  Corpus 
sanctum  ei  sanguis  pretiosus^  Sacerdotis  aut  circumstantium  fides,  nihil  eiB- 
cere  potest,  ut  sit  Corpus  et  sanguis  Christi,  quia  nondum  vescuntur^  hoc 
est,  comedunt.  Sequitur  itaque  falsam  esse  Confessionem,  si  idem  credunt, 
quod  Protestantes,  cum  istud  quod  inter  manus  Sacerdotis  tenetur  et  demon- 
stratur,  panis  sit,  non  corpus  Christi.  Neque  soli  Sacerdotes,  aut  qui  com- 
munionem mox  suscepturi  sunt,  ita  loquuntur,  sed  omnes  qui  in  Ecciesia 
sunt.  Obscuritas  porro  non  in  verbis  est,  magis  enim  perspicua  esse  nulla 
possunt,  sed  in  ipso  mysterio,  et  illam  agnoscunt  Orientales;  illud  nihilomi- 
nus  eredendum  esse  docent^  aeque  ac  multa  alia,  quae  sensibus  et  humana 
ratione  superiora  sunt.  Tandem  ne  in  alienam  sententiam  detorqueri  possit 
illa  Confessio,  obstant  caeremoniae,  quae  adjunctae  sunt,  et  qui^  explicavit 
accurate  Gabriel  Patriarcha«  Rias  vero  communes  esse  Aethiopicae  Ecciesiae, 
quae  ab  Alexandrina  Ecciesia  omnia  quae  ad  cultum  divinum  pertinent  ac- 
cepit,  non  est  dubitandum. 

Cum  Tero  tam  simplex  et  perspicua  illa  Confessio  sit,  ut  si  quis  in  Ro- 
ntana  Ecciesia  natus  et  educatus,  fidem  de  Eucharistia  suam  explicaret,  verbis 
minus  ambiguis  id  praestare  vix  posset,  et  ipsi  Canones  Tridentini,  plura 
non  contineant,  nemo  a  Ludolfo  non  expectasset  doceri  nos  Pontificios  quo- 
modo  Aethiopes,  quos  Transubstantiationem  ignorare  tam  confidenter  alTirmat, 
similem  Confessionem  intelligant.    Ulam  vero  ne  nominavit  quidem;  sed  cum 
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de'fide  EucharijStiae ,  quid  Aethiopica  Ecciesia  crederet,  paucis  proposuit, 
aliquot  testimonia  retulit  ex  benedictionibus  Patenae^  Calicis  et  Cochlearis, 
tum  relatum  supra  a  nobis  illud,  quod  ex  Liturgia  Patrum  Nicaenorum  Wans- 
lebius  produxerat.  Ea  sola  tamen  simpliciter  intellecta^  ut  sane  non  aliter 
ab  Aegyptiis  et  Aethiopibus  intelliguntur,  omnem  LudolG  et  Protestantium 
Theologiam  conturbant.  Verum  de  illis  Judicium  interponere  veritus,  statim 
ad  Aethiopem  suum  provocavit,  cui  cum  exposuisset  Transubstantiationem, 
negavit  ille  tale  quidquam  apud  suos  credi.  At  ilium  interrogare  debebat 
an  cum  illam  Confessionem  pronuntiabant,  existimarent^  in  disco  Eucharistico 
panem  simplicem  esse,  vinum  solum  in  calice.  Negasset  id  Aethiops  procul 
dubio,  ut  negavit  mihi  admodum  juvenil  ante  multos  annos,  Petrus  quidam 
Aethiops,  qui  Lutetia  transiit,  legendo  hanc  orationem  in  Missali  manuscripto 
quem  secum  gestabat»  Sed  non  ex  similibus  testimoniis  fides  Ecciesiae 
Aethiopicae  definienda  est,  cum  verbis  luce  clarioribus  per  se  ipsa  loquatur. 
Ea  si  notis  suis  infuscare  Ludolfus  desperavit,  nihil  mirum^  cum  dissimulari 
facilius^  quam  ad  Lutheranum  dogma  torqueri  queant.  Licuerit  id  Claudio, 
qui  similibus  testimoniis  cum  exsolvere  se  non  posset,  ea  sllentio  eludebat. 
Historiam  scribebat  Ludolfus,  et  ita  quae  in  monumentis  Ecciesiae  Aethio- 
picae legebantur  bona  fide  referre  illum  oportebat.  Hujus  si  scintillam  ha- 
buisset,  tot  Invocationis  Spiritus  sancti  formulas  referre  debebat:  in  primis 
vero  Confessionem  de  qua  loquimur,  quam  in  singulis  Liturgiis  religiöse 
pronuntiari,  non  poterat  ignorare. 

In  Versione  nostra  sententiam  textus  Aethiopici  fideliter  reddidimus,  eo 
facilius  quod  Copticam,  quae  eidem  respondet,  cum  ea  comparavimus.  In 
uno  loco,  qui  alicujus  momenti  est^  legitur,  Christum  corpus  assumsisse  ex 
Beata  Yirgine  sine  mistione,  aui  copuia  natwraU,  Verum  hoc  non  dicunt 
Aethiopes^  neque  Coptitae:  sed  duarumin  Christo  naturarum  mistionem,  con- 
fusionem  et  alterationem  excludunt,  quibus  verbis  Eutychis  haeresin  abomi- 
nari  se  testantur. 

Circa  finem.  Sumentäbua  cum  in  verikUe:  melius  cum  fide:  nee  enim 
remissio  peccatorum  et  vita  aetema  obtineri,  per  Eucharistiae  participationem 
potest,  ab  eo  qui  fide  caret.  Neque  tamen  existimare  quisquam  debet^ 
Orientales  alligare  fidei  communicantium  veram  corporis  Christi  susceptionem. 
Fuerunt  quibus  haec  quaestio  tractata  est,  ut  inter  alios  Dionysius  Barsalibi, 
et  Severus  Episcopus  Aschmonin:  num  infideles  corpus  Christi  acciperent. 
NuUa  erat  obscuritas,  si  id  quod  Protestantibus  videtur^  credidissent^  solam 
fidem  medium  esse  quo  Christi  corpus  percipitur.  Verum  cum  aliud  omnino 
haberent  in  animo,  ad  miracula  recurrerunt,  et  multis  placuit  Deum  mirabi- 
liter  auferre  et  subtrahere  corpus  Christi:  ut  in  communione  Judae  Christum 
fecisse  nonnulli  exisfimaverunt:  intingendo  scilicet  buccellam,  consecrationem 
ex  ea  abstulisse.  Sed  qui  ad  fidem  suscipientium  effectum  consecrationis 
retulerit,  nuUus  reperitur. 

81» 


518    OBSERVAUONES  IN  CANONEM  GENERALEM  S.  LTTÜBGIAM  AETHIOP. 


■• 


21.    Communio  et  Sacramenti  distribtUio. 

DiTERSAx  esse  Aethiopum  in  Sacramenti  distributione  et  perceptione 
disciplinam,  ab  ea  quae  in  Ecciesia  Alexandrina  usurpata  est,  ne  suspicari 
quidem  licet.  Itaque  quamvis  illa  non  explicetur  in  Liturgia,  satis  intelligi- 
tur  factum  esse  idem,  quod  ubique  observabatur.  Nempe  Sacerdos  sumit. 
majorem  illam  particulam  Srtovdixovy  sive  Jeanctcixov  dictam,  et  ex  calice 
bibit.  Deinde  particulas  praebet  Sacerdoti  ministranti,  et  aliis  Sacerdotibus 
circumstantibus,  quibus  etiam  praeberi  calicem,  consuetudo  omuium  Ecciesia- 
rum  est,  et  fuit  apud  Orientales.  Diaconis^  vulgo  paulum  sanguinis  datur  in 
cochleari:  Laicis  et  aliis,  intinctae  in  calice  particulae  et  madefactae^  eodem 
modo  praebentur.  Istius  disciplinae  ut  omnium  quae  ad  Alexandrinam  Ec- 
clesiam  spectabant  ignarus  Ludolfus,  nullam  occasionem  inculcandi  commu— 
nionem  sub  utraque  specie  praetermittit,  quasi  nesciretur  illam  toto  Oriente 
obtinere^  etiam  apud  illos  qui  cum  Romana  Ecciesia  conjuncti  sunt:  aut 
communio  per  intinctam  partieulam  ea  esset,  quam  urgent  tantopere  Prote- 
stantes.  Haec  porro  a  nobis  alibi  tractata  sunt  et  explicabuntur  aliquando 
uberius,  cum  non  magis  ad  Aethiopes,  quam  ad  reliquos  Orientales  pertineant. 


ERRAT  A. 

Pag.  Xiri.  1.  33:  quo,  lege  quod.  Paff.  XXIII,  33:  idoinm^  lege  idoneU,  Ibid.  agressi, 
lege  ag^essi.  Pag.  XX IV,  l.  9:  (esimomo,  lege  lesUmonio,  Pag.  XXYIII,  I.  13:  Crysottomo, 
lege  Ckrysoslomo.  ibid.  1.  32  quidam,  lege  qwdem.  Pag.  XXXI.  I.  31:  haeriticus,  lege  kae^ 
reticus,  Pag.  XXXV,  I.  17:  tUus,  lese  t&i».  Pag.  XLI.  1.  5:  Irnjuacy  lege  tingua.  Ibid.  I. 
7:  Aegypiisy  lege  AegypUii.  Pag.  XLII.  1.  38:  nonuUa,  lege  nmmulleL.  Pag.  XL  VI.  1.  20: 
vehUissima,  lege  vetustistima.  Pag.  LIII,  1.  28:  mii//o«,  lege  tMiUis.  Pag.  LV,  I.  14:  custo- 
diaSf  lege  custodkU.  Ibid.  1.  35:  demonstrandum,  lege  demonsirandam,  Pag.  LVIII.  1.  12: 
reHquant,  lege  relmquant.  Ibid.  1.  35:  /Sere,  lege  /im.  Pag.  LXIV,  1.  17:  Graece,  lege  Grae-^ 
cae,   Pag.  LXX,  1.  1:  mutüudim,  lege  multüudini.    Pag.  LXXII,  1.  19:  ritos,  lege  rüus, 

Pag.  73,  1.  39:  «t*^,  lege  änQ,  Pag.  77,  1.  15:  nXtj^tjatofif&a^  lege  nltja&t^ata^e^a. 
Pag.  106.  1.  6:  v/uiSr,  lege  ^/udiv,  Pag.  109,  I.  35:  Spirüus,  lege  Sj^u.  Pag.  110,  1.  7: 
crov,  lege  aoi,  Pag.  144,  I.  21:  m  woesiigabüerny  lege  inmvestigainlem.  Pag.  148,  I.  4 
aytajuovg,  lege  afnafiovg,  Pag.  235,  1.  12:  Provmcis,  lege  Provincüs.  Pag.  325,  1.  24:  vul—, 
ffttris,  lege  vulgalis,  Pag.  326,  1.  7:  Diaconus,  lege  Diaconos.  Pag.  510.  f.  39:  ef  «efere«, 
lege  ut  veteres.    Pag.  512,  1*  17:  leclorum,  lege  ieeiort$n* 

P^  Praeierea  errore  typographico  nwmeri  pagmamm  187  — 190  bis  occurruni,  quofropler 
secundi  asterisco  (^187,  ^188,  «/$9,  iil90)  signeUi  sunt. 


INDEX 

RERUM,  QÜAE  IN  HOC  VOLÜMINE  CONTINENTÜR. 


A. 

ÄbsolfOw  initioLitargiae.  3. 181. 404. 478. 500. 

An  valeat  ad  remitteada  peccata.  182. 
Absohtio  aiUe  Communionem,  21.  77. 242,  333. 
AdoraÜo  Eacharistiae.  244.  264. 

Aefhiopira  Liturgia.  472. 

Ejus  interpretes.  469. 

AetiUopes   confessionem  fidei   de  Eacharistia 

faciunt  post  pronanciata  Christi  verba.  229. 

In   suis  Diptycbis  multos   antiqnos  Reses 

nominant.  235. 

Africa  an  Patr.  Alexandrino  snbjecta.     414. 

Alexandrinus  Patriarcha    Coptita    successio- 

nem   habet   Ordinationis   decessbrom  in 

Ecclesia  Orthodoxa.  345.  347. 

Titnli  dignitatis  ejusdem.  348.  353. 

Papa  appellatus.  349. 

Archiefriscopus  totius  Aegypti.  351. 

Ejus  electio.  355.  357. 

An  ex  duodecim  Presbyteris.       358.  360. 

Qui  ad  electionem  jus  haberent.  362. 

Electio  per  Monachos  facta.         363.  370. 

Laicis  quid  juris  esset  in  eligendo  Patri- 
archa. 364.  369. 

Comitia  ad  electionem  Alexandriae  et  Ca- 
hirae  alternatim  habita.  365. 

Et  ad  S.  Macarium  aliquando.  366. 

Comitiorum  illorum  disciplina.  366. 

Praesidebat  senior  Episcopus.  367.  371.  .388. 

Electio  per  sortem  et  ejus  forma.        373. 

Alibi  etiam  nsurpata.  374. 

Patriarchae  electi  proclamatio.  375. 

Conditiones  in  Alexandrino  Patriarcha  re- 
quisitae.  376  et  seq. 

Vincula  injecta.  386. 

Ordinatio  Patriarchae.  387.  392.  393. 

Salutatio  Principis  aut  Praefecti.  391. 

Proclamatio  Alexandriae  et  Cahirae.  400. 402. 

Ad  S.  Macarium.  404. 

Fidei  professio  post  ordinationem.        401. 

Pacta  conventa.  401. 

Nominis  mutatio.  407. 

Cella  Patriarchalis.  410. 

Dioecesis  Patr.  Alexandrini.  413. 

Autoritas  ad  constituendos  Episcopos.  433. 
435. 

In  Monasteria.  433. 

Depositionis  Alex.  Patriarcharum  nuUa 
exempla.  438. 


AUaria  164.  311.  477.  499. 

Eorum  ornatus.*  ig^, 

Reconciliatio.  3^2] 

Amen  dictum   post  verba  Christi  in  conse- 

cratione,  quem  sensum  habeat.  ,         212. 
Anaphora  stve  Canon.  12! 

Anaphora  proprio  loquendo  quid  sit.    I55! 
203. 
Augehrum  Ordines.  277. 

Angelorum  custodia.  81.  279! 

AmmaÜa  sancta.  279! 

Antmensia.  165.  311. 

AnHocheni  Jacobitarum  Patriarchae.  257.  263! 

Eorum  successio  parom  certa.  345. 

Interrupta.  345. 

Aquae  mistio  in  calice.  I77. 

Ferrentis  mistio  Orientalibus  ignota.    273! 
Axumiiae.  353. 

Alexandrino  Patr.  subjecti.  417.  421. 

B. 

Bahylonia  Aegypti.  350. 

BastHi  Liturgia  Alexandrina  graeca.  57.  313. 

Coptica  ejusdem.  1.  152. 

De    Beatüudine     Sanctomm     quid     sentiant 

Orientales.  275. 

BenedicHo  tabulae  altaris.  55. 

Benedictiones  altaris  Vasorum  et  omamen- 

torum.  138, 

Bessarionis  de  Invocatione  Spiritus  sancti  sen- 

tentia  refelütur.  231. 

c. 

Cakira  vetus  et  nova.  35 1. 
Calendarmm  a  Seldeno  et  Ludolfo  publicatnm 

quäle  sit.  237. 

Calix  Eucharisticns  ,53.  175.  307. 

Calicis  confirmatio.  271. 

Calices  ministeriales.  301.  339. 

Calices  in  sacrificio  an  plures.  271. 

Cammes  Nicaeni  Arabici.  347. 

Caput  detegere  debent  communicantes.  263. 

265. 

Catechutnenorum  expulsio  obsoleta  apud  Orien- 
talcs.  128.  202.  337. 

CatkoUcon  sen  Epistolae  Catholicae.         189. 

CalhoHcus  Nestorianorum.  346.  389. 

Catholici  alii.  355. 


520 


INDEX. 


Cerei  praeUti  cum  deferinr  Eacharistia.  263. 

264.  273. 

Cerei  in  Litargiae  celebratione.  179. 

Christus  sacramentis  communicasse  dicitur.  14. 

30.  46.  66.  215.  298. 

Christus   in  Eucharistia  offert   et  offertur. 

80.  110. 

Frangit  et  frangitur.  110.  331. 

Christus  consubstantialis  patn  secundura  divi- 

nitatem,  nobis  secundum  humanttatem.  106. 

Cochlear  ad  Liturgiam.  54. 474.  171. 179.  262. 

Coena  Protestantium.  IIL 

CommunicarUium  Sacramentis  dispositio  inte- 

rior  et  exterior.  266. 

Commumonis  usus,  18.  261  et  seq.  493. 

Syrorum  circa  eam  disciplina.  263. 

Communio  laTcoruin.  264. 

Quid  Sacerdos  dicat  communionem  distri- 
buendo.  265. 

Communio  infirmoram.  270. 

Communio  infantium.  270. 

Comos  Archipresbyter  est,  seu  Archimandrita. 

390. 
Canfessio  fidei  de  Eucharistia.  14.  23.  35.  79. 

112.  145.  251  et  seq.  265.  292.  323.  341. 

493.  516. 

Ab  ordinatis  in  ipsa  ordinatione  exigi  so- 
lita.  255.  384. 

Syrorum  confessio  fidei  ante  communionem. 

256. 

Confessio  super  thuribulum.  243. 

Confessio  peccatorum   ante  celebrationem 

Liturgiae.  159. 

ConsecreUioms    momentum    non    determinant 

Orientales  Theologi.  180. 

CopHcae  Linguae  usus.  187. 

Corpus  Christi,  Carbo  virus.  478.  178.  112. 

305.  309. 

Corpus  Christi  vere  et  realiter  in  Eucha- 
ristia. 53.  54.  72.  74.  97.  108. 114.  309. 

Viviiicum.  256. 

CyräH  Liturgia.  38.  294. 

D. 

Diptycha.  18.  30.  71.  104.  135.  233. 

Liber  vitae.  *  235. 

Commemoratio  Patriarcharum  inDiptychis. 

234. 

Antiochenorum  Alexandriae,  Alexandrino- 

rum  Antiochiae.  234.  315. 

De  Diptychis  falsa  Scaligeri  conjectura.  237. 

JKffciis  Eucharisticus  seuPatena.  53.  178.  304. 

E. 

EUoStoy,  Seu  Magnus  Introitus.     128.  337. 
EtgoSog  fitxqa,    Seu  Parvus  Introitus.    195» 

335. 
meüotio  Sacramenti.    2a  79.  112.  244.  322. 
Ebnaeifms  in  prima  historiae  parte  Eutychium 

exscripsit.  358. 

Episeopi  Jacobitae  in  Aegypto  ex  ordinatio- 

nis  antiquitate  locum  tenebant.  389. 

Episcoporum  translationes  Coptitis  damnatae. 

381. 


Epistolae  Lectio.  5.  186. 

Epistolae  Synodicae  novi  Patriarchae  Alexan- 
drini ad  Antiochenum.  408. 

Evangelü  Introitus.  124« 

Ejus  recitatio.  126.  «189. 

Eucharistia  ne  decidat,  aut  calix  effundatur, 
cura.  263. 

EutyehU  Alexandrini  locus  de  electione  Pa- 
triarchae. 356.  357. 
Eutychius  vindicatns  Abrahami  Echellen- 
sis.  357. 

F. 

Fractio  Hostiae.  18.  19.  20.  34.  48.  72.  105. 

145.  339.  515. 

Duplex.  239. 

Oratio  Fractionis.  289.  320.  330. 

Francorum  religio  Coptitis  suspecta.        385. 

G. 

GraeconiM  opinio  de  vi  verborum' Christi  ad 
consecrationem.  226. 

Ricardi  Simonis  Judicium  refellitur.  225. 
Orientalibus  prorsus  ignota.  227.  329. 

Chraeeis  ob  Invocationis  spiritus  sancti  reci- 
tationem  post  verba  Christi,  an  objici  pos- 
sit  haeresis.  232. 

Qregorü  Coptica  Liturgia.  280. 

Graeca  ejusdem.  90.  327. 

H. 

Hareih  Filius  Senan  Interpres  Arabs  Sacrae 
scripturae  ex  Graeco  Codice.'  «187. 

Hieronymi  locus  de  electione  Patr.  Alexan- 
drini. 357. 

Hierosohfmitana  Dioecesis.  419. 

HomiHae  sive  Tafassir  apud  Coptitas  usur- 
patae.  «188. 

j. 

Jacobitae  Aegyptii  legitimis  principibus  infi- 
del es.  197. 

Jejuniutn  quadragesimale.  82. 

Jejunos  accedere  oportet  ad  Communionem.  266. 

Ignis  significat  divinitatem  apud  Orientales.  295. 

incamationis  mysterium  quomodo  exponant 
Jacobitae.  105.  25a 

Introitus  seu  ElgoSog,  qnando  oblatio  infer- 
tur.  16a 

Observatnr  ab  Aegyptiis.  169. 

Inoocationis  Spiritus  Sancti  formulae.  15.  31. 
47.  67.  98.  141.  218.  287.  319.  341.  490. 
512. 

Invocatio  Spiritus  Sancti  super  res  sacran- 
das.  179. 

Invocatio  Spiriti»  sancti  sola  consecratio- 
nem non  perficit.  180. 
Invocationis  Spiritus  sancti  sententia  ex- 
plicata.  219  et  seq.  341. 
Vera  lectio  aaserU.  222.  301. 
Immutata  in  Missali  Chaldaico.  222. 
Theologorum  Orientalium  de  ea  senteniiae. 

224.  225. 


INDEX. 


521 


Simpliciler  ab  iliti  intelligitar.     227.  229. 

niius  verba   non   probant  consecrationem 

non  esse  factam.  227,  285.  341. 

Variae  ejus  interpretatioiiefl  valde  obscurae. 

231. 

De  illa  qaaestio  ad  Protestantes  non   per- 

tinet.  231. 

De   additionibus   eidem  Confessioni  facti«. 

254. 

Joannes  a  S.  Andrea  Liturgiae  Marci  inter- 

pres.  294.  182. 

Isiodieon  quid.  238. 

L. 

Lingua  Coptica   etsi  plebi  ignota  servatur  in 

Omnibus  Ofliciis  Ecclesiasticis.      159.  187. 

Linguae  ignota e  in  sacris  usus.  190. 

LUurgiae  vox  quid  significet.  152. 

Anaphorae  proprie  vocantur.  152. 

Earum  autoritas.  153.  156. 

Earum  autores  creduntur  ab  Orientalibus, 
quorum  nomina  praeferunt.  153. 

Tres  vulgo  receptae  in  Eccleaia  Coptica.  154. 

Quae  Basilii  dicitur  appd  Goptitas,  Grae- 
cae  et  Syriacae  non  respondet.        154. 

Liturgiarum  autoritas  non  ab  autorum  no- 
mine, sed  ab  Ecclesiae  usu  petenda  est. 

156. 

Litorgia  Aethiopica.  471  et  seq.  496. 

Ejus  versio  qualis.  496. 

Liturgiae  Copticae  dispositio.  155. 

Liturgiae  Copticae  versiones  Arabicae.  159. 

Liturgia  D.  Marci  Graeca  eadem  est  ac 
Coptica  Cyrilti.  116. 

Orthodoxorum  videtur  fuisse  propria.  117. 

Liturgia  Praesanctificatorum.  76.  41. 

Ludolfut  refellitur.  496.  505. 

Ludoifi  de  Confessione  fidei  ante  commu- 
nicationem  silentium.  258. 

De  sanctorum  veneratione  refellitur.    276. 

M. 

Marci  Graeca  Liturgia  similis  Copticae  Cy- 

rilli.  120.  294.  333. 

Joannes  a  S.  Andrea  ejus  editor  et  inter- 

pres.  149.  182.  294. 

Maronüa  Liturgiarum    Copticarum   interpres 

emendatur.   167.  181.  205.  222.  288.  291. 

315.  320. 
MetropoUla  Aethiopiae   ab   Alexandrino  Pa- 

triarcha  designatur  et  ordinatnr.  418. 

Monachu  juris  aliquid  fuit  ad  electionem.Patr. 

Alexandrini.  363.  370.  394. 

Monaiterium  S.  Macarii.  380.  389. 

Prociamatio   Patriarchae  in  eo  fieri  solita. 

404. 
Monasticae  vitae   regula  observata  in  Patri- 

archio.  411. 

Monastici  habitus  dandi  officium.  395. 

N. 

NaIuM  ex  nnptiis  secundis  non  poterat  eligi 
Patriarcha  Alexandrinus.  376. 


Netlanani  Catholioos  aiios ,  etsi  jam  Episco- 

DOS,  ordinant.  389. 

Nestoriani    symboli  siagularem   versionem 
habent.  196. 

Nestoriani  non  orant  nisi  pro  Regibus  fide-  * 
libus.  329. 

Successionem    certam    Antistitum   suorum 
non  habent.  346. 

Eorum  Catholicus.  346.  354.  438. 

Patriarcbatum  veterem  nullnm  habent»  354» 
NiU  exundatio  propria  oratione  petitur.  192. 
NatiUa  Dioceseon   Patriarchatus  Alexandrini 

a  Beveregio  publicata  expenditur.  420  et  sea, 
Nubiae  reges«  417. 

Nubü  Jacobitae  sunt  a  multis  saecnlis.  352. 

416. 

0. 

Oratio  n^o^iatwi.  130.  168.  171.  474. 

Oratio  Gratiarum  actionis  post  communio- 

nera.        24.  37.  50.  81.  147.  274.  326. 
Oratio  praeparationis  Altaris.  1. 

Veli  25.  280.  328. 

Gratiarum  actionis.  2.  476.  499. 

Oblationis  sive  Prothesis.  3.  475.  477.  498. 
Thuris.  4. 

Ad  Epistolas.  5.  6.  479. 

Ad  Evangelium.  6.  483. 

Orationes   pro  mortuis.   7.  8.   17.  33.  41. 

61.  71.  83.  8a  90.  102.  104.  135.  193. 
Orationes  pro  Nili  exundatione.  8.  16.  69. 

101.  117.  133.  192. 
Pro  regibus.  a  41.  59.  83.  121.  132.  134. 

195.  314.  329. 
Pro  pace.  9.  58.  195. 

Orationes  fiunt  super  dona  jam  consecrata. 

229.  232. 
Et  in    aliis  sacramentis,   pro  gratia  jam 

obtenta.  230. 

OrdüuUio  die  dominica.  392, 

Ordinatio  Patriarchae  Alexandrini.        388. 

Officium  Ordinationis.  441  et  seq. 

Ordinationis   Patr.   Alexandrini  ritus.  393. 

395  et   seq. 
Ordmet  inferiores   collati  electo  qui  eos  non 

suscepisset.  389.  395. 

Omamenta  Patr.  Alexandrini.  396. 

Omamenta  sacerdotalia  apud  Coptitas.  160. 
Vestis  talaris  seu  /itwVaox.  161. 

Zona.  161. 

Ejus  usus  apud  Christianos  Orientales.  162. 
Manicae.  162. 

Stola.  162. 

Casula.  162. 

Of eti/ifm  pacis.  11.  26.  39.  58.  60.  129.  201. 
281.  317. 

P. 

Panis  Eucharisticus.  169.  172. 

Fermentato  Orientales  utuntur.  173. 

Huic  Syri  sal  et  oleum  admiscent.       174. 

Panis  et  vini  transmntatio  in  Liturgia.  9ä 

105. 


